# 


शा 


खेमराज थो कृष्णदासेन सम्पादितस्य मुम्बई थी वंकटेइवरस्टीम पुव्ररयालयेत क पुनर्मेव्रणम 


श्रीमार्कण्डेयमहापुराणम्‌ 
THE MARKANDEYAMAHAPURANANM 


दिल्लोविश्वविद्यालयस्थ हिन्दूमहाविद्यालयस्य, डा० राजेखनाथ कमरा 
सुमिकापाठशोषनाम्यां परिष्कृतम्‌ 
नागशररासिह सम्पादितइलो कानुक्रमण्या सहितं 


NAG 
PUBLISHERS 


NAG PUBLISHERS 


11-U.A. (POSTOFFICE BUILDING) JAWAHAR NAGAR, DELHI-7 


ar 


३ ०० डड 


व ॥ > न RR, 


This publication has been brought out wlth the financial assistance from the Govt. रश 
India, Ministry of Education & Culture 


@ NAG PUBLISHERS 


1. 1IA/U.A. (Post Office Bldg.) JAWAHARNAGAR, DELHI-7 
2. 8A/U.A. 3, JAWAHARNAGAR, DELHI-110007 
3. JALALPURMAFI (Chunar, Mirzapur), U.P. 


With Preface. Hindi trans., Verse-Index & Textual Correction 


PRICE: 60.00 


(PRINTED IN INDIA) 


Published by Nag Sharan Singh for Nag Publishers, Jawahar Nagar, Delhi-7 and 
printed at Amar Printing Press, 8/25, Vijay Nagar, Delhi - 9 


Nl 1 Ne 1 TE ST क F 5 2 


क 


Ranking seventh in the list of the Maha- 
puranas? the Markandeya Purana, is one of the 
most important, interesting and probably one 
of the oldest works.? Its recitation frees one from 
the taints of sin. It was named after the sage 
Markandeya, who acquired its knowledge from 
Brahmi, the creator of the universe. Once 
Jaimini, the author of the Miminsa Sutra, 
approached him with a request to instruct him 
on four questions. The holy sage Markandeya 
directed him to the four celetial Birds that 
were well-versed in the §dstras, for ans: 
wering his questions concerning a religious 
enigma, a social perplexity, a moral incong" 
ruity,and a violation of natural justice. 

Summing up the general character of this 
Purina which hardly applies to the Devi 
Mihatmya Prof. प. H. Wilson says, “This 
Purapa hasa character different from that of 
all the others. It is nothing 01 a sectarial 
spirit, little of a religious tone : rarely inserting 
prayers and invocations to any deity, and 
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such as are inserted are brief and moderate, 
It deals Jittle in precepts, ceremonial or moral. 
Its leading feature is narrative; and it presents 
an uninterrupted succession of legends, most 
of which when ancient are embellished with 
new circumstances, and when partake sO 
far of the spirit of the old, that they are disin- 
terested creations of the imagination having 
no particular motive, being designed to 
recommend no special doctrine or observance. 
Whether they are derived from any other 
source or whether they are original inventions, 
itis not possible to ascertain. They are most 
probably for the greater part at least original; 
and the whole has been narrated in the 
compiler’s own manner; a manner superior (० 
that of the purinas in general with exception 
of the Bhagavata.3™ 

The Markandeya Purina has come down to 
us in three editions, published at Bombay, 
Poona and Calcutta. It is dificult to answer 
which edition comes closest to the arche- 


type of Mirkandeya. The Calcutta edition 
ends abruptly in chapter 136, leaving ‘Dama’ 
acquiescing tamely in the fight of his father's 
murderer, Vapusmat. The other version is 
found in the Bombay and the Poona editions 
and carries the story on till Dama takes venge- 
ance on Vapusmat. Dr. K. M. Banerjee con- 
sidered that the abruptness and incomplete- 
ness were strong evidences of the genuineness 
of the concluding of the Calcutta edition. But 
Prof. F. E. Pargiter considered the concluding 
of the other editions as more authentic. + 

The Markandeya Purana consists of nine 
thousand verses, spread over one hundred and 
thirtyseven chapters. An English translation of 
the Markandeya Purina was done by Prof. F.E. 
Pargiter, which appeared in the Bibliotheca 
Indica Series, Calcutta from 1880 to 1905. 
Some chapters on life after death were also 
translated into German. 

There are three definite stages in the deve- 
lopment of the Mirkandeya Purina. First stage 
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is represented by the chapters from 43-81 and 
93-136. These chapters constituted the Purina 
in its original shape as the Markandeya Purana. 
The name would imply that originally Markan- 
deya wasthe chief figure. It is only in this por- 
tion that he appeared as the real teacher. Here 
Mirkandeya declared that he heard it when 
Daksa related it. He further informed the sages 
that the Markandeya Purina was equal to the 
Vedas and had likewise sprang fromthe mouth 
of Brahma. These words clearly betray the true 
beginning of the Puranas. 


In the second stage chapters from 1-42 
Were composed. They were then prefixed to the 
original Purina, related by the sage Markan- 
4604. In these chapters Jaimini is referred by 
Mirkangeya to the wise Birds and they ex- 
Plained to bim the four questions that perp- 
lexed him and some relevant matters. That 
this partis undoubtedly a later addition, is 
proved by the fact that no higher authority 
than the sage Mirkandeya and the unknown 
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brabmin Sumati is claimed for this part. Though 
Birds were raised to the primary position in 
this part yet the pre-eminence of the sage 
Markandeya was maintained by introducing 
him atthe very beginning to declare the wisdom 
of the Birds and by giving the impression that 
the Birds were merely repeating the teachings 
of Markandeya. The Birds on beginning the 
Purana retire from further notice, but reapp- 
ear with Jaimini in the final chapter to con- 
clude their discourse and give consistency 10 
combined instruction. This wasa termination 
rendered necessary by the prefixing of this 
part to the original Purana?. 

In the third stage, a long episodical and 
independent narrative of the actions of the 
goddess Durga (chs. 81-93) was inserted in 
the Markandeya Purana. The subject thereof 
and the character attributed to the goddess 
show that it is the product of a later age which 
developed the sanguinary feature of popular 
religion. The Devi Mahatmya Isa clear inter- 


polation in which real speaker isa si named 
Medhi. TEe praise of goddess Mahimiyd in 
chapter 81 18 in ordinary style. Her special 
glorification begins in chapter 82 and is 
elaborated with the most miraculous imagi- 
nation. Some of the verses breathe deep reli- 
gious feeling, express enthusiastic adoration 
and manifest fervent Spiritual meditation. 
On the other hand, the descriptions. of the 
battles abound in wild and repulsive incidents 
and revel in gross and amazing fencies. The 
Devi Mihitmyaisa composition of the most 
opposite characters. The religious out-pourings 
are at times pure and elevated, the’ material 
descriptions are absurd. The 137th chapter con- 
cludes the work, it is 3 neccessary corollary to 
the first part.® 

The Purana in both of its sections appears 
to have emanated from western India. Both 
these sections indicate the middle portion of 
the Narbada and Tapti valley as their place 
of origin. The Devi Mahdtmya must have ori- 
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गाड in some place dedicated to the goddess 
in her terrible form. The poem 185 now be- 
comes text of the worshippers of Kali through- 
out Northern India, and in Bengal. The goddess 
whom the poem glorifies is a goddess formed by 
the combination of the powers of all the gods, 
and she is called Mabamaya Candika, Ambika, 
Bhadrakali and Mahikali. She is generally 
identified in the hymns with Siva’s consort as 
Durgi, Gaur, Sivaduti and Mabikali. The 
goddess Kali is also called Camunga. Cangika 
from whose forehead she sprang, named 
her Cimundi because she had Killed two great 
demons Canga and Munda. Both Siva and 
his consort in their most terrible forms were 
worshipped at Mindbata. The Narbada valley 
was specially connected with demon legends. 
Mindhiti with such associations would in 
all probability be the birth place of this poem 
and the brief allusions to Mabakala would 
then be only a collateral one. Even if the poem 
was composed at Ujjain, the conclusion would 
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still hold good that it originated in Western 
India.® 

The question of the date of the Markandeya 
Purdna has been a controversial one. Sincea 
copy of the latest. part of the Mirkandya 
Purdpa, i. e., the Devi Mahatmya, dated 998 
A. D., was found by Mabamabopadhbayaya 
Harprasad Shastri in the Royal Library, Nepal, 
therefore, the Devi- Mdhdtmya cannot be later 
than 9th century. It may even be considerably 
earlier. As itis the latest part of the Purina, the 
other parts must have been composed earlier. 
Prof. Wilson holds that this Purina is later 
than the Mahdbharata but anterior to the 
Brahma, Padma, Niradiya and Bhigavata 
Purinas. He conjuctures that it may be placed 
in the 9th or 100 century A. 0. But the Jaina 
Writings reveal that the Purdnpas are much 
earlier than what Prof. Wilson estimates. The 
Padma Purdpa of the Jainas, written by 
Ravisena dated 678: A. D. mentions all the 
Purdnas. They are again mentioned in the 
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Adipurdna of Jinasena who lived about a 
century later. Thisevidence would demonst- 
Tate that all the Puripas bave been composed 
before the end of the sixth, and probably by 
the end of the Sth century A.D. Hence the 
Devi Mihitmya was certainly complete by 9th 
century A.D. and very probably in the Sth or 
6th century A. 0. The second part which cons: 
tituted the original Puripa was probably in 
existence in the third century and even earlier; 
and the first part was composed between those 
two periods.20 
The traditional definition of a Purina 
generally includes five topics Viz., sarga (008- 
mogony), pratisarga (secondary creation or 
destruction), vara (genealogy of gods and 
kings), manvantras (the reigns of the Manus), 
varhsdnucaritam (history of the solar and lunar 
100१४९5). 77 A careful study of the Mdrkangeya 
Purdna would reveal that it closely conforms to 
the paficalaksana definition of the Purina. The 
description of cosmology is given from 47 to 


55 chapters. The process of dissolution is 
detailed in the 46th chapter of the Purina. A 
detailed account of the genealogies form the 
subject matter of chapters 101,111-136. Manus 
and their manvantras are discussed in chapters 
46, 53, 61-80, and 84-100. The history of the 
solar race is attempted in the chapters 
from 102-110.12 Besides these topics, the 
Mirkandeya Purana deals with geography, and 
religious devotion (yoga), philosophical ideas, 
political and social conditions, education, 
ethical standards and natural justice. 

The Markandeya Purina bepins with the 
story of the four Birds that were acquainted 
with the moral notions of right and wrong. 
Every thing is narrated fully by the sage 
Markandeya through these Birds when app- 
roached by Jaimini for instructions on four 
questions. The Birds were sons of Drona and 
the Apsaras Vapu who were cursed by [झं 
Durvisd to be Birds and narrated the story of 
their birth and their education by Samika: 
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and explained that they were four brahmins 
who were 30 born, because cursed by their 
father Sukfsa for not offering their bodies as 
food toa hungry Bird. 

The celestial Birds are represented as ans- 
wering the following questions: “How was 
Visnu born as a mortal? How Draupadi 
became the wife of the five Pipdavas? Why 
did Baladeva undertake penance for brahm- 
anicide ? And why were the children of Drau- 
padi destroyed when they had Krspaand Arujna 
to defend them ?” The Birds answered thus: 
Visnu took on a mortal body in order to 
accomplish good, Draupadi became the joint 
wife of the five Pandavas because they were 
all emanations of Indra; Baladeva committed 
brahmanicide during intoxication and expiated 


it by pilgrimage, and five Viva Devas, who on 
seeing ViSwamitra’s brutality towards king 


HariScandra, censured Viswamitra, incurred his 
curse thereby and were bor as the five sons 
of Draupadi, to die young and unmarried. 
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This story led the Birds at Jaimini’s request 
to narrate the whole story of Harifcandra’s 
sufferings and ultimate beatitude, and the 
terrible fight which resulted there from between 
Vasistha and ViSwamitra as gigantic Birds, 

In the chapters from 10 -- 15 Jaimini’s 
questions regarding conception, foetal life, 
birth, growth, death and the consequences of 
actions are answered by the Birds by repro- 
ducing instructions that a Brahmin Sumati, 
nicknamed Jaga, once gave to his father, 

The subject of yoga or religious devotion 
is illustrated by the stories of Mindavya, 
Datattreya and Alarka 10 the chapters from 
10-19. 

Description about the birth and education 
of Alarka is given in the chapters from 20-26. 

Then followed an expression of political, 
religious and social doctrines in the guise of 
instruction given by Madalasi in chapters 27-35. 

An exposition of religious devotion (Yoga) 
again takes place in chapters from 36-44. 


|. । account of creation is attempted in 

the chepters from 46-52. Enquiry about creation 
is answered dy Birds by repeating what Mir- 
kandeya had taught Kraustuki. 


In S3rd chapter Markangeya discoursed of 
Manus and Manvantras. From chapters 54-60, 
the Purina gives a geographical description viz. 
earth and its continents especially Jambudvipa, 
Mount Meru, Ganga. Then follows an account 
of the nine divisions of Bharata. It also deals 
With mountain ranges and its scattered hills; 
and rivers distinguishing them according 
to their sources, in the Himalayas. Various 
peoples inhabiting India and its surroundings 
according as they dwelt in the middle land, in 
the northwest, outside north-wards in the 
Dorth, in the east, in the south, in the west, 
around the Vindhya Mountains and beneath 
the Himatayas, are described bere. India is 
also described 88 .resting upon Visnu in the 
form of a tortoise. The sage also comments 


Introduction 


on some astrological, religious and political 
matters. 


From chapters 61-80 follows the account 
of Manus and Manvantras. 

The Devi Mihiatmyais narrated from 81- 
83. Various forms of Devi are eulogised in 
these chapters. 

Chapter 101 deals with the genealogies. 
The majesty of the Sun 15 glorified in chapters 
from 102-110. 

Description of the genealogies is again 
resumed in the chapters from 111-136. 

The Birds closed their long repetition of 
Mirkandeya’s instructions to Kraustuki with 
an encomium onthe Puranas and this Purina 
in particular. Thereupon Jaimini expressed to 
the Birds his deep sense of gratitude. 


Hindu College, 
Delhi-7 


Rajendra Nsth Sharma, 
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अध्यायः विषयः 

१ जेमिनिके महामारतविषयक 
प्रश्न और माकेण्डेयका 
वपुअप्सराका झापकथन 


२ चटकचतुष्टयकी उत्पत्ति 

३ शमीक मुनिके समीप पक्षिं 
याका निजशापवृत्तान्त क्‌ 
हकर बिंध्याचलमं जाना 

| चटकगणोके समीप जैमि- 
निके पूवोक्त चार प्रश्न और 
पक्षियाके द्वारा भगवानका 
चतुब्यूहावतार और प्रथम 
प्रश्‍नोत्तरकथन 

५ द्रौपदीके पांच पाते होनेका 
कारण और इन्द्रविक्रि- 


अथ भाषाटीकासहित माकेण्डेयपुराणकी विषयानुक्रमाणिका । 


पतरम्‌. 
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६ वलदेवजीकी ब्रह्मइत्या- 
जनित पापप्रक्षालनार्थ 
तीथेयात्राका कारणवणेन 
७ ट्रौपदीके पांच पुत्र अबि- 
वाहित अवस्थामें मृत्युको 
प्रातहुए इसका कारणवणेन १९ 
८ हारश्चन्द्रका उपाख्यान .... २३ 
९ आडिवक्युद्ध .. ४० 
१० प्राणयाक जन्मादे विष- 
यमे प्रश्न ओर पतापुत्रस- 
म्वादवर्णनद्वारा जीवविपत्ति- 

~ ४९ 

११ प्राणयाको उत्पात्तका क्रम ४७ 
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१४ कमेफलजनित नरकया- 
तनावणेन 

१५ कमोविपाक और प्राणे- 
याँका नरकसे छुटकारा 

१६ पतित्रतामाहात्म्य आर 
अनसूयाको वरलाभ 

» चन्द्र, दत्तात्रेय और 
दुर्बासाकी उत्पात्ते .... ६८ 

» कात्तेवीयोजुनक प्रति 
गगेमुनिका उपदेश और 
दत्तात्रेय वृत्तान्तवणेन .... ७ 

१७ कात्तवेयिके प्रति दत्तात्रेयका 
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अध्यायः विषयः पत्रम्‌, 

अनुग्रह... ~ १७७ 
१८ कुवल्याइवको कुवलय- 

नामक अझ्चका मिलना ७६ 
१९ ङुवल्याश्चका पाताल- 

गमन, मदालसापरिणय 

और सेनासहित पाताल- 

केतु दैत्यका वध .... ७९ 
२० मदालसाबियोग २ ८५ 
२१ तपस्याके प्रभावसे अझव- 

तरको मदालसाकी' प्राप्ति 

और कुवलयाञ्चका नाग- 

राजाके घर जाना .... ८८ 
२२ कुवलयाझवको पुनवोर 

मदालसापामि ९५ 
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॥ हे प: 


i ॥ ट _ क ता यी [र्‌ 


श्री ॥ डः 


॥ शीगणेशाय नमः ॥ अथ मार्कण्डेयपुराणमाषारीकाप्रारशः ॥ ॥ मङ्गलाचरणम्‌--श्रोकृः ॥ गोरीपुत्रं नमरङत्य शारदामम्बिकां तथा। | #: 

ब्रह्माणं शंकरं विष्णु देवदेवं जगहुरुम ॥ सुखानन्दतनूजेन कन्हेयालालशर्मणा । मार्कण्डेयपुराणस्य भाषाटीका विरच्यते ॥ कष) 
जो संसारके भय और दुःखके नाश करनेमै योग्य हैं, एकान्तचित्तवाले योगिजन ओर संन्यासी जिनके चरणोंको ध्यानद्वारा प्राप्त करके प्रणाम करते ( 
हैं, जिन्होंने प्रगट होकर भूलोक भुवलीक स्वर्लाकको वामनरुपसे अतिक्रमण किया हे, वह नारायणके चरणकमल आपको पवित्र करें ॥ १ ॥ सब पाप-||# 
समूहाँके नाश करनेमें चतुर, क्षीरसागरमें शेषजीके शरीरपर मूचिंमान्‌ हो शयन करनेवाले, जिनके श्वाससे जलकी कराल कणिका कम्पित होती हैं जिसमें | ४ 
ऐसा समुद्र जिनके संगसे नृत्य करतासा दिखाई देता है, वह अविनाशी तुम्हारी रक्षा क ॥ २ ॥ नारायण, नर, नरोत्तम और देवी सरस्वतीको प्रणाम ८ 


5 
श्रीगणेशाय नमः ॥ श्रीमद्देङ्करेशाय नमः ॥ अथ माकेण्डेयपुराणप्रारंभः॥ ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ यद्योगिभि्भवभ्रयातिविना- |# 
शयोग्यमासाद्य बैदितमतीव विविक्तचित्तेः ॥ तद्वः पुनातु हरिपादसरोजयुग्ममाविभवत्क्रमविलंपितभूर्भुवःस्वः ॥१॥ पायात्स वः सक- | 
लकल्मपभेददक्षः क्षीरोदकुक्षिफणिभोगनिविष्टमू्तिः ॥ श्वासावधूतसलिलोत्कणिकाकरालः सिन्धुः प्रनृत्यमिव यस्य करोति 9 
संगात्‌ ॥ २॥ नारायणं नमस्कृत्य नरं चेव नरोत्तमम्‌ ॥ देवीं सरस्वती व्यासं ततो जयसुदीरयेत ॥ २॥ तपःस्वाष्यायनिरतं मार्केण्डेयं |» 
महामुनिम्‌ ॥ व्यासशिष्यो महातेजा जमिनिः पर्यपृच्छत ॥ 9 ॥ भगवन्‌ भारताख्यानं व्यासेनोक्तं महात्मना ॥ परूर्णमस्तमलेः शुभे- क 
ष 
क्र 
श्र 
1 
(1 
‘6 


नॉनाशाखसमुचयेः ॥ २॥ जातिशुद्विसमायुक्तं साधुशन्दोपशोभितम्‌ ॥ पूर्वपक्षोक्तिसिद्धान्तपरिनिष्ठासमन्वितम्‌ ॥ हे ॥ 


करके जयकीर्तन अर्थात पुराणादि पाठ करें ॥ ३ ॥ एक समय महर्षि वेदव्यासजीके शिष्य महातेजा जेमिनिने परम तपस्वी, वेदादि पढनेमें निरत, महा- 
सुनि मार्कण्डेयजीसे पूछा ॥ १ ॥ हे भगवन्‌ ! महात्मा वेदव्यासजीने भारत नामक जो ग्रंथ वर्णन किया हे, वह सब अनेक शास्रॉके ममार्थसे || 
युक्त ॥ २ ॥ विशुद्ध शब्दासे परिपूर्ण छन्द ओर अलंकारादिसे युक्त, कानोको सुखदायक शब्दोंसे संयुक्त और उसमें जो सब प्रश्‍न कहे हैं उनका भी 


म्म-पु. 2 
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bd 


कळ 


यथार्थ उततर सान्निवेशित हुआ हे ॥ ३ ॥ जेसे देवताओंमं विष्णु, मनुष्येमिं राह्मण, संपूर्ण गहनेमिं जेसे चूडामणि ॥ ४ ॥ अश्लोर्मे जेसे वज ओर सव 
इन्द्रियोम जेसे मन रान, इसी प्रकार सब शाख्रेमि यह महाभारतही एकमात्र हे इसमें धर्म, अर्थ, काम और मोक्ष सबही परस्पर मिले हुए ओर प्रकटित 
रुपमै तथा पथकर प॒थक्‌ वर्णित हुए हैं ॥५॥६॥ अतएव यही धर्मशाख्न, अर्थशास्त्र, कामेशाख्न ओर मोक्षका साधन शाख है ॥७॥ हे महाभाग ! बुद्धिमान्‌ 
महर्षि वेदव्यासजीने चारों आश्रमका आचार अवस्थान और साधन सबही इसमें विशेष रूपसे वर्णन किया हे ॥ ८ ॥ हे तात! उदारकमों महर्षि कह 
व्यासजीने इस महाभारत नामक महाशाम्रकी इस प्रकार रचना की' हे कि, यह अत्यन्त विस्तृत होनेपर भी इसमें किसी स्थलका परस्पर विरोध नहीं 
त्रिदेशानाँ यथा विष्णुद्रिंपदां ब्राह्मणो यथा ॥ भूषणानां च समेषां यथा चूडामणिर्वरः ॥ ४ sl यथायुधानां कुलिशमिन्द्रियाणां यथा 
मनः ॥ तथेह सर्वशास्राणां महाभारतसुत्तमम्‌ ॥ ५ ॥ अत्रार्थश्चेव भमंश्च कामो मोक्षश्च वर्ण्यते ॥ परस्परानुबन्धाश्च सानुबन्धाश्च 
ते प्रथक्‌ ॥ ६ ॥ धर्मशा्रमिदं श्रेष्ठमर्थशास्रमिदे परम्‌ ॥ कामरास्रमिदं चाग्र्यं मोक्षरास्रं तथात्तमम्‌ ॥७॥ चतुराश्रमधर्माणामा- 
चारस्थितिसाधनम्‌ ॥ प्रोक्तमेतन्महाभाग वेदव्यासेन धीमता ॥ ८ ॥ तथा तात कृतं होतव्यासेनोदारकर्मणा ॥ यथा व्याप्तं महाशास्र 
विरोधेनाभिभूयते ॥ ९ ॥ व्यासवाक्यजलोधेन कुतर्कत्रुहारिणा ॥ वेदशेलावतीणेन नीरजस्का मही कृता ॥१०॥ कलान्दमदाहंसं 
महार्यानपराम्बुजम्‌ ॥ कथाविस्तीणंसलिछं कार्णं वदं महाहदम्‌ ॥ ११ ॥ तदिदं भारताख्यानं बहर्थं श्रातीविस्तरम्‌ ॥ तत्त्वतो 
ज्ञातुकामोऽहं भगवस्त्वामुपास्थितः ॥१२॥ कस्मान्मानुषतां प्राप्तो निर्गुणोऽपि जनार्दनः ॥ वासुदेवो जगत्सातिस्थितिसंदमकारणम्‌१३॥ 
हुआ हे ॥ ९ ॥ वासुदेवके वचनरुपी इस जलराशिने वेदरूपी पर्वतसे निकलकर कुतर्करुपी वृक्षांको उखाइ पृथ्वीको रजरहित करदिया हे॥ १० ॥ 
रुष्णदवेपायनप्रणीत पचमवेदस्वरुप यह महाहृद ( तालाब ) मधुर शब्दरुप महाहंस ओर महाआस्यानरुपी कमलॉके द्वारा शोभायमान और विस्तीर्ण 
कथारुपी जलके द्वारा पूर्ण हुआ हे ॥ ११ ॥ हे भगवन्‌ ! जो वेदार्थ और क्वतियोसे युक्त हे उस महाभारतनामक शाख्नका यथार्थ रुपसे अर्थ जाननेके 
निबिचही में आपके पास आया हूँ ॥ १२॥ जो जगतकी सृष्टि, स्थिति और संहार करते हैं वह जनार्दन वासुदेव निर्गुण होकर भी किस कारण मनुष्य- 
१ जिनके रुँषोंके दिट्रमें संपूण जगत्‌ भवस्थान करताहे ओर जो सदाही क्रीडा करते हैं, अर्थात्‌ सज्चिदानंद्स्वरूप हैं, उनकोही पातुदेष कहते हैं | 
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स्वको मात्र हुए थे) ॥ १३ ॥ अकेली ढुपदपुत्री द्रौपदी रूष्णा जिस प्रकार पांच पांडवोंकी महिषी हुई थी? इस विषयमें सुझको महान्‌ संदेह हे ॥१४॥ 
और महाबलशाली ब लदेवजीने तीर्थयात्राके प्रसंगमें किस प्रकार ब्रहहत्याके पापका प्रायाथित्त किया था ? ॥ १५ ॥ और पाण्डव जिनके सहायक 


थे, उन महारथ द्रौपदीके पुत्रोने अविवाहित अवस्थामै किस प्रकार अनाथकी समान प्राण त्याग किया ? ॥ १६ ॥ यह सब आप सुझसे विस्तारसाहित 


वर्णन कीजिये | आपही अबोध पुरुषोको ज्ञानोदय कराते हैं ॥ १७ ॥ योगशाख्रोक्त अठारह दोषरहित महामुनि मार्कण्डेयजी जैमिनि सुनिके इस 


कस्माच्च पाण्डुपुत्राणामेका सा द्रुपदात्मजा ॥ पञ्चानां महिषी कृष्णा द्यत्र नः संशयो महान्‌ ॥ १४ ॥ भेषजं ब्रह्महत्याया बलदेवो 
महाबलः ॥ तीर्थयात्राप्रसङ्गेन कस्माचक्रे इलागुधः ॥ 9५ ॥ कथं च द्रोपदेयास्तेऽङ्गतदारा महारथाः ॥ पाण्डुनाथा महात्मानो 
वधमापुरनाथवत्‌ ॥ १६ ॥ एतत्सर्वं विस्तरशो ममाख्यातुमिहाहासै ॥ भवन्तो मूढबुद्धीनामवबोधकराः सदा ॥ १७॥ इति तस्य 
वचः श्रुत्वा मार्कण्डेयो महामुनिः ॥ दृशाएदोपरहितो वकुं समुपचक्रमे ॥ १८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ क्रियाकाटो$यमस्माकं सप्राप्तो 
मानीसत्तम ॥ विस्तरे चापि वक्तव्ये नेष कालः प्रहास्यते ॥ १९ ॥ ये तु वक्ष्यान्त वक्षयेऽद्य तानहं जेमिने तव ॥ तथाच नष्टसन्देहं त्वा 
रिप्यान्त पक्षिणः ॥ २० ॥ पिङ्गाक्षश्व विबोधश्च सुपुत्रः सुमुखस्तथा ॥ द्रोणपुत्राः सगश्रेष्टास्तत्तज्ञाः शास्रचिन्तकाः ॥ २१ ॥ 

वेदशास्रार्थविज्ञाने येषामव्याहता मातिः ॥ विंध्यकन्द्रमध्यस्थास्ताजुपास्य च प्रच्छ च ॥ २२॥ 

प्रकार वचन सुनकर कहनेलगे ॥ १८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुनिसत्तम ! मेरे संध्यावन्दनादि करनेका समय उपस्थित हुआ है, यह विस्तारसा 

कहनेका समय नहीं है ॥ १९ ॥ हे जेमिने ! जो पक्षी यह विषय तुमसे कहेंगे, उनका वर्णन करताहूं, वह पक्षी यह विषय सुनाकर तुमको संदेहहीन करें- 

गे॥२०॥ पिँगाक्ष, विबोध, सुपुत्र ओर सुमुख इत्यादि खगश्रेष्ठ द्रोणके पुत्र शास्रोंका तत्व जाननवाले ॥२१॥ पक्षी विन्ध्यपर्वतकी कन्दरामें वास करते हैं, 
निद्रा, तन्द्रा, भय, क्रोध, मोह, मद्‌, उन्माव, प्रमाद, विस्मय, सन्देह, होम, असूया, मात्सर्य, कपटता, मिथ्या, नास्तिकता, अगमदर्शिता और अशिक्ष। 
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वेदशाख्राथज्ञानम उनकी बुद्धि कभी नहीं रुकती हे, तुम उनकी उपासना करके पूछो तो सब विषय जान सकोगे॥ २२॥ बुद्धिमान मार्कण्डेयजीके इस प्रकार कह 


मा० पु० || |नेपर उन कपिशार्दूल जेमिनिने विस्मयोत्फुनेत्र होकर फिर पूछा ॥ २३ ॥ जेमिनिने कहा-हे बहन्‌ ! पक्षी मनुष्यके समान कथा कह सकते हैं; प्रथम तो यही 
॥ 3 ॥ || आ है और फिर इसपर भी उन्होंने अत्यन्त दुर्लभ शास्रज्ञान प्रात कियाहे ॥ २४॥ जो हो यदि तिर्यग्योनिमें उनका जन्म हुआ हे, तो फिर उनको ऐसा ज्ञान 
कहाँसे हुआ और किस लिये उनको द्रोणपुत्र कहते हैं ॥ २५ ॥ यह चार पक्षी जिसके पुत्र हैं वह द्रोण कोन है और इन युणवान महात्मा पक्षियों- 


1 किस भकार धर्मज्ञान हुआ 0 ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे जेमिने ! पूर्वकालमै नन्दनवनमें इन्द्र, नारद ओर अप्सराओंके एकत्र मिलित होनेपर 
एवसुक्तस्तदा तेन मार्कण्डेयेन धीमता ॥ प्रत्युवाचर्पिशाईलो विस्मयोत्फुछलोचनः ॥ २३ ॥ जोमीनिरुवाच ॥ अत्त्यद्भुतमिदं ब्रह्म 
न्खगवागिव मानुषी ॥ यत्पक्षिणस्ते विज्ञानमापुरत्यन्तदुर्ुभम्‌ ॥२४॥ तियंग्योन्यां यदि भवस्तेषां ज्ञानं कुतोऽभवत्‌ ॥ कथं च द्रोण- 
तनयाः प्रोच्यन्ते ते पतत्त्रिणः ॥२५॥ कश्च द्रोणः प्राविख्यात्रो यस्य पुत्रचतुष्यम्‌ ॥ जातं गुणतां तषां धर्मज्ञानं महात्मनाम्‌॥२६॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ शृणुष्वावहितो भूत्वा यदत्तं नन्दने पुरा ॥ शक्स्याप्सरसां चेव नारदस्य च संगमे ॥२७॥ नारदो नन्‍दने5पहुय- 
तपुश्चहीगणमध्यगम्‌ ॥ शक सुराषिराजानं तन्सुखासक्तलोचनम्‌ ॥ २८ ॥ स तेनिवारि्ठेन दृष्टमात्रः शर्चापातिः ॥ समृत्तस्थो स्वकं 
चास्मे ददावासनमाद्रात्‌ ॥ २९ ॥ तं दृष्टा आ त्रिदशाङ्गनाः ॥ प्रणेमुस्ताश्च देवर्षि विनयावनताः स्थिताः ॥ ३० ॥ 
ताभिरभ्यर्चितः सोऽथ उपविष्टे शतक्रतो ॥ यथाहं कृतसंभाषा कथाश्चक्रे मनोरमाः ॥ ३१ ॥ 

जो घटना हुई थी, वह एकाग्र चित्तसे सुनो ॥ २७ ॥ एक दिन देवर्षि नारदजीने हठात्‌ उपस्थित होकर देखा कि, देवराज इन्द्र कितनीही वेश्याआंसे 
परिवेष्टित हो उनके मुखकी ओर देखरहे हैं ॥ २८ ॥ शचीपति इन्द्रने उस महर्षिश्रष्ठको देखतेही उठकर अत्यन्त आदर किया और बेठनेके लिये उनको 
अपना आसन दिया ॥ २९ ॥ इन्द्रको उठता हुआ देखकर स्वर्गी वेश्याओंनेशी उठकर महर्षिको प्रणाम किया और विनीतभावसे नी चेको मस्तक किमे 
खढी रहीं ॥ ३० ॥ नारद इस प्रकार उनसे पूजित हो जब इन्द्रके सहित बेठे, तब परस्पर यथायोग्य अनेक भ्रकारकी वार्ता करने लगे ॥ ३१ ॥ 
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आ बीचमै शचीपति इन्द्रने महासुनिसे कहा, इन्द्र बोले-हे महाभाग ! जिसको आपकी इच्छा हो गानेकी आज्ञा दो ॥ ३२ ॥ रंभा, मिश्रकेशी, 
तिलोत्तमा, उर्वशी, घृताची वा मेनका इनमें जिसकी आभिलाषा हो उसीको नृत्य कंरनेकी आज्ञा दो ॥ ३३ ॥ द्विजश्रेष्ठ नारदजीने देवराज इन्द्रे 
यह वचन सुन, कुछ काल चिन्ता कर विनय करती हुई अप्सराओंसे कहा ॥ ३४ ॥ देखो, ठुममें जो रमणी रूपवती और उदारता इत्यादि|| 
युणेमिं अपनेको शुणवती विचारतीहो वही मेरे सन्सुख नृत्य करे ॥ ३७ ॥ क्योंकि रुपवती ओर शुणवतीके अतिरिक्त नाटयशाक्षम॑ अन्यकी 
सिद्धि नहीं होती । एवं हाव, भाव ओर कटाक्ष विश्षेषादि युक्त नृत्यकोही नृत्य कहते हैं अन्य नृत्य न यी र ॥ मार्कण्डेयजी ही 
ततः कथान्तरे शक्रस्तमुवाच महामुनिम्‌ ॥ शक उवाच ॥ देह्याज्ञां नृत्यतामासां तव य ॥ ३२॥ रम्भा ब ककंशा 
वाथ उर्वइयथ तिलोत्तमा ॥ घृताची मेनका वापि यत्र वा भवतो राचेः ॥ २२ ॥ पहला द्विजश्रेष्ठी'वाचं शक्रस्य नारदः ॥ 
विचिन्त्याप्सरसः ग्राह विनयावनता स्थिताः ॥ २२ पा ॥ युष्माकमिइ सवासां रूपोदायगुणापिकम्‌ ॥ आत्मानं मन्यते या तु सा 
नृत्यतु ममाग्रतः ॥ ३५ ॥ गुणरूपविहीनायाः नास्ति वे ॥ चावंधिष्ठानवननत्यं नृत्यमन्यद्विङम्बनम्‌ ॥ २६ ॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ तद्वाक्यसमकालं च एकेकास्ता नतास्ततः ॥ अहं गुणाधिका न त्वं न त्वं चान्यात्रवीदिद्म्‌ ॥ ३७॥ 
तासां संग्रममालोक्य भगवान्पाकशासनः ॥ पृच्छतां मुनिरित्याह वक्ता यां वो गुणाधिकाम्‌ ॥ २८ ॥ झाकच्छन्दानुयाताभेः पृष्ठ- 
स्वान स नारदः ॥ प्रोवाच यत्तदा वाक्यं जेमिने तन्निबोध मे ॥ ३९ ॥ तपस्यंतं नगेनद्रस्थं या वः क्षोभयते बलात्‌ ॥ दुर्वाससं 
मुनिश्रेष्ठं तां वो मन्ये गुणाधिकाम्‌ ॥ ४० ॥ 

यह वचन सुनकर एक एक अप्सरा परस्पर कहने लगी “ में ही सबसे युणेमें अधिक हूं तुम नहीं” ॥ ३७ ॥ उनमें इस प्रकार विवाद उपस्थित हुआ 
देखकर भगवान्‌ पाकशासन (इन्द्र ) ने कहा, तुम इन सुनिसेही पूछो, तुममें कोन णुणवती है, सो यही कह सकते हैं ॥ ६८ ॥ हे जेमिने ! इन्द्रकी |; ः 
इच्छानुसार चलनेवाली वेश्याओंके पूछनेपर महर्षि नारदजीने उस समय जो कहा था, वह कहताहूं सुनो ॥ ३९ ॥ नारदी बोले-देखो. मुनिश्रे |४| 
दुर्वासा पर्वतके ऊपर तपस्या करते हैं, उनको जो मोहित कर सकेगी, तुममें वही अधिक णुणशालिगी है ॥ ४० ॥ पै 
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मार्कण्डेयजी बोठे-उनका यह वचन सुनकर सब अप्सराओंने मस्तक कम्पायमान करके कहा, इस कार्यके करनेमै हमारी सामर्थ्य नहीं हे ॥ ४१ ॥ 
तिनमें वपुनामक एक अप्सराने अनेक वार अनेक मुनियाँका तप भंग किया था, इसी कारण उसने गर्वसहित कहा-आज्ञा कीजिये जहां दुर्वासा 
सुनि स्थित हे, में वही जाऊंगी ॥ ४२ ॥ में अभी कामवाणके आघातसे उनकी मनोरुप लगामको छेदन कर इन्द्रियरपी घोडोंको उन्मर्गगामी 
देहरूपी रथको बाद्विरूप साराथिविहीन करूंगी ॥ ४३ ॥ यदि नहा, विष्णु वा महादेव भी हों, तो भी निःसन्देह इस समय 
उनका अन्तर कामबाणसे जर्जरित करूंगी ॥ ४४ ॥ वपु नामक अप्सरा यह कहकर हिमालय पर्वतमें गई, वहां सुनिर्क। तपस्याके 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सर्वा वेपितकन्धराः ॥ अइक्यमेतदस्माकामोति ताश्चाक्िरे कथाः ॥ ४१ ॥ तत्राप्सरा 
वपुनांम मुनिक्षोभणगर्विता ॥ प्रत्युवाचालुयास्याम यत्रासो संस्थितो सुनिः ॥ ४२ ॥ अद तं देहयन्तारं परयुक्तेन्द्रियवाजिनम्‌-॥ 
स्मरशस्रगलद्राईम करिष्यामि कुसाराथेम्‌ ॥ ४३ ॥ ब्रह्मा जनार्दनो वापि यादि वा नीललोहितः ॥ तमप्यद्य करिष्यामि कामबाण- 
क्षतान्तरम्‌ ॥ ४४ ॥ इत्युत्तवा प्रजगामाथ प्रालेयाद्रिं वपुस्तदा ॥ मुनेस्तपःप्रभावेण प्रशान्तश्वापदाश्रमम्‌ ॥ ४५ ॥ सा पुंस्को- 
किलमाधुया यत्रास्ते स महासानिः ॥ क्रोशमात्रै स्थिता तस्मादगायत वराप्सराः ॥४६॥ तद्वीतप्वनिमाकर्ण्य सुनिविस्मितमानसः ॥ 
जगाम तत्र यत्रास्ते सा बाला रुचिरानना ॥४७॥ तां दृष्ठा चारस्वाङ्गीं मानेः संस्तभ्य मानसम्‌॥ क्षोभणायागतः ज्ञात्वा कोपामषं- 
संमान्वितः ॥ ४८ ॥ उवाचेदं ततो वाक्ये महर्षिस्तां महातपाः ॥ ४९ ॥ 
प्रभावसे आश्रमवासी हिंसक जीव भी अत्यन्त शान्त थे ॥ ४५ ॥ अप्सराओंमे श्रेष्ठ वपु जहां महामुनि दुर्वासा वास करते थे, 
वहांसे एक कोशमात्रके अन्तरम अवस्थान करके पुरकोकिलके समान मनोहर कंठसे गान करने लगी ॥ ४६ ॥ सुनिवर दुर्वासा इस गीतको 
सुनकर जहां वह कोकिलकंठी बाला स्थित थी, आश्वैचित्तसे वहां गये ॥ ४७ ॥ सुनिवर दुर्वासाने उस सर्वाङ्गसुन्दरी कामिनीको देख, मन- 
को रोक “ मेरे तपमें विघ्न करनेके लियेही आई हे ”” यह समझ अत्यन्त कोधयुक्त होकर ॥ ४८ ॥ महातपा महर्षिने उससे कहा ॥ ४९ ॥ 
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। 2] मदोन्मत्त खेचारे ! मेरी इस दुःखोपार्जित तपस्याम तू विश्न करनेके लियेही आई है ॥ ५० ॥ इस कारण रे दुर्बुद्धे ! तू मेरे कोपसे कलुषित होकर 
सोलह वर्षतक पश्षियोंके कुलम जन्म ग्रहण करके रहेगी ॥ ५१ ॥ रे अप्सराधम ! तू अपना रुप त्यागकर पश्षिरुप धारण करेगी तेरे चार पुत्र उत्पन 
होंगे ॥ ५२ ॥ तू पुत्र उसन कलेकी प्रीति प्राप्त कलेमें वंचित होगी और शब्नावातसे विनश्राग होकर फिर स्वर्गमे जायगी. देखना इसमें अब कोई 
उत्तर न करना ॥ ५३ ॥ त्राह्णश्रेष्ठ महर्षि दुर्वासा कोधसे लाल नेत्र हो चंचल मनोरम कंकणधारिणी मानिनी वपुको यह वचन सुनाकर, पृथ्वीको छोड, 


यस्माहुःखाजितस्येह तपसो विभकारणात्‌ ॥ आगतासि मदोन्मत्ते मम दुःखाय खेचारै ॥ ९० ॥ तस्मात्सुपणंगोत्रे त्तं सत्को 
घकलुषीकृता ॥ जन्म प्राप्स्याति दुष्प्रज्ञे यावद्रषागि षोडश ॥ ५१॥ निजरूपं परित्यज्य पत्षिणीरूपधारिणी ॥ चत्वारस्ते च तनया 
जनिष्यन्ते$धमाप्सराः ॥ ५२ ॥ अप्राप्य तेषु च प्रीति शञस्रपूता पुनदिवि ॥ वासमाप्स्यति वक्तव्यं नोत्तरं ते कथंचन ॥ ५२ ॥ 
इति वचनमसह्यं कोपसंरक्ताएिश्चलकलतल्यांतां मानिनीं श्रावयित्वा ॥ तरलतरतरङ्गा गां परित्यज्य विग्रः प्रथितगुणगणोषां 
संप्रयातः खगङ्गाम्‌ ॥ ५४ ॥ इति मार्केण्डेयपुराणे वपुशापकथनं नाम प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ अरिष्टनेमि- 
पुत्रोऽभूद्ररूडो नाम पक्षिराट्‌ ॥ गरुडस्याभतरत्पुत्रः सम्पातिरिति विश्रुतः ॥ १ ॥ तस्याप्यासीत्सुतः झुरः सुपाइवां वायुविकमः ॥ 
सुपाऱवेतनयः कुन्तिः कुन्तिपुत्रः प्रहोछुपः॥ २॥ तस्यापि तनयावास्तां कङ्कः कन्धर एव च ॥३॥ कङ्कः केलातशिखरे विद्युद्रू पोते 
विश्वतम्‌ ॥ ददर्शाम्बुजपत्राक्ष राक्षसं धनदानुगम्‌॥ ४ ॥ 
प्रसिद्ध शुणासे युक्त आकाशगंगाको चलेगये ॥ ५४ ॥ इति श्रीमार्कण्डेवपुराणे मुरादाबादनिवासिकन्हेयालालमिश्ररुतभात्राटीकायां वपुशापवर्णनं नाम 
प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ मार्कण्डेयजी बोले कि, सब पत्षियोंके राजा गरुड अरिष्टनेमिके पुत्र हुए, गरुडका पुत्र सम्पाति हुआ॥ १ ॥ अत्यन्त बलवान्‌ और 
वायुके समान विक्रमशाली सुपार्श्व सम्पातिका पुत्र हुआ, इसका पुत्र कुन्ति ओर कुन्तिका पुत्र प्रलोप हुआ ॥ २ ॥ प्रलोलपके दो पुत्र हुए, कंक ओर 
कन्धर ॥ ३ ॥ कंकने एक दिन केलासपर्वतर्म जाकर पञ्नमत्रके समान विशाल नेत्रवाले कुबेरके अनुचर विद्याद्रप नामक राक्षसको देखा ॥ ४ ॥ 
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यह राक्षस उससमय निर्मलमाला ओर अच्छे वखर धारण किये स्वच्छ शिलापर भार्याके संग बैठाहुआ मद्यपान कररहाथा॥ ५॥ विद्यइपराक्षस कंकको देखतहे' 
| अत्यन्त क्रोधित होकर कहने लगा रे पश्षियोर्मे अधम! तू किसलिये यहां आयाहे ? ॥६॥ में ख्रीके संग बेरं इस समय किस कारण तू मेरे समीप आया 
हे? क्योंकि रहस्पकार्यमें बुद्धिमान्‌ पुरुषाको ऐसा आचरण नहीं करना चाहिये ॥ ७ ॥ कंकने कहा-इस पर्वतपर सबका समान अधिकार है, इसमें जिस 
प्रकार तुम्हारा अधिकार है, वैसाही मेरा है. ओर अन्यान्यं जन्तुआकाशी उसी प्रकार है, फिर इस विषय तुमको इतनी ममता क्याँ है? ॥८॥ मार्क- 


आपानासक्तममलक्नग्दामाम्बरधारणम्‌ ॥ भर्यासहायमासीन शिल!पट्टे मळे शुभे ॥ ५ ॥ तदृटमातं कङ्केन रक्षः क्रोपसमन्वितम्‌ ॥ 
प्रोवाच कस्मादायातस्त्वमितो हण्डनाधम ॥ ६ ॥ ख्रीसन्निकष तिष्ठन्तं कस्मान्मामुपसपीसै ॥ नेप धर्मः सुबुद्धीनां मिथो 
निष्पाद्य वस्तुषु ॥ ७॥ कङ्क उवाच ॥ साधारणोऽयं शेलेद्रो यथा तव तथा मम ॥ अन्येपां चेव जन्तूनां ममता भवतोऽत्र का ॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ ८ ॥ ब्रवाणमित्थं खड्गेन कडु चिच्छेद राक्षसः ॥ क्षरत्क्षतजबीभत्सं विस्फुरन्तमचेतनम्‌ ॥ ९ ॥ कङ्कं विनिहतं 
श्रुत्वा कन्धरः कोधमूच्छितः ॥ विद्युद्रपवधायाश्ु मनइचक्ेऽण्डजेश्वरः ॥ 9० ॥ स गला शेलशिखर कङ्को यत्र हृतः स्थितः ॥ 
तस्य संकलन चक्रे आतुज्येष्ठस्य खेचरः॥ कोपामषोविवृत्ताक्षी नागेन्द्र इव निःइवसन्‌ ॥ ११ ॥ जगामाथ स यत्रास्ते आतृहा तस्य 
राक्षसः ॥ पक्षवातेन महता चालयन्भूधरान्वरान्‌ ॥ १२ ॥ 
डेयजी बोले-कंकके इस प्रकार कहनेपर उस राक्षसने अत्यन्त कोषित हो खड्गाधातसे उसका शिर काट डाला, शिरं कटनेके कारण रुविरके गिरनेसे अति- 
(अंकर कार्य हुआ, तब कंक विचेतन होकर मर गया ॥९॥ इसके पीछे पक्चियाँमै भेठ कन्वरने कंकको मरा हुआ सुन अत्यन्त कोधसहित विद्युद्रप राक्ष- 
सके मारनेकी इच्छा करी॥१०॥ अनन्तर बड़ा भाई कन्धर कंक जहां मारागया था, केलास पर्वतके उसी स्थानमै जाकर उसका अन्त्येष्टि कर्म किया और 
विस्फारित नेत्रांसे सर्पकी समान श्वास लेता हुआ॥ ३ ३ ॥ भाताका मारनेवाला विद्युडूप राक्षस जहां स्थित था, वहां गया, उसके गमनसमयमें पंखोंकी वायुके ( 
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% | वेगसे आहत होकर बडे बडे पर्वत चलायमान होने लगे ॥ १२ ॥ ओर समुद्रका जल इधर उधर बिखरने लगा करने इस प्रकार एकमात्र पैखोके आभ- 


| इसके उपरान्त पालैयॉर्म श्रेष्ट कन्थरने अत्यन्त कोषित होकर पर्वतकी कन्दरामें बेठे हुए निशाचरको बुलाकर कहा रे दुष्टात्मन्‌ ! शीघ्र आनकर मुझसे 
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यसे क्षणमात्रमेही पर्वतको आक्रमण किया ॥ १३ ॥ प्निभ्रे्ठ कंधरने पर्वतके ऊपर पहुंचकर देखा कि, निशाचर विद्युत सुवर्णमय शस्यापर बेठा हुआ 
मद्यपान कर रहा हे उसके मुखमंडल और दोनों नेत्रोंने कुछेक लालवर्ण धारण किया हे ॥ १४ ॥ और उसका मस्तक मालासे युक्त, सर्वाङ्ग हरिचंद - 
नके द्वारा चर्चित ओर सुखमंडल केंतकीपुष्पके गर्भपत्रकी समान सफेद दांताकी पंक्तिसे शोभावमान हो रहा हे ॥ १५ ॥ ओर यही देखा कि, एक 
सर्वाङ्गसुन्दरी कोकिलकंठी नितम्बिनी उसके समीप बेठी हे, यही उसकी पत्नी है। कामिनीके दोनी नेत्र बडे और उसका नाम मदनिका हे ॥ १६ ॥ 


वेगात्पयोदजालानि विक्षिपन्क्षतजक्षणः ॥ क्षणात्कार्पतशबुः स पक्षाभ्यां क्रान्तभूधरः ॥१३॥ पानासक्तमति तत्र तं ददर निशाचरम्‌ ॥ 
आताम्रवक्रनयनं हेमपर्यड्रमाश्रितम्‌ ॥ १४ ॥ ह्रग्दामापूरितशिखं हरिचन्दनभूषितम्‌ ॥ केतकीपत्रगर्भाभेदेतेषारतराननम्‌ ॥१५॥ 
वामोरुमाश्रितां चास्य दृदशांयतलोचनाम्‌ ॥ पत्नीं मदनिकां नाम पुंस्कोकिलकलस्वनाम्‌ ॥ १६॥ ततो रोषपरीतात्मा कन्धरः 
कन्द्रस्थितम्‌ ॥ तमुवाच सुदुष्टातमन्नोहि युध्यस्व वे मया ॥ १9 ॥ यस्माञ्येष्ठो मम आता विश्रम्धो घातितर्त्वया ॥ तस्मात्ता 
मदसंसक्तं नायेष्ये यमसादनम्‌ ॥ १८॥ विश्वस्तथातिनां लोका ये च स्रीबालपातिनाम्‌ ॥ यास्यसे निग्याम्सर्वास्तांस्त्वमद्य मया 
हतः ॥ १९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्येवं पतगेन्द्रेण प्रोक्तं त्रीात्रिथो तदा ॥ रक्षः क्रोधसमाविएँ प्रत्यभाषत पक्षिणम्‌ ॥ २०॥ 


युद्ध कर ॥१७॥ जो कि, तैने मदोन्मत्त होकर मेरे बडे भाई कंकको वध किया हे, इस कारण अब तुझको निःसन्देह यमाळय भेजूंगा ॥१८॥ विश्वास- 
घातकता, ख्रीहत्या ओर बालकोंकी हत्या करनेवाले पातकी जिन नरकोमें जाते हैं, तू भी इस समय मेरे हाथसे मरकर उन्हीं नरकेमें जायगा ॥ १९ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-वह निशाचर विदुद्रप पाक्षिश्रे् कंधरके यह कचन अपनी पत्नीके निकट सुन, अत्यन्त क्रोधित होकर पक्षीसे कहने लगा ॥ २० ॥ 
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। | रे खेचर ! तेरे भाईके मारनेमे मेरा पोरुषही प्रकाश पाता हे, अत एव अब इस खङ्गसे तुझकोभी निहत करूंगा ॥ २३ ॥ रे पतगाधम ! क्षणकाल ठहर 
अह मिरे निकटसे जीवित अवस्थामै नही जा सकेगा यह कहकर उस राक्षसने अंजबपुंजकी समान कृष्ण वर्ण निर्मल खङ्ग ग्रहण किया ॥ २२ ॥ पूर्वकालमे || 
जिस प्रकार इन्द्रे संग गरुडका तुसुल युद्ध हुआ था, वेसेही इस राक्षसके संग पक्षी कंधरका संग्राम होने लगा ॥ २३ ॥ अनन्तर उस राक्षसने अत्यन्त क्रोपमें 

J भरकर अग्निकी समान चमकता हुआ रुष्णवर्ण खङ्ग वेगसहित पक्षीके ऊपर चलाया ॥२४॥ पक्षीनेभी वेसेही पृथ्वीसे कुछेक कूदकर गरुड जिस प्रकार सपाँको | 
॥ | यादि ते निहतो आता पोरुषं ताद्व दातम्‌ ॥ तामप्यद्य हनिष्येहं खङ्गेनानेन खेचर ॥ २१ ॥ तिष्ठक्षणं नात्र जीवन्पतगाधम यास्य- 

सि ॥ इत्यक्तवाञ्जनपुञ्जाभं विमठे सङ्गमाद्दे ॥२२॥ ततः पतगराजस्य यक्षाधिपभटस्य च ॥ बभूव युद्धमतु यथा गरुडशक- 
रश यो; ॥२३॥ ततः स राक्षसः षात्खङ्गमाविष्य वेगवत्‌ ॥ चिक्षेप पतगेन्द्राय नि्धगाड्राररचसम्‌ ॥२४॥ पतगेन्द्रश्व तं खड़े किचि- 

४$॥ दुत्डुत्य भूतलात्‌ ॥ वकेण जग्राह तदा गरूडः पन्नगं यथा ॥२५॥ वक्रपादतठेभंडकतवा चक्रे क्षोभममथाण्डनः ॥ तस्मिन्भग्ने ततः 

छ| सङ्गे बाहुयुद्धमवतेत ॥ २६ ॥ ततः पतगराजेन वक्षस्याक्रम्य राक्षतः ॥ हस्तपादकरेराशु शिरसा च वियोजितः ॥ २७ । 


तस्मिन्विनिहते स' खरी खगं शरणमभ्यगात्‌ ॥ किजित्सज्ञाततन्त्रासा प्राह भार्या भवामि ते ॥ २८ ॥ तामादाय खगश्रेठः स्मकं 
गृहमगात्पुनः ॥ गत्वा स निष्कृति आतुविद्युद्रू पनिपातनात्‌ ॥ २९ ॥ 
चोंचमें पकडते हैं उसी प्रकार उस खङ्गको चोंचमें वारण कर लिया ॥२५॥ पत्षिभ्रेष्ठ कंधर चौचमै खडू धारण र्वक पैरॉसे उसको तोडकर अत्यन्त कोषित 
आ ओर फिर उनका बाहुयुद्ध होने लगा ॥ २६ ॥ अनन्तर निशाचर पक्षीके दारा वक्षस्थलमें आक्रान्त होकर पक्षीके प्रहारसे जर्जरित हुआ और 
सकी नाडी हाथ पेर तथा मस्तक देहसे पृथकू होगया॥ २७॥ उस राक्षसके मरनेपर उप्तकी पत्नी मदनिकाने भयाकुलचित्तसे खगराजकी शरणागत होकर 
किहा-हे महाशय ! में आपकी भार्या हुई ॥ २८ ॥ खगश्रे कन्धरने-निशाचरको मारकर भ्ातूवधजनित शोकते निष्छति लाभ की और मदनिकाको 
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| | फु 
द [संग लेकर अपने घर आया ॥ २९ ॥ मेनकाकी पुत्री निशाचरी मदनिका अपनी इच्छानुसार रुप धारण कर लेतीथी, इस कारण कंधरके घर आनकर 
१४  पासिरुप अवलम्बन किया ॥ ३० ॥ इसी पक्षिणीके उद्रसे दुर्वासा सुनिकी शापानलसे युक्त वपु अप्सराने जन्म ग्रहण किया, खगपति कंधरने उसका 
छुँ १ ~ ~ 

5 |नाम ताक्षी रकखा ॥ ३१ ॥ हे द्विजसत्तम ! मन्दताल नामक तराह्मणके चार पुत्र थे, उनमे बडेका नाम जितारि ओर छोटेका नाम द्रोण था वह सब 
29७ , ~ = च 0 ७ कि 

अत्यन्त बुद्धिमान्‌ थे ॥ ३२ ॥ तिनमें वेदवेदाङ्गका तत्त जाननेवाले धमात्मा द्रोगके संग खगराज कंधरकी अनुमतिसे उम सर्वाङ्गसुन्दरी ताक्षीका 


॥ कन्धरस्य च सा वेइम प्राप्पेच्छारूपधारिणी ॥ मेनकातनया सु'ः सोपर्ण रूपमाददे ॥ २० ॥ तस्यां स जनयामास ताकी नाम 
“| सुतां तदा ॥ मुनिशापाग्रिविडष्ट वपुमप्सरसां वराम्‌॥ तल्या नाम तदा चके ताङ्षीमिति विरंगमः ॥ २१ ॥ मन्दयालपुताशासंश्र 
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9 | त्वारोऽमितबुद्वयः ॥ जरितारिप्रमृतयो द्रोणाम्ता द्विजसत्तमाः ॥ २२॥ तेषां जवन्यो धर्मात्मा वेद्वेदांगपारगः ॥ उपयेमे स तां 
| | ताक्षाँ कन्धरानुमते शुभाम्‌ ॥ ३३ ॥ कस्यचित्त्थ काठस्य ताक्षीं गभमवाप ह ॥ सत्तयक्षाहिते गर्भ कुरुक्षेत्रं जगाम सा ॥ ३४॥ 
/ | कुरुपाण्डवयोयुदे वतमाने सुदारुणे ॥ भाविलाच्चैत कार्यस्य स्थमध्ये विवेश सा ॥ ३५ ॥ तत्रापश्यत युद्वं सा स्पा प्रथितरीक्षि- 
७) ताम्‌ ॥ शरशक्तयष्टिभिभीम यथा देवासुरं रणम्‌ ॥ ३६ ॥ तत्रापश्यत्तदा युद्धे भगदत्तकिरीटिनोः ॥ निरंतरं शोरापीदाकाशं 
| हालभेखि ॥ ३७॥ पाथेकोदण्डनिमुक्तमासत्रमतिवेगवत ॥ तस्या भट्लमहिश्याम साचै चिच्छेद जाठरीम्‌ ॥ ३८ ॥ 


i | र 

| विवाह कर दिया था ॥ ३३॥ अनन्तर कुछ दिन बीतनेपर उस ताक्षींको गर्म रहा गर्भ धारणके दिनसे सात पक्ष बीननेपर तासी कुछक्षेत्रम धारणके दिनसे || 
। ७ [eR 6 र ~ ~ > ७8 
सात पक्ष बीतनेपर ताक्षी कुरुक्षेत्रम गई ॥ ३४॥ उस समय कोख पाण्डवॉका दारुण युद्ध होरहाथा, किन्तु जो अवश्य होनेवाली बात हे उसको कोई खंडन 


छ 


«| नहीं कर सकता, इसीसे तार्सी उस युद्धस्थलमै गई ॥ ३५ ॥ पक्षिणीने वहां पहुँचकर देखा कि, भगइत्त ओर अर्जुन तुमुल संग्राम कर रहे हैं, उनके 
छ । निरन्तर छूटनेहुए बाणोसे आकाशमण्डल टीडीकी समान व्याम हुआ हे ॥ ३६॥ ३७॥ इपर पार्थक्रे धनुपमे छूटेदर वेगमहित एक बागने आकर ताके 
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'$ जिठरकी त्वकू ( खाल ) बीच डाली ॥ ३८ ॥ पक्षिणीकी कुक्षि विदीर्ण होनेपर चंद्रमाकी समान श्ेतवर्ण चार अंडे अत्यन्त ऊँचे स्थानसे गिरकर भी 
आयुकाल विशेष विद्यमान होनेके कारण रुईकी समान भूमिभ गिरे ॥ ३९ ॥ इसी समयेन भगःत्तके तुमतीक नामक गजराजका महाप्रमाण गलघंटा 
बाणसे छिन्नवंधन होकर गिरा ॥ ४० ॥ यश्यारे दोनों एकही कालवे पृथ्वीपर प्राप्त हुए, किंतु घंटा इस प्रकार गिरा कि, उस मांसर्मिडके उपारस्थ सब 
अंडोंके चारों ओर भली भांति ढकन हो गया ॥ ४३ ॥ नरपतिश्रेष्ठ भगदत्तके उस युद्धे मारेजानेतर भी कोरर और पांडवोंकी सेनाका बहुत दिनोंतक युद्ध 
> [हुआ ॥ ४२ ॥ अनन्तर युद्ध समाप्त होनेपर धर्मपुत्र युविष्ठिर धर्मविषयक नानामकारके उपदेश ग्रहण क'नेको शन्तनुपुत्र महात्मा भीष्मके निकट 
भिन्ने कोष्ठे शशाङ्काभ भूमावण्डचतुष्टयम्‌ ॥ आयुषः सावशेषत्वान्तलशशाविवापतत्‌ ॥ ३९ ॥ तत्पातसमकाले च सुप्रतीकादनो- 
त्तमात्‌॥ पपात महती घण्टा बाणसंछिन्नवन्धना ॥ ४० ॥ समं समन्तात्माप्ता तु निभित्रधरणीतला ॥ छाद्यन्ती खमण्डाने स्थि- 
तानि पिशितोपरि ॥ ४१॥ हते च तस्मिश्॒पतों भगदत्ते नरेश्वरे ॥ बहुन्यहान्यभूथुद्धं कुहुपाण्डयपतेन्ययोः ॥ ४२ ॥ वृत्ते युद्धे धर्म- 
पुत्रे गते शान्तनवान्तिकम्‌ ॥ भीष्मस्य गदतो$शेषा*श्रातुं धर्मान्महात्मनः ॥ ४३॥ घण्टागतानि तिष्ठन्ति यत्राण्डानि द्विजोत्तम ॥ 
आजगाम तमुद्देशं शमीको नाम संयमी ॥ ४४ ॥ स तत्र शब्दमश्वृणोचिचीकुचीति वाशताम्‌ ॥ बाल्यादस्फुटवाक्यानां विज्ञानेऽपि 
परे सति ॥ ४५ ॥ अथर्षिः'शिष्यसहितो पण्टामुत्पाट्य विस्मितः ॥ अमातृपितृपक्षाणि शिशुकानि ददर ह ॥ ४६ ॥ तानि तत्र 
तथा भूमो शमीको भगवान्सुनिः ॥ हद्दा स विस्मयाविष्टः प्रोवाचानुगताद्विजान्‌ ॥ ४७ ॥ 
गये ॥ ४३ ॥ इसके पीछे जहां घंटेसे ढके हुए पक्षीके बचे विद्यमान थे, अकस्मात्‌ संयमचित्त जाहणभेड़ शमीकमुनि उस रथानमें आये ॥ ४४ ॥ और 
घटेके भीतर पक्षीके बच्चोंका “ चिची कुची ” शब्द उन्होंने सुना यद्यपि बालकाको अत्यन्त ज्ञान हो गया था, किन्तु तो भी वह बाल्यकालवशतः 
| [अस्फुट अर्थात्‌ जो समझमें न आवें, ऐसे शब्द उच्चारण करते थे ॥ ४५ ॥ अनन्तर शिष्पोंके सहित कपिश्रेष्ने अकस्मात्‌ पक्चिशावकांका शब्द सुनकर 
| > | आश्चर्ययुक्त चित्तसे घंटा उठाया और माता पिता तथा पंखहीन पक्षीके बर्चाको देखा ॥ ४६ ॥ मुनिग्रेष्ठ भगवान्‌ शमीकसुनिने भूतलमें यथावत्‌ स्थित 
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॥६॥ 


पक्षीके बचोंको देखकर अनुगत बाहणॉसे आश्चर्ययुक्त होकर कहा ॥४७॥ हे बाह्मणो ! पूर्वकालमै देवताओंसे ताडित होकर जब देत्यांकी सेना इधर उधर र 
भागने लगी, उस समय द्विजश्रेष्ठ शुकाचार्यजीने उससे सत्यही कहा था ॥ ४८ ॥ “ हे देत्यगण ! तुम मत भागो ! निवृत्त होओ ! इस प्रकार कातर र 
3 होकर किसे लिये जातेहो ? शोर्य ओर यश त्यागकर कहां जाओगे ) तुम कया कशी नहीं मरोगे ? ॥ ४९ ॥ पूर्षमें विधाताने जब तुमको उतन्न किया 
है, तो जबतक उनकी इच्छा न हो, तवतक युद्ध करो ना भागो, किसी प्रकार तुम नहीं मरोगे ॥ ५० ॥ देखो, कोई अपने घर रहनेपरभी मरताहि कोई | 
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सम्यगुक्तं द्विजाग्र्येण शुक्रेणोशनसा स्वयम्‌ ॥ पलायनपरं हद्दा देत्यसेन्यं सुरादितम्‌ ॥ ४८ ॥ न गन्तव्यं निवतेष्वं कस्माद्वजत i 
कातराः ॥ उत्सृज्य शोर्ययशसी क गता न मरिष्यथ ॥ ४९ ॥ न्यतो युध्यतो वापि तावद्भवति जीवितम्‌ ॥ यावद्वातासजतुर्व ` 
न यावन्मनसोप्सितम्‌ ॥ «० ॥ एके भ्रियन्ते स्वगृहे पलायन्तोऽपरे जनाः ॥ भुञ्जन्तोऽन्नं तथेवापः पिबन्तो निधनं गताः ॥ ५१ ॥ 
बिलासिनस्तथेवान्ये कामयाना निरामयाः ॥ अविक्षतांगाः शस्नेश्व प्रेतराजबशंगताः ॥ ५२ ॥ अन्ये तपस्यभिरता नीताः प्रेतनृपा- 
नुगेः ॥ योगाभ्यासे रताश्चान्ये नेव प्रापुरमत्युताम्‌ ॥ ५३ ॥ शम्बराय पुरा क्षिप्तं वज्रं कुलिशपाणिना ॥ डूदयेऽभिहतस्तेन 
तथापि न मृतोऽब्ुरः ॥ ५४ ॥ तेनेव खळु वत्र तेनेवेन्देण दानवाः ॥ प्राते काठे हता देत्यास्तत्क्षणात्निषनं गताः ॥ ५५ ॥ 
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भागकरभी मरता हे कोई पान भोजन करते करतेही प्राण त्याग करता हे ॥ ५१ ॥ और कोई कामगामी व सुस्थ शरीरसे विद्यमान रहकरी दिव्याविलास 

वासना भोगता हुआ शख्नादिसे अविद्ध होकरभी कालके करालगालमें गिरता हे ॥ ५२ ॥ ओर कोई तपस्यामे निरत तथा कोई यागाभ्यास करते यमाल- 

यमे गर हे, किन्तु अमर कोईशी नहीं हुआ ॥ ५३ ॥ पहिले वञ्जपाणि इन्डने शम्बरके प्रति चलाया और उस वन्जसे उसकी छाती फट जानेपरशी उस 

भसुरका प्राण नष्ट नहीं हुआ ॥ ५४ ॥ किन्तु उसी इन्डने फिर उसी वन्रसे संब असुरोके प्रति आघात किया किन्तु उनका समय उपस्थित हुआधा, 
२ 


[renee 


मा० पु० 
॥७॥ 


क 
५ 
इस कारण वह यमसदनके 
ग्‌ मदनके अतिथि 
a यह सुन मरनेका भय त्यागकर ; ॥ ५५ ॥ अत एव तुम यह का 
रः || ( चरबी नही गया ॥ विप्रगण ! इन ऐसे त्रसित होते 
RA होताहि कि, यह सामान्य ला हर प्रस्पर अत्यन्त होनेपरभी कहा तो सब अंडों यह सब वचन सत्य निवृत्त होओ ११ देतय" छै 
| पिद 1100. rr तळ nal as ban Dole °) तत” 
गोतमः ॥ ये : कर्तः ९ भाग्यता उप 1 संघटन ; ५0 
( ल न at निवृत्तास्ते आ है॥५९॥ यह कर बहा यह कौन हैं ? कलन । बोर र पळ 
| भाम्‌ ॥ En er op बिम नेते ति ह कात शुकवचः सत्य कतमेमिः ` 
श्यन ं : ॥ समम्‌ ॥ कतमेमिः | 
| अ र स यग पे FD 
नै मु र तथापि यत्नः ; 1: किवातियत्नेन ० ॥ मार्जाराखुभयं ९॥ ||७' 
| य ध का भागात खुभयं य नेपामण्डनन- || 
ह | दिगेगण ! तुम निड मुनितनयाः : सवेषु कमंसु' न्ते कमीमैः स्वकेः 
(| हि: pn करू हर भाग गम माब nun 
9६ यह पार बच्चे यहां किससे ॥ बाह्मणो | अधिक जाओ ॥६०॥ जहां घययुरथ ता ५ म्‌ ॥६३॥ श्र 
के निकट नि क्षित ! अधिक यनकी जहां विटी, पसरम्यमा 
र आँके निकट निन्दनीय होना खार हं? ॥ ६२ ॥ किन्तु ॥ ०१ आवश्यकता है, क्योंकि Fas नकुल वा बाज पक्षीका a ॥ ६४॥ ष 
॥ ६३ ॥ मुनिबालकोने महपिके सब कार्येमेही मनुष्यको ही अपने अपने कर्मसे निह तन हो, वहां | 4 
महर्षिके यह वचन बला करणा चाहिये, नहीं ओर रक्षित होते भै | 
सुन पक्षिशावक ) नहीं तो पुरुष हें, | 
को गहण कर दको शासे ह कणेसे साई ४ 
वाओंमें गूँजते हुए भरोसे ॥॥७॥ 
र 


| ॥। ख | | 
(| युक्त रमणाय अपने तपके आश्रमम प्रस्थान किया ॥ ६४ ॥ महर्षि शमीकनेभी इच्छानुसार वनके फल मूल पुष्प और कुश ग्रहण करके बह्मा विष्णु 
% || महादेव इन्द्र यम अभिकी पूजा की ॥ ६० ॥ ण बह पति, कुबेर, वायु, धाता ओर विधाताको पूजा ओर वेदोक्त विधिके अनुसार उनके होमादि 


विविध कार्य संपादन किये॥ ६६॥ इति श्रीमार्कण मुरादाबादनिवासिकन्हेयालालमिश्ररुतभाषाटीकायां चटकोलत्तिवर्णनं नाम द्वितीयोऽध्यायः २॥ 
% | मार्कण्डेयजी बोले-हे विप्रेन्द्र ! मुनिश्रेष्ठ शमीकऋषि प्रतिदिन आहारदान जलदान, ओर रक्षाद्वारा उनका पोषण करने लमे ॥ १ ॥ पक्षियोंके बचे मुनिके 
| द्वारा इस मकार पालित होकर एक मामके भीतर ही आकाशमार्ममें जाने लगे सुनिकुमार कोतूहलाकान्त हो उनको देखने लगे ॥ २ ॥ तिरक योनिम 
| 


+ 


स चापि वन्यं मनसाभिकामितं प्रगृह्म मूलं कुसुमं फलं कुशान्‌ ॥ चकार काइते सुरेन्द्रवेवस्वतजातवेदसाम्‌ ॥६५॥ अपां- 
पतेगीष्पतिवित्तरासिणोः समीरणस्यापि तथा द्विजोत्तमः ॥ धातुविंधातुस्त्वथ वेश्वदेविकाः श्रुतिप्रयुक्ता विविधास्तु सत्कियाः ॥६६॥ 
E50 मार्कण्डेयपुराणे चटकोत्पत्तिकथनं नाम द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ माकेण्डेय उवाच ॥ अहन्यहनि सी स तेषां सुनिसत्तमः ॥ 
चकाराहारपयसा तथा गुत्या च पोषणम्‌ ॥ १॥ मासमात्रेण जम्मुस्ते भानोः स्यन्दनवत्माने ॥ डोटाक्षेरंद्वा सुनि- 
कुमारकेः ॥ २ ॥ हट्टा महाँ सनगरां साम्भोनापैसारिद्वराम्‌ ॥ स्थचकप्रमाणां ते पुनराश्रममागताः ॥ ३ ॥ श्रमझांतांतरात्मानो 
महात्मानो वियोनिजाः ॥ ज्ञानं च प्रकटीभूतं तत्र तेषां प्रभावतः॥ ४ ॥ ऋपेः झिष्यानुकम्पार्थःवदतो धर्मनिश्चयम्‌ ॥ कृत्वा 
प्रदक्षिणं सवै चरणावभ्यवादयन्‌ ॥ ५ ॥ उड श्व मरणादोरान्माक्षिताः स्मस्त्वया मुने॥ आवासभक्ष्यपयसां त्वं नो दाता पिता 
गुरुः ॥ ६ ॥ गर्भस्थानां मृता माता पित्रा नेवापि पलिताः ॥ त्वया नो जीवितं दत्तं शिशवो येन रक्षिताः ॥ ७ ॥ 

उतपन्न हुए महात्मा पक्षी नद, नदी, सागर और नगरादि द्वारा परिपूर्ण रथके पहियेकी समान पृथ्वीको देख अत्यन्त थकजानेपर फिर आश्रममें लोट आये । 

सुनिके प्रभावसे कमशः उनको ज्ञान उत्पन्न हुआ ॥ ३॥ ४॥ एक समय महर्षि शमीक शिष्यौके ऊपर रूपा करके धर्मोपदेश कर रहे थे, उसी समय पक्षियोंने छ 
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चरणोमेँ ह दि i 
प्रदक्षिणा करके उनके चरणमै आभिवादन अर्थात्‌ प्रणाम किया ॥ ५ ॥ और कहा--“ हे मुने ! आपने हमको घोर मृत्युके कष्टसे छुडाया हे, आपहीने || ' 
| | हमको वासस्थान आहार और जल दियाहे इस कारण आपही हमारे पिता और युरु हैं ॥ ६ ॥ गर्भवासके समयही हमारी माता मरगई पितानेभी हमारा ||. 
क्र 
शै त ही 


| र 
र 
मा? ३° |: थे, उस काल आपनेही हाथीका घंटा उठाकर हमारा दुःख दूर किया था ॥ ८ ॥ “ यह दुर्बल पषयोके बचे किस प्रकारसे वर्दित हों. कब आकारे 
५८॥ | |उडे पृथ्वीसे बृक्षके उपर जावे ओर कब एक वृक्षसे दूसरे वृक्षपर जायेगे ”” ॥ ९ ॥ और “कब मे रे समीप विचरण करते करते उडेगे कब इनके पंखसं- 

चालनकी वायसे च ई रजद्वारा मेरी स्वाभाविक कान्ति विनष्ट होगी ?  ॥ १० ॥ हे तात ! इस प्रकार विचार कर आपने हमारा पालन किया है, 
अब हम बडे हुए हैं ओर आपकी रुपासे ज्ञान पाया है, इस समय हम क्या करें ? सो आज्ञा कीजिये ॥ ११ ॥ शिष्योसे युक्त महर्षि शमीक उनका यह 


क्षितावक्षततेनास्त्व॑ क्रमीणामिव शुष्यताम्‌ ॥ गजघंटां समुत्पाट्य कृतवान्दुःखरेचनम्‌ ॥ ८ ॥ कथं वद्धेयुरबलाः , खस्थान्द्रष्ष्या- 


| क 

| पालन नहीं किया, आपने ही हमारी बाल्यअवस्थासे आजतक रक्षा की है ॥ ७ ॥ हे अक्षततेजा ! हम जिस समय पृथ्वीमें पडेहुए छामेके समान सूखते र 
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म्यहं कदा ॥ कदा भूमेढुम प्रापतान्दरश्ये वृक्षांतरं गतान्‌ ॥ ९ ॥ कदा मे सहजा कान्तिः पांशुना नाशमेष्याति ॥ एषां पक्षानिलोत्थेन | र 
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मत्समीपविचारिणाम्‌ ॥ १०॥ इति चिन्तयता तात भवता प्रतिपालेताः ॥ ते सांप्रतं प्रवृद्धाः स्मः प्रबुद्धाः करवाम किम्‌ ॥११॥ 
त्यषिवचनं तेषां श्रुत्वा संस्कारवत्स्फुटम्‌ ॥ शिष्येः परिवृतः सैः सह पुत्रेण शृङ्गिणा ॥ ॥ १२ ॥ कोतूहलपरो भूत्वा रोमांचप- 
टसंवृतः ॥ उवाच तत्त्वतो बत प्रवृत्तः करणं गिरः ॥ १३॥ कस्य शापादियं प्राप्ता भवाद्वैविकिया परा ॥ रूपस्य वचसश्चेव तन्मे 
वक्तामिहाहथ ॥१४॥ पक्षिण ऊचुः ॥ विपुरस्वानिति ख्यातः प्रागासीन्सुनिसत्तमः॥ तस्य पुत्रद्वयं जज्ञे सुकृपस्तुंबुरुत्तथा ॥१५॥ 
सुङ्कपस्य वयं पुत्राश्चत्वारः संयतात्मनः ॥ तस्यषौवैनयाचारभक्तिनम्राः सदेव हि ॥ १६ ॥ 
संस्कारयुक्त भरफुद वचन सुनकर अपने पुत्र शंगीके साहित अत्यन्त अचोेमें हुए ॥ १२ ॥ और अत्यन्त कोतूहलके कारण पुलकित देहकरके पसि- 
यासे कहने लगे ॥ १३ ॥ कि, सत्य कहो, तुमने. ऐसे स्पष्टवचन किस प्रकार उच्चारण किये ओर किसके शापसे तुम्हारे वाक्य ओर रुपकी ऐसी विक्रिया 
उत्पन्न हुदेहे ? ॥ १४ ॥ पक्षियोंने कहा-हे मुनिसत्तम ! पूरवकालमें विपुलस्वान्‌ नामक एक सुनि थे सुरुष और तुम्बुरु नामक उनके दो पुत्र हुए॥ १५॥ 
हम सब उन महात्मा जितेन्द्रिय सुङषके पुत्र हैं. विनय, आचार, भाक और नम्नता अवलम्बन करके हम सदाही उनके निकट रहतेथे ॥ १६ ॥ i 


| 
श्र (७ ; 
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I जब संयताचिततसे तपस्या करते तब हम उनकी अभिलाषानुसार वस्तु लादेते ॥ १७ ॥ समिध, पुष्प और संपूर्ण भोजनकी सामयी लाते. वह इस 
प्रकार हमारे संग वनमें वास करतेथे ॥ १८ ॥ सुरेश्वर इन्द्र एक दिन बडा देह वृद्ध पक्षीका रुप धारण कर हमारे निकट आये उनके पंख सब टूटे हुए, 
त्र ताम्रवर्ण और आत्मा शिथिल होरहाथा ॥ १९ ॥ वह सत्य, शौच, क्षमा ओर आचारसंपन्न उदाराचित्त मुनिसे कोई विषय पूछने लगे और जाना 
जाता हे कि, हमारे प्रति वितृशाप होनेके कारणही आयेथे ॥ २० ॥ पक्षी बोला-हे विजेन्द्र ! में भूँखसे अत्यन्त आतुर हुआहूं मेरी रक्षा 
तपश्चरणराक्तस्य शास्यमानेन्द्रियस्य च ॥ यथाभिमतमस्माभिस्तदा तस्योपपादितम्‌ ॥ १७ ॥ समित्पुष्पादिकं सर्व यच्चेवाभ्यव- 
हारिकम्‌ ॥ एवं तत्राथ वसतां तस्यास्माकं च कानने ॥ १८ ॥ आजगाम महावष्मा भग्नपक्षो जरावित्तः ॥ आताम्रनेत्रः ख्रस्तात्मा 
पक्षी भूत्वा पुरेश्वरः ॥ १९ ॥ सत्यशोचक्षमा चारमतीवोदारमानसम्‌ ॥ जिज्ञासुर्तमृषिश्रेष्ठमस्मच्छापभवाय च ॥ २० ॥ पह्ष्यु- 
वाच ॥ द्विजेन्द्र मां क्षुध्याविष्टं परित्रातुमिहाहसि ॥ भक्षणार्थी महाभाग गतिर्भव ममातुला ॥ २१॥ विन्ध्यस्य शिखरे तिष्ठ- 
्पत्रिपत्रेरितेन वे ॥ पतितोऽस्मि महाभाग श्रसनेनातिरंहसा ॥ २२ ॥ सोहं मोहसतमाविष्टो भूमो सप्ताहमस्मातिः ॥ स्थितस्तताष्टमे- 
नाह्वा चेतनां प्राप्तवानहम्‌ ॥ २२ ॥ प्राप्तचेताः क्षुधाविष्टो भवंतं शरणं गतः ॥ भक्ष्याथाँ विगतानंदो दूयमानेन चेतसा ॥ २४ ॥ 
तत्कुरुष्वामलमते मत्माणायाचलां मतिम्‌ ॥ प्रयच्छ भक्ष्यं विप्रषे प्राणयात्राक्षमं मम ॥ २५ ॥ य एवमुक्तः प्रोवाच तमिन्द्रं पसि- 
रूपिणम्‌ ॥ प्राणसन्धारणाथांय दास्ये भक्ष्यं तवेप्सितम्‌ ॥ २६ ॥ 

करो हे महाभाग ! में नितान्त भक्षणार्था हूं आपही मेरी गातिस्वरूप हैं ॥ २१॥ हे महाभाग ! में विन्ध्यपर्वतके शिखरचूडामं वास करताहूं अकस्मात पाक्षिराज 
गरुडके पंखोंकी उठी वायुद्रारा इस स्थानमै गिरतेही मारँछत होगया ॥२२॥ इम अवस्थामें एक सप्ताह काळ बीतनेपर आठवें दिन मुझको चेतन्यता प्राप 
हुई ॥ २३ ॥ कुछ देरके पीछे सुस्थ हुआ ओर श्रधासे आतुर होकर आपकी शरणमें आया हे महाभाग ! मेरा हृदय भूँखसे अत्यन्त कातर होकर मुझको 
निरानन्द करे डालता हे ॥ २४ ॥ हे विप्रै ! मेरी रक्षा करनेकी चेष्टा कीजिये ओर जिससे मेरी श्वधा नष्ट हो ऐसा आहार दीजिये ॥ २५ ॥ उन मह- 
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। % | हुई, वह भी अब बीतकर वृद्धावस्था आई हे ॥ २८ ॥ जिसमें मनुष्यकी शी समरत वामना शेष होती हे, किन्तु तोभी तुम बृद्ध होकर इतने नृशंसात्मक | 


Cs 


भादी 


ने पक्षीसे इस प्रकार सुनकर पसिरूपी इन्द्रसे कहा हे खग ! प्राणधारणके उपयोगी तुमको किस आहारकी अभिलाषा हे ? तुम्हारे आहारके उपयुक्त र 
# अ० डे 


% | किस इव्यको लाऊं ॥ २६ ॥ हे द्विजोत्तम ! यह कहकर फिर मुनिने कहा कि, कहिये क्या भोजन करोगे ? मैं तुम्हारे निमित्त किस आहारको लाऊं ? 
तब उसने उत्तर दिया कि, मनुष्यका मांस खानेसे मेरी परम तृप्ति होगी ॥ २७ ॥ ऋषि बोले-हे अण्डज । तुम्हारी कोमारअवस्था बीतकर योवन अवस्था ५ 


क्यों हो ॥ २९ ॥ देखो नरमांसभक्षण और वृद्धावस्था इन दोनोंमें बडा अन्तर है, तथापि दुष्ट पुरुषाकी दुराशा निवृत्त नहीं होती ॥ ३० ॥ अथवा 
इत्युत्तवापुनरप्येनमपृच्छत्स द्विजोत्तमः ॥ आहारः कस्तवाथांय उपकल्प्यो भवेन्मया ॥ स चाह नरमांसेन तृप्तिभवाति मे परा ॥२७॥ 
ऋषिरुवाच ॥ कोमारं ते व्यतिक्रांतमतीतं योवनं च ते ॥ वयसः परिणामस्ते वतेते नूनमंडन ॥२८॥ यास्मिन्नराणां सर्वेषामशोषेच्छा 
निवर्त्तते ॥ स कस्मादृद्वभावेऽपि सुनृशंसात्मको भवान्‌ ॥२९॥ क्क मानुषस्य पिशितं के वयश्चरमं तव ॥ सवैथा दुष्टभावानां प्रमथो 
नोपपद्यते ॥ ३० ॥ अथवा कि मयेतेन प्रोक्तेनास्ति प्रयोजनम्‌ ॥ प्रतिश्रुत्य सदा देयामाति नो भावितं मनः ॥ ३१ ॥ इत्युत्तवा तं 
स विग्रेत्रस्तथोति कृतनिश्वयः ॥ शीघ्रमस्मान्समाहूय गुणतो5नुमररास्य च ॥ ३२ ॥ उवाच क्षु्धहदयो मुनिवाक्यं सुनिष्ठुरम्‌ ॥ 
विनयावनतान्सवान्भफ्तियुक्तान्कृताजलीन्‌ ॥ ३३ ॥ कृतात्मानो द्विजश्रेष्ठ ऋणेयुक्ता मया सह ॥ जातं श्रेष्टमपत्यं वो यूयं मम यथा 
द्विजाः ॥ ३४ ॥ गुरुः पूज्यो यादि मतो भवतां परमः पिता ॥ ततः कुरुत मे वाक्यं निर्व्यलीकेन चेतता ॥ ३५ ॥ 
मुझकोही इन सब बातोंके आलोचना करनेकी क्या आवश्यकता हे | “ अंगीकार किया हुआ विषय अवश्य देना चाहिये'' यही मनमै विचारता उचित 
॥ ३३ ॥ हे द्विजेन्द्र ! उस पक्षीसे यह कहकर कृतनिश्चय मुनिने शीघ्र हमको बुलाया ओर युणसे प्रशंसा कर ॥ ३२ ॥ हमारे विनयनत्र और भक्ति-॥%, 
युक्त हो हाथ जोडकर सडे होनेपर पिताने क्षुध चित्तमे अति निशर यह वचन कहे ॥ ३३॥ तुम सभी विद्वान्‌ आझण श्रेष्ठ ओर सन्तानोत्पादनद्वारा मेरी 
ममान ऋणमे मुक्त हुए हो तुम जिस प्रकार मेरी सन्तान हो ऐमेही तुम्हारे शेठ पुत्र उत्पन्न हुए हैं ॥ ३४ ॥ में तुम्हारा पिता हूँ तुम यदि सुझको सुरु 
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|| ओर पूज्य विचारतेहो तो अकपटचित्तसे मेरे वचन प्रतिपालन करो ॥३५॥ तब हमने भी सादर कहा हे पिता ! आप जो आज्ञा करेंगे उसको हमारे द्वारा 
| संपादित हुआ ही समझिये ॥ ३६ ॥ ऋषि बोले--हे बालको ! यह पक्षी भूख प्याससे युक्त होकर मेरो शरणमे आया हे इस समय तुम्हारा मांस भोजन 
करनेसे क्षण कालके लिये इसकी तृमि ॥ ३७ ॥ ओर रक्ते पीनेसे प्यास निवृत्त होगी इस कारण तुम शीघ्र यही करो तब हमने अत्यन्त व्यथितहदय 
ओर भयसे कापते २ कहा-यह अतीव कष्टदायक कार्य हमसे नहीं होसकेगा॥ ३८॥ कोन पण्डितजन होकर परापरा देह पुष्ट करनेके लिये अपना जीवन नष्ट 
वा निहत करेगा? क्योंकि आत्माका सन्तानकी समान यत्न करना चाहिये ॥ ३९॥ पितृक्रण देवकण ओर मनुष्यक्रण जो शाख्नमे कहा गया हे, संतान उस- 
तद्वाक्यसमकालं च प्रोक्तमस्माभिराहृतेः ॥ यद्वक्ष्याति भवांस्तद्वे कृतमेवावधार्यताम्‌ ॥ ३६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ मामेष शरण प्राप्तो 
विहंगः क्षुत्तपान्वितः ॥ युष्मन्मसिन येनास्य क्षण तृप्तिभंवेत वे ॥ २७ ॥ तृष्णाक्षयश्च रक्तेन तथा शीध्रं विधीयताम्‌ ॥ ततो वयं 
प्रव्यथिताः प्रकम्पोद्भतसाध्वसाः ॥ कए कष्टमिति प्रोच्य नेतत्कर्माते चाडवन्‌ ॥ २८ ॥ कथं परशरीरस्य हेतोदेहे स्वकं बुधः ॥ 
बिनाशयेद्वातयेद्वा यथा ह्यात्मा तथा सुतः ॥ ३९ ॥ पितृदेवमनुष्याणां यान्युक्तानि ऋणानि ५ ॥ तान्यपाकुरुते पुरो न शरीरप्रद 
सुतः ॥ ४० ॥ तस्मात्नेतत्करिष्यामो नो चीणं यत्पुरातनेः ॥ जीवन्भद्राण्यवाम्रोति जीवन्पुण्यं करोति च ॥४१॥ मृतस्य देहनाइाश्च 
परमाद्युपरतिस्तथा ॥ आत्मानं सवतो रक्ष्यमाहुधेमेत्रिदो जनाः ॥ ४२॥ इत्थं श्रुत्वा वचो$ याक सनिः कोधादिवि ज्वलन्‌ ॥ प्रोवाच 
पुनरप्यस्मान्निद्‌हन्निव ठोचनेः ॥४३॥ प्रतिज्ञातं वचो मह्यं यस्मात्नैतत्करिष्यथ ॥ तस्मान्म : ॥पनिदेग्धास्तियेग्योनो प्रयास्यथ ॥४४॥ 
कोही छुडाती हे परन्तु पुत्र देह नहीं दे सकता ॥४०॥ इसलिये हमसे यह कार्य नही हो सकेगा. याकि ।हिले भी किसीने ऐसा आचरण नहीं किया है, 
जीवन होनेसें ही भेयःप्राप्ति होती है और पुण्यादिका आचरण कर सकता है ॥ ४३ ॥ मृत पुरुषके देहका विनाश होता हे और भर्माचारादि 
;; नष्ट होते हैं, इसी कारण धर्मके जाननेवाले पण्डिताने कहा हे कि, आत्माकी सब प्रकारसे सदा रक्षा करे ॥ ४२ ॥ मुनिवर हमारे यह वचन सुनते ही 
3) ्ोधसे जलने लगे ओर कोधसे लाल नेत्र कर मानो हमको दग्ध करनेके लिये फिर बोले ॥ ४३ ॥ रे दुवृत्तगण ! मैंने इसके निकट परतिज्ञा की है और 
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तुमने मेरा वचन प्रतिपालन नहीं किया, इस कारण मेरे शापसे दग्ध होकर तिर्यम्योनिमें जाओगे ॥ ४४ ॥ हे द्विजसत्तम ! उन्हाने हमसे यह कहक 
शाख्रानुसार अपनी औड्देहिक अंत्येष्टि क्रिया सम्पादन करके उस पक्षीसे कहा ॥ ४७ ॥ हे खग ! तुम देश्वरत चित्तसे मुझको भक्षण करो मैंने अपने 
देहको तुम्हारा आहार किया ॥४६॥ हे पतगश्नेष्ट ! राण जबतक अपना सत्य प्रतिपालन करता है, तम1कही उसको ब्राह्मण कहाजाता है ॥ ४ ७॥ सत्य- 
प्रतिपालनमें जिस प्रकार पुण्य संचय होता है, दक्षिणायुक्त यज्ञानुशनसे वा अन्य किसी कर्मद्वारा वैसा पुण्य प्राप्त नहीं : होता ॥ ४८ ॥ उन पक्षिरुप 
इन्द्रने कपिश्रेश्रके यह वचन सुन, मनमै अत्यन्त विस्मित हो उनसे कहा ॥ ४९ ॥ हे विमेन्द्र ! पहिले योगावलम्बन करके अपना कलेवर त्याग कीजिये 
एवमुत्तवा तदा सोस्मांस्तं विहंगममत्रवीत्‌ ॥ अन्त्येष्टिमात्मनः कृत्वा शास्त्रतश्रोर्ध्वदेहिकम्‌ ॥ ४५ ॥ भक्षयस्व सुविश्रम्धो मामत्र 
द्विजसत्तम ॥ आहारीकृतमेतत्ते मया देहमिहात्मनः ॥४६ ॥ एतावदेव विप्रस्य ब्राह्मणत्वं प्र चल्यते ॥ यावत्पतगजात्यम््य स्वसत्यप- 
रिपालनम्‌ ॥४७॥ न यन्ञेदेक्षिणावद्विस्तत्पण्यं प्राप्यते महत्‌ ॥ कमंणान्येन वा विप्रेयेस्सत्यपरिपालनात्‌ ॥४८॥ इत्यपेवेचनं श्रुत्वा 
।ोऽन्तर्विस्मयनिभेरः ॥ प्रत्युवाच मुनि शाक्रः पश्चिरूपधरस्तदा ॥ ४९ ॥ योगमार्थाय पिग्रेन्द्र त्यज्येदे स्वं कलेवरम्‌ ॥ जीवजंतु 
हि पिप्रेन्द्र भक्षाम कदाचन ॥ ५० ॥ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा योगयुक्तोऽभवन्सुनिः ॥ तं तस्य निश्चयं ज्ञात्वा राक्रोऽप्याहं स्वदे 
हभृत्‌ ॥ ५१ ॥ भोभो पिप्रेन्द्र बुध्वस्व बुद्धया बोध्यं बुधात्मक ॥ जिज्ञासार्थं मयाऽयं ते अपराधः कृतोऽनघ ॥ ५२ ॥ तत्क्षम- 
स्वामलमते का चेच्छा क्रियतां तव ॥ पाठनात्सत्यवाक्यस्य प्रीतिमे परमा त्वायि ॥ ५२ ॥ 
फिर आपका मांस भक्षण करूंगा, क्योंकि मैंने जीवित प्राणीको कभी भोजन नहीं किया ॥ ५० ॥ पक्षीका यह वचन सुनकर झुनिराजने योगावलम्बन 
किया तब इन्डने भी उनका यह संकल्प निश्वय जान अपना देह धारण करके कहा ॥ ५३ ॥ हे पण्डिताग्रगण्य वि्रेषे ! जानने योग्य विषयको बुद्धिपू- 
वक बोध कीजिये हे अनघ ! मैंने आपको भली भांति जाननेके लियेही आपके निकट यह अपराध किया हे ॥५२॥ हे निर्मलचित्त ! मुझकी क्षमा करो | 
आपकी क्यों अभिलाषा हे ? आज्ञा करो, सत्यवाक्य प्रतिपालन करनेके कारण आपके प्रति मेरी अत्यन्त प्रीति उसन्न हुई है ॥ ५३ ॥ 
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ह चु द्र 
। ९ | अवसे आपको ऐन्द्रज्ञान उसन्न होगा और तपस्याचरणमें कशी वित्न नहीं होगा ॥५४॥ देवराज इन्द्रके इस प्रकार कहकर चळे जानेपर हमने पिताके चरणोंमें | कु 
1:4 | प्रणाम करके कोषयुक्त महामुनिसे कहा ॥५५॥ हे पिता ! हे महामते ! हमने मरनेके भयसे अत्यन्त भीत और जीवनमियताके वशीछूत होकर ऐसा कहाहै । | 
$ [त एव हमको क्षमा कीजिये ॥ ५६ ॥ यह देह लक अस्थि और मांस राइ चर्बी ओर शोणितसे परिपूर्ण हे, इसमें कुछ भी अनुराग नहीं करना चाहिये | 
श्र | किन्तु हे तात ! उसी देहमें हमारा अनुराग बढ़ा हे ॥ ५७ ॥ हे महाभाग ! सुनाहै कि, मवडशतरुस्वरुग काम क्रोधादि दोषद्राराही सब लोक मोहित होते 
| ५ || अद्यम्रभाते ते ज्ञानमेनद्रं प्रादुर्भविष्यति ॥ तपस्यथ तथा धर्मे ते विध्यो भविष्यति ॥ ५४ ॥ इत्युक्तवा तु गते शक्रे पिता कोपसम- [कै 
४ न्वितः॥ प्रणम्य शिरसास्माभिरिदमुक्तो महामुनिः ॥ ९० ॥ बिभ्यतां मरणात्तात त्वमस्माकं महामते ॥ क्षन्तुमहीतै दीनानां जीवित- रं 
डर प्रियता हि नः ॥ ५६ ॥ त्वगस्थिमांतसंपाते पूयशोणितपूरिते ॥ कर्त्तव्या न रतिर्यत्र तत्रास्माकमियं रातिः ॥ ५७ ॥ श्रयतां च शै 
४). महाभाग यथा लोको विमुह्यति ॥ कामक्रोधादिभिदेबिरवशः प्रबलारिभिः ॥ ५८॥ प्रज्ञाप्राकारसेयुक्तमस्थिस्थूर्ण परं महत्‌॥ ।% 
| | | चमेभित्तिमहारोधं मांसशोणितलेपनम्‌ ॥५९॥ नवद्वारं महायासं सर्वतः ल्लायवेश्तिम ॥ नृपश्च पुरुषस्तञ चेतनावानवास्थितः ॥६०॥ 
% | मंत्रिणो तस्य बुद्धिश्व मनश्चेत विरोधिनो ॥ यतेत वैरनाशाय तावृभावितरेतस्म्‌ ॥ ६१॥ नृपस्य तस्य चत्वारो नाशमिच्छौति 
छ| विद्विपः ॥ कामः क्रोधस्तथा लोभो मोहश्वान्यस्तथा रिपुः ॥ ६२ ॥ यदा तु स नृपस्तानि द्वाराण्यावृत्य तिष्ठाति ॥ सदा सुस्थब- § 
अ लश्चेव निरातंकश्च जायते ॥ ६३ ॥ ३ 
के [हें ॥५८॥ हे पिता ! पज्ञारुपी दीवारोंसे वेश्ति यह देहरूप नगरी वर्चमान रहतीहे, अस्थि जिसका समा है, जो चर्मरुपी भीतके द्वारा अत्यन्त रुद, और प 
| | मांसशोगितरूप कीचडसे लिपी ॥ ५९ ॥ नसें उसको चारों ओरसे घेरे हुए हैं और जिसके बहुत बडे नो दरवाजे हैं, उस पुरीमें चेतन्यरुपी पुरुष राज्य || 
करता हे ॥६०॥ राजाके दो मंत्री हैं, मन और बुद्धि वह भी परस्पर विरोधी हैं, इसलिये परस्पर परस्परको विनाश करनेके लिये सदा यत्नवान्‌ हैं ॥ ६१॥ || 
छु | काम, कोथ, लोभ और मोह नामक राजाके चार शत्र हैं, वह सदा रा जाके विनाश करनेकी चेश करते हैं ॥ ६२ ॥ वह राजा जिस समय पूर्वोक्त नवद्वार रुद ९ 
नि रे 
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करके अवस्थान करता है, उसी समय दह अत्यन्त सुस्थ निरातेक होता हे ॥६३॥ और प्रेमवान होता है, इस कारण उस समय उसको शत्र अभिभूत नहीं र 

कर सकते ॥६४॥ वह जब सब द्वार खोलकर अवस्थान करता हे, उसा समथमै अनुराग नामक शत्रु नेत्रादि सब द्वारोपर आक्रमण करता है ॥ ६७ ॥ | ७ 

यह शत्रु सव व्यापी और अत्यन्त प्रबल हे । यह अनुरागरुपी शत्रु जब नेत्रादि द्वारमें घुसता है, उसी समय लोभ मोह और क्रोधरुपी तानो शत्रु उसके | 98 

पीछे पीछे दोडते हैं ॥६६॥ वह रागरुपी शडु इाश्धिय नामक सब दरवाजोंके द्वारा पुरीमै घुसकर मन और बुद्धिके संग युक्त होनेकी अभिलाषा करता! 

हे ॥ ६७ ॥ यह दुर्धर्ष अनुराग इन्द्रियगण मन ओर सब द्वारोंको वशीभूत करके प्रज्ञारुपी प्राकार ( बुद्धिरुप परकोटा ) भग्न करता हे ॥६८ ॥ वुडिभी | | 
जातानुरागो भवाति शडुभिर्नाभिभूयते ॥६४॥ यदा तु सवंद्रागाणे विवृतानि स मुंचाते ॥ रागो नाम तदा शडुर्नेजदिद्वारमूच्छात ॥६<॥ |ॐ । 
सर्वव्यापी महायामः पंचद्वारप्रवेशनः ॥ तस्यानुमाग विशाति तदवे घोरं रिपुत्रयम्‌ ॥ ६६॥ प्रविश्याथ वै तत्र द्वारेरिद्धियसंज्ञकेः ॥ रागः | 
संइलेषमायाति मनसा च सहेतरेः ॥ ६७ ॥ इन्द्रियागि मनश्चेव वरो कृत्वा दुरासदः ॥ द्वाराणि च वरो कृत्वा प्राकारं नाशयत्यथ ॥६८॥ || | 
मनस्तस्याश्रितं दृष्ठा बुद्विर्नस्याति तत्क्षणात्‌ ॥ अमात्यरहितरतत्र पोरवगोग्झितस्तथा ॥ ६९ ॥ रिपुभिछुब्धवितरः स नृपो नाझामृ- | उ 
च्छाति ॥ एवं रागस्तथा मोहो लोभः क्रोधस्तथैव च ॥ ७० ॥ प्रवतंते दुरात्मानो मनुष्पस्मातिताशकाः ॥ रागात्कोधः प्रभवति क्रोधा- y 

होभोऽमिजायते ॥ ७१ ॥ लोभाद्भवति सम्मोहः सम्मोहात्स्मतिविश्रमः ॥ स्मृतिभ्रंशावाद्विनाशो बुद्धिनाशात्मणऱयाते ॥ ७२ ॥ एवं || 
प्रणधबुद्धीनां रागठोभानुवात्तेराम्‌ ॥ जीविते च सलोभानां परसादं कुरुसत्तम ॥ ७२॥ 

मनको उसका आश्रय ग्रहण करता देखकर तत्काल नष्ट होती हे, अतएव अमात्यहीन और प्रजावर्गसे त्यागा हुआ ॥६९॥ वह राजा 

छिद्र होकर नष्ट होता हे । काम, कोष, लोभ और मोहरूप ॥७०॥ दुरात्मागण पुरीमें वास करते हैं, इमीलिये मनुष्य स्मरणशाक्तिविहीन होता है, | ४ 

अनुरागसे कोष होता हे, कोधसे लोभ उत्पन्न होता है ॥७१ ॥ लोभसे मोहकी उत्पाते और मोहसे स्मृति हा नाश होता हे स्मृतिनाशसे बुद्धिनाश और (| 
बुद्धिनाशसेही मृत्यु होती है ॥ ७२ ॥ हे तात ! राग और लोभके वशीभत होनेमेही हमारीभी बुद्धि भंग हुई हे, इसी कारण जीवनके प्रति इतना लोभ | 
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1 हे, अत एव हे सत्तम ! भसन्न हूजिये ॥ ७३ ॥ आपने जो शाप दिया हे यह शाप जिससे फलित न हो हनारे ऊपर प्रसन्न होकर वही कीजिये हे मुनि- 
सित्तम ! तो यह कष्टदायक तामसी गति हमको प्राम नहीं होगी ॥७४॥ ऋषि बोले-“हे बालको ! मैंने जो कहा है, वह कशी मिथ्या नहीं होगा, अबतक 
कभी मेरे मुखसे मिथ्या वचन नहीं निकला है ॥ ७५ ॥ वृथा पोरुषको धिक्कार है, में विचारता हूं देवही इम विषयमे बली हे, देवनेही मुझको इस प्रकारके 
| अचिन्तित अकार्य करनेमें प्रवृत्त किया हे ॥ ७६ ॥ तुमने प्रणाम करके मुझको प्रसन्न किया है, इस कारण तिरश योनिमें जन्त लेकरणी परम ज्ञानवान्‌ 


योऽयं दापो भगवता दृत्तः स न भतेत्तथा ॥ न तामसीं गाते कश त्रे स मुनिसत्तम ॥ 99 ॥ ऋपिरूवाच ॥ यन्मयोक्तं न तम्मिथ्या 
भविष्याते कदाचन ॥ न मे वागनृतं प्राह यावदद्येति पुत्रकाः ॥ ७% ॥ देवमात्र षरं मःये यिकपोरुपमनर्थकम्‌ ॥ अङ्काय कारितो 
येन बलादृहमचिन्तितम्‌ ॥ ७६ !। यस्माच्च युप्माभिरह प्राणिपत्य प्रसादितः ॥ तस्मात्तियंक्लनापन्नाः :पर ज्ञानमत्राप्स्यथ ॥ 99 ॥ 
ज्ञानदशितमागोश्व निधूंतळेशाकल्मपाः ॥ मत््रसादादसन्दिग्धाः परां सिद्विमत्राप््यथ॥9८॥ एतं शप्ताः स्म भगयन्पित्रा देववशात्पुरा ॥ 
ततः कालेन महता याग्यन्तर्सुपागताः ॥ ७९ ॥ जाताश्च रणमध्ये थे भवता परिपालिताः ॥ वयमित्थं द्विजश्रे्ठ खगत्वं समुपाग- 
ताः ॥ ८० ॥ नास्त्यसाविह संसारे यो न दिएन बाध्यते ॥ सर्वेपामेव जमतूनां देवाधीन हि चाटितम्‌ ॥ ८३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इति तेषां वचः श्रुता शमीको -भगवान्सुनिः ॥ प्रत्युत्राच महाभागः समीपस्थायेनो द्विजान्‌ ॥ ८२ ॥ 


होंगे ॥ ७७ ॥ मेरे प्रसाइसे तुम ज्ञानद्वारा सतमार्ग अवलोकन पूर्वक पापोंको नष्ट करके असंदिग्धचिच्तसे प्रधानसिद्धि लाभ करमकोंगे” ॥ ७८॥ हे 
भगवन्‌ ! पूर्वकालमै देवके वशीभूत होकर हमारे पिताने इस प्रकार शाप दियाथा फिर कुछ काल बीतने पर यह पाक्षियोनि धारण करी ॥ ७९ ॥ हे द्विज- 
वर ! युद्धस्थलम हमारा जन्म हुआ, आपने लाकर प्रतिपालन किया, अब हम आकाशमार्गमं जानेको समर्थ होगये हैं ॥ ८० ॥ हे मुनिशाईल ! इस 
संसारमै ऐसा कोई नहीं हे, जो प्रारब्धके वशमं होकर न रहना हो सब प्राणियाकी यात्रतीय चेशएँ देवाथीन हें ॥८३॥ मार्कण्डेयजी बोले-कि, पक्षियोके 
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इस प्रकार वचन सुनकर ऐश्वर्यादिषड्युणसंपक्न मुनिश्रेड महाभाग भगवान्‌ शमीकने सनी परवाने जह्मगोंसे कह; ॥ ८२ ॥ हे वित्रगण ! मने पहछे तुमसे यही ||| भा“टाए 
कहाथा कि, यह सामान्य पक्षी अलौकिक समरमें भी जब कालकव॒लमें कवलित नहीं हुए, तय निःसन्देह यह सामान्य पक्षी नहीं हैं बोष होता है, कोई॥ | ३० ७ 
बाझणकुमार हैं ॥ ८३ ॥ अनन्तर वह पक्षी प्रसन्न हुए महात्मा शमीक सुनिकी आज्ञानुसार वृक्ष लतादिसे पारैपूर्ण विन्ध्य पर्व॑तमें चलेगये ॥ ८४ ॥ र्ष ॥ 
वे धर्मपक्षी तबतक उस पर्वतर्मे निवास करते रहे तप और वेदपाठमेँ निरत होकर समाथिमही अपना नैश्वय रह किया ॥ ८५ ॥ क 
शमीकजीकी यह आज्ञा पाय, वह पक्षीरुप मुनिकुमार उनसे समस्त कियाका उपदेश ले, उस पर्वतके शिखरपर जहां अतिपवित्र निर्मल जल है, आनन्द- 
पूव॑मेव मया प्रोक्तं भवतां सन्नियाविदम्‌ ॥ सामान्यपासणो नेते के5प्येते द्विजसत्तमाः॥ ये युद्धेऽपि न संप्राप्ताः पंचलमातिमानुषे ॥८२॥ 
ततः प्रीतिमता तेन ते$चुक्ञाता महात्मना ॥ जम्मुः शिखरिणां श्रेष्ठ विंध्य दुमठतायुतम्‌ ॥ ८४ ॥ यावदद्य स्थितास्तस्मिन्नचले धमे- 
पक्षिणः ॥ तपःस्वाध्यायनिरताः समाधो कृतानि्वयाः ॥ ८५ ॥ इति मुनिपरलब्धसत्कियास्ते मुनितनया विहगलमभ्युपेताः ॥ - गिरिव- 
रगहने$तिपुण्यतोये यतमनसो निवसान्ति विन्ध्यप्रष्ठे ॥ ८६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे विन्ध्यप्रात्तिकथनं नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं ते द्रोगतनयाः पक्षिणो ज्ञानिनोऽभवन्‌ ॥ वसन्ति द्यचले विन्ध्ये ताबुपास्व च पृच्छ च ॥ १॥ इत्यृषेर्वचनं 
श्रुत्वा मार्कण्डेयस्य जेमिनिः ॥ जगाम विन्ध्यशिखर यत्र ते धर्मपक्षिणः ॥ २॥ तत्नगासन्नभूतश्च' शुशाव पठतां घनिम्‌ ॥ श्रत्वा च 
विस्मयाविष्टश्रिन्तयामास जेमिनिः ॥ २ ॥ स्थानसोष्ठवसम्पन्नं जितश्वासमविश्रमम्‌ ॥ विस्पष्टमपदोष च पठ्यते द्रिजसत्तमेः ॥ ४ ॥ 
पूर्वक वास करने लने ॥ ८६ ॥ इति शीमार्कण्डेपपुराणे मुरदाबादनिवासि-कन्हेयालालमिश्रङृतभाषाटीकायां विन्ध्यप्रातिर्नाम तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-हे जेमिने ! वह ज्ञानवान्‌ सब पक्षी इस प्रकार द्रोणके पुत्र हुए थे वह बिन्ध्यपर्वतमै वास करते हैं तुम उनकी उपासना करके सब 
पूछो ॥ १ ॥ महर्षि जेमिनि मार्कण्डेयसुनिके यह वचन सुनकर जहां वह धर्मपक्षी वासे करतेथे; उसी विम्ध्यपवतमं गये ॥ २ ॥ जब वह पर्वतके निकर || 
पहुंचे तो पक्षियोंके वेदपाठका शब्द उनके कानमें सुनाई आया, उस समय वह अत्यन्त अचंगेंने होकर चिन्ता करने लगे ॥ ३ ॥ “क्या आशर्य है ? 
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बाझणगण पक्षिरुप अवलम्बन करके भी स्थानकी श्रेष्ठतासे श्वास जीतकर स्पष्टता ओर निर्दाषतासहित अविश्राम वेदपाठ करते हैं ॥ ४ ॥ इन बाल- 
[ ॥ तिर्यग्योनिमै गिरने परशी जो सरस्वतीने इनको नहीं त्यागा यह और भी अचंगेकी बात है ॥ ५ ॥ इससे जाना जाता हे कि, बंधुवर्ग, मित्र वा 
घरकी समस्त अभीष्ट वस्तु सभी छोडकर चलीजाती हैं, किन्तु केवल मात्र सरस्वती कशी नहीं छोडती ॥ ६ ॥ मुनिश्रेष्ठ जेमिनिने इस प्रकार चिन्ता करते 
करते पर्वतकी कन्दरामे प्रवेश किया ओर देखा कि, वह विपगण पत्थरकी चट्टानपर विराजमान हैं ॥ ७ ॥ संपूर्ण दोषोंसे रहित उन सब पक्षियाँको 
वेदपाठ करता देखकर शोक और हर्षके दशीगूत हो सबसे कहा ॥ ८ ॥ हे द्विजभेट्रगण ! तुम्हारा मंगल हो में व्यासशिष्य जेमिनि तुम्हारे दर्शनकी 
वियोनिमपि सप्राप्तानेतान्सानिकुमारकान ॥ चित्रमेतदहं मन्ये न जहाति सरस्वती ॥« ॥ बन्घुवर्गस्तथा मित्र यद्चेष्टमपरं ग्रहे त्यक्त्वा 
गच्छाति तत्सर्वं न जहाति सरस्वती ॥६॥ इति संचिन्तयन्नेव विवेश गीरकन्दरम्‌ ॥ प्रावरेय च ददशासो शिलापट्टगतान्द्रिजान्‌ ॥ ७॥ 
पठतस्तान्समालोक्य मुखदोपविवानितान ॥ सोऽथ झाकेन हषेंण सर्वानेवाभ्यभापत ॥ ८ ॥ स्वस्त्यस्तु वो द्विजश्रेष्ठ जेमिनि मां निबो- 
धत ॥ व्यासीशष्यमनुप्राप्तं भवतां दशेनोत्सुकम ॥ ९ ॥ मन्युने खलु कतव्यो यत्पित्रातीव मन्युना ॥ शतप्ताः सगत्वमापन्नाः सर्वथा- 
दिएमेव तत्‌ ॥ १० ॥ स्फीतद्रव्ये कुले केचिनाताः किल मनस्विनः ॥ द्रव्यनारो द्विजेन्द्रास्ते शबरेण सुसान्तिताः ॥ ११ ॥ दत्ता 
याचन्ति पुरुपा हत्वा वध्यान्ति चापरे ॥ पातयित्वा च पास्यन्ते त एव तपसः क्षयात्‌ ॥ १२ ॥ एतइए सुबहुशो विपरीत तथा मया ॥ 
भावाभावसमुच्छेदैरजख्नं व्याकुलं जगत्‌ ॥ १३ ॥ 
लालसासे उत्कण्िन होकर इस स्थानमै आयाहूं ॥ ९ ॥ अत्यन्त कुद पिताके शापसे पक्षिरुप अवलम्बन करना पडा हे, ऐसा जानकर शोक न करना, 
क्योंकि सब प्रारुधकाही फल हे ॥ १० ॥ देखो, धन मानादि विपुल विषयसंपन्न श्रेष्ट वशमै किसी महात्माका जन्म होता है ओर फिर उस ब्रव्यके नष्ट 
होनेपर दही भीलॉँके द्वारा सान्त्वनाको प्राप्त होता हे ॥ ११ ॥ कोई दान करके भी भीख मांगता है, कोई वध करके निहत होता हे, कोई दूसरेको निहत 
कराकर अन्यके द्वारा मरता हे, तपरयाका क्षय होनेसे इसी प्रकारकी घटना होती रहती हे ॥१२॥ मैंने अनेक वार ऐसी घटना देखी हे, इस भकार |' 
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भावाभाव परम्परा द्वारा सब जगत्‌ निरन्तर व्याकुल हुआ हे ॥ १३ ॥ इस प्रकार मनमें विचार कर तुम शोक न करना क्योंके शोक वा हर्ष इत्यादिसे 
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रष अभिमृत न होनाही तपस्याका फल हे ॥ १४ ॥ अनन्तर उन सब घर्मपक्षियोने पाद्याध्य इत्यादिसे महामुनिकी पूजा करी और प्रणाम करके कुशल श्रे 
र पूछी ॥ १५ ॥ फिर जब व्यासशिष्य तपोनिधि जैमिनि उनके पंखोंकी वायुसे थकावट दूर करके सुखपूर्वक बेठे, तब वे पक्षी उनसे कहने लगे ॥ १६॥ 
% | पक्षी बोले-हे महाभाग ! अब हमारा जन्म रुल ओर जीवन सार्थक हुआ, क्योंकि आपके देवताओंसे वंदित दोनों चरणकमलोंका दर्शन किया ॥ १७॥ 
$|| इति संचिन्त्य मनसा न शोकं कतुमहेथ ॥ ज्ञानस्य फलमेतावच्छोकहरपेंरधृष्यता ॥ १४॥ ततस्ते जेमिनि सर्वे पाद्याष्यांभ्यामपूज- 

यन्‌ ॥ अनामयं च पत्नच्छुः प्रणिपत्य महामुनिम्‌ ॥ ३५ ॥ अथोचुः खगमाः सर्वे व्यासशिष्यं तपोनिधिम्‌ ॥ सुखोपविष्टं विश्रांतं पक्षा- 

४ || निलहतङ्कमम्‌ ॥१६॥ पाण उचुः ॥ अद्य नः सफलं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥ यत्पश्यामः सुरे्वन्यं तव पादाम्बुजद्वयम्‌ ॥१७॥ 
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पितृकोपाम्रिरुद्धतो यो नो देहेषु वत्ते ॥ सोद्य शान्ति गतो विप्र युष्मदशनवारिणा ॥ १८ ॥ काच्चित्ते कुाऊं त्रहन्नाश्रमे मृगप- 
क्षिषु ॥ वृक्षष्वथ लतागुल्मत्वक्सारतृणनातिषु ॥ १९ ॥ अथवा नेतदुक्तं हि सम्यगस्माभिराहतेः ॥ भवता संगमो येषां तेषामळुझालं 
कुतः ॥ २० ॥ प्रसाद च कुरुष्वात्र शह्यागमनकारणम्‌ ॥ देवानामिव संसग भवतोऽभ्युदयो महान्‌ ॥ केनास्मद्वाम्गगुरुणा आनीतो 
दृष्टिगोचस्म ॥ २१ ॥ जोमिनिरुवाच ॥ श्रयतां द्विनशादूलाः कारणं येन कन्द्रम्‌ ॥ विन्ध्यस्येहागतो रम्यं . खावारिकणोसितम ॥ 
सन्देहान्भारते शास्त्रे तान्प्रछ॑ं गतवानहम्‌ ॥ २२ ॥ 
पितृदेवकी कोपाग्रि अत्यन्त प्रबल होकर जो हमारे देहमें वर्तमान रहती हे सो हे विर ! वह अब आपके दर्शनरुपी जलसे शान्त होगई ॥ १८ ॥ हे हलन्‌ ! 
टॉरे आश्रमके मृग पक्षिगण वृक्षलता और त्वक्सार तृणादि पर्यन्त सबकी कुशल तो है ॥ १९ ॥ वा हमारा यह पूछनाही अनुचित है, क्योंकि 
जो आपके निकट वास करते हैं, उनको फिर अमंगल कहां ? ॥ २० ॥ अब आप किस निमित्त आये हैं? अनुग्रहपूर्वक उसको प्रकाश कीजिये ( 
आपका आना ओर देवताओका संसर्ग दोनों समान हैं सुतरां नहीं जाना जाता कि, किस भाग्यके बलसे आपका दर्शन हुआ ॥ २१ ॥ जेमिनि-बोले हे | 


कक. 


हे 


॥१२॥ 


दिजशाईल ! में जिस कारण रेवा नदीके जलकणोसे सिंचित हुआ इस विंध्यपर्वतकी मनोहर कन्दरामै आया हूँ; सो सुनो । महाक्तारत शास्तरमें कई 
सन्देहोंके होनेसे में पूछनेके लिये ॥ २२ ॥ भृरकुलधुरंधर महात्मा माकण्डयेमानिके निकट गयाथा और महाभारतके प्रति सन्देह उनसे पूछे थे ॥२३॥ 
उन्होंने कहा कि, “ विन्ध्याचलम महात्मा दोणके पुत्र वास करते हैं, तुम वहां जाकर उनसे पूछो, वही तुमसे इन प्रश्नोंकी उत्तर विस्तारसाहित वर्णन 
करेंगे” ॥ २४ ॥ में उनकेही वचनानुसार इस महापर्वतमें आयाहूं अब तुम मेरे उन सब प्रशनोंको भर्लाभांति सुनकर यथावत्‌ व्याख्या करदो ॥ २५ ॥ 
पक्षियोने कहा--यदि वक्तव्य होगा तो कहेंगे, आप निःशंक चित्तसे कहिये, जो हमारे डादिगोचर होगा वह क्यों नहीं कहेंगे ? ॥२६॥ चार वेद, समस्त 
माकेण्डेयं महात्मानं पूर्वं भृगुकुलोद्वहम्‌ ॥ तमहं पृष्टवान्प्राप्य सन्देहान्भारतं प्राति ॥ २२ ॥ स च पृष्ठो मया प्राह सान्त विन्ध्ये 
महाचले ॥ द्रोणपुत्रा महात्मानस्ते वक्ष्यन्त्यथाविस्तरम्‌ ॥ २४ ॥ तद्वाक्यचोदितश्चेममागतोऽहं महागिरिम्‌ ॥ तच्छृणुध्वमरोषेण 
श्रुत्वा व्याख्यातुमहंथ ॥ २५ ॥ पक्षिण उचुः ॥ विषये साति वक्ष्यामो निविशङ्खः “णुष्व तत्‌ ॥ कथं तन्न वादेष्यामो यदस्मड- 
द्विगोचरम्‌ ॥ २६ ॥ चतुष्वापि हि वेदेषु धमेशास्रेषु चेव हि ॥ समस्तेषु तथाङ्गेषु यञ्चान्यद्वेदसंमितम्‌ ॥ २७॥ एतेषु गोचरोऽस्माकं 
बुद्धेत्रोह्मणसत्तम ॥ प्रतिज्ञां तु समावोढं तथापि नहि शक्नुमः ॥ २८ ॥ तस्माद्वदस्व विश्रब्धं सन्दिग्धं यादे भारते ॥ वक्ष्यामस्तव 
धमेज्ञ न चेन्मोहो भावष्याति ॥ २९ ॥ जेमिनिरुवाच ॥ सानदिग्धानीह वस्तूनि भारतं प्राति यानि मे ॥ श्रृणुष्वममलास्तानि श्रुत्वा 
व्याख्यातुमर्हथ ॥ २० ॥ कस्मान्मानुषतां प्राप्ती निशेणोऽपि जनार्दनः ॥ वासुदेवोऽखिलाधारः सर्वकारणकारणम्‌ ॥ २१ ॥ 
धमशाख्न वा सब वेदाङ्ग वा वेदसम्मत जो कोई शास्रही क्या न हो ॥ २७ ॥ हे दिजसत्तम ! यद्यपि सबही हमारे बुद्धिगोचर हैं, किन्तु तोभी हम प्रतिज्ञा 
नहीं करसकते ॥ २८ ॥ अत एव महाभारतमें आपको जो सन्देह हे निःशंक चित्तसे आज्ञा कीजिये, यदि मोह न हो तो हे धर्मज्ञ ! वह अवश्यही आपसे 
कगे ॥ २९ ॥ जोमेनि बोले--ह निर्मलचित्तविहंगमगण ! महाप्ञारतके बीच जिन सब विषयोंमें सुझको सन्देह उत्पन्न हुआ हे, वह सुनो ओर उनकी 
व्याख्या करदो ॥ ३० ॥ रेरा सन्देह यही हे कि “जो सब कारणोके कारण ओर समस्त नझांडके आधार हैं वह जनार्दन वासुदेव निणुण होकरभी 
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[ निमित्त मनुष्य हुए थे ? ॥ ३३ ॥ एक इुपदकी कन्यां डोपदी किस प्रकार पांच पाण्डवोकी महिषी हुई थी | यह महान्‌ संशय है ॥ ३२ ॥ 
महाबल हलायुध बलरामजी किस प्रकार तीर्थयात्रा प्रसंगमें अहहत्याके पातकसे छूटेथे ? ॥ ३३ ॥ ओर महारथ युर्पिष्ठिर आदि पांच पाण्डव जिनके 
सहायक थे वह द्वोपदीके पुत्र अविवाहित अवस्थामै अनाथकी समान किस प्रकार मरे? ॥ ३४ ॥ इन सब बातेमिं मुझको अत्यन्त सन्देह हे, तुम 
इन महाभारतसंबंधी सन्देहोंका यथावत्‌ उत्तर देकर मुझको कृतार्थ करो तो में सुखसेही अपने आश्रमको चला जाऊंगा ॥ ३५ ॥ पक्षी बोले-जो देव- 
| ताओंके अधीश्वर सवेव्यापी और अत्यन्त प्रभावशाली हैं, जो पुरुषरुपी अर्थात आत्मा, अप्रमेय, शाश्‍वत ओर अव्ययरुपी हैं ॥ ३६ ॥ जो वासुदेव 
कस्माच्च पाण्डुपुत्राणामेका सा द्रुपदात्मजा ॥ पञ्चानां महिषी कृष्णा सुमहानत्र संशयः॥ ३२ ॥ भेषजं ब्रह्महत्याया बलदेवो महाबलः ॥ 
तीर्थयात्राप्रषङ्गेन कस्माञ्चक्रे हलायुधः ॥ २३ ॥ कथं च द्रोपदेयास्तेऽङ्गतदारा महारथाः ॥ पाण्डुनाथा महात्मानो वधमापुरनाथ- 
वत्‌ ॥३४॥ एतत्सर्व कथ्यतां मे सन्दिग्धं भारतं प्राते ॥ कृताथों5ह सुखं येन गच्छेयं निजमाश्रमम्‌ ॥३५॥ पक्षिण उच्चः ॥ नमस्कृत्य 
सुरेशाय विष्णवे प्रभविष्णवे ॥ पुरूषायाग्रमेयाय झाश्चतायाव्ययाय च ॥३६॥ चतुव्यूहात्मने तस्मे त्रिगुणायागुणाय च ॥ वारिष्टाय 
गारेष्टाय वरेण्यायामृताय च ॥ ३७॥ यस्माद्णुतरं नास्ति यस्मान्नास्ति बृहत्तरम्‌ ॥ येन विश्वमिदं व्याप्तमजेन जगदादैना ॥ २८ ॥ 
आविर्भावतिरोभावदृष्टादृष्टवेटक्षणम्‌ ॥ वदन्ति यत्सृष्टमिदं तथैवान्ते च संवृतम्‌ ॥ ३९॥ 
संकर्षण, प्रयुत्न ओर अनिरुद्ध रुप “ चतुर्वृहात्मक हैं ” जो त्रिएण अथ च निर्णुण हैं, जो उरुतम और गरिष्ठ हैं, जो वरेण्य, अमृत ॥ ३७ ॥ यज्ञाङ्ग 
ओर निखिल चराउरात्मक हैं, वेदान्तशास्रमें जिनके स्वरुपका कुछ थोडासा वर्णन किया है, सब जगतमें जिनकी अपेक्षा अन्य सूद्षमतर और बृहत्तर 
नहीं है, यह संपूर्ण विश्व जिनके द्वारा व्याम हे, जो अज और जगवके आदि हैं ॥ ३८ ॥ इस संसारमै आविर्भाव, तिरोभाव, दरशन और अदर्शन इत्यादि 
सब कार्य जिनके द्वारा संपन्न होते हैं, तथा जो उनसे अतीत, जगते सृष्टिकर्ता ओर संहार कर्ता कहे जाते हैं (उन भगवान्‌ विष्णुको नमस्कार हे )॥ ३९॥ 


१ सहिप्रक्रणर्मे साँख्यादि योगशा प्रसिद्ध अहेकारादिसे इस 'चतुव्यूहुकी उत्पात है ।.कोई कोई इस स्यलमें चतुव्यूह झन्दर्मे जाग्रत्‌ स्वप्न छुषुति ओर तुर्राय&प कहते हैं, किन्तु उसमें 
अर्थक। विशेष तात्पर्य नहीं रहता । 
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॥१४॥ 


। | आदिदेव ओर जो चारों मुखोसे सामादि चारों वेद उतपन्न करके तीनों भुकनेंको पात्र करते हैं; उन बह्माजीको घ्यानके सहित नमस्कार हे ॥ ४० ॥ 
असुरगण जिनके एक बाणसे परास्त होकर याज्ञिकगणोंके यज्ञ लोप करनेमें अशक्य होते हैं, उन देवादिदेव महादेवजीके चरणकमलेंमे प्रणाम कर- 
के ॥४१॥ अत्यन्त अट्टतकमकारी जो महाँचै बादरायणिके द्वारा महाझारतके मिस धर्मादि प्रगट हुआ हे; वह व्यासदेवके मतानुयायी सब विषय सम्यक्‌ 
प्रकार आपके प्रति प्रकाशित करेंगे ॥ ४२ ॥ तत्यदशी सुनि कहते हैं, “ नार ” शब्दका अर्थ जल हे, भथम वह जलही एकमात्र जिनका “अयन'' 
अर्थात्‌ घर था, इससे उनको नारायण कहते हैं ॥ ४३ ॥ हे जश्चन्‌ ! वही अनन्तलीलानिधान भगवान्‌ विद्ध नारायण सुण और निर्शुणात्मक द्विविध 


ब्रह्मणे चादिदेवाय नमस्कृत्य समाधिना ॥ क्रक्सामग्युद्वरन्वक्रेर्यः पुनाति जगत्त्रयम्‌ ॥४०॥ प्रणिपत्य तथेशानमेकबाणविनिर्जितेः ॥ 
यस्यासुरगणेर्यज्ञा विलुप्यन्ते न यमिनाम्‌ ॥ ४१ ॥ प्रवक्ष्यामो मतं इत्लं व्यासस्याद्वुतकर्मणः ॥ येन भारतसुदिऱ्य धर्माद्याः प्रकटी- 
कृताः ॥ ४२ ॥ आपो नारा इति प्रोक्ता सुनिभिस्तत्त्वदशिभिः ॥ अयनं तस्य ताः पूर्व तेन नारायणः स्मृतः ॥ ४३ ॥ स देवो भग- 
वान्सर्व व्याप्य नारायणो विभुः ॥ चतुद्धा संस्थितो ब्रहमन्सगुणो निर्गुणस्तथा ॥ ४४ ॥ एका मूतिरनिदेस्या शुक्ला पइ्यन्ति तां बुधाः ॥ 
ज्वालामालोपरुद्वाङ्गी निष्ठा सा योगिनां परा ॥४५॥ दूरस्था चान्तिकस्था च विज्ञेया सा गुणातिगा ॥ वासुदेवाभिधानोऽसो निर्ममत्वेन 
हृश्यते ॥ ४६ ॥ रूपवणोदयस्तस्या न भावाः कल्पनामयाः ॥ अस्त्येव सा सदा झुद्धा सुप्रतिष्ठकरूपिणी ॥ ४७॥ 


रूपसे चार मूर्तिमे अवस्थित हे ॥ ४४ ॥ उनकी एक मूर्ति जो अनिर्देश्य अर्थात्‌ वाणीके अतीत हे पण्डितगण जिसको शुङ्कषणे कहते हैं, चंद्रसूर्यादि 
समस्त तेजपुंजमय पदार्थरूप जवालामालासे जिसके सब अंग अकस्द हैं, जो योगियोंका एकमात्र आश्रयस्वरुप हे ॥ ४५ ॥ जो नित्यरुपिणी ओर जो 
मूर्ति तीनों रुणोंको आतिकम करके दूर और निकट स्थित रहती हे, उस अधानस्वरुप पहिली मूर्तिका नाम वासुदेव मूर्ति है, इसमें ममताका लेशमात्र 
भी नहीं है ॥ ४६ ॥ उसके रुप वर्ण इत्यादि सब भाव कल्मनात्मक हें यह मूर्ति सर्वकाल विराजमान, परमपवित्र स्वरुप और सदा एकरुप 
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हे ॥ ४७ ॥ पाताळ देशमै वास करके जो मूर्ति मरतकके ऊपर पृथ्वी धारण करती हे वह दूसरी मूर्ति है उसका नाम रोष अर्थात्‌ संकर्षण हे, इस 
मूर्चिने तामसी होनेसे तिर्यग्योनि अवलम्बन करी हे ॥ ४८ ॥ शमबान्‌ नारायणकी जिम मर्चिके द्वारा संपूर्ण कर्म सम्यकू प्रकार साधित होते हैं, जिसके 
द्वारा भजापालनादि सब कार्य सम्पादित होते हैं ओर जो मूर्ते पर्मसंस्थापनकारिणी अर्थात्‌ धर्मकी रक्षा करनेवाली हे उस सत्त्त्युणमयी मूर्तिका नाम 
प्रदुप्तमूर्ति हे ॥ ४९ ॥ चौथी मूर्ति पन्नगशय्यापर जलमें शयन करके बास करती हे वह रजोणणालिका हे उसके दवाराही सदा सृष्टिकार्य संपन्न होता हे 
इस मूर्तिका नाम अनिरुद्धमूर्ति है॥ ५० ॥ हरिकी प्रजापालनकारिणी जो तीसरी मूर्ति है, उसके द्वाराही सदा पृथ्वीमे धमेसंस्थापन होता हे ॥ ५१ ॥ 
द्वितीया प्रथिवी मूर्धा शेषाख्या धारयत्यथः ॥ तामसी सा समाख्याता तिर्यक्त्वं समुपाश्रिता ॥ ४८ ॥ तृतीया कर्म कुरुते प्रजापा- 
ठनतत्परा ॥ सत्त्वोद्रेक्ता तु सा ज्ञेया धर्मसंस्थानकारिणी ॥ ४९ ॥ चतुर्थी जटमच्यस्था होते पन्नगतल्पगा ॥ रजस्तस्या गुणः सर्ग सा 
करोति सदेव हि ॥ ५०॥ या तृतीया हरभति प्रजापालनतत्परा ॥ सा तु धर्मव्यवस्थानं करोति नियतं भुवि ॥ ५१ ॥ प्रोइतानसुरा 
न्हान्ति धमंविच्छित्तिकारिणः ॥ पाति देवान्सतशचान्यान्धर्मरक्षापरायणान्‌ ॥ ५२॥ यदा यदा हि धमेस्य ग्लानिर्भवति नेमिने ॥ अभ्यु 
त्थानमधर्मस्य तदात्मानं सृजत्यसो ॥ ५३ ॥। भूत्वा पुरा वराहेण द०्डनापो ।निरस्य च ॥ एकया दुंष्र्योत्खाता नठिनीव वसुंधरा ॥ ५४॥ 
कृत्वा नृसिहरूपं च हिरण्यकशिपुईतः ॥ विप्राचात्तिसुखाशचान्ये दानवा वीनपातिताः ॥५५॥ वामनादीस्तथेवान्यान्न संख्यातुमिहोत्सहे॥ 
अवतारांश्च तस्येह माथुरः सांप्रतं त्वयम्‌ ॥ ५६॥ 
धर्मका विनाश करनेवाले उद्धत असुरगण उसीके द्वारा मरते हें ओर उसके हाराही घर्म रक्षापरायण साधु और देत्य राक्षित होतेहे ॥ ५२ ॥ हे जेमिने ! 
जिस जिस समय धर्मकी हानि होकर अधर्मकी वृद्धि हाती हे; यह मूर्ति उसि समय धर्मका उद्धार करनेके निमित्त उत्पन्न होती हे ॥ ५३ ॥ इसी भूर्तिमं 
ूर्वकालमें वराहरूप धारणपूर्वक दातोके अग्रभागद्वारा जल हटाकर कवेल दाढेसि सहजमेंही पृथ्वीको नालेनाकि समान निकालकर पूर्ववत्‌ स्थिर किया 
है ॥ ५४॥ उसनेही जिहर्ति धारण कर हिरण्यकारिपुको मारा हे और उसीने विप्रचित्ति इत्यादि दानवोका भी वध किया हे ॥५५॥ उसके वामनादि 
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। इच्छानुसार तत्त्वा अवलम्बन करती है ॥ ५८ ॥ हमने यह आपके निकट सब वर्णन किया अब भगवान्‌ विष्णुने कतकार्य होकरशी जिस करणसे | खा 
४ मनुष्य देह ग्रहण किया है, इसका उत्तर फिरे कहते हैं, सुनो ॥ ५९ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे सुरादाबादनिवासिकन्हेयालालमिश्रकतभाषाटीकायां | 
छु || चतुर्व्यूहावतारथतुर्था६ध्यायः ॥ ४ ॥ पक्षी बोले-हे बझन्‌ ! त्वष्टा नामक प्रजापतिका पुत्र त्रिशिरा अधोमुख होकर तपस्या करताथा, इन्डने उसकी | 
( इति सा सात्तिकी मूर्तिखतारान्करोति वे ॥ प्रधुन्नेति च साख्याता रक्षाकमंण्यवाल्थिता ॥९७॥ देवत्वेःथ मनुष्ये तियंग्योनो च संस्थि- 
| ता ॥ गहाति तत्स्वभावं च वासुदेवेच्छया सदा ॥ ५८ ॥ इत्येतत्ते समाख्यातं कृतकृत्यो5पि यशर ॥ मालुपत गती विष्णुः श्रृणु- | 
$| घास्योत्तर पुनः ॥ ५९ ॥ इति माकेण्डेयपुराणे चतुब्यूहावतारतुर्था;च्यायः ॥ ४ ॥ पश्षिण उचुः ॥ तवट्पुजे ते पूर्व त्रहामैन्द्रस्प 
र तेजसः ॥ बह्महत्याभिभ्ूतस्य परा हानिरजायत ॥ १ ॥ तद्म प्रविवेशाथ झाकतेजो$पचारतः ॥ निस्तेजाश्चाभवच्छक्रो धमे तेजसि 
क्र 
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अन्यान्य सब अवतारांकी संख्या नहीं कर सकते वह इस समय जो उतन्न हुई है वह माधुर श्रीकृष्ण हे ॥ ५६ ॥ इस प्रकार उस सत्पणणाकिका 
मार्तेके अवतीर्ण होनेपर प्रदुम्नमूर्ति उसकी रक्षा करनेमै स्थित रहती हे ॥५७॥ वह देवत्व, मनुष्यत्व, वा तिर्यक्‌ योनि इत्यादिमै अवस्थित होकर वासुदेवकी 


र 


निर्गते ॥ २ ॥ ततः पुत्र हतं श्रुत्वा त्वश कुदः प्रजापातिः ॥ अबलुंच्य जटामेकामिद्‌ं वचनमत्रवीत ॥ हे ॥ अद्य पहयन्तु मे वीर्य 
त्रयो लोकाः सदेवताः ॥ स च पहयतु दुरबुद्वेज्रत्रहा पाकशासनः ॥४॥ स्वकर्माभिरतो येन मत्सुतो. विनिपातितः ॥ इत्युत्तवा कोपर- 
क्ताक्षो जटामग्नो जुहाव ताम्‌ ॥ ५ ॥ 
तपस्यासे डरकर उसका वध किया त्वष्ट्पुत्न त्रिशिराके मरनेपर ह्महत्याजनित पापसे सुरपतिके तेजकी हानि दुई ॥ १ ॥ अधर्माचरणके कारण 
पाकशासनके इस तेजने पर्ममे प्रवेश किया, तब धर्ममें तेजके चलेजानेसे शचीपति ( इन्द्र ) निस्तेज हो१ये ॥२ ॥ तदनन्तर त्वष्टा ्रजापतिपुत्रके मरनेकी 
वार्ता सुनकर अत्यन्त कोषित हुए ओर महाकोधपूवेक मस्तककी एक जटा तोडकर कहने लगे ॥ ३ ॥ “इस समय देवताओंके सहित स्वगे और पाताल- 
वासी सब प्राणी मेरा तेज देखें ओर मेरे पुत्रका मारनेवाला बझ्लघाती दुर्जादे इन्डभी मेरा वीम देखे ॥ ४ ॥ जिसने स्वकर्ममे निरत मेरे पुत्रको मारा है” 
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भि | कहकर उन्हाने कोपसे लाल नेत्र किये उस जटाको अभिर्मे होम करदिया ॥ ५ ॥ उसी समय ज्वालामाली महाशरीर, बडी डाढोंवाला और 
श्र |ण्ढके समान रूपधारी वृत्र नामक एक महाअसुर अमिसे उत्पन्न हुआ ॥ ६ ॥ अप्रमेयात्मा महाबली इन्द्रक। शत्रु वृत्र प्रजापति लशके तेजसे उत्पन होकर 
ह |जिवना ऊंचा घनुषसे छूटा हुआ बाण जाता हे, उसीके समान नित्य बढने लगा ॥ ७ ॥ इधर अपने संहारके लिये महाअसुर वृत्रको उतन्न हुआ देखकर 
देवराज इन्द्रने भयातुर होकर उसके संग संधि करनेके निमित्त मरीच्यादि सप्त ऋषियोंकों भेजा ॥८॥ सब प्राजिपोके हितमें रत प्रसन्नमद ऋषियोने वृत्रासुर 
ओर इन्द्रसे परस्पर प्रतिज्ञा करानेके पीछे मित्रता स्थापन कराई ॥ ९ ॥ महासुर वृत्र प्रतिज्ञा मर्यादा उलंघन करके इन्द्रके द्वारा जिस समय मारा गया 
ततो वृत्रः समुत्तस्थो ज्वाठामाठी महासुरः ॥ महाकायो महादंट्री भिन्नाज्नचयप्रभः ॥ ६ ॥ इन्द्रशत॒स्मेयात्मा लष्टतेनोपबूंहितः ॥ 
सो$वद्धेदिषुपातं महाबलः ॥७॥ वधाय चात्मनो इष्टा वृत्रं शक्रो महासुरम्‌ ॥ प्रेषयामात सप्तर्षीन्सान्धिभिच्छन्भयातुरः ॥८॥ 
सख्यं चक्कुस्ततस्तस्य वृत्रेण समयांस्तथा॥ ऋषयः प्रीतमनसः सर्वभूतहिते रताः ॥ ९ ॥ समयारिथतिमुद्ष्यः यदा शक्रेण घातितः ॥ 
वृभो इत्याभिभूतस्य तदा बलमशीर्यत ॥१०॥ तच्छकदेहविश्रष्ट बलं मारुतमाविशत्‌ ॥ सवैव्यापिनमव्यक्तं बलस्येवाधिदेवतम्‌ ॥११॥ 
अहल्यां च यदा शको गोतमं रूपमास्थितः ॥ धर्षयामास देवेन्द्रस्तदा रूपमहीयत ॥ १२॥ अङ्गभत्यङ्गावण्यं यदतीव मनोरमम्‌ ॥ 
विहाय दुष्टं देवेन्द्रै नासत्यावगमत्ततः ॥ १ ३॥ घर्मेण तेजसा त्यक्तं बलहीनमरूपिणम्‌ ॥ ज्ञाता सुरेश देतेयास्तजये चळुरुयमम्‌ ॥१४॥ 
राज्ञामुद्रिक्तवीयोणां देवेन्द्रविजिगीषवः ॥ कुलेष्यतिबला देत्या अजायन्त महामुने ॥ १५ ॥ 
तब उसी बह्महत्याजनित पापसे अभिभूत होनेके कारण इन्द्रका बल नष्ट होगया ॥ १० ॥ उस बळने इन्द्रके शरीरसे भ्रष्ट होकर बलके एकमात्र अधिदेवता 
सर्वव्यापी वायुमें प्रवेश किया ॥ ११ ॥ और इन्द्रने जब गौतमका रुप धारण करके अहल्यासे रमण किया, उस समय भी उनका रुप हीन हुआ 
था ॥ १२ ॥ उस समय शचीपतिके अत्यन्त मनोहर अंग प्रत्यंगका समस्त लावण्य दुरात्मा इन्द्रको छोडकर दोनों अश्विनीकुमारेमिं चला गया ॥१३॥ 
सुरराजको धर्मे ओर तेजके. दारा त्यागा जानकर तथा दुर्बळ और हीनरुप विचार देत्योंने उनको जीतनेके लिये उद्यम किया था ॥१४॥ हे महासुने! 
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॥३६॥ 


छ |अत्यन्त बलशाली देत्यौने इन्द्रको जीतनेकी इच्छासे बल वीर्य मदोद्धत राजाओंके कुले जन्म लिया था ॥१५॥ अनन्तर कुछ काल बीतनेपर भगवती 
बसुन्धरा ( पृथ्वी ) देत्पोंके बोझसे पीडित हो सुमेर्परतके मध्य देवताओंकी सोम गई ॥ 1६ ॥ तब अत्यन्त बोझसे पीडित हुई शपवती वसुंधरा देत्य 
दानवोंसे उत्पन्न अपने दुःखका सब कारण उनसे कहने लगी ॥ १७ ॥ “ हे देवताओ ! अत्यन्त बलवान्‌ जिन सब असुरोंको आपने मारा हे अब उन्हाने 
मनुष्यलोकम राजाओोंके घर जन्म लिया है ॥ १८ ॥ वह देत्यगण असंरूष अक्षोहिणीपारिनित है, इस कारण में उनके बोझसे अत्यन्त पीढित होकर 
नीचेको झुकी जातीहूं, बस, जिससे मुझको शात्तिलाप्न हो,'हे देवताओ ! आप वही कीजिये” ॥ १९ ॥ पक्षी बोले ! हे सुने अनन्तर देवता सब 


कस्यचित्त्थ कालस्य धरणीभारपीडिता ॥ जगाम मेरुशिखरं सदो यत्र दिवोकसाम्‌ ॥ १६॥ तेषां सा कथयामास भूरिभारावपी 


कह नमम के को हे 


डिता ॥ तलुजात्मनदेत्योत्यं खेदकारणमात्मनः ॥ १७॥ एते भवद्विरसुरा निहताः प्रथुलोजसः ॥ ते सर्वे मानुषे लोके जाता गेषु 
भूभरताम्‌ ॥ १८ ॥ अक्षोहिण्यो हि बहुलास्तद्वारात्ता व्रजाम्यधः ॥ तथा कुरुध्वं त्रिदशा यथा शांतिर्भवेन्मम ॥ १९ ॥ पक्षिण 
ऊचुः ॥ तेजोभागेस्ततो देवा अवतेरुदियों महीम्‌ ॥ प्रजानामुपकारार्थ भूभारहरणाय च ॥ २० ॥ यदिन्दरदेहजं 
वृषः ॥ कुन्त्यां जातो महातेजास्ततो राजा युधिष्ठिरः ॥ २१ ॥ बलं मुमोच पवनस्ततो भीमो व्यनायत ॥ शकवीर्यार्धतश्वेव जल्ने पार्था 
धनंजयः ॥ २२ ॥ उत्पन्नो यमले माद्रयां शक्ररूपो महाद्युती ॥ पञ्चधा भगवानित्यमवतीणेः हतकतुः ॥ २३ ॥ 


प्रजाका उपकार और पृथ्वीका भार हरण करनेके लिये अपने अपने तेजोभागदवारा स्व्मेते पृथ्वामं अवतीर्ण हुए ॥ २० ॥ तब स्वयं धर्मने इसके देहसे 
उत्पन्न उस तेजको कुन्तीके गर्भमें डाला, उससेहा महातेजा राजा युधिषिर उत्पन्न हुए ॥ २१ ॥ देवभेष्ठ पवनने इन्द्रका जो तेज कुन्तीके गर्भमै निप 
४ किया उसीसे भीमसेनका जन्म हुआ ओर इसी कुन्तीके गर्भसे सुरराजके आधे बलद्वारा पार्थ धनंजयने जन्म लिया ॥ २२ ॥ और इसके लावण्यषारी 
दोनों अश्विनीकुमारोंके द्वार मात्रीके गर्शसे महाद्युतिसम्पन्न जो यमलकुमार उतपन्न हुए, वह शी इन्द्रके तेजसे युक्त हैं सुतरां भगवान्‌ शतकतु (इन्द्र) ही 
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इन पाच अंशमै अवतीर्ण हुए ॥ २३ ॥ ओरें उनकी पत्नी शची ही यज्ञजञाग याज्ञसेनीरुपमें अभिसे उत्पन्न हुई॥ २४ ॥ तो स्थिर हुआ कि, एक दोपदी [| आ० ख® 

केवल इन्द्रकी ही पत्नी हे, अन्य किसीकी नहीं क्योंकि महात्मा योगीश्वर पुरुष अपने शरीरको अनेक भागर्मे विभक्त कर सकते हैं ॥ २५ ॥ हे महा- 

भाग ! जिस प्रकार पांच जनोंकी एक पत्नी हुईथी, वह आपके निकट वर्णन किया अब बलदेवजी जिस प्रकार सरर्बतीमें गयेथे वह सुनो ॥ २६॥ अ० ६ 

इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सुरादा धादनिवासिकन्हेयाला लमिश्रकतशाषाटीकायामिन्द्रविकरिया नाम पंचमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ “ में श्रीकृष्णको विना सा 

पक्षी बोले--हलधर बलरामजी, अजुनके प्रति श्रीङष्णकी अत्यन्त प्रीति जान क्या करनेसे भला होगा, इसीकी अनेक भौतिसे चिन्ता करनेलगे ॥ १॥ 
तस्योत्पन्ना महाभागा पत्नी कृष्णा हुताशनात्‌ ॥ २९॥ शकस्येकस्य सा पत्नी कृष्णा नान्यस्य कर्स्याचत ॥ योगीश्वराः शरीराणि 
कुर्वति बहुलान्यपि ॥ २५ ॥ पंचानामेकपत्नीत्वमित्येतत्कथितं तव ॥ श्रयतां बलदेवोऽपि यथा यातः सरस्वतीम्‌ ॥ २६ ॥ इति मार्क- ( 
ण्डेयपुराणे इन्द्रविक्रिया नाम पंचमो5च्यायः ॥ ५ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ रामः पार्थे परां प्रीति ज्ञाता कृष्णस्य लाङ्गली ॥ चिन्तया- 
मास बहुधा कि कृतं सुकृत भवेत्‌ ॥ १ ॥ कृष्णेन हि विना नाहं यास्ये दुयौधनान्तिकम्‌ ॥ पाण्डवान्वा समाश्रित्य कथं दुर्योधनं 
नृपम्‌ ॥ २ ॥ जामातरं तथा शिष्यं घातायेष्पे नरेखरम्‌ ॥ तस्मात्न पार्थ यास्थामि नापि दुर्यो वन नृपम्‌ ॥ हे ॥ तीर्थेप्याष्ठावधि- 
ष्पामे तावदात्मानमात्मना ॥ कुरूणां पाण्डयानां च यावदन्ताय कर्पते ॥ ४ ॥ इत्यामंतर्य हृषीकेश पार्थदुर्योधनावापे ॥ जगाम 
द्वारका झोरिः स्वसेन्यपरिवारितः ॥ ५ ॥ गता द्वारवतीं रामो हृष्टपुएजनाकुठाम्‌ ॥ श्वो गन्तम्पेजु तीर्थेषु पपो पानं हलायुधः ॥ ६॥ 

लिये अकेला दुर्योधनके निकट नहीं जाऊंगा और पाण्डवांका पक्ष अवलम्बन कर ॥ २ ॥ अपनेही जामाता तथा शिष्य पृथ्वीपति दुयीपनको 

मारूं | इस कारण राजा दुर्योधन वा अर्जुन इन दोनोंमें किसीके निकटभी नहीं जाऊंगा ॥ ३ ॥ अत एव जबतक कोरवपाण्डवोंका ध्वंस न हो, तवतक 

| आपही आप तीर्थेमें भ्रमण करके आत्माको पवित्र करुं " ॥ ४ ॥ बलरामजी मनमै इस प्रकार स्थिर कर हृषीकेश, पार्थ और दुर्योपनकों आमं [| ॥ 19 
जणपूर्वक अपनी सेनासे वेश्ति हो दारकाको चलेगये ॥ ५ ॥ शोरि बलरामजीने हृष्ट पष्ट मनुष्योसे भरी द्वारावती नगरीमें जाकर तीर्थयात्राके करनेका | 


| 
ं 


| विचार किया ओर ताढीका रस पिया ॥ ६ ॥ वह पान करनेके पीछे अप्सराकी समान सगर्वा रेवतीका हाथ पकड़कर अनेक प्रकारकी सम्पत्तिसे पूर्ण रेवत 
1. ॥ मये ॥ ७ ॥ वह मद्यपानसे मत्त होरहेथे, इस कारण ब्ियोंते परिवेष्टित होकर गमन करनेपर भी पग पगमे उनके पेर डिगमिगातेथे अनन्तर वीरवर 
बलरामजींने उस अतिउत्तम रमणीय रेवतक वनको देखा ॥ ८ ॥ यह उद्यान समस्तकतुके उसन फड और पुष्पासे शोभायमान तथा शाखामृगा ( बंदरों ) 
से व्याप्त था. वह अत्यन्त पबित्र कमळवनसे युक्त, छोटे सरोवर ओर महावनद्वारा भलीभांति विराजित था ॥ ९ ॥ बलरामजी रेवतीके सहित वनम प्रवेश 


पीतपानो जगामाथ खेतोद्यानमृद्विमत्‌ ॥ हस्ते ग्रहीत्वा समदां रेवतीमप्सरोपमाम्‌ ॥ ७॥ स्रीकदम्बकमध्यस्थो ययो मत्तः पदा स्ख- 
रुन्‌ ॥ ददशे च वनं वीरो रमणीयमनुत्तमम्‌ ॥ ८॥ सर्वेत्ुफलपुष्पात्यं शाखामृगगणाकुलम्‌ ॥ पुण्यं पद्मवनोपेतं सपर्वलुमहाव- 
नम्‌ ॥ ५ ॥ सञ्वृण्बन्प्रीतिजननान्बहुन्मदकलाञ्शुभान्‌ ॥ श्रोनरम्यान्सुमधुरा*छःदान्खगमुखेरितान ॥ १० ॥ सर्वेतुफलभाराब्यान्सर्व 
तुकुसुमोज्खलान ॥ अपइ्यत्पादपाँस्तत्र विह्गेरनुनाईतान्‌ ॥ ११ ॥ आघध्रानाम्रातकान्भव्यान्नारिकेडान्सातिम्दुकान्‌ ॥ आबिस्मकां 
स्तथा जीरान्दाडिमान्बीजपूरकान्‌ ॥ १२॥ पनसाछङुचान्मोचान्नीपांश्चातिमनोहरान्‌॥ पारावताँश्व क ङ्लोलान्नाठितानम्खयेततान्‌ ॥१३॥ 
भट्ठातकानामठञ्जास्तिन्दुकांश्च महाफछान्‌ ॥ इंगुदान्करमदीश्च हरीतकविभीतकान्‌ ॥ १४॥ एतानन्यांश्च स तहन्ददर्श यदुनन्दनः ॥ 
तथेवाशोकन्नागकैतकीबकुलानथ ॥ १५ ॥ 
करके आह्वादजनक शुभहूचक गभीर का्नोको सुखशयक ओर मधुर नानामकारके पक्षियाँका कूजन श्रवण करने लगे ॥ १०॥ यह भी देखा कि, वहांके 
वृसोमे सव ऋतुओंके फल लगरहे हैं, उनपर प्रसन्न हृदयसे पक्षी चहचहा रहे हैं, ओर सारे वने सब ऋरुओंके फूल फूडरहे हें । भाति भांतिके हरे पीले 
लाल फल लटकरहे हैं ॥११॥ आम, अमरा, नारियल, तिंदु, बेल, अंजीर, अनार, नींबू ॥१२॥ कटहल, बडहल, मोचरस, करम, पारावत, कंकोल, 
नळिन, अमलवेत ॥१३॥ भिलावा, तैंबू, तिल, हिंगोट, करदा, हड, बहेडा ॥३४॥ इन बृक्षांको य नन्दन बलरामजैनि वहाँ देखा ओर इनके अतिरिक्त 
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मा० पु० | 
४० [क्र अशोक, पुन्नाग, केतकी, मौलसिरी ॥ १५ ॥ चम्पा, सप्तर्ण, कनेर, मालती, पारिजात, कोविदार, मन्दार, बेर ॥ १६ ॥ पाटळ, देवदारु, सुखुआ, 
^ ३८॥ || |ताल, तमाल, पलाश, बेजुल आदि अच्छे अच्छे फलफूलवाले बृक्षांसे वह वन संयुक्त हे ॥१७॥ और इन बृक्षॉंपर चकोर, शातपत्र, भंगराज, शुक, सारि- 
% का, कोयल, कोकिला, हरेल, जीवजीवक ॥ १८ ॥ मियपुत्र और चातक इत्यादि भौतिभातिके पक्षी श्ररणमनोहर मधुर शब्द करते हुए इन सब वृक्षॉंकी 


| शाखाओंका आश्रय करके वास कररहे हैं ॥ १९ ॥ रेवतक उद्यानमै निर्मळ जलसे शोभायमान सब सरोरर शोभित हैं कि, जिनके देखतेहा चित्त प्रसन्न 


कृ 
श्र 
| 
| | चम्पकान्सप्तपर्णांथ कर्णिकारान्समालतीन्‌ ॥ पारिजातान्कोविदारान्मन्दारान्बदराँस्तथा ॥ १६ ॥ ज सोव मां- f 
॥ स्तथा ॥ सालांस्तालांस्तमालांश्च किशुकान्वंजुलान्वरान्‌ ॥ १७ ॥ चकोरेः शातपत्रेश्व भृंगराजेस्तथा शुकेः ॥ कोकिलेः कलविकेश है 
(ऋ || हारीतिजीवजीवकेः ॥ १८ ॥ प्रियपुत्रे्रातकेश्व तथान्येविविषेः खगैः ॥ ओजरम्यं सुमधुर कूजारिश्चाप्यावाशितम ॥ १९॥ सरांसि च र 
क्र 
४ 
४१ 
र 
| 


| छ| मनोज्ञानि प्रसन्नसालिलानि च ॥ कुमुदेः पुण्डरीकश्च तथा नीलोत्पलेः शुभेः ॥ २० ॥ कहारेः कमठेश्चापि आचितानि समंततः ॥ काद- 
# | म्येश्वकवाकेश तयेव जलकुक्कुटेः ॥२१॥ कारण्डवैः प्लेहसेः कूर्मं द्वुभिरेव च ॥ एमिश्रान्येश्व कीर्णानि समन्ताजठचारीभेः ॥ २२॥ 
४४ | कमेणेत्थं वनं शोरिशीक्ष्यमाणो मनोरमम्‌ ॥ जगामानुगतः स्रीभिर्ृतागृहमनुत्तमम्‌ ॥ २३ ॥ स ददृश द्विनास्तत्र वेदवेदांगपारगान्‌ ॥ 
| है कोशिकान्भागंवांश्वेवभरद्वाजान्‍्सगोतमान्‌ ॥२४॥ विविधेषु च संभूतास्वशेषु द्विजतत्तमान॥ कथाश्राणतद्वारेकावुपारद्यम्महत्सु च।२५॥ 


| # | हो जाय, कुमुद, पुण्डरीक, नीलकमल ॥ २० ॥ कहार और कमल इत्यादि कुसुमसमूहसे सब ओर शोभायमान और कलहंस चक्रवाक तथा 
र जलसुगीवी ॥ २१ ॥ प्रुव, हंस ओर कारण्डवादि जलचर पक्षी ओर कूर्महरियल इत्यादि जलचर जीवोंसे व्याप्त होकर अपूर्व शोभा धारण करते 
हैं ॥ २२ ॥ खियोंके सहित शोरि बलरामजी कमसे उस बनको देखते देखते आतिउत्तम लतागृहमें गये ॥ २३ ॥ वहांपर क्या देखा कि, 


| 
छ्‌ |विद्वेदाङ्गके ज्ञाता आझण कितनेही कुशिकवंशी कितनेही मणवंशी कितनेही भरदाजवंशी ओर कितनेही गोतमवंशके थे ॥ २४ ॥ ओर भी कितनेही वेशके 


| जमान हैं. और उनके बीचमें पुराणवक्ता सूतजी बेठेहुए कल्याणमयी कथा बांच रहे हैं ॥ २६ ॥ उस पुशणंकी कथा, जिसमें देवता ओर ऋषियोंका 
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आहण पवित्र और उत्तम मनुष्य बेठे कथा सुनरहे थे ॥२५॥ कोई मृगछालापर कोई वस्षपर कोई कुंशासनपर और कितनेही पुरुष बास इत्यादिपर विरा 


वर्णन था । इतनेहीमै उन माझणोंकी दृष्टि बलरामजीपर पढी तो देखा कि, मारराके महसे नेत्र छाल हो रहे हैं ॥ २७ ॥ जष संमस्तं भुनियोगे उन्हें 

मदोन्मत्त देखा, तब सूतजीके आतिरिक्त और सबने अत्यन्त शीधताके साथ उठकर बढे आदरसत्कारसे बलरामणीका पूजन किया ॥ २८ ॥ अनन्तर 
अशेष दानवोके मारनेवाले महाबल पराकमशाली बलरामजीने सूतके द्वारा अपना तिरस्कार अर्थात्‌ निरादर हुआ विचार अत्यन्तकोषसहित लाल लाल 
कृष्णानिनोत्तरीयेषु कुझेषु च बसीषु च ॥ सूतं च तेषां मध्यस्थं कथयानं कथाः शुभाः ॥ २६ ॥ पोराणिकीः सुरपीणामाद्यानां चरि 
ताश्रयाः ॥ दृष्टा रामं द्विजाः सर्व मधुपानारुणेक्षणम्‌ ॥ २७ ॥ मत्तोऽयामिति मन्वानाः तभुत्तस्थुस्तरान्विताः ।॥। पूजयन्तो हठघरमृते 
तं सूतवशजम्‌ ॥ २८ ॥ ततः कोषसमाविष्टो इटी सूतं महाबछः ॥ निजधान विवृत्ताक्षः क्षोभिताशेषदानवः ॥ २९ ॥ भध्यास्यति 
पदं ब्राह्म॑ तस्मिन्सूते निपातिते ॥ निष्कान्तास्ते द्विजाः सर्वे वनात्कृष्णाजिनाम्बराः ॥ ३० ॥ अबधूतं तयात्मानं मन्यमानो हलापुधः ॥ 
चिन्तयामास सुमहन्मया पापमिदं कृतम्‌ ॥ ३१ ॥ आहय स्थानं गतो ह्येष यत्सूतो विनिपातितः॥ तथा हीमे द्विजाः सबै मामवेक्ष्य 
विनिगेताः॥ ३२ ॥ शरीरस्य च मे गन्धो लोहस्येवासुखावहः ॥ आत्मानं चावगच्छामि ब्ह्मप्रमिव कुसितम्‌ ॥ २२ ॥ पिगमर्ष तथौ 
मह्यममतिमानमभीरुताम्‌॥ येराविष्टेन सुमहन्मया पापामिदं कृतम्‌ ॥ २४ ॥ 

नेत्र कर सूतको निहत किया ॥ २९ ॥ घुराणतत्तज्ञ सूतके मरने ओर महलोकमें गमन करनेपर नझपद मृगछालाओपर बेठेहुए संब आझणही उत वनसे 

चलेगये ॥ ३० ॥ तब बलरामजी, जिनके देहपर मद झलक रहाथा पछताने ओर चिन्ता करने लगे कि, “ क्‍यों मैंने ऐसे महापीपका अनुष्ठान | कै 

किया ? ”” ॥ ३१ ॥ मैंने जिस सूतका वध किया, वह बाझस्थानमें चलागया, ओर अब सब ब्राह्मण मुझको देखकर चळे औते हैं ॥ ३२ ॥ मेरे | 

शरीरसे लोहेके समान असुरता जनानेषाली गंध बाहर निकलतीहे ओर आत्मा भी अशहत्याजामित पापमे कलुषित बोष होता हे । २३॥ रे अमर्ष !| ७३. 

अड प 
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ग्न्य 


[ पु ७ 
॥१९॥ 


| तुझको पिक्वार है, मयको पिद्वार, अत्यन्त मानको धिक्कार, और अत्यन्त साहसको भी धिक्कार हे, क्योंकि इन्ही सबमें आसक्त होकर मेने ऐसे महापा-|| 
# पका अनुष्ठान किया हे ॥ ३४ ॥ इस मझहत्याजनित महापापको ध्वंस करनेके लिये बारह वर्षतक बत करूंगा ओर इस पापको सर्वत्र विख्यात करके 
अतिउत्तम प्रायश्चित्त करूंगा ॥ ३५ ॥ अथवा में जो इस तार्थयात्राका उद्योग कररहाहूं, इस यात्रामेंही मतिलोमा सरस्वतीमें जाऊंगा ॥ ३६ ॥ हे॥४। 
५ मुने ! यह कहकर वह यदुकुलधुरंधर बलरामजी प्रतिलोमा सररवतीमे चलेगये अब दूसरी पाण्डवोंके पुत्रोंकी कथा कहते हैं, सुनो ॥ ३२७ ॥ इति भीमा- 
ॐ || कण्डेयपुराणे मुरादाबादनिवासि-कन्हेयालालामभ्ररुतभाषार्टकायां बलदेवअह्महत्याकथनं नाम षश्ठोऽव्यायः ॥ ६ ॥ धर्मात्मा पक्षी बोले-हे जेमिनि ! 
र तरक्षयार्थ चरिष्यामै व्रत द्वादशवार्षिकम्‌ ॥ स्वकमंख्यापनं कुवेन्प्रायश्चित्तमबुत्तमम्‌ ॥ २५ ॥ अथ येयं समारब्धा तीर्थयात्रा मया- 
४ घुना ॥ एतामेव प्रयास्यामे प्रतिमा सरस्वतीम्‌ ॥ ३६ ॥ अतो जगाम रामोऽसो प्रातिोमां सरस्वताम्‌ ॥ ततः परं ख्रृणुष्वेम पाण्ड- 
र वेयकथाश्रयम्‌ ॥ ३७॥ इति मार्कण्डेयपुराणे बलदेवत्रझहत्याकथन नाम पष्ठोपष्यायः ॥ ६॥ धर्मेपक्षिण उच्चः ॥ हरिशन्द्रोति राज- 
> 
धं 
श्र 
रष 
र 
षी 
र 
; 


पिरासात्रितायुगे पुरा ॥ घमोत्मा परथिवीपाठः प्रोडसत्कीतिरुत्तमः ॥ १ ॥ न दुर्भिक्षं न च व्याधिनाकालमरणं नृणाम्‌ ॥ नाधर्मरुचयः 
पोरास्तरिमञ्छासाति पार्थिवे ॥ २ ॥ बभूवुन तथोन्मत्ता घनवीयंतपोमदेः ॥ नाजायन्त स्रियश्षेव काञ्चिदप्राप्तयोवनाः ॥ २ ॥ स कदा- 
चिन्महाबाहुररण्ये$नुसरूमृगम्‌ ॥ शुआव शब्दमसक्कत्रायस्वोत च योषिताम्‌ ४ ॥ स विहाय मृग राजा माभेषीरित्यभाषत ॥ मायै 
शासाते दुमधाः कोऽयमन्यायवृत्तिमात॥ ५॥ . 
पाहिले त्रेतायुगम हारिश्वन्द्र नामक एक धार्मिक राजा थे, वह अत्यन्त कीत्तमान्‌ पृथ्वीके पालक ओर सुन्दर पुरुष थे ॥ १ ॥ उन नृपवर हरिश्वन्द्रके 
पृथ्वाशासनकालमे प्रजाको दुर्भिक्ष वा व्याधि या अकाल मृत्युका फल वा अधर्म कुछ नहीं था ॥ २ ॥ उस समय उनकी प्रजा धन, बल वा धर्मके मदसे 
उन्मत्त नहीं होती थी ओर क्षिये भी विना यौवन प्राप्त हुए अकालमै सन्तान उत्पन्न नहीं करती थीं ॥ ३ ॥ एक समय वह महाबाहु वनम शिकार हुँढतेथे 
उसी समयमे “ रक्षा करो, रक्षा करो ” इस प्रकार कितनीही खियोंके कंठका शब्द वारंवार उनके कानमें सुनाई दिया ॥४॥ तब राजा हरिकन्द्रने मृमयाको 


| ॥३९७ 


|] 


क न 


| ॥ “इरो मत, डरो मत”! शब्द उच्चारण किया ओर कहा, मेरे पृथ्वीशासन करनेके समय कोन दुर्वाद्धि अन्यायद्वाच्तेका आचरण करता हे ? ॥५॥ यह ष | 
कहकर उस रुदन करते हुए व्याक्तेका अनुसरण किया, उसी सममे संपूर्ण कार्योंका विनाश करनेवाला भयंकर विश्वराज चिन्ता करने लगा॥ ६॥ इस वनम र 
महातेजस्वी मुनिवर विश्वामित्रजी व्रतावलम्बनपूर्वक अतुल तपस्या करके पूर्व जिनको नहीं साध सके, उन्हीं भवादि सब विद्याओंका साधन करते हैं॥ ७॥ 8६ | 
क्षमा मौन ओर चित्तसंयम करके मुनिवर जिन विद्याओंके साधनेकी चेश करते हैं, वह खीमूर्ति सब विद्याभयसे अत्यन्त भीत हो “रक्षा करो, रक्षा करो” 
कहकर रुदन करती हैं, अब में क्या उपाय करूं? ॥ ८ ॥ क्योंकि यह विश्वामित्र मुनि अमित तेजरवी हैं ओर में इनके निकट अत्यन्त दुर्बल हूं, तथा ५ 
तत्कन्दिताबुसारी च सवारम्भाषिपातळूत्‌ ॥ एतास्मन्नम्तरे रोद्रो विभराट्समचिन्तयत्‌ ॥ ६ ॥ विश्रामिभोडयमतुलं तप आस्थाय वीर्य- 
वान्‌ ॥ प्रागसिद्धा थवादीनां विद्याः साधयात ब्रती ॥ ७ ॥ साध्यमानाः क्षमामोनाचित्तसंयमिना5मुना ॥ ता वे भयात्ताः कदान्ति कथ 
कार्यमिंद्‌ मया ॥ ८॥ तेजस्वी कोशिकश्रेष्ठो षयमस्य सुदुर्बटाः ॥ कोशन्त्येतारतथा भीता दुष्पारं प्रातिभाति मे ॥ ९ ॥ अथवायं 
नृपः प्राप्ती माभेरिति वदुः ॥ इममव प्रविश्याशु साधयिष्ये यथोसितम्‌ ॥ १० ॥ इति संचिन्त्य रोद्रेण विभराजेन वे ततः ॥ तेना- 
विष्टो नृपः कोपादिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ ११॥ कोयं बभाति वस्राम्ते पावकं पापकृन्नरः ॥ बलोष्णतेजसा दीसते माये पत्न्याबुप- 
स्थिते ॥१२॥ सोऽद्य मरकाभुकाक्षेपविदीपितदिगन्तेरेः ॥ शरेविभिन्नसर्वागो दीर्षनिद्रां प्रवेक्ष्यति ॥ १३ ॥ 
यह सब विद्याभी भयसे अत्यन्त रोती हैं सुतरां बढीही कठिन वात्ता उपस्थित हे ॥ ९ ॥ अथवा अब मुझको किसी बातकी चिन्ता करनी नहीं पड़ेगी, 
क्याके यह राजा हरिशचन्द्र वारंवार “ मत डरो, मत डरो ” शब्द करताहुआ यहां आगया हे अतएव इस राजाके शरीरें प्रवेश करकेही अपनी अभिलाषा 
साधन करताहूं ॥१०॥ उस भयंकर विप्तराजने मनमै इस भकार चिन्ता करके राजाके शरीरें प्रवेश किया, तब राजाने ओर भी अधिक क्रोधित होकर 
कै किहा ॥ ११ ॥ कोन पापी मनुष्य वक्षके अंचलमै आध्रिको बांधता है? जब कि, बलरुप उष्ण तेजसे देदीप्यमान यह में पृथ्वीपति हारिश्वन्द यहां आपहुँचा 
ह ॥१२॥ इस समय कोन मूढ धनुषसे छूटे दिशाओंको प्रकाश करनेवाले ,मेरे बाणोंसे समस्त अंगेंमें विद्ध होकर योगनिद्राको प्राप्त होगा ॥ १३ ॥ 
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[| अनन्तर सामवर विश्वामित्र राजा हरिभ्यंद्के आगीमानयुक्त यह वचन हुभकर अत्यन्त कोषित हुए, कषिके क्रोधित होतेही वह सव विद्या नष्ट होगई ॥१४॥ 
|| बह राजाहारब्वन्द तंपोगिधि विश्वामित्रको संहता देखंकर अत्यन्त शीत हो प्रीपलके पत्तेकी समान कांपनेलमे ॥१५॥ जब सुनिवर ! विश्वामित्रने “ दुरा- 
स्मन ठहर '' यह कहा, तब राजा प्रणामपूर्वक विनयेसाहित कहने लेने ॥ १६ ॥ हे शगवन्‌ ! मेरा यही धर्म हे, हे प्रभो ! मेरा अपराध ग्रहण न कीजिये, 
हे सुभिवर ! मेने अपने धर्मको नही छोड़ा हे, इस कारण मेरे पति कोपित न हाजिये ॥ १७॥ क्यों कि धर्मज्ञ राजाआंका यही कार्य हे वह पर्मशाख्रा- 


विश्वामित्रस्ततः कुद्धः श्रुत्वा तश्पतेवेचः ॥ कुद्धे चर्षिवरे तास्मन्नेशुर्विद्याः क्षणेन ताः ॥ १४ ॥ स चापि राजा तं हटा विश्वामित्र 
तपोनिषिम ॥ भीतः प्रावेषतात्येर्थ सहसाशवत्थपर्णवत्‌ ॥ १५ ॥ स दुरात्मन्निति यदा निस्तिष्ठति चात्रबीत्‌ ॥ ततः स राजा विन- 
| यात्मणिपत्याभ्यमाषत ॥ १६ ॥ भगवन्नेष धमो मे नापराधो मम प्रभो ॥ न कोडुमहोसी सुने निजधर्मरतस्य मे ॥१७ ॥ दातव्यं रासै- 

` तव्यं च धर्मज्ञेन महीक्षिता ॥ चापं चोद्यम्य योद्धव्यं धर्मञाख्रानुसारतः ॥ १८ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ दातव्यं कस्य के रक्ष्याः केयों- 
द्धव्यं च ते नृप ॥ क्षिप्रमेतत्समाचक्ष्व यद्यघर्मभयं तव ॥ १९ ॥ हरिश्चन्द्र उवाच ॥ दातव्यं विप्रमुख्येभ्यो ये चान्ये कृशवृत्तयः ॥ 
| रक्ष्या भीताः सदा युद्धं कर्तव्यं परिपन्थिभिः ॥ २० ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ यादि राजा भवान्सम्यग्नाजधमंमवेक्षते ॥ निवेषुकामो विप्रोऽ- 
|| इं दीयततामिष्टदक्षिणा ॥ २१ ॥ 


|| दुसार कभी दान करें रक्षा करें ओर कशी धनुष धारण करके युद्ध के ॥ १८ ॥ विश्वामित्रने कहा-हे राजन्‌ ! यदि तुम्हें अधर्मका भय हे, तो शीघ्र 
कहो किसको दान करना चाहिये किसकी रक्षा करनी चाहिये ? और किसके संम युद्ध करना चाहिये ? ॥ १९ ॥ हरिथन्त्रने कहा हे तपोनिषोन ! 
जो सदा बतामुहानमें तत्पर और बाह्य णभेष्ठ हे, उसीको दान करना चाहिये, डरेहुए पुरुषकी रक्षा करणी चाहिये ओर शत्रुओंके संग युद्ध करना उचित 
हे ॥ २० ॥ विश्वामित्र बोछे हे राजन! तुम यदि संपूर्ण राअधर्म जानते हो तो में सुसुस्षु बाण हूं, सुझको अभिलाषित दाणा दो ॥ २१ ॥ 
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॥२०७ 


पक्षी बोले-हे जेमिने ! राजा हरिभ्ंदने यह बचन तुन हरयसे आहादित और भफुठित होकर अपना नया जन्म विचारा ओर मुनिसे कहा ॥ २२ ॥ हे ४ 
| | भगवन्‌ ! आप अपनी आिलापा कहिये, में उसे देनेको मरुत हूं और में जविज्ञा करता हूं कि, जो कठिन बाती होगी, तोभी में पूर्ण करूंगा ॥२३॥ | 
| हे अशन्‌ ! आपको पुवर्ण, रत्न, पुत्र, श्री, शरीर, प्राण, राज्य, गांव, कन जिसकी इच्छा हो सो लीजिये ॥ २४ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजव ! आप ||# 

जो देंगे, समज लीजिये कि, मेनेशी उसकी ग्रहण करही लिया है किन्तु अब प्रथम राजसूय यक्षकी दक्षिणा दो ॥ २५ ॥ राजाने कहा-हे अशन्‌! 


र पाण उचुः ॥ एतद्राजा बचः श्रुत्ता प्रदशेनान्तरात्मना ॥ पुनजीतमिवात्मानं मेने प्राह च कोशिकम्‌ ॥ २२ ॥ उच्यतां भगपम्पत्ते 
दातव्यभविशाङ्कितम्‌ ॥ दत्तमित्येष तद्विद यद्यापे स्यात्सुदुर्छभम्‌ ॥ २३ ॥ हिरण्यं वा .सुवर्ण वा पुत्रः पुत्री कलेवरम ॥ प्राणा 

| ` शज्यं पुरं टक्ष्मीयेद्भिप्रेतमात्मनः ॥ २४ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ राजन्मतिग्रहीतो्ये यस्ते दत्तः प्रतिग्रहः ॥ प्रयच्छ प्रथमं तावदक्षिणां 
राजसूयिकीम्‌ ॥ २५ ॥ राजोवाच ॥ ब्रह॑स्तामपि दास्यामि दासिणां भवतो ह्यहम्‌ ॥ त्रियतां द्विनशाईल यस्तवेष्टः प्रतिग्रहः ॥ २६ ॥ 

विश्वामित्र उवाच ॥ ससागरां धरामेतां सभूभद्रमपत्तनाम्‌ ॥ राज्यं च सकलं वीर र्थाश्‍वगजसंकुलम्‌ ॥ २७ ॥ कोष्ठागारं च कोशं च 
यश्ञान्यद्रियते तव ॥ विना भार्या च पुत्रं च शरीरं च तषानघ ॥ २८ ॥ धर्म च सर्वधमंज्ञ योगान्तमनुगच्छति॥ बहुना वा किमुक्तेन सर्व” 

मेतत्भ्रदीयताम्‌ ॥ २९ ॥ पक्षिण उचुः ॥ प्रदृष्टगैव मनसा सोःविकारमुखो नृपः ॥ तस्यषेवेचनं श्रुत्वा तथेत्याह कृताजलिः ॥ ३० ॥ 


बही आपको वृंगा । हे दिजशादूळू ! राजसूय यज्ञकी दलिणास्वरूप जो आपकी राचे हो आज्ञा कीजिये ॥ २६ ॥ विश्वामित्र बोले-हे वीर ! इस 
समस्त नगर, प्राम और पर्वत इत्यादिके सहित ससागरा पृथ्वीम रथ अश्व गजारिसिकुल सब राजत्व ॥ २७ ॥ कोष्ठागार ( अन्तर्गृह ) राजकोश इत्यादि 
४ तुम्हारी जो सब वस्तु हैं, हे पापरहित ! विना भार्या पुत्र और अपनी देहरे ॥ २८ ॥ ओर धर्मशाम्रके अनुसार जो तुम्हारा अनुगमन करते हैं, 
j अधिक और क्या कहूं हे धर्मज्ञ ! तुम्हारा जो कुछ है, वह सब सुशको दो ॥ २९ ॥ पक्षी बोळे-सुनिवर कोरिकके यह वचन सुनकर उन 
ल्‍ 
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राजा हरिश्वन््ने परसन्नचित्त और विकाररहित, सुखसे हाथ जोडकर कहा “ जो आज्ञा ” यही होगा ॥ ३० ॥ विश्वामित्र बोले-पृथ्वी, बल ओर धन 
इत्यादि सर्वश्वही जब सुझको दिया हे तो मेरे तपस्वी होकर राजत्व करनेसे हे राजर्ष ! इस राज्यमें किसका प्रभुत्त रहेगा ॥ ३१ ॥ हरिश्वनदरने 
कहा हे अहमन ! मैंने जिस समय आपको यह ससागरा पृथ्वी दी हे, उस समयसे आपही इसके स्वामी हुए हैं अब फिर भ्रभुत्वकी बात क्यों 
पूछते हो ॥ ३२ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजन ! तुमने जब यह ससागरा सब पृथ्वी मुझको देदी हे तो अब मेरा स्वामित्व होगया, तुम इस 
राज्यसे निकल जाओ ॥ ३३॥ भोणिसूत्र अथात्‌ कटिभूषण इत्यादि जो गहने तुम्हारी पत्नीके ओर तुम्हारे पुत्रके शरीरमें वर्तमान हैं वह सब 
विश्वामित्र उवाच ॥ सर्वस्वं यदि मे दत्तं राज्यमुर्व बलं धनम्‌ । प्रभुत्वं कस्य राजर्षे राज्यस्थे तापसे माये ॥ ३१॥ हारश्चन्द्र उवाच ॥ 
यस्मिन्नपि मया काले बरहमन्दत्ता वसुन्धरा ॥ तस्मिन्नपि भवान्स्वामी किसुताद्य महापातिः ॥ ३२ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ यदि राजंस्त्वया 
दत्ता मम सर्वा वसुन्धरा ॥ यत्र मे विषये स्वाम्यं तस्मात्निष्कान्तुमहासि ॥ २२ ॥ श्रोणीसूत्रादिसकलं मुत्तवा भूषणसंग्रहम्‌ ॥ तरुवल्क- 
लमाबध्य सह पत्न्या सुतेन च ॥ ३४ ॥ पक्षिण उचुः ॥ तथाति चोत्तवा कृत्वा च राजा गन्तुं प्रचक्रमे ॥ स्वपत्या शोन्या सार्धं बाल- 
केनात्मजेन च ॥ ३५ ॥ ब्रजतः सततो रुडा पग्थानं प्राह तं नृपम्‌ ॥ क यास्यसीत्यदृत्वा मे दक्षिणां राजस्रुयिकीम्‌ ॥ ३६॥ हरिभन्द्र 
उवाच ॥ भगवन्राज्यमतत्ते दत्तं निहतकण्टकम्‌ ॥ अवशिष्टमिदं त्रहन्नद्य देहजयं मम ॥ २७॥ विश्वामित्र उवाच ॥ तथापि खलु दातव्या 
त्वया मे यज्ञदक्षिणा ॥ विशेषतो ब्राह्मणानां इनत्यदत्तं प्रतिश्रुतम्‌ ॥ २८ ॥ 
भी त्याग वृक्षोंकी छाल पहर पत्नी और पुत्रके सहित मेरे राज्यसे बाहर हो ॥ ३४ ॥ पक्षी बोले-हे जेमिने ! राजा हरिशन्द्रने मुनिवर विश्वामित्रके 
उन वचनोंको स्वीकार कर उन्हींके अनुसार सब कार्य किया ओर अपनी खी शैब्या तथा शिशु ( बालक ) के संग जानेमें प्रवृत्त हुए ॥ ३५ ॥ उसी 
समयमे ऋषिश्रेष्ठ विश्वामित्रने उनके जानेका मार्ग रोककर उनसे कहा-हे नृप ! राजसूय यज्ञकी दक्षिणा विना दिये कहां जाते हो ? ॥ २६॥ हरिअन्द्र 
बोले हे भगवन्‌ ! यह समस्तही निष्कण्टक राज्य आपको देदिया हे, अब इन तीन जनोंके देहको छोडकर मेरे पास ओर क्या हे॥ ३७ ॥ विश्वामित्र 
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निकट प्रतिज्ञा करी हुई वस्तु न देनेसे समस्तही नष्ट होता हे ॥ ३८ ॥ हे राजन्‌ ! राजसूययज्ञे जिससे बाझण संतुष्ट हो वही राजसूय यज्ञकी दक्षिणा 
हे ॥ ३९ ॥ और तुमहीने तो यह प्रतिज्ञा करी हे कि, “ अंगीकार करके दान, आततायी ( शत्रु ) के संग युद्ध और आर्च पुरुषकी सम्यक प्रकारसे 
रक्षा करनी चाहिये ” ॥ ४० ॥ हरिअन्द्रने कहा--हे भगवन्‌ ! हे विरे! साधुता अवलम्बन करके प्रसन्न हूजिये इस समय और कुछ नही है. किन्तु 
कालकमसे अर्थात्‌ कुछ दिन बीतनेपर आपको दूंगा ॥ ४१ ॥ विश्वामित्र बोले हे मनुजाविग ! में कितने समयतक प्रतीक्षा कहे ? शीध कह । नहीं तो 
यावत्तोषो राजसूये ब्राह्मणानां भवेत्प ॥ तावदेव तु दातव्या दासिणा राजसूयिकी ॥ ३९ ॥ प्रतिश्रुत्य च दातव्यं योद्धव्यं चातता- 
यिभिः ॥ रक्षितव्यास्तथा चार्त्तास्तवयेव प्राप्रातिश्रुतम्‌ ॥ ४० ॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ भगवन्साम्प्रत नास्ति दास्ये काल्कमेण ते ॥ प्रसादं 
कुरू विप्रषें सद्गावमनाचिन्त्य चे ॥ ४१ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ किंप्रमाणो मया कालः प्रतीक्ष्यस्ते ननाविप ॥ शीघ्रमासत्ल शापामिर- 
न्यथा त्वां प्रथल्याते ॥ ४२ ॥ हरिश्चन्द्र उवाच ॥ मासेन तव विप्रषै प्रदास्ये दक्षिणाधनम्‌ ॥ साम्प्रतं नास्ति मे वित्तमजुज्ञों दातुम- 
होते ॥ ४३ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ गच्छ गर्छ नृयश्रेष्ठ रसघर्ममनुपाठय ॥ शिवश्च ते5व्वा भवतु मा सन्तु पारिपान्यिनः ॥ ४४ ॥ पालिण 
उचुः ॥ अवुज्ञातः स गच्छेति जगाम वसुवाधेपः ॥ पद्गथामनुचिता गन्तुमखगच्छत तं प्रिया ॥ ४५ ॥ तं सभार्यं नृपश्रेष्ठं नियोन्ते 
ससुतं पुरात्‌ ॥ इष्वा प्रचुक्रुशुः पोरा राज्ञश्वेवानुयायिनः ॥ ४६ ॥ 
मेरी शापाग्रिमै द॑ध होगा ॥४२॥ हरिक्वन्द बोले-हे विमर्प! अब ओर कुछ नहीं हे इस कारण आज्ञा दीजिये, एक महीनेके बीचमेंही आपकी दक्षिणाका 
धन दे दूंगा ॥ ४३ ॥ विश्वामित्र बोले--हे नृपश्रेष्ठ ! जाओ ! जाओ ! स्ववर्म पालन करो ! तुम्हारा मंगल हो और तुम्हारे वित्र दूर हों ॥४४॥ पक्षी 
बोले-हे मुनिवर जेभिने ! तदनन्तर वह राजरबिमवर पृथ्वीपति हरिशन्द्र सुनिवर विश्वामिश्के द्वारा जानेमें अनुमोदित होकर चलेगये और उन पैरों २ जानेवालेके 
पीछे रानी शैब्या उनके पीछे पीछे गई ॥४५॥ इधर नगरवासी प्रजा पुत्र कलत्रके सहित राजाको नगरसे बाहर होता देखकर उच्चस्वरसे रोदन करते करते 


९ बोले-हे त्रपवर ! यद्यपि तीन देहके अतिरिक्त तुम्हारे पास और सम्पत्ति नहीं है किन्तु तो भी मुझको यज्ञकी दक्षिणा देनी ही पढेगी, विशेषकर आह्मणके 
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[ | उनके पीछे चली ॥४६॥ “हे महाराज ! आप धर्मे तत्पर ओर सदा प्रजापालनमं अनुग्रह करनेवाले हैं तो सदा अनेक उपदर्वोसे पीडित इस मजाको किस || रु 
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कारण छोढते हो ॥ ४७ ॥ हे राजे ! यदि धर्मकी ओर देखते हो तो हमकोमी संग लेचलिये । हे राजेन्द्र कुछ काल ठहरिये हम एक वार आपके 
मुखकमलको॥ ४८॥ भ्रमरकी समान पान करें, फिर आपका दर्शन कब होगा हाय! जिनके गमनकालमें पृथ्वीके सब राजा आगे पीछे चलतेथे॥ ४ ९ ॥ उन्हीं 
राजा हरिश्वन्द्रकी भार्या एक बालक सन्तानको लेकर उनकाही अनुगमन करती हे, जिनके गमनकालमें हाथाके मस्तकपर चढ़कर समरत प्नत्य आगे आगे 
दोडतेथे ॥५०॥ आज वही यह राजेन्द्र हरिश्वन्द स्वयं पैदल गमन करते हैं ॥५१॥ हा राजन्‌! शोभायमान दोनों मो सुन्दर नासिका और शोभायमान 
हा नाथ कि जहास्यस्मात्नित्यात्तिपरिपीडितान्‌ ॥ त्व॑ धमंतत्परो राजन्पारानुग्रहकृत्तथा ॥४७॥ नपास्मानपि राजपें यादि धमेमवेक्षसे ॥ 
तिष्ठ राजेन्द्र भवतो मुखपङ्गजम्‌ ॥४८॥ पिबामो नेतश्रमरेः कदा द्रक्ष्यामहे पुनः ॥ यस्य प्रयातस्य पुरो यान्ति पृष्ठे च पार्थिवाः 
॥ ४९ ॥ तस्यानुयाति भायैयं गृहीत्वा बालकं सुतम्‌ ॥ यस्य भृत्याः प्रयातस्य यान्त्यग्रे कुजरस्थताः ॥५०॥ स एष पद्भ्यां राजेन्द्र 
हारशवनद्रोऽद्य गच्छति ॥ हा राजन्सुकुमारं ते सुञ्चु सुत्वचमुन्नसम्‌ ॥५१॥ पथि पांसुपारेक्षिष्ट मुखं कीहग्भविष्याति ॥ तिष्ठ ततष्ठ नृपश्रेष्ठ 
स्वधर्ममनुपालय ॥ ५२ ॥ आनृशंस्यं परो ध्मः क्षत्रियाणां तमात ॥ कि दारेः कि सुतेनांथ धनेधान्येरथापि वा ॥५३॥ सवेमे- 
तत्परित्यज्य च्छायाभूता वयं तव ॥ हा नाथ हा महाराज हा स्वामिन्कि जहासि नः ॥५४॥ यत्र त्व तत्र हि वयं तत्सुखं यत्र वे भवान्‌ ॥ 
नगर तद्ववान्यत्र स स्वर्गो यत्र नो नृपः॥५५॥ इति पोरवचः श्रुत्वा राजा शोकपरिप्छुतः॥ आतिष्टत्त तदा मार्गे तेषामेवानुकम्पया ॥५६॥ 
त्व॑चा इत्यादिसे शोभित आपका यह सुख मार्गमे धूरिसे धूसरित होगा, तब क्याही शोचनीय अवस्था धारण करेगा अत एव हे महाराज ! मत जाओ, मत 
जाओ! अपना धर्म पालन करो ॥५२॥ विशेष कर अनृशंसता (दया ) ही क्षत्रियोंका प्रधान धर्म हे, क्या ख्री क्या पुत्र क्या धन अथवा क्या धान्य हमको 
आवश्यकता नहीं है ॥५३॥हम सभी त्यागकर आपके छायास्वरुप होंगे । हा नाथ ! हा महाराज ! हा प्रभो ! हमको मत छोडिये ॥५४॥ आप 
र जहां जायेगे हमशी वही जायैंगे आपको जिस स्थानमें सुख है, हमाराभी बही वेव है आप जिस स्थानमें रंगे वही हमारा नगर हे हमारे राजा जहां रहेंगे, 
| बही हमारा स्वर्ग है ” ॥ ५७ ॥ महाराज हरिशन्द्र जाके इस प्रकार वचन सुनकर अत्यन्त शोके हृबगये ओर उनकी दया देखकर कुछ काल मार्गमे 
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[ | तं दृष्ठा पोरवाक्याकुलीक्ृतम्‌ ॥ रोपामपोवैवृत्ताक्षः समागम्य वचोऽत्रवीत्‌ ॥ «७ ॥ घिक्त्या दष्टसमाचारमनृतं जिह्ममा- 
विणम्‌ ॥ मम राज्यं च दत्ता यः पुनः परकऋषटामेच्छाते ॥ ५८ ॥ इत्युक्तः परुषं तेन गच्छामीति सवेपथुः ॥ जुवन्नेवं ययो शीघरमाकर्षन्द- 
यितां करे ॥ ५९ ॥ कर्षतस्तां ततो भार्या सुकुमारां श्रमातुराम्‌ ॥ सहसा दण्डकाष्ठेन ताडयामास कोशिकः ॥६०॥ तां तथा ताडितां 
ङ्गा हारेश्वन्द्री महीपतिः ॥ गच्छामीत्याह दुःखातो नान्यत्किञ्चिदुदाहरत्‌ ॥ ६१ ॥ अथ विश्वे तदा देवाः पंच प्राहः कृपालवः ॥ 
विश्वामित्रः सुपापोऽयं लोकान्कान्समवाप्स्याति ॥ ६२ ॥ येनायं यज्वनां श्रेष्ठः स्वराज्यादवरोपितः ॥ कस्य वा श्रद्धया पूतं सुतं सोमं 
महाव्वरे ॥ पीत्वा वयं प्रयास्यामो सुदं मन्रपुरःसरम्‌ ॥ ६३॥ पालण उचुः ॥ इति तेषां वचः श्रुत्वा कोशिकोऽतिरुपान्ितः ॥ शशाप 
तान्मनुष्यत्वं सवं यूयमवाग्स्यथ ॥ ६४॥ 
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खडेरहे ॥ ५६ ॥ उसी समय सुनिवर विश्वामित्र भी राजाको पुरबासियांके वचनांरो आकुल होता देखकर एक साथ आये और रोषामर्षस दोनों नेत्र 
विधूर्णित करके कहने लगे ॥ ५७ ॥ रे अददमातिज्ञ ! मिथ्यावाबिन्‌ ! दुष्ट ! यह समस्त राजत्व सुझको देकर अब फिर ग्रहण करनेकी इच्छा करता है, 
तुझको धिक्कार है ॥ ५८ ॥ राजा हरिश्चन्द्र इस प्रकार गाधितनयके परुष वचन सुनकर “ जाता हूं जाताहूं '' कहते कांपते हुए देहसे चलनेलगे और 
वेगसहित शीघ्र दयिता शेच्या देवीका हाथ सैंचा ॥ ५९ ॥ कोमल अंगवाली शैब्यादेवी अत्यन्तभमातुर होरही थी, गमन कर सकनेके कारण राजा 
हरिश्वद् शीघ्र शीघ्र चलनेके लिये हाथ पकडकर उसको खैंचतेथे किन्तु तो भी विश्वामित्र मुनि दण्डेसे रानीकी पीठेमें आवात करने लगे ॥६०॥ मही- 


पति हरिश्वंद्रने देवीको इस भकार ताडित होता देखकर अत्यन्त दुःखी हो अन्य कोई उत्तर नहीं दिया, केवलमात्र यही कहा कि भगवन्‌ ! जाताहूँ ॥६१॥ 
यह कार्य देखकर पांचनन लोकपाल विश्वेदेवा देवताओंने अत्यन्त दयाके वश होकर कहा “ इस पापात्मा विश्वामित्रने यज्ञ करनेवार्लेमि भेष नर- 
पति हरिश्वन्द्रको राज्यसे भर किया; इसको कोनसा लोक प्राप्त होगा? अथवा हम किसके यज्ञ भ्रद्धापूत मंत्र सेस्कत पवित्र सोमपान करके आनन्दित 
होंगे” ॥६२॥ ६३॥ पक्षी बोले-पांचों विशेदेवाओंके यह वचन सुनकर सुनिवर कोशिकने अत्यन्त क्रोवित हो “रे पापात्माओ ! तुम सब मनुष्य होगे ” यह 
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हि 
मा० पु० ॥ शाप दिया ॥ ६४ ॥ तब उन्होंने इनकी प्रार्थना करी । अनन्तर विश्वामित्रने विश्वेदेवाओंके दारा प्रसन्न होकर किर कहा-“हे देवताओ ! यद्यपि तुम मनुष्य 


॥२३॥ ५: देह धारण करोगे, किन्तु तोभी तुम स्रीमहण ओर सन्तान उत्पन्न नहीं करोगे । तुम मत्सरी नहीं होगे ओर कामकोधादिसे सुक्त रहोगे” ॥६५॥६६॥ तदनन्तर 

छु बह बिश्वेदेवा डोपदीके गर्शद्वारा उसन्न होकर पांच पाण्डुनन्दनरुपमै अपने अपने अंशसहित कुरुवंशमै उत्पन हुए ॥६७॥ हे महासुने !'इन महर्षि 'विश्वामित्रके 
७ ~» ¢ ज्ञ मिने ~ ०७ 

बट | शापके कारणही पांच महारथ पाण्डुके पुत्रोंका विवाह नहीं हुआ ॥ ६८ ॥ हे जेमिने ! पाण्डयोंकी कथाका आश्रय करके इन चारों प्रश्नोका उत्तर 


क्रू 
१ प्रसादितश्व तेः प्राह पुनरेव महामुनिः ॥ मानुषत्वेडापे भवतां भवित्री नेव सन्ततिः ॥ ६५ ॥ न दारसंग्रह्चैव भविता न च मत्सरः ॥ 

$ || कामकोपविनिुक्ता भविष्यथ सुराः पुनः ॥ ६६ ॥ ततो$वतेरुरंशेः स्वैदवास्ते कुरुवेमानि ॥ द्रोपदीगर्भसम्भूताः पंच वे पाण्डुन- 
y ॥ न्दनाः ॥ ६७ ॥ एतस्मात्कारणात्पंच पाण्डवेया महारथाः ॥ न दारसंग्रहं पराप्ताः झापात्तस्य महामुनेः ॥ ६८' ॥ एतत्ते सर्वमाख्यातं 
४ | पाण्डवेयकथाश्रयम्‌ ॥ प्रश्न चतुष्टयं गीतं किमन्यच्छोतुमिच्छाति ॥ ६९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुरागे द्रोपदेयोत्पात्तिकथनं नाम सप्तमो5- 

$| व्यायः ॥ ७॥ जेमिनिरुवाच ॥ भतद्विरिदमाख्यातं यथाम्रश्नमनुकमात्‌ ॥ महको तूहं मेऽस्ति हरिश्ंद्रकथां प्रति ॥ 9 ॥ अहो महा- 

| ताना तेन परा कच्छमजुत्तमम ॥ कबिस्सुसमजुप्राप्त ताहगेव द्विनोत्तमाः ॥ २॥ पाशिग उचुः ॥ विश्वामितरवचः शला स राजा परयः 

क | यो झानेः ॥ शैब्ययानुगतो दुःखी भार्यया बालपुत्रया ॥ ३ ॥ 

र्ध यथावत्‌ तुम्हारे निकट वर्णन किया अब ओर कया सुननेकी इच्छा हे ? सो कहो ॥ ६९ ॥ इति श्रीमाकउपपुरागे सुरदाबादतिवाती--कन्हेयालाल 
( | विश्रङृतभाषाटीकायां द्रोपदेयोत्मत्तिकथनं नाम सप्तमो$धप्रायः ॥ ७ ॥ जेमिनिने कहा-हे द्विजोत्तम ! मैंने जिस प्रकार प्रश क्रमानुसार कियिथे, आपने 
श्र 
१ 


|किमानुसार उन सब प्रशोंका यथावत्‌ उत्तर दिया है अब हरिंदकी कथामे मुझको अत्यन्त कोतूहल हुआ हे ॥ १ ॥ अहो ! उन महात्माने क्याही 
| कष्ट पायाथा हे द्विजोत्तमो ! क्या उन्होंने वेसा तुखशी पायाथा ? ॥ २ ॥ पक्षी बोले-राजा हरिश्वन्ने विश्वामित्रके वचन सुननेसे अत्यन्त दुःखी होकर 


पी 


MR” CUPS NNN CNIS ऋ॑ ७ RAS 


RENT RSH HEH KE RH Cr HE Rr Wk rg 


॥२२॥ 


| 


| | 


धिरे धीरे गनन किया और बालक पुत्रको लेकर रानी सैब्या उनके संग चढी ॥ ३ ॥ वह पृथ्वीतति हरिश्वन्द्र मनोहर वाराणती पुरामें गये क्योकि यह 
नगरी मनुष्यशोग्या अर्थात्‌ मनुष्यॉके भोगकी नहीं है कारण कि, वह थलगागे महारेवजीके द्वारा विरवित हुई हे ॥ ४ ॥ वह दुःखित वितते इत प्रकार 
चिन्ता करते अनुकूल पत्नीके सहित पेरोंही गये ओर वाराणतीरमे प्रवेश करनेके समय देखा कि, सुनिवर विश्वामित्र सन्मुख खेडँद ॥ ५ ॥ नसति हार- 
बंदरे महासुनिको आयाहुआ देख हाथ जोडकर विनीतभावसे कहा ॥ ६ ॥ हे प्रमो ! मेरा यह प्राण, यह पुत्र और यह पलीमात्र विद्यतान हैं, इनमें 
जिसकी आपको रुचि हो, आज्ञा कीजिये, वही आपके अध्यस्वरूपमे कल्पित हो ॥७॥ और इस समय में क्या कहं? यही अनुमति दीजिये ॥८॥ 
स गत्वा वसुधापाठो दिव्यां वाराणसीं पुरीम्‌ ॥ नेषा मनुष्यभोग्येति झूलपाणेः प्रिग्रहः ॥ ४ ॥ जगाम पद्भयां दुःखात्तेः सह पत्याजु- 
कूल्या ॥ पुरी प्रविश्य ददश विश्वामित्रमुपस्थितम्‌ ॥ ५ ॥ ते द्वा समनुप्राप्तं बिनयावनतोऽभवत्‌ ॥ प्राह चेवाज्ञालें कृत्वा हरिद्र 
महामुनिम्‌ ॥ ६ ॥ इमे प्राणाः सुतश्वायमियं पत्नी सुने मम ॥ येन ते कृत्यमस्त्याशु तद्ठहागार््यमुत्तमम्‌ ॥ ७ ॥ यद्वान्यत्कार्यमस्मा- 
भिस्तदनुज्ञातुमहेसि ॥ ८ ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ पूर्णः स मातो राजष दीयतां मम दक्षिणा ॥ राजसूयानीमित्त हि स्मर्यते स्ववचो 
यदि ॥ ९ ॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ बह्मन्नयेव संपूर्णो मासो5म्लानतपोधन ॥ तिष्ठत्येतदिनाध यत्तत्मतीक्षस्व मा चिरम्‌ ॥१० ॥ विश्वामित्र 
उवाच ॥ एवमस्तु महाराज आगमिष्याम्यह पुनः ॥ झापं तव प्रदास्यामि न चेदद्य प्रदास्यति ॥११॥ पक्षिण उचुः॥ इत्युक्ता प्रय- 
यो विप्रो राजा चाचितयत्तदा ॥ कथमस्मे ग्रदास्यामे दालिणा या प्रतिश्रुता ॥ १२ ॥ 
विश्वामित्र बोले-हे राजे ! क्या राजसूय नेमित्तिक अपना वचन स्मरण हे? एक महीना पूरा होगया हे, अब मेरी दक्षिणा दो ॥ ९॥ हतस्थिखने 
कहा हे बहन्‌ ! हे तपोधन ! आजही महीना पूरा होगा, अभी आधा दिन जो शेष है, आग उतीकी प्रतक्षा कीजिये, फिर अधिक प्रतीक्षा करनी नहीं 
पड़ेगी ॥ १० ॥ विश्वामित्र बोले-हे महाराज ! यही हो, में फिर आताहू यदि आज मुझको दक्षिणा नहीं दोगे तो निःसन्देह शार दूंगा ॥ ११ ॥ 
 पक्षियोंने कहा-विप्रोततम विश्वामित्रजी यंह कहकर चलेगये तब राजा चिंता करने लगे कि, “ इनको पूर्व कहीहुई दातिणा किस भकारसे दूंगा ॥१२॥ 
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हि 
मा० यु | र | परे समृद्धिशाठी बन्दुक कहां हैं ? ओर कहां मेरी अ्थसग्पाते अथात धन है ! प्रतिमहसे युक्त हुआ में किस प्रकार अधोगामी नहीं हूंगा ! ॥ १३ ॥ 
! | (| कुछी तो पास नहीं है, किस दिशामें जाऊं ! क्या प्राणत्याग करूं ? यदि अंगीकार कराहुई वस्तु विना दिये प्राणत्याग करुं ॥ १४ ॥ तो अद्लअंश 
'इ | हरण करनेके पापर्मे लिप्त होकर अत्यन्त नीचाधम कुमिरुपम जन्म ग्रहण करूंगा, या आत्माको बेचकर संन्यासी हुँगा ”” ॥१५ ॥ पक्षी बोले-राजाको 
छ इम प्रकार दुःखित व्याकुल ओर नीचेको मुख किये चिन्ता करता हुआ देख पत्नी शेब्याने नेत्रोमें आंसू भरकर गद्गद बचनसे कहा ॥१६॥ “हे महाराज! 
2 | चिन्ताका त्याग कीजिये । अपना अं्गाकार कियाहुआ वचन पालन कीजिये । असत्यका प्रतिपालन करनेवाला पुरुष श्मशानके समान सम्यकू प्रकारसे त्यागने 
कुतः पुष्टानि मित्रागि कुत्तोऽर्थः सांप्रतं मम ॥ प्रतिग्रहः प्रदुष्टो मे नाहं यायामधः कथम्‌ ॥ १२ ॥ क्सि प्राणान्विमुञ्चामि कां दिश 
याम्यकिश्चनः ॥ यादि नाश गमिष्यामि अप्रदाय प्रतिश्रुतम्‌ ॥१४॥ ब्रह्मस्वदत्क्कामः पापो भविष्याम्यधमाधमः ॥ अथवा प्रेष्यतां यास्ये 
वरमेवात्मविक्रयः। १% ॥ पक्षिण उच्चः ॥ राजानं व्याकुलं दीनं चिन्तयानमधोसुखम्‌ ॥ प्रत्युवाच तदा पत्नी बाष्पगद्गदया गिरा ॥१६॥ 
त्यज चिन्तां महाराज स्वसत्यमनुपालय ॥ इमशानबद्वजेनीयो नरः सत्यबहिष्कृतः ॥ १७ ॥ नातः परतरं धर्म वदान्ति पुरुषस्य तु ॥ 
याहशं पुरुपव्याभ स्वसत्यपरिपालनम्‌ ॥ १८ ॥ आग्निहोत्रमधीतं वा दानाद्याश्चासिलाः क्रियाः ॥ भजन्ते तस्य वेफल्यं यस्य वाक्यम- 
कारणम्‌ ॥१९॥ सत्यमत्यन्तमुदितं धर्मशास्रेपु धीमताम्‌ ॥ तारणायानृतं तद्रत्पातनायाकृतात्मनाम्‌ ॥२०॥ सप्ताश्रमेधानादत्य राज- 
सूयं च पार्थिव ॥ क्ातैनांम च्युतः स्वर्गादसत्यवचनात्सकृत्‌ ॥ २१ ॥ 
> ॥ योग्य हे ॥ १७ ॥ हे पुरुषव्याघ ! पण्डितजन कहते हैं, अपने सत्यका पालन करनेंमें जेसा धर्म होताहे वेसा अन्य किसीमै नहीं होता ॥ १८ ॥ जिसका 
'% (वचन असत्य होता हे, उसके अभिहोत्रादि यज्ञ वेदादिका पढना ओर दानादि सी कार्य विफल होते हैं ॥ १९, ॥ धर्मशा्नमें पाण्डितांने 
कहा है कि, सत्य वचन जिस प्रकार तारनेके लिये सदा समर्थ होता हे, मिथ्या वचनशी उसी प्रकार नीचे गिरानेका एक मात्र प्रधान कारण 
है ॥ २० ॥ रूतिराजा सात अश्वमेध करके तथा एक राजधूय यज्ञ करके एक वार असत्य भाषण करनेसे स्वर्गसे भ्रष्ट हुआ ॥ २१ ॥ 


हे राजन्‌ ! मेरे सन्तान हुई हे” यह कहकर रोनेलगी तब महीपति बाष्पसे आकुलनेत्र हुई रानीसे कहने लगे ॥ २२ ॥ हरिथन्द्रने कहा-“ हे भरे ! ॥ 
संतापको त्यागदो, यह तुम्हारी शिशुसन्तान बर्चमान है, हे गजगामिनि ! जो कहनेकी इच्छा हो वह कहो ॥२३॥ राजपलीने कहा-“हे राजन ! मेरे | 
पुत्र संतान होगई हे, संतानके लियेही साधुपुरुषांको पत्तीकी आवश्यकता होती है, अत एव अब मुझे बेचकर आझणको दक्षिणा दो” ॥ २४ ॥ श 
पक्षी बोले-पथ्वीपति हरिश्वन्द्र पत्नीका यह वचन सुनकर मोहमें आ मूर्च्छित होगये और [फिर वह चेतना लाग्न करके अत्यन्त दुःखितावित्तसे इस प्रकार 
विलाप करने लगे ॥ २५ ॥ हे भत्रे ! तुम जो कहर्ताहो, यह बात अत्यन्त कष्टदायक हे, यह पापात्मा क्या तुम्हारा सुसकुराकर बोलना भूलगया 
राजञ्जातमपत्यं मे इत्युक्ता प्ररुरोद ह ॥ वाष्पाम्बुप्छुतनेत्रां तामुवाचेदं महीपातिः ॥ २२ ॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ विसुंच भद्रे संतापमयं 
तिष्ठति बालकः ॥ उच्यतां वकामाि यद्वा त्वं गजगामिनि ॥ २३ ॥ पत्युवाच ॥ राजञ्जातमपत्यं मे सतां पुत्रफलाः स्रियः ॥ स मां 
प्रदाय वित्तेन देहि विप्राय दक्षिणाम्‌ ॥ २४ ॥ पासिण उचुः ॥ एतद्वाक्यमुपश्रुत्य ययो मोहं महीपतिः ॥ प्रतिळभ्य च संज्ञां स बिल 
| 0 ॥ २५ ॥ महृहुःखमिद्‌ं भद्रे यत्त्वमेवं श्रवीषि माम्‌ ॥ कि तव रिमतसँछापा मम पापस्य विस्मृताः ॥ २६॥ हा हा कथं 
त्वया शक्यं वक्तमेतच्छुचिस्मिते ॥ दु्ाच्यमेतद्वचनं क्तु शक्नोम्यहं कथम्‌ ॥ २७॥ इत्युक्त्वा स नरश्रेष्ठो धिश्िगित्यसकूहवन्‌ ॥ 
निपपात महीपृष्ठे मूच्छयाभिपरिप्लुतः ॥२८॥ शयान भुवि तं हृद्दा हारंद्रं महीपातिम्‌ ॥ उवाचेदं सकरूणं राजपत्नी सुदुःखिता ॥ २९॥ 
' पल्युवाच ॥ हा महाराज कस्येदमपध्यानसुपस्थितम्‌ ॥ यत्त्वं निपतितो भूमो रांकवास्तरणोचितः ॥ ३० ॥ 
हे? ॥ २६ ॥ हे शुचिरि मते ! नहीं तो तुम्हारे सुखसे ऐसे दुवेचन कयां निकलते ? अथवा में किस प्रकार ऐसे कार्यके करनेमें समर्थ होता, जो ऐसे वचन 
कहता ॥ २७ ॥ नरश्रेठ हरिशन्द्र इस प्रकार कहकर निरन्तर “हा पिकू हा धिक्‌ '' करतेहुए १थ्वीमै गिरगये और तत्काल मूर्च्छाको प्राप्त हुए ॥२८॥ 
महीपति हरिश्वन्डको पृथ्वीम शयन किये देखकर राजपत्नी शैब्या अत्यन्त दुःखित हुई और करुणास्वरसे कहने लगी ॥ २९ ॥ पत्नी बोली-कि, हाय 
महाराज ! क्याही भचिन्तनीय अवस्था उपस्थिव हुई है जो हारिणके रोमकी कोमल शब्यापर शयन करतेथे, वही आज धरातलमें पढे हैं ॥ ३० ॥ 
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जिन्होंने अनन्त कोटि गोधन आहणोंको सहर्ष दान किया हे वही मेरे स्वामी पृथ्वानाथ हारिश्यद्र ।भेट्टीके ऊपर शयन कर रहे हैं ॥ ३१ ॥ अहो! 
क्यों कष्ट हे, हा देव ! इन्होने तेरा कया अपराध किया है, जो इन उपेन्दतुल्य राजाको इस प्रकार पापियोंकी समान दुर्दशाग्रस्त किया ॥ ३२ ॥ 
हे जैमिनि ! वह सुओणी राजमहिषी शैब्या इस प्रकार अनेक ।वैलाप करती हुई स्वामीके असह्य दुःखभारसे पीडित होकर अचेतन अवरथामें पथ्वीपर 
गिरगई ॥ ३३ ॥ इधर बालक राजपुत्र माता पिताको इस अवस्थामें पूर्थ्वापर पडा हुआ देख भूंखसे अत्यन्त आतुर व दुःखित होकर कहने लगा ॥ २४ ॥ 


येन कोट्यो वित्तं विप्राणामपवर्जितम्‌ ॥ स एप परारथवीनाथो भूमो स्वापीत मे पातिः ॥ ३१ ॥ हा कष्टं किं तवानेन कृतं देव मही- 
क्षिता ॥ यदिंद्रोपेंद्रतुल्यो5यं नीतः पापामिमां दशाम्‌॥ ३२॥ इत्युक्त्वा सापि सुओणी मूच्छैता निपपात ह ॥ भतेदुःखमहाभारेणा- 
सहोन निपीडता॥ ३३ ॥ तो तथा पातितो भूमावनाथो पितरो शिशुः ॥ हृद्दात्यंतक्षुधाविष्टः प्राह वाक्यं सुदुःखितः ॥ ३४ ॥ तात 
तात ददस्वान्नमम्बाम्ब भोजनं दद ॥ श्षुन्मे बलवती जाता जिह्वाग्रं शुष्यते तथा ॥ ३५ ॥ पाक्षिण उचुः॥ एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तो विश्वा- 
मित्रो महातपाः ॥ कारकल्प इव कुद्धो धनं संमार्गेतु तदा ॥ हा तु तं हरिश्चंद्र: पातितो भुवि मूच्छितः ॥ ३६॥। स वारिणा समभ्युक्ष्य 
राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥ उत्तिष्ठोत्तिष्ठ राजेंद्र तां दृदस्वेष्टदक्षिणाम्‌ ॥ २७ ॥ ऋणं धारयतो दुःखमहन्यहानि वद्धंते ॥ आप्यायमानः स तदा 
हिमर्शीतेन वारिणा ॥ ३८ ॥ 


तात ! तात ! मुझको भोजन दो । माता ! माता ! मुझे भोजन दे, सुझको बहुतही भृंख लगी हे, मेरी जीका अग्रभाग सूखा जाताहे ॥ ३५ ॥ 
पक्षी बोले- हे जेमिने ! इसी अवसरमें धन ठेनेको कालकी समान कोषित हुए महातपा विश्वामित्रजी हठात्‌ आनकर प्राप्त हुए ओर राजा हरिवन्द्रको 
मूर्च्छित अवरथासे पथ्वीमें पडा हुआ देख ॥ ३६ ॥ जलके छोटे दकेर राजासे कहने लगे हे राजेन्द्र ! उठकर दक्षिणा दो ॥ ३७ ॥ क्योंकि ऋण 

धारण करनेसे दुःख दिन दिन बढताही हे । तब राजा हारैभन्त्रने हिमकी समान शतिल जलसे सिंचित होकर ॥ ३८ ॥ i 
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चैतन्य लाभ किया ओर सामने विश्वामित्रको देखतेही फिर मूर्च्छित होगये । तब दिजश्रेष्ठ विश्वामित्रजी अत्यन्त क्रोधित होकर ॥ ३९ ॥ री 
ताप देते हैं, पृथ्वी एकमात्र सत्यमेंही प्रतिष्ठित हे, सत्यही एकमात्र धर्म कहागया हे और स्वर्गभी एकमात्र सत्यम ही प्रतिष्ठित रहता है, देखो ॥ ४१ ॥ ५ 
अथवा ऐसे अनार्य पापमति, कूर स्वभाव ओर मिथ्यावादी इस राजासे इस प्रकार सामवाद प्रयोग करनेकी सुझको क्या आवश्यकता है ॥ ४३ ॥ हे | 
अवाप्य चेतनां राजा विश्वामित्रमवेश्ष्य च ॥ पुनमोंहं समापेदे स च कोधं ययो सनिः ॥ ३९ ॥ स समाशास्य राजानं वाक्यमाह द्विजो- |#ः 
प्रातशितः ॥ ४१ ॥ अश्चमेधसङस्ने च सत्यं च तुळ्या घृतम्‌ ॥ अश्वमेधसह्लादवि सत्यमेव विशिष्यते ॥४२॥ अथवा किं ममेतेन साम्ना 
प्रोक्तेन कारणम्‌ ॥ अनार्य पापसंकल्पे कूरे चानृतवादीने ॥ ४३ ॥ त्वाय राज्ञि प्रभवति सद्भावः श्रयतामयम्‌ ॥ अद्य मे दाह्षणां राजन्न 
कान्दिग्भूतो5घनो निःस्वो नृरसधनिनार्दितः ॥ भार्यास्य भ्रयः प्राहेदं [यतां वचनं मम ॥ ४६॥ मा झापानळनिर्द्ग्धः पंचत्वसुपया- 
स्यात ॥ स तया चोद्यमानस्तु राजा पत्न्या पुनः पुनः ॥ ४७॥ 
% | में निःसन्देह शाप दुंगा । विप्रवर विश्वामित्रजी यह कहकर चलेगये तब राजाभी बह्शापके भयसे अत्यन्त धबराने लगे ॥ ४५ ॥ इधर हम सब अत्यन्त |# 
क$ | निर्धन ओर नाच दशामें पढेहुए हैं, उधर धनी पुरुष बढे कठोर हैं क्या करें ! क्या करनेसे भला होगा ? ओर किस ओर जायें ! इस बातमें कुछ स्थिर ॥॥ 


राजाको समझाते हुए कहने लगे हे राजन्‌ ! यदि तुम धर्मकी ओर देखते हो, तो मेरी दक्षिणा देदो ॥ ४० ॥ देखो, सूये केवल सत्यकीही सहायतासे (ई | 
हजार अश्वमेध यज्ञका फल ओर केवल सत्य यदि तराजूकी दंडीमें रक्खा जाय, तो हजार अश्वमेधके फलकी अपेक्षा सत्यही अधिक होताहे ॥ ४२ ॥ EA 
त्तमः॥ दीयतां दक्षिणा सा मे यदि धर्ममवेक्षसे ॥ ४० ॥ सत्येनार्कः प्रतपाति सत्ये तिष्ठाते मेदिनी ॥ सत्यं चोक्तं परो धर्मः स्वगेः सत्ये 
दास्यात भवान्यदि ॥ ४४ ॥ अस्ताचं प्रयातेऽके शप्स्यामै त्वां ततो भुवम्‌ ॥ इत्युत्तवा स ययो विप्रो राजा चासीद्भयातुरः ॥ ४५ ॥ 
राजन्‌ ! में सरलभावसे कहताहूं, सुनो, यादि इस समय तुम मुझे दक्षिणा नहीं दोगे ॥ ४४ ॥ तो सूर्यदवेके अरताचलमं पहुंचतेही अथात्‌ संध्या होतेही 
(7 नहीं कर कसत । इसी समयमें उनकी पत्नीने फिर कहा हे महाराज ! मैंने जो कहा है, वही कीजिये ॥ ४६ ॥ उपाय रहते शापामिम दग्ध होकर मृत्यु- 
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को प्राप्त मत होओ । तब राजा हारेश्वन्डने पली शेब्याके द्वारा वारंवार इस भांति अनुरोधको प्राप्त होकर ॥ ४७ ॥ कहा-हे भदे ! में घुणाहीन होकर | 
तुम्हें बेचूंगा । अत्यन्त निष्ठ्र कार्य, जिसके करनेकी सामर्थ्य नहीं हे. वही करुंगा ॥ ४८ ॥ अच्छा देखो ऐसे कठिन वचन कहसकू वा नहीं नरपति नट 
भार्यासे इस प्रकार कह अत्यन्त व्याकुल होकर नगरमें गये ओर आंसुओसे कंठ रोककर यह वचन कहने लगे ॥ ४९ ॥ हे नगरवासियो ! सब मेरी बात | र कं | 


प्रिया पत्नीको बेचनेके लिये आकर भी मेरा प्राण बाहर नहीं निकला ॥ ५१ ॥ रेमे प्राणोंसेशी प्यारी दासीमें यदि आपका प्रयोजन हो, तो जबतक 
संध्या न हो अर्थात्‌ मेरे प्राण रहते रहते शीघ्र कहो ॥ ५२ ॥ पक्षी बाले-अनन्तर किसी बूढ ञाझणने आनकर राजासे कहा, में धन देकर दासी मोल | अ 
ठूंगा अत एवं मुझको दो ॥ ५३ ॥ मेरे अनेक प्रकारकी धनसम्पत्ति हे ओर मेरी प्रिया अत्यन्त कोमल अंगवाली है घरके कार्य करनेमें असमर्थ है, इस 
कारण यह मुझकोही देदो ॥ ५४ ॥ तुम पत्नीके कर्मदक्षता (चतुरता ) अवस्था रुप ओर स्वभावके अनुरुप यह धन लेकर इस ख्रीको मुझे दो ॥ ५५॥ 


सुनो आप क्या पूछते हैं तुम कोन हो? में नृशस हूं मनुष्य नहीं ॥ ५० ॥ में राक्षस वा उसकी अपेक्षाशी अतिकठिन ओर पापात्मा हूं क्‍योंकि प्राण- | 


प्राह भद्दे करोम्येष विक्रयं तव ्नघृणः ॥ नृझसेरापे यत्कर्तु न शक्यं तत्करोम्यहम्‌ ॥ ४८ ॥ यादि मे शक्यते वाणा वक्नुमीहक्सुदु- | र 
वचः ॥ एवसुक्त्वा ततो भायां गत्वा नगरमातुरः ॥ बाष्पापिहितकण्ठाक्षस्ततो वचनमत्रवीत्‌ ॥ ४९ ॥ राजोवाच ॥ भो भो नागरिकाः ॥ई 
सवे शृणुध्वं वचनं ममः ॥ कि मां पृच्छथ कस्त्वं भो नृझंसो5हममालुषः ॥ ५० ॥ राक्षसो वातिकाठनस्ततः पापतरोऽपि वा॥ गेत 
दृयिता प्राप्त यो न प्राणांस्त्यजाम्यइम्‌ ॥ ५१ ॥ यादि वः कस्यचित्कार्य दास्या प्राणेष्टया मम ॥ स त्रवीतु त्वरायुक्तो यावत्सन्धारया- 
म्यहम्‌ ॥ ५२ ॥ पासिण उच्चः ॥ अथ वृद्धो द्विजः काश्चिदागत्याह नराधिपम्‌ ॥ समपेयस्व मे दासीमहं केता धनप्रदः ॥ «३ ॥ अस्ति 
मे वित्तमस्तोकं सुकुमारी च मे प्रिया ॥ गृहकमे न झाक्रोति कर्तमस्मात्मयच्छ म ॥ ९४ ॥ कर्मण्यतावयोरूपशीलानां तव योषितः ॥ 
अनुरूपमिदं वित्तं ग्रह्मणापय मेऽबलाम्‌ ॥ ५५ ॥ 


॥२६॥ 
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| =| इस प्रकार कहनेपर अत्यन्त दुःखके कारण राजा हरिशन्द्रका हृदय विदीर्ण होने लगा और उसको कुछ उत्तर नहीं दिया ॥ ५६॥ अनन्तर वह 
ब्राह्मण राजाके वल्कल वस्मे वह धन शढरीतिसे बांध रानीके केश पकडकर खेंचने लगा ॥ ५७ ॥ काकपक्षधारी बालक रोहिताश्व माताको आकृष्ट होता 
देख हाथसे उसके वख्रका अंचल सेंचताहुआ रोने लगा ॥ ५८ ॥ राजपत्नी बोली-हे आर्य ! एक बार मुझे छोडदो ! में एक बार इस बालक पुत्रका 
मुख देखळूं हे तात ! फिर में इसको नहीं देखसकूंगी ॥ ५९ ॥ हे वत्स ! आओ देखो में तुम्हारी माता दासी हुई हूं | हे राजपुत्र ! अब सुझको स्पर्श 


एवमुक्तस्य विप्रेण हरिश्चन्द्रस्य भूपतेः ॥ व्यदीर्यत मनो दुःखान्न चेनं किंचिदन्रवीत्‌ ॥ ५६ ॥ ततः स विप्रो नृपतेवेल्कलान्ते हं 
घनम्‌ ॥ बडा केरोष्वथादाय नृपपत्नीमकषयत्‌ ॥ «७ ॥ रुदोद रोहितार्योऽपि इृष्ठ। दृष्टां तु मातरम्‌ ॥ हस्तेन वस्रमाकर्षन्काकप- 
क्षधरः शिशुः ॥ ५८ ॥ मुंचार्य मुंच तावन्मां यावत्पइ्याम्यहं शिशुम्‌ ॥ दुलभं दशनं तात पुनरस्य भाषैष्याते ॥ ९९ ॥ पएयेहि 
वत्स मामे मातरं दास्यतां गताम्‌ ॥ मां मा स्प्राक्षी राजपुत्र अस्प्रइ्याहं तवाधुना ॥ ६० ॥ ततःस बालः सहसा इट्टा कृष्टां तु 
मातरम्‌ ॥ समभ्यधावदम्बोते रुदन्नत्राविलेक्षणः ॥ ६१ ॥ तमागतं द्विजः कोषाद्वालमभ्याहनत्पदा ॥ वदंस्तथापि सोऽम्बोति नेवामुंचत 
मातरम्‌ ॥ ६२ ॥ राजपत्न्युवाच ॥ प्रसादं कुरु मे नाथ क्रीणीष्वेमं च बालकम्‌ ॥ क्रीतापि नाहं भवतो विनेनं कार्यसापिका ॥ ६३॥ 
इत्थं ममाल्पभाग्यायाः प्रसादसुमुखो भव ॥ मां संयोजय बाळेन वत्सेनेव पयस्विनीम्‌ ॥ ६४ ॥ 


मत करना, अब में तुम्हारे स्पर्श करने योग्य नहीं रही ॥ ६० ॥ अनन्तर बालक सहसा माताको आकृष्ट होता देखकर “मा ! मा | '' शब्दसे रोता 

आ आँखेंमें ऑसू भरकर दोडने लगा ॥ ६१ ॥ तब बूढ़े बाह्मणने अत्यन्त कोषित होकर वेगसहित बालकके लात मारी, किन्तु बालक. तो भी 
“मा | मा! ” कहकर दौडने लगा, जननीको किसी भकार भी नहीं छोड़ा ॥६२॥ राजपत्नी बोली-हे नाथ ! अनुग्रह कीजिये. इस बालकको भी कय 
करो अर्थाव्‌ मोललो क्याँके मेरे मोल लेनेपर भी इस बालकके विना में किसी प्रकार आपका कार्य नहीं करसळूंगी ॥ ६३ ॥ अत एव इस हतभागिनीके 


RRS 


क आण कळ न क य 4८४ क 0 


Weck Th ok Rh Re Ik TNs Wt Rs 


[ | 0 पु ° 
॥२७॥ 


१ 
४ 
१ 
प 
॥ 
४ 
1 
“ 
र 


ऊपर यही अनुग्रह कीजिये कि, वत्सके संग पयस्विनी गायके समान इस बालके संग मुझको संयोजित कीजिये ॥ ६४ ॥ ब्राह्मण बोला-यह धन ग्रहण 
करो बालकको पुझे दो, धर्मशा्नवत्ता पण्डितोंने खरी और पुरुष दोनोंकाही मूल्य शत, सहस्र, लक्ष वा करोड मुद्रा निरूपित किया हे ॥ ६५ ॥ पक्षी 
बोले-तदनन्तर उस बढे नाझणने नरपातिके हुपट्टेम वह धन भी पूर्ववत्‌ बाँधकर बालक और राजमहिषीको एकत्र बांधलिया ॥ ६६ ॥ तब महापति 
हारशन्द्र भार्या और पुत्रको बाह्मणके संग जाताहुआ देखकर कातरतासहित वारंवार दीर्घोष्ण श्वास छोडते हुए अत्यन्त विलाप करने लगे ॥ ६७ ॥ कि, 
हाय | जिसको वायु, सूर्य, चन्द्र वा अन्य पुरुषने पहिले कभी नहीं देखा है, आज मेरी उसी पत्नीको दासीभाव अवलम्बन करना पडा ॥ ६८ ॥ हाय | 
ब्राह्मण उवाच ॥ शृह्यतां वित्तमेतत्ते दीयतां बाटको मम ॥ स्रीपुंसोधर्मशास्रज्ञेः कृतमेव हि वेतनम्‌ ॥ शतं सह्नं लक्षं च कोटिमूल्यं 
तथापरेः ॥ ६५ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ तथैव तस्य ताद्वेत्तं बडोत्तरपटे ततः ॥ प्रगृद्य बालक मात्रा सहेकस्थमबन्धयत्‌ ॥ ६६ ॥ नीय- 
मानो तु तो हठा भार्यापुत्रो स पार्थिवः ॥ विलाप सुदुःखार्ता निःश्वस्योष्णं पुनः पुनः ॥ ६७॥ यां नवायुने चादित्यो नेन्दुने च 
पृथग्जनः ॥ दृष्टवंतः पुरा पत्नी सेयं दासीत्वमागता ॥ ६८॥ सूर्यवंशप्रसूतो5यं सुकुमारकरांगाळः ॥ संप्राप्तो विक्रयं बालो धिङ्मा- 
मस्तु सुदुमोतिम्‌ ॥ ६९ ॥ हा प्रिये हा शिशो वत्स ममानार्यस्य दुर्नयेः ॥ देवाधीना दहा प्राप्ती न मृतोऽस्मि तथापि पिकू ॥ ७० ॥ 
पक्षिण उच्चः ॥ एवं विलपतो राज्ञः स विग्रोऽन्तरधयित ॥ वृक्षगेह्यादिभिस्तुंगेस्तावादाय त्वरान्वितः ॥ 9१ ॥ विश्वामित्रस्ततः प्राप्तो 
नृपं वित्तमयाचत ॥ तस्मे समप॑यामास हारिअन्द्रोषपि तद्वनम्‌ ॥ ७२ ॥ 
सूर्यवेशमे जिसका जन्म हे जिसके हाथकी सब अंयुलियें अत्यन्त सुकुमार हैं, उस शिशुबालकको भी आज बेचना पडा, हाय ! मैं दुर्मति हूं, मुझको 
पिकार हे ॥ ६९ ॥ हा प्रिये | हा शिशो | हे वत्स | मेरेही अन्यायआचरणके कारण तुमको यह देवदुर्दशा भोगनी पडी हे, हाय | तो भी मेरी मृत्यु 
नहीं हुई, मुझको धिक्कार हे ॥ ७० ॥ पक्षी बोले--इस प्रकार राजा लाप करतेरहे ओर वह आहाणभी शीघतासहित राजपुत्र तथा राजमहिषीको लेकर 
अत्यन्त ऊंचे वृक्ष ओर महलोंके अन्तरमें उलागया ॥ ७१ ॥ उसी समय सुनिवर विश्वामित्रने भी सहसा आनकर राजासे चन मांगा तब राजा हरिभ- 
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। | भी वह सब धन उनको समर्पण किया ॥ ७२ ॥ विश्वामित्र सुनि राजाके खी पुत्र बिकनेका धन बहुत थोडो देख, अत्यन्त क्रोषित हो शोकाधिमूत 
राजासे कहने लगे ॥ ७३ ॥ रे क्षत्रियाधम ! इस सामान्य धनको यदि मेरे यज्ञकी उपयुक्त दक्षिणा विचारता हे तो अभी मेरी महातपस्याका बढ़ 
देख ॥ ७४ ॥ निर्मल बह्मतेज उम्र प्रभाव शुद्ध अध्ययन इन सबका बल देख ॥ ७५ ॥ राजाने अत्यन्त विमीतमावसे कहा-हे भगवन्‌ ! कुछ काढ 
अपेक्षा कीजिये शेष दक्षिणा दूंगा इस समय ओर कुछ नहीं है, यह देखो पत्नी पुत्रतकको वेचदिया हे ॥ ७६ ॥ विश्वामित्र बोले हे नराविष ! यह जो 
केवळ दिनका चोथा भाग शेष हे में इसीकी प्रतीक्षा करूंगा फि! तुम कोई उत्तर नहीं करना ॥ ७७ ॥ पक्षी बोले-सुनिवर कौशिक उन राजासे कोधपूर्ण j 
तद्वित्तं स्तोकमाठोक्य दारविकयसंभवम्‌ ॥ शोकाभिश्रूतं राजानं कुपितः कोशिकोऽश्रवीत्‌ ॥ ७३ ॥ क्षत्रबंो ममेमां लं सहर्शी यज्ञ- j 
दक्षिणाम्‌ ॥ मन्यसे यादि तत्क्षिप्रं पर्य त्वं मे बलं परम्‌ ॥ ७४ ॥ तपसोऽत्र सुतस्य ब्राह्मण्यस्यामलस्य च ॥ मत्मभावस्य चोग्रस्य | $ 
र 
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शुद्धस्याप्ययनस्य च ॥ ७० ॥ राजोवाच ॥ अन्यां दास्याम भगवन्कालः कश्चित्मतीक्ष्यताम्‌ ॥ साम्प्रतं नास्ति विक्रीता पत्नी पुत्रश्च 
बालकः ॥ ७६॥ विश्वामित्र उवाच ॥ चतुभांगः स्थितो योऽयं दिवसस्य नरायिप ॥ एष एव प्रतीक्ष्यो मे वक्तः्यं नोत्तरं वया ॥७७॥ 
पासिण उचुः ॥ तमेव मुक्त्वा राजेंद्रं निष्ठुरं निग्रुणं वचः ॥ तदादाय धनं तूर्णं कुपितः कोशिको ययो ॥ ७८ ॥ विश्वामेत्रे गते राजा | 
भयझोकादिमध्यगः ॥ स्वाविक्रयं विनिश्चित्य प्रोवाचोञ्चेरधोमुखः ॥ ७९ ॥ वित्तक्रतिन यो हाथों मया प्रेष्येण मानवः ॥ स जवीतु त्वरा- 
युक्तो यावत्तपति भास्करः ॥ ८० ॥ अथाजगाम त्वरितो धमंश्रण्डालटरूपधूक ॥ दुगन्धो विकृतो रूक्षः इमश्रुलो दन्तुरो घरणी ॥ ८१ ॥ 
घणाहीन ओर निडर वचन कह उस धनको लेकर चले गये ॥ ७८ ॥ विश्वामित्रके चले जानेपर नरपति हरिश्चन्द्र भय और शोकसागरमें मग्न हो, सब कै 
प्रकारसे निश्चय कर नीचेको सुख किये उच्च स्वरसे कहने लगे ॥ ७९ ॥ कि, “ यदि कोई पुरुष धनप्रदानपूर्वक सुझको मोल लेकर सेवक बनानेकी ।ः 
इच्छा करे वह सूर्यदेवके अस्त होनेसे पहिलेही मुझसे कहे” ॥ ८० ॥ अनन्तर स्वयं धर्म चाण्डालका रुप धारण करके शीघ्र आये । उसके गामे छ | 
| आतीथी उसकी मतिं रुक्ष मुख दाढी मछाँसे युक्त और बढा स्वभाव अत्यन्त भयेकर समस्त दांत ऊंचे और उसका रुप अत्यन्त घुणाकर ॥। 
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॥२८॥ 


था ॥ ८३ ॥ वह रुष्णवर्ण लम्बोदर पिंगल अथ च रुक्षलोचन और कर्कशभाषी था । उसके हाथ कितनेही पक्षी गलेमें मृतककी माला ॥ ८२ ॥ [छि] भा० टँर 
एक हाथमें नरकपाङ, दूसरे हाथमे लाठी लिये, शरीर अत्यन्त कश ओर वह कितनेही कुनेसे परिवोश्त होकर निरन्तर अतिशय जल्मना प्रयोग | ५॥अ० ८ 
करताथा ॥ ८३ ॥ वह चाण्डालरुपा धर्म राजासे आनकर बोला में तुमको मोल छूंगा । थोडे वा बहुत किस मूल्यमे तुमको प्राप्त करताहूं, शीघ्र 
कहो ॥ ८४ ॥ पक्षी बोले कि, अतिपरुषभाषी, क्ररदष्टि ओर कर्कशस्वभ्ताव चाण्डालको ऐसी अअस्थासे आया देखकर राजाने कहा तुम 
कोन हो ॥ ८५ ॥ चाण्डाल बोला मैं चाण्डाल हूं ओर इस श्रेष्ठ नगरीमें मेरा वास हे, मेरा नाम प्रवीर हे में प्रसिद्ध वष्यवधिक अर्थात्‌ 
कृष्णो लम्बोदरः पिङ्गसूक्षाक्षः परुषाक्षरः ॥ ग्रहीतपक्षिपुंजश्च शवमाल्येरलंङ्कतः ॥ ८२ ॥ कपाहहस्तो दीघीस्यो भेरवो5तिवदन्मुहुः ॥ 
इवगणाभिवृतो घोरो यष्टिहस्तो निराद्कातिः ॥ ८३ ॥ चण्डाल उवाच ॥ अहमर्थ लया शीभं कययस्वात्मवेतनम्‌ ॥ स्तोकेन बहुना 
वापि येन वे लभ्यते भवान्‌ ॥ ८४ ॥ पासिण ऊचुः ॥ तं ताहृशमथालक्ष्य करहष्टिं सुनिष्ठुरम्‌ ॥ बदन्तमातिदुःशीलं कस्त्वमित्याह 
पाथिंवः ॥ ८५ ॥ चण्डाल उवाच ॥ चण्डालोऽहामिह ख्यातः प्रवीरेति पुरोत्तमे ॥ विख्यातो वघ्यवधको मृतकम्बलहारकः॥ ८६ ॥ 
हस्श्विन्द उवाच ॥ नाहे चण्डालदासत्वामिच्छेयं सुविगहितम्‌ ॥ वरं झापाभिंना दग्धो न चण्डाङवञ्ं गतः ॥ ८७ ॥ पक्षिण उच्चुः ॥ 
तस्येवं वदतः प्रातो विश्वामित्रस्तपोनिषिः ॥ कोपामधितृत्ताक्षः प्राह चेदं नराधिपम्‌ ॥ ८८॥ विश्वामित्र उवाच ॥ चण्डाछोऽयमनरपं 
ते दातु वित्तमुपास्थितः ॥ कस्मान्न दीयते मद्यमशेषा यज्ञदक्षिणा ॥ ८९॥ 
वध करने योग्य पुरुषका वध करनेवाला हूं ओर मरे हुए पुरुषका कम्बलमी हरण करताहूँ ॥ ८६ ॥ हरिशवद्रने कहा-चाण्डालका दासत्व स्वीकार 
करना अत्यन्त निन्दाकी बात हे, अत एव में इसकी इच्छा नहीं करता यद्यपि शापानलमें दग्भही हूँ, किन्तु तोती चाण्डालके वशीभूत महीं हूंगा ॥८७॥ 
पक्षी बोले-राजा इस प्रकार कहतेही थे, उसा समय तपोनिधि विश्वामित्रजीने सहसा आय, कोप अमर्षद्वारा लाल नेत्रकर राजासे कहा ॥ ८८ ॥ 
विश्वामित्र बोले हे-राजन्‌ ! यह चाण्डाल तुमको बहुत धन देनेके लिये उपास्थित हे, तो फिर किस कारण मेरे यज्ञकी दक्षिणा नहीं देते हो? ॥८९ ॥ 
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' द | हारेधन्द्र बोले-हे भगवन्‌ कोशिक ! में अपनी आत्माको सूर्थवंशोसन्न जानताहूँ, अत एव धनके लोभसे किस प्रकार चाण्डालके वशीभूत होऊ ॥ ९० ॥ 
28 |विश्वामित्रने कहा-यदि तुम मुझको अपना शरीर बेचकर इस चाण्डालका घन यथासमयमें नहीं दोगे, तो में तुमको निःसन्देह शाप दूंगा ॥ ९१ ॥ 
| $ पक्षी बोले-तदनन्तर महीपति हरिथन्द्रने चिन्तामात्रसे जीवित हो “ भगवन्‌ प्रसन्न हुजिये ”” कहकरें व्याकुल मनसे कऋषिवरके दोनों चरण पकढालिये 
र ओर कहा ॥ ९२ ॥ में आपका दास हूं में अत्यन्त भीत और व्याकुल हुआ हूँ ओर विशेषकर में आपकाही भक्त हूं, इस कारण हे विभ ! अनुग्रह 


! 
श्र 
हरिअन्द्र उवाच ॥ भगवन्सूर्यवंशोत्थमात्मानं वेमि कोशिक ॥ कथं चण्डालदासत्वं गमिष्ये वित्तकासुकः ॥ ९० ॥ विश्वामित्र उवाच ॥ [| 
५ यदि चण्डालवित्तं त्वमात्मविक्रयजं मम ॥ न प्रदास्यासै कालेन शप्स्यामि त्वामसंशयम्‌॥ ९१ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ रा राजा | 
चिन्तावस्थितजीवितः ॥ प्रसीदेति वदन्पादावृषेजेग्राह विह्वलः ॥ ९२॥ दासोस्म्यात्तोऽस्मि भीतोऽस्मि तद्भक्त विशेषतः ॥ कुरू प्रसाद 
क्र 
ष 
ओ 
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विग्रपें कष्श्थण्डालसडूरः ॥ ९३ ॥ भवेयं वित्तरेषेण. सर्वकमेकरो वञ्ञः॥ तवैव मुनिझादूल प्रेष्यश्रित्तानुवत्तकः ॥ ९४ ॥ विश्वामित्र 
उवाच ॥ यदि प्रेष्यो मम भवांश्रण्डालाय ततो मया ॥ दासभावमनुप्राप्त दत्तो वित्ताबुंदेन वे ॥ ९५॥ हरिश्चंद्र उवाच ॥ यद्यो शक्र्यते 
विप्रः कोशिकः परितोषितुम्‌ ॥ ततो ग्रहाणमामय् दासत्वं ते करोम्यहम्‌ ॥ ९६ ॥ चण्डाल उवाच ॥ शतयोजनविस्तीर्णा नानाग्रामेरः 
लंकृताम ॥ भूमिं रक्षामयीं कृत्वा दास्येऽहं कोशिकं प्राति ॥ ९७ ॥ 


कीजिये, चाण्डालके वशीभूत होना अत्यन्त कश्की बात हे ॥ ९३ ॥ हे प्रो ! मेरा धन शेष होगया हे. अत एव में आपकाही कर्मकर दास हूंगा, 
हे मुनिशाईूल ! आप जो कहेंगे, वही कहगा ओर सदा तुम्हारेही चित्तका अनुवती होकर रहूंगा ॥ ९४ ॥ विश्वामित्र बोले-हे राजन्‌ ! यदि तुम मेरेही 
वशीभूत होतेहो तो मैंने एक अर्बुद मुरा तुमको इस चाण्डालके हाथ बेचा, तुम इसकेही दास होजाओ ॥ ९५ ॥ हरिभंदरने कहा-कि जो यह ब्राह्मण 
विश्वामित्रजी संतुष्ट होसकते हैं, तो मुझे यहण करो, में तुम्हारा दास बनकर सेवा करूंगा ॥ ९६ ॥ चाण्डाल बोला-कि, सो योजनकी बिस्तारवाली अनेक 
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ग्रामांसे शोभित पृथ्वीको रक्षावाली करके में विश्वामित्रजीकों देताहूँ ॥९७॥ पक्षी बोले-तब राजाके मुखसे “ जो आज्ञा '' यह वचन निकलतेही चाण्डाल- 
रुपी धर्म प्रसन्नचित्तसे विश्वामित्र मुनिको वह धन देकर नरपतिको बांध अपने नगरमें ले गया ॥९८॥ राजा हारश्चन्द्र एक तो पत्नीपुत्रादि बंधुवियोगसे 
अत्यन्त कातर होगयेथे, इसपरभी फिर चाण्डालके दण्डे मारनेसे अत्यन्त सम्भान्त और व्याकुल होगये ॥ ९९ ॥ तदनन्तर हरिश्वन्द चाण्डालके घर 
वास करते हुए प्रात मध्याह्न तथा सायंकाल इत्यादि सब समयमेंही इस प्रकार गान करते कि, ॥ ३०० ॥ “ दीनमुखी बाला दीनसुख बालकको 
सन्मुख देखकर दुःखित चित्तसे इस प्रकार चिन्ता करती होगी कि राजा धन उपार्जनपूर्वक आह्मणको इससे अधिक धन दे हम दोनॉको छुडवेंगे ” किन्तु 


पक्षिण उचुः ॥ एवमुक्ते तदा तेन श्वपाको हृष्टमानसः ॥ विश्वामित्राय तद्रव्यं दत्ता बड़ा नरेश्वरम्‌ ॥९८॥ दण्डप्रहास्संभ्रान्तमतीव व्या- 
कुलेन्द्रियम्‌ ॥ इष्वबन्धुवियोगातेमनयात्रिनपक्रणम्‌॥ ९९ ॥ हारश्चन्द्रस्तता राजा वसंश्वण्डाठपकणे प्रातर्मष्याह्ृसमये सायं चेतदगा- 
यत॥ १०० ॥ बालां दीनसुखीं ह्वा बाळं दीनमुखे पुरः ॥ मां स्मरत्यसुखाविष्टा मोचयिष्यति नो नृपः॥ 9 ॥ उपात्तवित्तो विप्राय 
दत्त्वा वित्तमतोऽथिकम्‌ ॥ न सा मां मृगशावाक्षी वेत्ति पापतरं श्रुतम्‌ ॥ २ ॥ राज्यनाशः सुद्ृत्यागो भार्यातनयविक्रयः ॥ प्राप्ता 
चण्डालता चेयमहो दुःखपरम्परा ॥ ३ ॥ एवं स निवसत्नित्यं सस्मार दयितं सुतम्‌ ॥ भार्यो चात्मसमाविश हृतसवेस्त आतुरः ॥ ४॥ 
कस्यचित्तथ कालस्य मृतचेलापहारकः ॥ हरिश्चन्द्रोऽभवद्राजा इमशाने तद्वझानुगः ॥ « ॥ चण्डाढेनाबाशेष्टश्व मृतचेलापहारिणा ॥ 
झवागमनमन्विच्छन्निह तिष्ठन्दिवानिशम्‌ ॥ ६ ॥ 


हाय ! वह मृगशावाक्षी यह नहीं जानती हे कि में चाण्डालके दासत्वरूप पापदशामें निपतित हुआह ॥ १ ॥ २ ॥ राज्पनाश, सुहत्त्याग, भायों 
पुत्रका बिकना ओर अन्तमै इस चाण्डालमनेकी पापि, हाय ! दुःखके ऊपर दुःख उपस्थित होता हे ॥ ३ ॥ जिनका सर्वस्व हरण होगपा वह राजा 
इस प्रकार चाण्डालके घर वास करते हुए प्रतिदिन दुःखितचित्तसे मियतम पुत्र और मनमै वसी हुई भार्याको स्मरण करते ॥ ४ ॥ फिर कुछ दिन 
बीतनेपर उस चाण्डालके वशक्षती राजा हरिश्चन्द्र श्मशाननें स्थित मृतकके वश ग्रहण ` करनेवाले हु ॥ ५ ॥ ओर शकवख्रापहारी चाण्डालके द्वारा 
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इस प्रकार आज्ञाको प्राप्त हुए कि “ तुम दिन रात इस स्थानमै वास करके कहां कोन मुदी आता हे, इसकी खोज करो ॥ ६ ॥ प्रत्येक शव ( मुरदे ) 
में जो प्राप्त हो, उसका छठा भाग राजाको दो, अवरिष्ट पांच जागेम तीन भाग मेरे निमित्त ओर दो भाग तुम अपने वेतनमै रक्‍खो ” ॥ ७॥ तब 
राजा हरिथन्द्रने चाण्डालकी इस प्रकार आज्ञा पाय वाराणसीकी दक्षिण दिशामें स्थित श्मशानमें प्रवेश किया ॥ ८ ॥ उसकी चारों दिशा घोर शब्दसे 
प्रतिध्वनित थीं। सेकडों गीदडियेसि परिपूर्ण, मृतकोंके मस्तकॉसे व्याप्त तथा दुर्गन्यमय और बहुत घुएँसे समाच्छन्न था ॥९ ॥ पिशाच, पूत, वेताल, 
डाकिनी, यक्ष, गध्र, गोमायु इत्यादिसे भरा हुआ, तथा उनके शब्दोंसे नादित था और उसमें कुत्ते जहां तहां फिर रहे थे । वह भस्थियेंसे परिपूर्ण और 
इदं राज्ञे$पि देयं च षड्भागं तु शव प्राति ॥ जयस्तु मम भागाः स्प॒ुद्दों भागो तव वेतनम्‌ ॥ ७ ॥ इति प्रतिसमादिष्टो जगाम शवमन्दि- 
रम्‌ ॥ दिशं तु दक्षिणां यत्र वाराणस्यां स्थितं तदा ॥ ८ ॥ इमशानां घोरसंनाद्‌ं शिवाशतसमाकुठम्‌ ॥ इवमोलिसमाकीर्ण दुर्गन्थबहु- 
धूमकम ॥ ९ ॥ पिजञाचभूतवेतालडाकिनीयक्षसंकुलम्‌॥ महागणमहाभूतरवकालाहलायुतम्‌ ॥ १9 ०॥ गृभगोमायुसंकीर्ण श्वृन्द्परिवा- 
रितम्‌ ॥ अस्थिसंघातसंकीर्ण महादुगन्धसंकुलम्‌ ॥ 1१ ॥ नानामृतसुहँन्रादरोद्रकोटाहरायुतम्‌ ॥ हा पुत्र मित्र हा बन्धो आत्त- 
वेत्स भियाद्य मे ॥ १२ ॥ हा पते भगिनि मातहा मातुर पितामह ॥ मातामह पितः पोत्र क गतोऽस्येहि बान्वव ॥ १३ ॥ 
इत्येवं वदतां यत्र घ्वनिः संश्रयते महान्‌ ॥ यत्र नेत्रेरनिमिषेः झवाभयामिवाविशन्‌ ॥ १४ ॥ निमीछितेश्च नयनेबैधुचितापथे स्थितः ॥ 
ज्वलन्मांसवसामेद”छमच्छमितसंकुलम्‌ ॥ १५ ॥ 
महादुगन्धमप था ॥११०॥११ ॥ मृतपुरुषवाले सम्बन्धियोंके आर्च नादसे परिपूर्ण होनेके कारण अत्यन्त कोलाहल युक्त था। हा पुत्र ! हा मित्र ! 
हा बन्धो ! हा भाता! हा वत्स! हाप्रिय! ॥ १२॥ हा स्वामिन्‌ ! हा बहिन ! हा माता! हा मामा! हा पितामह! हा मातामह! हा पितः! हा पोत्र ! 
बान्धव! आज कहां गये ! एक बार आओ ॥ १३ ॥ इस प्रकार ओरी अनेक भाँतिसे विलाप करते हुए पुरुषोका भार्तनाद उसके चारो ओरसे 
सुनाई आताथा और कहीँ कहीं मृतक अनिमेष नेत्रॉंसे अर्थात्‌ विनाही पलक मारे देख रहे थे, जिनसे य लगता था ॥ १४ ॥ कोई आंख खोले 
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बन्धुऔँकी चिन्ता कर रहा था, मांस, मजा और मेद जलनेके कारण छन छन शब्दसे उसकी चारा दिशा संकुल होरही थी ॥ १५१॥ शकने आबिमे 
॥ १० ॥ 


र पडनेके कारण अधजली होकर श्यामवर्ण धारण किया हे और उसके दौँतोंकी पंक्ति बाहर होगई हे, देखनेते विदित होता हे कि, “ उस देहकी ऐसी 
दशा 0 ” यह विचार कर मानो उसका हास्य करती है ॥ १६ ॥ अस्थिपंक्तियोंके ऊपर बेठे हुए काकोंके नाना प्रकारसे शब्द होते थे, मृत पुरुषोंके 
& | लिये बांधवजन आर्त्तनाद कर रहे थे. आग्निके चटचटा शब्द और चाण्डालॉकी आनन्दसूचक ध्वनिसे वह परिपूर्ण हो रहाथा ॥ १७ ॥ कहीं भूत 
वेताल पिशाच राक्षसोंके गाने नाचनेका शब्द सुननेसे वह स्थान भयंकर भलयकालकी समान विदित होताथा ॥ १८॥ कही कहीं राखोंके ढेर काले 
काले भैंसाओंके गोबरके ढेर तथा गार्योके गोबरके ढेर दिखाई देतेथे ओर उन राखोंकी अस्थिपेंपर उड उडकर गिरना पहाडकी सुन्दरता दिखाता 
अर्द्ध॑दग्धाः शवाः श्यामा विकसहन्तपंक्तयः ॥ हसंत्येवाम्रिमध्यस्थाः का यस्येयं दशा त्विति ॥ १६ ॥ अमप्नेश्वटटाइब्दो वयसामास्थि- 
पंक्तिषु ॥ बान्थवाकन्दशब्दश्व पुल्कसेषु प्रहर्षनः ॥१७॥ गायतां भूतवेतालपिज्ञाचगणरक्षसाम्‌ ॥ श्रयते सुमहान्धोरः कल्पान्त इव निः- 
स्वनः ॥ १८ ॥ महामहिषकारीषगोशक्कद्राशिसंकुलम्‌ ॥ तदुत्थभस्मकूटेश्व वृतं सास्थिभिरुन्नतेः ॥ १९ ॥ नानोपहारखग्दीपकाकवि- 
क्षेपसंकुलम्‌ ॥ अनेकशब्दबहुलं इमशाने नरकायते ॥ १२० ॥ सबहिगभेराशिवेः शिवारुतोनेनादितं भीषणरावगहूरम्‌ ॥ भयं भयस्या- 
प्युपसंजनेर्भशं इमानमाकन्दावरावदारुणम्‌ ॥ २१ ॥ स राजा तत्र संप्राप्तो दुःखितः शोचनोद्यतः ॥ हा भृत्या मंत्रिणो विधाः के तद्ा-' 
ज्यं विषे गतम्‌ ॥ २२ ॥ हा शेब्ये पुत्र हा बाल मां त्यक्त्वा मन्दभाग्यकम्‌ ॥ विश्वामित्रस्य दोषेण गताः कुत्रापिते मम ॥ २२ ॥ 
था ॥ १९ ॥ किसी स्थानर्मे काकबलिको उपहार दीहुई माल्य और दीपमाला पढी हुई थी, कही उल्कामुख श्गाल अमंगलजनक शब्दसे चारा दिशा 
प्रतिध्वानित कररहे थे, जिससे वह स्थान नरक दीख रहाथा ॥ १२० ॥ किसी स्थानं गहरस्थ श्रगालाँका भयंकर शब्द हो रहाथा ! अनेक मनुष्योंकी 
अनेक प्रकार कंदनध्वनिस ओर भाँति भाँतिकी भयंकर प्रतिध्वनिसे अत्यन्त भयानक उस नरककी समान श्मशानमें बोध होताहे कि, स्वयं भयको भी 
अत्यन्त भीत होना पडताथा ॥ २१ ॥ राजा हरिशचन्द्र उस दारुण श्मशानमें पहुंचकर चिन्ता करने लगे कि, “ हा विधाता ! वह भृत्यगण, वह मैँत्री- 
वह बाह्मणगण ओरं वह राज्य कहां गया ? ॥ २२ ॥ हा शेब्ये ! हा वत्स ! तुम इस भाग्यहीनकों छोड़कर कहां चले गये ? हाय ! एकमात्र 
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विश्वामित्रजीके रोपसे मेरा सर्वस्व चलागया ” ॥ २३ ॥ नृपवर हरिथ्वन्द उस श्मशानमें इस प्रकार अनेक भांतिसे चिन्ता करते २ चाण्डालके वचन- 
डीभी वारंवार चिन्ता करतेथे, एक तो मलिन वेष, रुक्ष देह, इसपर भी फिर सर्वाडुर्मे केश, एवं दुर्गन्ध और ध्वजा ॥ २४ ॥ तथा लाठी लेकर इधर 
उधर घूमना, अत एव मानो वह उस समय स्वयं यमस्वरुप होरहेथे ओर मनमै विचारतेथे कि, इस मृतकका इतना मूल्य हुआ, इतना मिला और इतना 
शेष हे ॥ २५ ॥ सुतरां “ यह मेरा, यह राजाका और वह मुरूप चाण्डालका' जब वह इस प्रकार चिंता करते करते इधर उधर भ्रमण करते, तब बोध र 
होताथा कि, उनको जीवितदशामें ही भेतयोनि उपस्थित हुई है ॥ २६ ॥ जीर्ण ब्रम थे देकर ही उन्होंने कन्था पहर रक्खीथी, मुख, बाहु, उदर || $ 


इत्येवं चिन्तमंस्तत्र चण्डालोक्तं पुनः पुनः ॥ भाठेनो रूक्षसर्वागः केशवान्गन्धवान्ध्वजी ॥ २४ ॥ लगुडी कालकल्पश्च धावंश्वापि तत- 

` स्ततः॥ अस्मिञ्हाव इदं मूल्यं प्राप्त प्राप्स्यामि चाप्युत ॥ २५ ॥ इदं मम इदं राज्ञे मुख्यचंडालके त्विदम्‌ ॥ इति धावन्दिशो राजा 
जीवन्यीन्यन्तरं गतः ॥ २६॥ जीणेकर्पटसुम्रन्थिकृतकन्थापरिग्रहः ॥ चिताभस्मरजोलिप्तमुखबाहूदरांप्रिकः ॥ २७ ॥ .नानामेदोवसाम- 
जलिसपाण्यंग्राटिः शवसन ॥ नानाझवोदनकृताहारतृतिपरायणः ॥ २८ ॥ तदीयमाल्यसंशेषक्ृतमस्तकमण्डनः ॥ .न रात्रो न दिवा 
शेते हाहेति प्रवदन्सुहुः ॥ २९ ॥ एवं द्वादश मासास्तु नीताः शतसमोपमाः ॥ स कदाचिन्रपश्रेष्ठः श्रान्तो बन्धुवियोगवान्‌ ॥ १३०॥ 
निद्राभिश्वतों रुक्षाद्री निश्चेष्टः सुप्त एव च ॥ तत्रापि शयनीये स दृष्टवानद्भुतं महत्‌ ॥ २१ ॥ 


और दाग चरणेमिं चिताकी भस्म लेपन करीथी ॥ २७ ॥ हाथकी सब अंसुलियॉर्मे नाना प्रकार मेद, वसा ओर मजा लगी रहतीथी, अनेक मृतकोंके | & 

पिण्डसे बचेहुए भातका भोजन करके तू होतेथे ॥ २८ ॥ मृतकके शरीरकी मालासे ही मस्तक शोषित करके वारंवार हा हा शब्द उच्चारण करते | षी 

और क्या दिन, क्‍या रात्रि, किसा समय भी वह नहीं सोतेथे ॥ २९ ॥ उन्होंने इस प्रकार उस श्मशानमै वास करके सो वर्षके समान बारह महीने ( 

विताये फिर किसी दिन नृपभेष् हरिश्वन्द्र बन्धुवियोगसे आन्त हुए ॥ १३० ॥ रूक्ष देह, चेष्टाराहित हो शयँग करके निद्राभिभूत हुएथे, उसी समय उन्होंने | 
अ ६ 
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नमे लाये ॥ २६॥ तब वह निर्धन आझण दाह करनेका मूल्य देनेमे असमर्थ होकर उनसे अत्यन्त तिरस्कृत हुए कहनेलगे कि, हाय ! विश्वामित्रका | श्र | 


च! 


क्र. 
एक महाअद्धत बात स्वममें देखी ॥ ३३ ॥ श्मशानमें वास करनेका अभ्यास होनेक कारण अथवा देवकी ढलवत्ताके कारण उन्होंने देखा कि, “ अन्य | भा० खु» 
देह धारणपूर्वक युरुको दासिणा देकर ॥ ३२ ॥ बारह वर्ष दुःख भोगनेके पीछे तब मेरा छुटकारा होगा फिर उन्होंने देखा कि, में स्वयं मानों पुकसी ए' हि 
( डोमनी ) के गर्शमे वास करताहूं ॥ ३३ ॥ उस डोमेनीके गर्शम वास करनेके समय वह चिन्ता करने लगे कि, इस डोमनीके गर्भसे निकलतेही में 9 004 
दानधर्मका आचरण करूंगा”” ॥ ३४ ॥ इतनेहीमें क्या देखा कि, में. उस गर्भसे उत्पन होकर उसी जातिका कर्म अथीत्‌ श्मशानमें मृतकसंस्कार करनेको॥#$ 
उद्यत रहता हू ॥ ३५ ॥ जब वह चाण्डालके बालकवेषमें सात वर्षकी अवस्थाके हुए, तब किसी सुणवान्‌ अनाथ बाह्मणके मृत देहको उसके बंधूवग श्मशा- 
इमशानाभ्यासयोगेन देवस्य बल्वत्तया ॥ अन्यदेहन दत्तवा तु गुरवे गुरुदालिणाम्‌ ॥२२ ॥ तदा द्वादशवर्षाणि दुःखदानात्त निष्क्कातिः ॥ 
आत्मानं स ददशाथ पुल्कसीगर्भसंभवम्‌ ॥ ३३॥ तत्रस्थश्वाप्यसो राजा सोऽचिन्तयदिदं तदा ॥ इतो निष्कान्तमात्रो हि दानधर्मं करो- 
म्यहम्‌ ॥ २४ ॥ अनन्तरं स जातस्तु तदा पुल्कसबालकः ॥ स्मशानमृतसंस्कारकरणेषु सदोद्यतः ॥ ३५॥ प्राप्ते तु सप्तमे वर्ष 
स्मशाने5थ मृतो द्विजः ॥ आनीतो बन्धुभिद्दष्स्तेन तत्राधनो गुणी ॥ २६ ॥ मूल्यायिना तु तेनापि परिभूतास्तु ब्राह्मणाः ॥ उचुस्ते 
` ब्राह्मणास्तत्र विधामित्रस्य चेशितम्‌ ॥ २७ ॥ पाषष्ठमशुभं कर्म कुरु त्वं पापकारक ॥ हरिश्चन्दः पुरा राजा विश्वामित्रेण पुल्क- 
सः ॥ २८ ॥ कृतः पुण्यविनाशेन ब्राझणस्वापनाशनात्‌ ॥ यदा न क्षमते तेषां तेः स शप्तो रुषा तदा ॥ २९ ॥ गच्छ त्वं नरकं 
घोरमधुनेव नराधम ॥ इत्युक्तमात्रे वचने स्वप्रस्थः स नृपस्तदा ॥ १४० ॥ 
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अशु पापमय कार्य हे । रे पापकारक ! त इस प्रकारके अशुभ कार्यही करता रहता हे, तू पूर्व जन्ममें राजा हरिश्वन््र था, विश्वामित्रने तुझे , चाण्डाल || 
किया हे ॥ ३७॥ ३८ ॥ मस्व नाशसे पुण्य विनाश होनेके कारणही विश्वामित्रके द्वारा चाण्डालरुपमें जन्म ग्रहण किया हे । जब Y 
वह आझण मूल्य देकर शवके दाह करनेमे समर्थ नहीं हुए, तब अत्यन्त कोषसे राजाको शाप दिया ॥ ३९ ॥ कि रे नराधम ! तू इसी समय घोर x 
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| =| जा । नाझणोंके यह वचन कहतेही उस स्वमदशी राजाने ॥ १४० ॥ देखा कि, अत्यन्त भयंकर यमदूत हाथमे फांसी लिये आ रहे हैं, ओर 
फिर बलपूर्वक मेरी आत्माको बांधकर ले चले हैं ॥ ४१ ॥ तब वह अत्यन्त खेदसे “ हा माता ! हा पिता ! ' आज मेरी यह दशा हुई, इस भोति [क 
अनेक प्रकारसे विलाप करने लगे, उसी समय यमवूतोने उनको नरककी तेलब्रोणीमै डाळ दिया ॥ ४२ ॥ फिर तीक्ष्णघारवाले आरोंसे चीरे जाकर] 
अन्धतम नरकमें गिराया ओर दुःखी हुएको राद ओर रुधिरका भोजन कराया ॥ ४३ ॥ इस प्रकार सात वर्षतक मृत उस आत्माको चाण्डालत्वमें देखने 04 | 
लगे [कि, दिन दिन नरकमें कहीं दग्ध होता हूं, कहीं पच्य अर्थात्‌ कोल्हूम पेला जाता हूँ ॥ ४४ ॥ कभी खिन्न और कभी क्षुब्ध होता हूँ, कशी मारा छ 


अपऱ्यद्यमदूतान्वे पाशहस्तान्भयावहान्‌ ॥ तेः संग्हीतमात्माने नीयमानं तदा बठात्‌ ॥४१॥ प्याति स्म भृगं खिन्नो हा मातः पितरद्य 
मे॥ एवं वादी स नरके तेलद्रोण्यां निपातितः॥ ४२॥ ककचेः पाटयमानस्तु श्षुरधाराभिरप्यघः ॥ अन्धे तमसि दुःखात्तः पूयशोगितभोज- 
नः॥४३॥ सप्तवर्ष मृतात्मानं पुल्कसत्व ददर्श ह ॥ दिनं दिनं तु नरके दह्यते पच्यतेऽन्यतः ॥४४॥ सिद्यते क्षोभ्यतेऽन्यत्र मायते पात्य- 
तेऽन्यतः ॥ क्षायंते दाप्यतेऽन्यत्र शीतवाताहतोऽन्यतः ॥४५॥ एकं दिनं वर्षशतप्रमाणं नरकेऽभवत्‌ ॥ तथा वर्षशतं तत्र श्रावितं नरके 
भटेः॥४६॥ ततो निपातितो भमो विष्ठाशी था व्यजायत्त ॥ वान्ताशी शीतदग्घश्च मासमात्रे मृतोऽपि सः ॥ ४७ ॥ अथापऱ्यत्सरं देहं 
हास्तिनं वानरं पशुस्‌ ॥ छागं बडाल कङ्कं च गामविं पक्षिणं क्ामिम्‌ ॥ ४८ ॥ 
जाता, कभी पाडाजाता, कभी खारमें डालाजाता, कशी बालाजाता ओर कभी शीत तथा वायुसे आहत होताहू ॥ ४५ ॥ वहां एक एक दिन उनके 
पक्षम मानो सो वर्षकी समान बीतने लगा । इस प्रकार दुःख भोगते भोगते नरककी रक्षा करनेवालोंके सुखसे सुना कि, उनके सो वर्ष उत्तीर्ण होगये 
ह ॥ ४६ ॥ तब यमदूतोंने उनको पृथ्वीमें गिरादिया ओर उन्होंने विष्ठाभोजी कुत्तेके रूपमे जन्म लिया, फिर विठा ओर वमन भोजन करते हुए 
अत्यन्त शीतसे व्याकुल होकर एक महीनेमें प्राणत्याग किया ॥ ४७ ॥ फिर देखा कि, मैंने गधेकी योनिमें जन्म लिया हे, इसके पीछे क्रमशः हाथी, 
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मा? ३० | ७ | कारके आणियेमे ॥ ४९ ॥ दिन दिन जन्म लेताहूं, इस भकार हरेश भोगते वह एक दिनको सो वषेकी समान अनुभव करने लगे ॥ १७५० ॥ इस 
॥३२॥ | ॐ || भांति नानाप्रकारकी कुयोमियेंमिं अन्म ग्रहण करके दुःख भोगते भोगते पूरे सो वर्ष बीतगये । फिर देखा कि, मानो किसी समय वह पुनर्वार अपने कुलमें 
है | जन्म लेकर राजा हुए हैं ॥ ५१ ॥ वह वहां वास करते हुए किसी समय जुआ खेलनेमै राज्य, खी और पुत्रको हारकर अकेले वनमे गये हैं ॥ ५२ ॥ 
वहां देखा कि, एक भयंकर सिंह शरभके साहित सुख फेलाये उनको भक्षण करनेके लिये आरहा है ॥ ५३ ॥ फिर उसके द्वारा भक्षित होकर “ हा 
मत्स्यं कूर्म वराहं च श्वाविधं कुछुटे ॥ झारिकां स्थावरांश्चेव सर्पमन्यांश्न दोहिनः ॥ ४९ ॥ दिवसे दिवसे जन्म प्राणिनः प्राणि 
नस्सदा ॥ अपड्यहुःखसन्तत्तो दिनं त तथा ॥१५०॥ एवं वषेशतं पूर्ण गत तत्र कुयोनिषु ॥ अपइयच कदाचित्स राजा तत्स्वकुलो- 
द्वम्‌ ॥ ५१ ॥ तत्र स्थितस्य तस्यापि राज्यं दूतेन हारतम्‌ ॥ भार्या हता च पुत्रश्च स चेकाकी वनं गतः ॥ ९२ ॥ तत्रापश्यत्स 
सिंहं वे व्यादितास्यं भयावहम्‌ ॥ बिभक्षयिषुमायांतं शरभेण समाचितम्‌ ॥ ५२ ॥ पुनश्च भक्षितः सोऽपि भार्या झोचितुसुद्यतः ॥ हा 
शेन्ये क गतास्यद्य मामिहापास्य दुःखितम्‌ ॥ ५४ ॥ अपइ्यत्पुनरेवापि भार्या स्वां इतपुत्रकाम्‌ ॥ तरायस्व त्वं इरिश्चद्र कि दूतेन 
तव प्रभो ॥ ५५ ॥ पुत्रस्ते शोच्यतां प्राप्तो भार्यया शोब्यया सह ॥ स नापञ्यत्पुनरापि धावमानः पुनः पुनः ॥ ५६ ॥ अथाप्यत्पु- । 
नरपि स्वगेस्थः स नराधिपः ॥ नीयते मुक्तकेशी सा दीना विवसना बलात्‌ ॥ ५७॥ | 
शैब्ये ! इस दुःखित मनुष्यको छोडकर तुम कहां जाताही ? '' इत्यादि प्रकारसे शोक करते करते ज्याँही उद्यत हुए ॥ ५४ ॥ उसी समय देखा, 
मानो रानी शैब्या पुत्रके सहित हा महाराज हारिथन्द्र ! हमारी रक्षा करो । हे प्रभो ! आपका जुआ सेलनेसे क्या प्रयोजन हे ॥ ५५ ॥ देखो, शु 
लुम्हारी भार्या शैब्या अपने पुत्रके सहित केसी शोचनीय दशाको प्राप्त हुई हे । इत्यादि प्रकारसे विलाप करती है, तब वह मानो वारंवार इधर उधरको | | 
दोडे, किन्तु फिर उसको नही देखा ॥ ५६ ॥ राजा हरिथन्द्रने फिर देखा कि, वह स्वर्ग वास करते हैं वहां वास करते करते उन्होंने देखा कि कि छु | 
री 
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बन्दर, छाग, बिछाव, काक, गो, मेष, पक्षी, कमि ॥ ४८ ॥ मछली, कछुए, सुअर, मृग, सुरगे, तोते, मेना, वृक्षादि और अजगर सर्प इत्यादि नागा 
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[ | वञ्नहीन और खुळे केश रानी शैब्या किसी पुरुषके द्वारा बलपूर्वक हरी जाकर ॥ ५७ ॥ “ हा महाराज ! रक्षा करो, हा महाराज ! रक्षा { 
करो '' कहकर निरन्तर चिठ्ठाती हे । उन्होंने फिर देखा कि, मानो यमदूत यमराजके शासनमें ॥५८॥ आकाशमार्गमे स्थित हुए “ हे राजन्‌ ! यम-|| 
राजको आपके निमित्त विश्वामित्रजीने सूचना दी हे, अत एव आप इस स्थानमै आइये’ यह कहकर महाशब्द करते हैं ॥ ५९ ॥ उन्होंने फिर देखा कि, 
यह बात कहकर मानो यमके अनुचर मुझे नागपाशमें हृढरीतिसे बांधकर ठेचले हैं, ओर यमराज यह विश्‍्वामित्रका चारित्र कीन करते हैं ॥ १६० ॥ 
यद्यपि महाराज हरिश्वर इस भोति नाना प्रकारकी यंत्रणा भोमते थे, किन्तु तो भी उनके मनमें कोई अधर्मजानित विकार उपास्थित नहीं हुआ । इस 
झाहा वाक्य प्रसुंचन्ती त्रायस्वेत्यसक्कत्स्वना ॥ अथापश्यतुनस्तत्र धर्मराजस्य शासनात्‌ ॥५८॥ आक्रन्दन्त्यन्तरिक्षस्था आगच्छेह नरा- 
धिष ॥ विइ्वामित्रेण विज्ञो यमो राजंस्तवार्थतः ॥ «९ ॥ इत्युसवा सर्पपारीस्तु नीयते बलवाद्रेभुः ॥ श्राद्ददेवेन कथितं विइवामित्रस्यः 
चेष्टितम्‌ ॥ 3६० ॥ तत्रापि तस्य विकृतिर्नाधमोत्था व्यवद्धत ॥ एताः सर्वा दशास्तस्य याः स्वप्ने सम्प्रदर्शिताः ॥ ६१ ॥ सर्वोस्ता- 
स्तेन सम्भुक्ता यावद्वर्षाणि द्वादशा ॥ अतीते द्वादहो वर्षे नीयमानो भटेबेलात्‌ ॥ ६२ ॥ यमं सोऽपऱ्यदाकारादूवाच च नराधिपम्‌ ॥ 
विश्वामित्रस्य कोपोऽयं दुविनायों महात्मनः ॥ ६३ ॥ पुत्रस्थ ते मृत्युमापि प्रदास्याति स कोशिकः ॥ गच्छ त्वं मानुषं लोकं दुःसशेषं 
च भुंक्ष्व वे ॥ गतस्य तत्र राजेन्द्र श्रेयस्तव भविष्याति ॥ ६४ ॥ व्यर्वीते द्वादश वर्ष दुःसस्यान्ते नराधिपः ॥ अन्तरिक्षाञ्च 
यमदूतेः प्रणोदितः ॥ ६५ ह 
भांति अनेक प्रकारकी दशा जो जो उनको स्वममै दिखाई दी थीं ॥ ६१ ॥ जो इस बारह वर्षके समयतक निरन्तर वहीं उन्होने भोग की थीं ।| 
बारह वर्ष बीतनेपर जब वह यमदूतेंके द्वारा बलपूर्वक लाये गये ॥ ६२ ॥ तब उन्होंने यमराजका दर्शन किया, यमराजने उषसे कहा-हे महाराज !| ४. 
यह महात्मा विश्वामित्रजीके दुर्निवार्य कोपका फल हे ॥ ६३ ॥ अधिक क्या ? वह कोशिक सुनि आपके पुत्रकी भी मृत्यु संघटित करावेंगे। अत शव | 
आप मनुष्यलोकमें जाकर रोष दुःख भोग कीजिये । हे राजू ! वहां जानेसे तुम्हारा कल्याण होगा ॥ ६४ ॥ वहां बारह वर्ष बीतनेपर दुःखका अन्त १ 
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मा० पु० | छ || होगा यमराजके इस भकार कहनेपर यमवूताने उनको आकाशसे गिरा दिया ॥ ६७ ॥ वह यमलोकसे गिरतेही भय ओर भरमवशतः हठात्‌ जाग गये 
% | ओर मनमें चिन्ता करने लगे कि, हाय ! घावमे नमक लगनेकी समान यह और क्या हुआ? ॥ ६६ ॥ स्वममें जिस प्रकार महादुःख देखे हैं 
॥३३॥ || | उनकी तो सीमा नहीं हैं, मेने जो रवभमें देखा, तो क्या बारह वर्ष बीतगये हैं ? ॥ ६७ ॥ यह कह भ्रमवशतः निकटके चाण्डालॉसे पूछा उनमें किसीने 
कहा “ नहीं तुम्हारे बारह वर्ष नहीं बीते हैं ” किसीने कहा “ बीतसकते हें” ॥ ६८ ॥ तब राजा हारिथन्ड उनके यह वचन सुन अत्यन्त दुःखित 
चित्तसे देवताओंकी शरण हुए ओर कहने लगे कि, हे देवताओ ! आप मेरी शेब्या और बालकका मंगल कीजिये ॥ ६९ ॥ स्वधान धर्मको नमस्कार 
पतितो यमलाकाच्च विबुद्धो भयसंत्रमात्‌ ॥ अहो कशमीतै ध्यात्वा क्षते क्षारावसेचनम्‌ ॥ ६६ ॥ स्प्रे दुःखं महहृ्ट यस्यान्तो नोपल- 
भ्यते ॥ स्वम दृष्ट मया यत्तु किन्तु मे द्वादशीः समाः ॥ ६७॥ गतेत्यपृच्छत्ततस्थान्पुल्कसांस्तु स संभ्रमात्‌ ॥ नेत्यूचुः केचित्तत्रस्था 
एवमेवापरेऽश्षवन्‌ ॥ ६८ ॥ श्रुत्वा दुःखी तदा राजा देवान्शरणमीयेवान ॥ स्वस्ति कुर्वन्तु मे देवाः शेब्याया बाळकस्य च ॥ ६९ ॥ 
नमो धमोय महते नमः कृष्णाय वेधसे ॥ परावराय शुद्धाय पुराणायाव्ययाय च ॥ १७० ॥ नमो बृहस्पते तुभ्यं नमस्ते वासवाय च ॥ 
एवभुत्तवा स राजा तु युक्तः पुल्कसकर्माणे ॥ ७१ ॥ शवानां मूल्यकरणे पुननेष्टस्मृतियंथा ॥ मलिनो जटिलः कृष्णो लगुडी विह्वलो 
नृपः ॥ ७२ ॥ नेव पुत्रो न भार्या तु तस्य वे स्मृतिगोचरे ॥ नष्टोत्साहो राज्यनाझाच््हाने निवसंस्तदा ॥ ७२ ॥ अथाजगाम स्वसुतं 
मृतमादाय लापिनी ॥ भायां तस्य नरेन्द्रस्य सपेदष्टं हि बालकम्‌ ॥ ७४ ॥ 
हे । विधातास्वरुप कृष्णको नमरकार हे जो सबसे भ्रेष्ठ पवित्र ओर अव्यय हैं, उन पुराण पुरुषको नमस्कार हे ॥ ७० ॥ हे बृहस्पते ! तुमको नमस्कार 
हे । हे वासव ! तुमको नमरकार । इस प्रकार कहकर राजा हारैन्द्र फिर चाण्डालके कायरुप ॥ ७१॥ शबमूल्यनिर्ारणमें निरत हुए ओर फिर उसी र; 
प्रकार नष्टस्मूति, मालैनवेषी, जटाधारी, रुष्णवर्ण, लकुटघारी और विहल होगये ॥ ७२ ॥ तब भार्या वा पुत्र कोई भी उनके स्मृतिगोचर न हुआ, ४ | ॥ २२ 
क्या।कै वह उस समय राज्य नष्ट होनेके कारण उत्माहहीन हो श्मशानमें वास करतेथे ॥ ७३ ॥ इसी अवसरमै उन नरेन्दकी भार्या अपने पुत्रको जो॥%| 
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। | कि सर्पके डसनेसे मरगयाथा जलानेके लिये उती श्शानमें रोती हुई लेआई ॥ ७४ ॥ वह खी जो कि अत्यन्त कश वदन, महादुःखी विमना [कै 
५ और जिसके शिरे भूरि भररहीथी, वारंवार हा वत्स ! हा पुत्र ! हा शिशे। ! कहकर रून करतीथी ॥ ७५ ॥ राजपत्नी बोली--हे राजन्‌ ! एक बार 
र देखो, आप पृथ्वीके चन्द्रमाकी समान जिस बालकको पहिले खिलाते हुए देखते थे, हाय ! आज आपके उती बालकने ससे डसनेसे प्राणत्याग किया 
ह| हे ॥ ७६ ॥ राजा हरिश्वन्द्र रानीकी यह विलापध्वनि सुनकर “ जान पडता है, इसी स्थानमै मृतक वश्च मिलेगा ” यह बिचार शीघ्रतासहित 
$ वहां गये ॥ ७७ ॥ बहुत समयके प्रवाससे सन्तत हुई मानो फिरही प्रगट हुईके समान उस रोती हुई अबला भार्याको नहीं पहिचान | 
J हा वत्स हा पुत्र शिशो इत्थं वे वदती मुहुः ॥ कृशा बिवणां विमनाः पांसुध्वस्तशिरोरुहा ॥७५॥ राजपत्न्युवाच ॥ हा राजन्नय बाळं त्वं 
ॐ पञ्यसीमं महीतले ॥ रममाणं पुरा दृष्ट दष्ट पुष्टाहिना मृतम्‌ ॥ ७६॥ तस्या विलापशब्दं तमाकण्यं स नराधिपः ॥ जगाम त्वरितोऽनेति 
|| भविता मृतकम्बलः ॥ ७9 ॥ स तां रोरूयतीं भार्या नाभ्यजानात्तु पार्थिवः-॥ चिरप्रवाससन्तप्तां पुनर्जातामिवाबछाम्‌ ॥ ७८ ॥ सापि 
र तं चारुकेशान्त पुरा इष्टा जटालकम्‌ ॥ नाभ्यजानात्रपकुता शुष्कवृक्षोपर्म नृपम्‌ ॥ ७९ ॥ सोऽपि कृष्णपटे बाले हृष्ठाशीविषपीडितम्‌ ॥ 
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नेरन्द्रलक्षणोपेत चिन्तामाप नरेश्वरः ॥ १८० ॥ तस्यास्यं चंद्रबिबाभं सुश्रु रम्यं समुन्नसम्‌ .॥ नीलाः केशाः कुंचिताश्व समा दीषोस्तरं 

गिताः ॥ ८१ ॥'राजीवनेत्रयुगुलो बिंबोष्ठपुटसंवृतः ॥ चतुर्दैष्रश्वतुःकिष्कुदौधीस्यो दीर्घबाहुकः ॥ ८२ ॥ चतुर्ठेखः करो मत्स्ययवयु 

क्चेकपर्वतः ॥ शिरालुपादो गंभीरः सूक्ष्मत्वक्‌ जिवठीपरः ॥ ८३ ॥ क 
सके ॥ ७८ ॥ नृपसुता शैब्याने भी राजाको पहिले मनोहर केशयुक्त देखा था, इस कारण जटिल ओर सूखे वृक्षकी समान उन राजाके पहिचाननेमे र 
नहीं हुई ॥७९॥ तब राजा हरिश्चन्द्र सके विषसे पीडित बालकको काले वद्नम लिपटा हुआ राजलक्षणयुक्त देखकर चिन्ता करने लगे ॥१८०॥ जिसका 
सुख चंद्रमाकी समान, सुन्दर में, ऊंचौं नासिका, नीले घंघरवाले बाल, समान और दीप तरंगौवाठे ॥ ८१ ॥ कमलकेसे दोनों ओष, चार डाढे, शोभा- 
यमान दीर्घमुख, ओर बढी भुजा ॥८२॥ हाथमे मत्स्य, यवसुक्त ओर पकी रेखा हे, गलेके पीछेकी नाढी ओर चरण गंभीर पतली त्वचा और उदर कंठमें 


[ | ० 3० 
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त्रिवली रेखा देख पडती हे ॥ ८३ ॥ हा! इस बालकने किस राजकुलमे जन्म ग्रहण किया हे, दुरात्ग कालने इसकी केसी दशा करदी हे ॥ ८४ ॥ | 
अनन्तर माताकी गोदीमें सोयेहुए उस बालकको भली भांति देखनेसे फिर उस पस्पलाशलोचन रोहिताश्वको स्मरण किया ॥ ८५ ॥ तब वह सोचने लगे 
कै, “ यदि दुरात्मा कालने अपने वशीभूत न किया हो तो मेरा वह रोहिताश्‍वशी इतनेही दिनोंका हुआ होगा और यही वयोवस्था रात हुई होगी॥८६॥ 
इधर राजपत्नी बोली-हा वत्स ! किस पापकी अनिष्ट चिन्ताके कारण यह असीम घोर महादुःख उपास्था हुआ ॥ ८७ ॥ हा नाथ ! हा राजन्‌ ! इस 


अहो कष्ट नरेद्धस्य कस्याप्येष कुले शिशुः ॥ जातो नीतः कृतान्तेन कामप्याशां दुरात्मना ॥ ८४॥ एवं हठा हितं बालं मातुरुत्सङ्ग- क 
शायिनम ॥ स्मृतिमभ्यागतो वालो रोहिताश्रो$5जलोचनः ॥ ८५ ॥ सोप्येतामेव मे वत्सो वयो5वस्थामुपागतः ॥ नीतो यदि न घोरेण 

कृतान्तेनात्मनो वरम्‌ ॥ ८६ ॥ राजपत्न्युवाच ॥ हा वत्स कस्य पापस्य अपध्यानादिदं महत्‌ ॥ दुःखमापतितं घोर यस्यान्तो नोपल- १ 
भ्यते ॥ ८७॥ हा नाथ सजन्भवता मामनाश्वास्य दुःखिताम्‌ ॥ क्वापि सन्तिष्ठता स्थाने विश्रब्धं स्थीयते कथम्‌ ॥ ८८ ॥ राज्य- 
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नाशः सृहृत्त्यागो भायोतनयविक्रयः ॥ हरिश्न्द्रस्य राजर्षेः के विधे न कृत त्वया ॥ ८९ ॥ इति तस्या वचः श्रुता राजा स्वस्था- 
नतश्युतः ॥ प्रत्यभिज्ञाय दयितां पुत्रं च निधनं गतम्‌ ॥ १९० ॥ केषा नाम गृहे युक्ता मम योषिद्वरा भवेत्‌ ॥ बाठब त भृतः कः 
स्यादिति राजा विचारयन्‌ ॥ ९१ ॥ कष्ट शेब्येयमेषा हि स बालोध्यमितीरयन्‌ ॥ रुरोद्‌ दुःखसन्तप्तो मूच्छोमभिजगाम च ॥ ९२ ॥ 


दुःखिनीको आश्रय न देकर निशुर चित्तसे कहां किस प्रकार वास करतेहो ॥ ८८ ॥ एक तो राज्यनाश इसपरभी बंघुवियोग ओर फिर भार्या तथा पुत्रका 
बिकना, हा विधाता ! तेने राजर्षि हरिश्वन्द्रका क्या सर्वनाश नहीं किपा ॥ ८९ ॥ राजा उसका यह वचन सुन, खी ओर मृतक पुत्रको पहिचान स्वस्था- 

नब निपतित हुए ॥ १९० ॥ यह किसकी खरी हे क्या यह मेरी भार्या है ? और यह मृतक बालक कौन है ? इस प्रकार राजा विचारने गे और व्याकुल | 
हुए ॥ ९१ ॥ “ हाय ! क्या कष्ट हे ? यही वह शैब्या और यही तो वह बालक हे '' इस प्रकार कहते कहते अत्यन्त दुःखसे संन्तस हो स्दने करने लगे | | 
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शी. 
| और मूर्छित होकर पृथ्वीपर गिरपडे ॥ ९२ ॥ रानी रेब्या भी इस प्रकार भवस्थान्तर प्राप्त राजाको पाहिचानकर मूर्च्छित हुई एवं आर्च ओर निशेष्ट 
] र होकर पृथ्वीमै गिरगई ॥ ९३ ॥ फिर कुछ समयके पीछे राजा हरिथन् और रानी शैश्या दोनों चैतन्य होकर शोकभारसे पीडित हो अत्यन्त विलाप 
9 करने लगे ॥ ९४ ॥ राजा बोले-हे वत्स ! तुम्हारे वह सुन्दरनेत्र, दोनों मों, नासिका ओर अलकोंसे शोभायमान सुकुमार वदनको इस भकार मलिन 
रु देखकर मेरा हृदय क्यों विदीर्ण नहीं होता ? ॥ ९५ ॥ हा | मधुर खरसे “ तात ! तात ! ” कहता हुआ मेरे निकट अब कोन आवेगा ? और अब 
किसको स्नेहसाहित गोदीम लेकर “ वत्स ! वत्स ! ” कहता हुआ पुकारुंगा ? ॥ ९६ ॥ अब किसकी जानुमै लगी हुई धररिसे मेरा इपट्टा और अंग 
_ साच तं प्रत्यभिज्ञाय तामवस्थामुपागतम्‌ ॥ ल निपपाताता निश्चेष्टा धरणीतले ॥ ९३॥ चेतः संप्राप्य राजेन्द्रो राजपत्नी च तो 

समम्‌ ॥ विलेपतुः सुसन्तप्तो शोकभारातिपीडितो ॥९४॥ राजोवाच ॥ हा वत्स सुकुमार ते स्वसिष्ठनातिकालकम्‌ ॥ पञ्यतो मे मुखं 
दीनं हृदय कि न दीर्यते ॥९५॥ तात तातेति मधुरं बुवाणं स्वयमागतम्‌ ॥ उपगुह्य वदिष्ये क॑ वत्स वत्सेति सोद्दात्‌ ॥ ९६ ॥ कस्य 
जानुप्रणीतेन पिङ्गेन क्षितिरेणुना ॥ ममोत्तरीयमुत्सङ्गं तथाङ्गं मलमेष्यति ॥९७॥ अङ्गप्रत्यङ्गसम्ध्रतो मनोट्दयनन्द्नः ॥ मया ङुपित्रा 
हा वत्स विक्रीतो येन वस्तुवत्‌ ॥९८॥ हृत्वा राज्यमशोषं मे सबांधवधनं महत्‌ ॥ देवाहिना नृशंसेन दृष्टो मे तनयस्ततः ॥९९॥ अहं देवा- 
हिद्ष्टस्य पुत्रस्याननपङ्गनम्‌ ॥ निरीक्ष्रापे घोरेण विषेणान्थीकृतो$धुना ॥२००॥ एवमुक्त्वा तमादाय बालकं बाष्पगद्गदः ॥ परिष्वज्य 
च निश्चेष्टो मूर्च्छया निपपात ह ॥१॥ राजपत्न्युवाच ॥ अयं स पुरूषव्याघः स्वरणेवोपलक्ष्यते ॥ विद्वननमनश्चनदरो हरिश्वन्द्ी,न संशयः॥ २॥ 
मेला होगा ? ॥ ९७ ॥ हाय ! तुम मेरे अग प्रत्यंगसे उन्न तथा मन ओर हृदयके आनन्दजनक होकर भी इस कुपिताने तुमको सामान्य वस्तुकी 
ध [समान बेचा था ॥ ९८ ॥ हाय ! देवरुपी दुष्ट सपने मेरा महत्‌ राज्य, सावन ओर घन समरतही हरण करके अन्तर्म तुम सरीले पुत्रको भी,इसा ॥९९॥ 
| क हाय ! देवरुपी सर्पके डसे इस पुत्रका सुखकमल देखने देखते में भी अब भयंकर विषसे अंधा हुआ हूं ॥ २०० ॥ राजाने बाष्पगद्रद स्वरसे इस प्रकार 
कह उस बालकको ग्रहण कर गोदीमें लेलिया और तत्काल मूच्छौसे चेशहान हो एथ्वीमे गिरगग्ने ॥ १ ॥ राजपत्नी बोठी-स्वरके द्वारा जानाजाता है कि 
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७ वह पुरुषसिंह विदज्जनोंके मन खिलानेको चन्द्रमा राजा हरिध्वन्द्र हैं इसमें सन्देह नहीं ॥ २ ॥ उनकेही समान इनकी भी नासिका ऊंची| र भाग बै» 
और अग्रधागमै अधोसुख हुई है उन रूपातकीसिं महात्माके समान इनके दांतोंकी पेंक्तिती सुकुल ( कली ) की सहश हे ॥ ३ ॥ किन्तु वह राजा| र्ष 
हरिथन्ड आज श्मशानमें क्‍यों उपस्थित है, यह कह रानी शेब्या पुत्रशोकको त्याग मर्स्छित अवस्थामै पडेहुए पतिको देखनेलगी ॥ ४ ॥ || (? 0100 
स दुबळे अंगवाली दीनवदन आश्चर्ययुक्त हुई राजमहिषी शैब्याने स्वामी ओर पुत्रर्जनित मनकी पीडासे पीडित हो इधर उधर देखते देखते स्वामीका वह | कर 
निन्दनीय चाण्डाल दण्ड देखा ॥ ५ ॥ “ में चाण्डाकी पत्नी हुई” कहकर वह दीर्षनेत्रवाली रानी मोहको प्राप्त हुई फिर धीरे धीरे चैतन्यता लाभ | 
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( तथास्य नासका तुङ्गा अग्रतो5धोमुर्ख गता ॥ दन्ताश्च सुकुलप्र्याः ख्यातकीत्तैर्महात्मनः ॥ ३॥ इमशानमागतः कस्मादद्येष स | 9 
नरेश्वरः ॥ अपहाय पुत्रशोकं सापइयत्पतितं पातम्‌ ॥ ४ ॥ प्रद्ष्टा विस्मिता दीना भतेपुत्राधिपीडिता ॥ वीक्षन्ती सा ततो5पह्यद्धते- | 

र दण्ड जुगुष्तितम्‌ ॥ ५ ॥ श्रपाकाई मनो मोहं जगामायतलोचना ॥ प्राप्य चेतश्च शनकेः सगद्गदमभाषत ॥ ६ ॥ धिक्त्यां देवात्यकरुणं रष 

हैं| निमेयोदं जुगुप्तितम्‌ ॥ येनायममरप्रख्यो नीतो राजा शवपाकताम्‌ ॥ ७॥ राज्यनाशं सुरुत््यांग भायोतनयविक्रयम ॥ प्रापयित्वापि ,ह#ँ| 

| नो युक्त्ण्डालोऽयं कृतो नृपः ॥ ८॥ हा राजजातसन्तापामित्थं मां धरणीतलात्‌ ॥ उत्थाप्य नाथ पर्यङ्गमारोहेति किमुच्यते ॥ ९ ॥ र | 

९ नाद्य पश्यामि ते च्छत्रं शृद्गारमथवा पुनः ॥ चामरं व्यजनं चापि कोऽयं विधिविपयेयः ॥ २१० ॥ यस्याग्रे त्रजतः पूर्व राजानो भृत्यतां | र 

क्ष | गताः ॥ स्वोत्तरीयेरङुर्वन्त नीरजस्कं महीतलम्‌ ॥ ११ ॥ की 

| करके गदगद स्वरसे कहने लगी ॥ ६ ॥ रे नृशंस ! मर्या हीन ! निन्दितदेव ! तुझको पिक्कार हे तैंने इन देवताकी समान अमरपतिको चाण्डालपना र्ष 

( दिया है ॥ ७ ॥ राज्यनाश, सुहत्याग, भायी और पुत्रको बिकवाकर भी शान्त नहीं हुआ, अब चाण्डालपनेको प्राप्त कराया है ॥ ८:॥ ह|| 
राजन्‌ ! इस प्रकार सन्तापमें पढीहुइ सुझको पृथ्वीसे उठाकर आज ' पढेँगपर बेठो' क्यो नहीं कहते ?॥ ९ ॥ हाय ! आज आपका वह छत्रवा| र ॥३५॥ 

( शृंगार क्‍यों नही दिखाई देता? आज आपका वह चामर कहां हे? वह पंखा कहां हे? हाय ! देवकी क्पाही विपरीतता है ॥ २१० ॥ पहिले जिनके | ४४ 
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[| राजा लोग प्त्यके समान अपने दुपट्रेसे पृथ्वीकी धूरि हटाते थे, वही यह राजा हरिश्चन्द्र आज असह्य दुःखसे पीडित हो ऐसे भयंकर अपवित्र 
श्मशानमें अकेले विचरण करते हैं ॥ ११ ॥ जहां मृतकोंके कपालोसे मिले हुये घट ओर छोटे घडोंसे चारों दिशा परिपूर्ण हुई हैं, मृतकोके निमाल्य 
सूत्रके भीतर बहुतसे केश पडे रहनेसे जो अत्यन्त दारुण हुआ हे ॥ १२ ॥ मृतकांके देहसे टपकती हुई वसा ओर बहुत सारे सूखे काठसे जिसकी चारों छ 
दिशा व्याप हैं, भस्म, अंगार, अर्ददगथ अस्थि ओर मज्जा इन सबके होनेसे जो अत्यन्त भयंकर हुआ हे ॥ १३ ॥ छोटे छोटे पक्षी, गुध्न ओर गोमा- 
युके शब्दको सुन जिस स्थानसे भागते हैं । चिताके उठते हुए घुएंसे जिसकी दिशा विदिशा नीली होगई हैं ॥ १४ ॥ ओर निशाचरगण मांसके भक्षण 
सोऽयं कपाठसंठग्रवटीषटनिरन्तरे ॥ मृतनिमोल्यसुआन्तमूढकेरो सुदारुणे ॥ १२ ॥ वसानिष्यन्द्संशुष्कमहीपुटकमण्डिते ॥ भस्मा- 
ड्वारादेदग्पास्थिमजासंघट्टभीषणे ॥ १३ ॥ गृप्रगामायुनादार्तनएक्षुद्वविइंगमे ॥ चिताधूमावितरुचा नीठीकृतदिगन्तरे ॥ १४ ॥ 
कुणपास्वादनमुदा संम्रद्ृष्टनिशाचरे ॥ चरत्यमेध्ये राजेन्द्रः इमशाने दुःखपीडितः ॥ १५॥ एवमुक्त्वा समाझिष्य कण्डं राज्ञो नृपा- 
त्मजा ॥ कश्शोकशताधारा विललापात्तिया गिरा ॥ १६॥ राजपल्युवाच ॥ राजन्स्वप्नो$थ तथ्यं वा यदेतन्मन्यते भवान्‌ ॥ तत्कथ्यतां 
महाभाग मनो वे मुझते मम ॥ १७ ॥ यय्वेतदेव धर्मज्ञ नास्ति धमे सहायता ॥ तथेव विप्रदेवादियूजने पालने मुवः ॥ १८ ॥ नास्ति 
धर्म: कुतः सत्यमार्जबं चानृशंसता ॥ यत्र तं धर्मपरमः स्वराज्यादवरोपितः ॥ १९॥ 

करनेसे आनन्दित होकर जिसमें इवर उधर अप्रण करते हैं; उसी स्थानमै वह राजेन्द्र हरिश्चन्द्र दुःखसे पीडित हो अकेले विचरते हैं ॥ १७ ॥ नृपसुता 
शेब्पा इस प्रकार कह, राजाके कंठमे लिपट कष्ट ओर सेकडों शोकका आधारस्वरुप हो आत्त वचनोसे विलाप करने लगी ॥ १६ ॥ राजालीने कहा-हे 
“जवू ! जो देखती हूं, यह क्या स्म हे वा सत्य ? आको जो ज्ञात हो सो कहिये । हे महाभाग ! में तो मोहसे तिचारशक्तिरीन हुई हूं ॥ १७ ॥ 
हे घमेज्ञ ! यादि यह सत्य हो, तब धर्मकी तो सहायता नही, तथा देवता ओर जाहाणके पूजनसे भी फल नहीं अथवा पृथ्वीका पाउन करनेसेही क्या 
| फल हे ॥ १८ ॥ अत एव धर्म नहीं, सत्य नहीं, सरलता नहीं और सदयताकी तो बातही नहीं हे, क्योंकि केयलमात्र थम आपका परम बल हे, किन्तु 
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तान्त गद्गद स्वरसे कहा ॥ २२० ॥ तब रानी रोग्याने भी उनका वृत्तान्त सुनकर दुःखिताविेसे बहुत देरतक रोदन किया ओर लम्बी श्वास लेकर जिस || 
प्रकार रोहिताश्वकी मृत्यु हुई थी, वह सब वृत्तान्त उनसे आलुधूर्विक निवेदन किया ॥ २३ ॥ राजा हरिश्वन्द्र रानी शैब्याके यह वचन सुनकर पृथ्यीमे 
गिरगये और मरेहुए पुत्रका सुख जीसे चाटने लगे ॥ २२ ॥राजा बोले-हम दोनों कपण पुत्रके लोमी यमसे भिक्षा मांगे. अब शीघ्र जहां जिप पुत्र गया 
हे. वहां चंढें ॥ २३ ॥ हे भिये ! अब बहुत कालतक हेश सहनेकी इच्छा नहीं करता, किन्तु हे तन्वङ्गो ! देखो, में ऐसा मंइजाग्य हूं कि, मेरी, आत्माशी मेरे 
इति तस्या वचः श्रुत्वा निःश्वस्योष्णं सगद्गदम्‌ ॥ कथयामास तन्त्या यथा प्राप्ता श्वपाकता ॥ २२० ॥ रूदिला सापि सुचिरं निःश्व- 
स्योष्ण च दुःखिता ॥ स्मपुत्रमरणं भीरुर्यथा वृत्तं न्यवेदयत्‌ ॥ २१ ॥ श्रुला राजा तदा कषयं निपपात मंहीवले ॥ सूतस्य पुत्रस्य तदा 
निह्वया लेलिहन्पुलम्‌ ॥ २२ ॥ राजोजाच ॥ यमस्य भिक्षां याचावः कृपणो पुत्रगादिनो ॥ तस्मास्डौत्र वराकोऽयं पुत्रों यत्र प्रियो 
गतः ॥ २३ ॥ प्रिये न रोचये दीर्ष कालं झेशमुपातितुम्‌ ॥ नात्मा यत्तश्च तलङ्ग पहय मे मन्दभाग्वताम्‌ ॥ २४ ॥ चण्डाठेनाननु- 
ज्ञातः प्रवेक्ष्ये जवने यदि ॥ चाण्डालदासतां यास्ये पुनरप्यन्यजन्मानि ॥ २५ ॥ नरके च पतिष्यामि कीटकः कुमिभोजनः ॥ वेतरण्यां 
महापूयवसासृक्त्लायुपिच्छिले ॥ २६ ॥ असिपत्रवने प्राप्य छेदं प्राप्स्यामि दारुणम्‌ तापं प्राप्स्यामि वा प्राच्य महारोखरोरके ॥ २७ ॥ 
मग्नस्य ह पारः प्राणावियोजनम्‌ ॥ एकोऽपि बाढको यो पमसीद्रेशकाः सुतः ॥ २८ ॥ 4. 
अधीन नहीं हे ॥ २४ ॥ यदि विना चाण्डालकी आज्ञाके अग्निमें प्रवेश कहे, तो फिर दूसरे जन्ममें. भी चाण्डालका दास होना पडेगा ॥२५॥ अया कमि | [/। 
खानेवाला कीडा होकर नरकमे गिरना होगा वा वेतरणीमै, या पीव, वसा, रक्त ओर नसाँकी चिकनाईसे युक्त नरकर्मे यंत्रणा भोगनी पड़ेगी ॥ २६ ॥ || १ 
अथवा असिपत्र वनेमे जाकर दारुण छेदन क्रनेकी यंत्रणा भोग कहगा । या महारोख वा रोरक नरक दुःसह ताफ्को मात हुगा ॥ २७ ॥ जो दुःख- | ४ 
रुपी ससुडर्मे दूबता हो, केवलमात्र प्राणत्यागही उसकी पार भूमि है । देखी मेरा जो एक बालक वेशका बढानेवाला था ॥ २८ ॥ 


तो भी अपने राज्यसे च्युत हुए ॥ १९ ॥ राजनन्दिनी शैब्याके यह वचन सुनकर राजाने उष्ण श्वास छोड अपने चाण्डालपनेके प्राप्त होनेका यथावत्‌ वृ- ; 
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वह भी बलवान्‌ देवरुपी जजमै डूब गया । इधर असीम दुर्गति भोग हे, पराधीन होनेके कारण प्राण भी केसे त्यागूँ ) ॥ २९ ॥ अथवा आर्चपुरुषको 
पापके प्रति क्या देखना है | पतरवियोगमे जिस प्रकार असह्य दुःख है, तिर्यग्योनिमे, असिपत्र वनमें ॥ २३० ॥ वा वैतरणीमै भी वैसा दुःख नहीं हे, 
अत एव मैं पुत्रदेहके संग जलती हुई अग्निमें ॥ ३१ ॥ गिरुंगा । हे तन्वङ्गी ! मैंने तुम्हारे निकट जो अन्याय आचरण किया है, वह सब क्षमा करो हे , 


शुचिस्मिते ! तुम मेरी आज्ञासे उसी ब्राझणके घर चलीजाओ ॥ ३२ ॥ हे तन्वङ्गी ! में जो कहता हूं, सो आदरयुक्त मनसे सुनो यदि मेंने दान किया 


मम देवाम्बुवेगेन मग्न: सोऽपि बढीयसा ॥ कथं प्राणान्विमुंचामे परायत्तोऽस्मि दुर्गतः ॥२९॥ अथवा नातिना झिष्टो नरः पापमवेक्षते ॥ 
तियंत्तवेनास्ति तहुःखं नासिपत्रवने तथा ॥ २३० ॥ वेतरण्यां कुतस्तारम्यादां पृत्रविषुवे ॥ सो$ईं घुतशरीरेण दीप्यमाने हुता- | 
हने ॥ ३9 ॥ निपतिष्यामि तन्वद्धि क्षन्तव्यं कुकूतं मम ॥ अनुज्ञाता च गच्छ त्वं विप्रवेश्म शुचिस्मिते ॥ २२ ॥ मम वाक्यं च | 
तन्वद्धि निबोधाहृतमानसा ॥ यदि दत्तं यादि हुतं गुरवो यदि तोषिताः ॥ ३२ ॥ परत्र सङ्गमो भूयात्पुत्रेण सह च त्वया ॥ इहलोके कुत- । 
स्त्वेतद्वविष्यति ममोङ्गितम्‌ ॥ ३४ ॥ त्वया सह मम श्रेयो गमनं पुञमार्गणे ॥ यन्मया हसता किंचिद्रहस्ये वा शुचिस्मिते ॥ ३५ ॥ 
अस्टीटमुक्त तत्सव क्षन्तव्यं मम याचतः ॥ राजपत्रात गण नावज्ञेयः स ते दिजः ॥ सर्वयत्नेन ते तोष्यः स्वामी देवतवच्छुमे॥३६॥ 
राजपत्युवाच॥ अहमप्यत्र राजषे दीप्यमाने हुताशने ॥ दुःखभारासहादयेव सह यास्यामि वै त्वया ॥ ३७॥ 


हे, वा होम किया हे अथवा यदि शुरुजनको संतुष्ट किया हे ॥ ३३ ॥ तो पुत्र और तेरे संग पुनजेन्ममें मिंग, अब इस लोकें मेरे इस अभिप्रापके 
सिद्ध होनकी संतावना नहीं हे ॥ ३४ ॥ अथवा मेरे संग तुझकी भी पुत्रके मार्गका अनुसरण करना चाहिये हे शुचिस्मिते ! मैंने हास्पके मिस निर्जनमे 
भी ॥ ३५ ॥ कुछ अश्लील कहा हो, प्रार्थना करताहूं, वह सब क्षमा करना तुम राजपली होनेके गर्षसे उस ब्राह्मणका निराइर नहीं करना । हे शुभे ! 


रवाभौ वा.देवताकी समान उसको अतियत्नसे संतुष्ट रखना ॥ ३६ ॥ राजपत्नीने कहा-हे राजर्षे! में भी अब यह दुःखभार नहीं सहसकती इस 
मा.पुः-५ क्र २ 
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कारण अब इस जलतीहुई आधिमें ही आपटे संग चलूंगी ॥ ३७ ॥ वहांपर हम आप ओर पुत्र तीनों एकही स्थानमै रहकर स्वर्ग वा नरक भोगेंगे रानीके 
यह वचन सुनकर राजा बोले-हे पतिमते ! अच्छा यही करना ॥ ३८ ॥ पक्षी बोले-हे जेमिने ! फिर राजा हरिथन्द्रने चिता बनाय, अपने पुत्रको 
उसके ऊपर रख भार्याके सहित हाथ जोड ज्यांही ॥ ३९ ॥ परमात्मा, ईश, वासुदेव, सुरेश्वर, परज, रुष्णवर्ण, पीताम्बरधारी, शुभप्रद, हत्कोट- 
रखुहावासी, अनादिनिधन, नारायण, हारेकी चिन्ता करी ॥ २४० ॥ चिन्ता करतेही उसी समय इन्द्रादि देवता धर्मको आगे करके शीपघ्रतासहित 
सह स्वर्ग च नरकं सहेवावा हि भुक्ष्वहे ॥ श्रुत्वा राजा तदोवाच एवमस्तु पतित्रते ॥ ३८ ॥ पाक्षिण उचुः ॥ ततः कृत्वा चितां राजा 
आरोप्य तनयं स्वकम्‌ ॥ भायेया सहितश्वासो बद्धांजलिपुटस्तदा ॥ ३९ ॥ चिन्तयन्परमात्मानमीश नारायणं हरिम्‌ ॥ ढत्को- 
टरयुहासीने वासुदेवं सुरेश्वरम्‌ ॥ अनादिनिधनं ब्रह्म कृष्ण पीताम्बरं शुभम्‌ ॥२४०॥ तस्य चिन्तयमानस्य सर्वे देवाः सवासवाः ॥ 
धर्म प्रमुखतः कृत्वा समाजम्सुस्त्वरानिताः' ॥ ४१ ॥ आगत्य सवें प्रोचुस्ते भो भो राजम्श्ृणु प्रभो ॥ अयं पितामहः साक्षाद्वरमश्च 
भगवान्स्वयम्‌ ॥ ४२ ॥ साध्याश्च विभे मरुतो लोकपालाः सचारणाः ॥ नागाः सिद्धाः सगन्धर्वा रुद्राश्चैव तथाश्विनो ॥ ४३ ॥ एते 
चान्ये च बहवो विश्वामित्रस्तथेव च ॥ विश्वत्रयेण यो मित्रं कर्ते वे नाशकत्युरा ॥ ४४ ॥ विश्वामित्रस्तु ते मेत्रीमिष्टं चाहतुमिच्छति ॥ 
आरुरोह ततः प्राप्तो धर्मः शक्रोऽथ गायिजः ॥ ४५ ॥ धर्मं उवाच ॥ मा राजन्साहसं कार्षीधंमोऽहं त्वामुपागतः ॥ तितिक्षादम- 
सत्याद्येः स्वगुणेः परितोषितः ॥ ४६ ॥ 
उस स्थानमै आये ॥ ४३ ॥ दह सब आनकर कहने लगे-हे राजन्‌ ! सुनो । यह साक्षात्‌ अझा यह साक्षात भगवान्‌ धर्म ॥ ४२ ॥ ओर साध्यगण, 
विश्वेदेवा, मरङ्रण, सब लोकपाल, नागगण, सिद्धगण, गंपर्वोफे साहित रुत्रगण, दोनों आरिनीङुमार ॥ ४३ ॥ ओर अन्यान्य सब देवता, सभी अपने 
अपने वाहनसहित आये हैं ओर जो तीनों विश्वके संग मित्रता नहीं कर सकते वह विश्वामेत्रभी स्वयं उपस्थित हें ॥४४॥ सबही आपरे संग मित्रता 
ओर इष्टता करने आये हैं तदनन्तर धर्म, इन्द्र ओर विश्वामित्र यह तीन जने उठकर राजाके निकट आये ॥ ४५ ॥ धर्मने कहा-हे राजन्‌ ! ऐसे साह- 
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सिक कार्यसे निवृत्त हाजिये, में धम हूं. तितिक्षा, दम और सत्य इत्यादि अपने युणोंसे आपने सुझको संतुष्ट किया हे, में स्वयं आपके निकट आया 
हूँ ॥ ४६ ॥ इन्द्र बोले-हे महाभाग ! हरिश्वन्द्र ! में इन्द्र हूं, ओर आपके निकट आयाहूं, आपने भार्या ओर पुत्रके साहित सनातन सब लोकोंको जीता 
हे॥ ४७ ॥ अत एव जो दूसरे मनुष्यको दुलभ हे, उसी अपने कमसे जीतेहुए स्वर्गमै भार्या ओर पुत्रके सहित आराहेण करो ॥ ४८ ॥ 
पक्षी बोले-फिर चिता स्थानमें जाकर प्रभु इन्द्रने अपमृत्याविनाशक अमृतकी वर्षा करी ॥ ४९ ॥ तब देवताओंने वत्तमान सभामं फूल बरसाये और 


इन्द्र उवाच ॥ हारश्वन्द महाभाग प्राप्तः शको5स्मि तेशन्तकम्‌ ॥ त्वया सभार्यापुत्रेण जिता लोकाः सनातनाः ॥४७॥ आरोह त्रिदिषं 
राजन्भार्यापुत्रसमन्वितः ॥ सुदुष्प्रापं नरेरन्येजितमात्मीयकमोभिः ॥ ४८ ॥ पक्षिण उचुः ॥ ततोऽमृतमयं वर्षमपमृत्युविनाशनम्‌ ॥ 
इनदरः प्रासृजदाकाशाचितास्थानगतः प्रभुः ॥४९॥ पुष्पवर्षं च सुमहददेवदुन्दाभानिःस्वनम्‌ ॥ ततस्ततो वतेमाने समाजे देवसंकुले ॥२५०॥ 
सुत्तस्थो ततः पुत्रो राज्ञस्तस्य महात्मनः ॥ सुकुमारतनुः गुस्थः प्रसन्नेन्धियमानसः ॥ ५१ ॥ ततो राजा इरिशचंद्रः परिष्वज्य सुत 
क्षणात्‌ ॥ सभायः सुश्रिया युक्तो दिव्यमाल्याम्बरान्वितः ॥ ५२ ॥ स्वस्थः सम्पूर्णहदयो मुदा परमया युतः ॥ बभूव तत्क्षणादिन्द्र 
भूयश्चेनमभाषत ॥ ५३॥ सभार्यस्त्वं सपुत्र प्राप्स्यसे सद्गातिं पराम्‌ ॥ समारोह महाभाग निजानां कर्मणां फलेः ॥ ५४ ॥ हरिश्चंद्र 
उवाच ॥ देवराजानचुज्ञातः स्वामिना श्वपचेन वे ॥ अगत्वा निष्ङ्कातिं तस्य नारोक्ष्येडह सुरालयम्‌ ॥ ९५ ॥ ` 


देव दुन्दुभी बजने लगी ॥२५०॥ अनन्तर उन महात्मा राजाका सुकुमार अंगवाला पुत्र रोहिताश्वभी स्वस्थ और प्रसन्ेन्द्रिय मन होकर उठ बेठा ॥५१॥ 
फिर राजा हरिश्चन्द्र क्षणकाल पुत्रको आलिंगन कर दिव्य वस्र और माल्य धारण किये भायांके सहित शोभा पाने लगे ॥ ५२ ॥ और भली भाँति स्वस्थ 
होकर अत्यन्त आनन्दित हुए, तब सुरपति इन्द्रने उनसे फिर कहा ॥ ५३ ॥ हे महाभाग ! आप भायां ओर पुत्रके साहित परम सद्गति प्राप्त करेंगे, अत 
एव अपने कर्मफल स्वगेम निवास करो ॥ ५४ ॥ हारैथन्द्र बोले-हे देवराज ! में ५भु चाण्डालकी अनुमतिसे विना छुटकारा पाये स्वर्गमे नहीं 
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जाऊंगा ॥ ५५ ॥ धर्मने कहा हे राजन्‌ ! मैंने आपका इस प्रकार भावी छेश समझकर अपनी मायासे चाण्डालका रूप धारणपूर्वक ऐसा चाण्डालपना 
दिखाया था ॥ ५६ ॥ इन्द्र बोले ॥ पृथ्वीके संपूर्ण मनुष्य जिस परम स्थानमें जानेके लिये सदा प्रार्थना करते हैं हे हरिथन्द्र ! पुण्य करनेवाले मनुष्या- 
दिकोंके उसी रथानमें जाओ ॥५७॥ हरिश्चन्द्र बोले-हे दवेराज ! आपको नमस्कार हे, में नम्रतापूर्वक प्रसन्न हुए आपसे जो कहताहूं, सो सुनिये ॥५८॥ 
कोशल नगरके संपूर्ण मनुष्य भरे शोकमें अञ्नमन होकर वहां वास करते हैं, में उनको छोडकर किस प्रकार स्वर्गमे जाऊं ? ॥ ५९॥ बहाहत्पा, गुरुहत्या, 
धर्मं उवाच ॥ तमेनं भाविनं ड्रेशमवगम्यात्ममायया ॥ आत्मा श्वपाकतां नीतो दशितं तच्च चापलम्‌ ॥ ५६ ॥ इन्द्र उवाच ॥ प्रार्थ्यते | 
यत्परं स्थानं समस्तेमनुजेभुवि ॥ तदारांह इरिश्वन्द्र स्थानं पुण्यकृतां नृणाम्‌ ॥ ५७ ॥ हृरिशंद्र उवाच ॥ देवराज नमस्तुभ्यं वाक्यं 
चेतन्निबोध मे ॥ प्रसादसुमुखं यत्तां ब्रवीमि प्रश्रयावितः ॥ «८ ॥ मच्छोकमग्ममनसः कोसलानगरे जनाः ॥ तिष्ठान्त तानपोद्याद्य 
कथं यास्याम्यहं दिवम्‌ ॥ ५९ ॥ ब्रह्महत्या गुरोधातो गोवधः स्रीवधस्तथा ॥ तुल्यमेभिमेह्यपापं भक्तत्यागेऽप्युदाहृतम्‌ ॥ २६० ॥ 
भजन्तं भक्तमत्याज्यमदुष्टं त्यजतः सुखम्‌ ॥ नेह नामुत्र पश्यामै तस्माच्छक दिवं न ॥ ६१ ॥ यदि ते सादिताः स्वर्ग मया यान्ति 
सुरेश्वर ॥ ततोऽहमपि यास्यामि नरकं वापि तेः सह ॥ ६२ ॥ इन्द्र उवाच ॥ बहूनि पुण्यपापानि तेषां भिन्नानि वे पृथू ॥ कथं 
संपातभोम्यं त्वं भूयः स्वगेमवाप्स्यसि ॥ ६३ ॥ हारचिन्द्र उवाच ॥ शाक भुंक्ते नृपो राज्यं प्रभावेण कुट्राबिनाम्‌ ॥ यजते च महायज्ञेः 
कर्म पत्ते करोति च ॥ ६४ ॥ 
गोहत्या, वा खीहत्या करनेसे जो पाप होता हे, भक्तका त्याग करनेसे भी वही पाप होता हे ॥ २६० ॥ जो मेरे भक्त हैं ओर सदा मेरा भजन करते हैं, 
उनको छोडनेसे इस लोक वा परलोकमं क्या सुख हे ? अत एव हे शक ! आप स्वर्गको जाइये ॥ ६१ ॥ हे देवताओंके ईश्वर ! यदि वह भी मेरे सग 
स्वममें जायें तो में भी स्वर्गमे जासकता हूं, नहीं तो उनके संग नरकमेंही रहूंगा ॥ ६२ ॥ इन्डने कहा-हे राजन्‌ । उन्होंने अनेक भकारके पृथक्‌ प्रथक्‌ 
पोप पुण्य किये हैं, तो फिर उनके संग आप किस प्रकार स्वरगमे जा सकतेहे ॥ ६३ ॥ हरिश्वंद्र बोले-हे शक्र ! राजा कुट्म्बियोंके प्रभावसेही राज्य क 


[a 


भा" थी 


अ०८ ` 


आहय 
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॥३८ | 
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Nt हि हे, तथा महा यज्ञसाधन और वापी कूपादि निर्माण करताहै ॥ ६४ ॥ मैंने जो कुछ धर्मकार्यका अनुष्ठान किया हे, वह सब उन लोगेंके पर्ञा- 
वसे । अत एव सामान्य स्वर्गके लालचसे उन उपकारियोंको नहीं छोड सकता ॥ ६७ ॥ इस कारण हे देवेश ! मैंने जो कुछ पुण्य किया हे ओरं जो कुछ 
जप वा दान किया हे, वह सब उनके सहित समान हो ॥ ६६ ॥ जो मरे कमका फल बहुत समयतक शोगने योग्य हो, आपके प्रसादसे वह उनके संग 
एकही दिनमै भोग करुं ॥ ६७ ॥ पक्षी बोले-हे जेमिने ! “ ऐसाही होगा यह कहकर तीनों शुवनके ईश्वर इन्द्र ओर प्रसन्नचित्त धर्म तथा गाधिनन्दन 
विश्वामित्रजी ॥ ६८ ॥ सवने उस नगरमे जाय चारों वर्णके लोगोंको हरिश्वन्द्रके सहित एकत्र कराय इन्द्रने कहा ॥ ६९ ॥ 
तचच तेषां प्रभावेण मया सवेमनाश्तिम ॥ उपकतेन्न सन्त्यक्ष्ये तानहं स्वगेलिप्सया ॥६५॥ तस्माद्यन्मम देवेशा किंचिदास्त सुचेष्टितम्‌ ॥ 
दृत्तमिष्टमथो जं सामान्यं. तेस्तदस्तु नः ॥ ६६ ॥ बहुकालापभोग्यं हि फलं यम्मम कर्मणः ॥ तदस्तु दिनमप्येकं तेः समं त्वत्प्रसा- 
दृतः ॥ ६७ ॥ पक्षिण उचः ॥ एवं भविष्यतीत्युत्तवा झक्राञ्चि्ुवनेश्वरः ॥ प्रचन्नचेता धमव विश्वामित्रश्च गाषिजः ॥ ६८॥ गताशु 
नगरे सर्वे चातुवण्येसमायुतम्‌ ॥ इरिश्चद्रस्य निकरे प्रोवाच विबुधाधिपः ॥ ६९॥ आगच्छंतु जनाः शीजं स्वर्गलोकं सुदुर्लभम्‌ ॥ धर्म- 
प्रसादात्संप्रापत सवैयुष्माभेर तु ॥ २७०॥ विमानकोटिसंबद्ध स्वर्गलोकान्महीतलम्‌ ॥ गत्वायोध्याजन प्राह षमत [मिति ॥७१॥ 
तदेन्द्रस्य वचः श्रुत्वा प्रीत्या तस्य च भूपतेः ॥ आनीय रोदिताश्चं च विश्वामित्रो महातपाः ॥ ७२ ॥ अयोध्यास्ये पुरे रम्ये सोऽभ्यषिं- 
चन्रृपात्मजम्‌ ॥ दवेश्च सानीभेः सिद्वराभिषिच्य नराधिषः ॥ ७३ ॥ राज्ञा सह तदा सर्वे ृष्टपुष्टसुहननाः ॥ सपुत्रभृत्यदारास्ते दिवमा- 
रुरुहुर्जनाः ॥ ७४ ॥ 

| हे मनुष्यो ! आओ तुम सबने जो धर्मके प्रसादसे दुर्लभ स्वर्गलोक प्राप्त किया हे, वहां चलो ॥ २७० ॥ उस समय स्वर्गसे 
करोढी विमान भूलोकमें आये और अयोध्यावासियोंसे बोळे कि, स्वर्ग चछनेके निमित्त शीधही विमानॉपर बेठो ॥ ७१ ॥' 
फिर गाधितनय महातपा विश्वामित्रजीने राजाको भसन्न करनेके लिये देवराज इन्द्रका वचन सुन, रोहिताश्वको लाय ॥ ७२ ॥ मनोहर अयोध्यानगरीमें 
राजपुत्रको आभिषिक्त किया, तब अयोध्यावासी ह पुष्ट बंधुएुण सबनेही सिद्ध मुनि ओर देवताओंके सहित राजाको आभिषिक्त कर, भार्या, पुत्र ओर 
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सेवकॉसे मिलित हो राजा हरिथन्दके सहित स्वर्ममें गमन किया ॥ ७३ ॥ ७४ ॥ उस समय वह पग पगमें एक विमानसे दूसरे विमानपर जाते थे उस॥४ 
काल राजा हरिथन्द्रभी अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ७५ ॥ ओर विमानर्मे चढनेकी अतुल विभूतिको प्राप्त ओर वलयाकार परकारेसे युक्त हो स्थिति करने||# 


लगे ॥ ७६ ॥ तब संपूर्ण शास्रोंका तत्व जाननेवाले देत्यॉके आचार्य महाभाग शुक्राचार्यने राजाका ऐसा ऐश्वर्य देखकर यह छोक गाया ॥ ७७ ॥ शुक 

बोले-जगतमें हरिशन्द्रके समान दूसरा राजा न हुआ और न आगेको होगा । जो तितिक्षा और दानके फलसे अपने . नगरवासिया सहित स्वगैम गये । 

जो मनुष्य इन राजा हारैथन्द्रकी कथाको भाक्तिसहित सुनेगा ॥ ७८ ॥ वह वेद पुराण और सब मंत्रोंके फलको प्राप्त होगा जो पुष्कर, प्रयाग, सिंधु- 
पदे पदे विमानात्ते विमानमगमन्नराः ॥ तदा संभूतददर्षोऽसो हरिअन्द्र्च पार्थिवः ॥ ७५ ॥ संप्राप्य भूतिमतुलां विमानेः स महीपातिः ॥ 
आसाँचक्रे पुराकारे वप्रप्राकारसंवृते ॥७६ ॥ ततस्तस्यार्ढिमालोक्य शकं तत्रोशना जगो ॥ वानत महाभागः सर्वशा्रायेतत्त- 
वित्‌ ॥ ७७ ॥ शुक्र उवाच ॥ हरिअेद्रसमो राजा न भ्रूतो न भविष्यति ॥ यश्चतच्छृणुयाद्रत्तया नेरन्तयेण मानवः ॥ ७८ ॥ तेन वेदाः 
पुराणानि सर्वे मंत्राः सुसंग्रहाः ॥ घुष्टाः स्युः पुष्करे तीर्थ प्रयागे सिन्धुसागरे ॥ ७९ ॥ देवागारे कुरुक्षेत्रे वाराणस्यां विशेषतः ॥ विषुव- 
द्रहणे चेव यत्फलं जपतो भेत्‌ ॥ २८०॥ तत्फलं द्विगुणं चेव संयतात्मा श्रणोति यः ॥ श्रुत्वा तु पूजयेद्भत्तया पुराणज्ञं द्विनोत्त- 
मम्‌ ॥ ८१ ॥ गोभूहिरण्यव्चेश्च तथेवान्नेन जोमिने ॥ येनेवं यत्कृतं पुण्यं तच्छक्यं न मयोदितम्‌ ॥ ८२ ॥ अहो तितिक्षामाहात्म्यमहो 
दानफलं महत्‌॥ यदा गतो इरिअँद्रः पुरी चन्दत्वमाप्तवान्‌ ॥८३॥ पक्षिण उच्चः ॥ एतत्ते सवेमाख्यात हरिश्ंद्रक्चिष्टितम्‌ ॥ यः “पृणोति 
सुदुःखात्तः स सुखं महदामुयात्‌ ॥ ८४ ॥ । 

सागर, देवालय, कुरुक्षेत्र और काशीमें इस कथाका पाठ करेगा उसको विशेष फल होगा विधुवती ( विखोती ) ओर ग्रहणमें जो जप करनेका फल होता 


है ॥ ७९ ॥२८०॥ उससे दूना फल जितेन्द्रिय होकर इसके सुननेसे होता है॥ ओर यह कथा सुनकर पुराण जाननेवाले आाह्मणभेष्ठको संतुष्ट 
उसको 


करे ॥८१॥ हे जेमिने ! उसको गो, भूमि, सुवर्ण, वख और अन्न दे जो इससे पुण्य होताहे उसे में नहीं कहसकता ॥८२॥ अहो ! तितिक्षा और दानका 


बढा फल है, जिसके प्रभावसे हारिथन्दर इन्द्त्वको प्राप्त हो नगरीनितासियासहित स्वर्गमं गये ॥ ८३ ॥ पक्षी बोले-हे सुने ! इस प्रकार यह आपके निकट 
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॥ ३१४ 


[ | कु 
हरिश्वन््रका सब वृत्तान्त वर्णन किया, इसके सुननेसे दुःखार्च मनुष्यको महासुख प्रात होताँह ॥ ८४ ॥ स्वगेकी इच्छा करनेवालेको स्वर्ग, पुत्रकी | है 
आभिलाषा करनेवालेको पुत्र, भार्याकी कामना करनेवालेको भायां और राज्यकी आकांक्षा करनेवाले मनुध्पको राज्य मिलताहे ॥ ८५ :॥ हे सुनिस-| 
त्तम | अब पृथ्वीक्षषका कारण राजसूय यज्ञका विपाक ओर उस बिपाकके कारण महत्‌ आडिबक युद्धस्वरूप शेष कथा पर्णन करते हैं सुनो ॥ २८६ ॥ 


इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामष्टमोऽध्यायः ॥ ८ ॥ पक्षी बोले-हे जेमिने ! जब राजा हरिथन्द्र राज्यसे छुटकर त्रिदशालय ( स्वर्ग ) में 
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र स्वर्गाथी पराष्ठुयात्स्वर्ग पुत्राथी पुत्रमाप्रुयात्‌ ॥ भायोी प्रामुयाद्वार्या राज्याथी राज्यमाभुयात्‌ ॥ ८५॥ अतः परं कथाशेषः भूयतां मुनि 
|| सत्तम ॥ विपाको राजसूयस्य पूथिवीक्षयकारणम्‌ ॥ तद्विपाकनिमिततं चं युद्धमाडिबर्क महत्‌ ॥ २८६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे हरि 
J अंद्रोपाख्यानं नामाष्टमोऽप्यायः ॥ ८ ॥ पक्षिण उखु: ॥ राज्यच्युते हरिअन्द्रे गते च त्रिदशालयम्‌ ॥ निश्चक्राम महातेजा जलवासात्पु- 
छ| रोहितः॥ १ ॥ वसिष्ठो द्वादशाब्दान्ते गङ्गापयषितो मुनिः ॥ शुश्राव च समस्तं तु विश्वामित्रविचेष्टितम्‌ ॥ २ ॥ हरिश्चन्द्रस्य नाश च 
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राज्ञश्वोदारकर्मणः ॥ चण्डालसंप्रयोगं च भायोतनयविकयम्‌ ॥ २॥ स श्रुत्वा सुमहाभागः प्रीतिमानवनीपतो ॥ चकार कोपं तेजस्वी 
विश्वामित्रमृर्षि प्रति ॥ ४ ॥ वसिष्ठ उवाच ॥ मम पुत्रशतं तेन विश्वामित्रेण घातितम्‌ ॥ तत्रापि नाभवत्कोधर्तारशो याच्झो5य 
मे ॥ ५ ॥ श्रुत्वा नराविपामिमं स्वराज्याद्वरोपितम्‌ ॥ महात्मानं महाभागं देवत्राह्मणपूजकम्‌ ॥ ६॥ 
चलेगये, तब उनके पुरोहित महातेजरदी वसिष्ठजी जलसे निकले ॥ १ ॥ सुनिने बारह वर्षके पीछे जलवाससे .निकलकर विश्वामित्रजीका सब वृत्तान्त 
सुना ॥ २ ॥ उदार कर्म राजा हरिथन्ड जिस प्रकार राज्य नष्ट होजानेपर चाण्डालरनेको प्राप्त हुए और जैसे उनके खरी पुत्र बिके ॥ ३ ॥ उन महाभाग 
तेजस्वी वशिष्ठजीने यह सब सुनकर विश्वामित्रऋषिपर बडा कोथ किया कारण कि, यह राजासे अत्यन्त प्रसन्न थे ॥४॥ वशिष्ठजी बोले-इस समय महात्मा 
महाभाग देवता और बाह्मणोंकी पूजा करनेवाले राजाको स्वराज्यसे च्युत हुआ सुनकर सुझको जितना कोष उतन्न हुआ हे उतना कोष उसी विश्वामित्रे 


~ 


। | सु? 
॥४०॥ 


'छ | हाथसे अपने सो पुत्रके मरनेपर भी उसन्न नही हुआ था ॥ ५ ॥ ६ ॥ जब कि, मेरे आश्रित सत्यवादी, रजके प्रति भी मत्सरताहीन अर्थात शज्ुसे भी 
शत्रुता न रखनेवाले, निरपराधी, धर्मात्मा ओर अप्रमत्त राजाको ॥ ७ ॥ पत्ती पुत्र ओर सेवकॉसहित अंत दशारे प्राप्त कराया है, निज राज्यसे भ्रष्ट करके 
अनेक प्रकारसे दुःखी किया है ॥ ८ ॥ इस कारण वह दुरात्मा अह्मदेषी मूढ, यज्ञ करनेवालाके यज्ञका नाशक विश्वामित्र मेरे शापसे हत होकर तिर्य- 
ग्योनि अर्थात्‌ बगलेके देहको प्राप्त हो ॥ ९ ॥ पक्षी बोले-इधर कुशिकवंशोत्पन्न महातेजस्वी विश्वामित्र जीने भी इस शापका वृत्तान्त सुनकर वासिष्ठजीको 


यस्मात्स सत्यवाक्छान्तः शत्रावापि विमत्सरः ॥ अनागाश्वेव धमात्मा अत्रमत्तो मदाश्रयः ॥ ७ ॥ सपत्नीभृत्यपुत्रस्तु प्रापितोऽन्त्यां दशा 
नृपः ॥ स राज्यास्यावितो5नेन बहुशश्व खिलीकृतः ॥ ८ ॥ तस्माहुरात्मा ब्रह्मद्विडयन्विनामगरोपकः ॥ मच्छापोपहृतो मूढ: स बकत्व- 
मवाप्स्याते ॥ ९ ॥ पक्षिण ऊचुः ॥ श्रुत्वा झापे महातेजा विश्वामित्रोऽपि कोशिकः ॥ तमप्पाडिभेवस्वोति प्रतिशापमयच्छत ॥ 9० ॥ 
अन्योन्यशापात्तो मापो तिर्यत्तवं परमद्युती ॥ वसिष्ठः स महातेजा विश्वामित्रश्न कोशिकः ॥ १9 ॥ अन्यजातिसमायोगं गतावप्यमि- 
तोजसो ॥ युयुधाते5तिसंरूधो महाबलपराकमो ॥ १२ ॥ योजनानां सहने द्वे प्रमाणेनाडिरुच्छितः ॥ पण्णवत्यधिकं अह्मन्‌ सहत्रजितयं 
बकः ॥ १३ ॥ तो तु पक्षप्रहाराभ्यामन्योन्यस्योरुषिकमो ॥ प्रहरन्तो भयं तीज प्रजानां चकतुस्तदा ॥ 9४ ॥ विधूय पक्षागे बको 
रक्तोइत्ताक्षिराहनत्‌ ॥ आडि सो$प्युत्रतग्रीवो बक पद्व्यामताडयत्‌ ॥ १५ ॥ 
% | प्राविशाप दिया “ तू भी आडि हो '' ॥१०॥ महातेजा वसिष्ठ ओर कोशिक विश्वामित्रजी, दोनाही अत्यन्त तेजस्वी थे, अत एव एक दूसरेके शापसे पर- 
८१ स्पर पक्षीकी योनिको प्राप्त हुए ॥ ११॥ वह अमिततेजस्वी महाबलवान्‌ पराकमशाली दोनों अन्पजातिको प्राप्त होकर भी अत्यन्त काषसहित युद्ध करने 
लगे ॥१२॥ हे बहन! आढिपक्षी दो हजार योजन ऊंचा ओर बगला तीन हजार छयानदें योजन उचा उड़ा ॥१३॥ उन उरुविकम पराक्रमशाली दोनों 
1 पक्षियोंके आपसमे पक्षप्रहार करनेसे प्रजाको अत्यन्त भय उपस्थित हुआ ॥ १४ ॥ बगलेने फेलाये हुए लाल लाल नेत्रेसि समस्त पंखोंकों कंपायमान 
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|___)| आडिपक्षीको आहत किया, तब उसी समय आइिने भी गर्दन ऊंची करके बगलेको पेरसे ताडित किया ॥ १५ ॥ उनके पंखोंकी पवनसे आंहा ।& | 
होकर अनेक पर्वत भूमिमं गिरने लगे ओर उन पर्षताँके गिरनेसे अभिहत होकर पृथ्वी कांपनेलगी ॥ १६ ॥ ओर झूमिके कांपनेसे समुइका जल उछलने 
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लगा तथा कांपती हुई पृथ्वी प्रायः पाताल जानेकी इच्छा करके एक पार्थमें झुक गई ॥ १७ ॥ तब पृथ्वीके सब प्राणी, कोई पर्वतके गिरनेसे, कोई समु- 
रके जलसे ओर कोई भूमिके कांपनेसे नाशको प्राप्त होने लगे ॥ १८ ॥ इस प्रकार सब जगत्‌ अत्यन्त त्रसित हो, हाहाकार करने लगा मूच्छित 
संभ्रान्त होगया, तब पृथ्वीमण्डलकी विपरीतता उपास्थित होनेपर ॥ १९ ॥ पृथ्वीके समरत पुरुष अत्यन्त व्याकुलचित्तसे “ हा वत्स ! हा कान्त ! हा 
तयोः पक्षानिलापास्ताः प्रपेतुगिरयो भुवि ॥ गिरिम्रपाताभिहता चकम्पे च वसुन्धरा ॥ १६ ॥ क्ष्मा कम्पमाना जलर्पावुदत्ताम्बूश्यकार 
च ॥ ननाम चेकपाश्चैन पाताळगमनोन्सुसी ॥ १७ ॥ केर्चिद्गिरिनिपातेन केचिदंभोिवारिणा ॥ केचिन्महीसंचलनात्मययुः प्राणिनः 
क्षयम्‌ ॥ १८ ॥ इति सर्व परित्रस्त हाहाभूतमचेतनम्‌ ॥ जगदासात्सुसम्रात॑ परयस्तक्षितिमण्डलम्‌ ॥ १९ ॥ हा वत्स हा कांत शिशो 
प्रयाह्मेषो5स्मि संस्थितः ॥ हा प्रिये कांत रोलोऽयं पतत्याशु पलायताम्‌ ॥ २० ॥ इत्याकुलीकृते लोके संत्रासविमुखे तदा ॥ सुरे परि 
बृतः संवैराजगाम पितामहः ॥ २१ ॥ प्रत्युवाच च विश्वेशस्ताबुभावतिकोपितो ॥ युद्ध वा त्रिरमतेतछोकाः स्वास्थ्यं व्रजन्तु च ॥२२॥ 
शृण्बन्तावपि तो वाक्यं ब्रह्मणो5व्यक्तजन्मनः ॥ कोपामपेसमाबिष्टो युयुधाते न तस्थतुः ॥ २३ ॥ ततः पितामहो देवस्तं द्वा लोक 
क्षयम्‌ ॥ तयोश्च हितमामिच्छंस्तिर्यग्भावमपानुदृत्‌ ॥ २४ ॥ 

शिशो ! भागो; यह देखो, में केसी अवस्थामें हूं हा परिये ! हा कान्त ! यह देखो पर्वत गिरते हैं शीत्र भागो ' ॥ २० ॥ अत्यन्त शीत चित्तसे वह 
इस प्रकार कहने लगे और परस्पर एक दूसरेसे विसुख अथात्‌ अलग अलग होगये. तब स्वयं पितामह बझाजी सब देवताओसे युक्त होकर उस 
स्थानमै आये ॥ २१ ॥ और अत्यन्त क्रोषित हुए दोनों पाक्षेयोंसे बोले कि,-“तुम्हारा युद्ध निवृत्त हो ओर पृथ्वीकें सब प्राणी स्वस्थ होंवे '! ॥२२॥ 
दोना पक्षी अव्यक्तजन्मा बल्लाजीका यह वचन सुनकर भी कोप और अमर्षके वश हो अत्यन्त युद्ध करने लगे, किसी प्रकारसे स्थिर न हुए ॥ २३ ॥ तब 
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पितामहं बह्माजीने इस प्रकार प्रजाका क्षय देखकर, उसके हितसाधनकी इच्छासे दोनोंकाही पल्षिज्ताव हरण कर लिया ॥ २४ ॥ उन दोनों ऋषियोंको 
पाहिले देहकी आपि होनेसे उनका तामस भाव दूर हुआ तब दिव्य शक्तिमान्‌ ब्रह्माजीने वसिष्ठ ओर कौशिक ऋषिसे कहा ॥ २५ ॥ हे वत्स वसिष्ठ ! हे 
सत्तम कौशिक ! तुम तामसभाव अवलम्बन करके जो ऐसा युद्ध करते थे, उसको त्याग दो ॥ २६ ॥ तुम पृथ्वीको क्षय करनेवाला जो युद्ध करते थे, 
वह राजा हरिथन्द्रके राजसूय यज्ञ करनेका विपाक ( फल ) हे ॥ २७ ॥ इन कोशिकभेष्ठ विश्वामित्रजीने राजाका कोई अपराध नहीं किया है, प्रत्युत 
हे बहन्‌ ! उपकारके पदमें स्थित होकर उनको स्वर्ग प्राप्त कराया हे ॥ २८॥ तुम काम ओर कोधके वशीभूत होकर तपस्यामें विज्रकारक हुए हो, अत- 
ततस्तो पूर्वदेहस्थो प्राह देवः प्रजापातिः ॥ व्युद्स्ते तामसे भावे वसिष्ठः कोशिकपंभो ॥ २५ ॥ जहि वत्स वसिष्ठ तं त्वं च कोशिक- 
सत्तम ॥ तामसं भावमाश्रित्य इरग्युद्धं चिकीमितम्‌ ॥ २६ ॥ राजसूयविपाकोऽयं हरिश्चन्द्रस्य भूपतेः ॥ युवयोविग्रहश्वायं पुथिवीक्षय- 
कारकः ॥ २७॥ न चापि कोशिकश्रेष्ठ स्तस्य राज्ञोऽपराध्याति॥ स्वर्गप्राप्तिकरो ब्रहमत्नपकारपदे स्थितः ॥ २८ ॥ तपोविभस्य कर्त्तारो 
कामक्रोधवश गतो ॥ परित्यजत भद्रं वो त्राह हि प्रचुरं बलम्‌ ॥ २९ ॥ एवमुक्तो ततस्तेन लानितो ताबुभावापि ॥ क्षमयामासतुः प्रीत्या 
परिष्यज्य परस्परम्‌ ॥ ३० ॥ ततः सुरेवेन्यमानो जह्मा लोकं निनं ययो ॥ वसि्ठोऽप्यात्मनः स्थानं कोशिकोऽपि स्वमाश्रमम्‌ ॥३१॥ 
एतदाडिबक युद्धं इरिश्वंद्रक्था तथा ॥ कथयिष्यन्ति ये मत्याः सम्यकश्रोष्यम्ति चेव ये ॥ ३२॥ तेषां पापापनोदं तु श्रते ह्येव करि- 
ष्यति ॥ न चेव वि्नकार्याणि भविष्यन्ति कदाचन ॥ ३३॥ इति मार्कण्डेयपुराणे आडिबकपुद्धकथनं नाम नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ 
एव इन दोनोको त्यागदो । तुम्हारा मंगल हो । अझत्वकी अपेक्षा अन्य बल नहीं हे ॥ २९ ॥ तब प्रजापति बह्माजीका इस प्रकार वचन सुनकर वह दोनों 
बहुत लनित हुए और प्रेममे पूर्ण हो परसर आलिंगन कर क्षमा प्राथना करी ॥ ३० ॥ इसके पीछे लोकवितामह जह्माजी देवताओंसे पूजित होकर बहझ- 
लोकमें चलेगये और वसिष्ठ तथा विश्वामित्र इन दोनोंने शी अपने अपने स्थानको प्रस्थान किया ॥ ३१ ॥ जो मनुष्य यह आढिबकयुदध और हरिभ्व- 
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नकी कथा कहेगा, वा भलीभांति सुनेगा ॥ ३२ ॥ उसके सब पाप दूर होंगे ओर जो इसको सुनकर कार्य करेगा, उसके कार्यम कशी विन्न नहीं 
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होगा ॥ ३३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयुराणे भाषाटीकायां नवमोऽध्यायः ॥ ९ ॥ जेमिनिने कहा-हे द्विजशार्वूलगण ! प्राणियोंकी, जिसमें जन्म ओर | 
संघटित होती हे, उस विषयमें मुझे सन्देह है अत एव पूछता हूं, आप कहिये ! १ ॥ प्राणी किस प्रकारसे उत्पन होता हे ? केसे बढता हे? और किस 
भांति देहम पीडा सहकर उदरमे वास करता हे ? ॥ २ ॥ उदरसे बाहर निकलकर केसे बढता हे, मृत्युकालमै किस प्रकार उसका चैतन्य वियुक्त होता 
है? ॥ ३ ॥ प्राणी कालकवलमें कवलित होकर किंस प्रकार पुण्य और पापका फल भोगता हे तथा पाप पुण्य किस प्रकारसे अपना अपना फल सम्पादन || 
करते हैं ? ॥ ४ ॥ ओर जब अनेक रुरुपाक भोजनकी वस्तु जठराशयमे जीण होती हैं, तो सामान्य गिण्डी रत जीव ख्रीके जठरमें किस लिये जीर्ण नहीं 
जैमिनिरुवाच ॥ संशये द्विजशादूंलाः प्रहत मम पृच्छतः ॥ आविभावतिरोभावो भूतानां यत्र संस्थितो ॥ 9 ॥ कथं सञ्जायते जन्तुः 
कथं वा स विवर्धते ॥ कथं वोद्रमध्यस्थस्तिष्ठत्यङ्गनिपीडितः ॥ २ ॥ निष्क्रान्तिबुद्रात्माप्य कथं वा वृद्विमृच्छति ॥ उत्तांतिकाले च 
कथं चिद्भावेन वियुज्यते ॥ ३ ॥ ङृत्छ्नो उतस्तथाभाति उभे सुकृतदुष्कृते ॥ कथं ते च तथा तस्प फळं सम्पाइयन्त्युत ॥ ४॥ कथं न 
जीयते तत्र पिण्डीकृत इवाशये ॥ स्रीकोषठे यत्र जीर्यन्ते भुक्तानि सुगुरूण्यापि ॥ ५ ॥ भक्ष्याणि तत्र नो जन्तुर्गीयंते कथमल्पकः॥ कथं 
भोक्ता स सर्वस्य कर्मणः सुकृतस्य वे ॥ ६॥ एतन्मे ब्रत सकले सन्देहोक्तिविवजितम्‌ ॥ तदेतत्परमं गुह्यं यत्र मुह्यति जन्तवः॥ ७ ॥ 
पक्षिण उचुः ॥ प्रश्नभारोऽयमठुलस्त्वयास्माहु निवोशेतः ॥ दुर्भाव्यः सर्वेभरूतानां भावाभावतमाश्रितः ॥ ८ ॥ तं शृगुष्य महाभाग 
मै 25: हि प्राह पितुः पुरा ॥ पुत्रः परमधर्मात्मा सुमतिनोम नामतः ॥ ९ ॥ 
होता ? ॥ ५ ॥ जिस जठराम्रिम भोजन कीहुई सब वस्तु जीणे होती हैं अर्थात्‌ पचजाती हैं, वहां यह छोटासा जीव कैसे नष्ट नहीं होता? ओर किस 
सब सुरुत कर्मोंको भोगता है ? / ६ ॥ हे दिनगण ! जिससे मेरा संदेह दूर हो, उसी प्रकार यह सब विषय वर्णन कीजिये, क्योंकि यह अत्यन्त 
सुप्र विषय है, प्राणी इसीमै मोहित हेते हैं ॥ ७॥ पक्षी बोले-हे सुनिसत्तम ! आपने प्राणियोंके भाव अभावसे युक्त यह प्रश्न किया है, यह बडा 
गूढ अतुलमश्चशार हमारे ऊपर डाला है॥ ८॥ जो हो हे महाभाग ! पूर्व कालमे सुमति नामक परम धर्मात्मा पु त्रन अपने पितासे जिस प्रकार कहा था, वही कहते 
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हं, सुनो ॥ ९ ॥ किसी समय भार्गववंशाथ महामतिनामक किसी ब्राझणने अपने शान्त जनेउ कियेहुए जडरुपी पुत्र सुमतिसे कहा ॥ १० ॥ हे वत्स सुमते ! | 
युरुकी सेवाम रत होकर भिक्षाके अन्नद्रारा जीवनधारणपूर्वक कमानुसार पहिले सब वेद फ्ह॥ ११ ॥ फिर गृहस्थवर्म अवलम्बन कर यज्ञानुष्ठानपूर्वक अभिला- 
पित पुत्र उत्पन्न कर और फिर वनमें चलाजा ॥ १२ ॥ हे वत्स ! वनम वास करनेपर निष्पारेमह संन्यासी होनेसे अल्ज्ञान प्राप्त करेगा, जिसके प्राम कर- 
नेमे फिर सोच करना नही पडेगा ॥ १३ ॥ पक्षी बोले कि-इस भकार मिताने सुमतिसे बहुत कुछ कहा, किन्तु उसने जहताके कारण कोई उत्तर नहीं 


्राह्मणो भार्गवः कश्चित्सुतमाह महामतिः ॥ कृतोपनयन शान्तं सुमतिं जडरूपिणम्‌ ॥ १० ॥ वेदानधीष्य कुमते यथानुक्रममा- 
दितिः ॥ गुरुझुश्रूनणे व्यग्रो भेक्षान्नक्कतभोजनः ॥ ११ ॥ ततो गाहस्थ्यमास्थाय चेट्ठा यज्ञाननुत्तमान्‌ ॥ इष्टमुत्पादयापत्यमाश्रयेथा 
वनं ततः ॥३२॥ वनस्थश्च ततो वत्स परखा ड्रानिष्पाहः॥ एवमाप्स्यति तद्वह यत्र गला न शोचति ॥ १३ ॥ पञ्चिण उच्चः ॥ 
इत्येवसुक्तो बहुशो जडत्वान्नाह किञ्चन ॥ पितापि तं सुबहुदाः प्राहः प्रीत्या पुनः पुनः ॥ १४ ॥ इति पित्रा सुतल्लेहाप्रलोमि मधुरा- 
क्षरम्‌ ॥ स चोद्यमानो बहुशः प्रहस्येदमथात्रवीत्‌ ॥ १५ ॥ तातेतद्वहुशोऽभ्यस्तं यत्तयाद्योपदिश्यते ॥ तथेवान्याने शाक्षागि शिल्पानि 
विषिधाने च ॥ १६ ॥ जन्मनामयुत साम्नं मम स्भातिपथं गतम्‌॥ उत्पन्नज्ञानबोधस्य वेदैः किं मे प्रयोजनम्‌॥ निवेदाः परितोपाश्च 
क्षयवृद्धचुदये रताः॥ १७॥ 


दिया तो भी पिता खेहके वश हो उससे वारंवार कहने लगे ॥ ३४ ॥ जब पुत्रसे स्रेहवश विताने ऐसे प्रलोभी मधुर वचनोंसे वारंवार कहा, तब सुमति 
कुछेक हँसकर पितासे बोला ॥ १५ ॥ हे तात ! आप सुझको इस समय जिस बिषयका उपदेश देते हैं, मेने अनेकवार इसका अभ्यास किया हे ओर 
अन्यान्य नानाशाख्न ओर बहुत प्रकारसे शिल्पशाख्रका भी मैंने आयास किया हे ॥१६॥ कुछ अधिक दशहजारवर्षकी बात मुझको स्मरण हे, मेने अनेक 
वार दुःख पाया हे और अनेक बार संतुष्ट हुआ हूं और अनेक वार क्षय बृद्धिक उदयमें रत हुआ हूं, जब ज्ञान पाम हे, तो वेदसे क्या प्रयोजन है ॥१ ७॥ 
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मेरा अनेक वार शत्रु मित्र और कलत्रके सहित मिलाप तथा वियोग हुआ हे, अनेक माता ओर अनेक पिता देखे हैं ॥ १८ ॥ हजारों सुख दुःख 
अनुभव किये हैं, अनेक बान्धव पाये हैं ओर पिताभी अनेक प्रकार दखे हैं ॥ १९ ॥ मल मूत्रसे भरे खीके जठरमें मेने अनेकवार वास किया हे, 
सहस्र राहस्न रोगेंकी दारुण यंत्रणा भोगी हे ॥ २० ॥ गर्भयंत्रणा वा बाल्य यौवन ओर वृद्ध अवस्थामै जितनी बार जैसा दुःख शोमा हे, वह सब 
मुझको स्मरण है ॥ २१ ॥ मैंने कितनीही वार बाह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, श्र, पशु, कीट, मृग ओर पक्षीकी योनिमें जन्म म्हण किया हे ॥ २२ ॥ जिस 


शउमित्रकलत्राणां वियोगाः सङ्गमास्तथा ॥ मातरो विविधा दृष्टाः पितरो विविधास्तथा ॥ १८ ॥ अनुभूतानि सोख्याने दुःखानि 
च सइस्रशः ॥ बान्धवा बहवः प्राप्ताः पितरश्च प्रथाविधाः ॥ 9९ ॥ विण्यूत्रपिच्छिले रीणां तथा कोष्ठे मयोषितिम्‌ ८. पीडाश सुभृशं 
पराप्ता रोगाणां च सहस्राः ॥ २० ॥ गर्भदुःखान्यनेकाने बालत्वे योवने तथा ॥ वृद्धतायां तथाप्तानि तानि सर्वाणि संस्मरे ॥ २१ ॥ 
LE झुद्राणां चापि योनिषु ॥ पुनश्च पशुकीटनां मृगाणामथ प्रक्षिणाम्‌ ॥ २२ ॥ तथेव राजभृत्यानां राज्ञां चाइवझा- 
ढिनाम्‌ ॥ समुत्पन्नो$स्म गेहेषु तथेव तव वेशमनि ॥ २३ ॥ भृत्यतां दासतां चेव गतोऽस्मि बहुशो नृणाम्‌ ॥ स्वामित्तमीइवरत्वं च 
दरिद्रत्वं तथा गतः ॥ २४ ॥ हतं मया हतश्रान्येईतं मे पातितं तथा ॥ दत्तं ममान्यैरन्येभ्यो मया दत्तमनेकशः ॥ २५ ॥ पितृमातृ- 
सुढ्द्धातकलवरादिक्कतेन च ॥ दुष्टोऽसङ्कत्तथा देन्यमश्रषोताननो गतः ॥ २६॥ | 
प्रकार आपके घर उत्पन्न हुआ हूँ ऐसेही अनेक अनेकवार राजसेवक ओर अनेकानेक योधाओंके घर जन्म लिया है ॥ २३ ॥ में अनेकवार अनेक र” 
| मिलष्योंका भृत्य और दास हुआहूं, अनेक वार स्वामित्व, प्रधानत्व ओर दरिद्रता भोगी है ॥ २४ ॥ मैंने अनेकवार अनेक मनुप्पोको मारा हे तथा 
अनेकवार कितनेही मनुष्याने मुझको और मैंने उनको मारा है, मैंने अनेकवार दान किया है ओर अनेकवार मैंने ओरोंसे लिया है ॥ २% ॥ पिता, 
माता, सुहृद, भाता और स्त्री इत्यादिसे में कितनीही वार संतुष्ट हुआहू और अनेकवार दीन दशाको भास होकर आंतुओंके जलसे झू. पोपा दे ॥२६॥ 
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हे तात ! मैंने इस प्रकार संकटमय संसारचक्रमे निरन्तर भ्रमण करते करते मोक्ष देनेवाला ज्ञान प्राप्त किया है ॥ २७ ॥ इस प्रकार ज्ञानलाजञ करनेसे ऋकू, यजु: | 


ओर साम नामक समस्त क्रियाकलाप सुशको रिण ओर असम्यक्‌ विदित होती हे ॥२८॥ अत एव जब सुझको ज्ञान भाप्त होगया हे ओर रारुविद्वा- 
नमें तृप्त होकर चेशरहित ओर सदात्मा हुआहूं, तो फिर मेरा वेदज्ञानसे क्या प्रयोजन है ॥२९॥ सुतरां छः प्रकारकी किया, सुख, दुःख, हर्ष, रस और 
रुणहीन आह परमपदको में निःसन्देह भाम हुंगा ॥ ३० ॥ ओर रस, हर्ष, भय, उद्वेग, कोष, अमर्ष ओर डुढापेके द्वारा सदा नितान्त आकुल तथा मृग 


एवं संसारचक्ेऽस्मिन््रमता तात सङ्कटे ॥ ज्ञानमेतन्मया प्राप्त माक्षसम्प्रातिकारकम्‌ ॥ २७ ॥ विज्ञाते यत्र सवों5यमृम्यजुःसामसं- 
शितः ॥ कियाकलापो विगुणो न सम्यक्प्रातिभाति मे ॥ २८ ॥ तस्मादुत्पन्नबोधस्य वेदेः कि मे प्रयोजनम्‌ ॥ गरुराविज्ञानतृप्तस्य निरी- 
हस्य सदात्मनः ॥ २९ ॥ षट्टप्रकारक्रियादु:खसुखहपेरसेथ यत्‌ ॥ गुणेश्व वर्जित ब्रह्म तत्माप्स्यामे परं पदम्‌ ॥ ३० ॥ रसहर्षभयो- 
देगक्रोधामपजवागुरा ॥ विज्ञाता नृमृगग्माहिसंघपाशशताकुछा ॥ ३१ ॥ तस्माद्यास्याम्यई तात त्यततवेमां दुःखसन्ततिम्‌ ॥ जयीधमे- 
मधमाब्धं कि पापफट्सप्निभम ॥ ३२ ॥ पाण उचुः ॥ तस्य तद्वचनं श्रत्वा दर्षविस्मयगद्रदम्‌ ॥ पिता प्राह महाभागः स्वसुतं हृष्टमा- 
नसः॥ ३३ ॥ पितोवाच ॥ किमेतंद्रदसे वत्स कुतस्ते ज्ञानसम्भवः ॥ केन ते जडता पुर्वोमिदार्नी च प्रबुद्धता ॥ ३४ ॥ किष्ट शाप 
विकारोऽयं मुनिदेवक्कतस्तव ॥ यत्ते ज्ञानं तिरोभूतमाविभावमुपागतम्‌ ॥ २५ ॥ 
श्वानके पकडनेवाले सेकड़ों बंधनमें व्याप्त ॥ ३१ ॥ इस कारण हे पिता ! में इस दुःखरूप प्रवाहको छोडकर जाऊंगा अयीविश्याका धर्म अधर्मसा दीखता है, 
इसको त्याग निःसन्देह आझपद प्राप्त करूंगा ॥ ३२॥ पक्षी बोले-पुत्रका यह वचन सुन महाभाग मिताने प्रसन्नचित्त ओर हर्षविस्मययुक्त गद्रद वाणीके द्वारा 
अपने पुत्रसे किर कहा ॥३३॥ पिता बोले-हे वत्स | तुम यह क्या कहते हो ! कहांसे तुमको ऐसा ज्ञान मिला पाहिले तुम जदस्वभाव थे, अब कहांसे 
ऐसी ज्ञान झाडे उत्पन हुई ? ॥२४ ॥ तुम्हारा छिपाहुआ ज्ञान जो सहसा प्रगट हुआ, यह क्या किसी सुनि वा देवताके शापका विकार था ! ॥ ३७५ ॥ 
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घुजने कहा-हे तात ! मेरा यह हखदुःखप्रदासक पाहिला दृतान्त तथा मैं अन्य जन्ममें जो था और जो जो हुआ था, वह सब कहता हूँ, सुनो ॥३६॥ || । 
मैं पूर्व जन्ममें एक बाह्मण था, तब मेने परमात्मामें निरन्तर आत्माको लौन करके आत्माद्यामें परमानिष्ठालाभ करी थी ॥ ३७ ॥ सदा योगयुक्त 
रहनेसे साधुता अभ्यास, सत्संयोग, सत्स्वभाव, विचार, विधिशोधन अर्थात्‌ विधियोंका उदार ॥ ३८ ॥ ओर निरन्तर प्रमात्मामें युक्त रहनेसे उस जन्म-| | 
मं में अत्यन्त प्रसन्न था ओर शिष्योंका सन्देहनिवारण करनेवाला होकर आचार्यकी पदवीको प्राम हुआ था ॥ ३९ ॥ कुछ काल बीतने पर में ऐका- 
न्तिक होगया । फिर अज्ञानसे आकृष्ट स्वभाव हो प्रमादके कारण यद्यपि व्याकुल होगया ॥ ४० ॥ किन्तु तो भी उस मृत्युकालतक मेरी स्मृति लोप 
पुत्र उवाच ॥ शृणु तात यथावृत्तं ममेदं सुखदुःसदम्‌ ॥ यश्वाइमासमन्यस्मिञ्जन्मन्यस्मत्परं तु यत्‌ ॥ ३६ ॥ अहमासं पुरा विप्रो न्य- 
स्तात्मा परमात्मानि ॥ आत्मविद्याविचारेषु परां निष्ठामुपागतः ॥३७॥ सततं योगयुक्तस्य सतताभ्याससङ्गमात्‌ ॥ सत्संयोगात्स्वस्वभा- 
वादिचारावीपिशञोपनात्‌ ॥ ३८॥ तस्मिन्नेव परा प्रीतिमंमासद्यिजतः सदा ॥ आचार्यतां च संप्राप्तः शिष्यसन्देहरूत्तमः ॥ ३९ ॥ तत 
कालेन महता ऐकान्तिकसुपागतः॥ अज्ञानाकृष्टसद्भावो [पन्नश्च प्रमादतः ॥ ४० ॥ उत््ान्तिकालादारभ्य स्मृतिलोपो न मेऽभवत्‌ ॥ 
यावदब्दं गतं चेव जन्मनां स्मृतिमागतम्‌ ॥ ४१ ॥ पूवाभ्यासेन तेनेव सोऽहं तात जितेन्द्रियः ॥ यातैष्याम तथा कर्तु न भविष्ये यथा 
पुनः ॥ ४२ ॥ ज्ञानदानफळं द्येतद्यजातिस्मरणं मम ॥ न ह्येतत्प्राप्यते तात अयीधर्माञितेनरेः ॥ ४३ ॥ सोऽह पूवाश्रमादेव निष्ठाधमे 
सुपाश्रितः ॥ एकान्तित्वमुपागम्य यतिष्याम्यात्ममोक्षणे ॥ ४४ ॥ 
नहीं हुई, अतएव जन्मके समयसे जितने वर्ष बीते हैं, वह सब मुझको स्मरण हें ॥ ४१ ॥ इस कारण हे तात ! में पूर्वाभ्यासके बलसे जितोन्डिय होक 
फिर वेसाही यत्न करुंगा ॥ ४२ ॥ जिससे में इस ज्ञान ओर दानका फलस्वरुप जातिस्मर हुआ हूं, अर्थात्‌ सब जन्माँका वृत्तान्त मुझे स्मरण है । हे 
पिता | त्रयीधर्मका आश्रय करनेवाले मनुष्य इस प्रकार जातिस्मर नहीं होसकते ॥ ४३ ॥ में पूर्पजन्मार्जित निष्ठा धर्मके आश्रयसे ऐकान्तिकत्व लाभ 
करके आत्ममोक्षमें यत्नवान्‌ हुंगा ॥ ४४ ॥ 
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करनेय समर्थ नहीं होगा ॥ ४८ ॥ देहमें स्थित हुआ पित्त कुपित होकर इनके विना भी तीज वायुके संचालनेसे दीप्यमान होता है ओर सब मर्म- |# 
| तद्‌ जि त्वं महाभाग यत्ते सांझा्थकं दादि ॥ एतावतापि ते प्रीतिसुत्पाद्यानृण्यमामुयाम्‌ ॥ ४५ ॥ पाक्षिण उचुः ॥ पिता प्राह ततः पुत्रं । 
|| श्रदधत्तस्य तद्वचः ॥ भवता यद्वयं पृष्टाः संसार्रहणाश्रयम्‌ ॥४६॥ पुत्र उवाच ॥ सुणु तात यथा तत्त्वभनुभूतं मयाऽसकृत्‌ ॥ संसार- : 


इ 
अतएव हे महाभाग ! आपके हृदयम जो कुछ संशय हे वह कहिये, में एकमात्र उपायसेही उस विषयमे आपकी प्रीति उतन्न कराकर उकण हंगा ॥४५॥ || 
पक्षी बोले-अनन्तर उसके पिताने उसका यह वचन सुन अद्धायुक्त हो, जीवोंके जन्ममृत्युविषयमें आपने सुझसे जिस पकार पूछा है, उन्होंने भी पुतरसे| ह|| 


उसी पकार पूछा था ॥ ४६ ॥ शुदे कहा-हे तात ! मैंने वारंवार जो अनुभव किया हे, वह यथातत्त कहता हूं सुनो, यह जो संसारचक है, इसकी | 
जरा भी कहां स्थिति नेही हे ॥ ४७ ॥ हे पिता ! में आपकी आज्ञासे वह सब वृत्तान्त कहता हूं ओर कोई भी मृत्युकालकी सम्पूर्ण घटनाओका वर्णन रु 


चक्रमजरं स्थितियंस्य न विद्यते ॥ ४७ ॥ सोऽहं वढामि ते सर्व तवेवालुज्ञया पितः ॥ उत्क्ान्तिकालादारभ्य यथा नान्यो वादि- 
ष्याते ॥ ४८ ॥ उष्मा प्रकुपितः काये तीजवायुसंमीरितः ॥ मैनात्तै मर्म स्थानानि दीप्यमानो निरिन्धनः ॥ ४९ ॥ उदानो नाम , 
पवनस्ततश्ोर्ष प्रवर्त्तते ॥ भुक्तानामम्बुभक्ष्याणामधोगतिनिरोधङ्कत्‌ ॥ «० ॥ ततो येनाम्बुदानानि कृतान्यन्नरसास्तथा ॥ दृत्ताः स । 
तस्य आह्वादमापदि प्रतिपद्यते ॥५१॥ अन्नानि येन दत्ताने श्रद्धापूतेन चेतसा ॥ सोऽपि तृततिमवाम्रोति विनाप्यन्नेन वै तदा ॥५२॥ येना- 
नृतानि नोक्तानि प्रीतिभेदः कृतो न च ॥ आस्तिकः श्रदधानश्च स सुसं मृत्युमृच्छति ॥ ५३ ॥ | 


स्थानको भेदन करता है ॥ ४९ ॥ ओर उदान नामक शरीरस्थ वायु उसके उपर वर्तमान होकर जलीय समस्त भक्ष्य वस्तुकी अधोगति निरोध करती |# 
है सुतरां उस समय ्ाणीके आत्माका वियोग होता हे ॥ ५० ॥ जिसने जल वा अन्न, रस दान किया हे, वही उस सृत्युरूप आपत्का७में प्रसन्न होते. ०4 Ivo 


का 


| हे ॥५१ ॥ जिन्होंने श्रद्धास हित पवित्रमनसे अन्नदान किया हे, वह विना अन्न भी उस समय तृप्तिलाभ करते हैं ॥ ५२ ॥ जो पुरुष कभी मिथ्या नहीं } | 
| 
॥ | 


बोलते, किसीकी ्रीतिमें भेद नहीं कराते, आस्तिक ओर श्रद्धावान हैं, उन्हांकी सुखसे मृत्यु होती हे ॥ ५३ ॥ 
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| यायाय यमाजी देवता और बाझणकी पूजामें रत हैं, जो असूयाहीन शुद्धाचित्त, सुभाषी अर्थात्‌ श्रेष्ठ बोलनेवाले ओर लज्जावान हैं, वही सुखपूर्वक प्राणत्याग करते 
॥ ५४ ॥ तीस वा देषके वश होकर कशी १४९, हज जो कहते हैं, डो करते हैं और सोम्यमूर्ति हैं bl प्राणत्याग करते 
॥ ५५ ॥ ओर जिन्होंने कभी प्याससे आर्च हुए मनुष्यको जल ०३०१ :खीं हुएको अन्न नहीं दिया, वह उस मृत्युकालके उपस्थित होनेपर 
दाह और क्षुधाको प्राप्त होते हैं ॥ ५६ ॥ जो काष्ठदान करते हैं, उनको मं शीत नहीं सताता, चंदनदान करते हैं वह ताप नहीं पाते ओर जो 
सदा भाणियोंकों भयभीत करते हैं, उन्हीको मृत्युकाटर्मे कष्टदायक भाणज्नी वेदना भोगनी पढती है ॥ ५७ ॥ जो अधम मनुष्य मलुष्योंको मोह और 
देवबाह्म pals ये रता नोऽनसूयवः ॥ शुङ्का यदान्या हीमन्तस्ते नराः सुखमृत्यवः ॥ ५४ ॥ यो न कामान्न संरम्भान्न द्वेषादर्ममुत्स- 
जेत्‌ ॥ यथोक्तकारी सोम्यश्च स सुखं मृत्युमृच्छति ॥ ९५ ॥ अवारिदायिनो दाहं श्चुधां चानन्नदायेनः ॥ प्राम्नुवात्ति नराः काठे तस्मि- 
मृत्यावुपस्थिते ॥ ५६ ॥ शीत जयात्ति धनदास्तापं चन्दनदायिनः ॥ प्राणप्रीं वेदनां कषां ये चानुद्वेगकारिणः ॥ ५७ ॥ मोहनम्‌ - 
दातारः प्रामुवान्ति महद्भयम्‌ ॥ वेदनाभिरुदग्राभिः प्रपडियन्तेऽधमा नराः ॥ ५८ ॥ कूटसाक्षी मृषावादी यश्वासद्नुञास्ति वे ॥ ते 
मोहमृत्यवः सर्वे तथान्ये वेदनिन्दकाः ॥ «९ ॥ विभीषणाः पूतिगन्धाः कूटयुद्ररपाणयः ॥ आगच्छन्ति दुरात्मानो यमस्य पुरुषा- 
स्तदा ॥ ६० ॥ प्राप्तेषु हृक्पथं तेषु जायते तस्य वेपथुः ॥ कन्दत्यविरतं सोऽथ आतृमातसुतानथ ॥ ६१ ॥ सास्य वागर्ऽटा तात 
एकवणा विभाव्यते ॥ दृष्टिश्च आम्यते आसाच्छासाच्छुष्यत्यथाननम्‌ ॥ ६२ ॥ 
अन्ञानकी शिक्षा देते हैं, वही माणत्यागके समय अत्यन्त भय पाते हें ओर महादुःखसे पीडित होते हैं ॥ ५८ ॥ जो झूंठी गवाही देते, मिथ्यावादी, वेद- 
निन्दक और बुरा शासन करते हैं, उनकी अज्ञानसे मृत्यु होतीहे ॥ ५९ ॥ ओर उनके मृत्युकालमें पूतिगंधमय कूट मुद्र हाथमे लिये अत्यन्त भयंकर 
दुरात्मा यमदूत आते हैं ॥ ६० ॥ ज्योंही यमवूतगण नेत्रांके सामने आते हैं, उसी समय वह कांपते हुए शरीरसे भाई माता ओर पुत्रको पुकारकर निर-| 
स्तर रोते हैं ॥ ६१ ॥ उस समय उनका वसन ठीक समझमें नहीं आता, एककर्णमय होता हे, दृष्टि घूमने लगती है ओर त्रास तथा शवासके कारण सुख, 
सूख जाता हे ॥ ६२ ॥ ” 
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मा» पुर $ अनन्तर वह रूष्यशयास ठेतेहुए दृष्टिशगयुकत हो पेदनासे असित होते हैं ओर वह शरीर छोड देते हें॥ ६३ ॥ फिर वायुके आगे होकर 
8४५) | ॥ कर्मजनिर्त यंत्रणा अर्थात्‌ नरककी यातना भोगनेके लिये विना माता पिताके उत्पन्न अन्य देह धारण करते हैं ओर वह देह पूर्वकी समान वयस, अवस्था 
। ओर संस्थानसे संयुक्त होता है ॥६४॥ अनन्तर यमदूत उनको दारुण पाशमें बांधकर दण्डके प्रहारसे संभ्रान्त करते हुए दक्षिण दिशामै सैचते हैं ॥ ६५॥ ||# 


कुश, कांटे, बस्मीक, शंकु ( कील ) ओर पत्थरोंसे कर्कश, कहीं जलती हुई आग्निसे व्याम, सेकडों गढे पढे हुए ॥ ६६ ॥ कहीं सूर्यकी महा उष्ण किर- 

णोंसे जलतेहुए और कही सेकढों गीदढी शब्द करती हैं कहीं यमदूत खैंच रहे हैं ॥ ६७ ॥ वे घोर उस प्राणीको खैंचते हैं ओर सेकडों गीदड उसको 
ऊध्येश्वासानितः सोऽथ दाश्मिंगसमन्वितः ॥ ततः स वेदनाविष्टस्तच्छरीरं विसुंचाते ॥ ६३ ॥ वाय्वग्रसारी तद्रूप देहमन्यत्मपद्यते ॥ 
तत्कमेजं यातनार्थ न मातपित्सम्भवस्‌॥ तत्ममाणवयोवस्थासंस्थानेः प्राग्भवं यथा ॥६४॥ ततो दूतो यमस्याशु पाशर्बभाते दारुणेः ॥ 
दण्डप्रहारसंआन्तं कषेते दक्षिणां दिशम ॥ ६५॥ कुशकण्टकवल्मीकशकुपाषाणकर्कशे ॥ तथा प्रदृत्तज्वलने कचिच्छत्रदातात्कटे ॥६६॥ 
प्ररदात्तादित्यतत्तेन दह्यमानेन दंशामिः ॥ कृष्यते यमदूतेश्व शिवासन्नादभीषणेः ॥ ६७ ॥ विकृष्यमाणस्तेषेंरेभक्ष्यमाणः शिवाशतेः ॥ 
प्रयाति दारुणे मार्गे पापकमोयमक्षयम्‌ ॥ ६८ ॥ छत्रोपानत्मदातारो ये च बद्प्रदा नराः ॥ ते यान्ति मनुजा मार्ग तं सुखेन तथा- 
ब्रदाः॥ ६९ ॥ विमानेः सोज्ज्वलेयाति भ्राभिदानप्रदा नराः ॥ एवं हेशाननुभवज्ञवदाः पापपीडितः ॥ नीयते द्वादशाहेन धर्मराजपुरं 
नरः ॥७०॥ कलेवरे दद्यमाने महन्तं दाहमृच्छाति॥ ताड्यमाने तथेवातिं छिद्यमाने च दारुणाम्‌ ॥ ७१ ॥ 

खाते हैं, इस प्रकारके दारुण मार्मसे पापी पुरुष यमलोकको जाते हैं ॥ ६८ ॥ जिन मलुष्योंने छत्री, जूता, वख्न वा अन्नका दान किया है, वह सहजमें ही 

सुसपूर्षक उस मार्भम जासकते हैं ॥ ६९ ॥ जिन मनुष्याने भूमिका दान किया है, वह उज्ज्वल विमानोंमें बेठकर जाते हैं। पापपीडित अर्थात्‌ पापात्मा 

मनुष्य इस प्रकार हेशानुभवसे विवश होकर बारह दिन धर्मराजके नगरमे पहुँचते हैं ॥ ७० ॥ जब शरीर जलता है, तब वह महादाह भोगते हैं ओर 

हैं| देहके ताहित वा छोदैत होनेसे दारुण वेदना भोगते हैं ॥ ७१ ॥ 


| 


॥॥४८॥ 
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यह देह जब जल्म गीला होता है, तब देहान्तर अवलम्बन करेंनेप्रशी अपने कमेके फलसे सदा दुःख अनुभव करना पढ़ता है ॥ ७२ ॥ बांधवगण उसके डर | 
जो तिलसहित जल वा पिण्ड देते हैं, उस समय वही उसके निकट पहुँचता हे ओर वह उसीको भोजन करता हे ॥ ७३ ॥ बांधवोंको तेल ||. 
| | उवटन मलना वर्जित हे. कारण कि, उस मृतकके भोजनको यही वस्तु प्राप्त होती वी, हे ॥ ७४ ॥ ओर बांपवोंके भूमिमें शयन करनेसे उसका | ६ 
केश दूर होता है और दान करनेसे वह जीव प्रसन्न होता है ॥ ७५ ॥ वह बारहवे दिन फिर अपने ह हे ओर उसके उद्देश्यम जो जल तथा|| 
पिण्डादि दियाजाता है, वह उसीको खाता हे ॥ ७६॥ बारह दिन बीतने पर फिर यमदूतोंके दारा आकर्षित हो अत्यन्त बृहत भीषणाकार लोहमय यम- 
झिद्यमाने चिरतरं ल वाकली ॥ स्वेन कर्मविपाकेन देहान्तरगतोऽपि सन्‌ ॥ ७२ ॥ तत्र यद्वान्धवास्तोयं प्रयच्छात्ति तिठेः सह॥ 
यञ्च पिण्डं प्रयच्छन्ति नुते ॥ ७३ ॥ तेलाभ्यंगो बान्धवानामङ्गसंवाहनं च यत्‌ ॥ तेन चाप्यायते जन्तुयेचाभन्त स्वबा- 
न्धवाः ॥ ७४ ॥ भूमो स्वपद्विज्ञात्यन्ते डेशमामोति बान्धवैः ॥ दाने दृदद्विश्च तथा जन्तुराप्याय्यते सृतः ॥७५॥ नयिमानः स्वकं गेहं 
दादशाहं स पश्यति ॥ उपभुड्डे तथा दत्तं तोयपिण्डादिकं भुवि ॥७६॥ द्रादशाहात्परं पोरमावासं भीषणाक्कतिम्‌ ॥ याम्यं पञ्यत्यथो जन्तुः 
कृष्यमाणः पुरं ततः ॥७७॥ गतमात्रो5तिरक्ताक्ष मभेत्राजनचयम्रभम्‌ ॥ मृत्युकाठान्तकादीनां मध्ये पश्यति वे य we ।७८॥ दंद्राकरा- 
ठवदनं धुकुटीदारुणाकृतिम्‌ ॥ विरूपेभींषणेकेकेवृंतं व्याविशातेः प्रभुम्‌ ॥ ७९ ॥ दण्डासक्तं महाबाहुं पाशहस्तं ॥ तत्रिदिशं 
ततो याति गति जन्तुः शुभाशुभाम्‌ ॥८०॥ रोरवे कूटसाक्षी तु याति यश्चानृती नरः ॥ ब्रह्मभो हत्यया दष्टो गोघ्नश्च पितृवातकः ॥८१॥ 
पुर देखता हे ॥ ७७ ॥ वहा जाय मृत्यु, काल, अन्तकादि पार्षदोंसे युक्त रकलोचन ओर अंजनएंजकी समान इष्णवर्ण यमराजको देखता है ॥ ७८ ॥ 
वह डाढ और धु Le अतीव कराल वरन तथा विरुप भीपणाकार ओर वकाङति सैकड़ों व्याविके द्वारा चारों ओरसे घिरे हुए हैं ॥ ७९ ॥ वह महा- 
बाहु यम दण्ड ओर पाश धारण करते हैं, इससे उनका आकार बडा भयंकर हे, प्राणी उन्हीं यमराजकी निर्दिष्ट की हुई अच्छी बुरी गतिको प्राप्त होते | 
हें॥ ८०॥ जा क मिथ्यावादी हैं ओर मिथ्यासाक्षी देते हैं वह रोरव नामक नरकमे गिरते हैं. बाझणकी हत्या करोवाले, गोकी हत्या करनेवाले, || 
पिताका घात ॥ ८१ ॥ ४ 
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खेत, खली, सीमा, घरोहरके हरनेवाले, युरुकी ख्री वा कन्यासे भोग करनेवाले उसी रौरव नरकमें जाते हैं ॥ ८२ ॥ हे तात ! उस रोरव नरकका स्वरुप॥ | भाग टी» 

कहता हूं, सुनिये-वह रोरव नरक दो हजार योजनपरिमित लम्बा चौडा है, ओर उसमें जांघकी बराषर गहरा गर्त (गढा) है॥ ८३ ॥ उस गर्नमै 4202 

| मातिकाके समान अंगारे और उन ताव्र अंगारोसे तप्त होकर वह सदा जलता रहता है ॥ ८४ ॥ यमदूत पायात्मा मनुष्यांको उसमें ढालदेते हैं ओर वह 

उस तीव अग्निमे दह्यमान होकर इधर उधर दोडते हैं ॥ ८५ ॥ इस प्रकार उसके पेर पग पगपर अप्रिसे फते ओर नष्ट होते हैं कि, दिन राम एकवार 

| पर रखने वा पेर उठानेमें समर्थ होता हे ॥ ८६ ॥ इस भांति चरण रखता हुआ सहन्नपोजन उत्तीर्ण होने पर वहांसे छुटकारा पाता है ओर पापशुद्धिक 
क्षेत्रदारापहारी च सीमानिश्षेपहारकः ॥ गुरुपल्याभिगामी च कन्यागामी तथेव च॥ ८२ ॥ त्य स्वरूपं गदतो रोखस्य निशामय ॥ 
योजनानां सहह्ने दे रोरवो हि प्रमाणतः॥ जानुमात्रप्रमाणश्व ततः इवअः सुदुस्तरः ॥ ८३ ॥ तत्राङ्गारचयोपेतं कृतं च धरणीसमम्‌ ॥ 
जाज्वल्यमानस्तीत्रेण तापिताङ्गारञ्रुमिना ॥ ८४॥ तन्मध्ये पापकर्माणं विमुंचान्ति यमानुमाः ॥ स दह्यमानस्तीव्रेण वह्निना तत्र 
धावति ॥ ८५ ॥ पदे पदे च पादोऽस्य शीर्यते जीर्येते पुनः ॥ अहोरात्रेणोद्धरणं पादन्यासं च गच्छाति ॥ ८६ ॥ एवं सदश्नमुत्तीणों यो- 
जनानां विमुच्यते॥ ततो5न्यत्पापश्रुद्धयर्थ ताहडूनिरयमृच्छाते ॥८७ ॥ ततः सर्वेषु निस्तीणेः पापी तिर्यत्तवमरनुते ॥ क्रमिकीटपतङ्गेजु 
श्वापदे मशकादिष ॥ ८८ ॥ गत्वा गजद्रुमादयेषु गोष्वरवेषु तथेव च ॥ अन्यासु चेव पापासु दुःखदासु च योनिषु ॥ ८९ ॥ माङुष्यं 
प्राप्य कुन्जो वा कुत्सितो वामनो$पि वा ॥ चण्डालपुल्कसाद्यासु नरो योनिषु जायते ॥ ९० ॥ 

लिये उसीके समान दूसरे नरकर्मे जाता है ॥ ८७ ॥ पापी मनुष्य इस प्रकार सब नरकॉसे उत्तीर्ण होकर तिर्यक योनिको प्राप्त होता है । फिर कमालुसार 

कमि, कीट, पतंग, श्वापद ( हिंसकजन्तु ), मच्छर ॥ ८८ ॥ मो, घोढा, हाथी और वृक्ष लतादि अनेक प्रकारंकी कष्टदायक पाप योनियेमिं अन्मन्रहण- 

पूर्वक का | ॥ मनुष्पजन्मको प्राप्त हो कुबडा, कुत्सित ओर बोना आदि रुपसे चाण्डाल ओर पुल्कस इत्यादि निन्दनीय योनियेमिं 
जन्म लेता है ॥ ९० ॥ 
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॥४९९७ 
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फिर शेषएुण्यसे मनुष्ययोनिको प्राप्त होकर ( यदि पुण्यसंथय करे तो ) आरोहिणी गति पाय क्रमशः शूड, _____] क्षत्रिय ॥ ९१ ॥ बाण और देवेन्इतक 
हो सकता है ( ओर यदि फिर अधर्माचरण करे तो पुनर्वार ) अवरोहिणी गतिको प्राप्त हो कमालुसार उन सब नरकॉर्मे गिरता है ॥ ९२ ॥ अब पुण्य- 
वाचू मनुष्य जिस प्रकार जाते हैं वह कहता हूँ, सुनो-पुण्यवान्‌ मनुष्य ती यमकी निर्दिष्ट करीहुई पुण्यमयी गतिको प्राप्त होते हैं ॥ ९३ ॥ जिस समय 
वह गमन करते हैं, तब उनके चारों ओर गंधर्व गातेहुए जाते हैं अप्सरा नाचती हैं तथा हार नूपुर और माधुर्य इत्यादिसे शोभित अति उत्तम ॥ ९४ ॥ 
विमान उनके निकट आते हैं ओर वह शीघ्रही नानाभकारके दिव्य माध्यधारणसे उज्ज्वल हो उनमें बैठकर जाते हैं, फिर पुण्य शेष होनेपर वह विमानसे 
अवशिष्टेन पापेन पुण्येन च समन्वितः ॥ ततश्चारोहेणीं जाति शुद्रवेशयनपादिकाम्‌ ॥ ९१ ॥ विप्रदेवेन्दतां चापि कद्माचिदवरोहणमि ॥ 
एवं तु पापकर्माणो नरकेषु पतन्त्यधः ॥ ९२ ॥ यथा पुण्यकृतो यान्ति तन्मे निगदतः श्वणु ॥ ते यमेन विनिर्दिष्टां यान्ति पुण्यां गाते . 
नराः ॥ ९३ ॥ प्रगीतगन्धवंगणेः प्रनृत्ताप्सरसां गणेः ॥ ह्वारनुपुरमाघुर्यशोभितान्युत्तमानि च ॥ ९४ ॥ प्रयान्त्याशु विमानानि नाना- 
दिव्यस्नगुज्ज्वाः ॥ तस्माच्च प्रच्युता राज्ञामन्येषां च महात्मनाम्‌ ॥ ९५ ॥ जायन्ते च कुले तत्र सहृत्तपारेपालकाः ॥ भोगुन्संप्रामुव- 
न्त्यग्यांस्ततो यान्त्यूध्वेमन्यथा ॥ ९६ ॥ अवरोहणीं च सम्प्राप्य पूर्ववद्यान्ति मानगाः ॥ एतत्ते सर्वमाख्यातं यथा जन्तुर्विपद्यते ॥ अतः 
शृणुष्व विप्रषें यथा गर्भ परपद्यते ॥ ९७॥ इति Cas णे पितापुत्रसंबादे मृत्युद्शावर्णन नाम दशमोऽध्यायः ॥ १० ॥ पुत्र 
उवाच ॥ निषेकं मानवस्रीणां बीजं प्रोक्तं रजस्यथ ॥ षि नरकात्स्वर्गाद्वापि प्रपद्यते ॥ 9 ॥ 
गिरकर अन्य महात्मा ॥ ९५ ॥ वा राजकुलमें जन्म ले सद्दृत्तिके पालन करनेवाले मनुष्य होते हैं ओर अनेक प्रकारके भोगोंको भोगकर कमशः ऊर्ध्वग- 
तिको प्राप्त होते हैं ॥ ९६ ॥ ओर यदि अवरोहिणी दशाम प्राप्त हो, तो पहिले कहेके अनुसार समरत भोग करते हैं. हे तात ! प्राणिगण जिस प्रकारसे j 
मृत्युको प्राप्त होते हैं, वह आपसे सब वर्णन किया हे विप्रं ! अब जिस प्रकारसे गर्भधारण होता हे, वह सुनो ॥ ९७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषा- 
टीकायां ST ॥ १० ॥ पुत्रने कहा-हे तात ! निषेककालमे ख्रीके रजम मनुष्यका जो वीर्य प्राप्त होताहे, स्वर्ग वा नरकसे छूटते ही मनुष्य उसको j | 
अवलम्बन करता हे ॥ १:॥ 
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और उसके द्वारा अभिभूत होकर वह दोनी बीज स्थैर्षतावको भाम होते हैं, अर्थात्‌ स्थिर हो जाते हैं, फिर कुछ गाढे बुलबुले लंबे गोल २ और अंडा-|फ आ. ० 
कार भावको प्राप्त होते हैं ॥ २॥ उम्‌ लंबे गोल २ अंडाकारमें जो सूक्ष्म बीज रहता है, उसको अंकुर कहते हैं ओर अंकुरसे विभागके क्रमानुसार पांचों र ' 
अंगकी उत्पत्ति होती है ॥ ३ ॥ फिर समस्त उपाङ्ग अर्थात्‌ अंगुली, नेत्र, नासिका, सुख और कान इत्यादिकी उत्पत्ति होती है ओर इस उपाङ्गसे जो | ३० ३३ 
अंकुर उत्पन्न होता हे, उससे नखादिकी उत्पत्ति होती है ॥ ४ ॥ फिर चर्मके ऊपर रोमावली और केश उस्न होते हैं इस प्रकार उसके सब अंग ओर % 
उद्धवकोश दोनौही समान भावसे बढते हैं ॥ ५ ॥ अर्थाद नारियलका फल जिस प्रकार कोषके सहित बढता रहता हे, ऐसेही वह प्राणी भी गर्भकोषके 
तेनाभिभूतं तत्स्थेय याति बीजद्वयं पितः ॥ कलरुत्वं बुदुदृत्वं ततः पेशित्वमेव च ॥ २ ॥ पेइयास्तथा यथा बीजादेकुरादिसमुद्धवः ॥ 
अङ्गानां च तथोत्पत्तिः पंचानामनुभागशः ॥ २ ॥ उपाङ्वान्यंगुलीनेत्रनासास्यश्रषणानि च ॥ प्ररोहं यान्ति चाद्रेभ्यस्तद्वत्तेभ्यो नखादि- 
कम्‌ ॥ ४ ॥ त्वचि रोमाणि जायन्ते केशाश्वव ततः परम्‌ ॥ समं समृद्धिमायाति तेनेतरोद्भवकोशकः ॥ « ॥ नारिकेलफलंः यद्वत्स कोरां 
वृद्धिमृच्छाति ॥ तद्वत््रयात्यसो वृद्धि स कोशोऽयोसुखः [स्थितः ॥ ६ ॥ तले तु जानुपाश्चाभ्यां करो न्यस्य स वद्धते ॥ अंगुष्टो चोपीर 
न्यस्तो जान्वोरमे तथांगुली ॥ ७ ॥ जावुपृष्ठे तथा नेतरे जानुमध्ये च नासिका ॥ स्फिचो पा्िंग्रयस्थो च बाहुजंघे बहिःस्थिते ॥ ८॥ 
एवं वृद्धि कमाद्याति जन्तुः स्रीगभेसंस्थितः ॥ अन्यसत्त्वोदरे जन्तोर्यथा रूपं तथा स्थितिः ॥ ९ ॥ 
सहित नीचेको मस्तक किये वरादेको भात होता हे ॥ ६ ॥ प्राणी जिस समय गर्भकोषमे नीवेको सुख कि वास करता हे, ता जातु ओर पार्थके सहित 
| दानि हाथ निम्नभागम विन्यरत रहते हैं, दोनों अंगूठे जानुके ऊपर रहते हैं ओर अन्यान्य समरत अंगुली जानुके अम्रागमें फेली रहती हैं ॥ ७ ॥ वहां 
दोनों नेत्र जानुके पृष्ठमे ओर नासिका दोनों जानुके मध्यत्ागमे संलग्न रहती हें, उस समय दोनों स्फिक ( कूले) पार्ष्णिके ऊपर और बाहु तथा जेषा 
||बहिागमें स्थित रहती हैं ॥ ८ ॥ प्राणी गर्भवासमें स्थित होकर इस प्रकार क्रमशः वृद्धिको प्राम होता हे ओर अन्पान्य प्राणियाँमै जिसकी जेसी 
आकृति है, वह उसी प्रकार वहां वास करता है ॥ ९ ॥ 
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। | अभिके द्वारा कमशः कठिन होता हे ओर भोजन किये वा पियेहुए पदार्थसे उसका जीवन धारण होता हे, गर्भवास भी पुण्य ओर पापकी अधिक- 
ताके कारण भिन्न भिन्न प्रकारका हे ॥ १० ॥ जो हो, उसकी नाभ्िमें जो आप्यायनी नामक नाडी निबद्ध रहती हे; वह ख्रीकी आंतर्मे संलग्न हे ॥११॥ 
उस छिद्रदवारा ख्रीके खाये पिये सब पदार्थ वहां पहुँचते रहते हैं ओर उनके द्वारा देह तूत होकर वह जीव बढता रहता है ॥ १२ ॥ तब अनेक प्रकार 
र संसाररमि उसको स्मरण होती है और चारों ओरसे पीडित होकर वह अत्यन्त दुःखको प्रात होता हे ॥ १३ ॥ देवजनित पूर्वानुभूत शत शत जन्मके 
|सिब दुःखको स्मरण कर उस समय वह इस प्रकार चिन्ता करता हे कि, “में इस उदरसे निकलते ही किए ऐसे काप कशी नहीं करूंगा, अबकी बार इस 
| काठिन्यमभ्निनायाति मुक्तपीतेन जीवति ॥ पुण्यापुण्याश्रयमयी स्थितिमन्तोस्तथोद्रे ॥ १० ॥ नाडी चाप्यायनी नाम नाभ्यां तस्य 
निबच्यते ॥ स्रीणां तथान्त्रशुषिरे सा निबद्धोपजायते ॥ ११ ॥ क्रामान्ति भुक्तपीतानि स्रीणां गर्भादरे यथा ॥ तेराप्यायितदेहोऽसो जन्तु- 
वृद्धिमुपेति वे ॥ १२ ॥ स्मृति ततर प्रयान्त्यस्य बह्वयः संसारभूमयः ॥ ततो निमैदमायाति पीञ्चम्रान इतस्ततः ॥ १३ ॥ पुनं करि- 
ष्यामि मुक्तमात्र इहोद्रात्‌ ॥ तथा तथा यतिष्यामि गर्भ नाप्स्याम्यहं यथा ॥१४॥ इति चिन्तयते स्मृत्वा जन्मदुःसशतानि वे ॥ यानि 
पूवोनुभतानि देवभूतानि यानि वे ॥१५॥ ततः कालकमाजन्तुः परिवर्तत्यथोमुखः ॥ नवमे दुशमे वापि माति सञ्जायते ततः ॥ १६ ॥ 
निष्क्रम्यमाणो वातेन प्राजापत्येन पीड्यते ॥ निष्काम्यते च विठपन्ह्ृदि दुःखनिपीडितः ॥ १७ ॥ निष्कान्तश्वोदरान्मूच्छामसद्या 
प्रतिपद्यते ॥ प्राप्नोति चेतनां चासो वायुर्पर्शसमाचितः ॥ १८ ॥ | 
विषयमें यत्नवान्‌ रहूंगा, जिससे पुनर्वार गर्भवासका दुःख भोगंना न पडे ” ॥१४॥१५॥ अनन्तर वह अबोमुख प्राणी कालकमसे नवें वीं रवे महेनेमै 
जब परिवर्तित होता हे, तब उसका जन्म होता हे ॥ १६ ॥ उस काल वह भाजापत्य वायुते अत्यन्त पीडित होकर निकलता हे और हृदयके अत्यन्त 
व दुःखसे पीडित होकर बिलाप करताहुआ बाहर आता हे ॥ १७ ॥ इस प्रकार उद्रसे निकलतेही उसको असह्य मूर्च्छा होती हे ओर फिरे वायुके सरीते 
(7 
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चेतनाशी होजाती हे ॥ १८ ॥ 
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छ | अनन्तर मोहिनी वैष्णवी माया उसको लिपट जाती है ओर उस मायासे विमोहितात्मा हेनेपर उसका ज्ञान नष्ट होजाता हे ॥ १९ ॥ इस प्रकार ज्ञान नष्ट है| मा° शे 
होनेपर वह प्राणी कमानुसार बाल्य कीमार यौवन और वृद्धावस्था इत्पादि नाना दशा भोगता हे ॥ २० ॥ और फिर प्राण त्याग करके पुनर्वार उसी $ 3० ११ 

| 8 | रुपमें जन्म लेता है सुतरां घटीपंत्रके समान इस संसारचकर्मे निरंतर घ्रमता रहता हे ॥ २१ ॥ वह कती स्वामि, कशी भरकमे और कशी दोनों स्थानॉर्मे || 

| गमन करता रहता हे ॥ २२ ॥ और कमी इस स्थानमँही फिर जन्म ग्रहण करके अपने सब कर्मफल शोगता हे, कशी सब कर्माका फल भोगकर थोडेही 

॥ कालेमे प्राणत्याग करता हे ॥ २३ ॥ हे दिजसत्तम ! कमी केवल सामान्य शुत्ताशुभर द्वारा अति अल्मकाल स्वर्ग वा नरक भोगता है ॥ २४ ॥ स्वर्ग- 

| ततस्तं वेष्णवीमाया समास्कन्दाते मोहिनी ॥ तया विमोहितात्मासो ज्ञानभंशमवामुते ॥ १९ ॥ अछज्ञानो बाळभावं ततो जन्तु: प्रप 

$| यते ॥ ततः कोमारकावस्थां योवनं वृद्धतामपि ॥ २० ॥ पुनश्च मरणं तद्वजन्म चाप्रोति मानवः ॥ ततः संसारचकेऽस्मिन््ाम्यते घटि- 
यन्त्रवत्‌ ॥ २१ ॥ कदाचित्स्वर्गमाभोति कदाचिन्रिरयं नरः ॥ निरयं चेव स्वर्ग च कदाचिञ्च मतो 5इवृते ॥२२ ॥ कदाचिदेते पुनजांतः 
स्यं कर्म सोइ्नुते ॥ कदाचिद्धक्तकर्मा च मृतः स्वल्पेन गच्छति ॥ २३ ॥ कदाचिदल्पैश्र ततो जायतेऽत्र शुभाशुभेः ॥ स्वलोके नरके 
वापि मुक्तमायो द्विजोत्तम ॥ २४॥ नरकेषु महहुःखमेतद्यत्स्वगेवासिनः ॥ हृह्यन्ते तात मोदन्ते पात्यमानाश्च नारकाः ॥२५॥ स्वर्गेः- 
पि दुःखमतुरूं यदारोहणकालतः ॥ प्रभृत्यहं पतिष्यामीत्येतन्मनासि वर्तते ॥ २६ ॥ नरकाशिव संप्रेष्य महहुःखमवाप्यते ॥ एतां गति- 
महं गंतेत्यहनिशमनिव्ृतः ॥ २७ ॥ 

वासियोंको सुखमै अनेक प्रकारसे आमोद करता देखकर नरकम पडे पातकियांके मनमै अत्यन्त दुःख उपस्थित होता हे॥ २५॥ किन्तु यहां स्वम 

भी दुःखकी सीमा नही है, क्योंकि स्वर्ग रहनेके समयतक नित्य मनमै यह दुःख उपस्थित रहता हे कि, “ पुण्यक्षय होनेपर हमको भी इसी भकार || # || ॥४८॥ 

गिरणा होगा” ॥ ९६ ॥ हे तात ! उन नरकवातियोंको देखकर अत्यन्त दुःखी हेते हैं और “ हम भी ऐसीही गतिको प्राप्त होंगे ” यह विचार कर | ७ 

उनको रात दिन अत्यन्त दुःखी होना पडता है ॥ २७ ॥ भै 
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गर्भवासही अत्यन्त दुल हे उसमें भी फिर योनिके छिद्र द्वारा होकर जन्मग्रहण करना अत्यन्तही दुःखमय | यदि जन्म हुआ तो बाल्या-|३ 
| अळी और बृद्ध अवस्था दोनों दुःखमय हैं ॥ २८ ॥ ओर काम ईषा ओर कोध इत्यादि कारणोंसे योवन को तो अत्यन्तही दुःखमय है ओर इसके | & 
ऊपर वृद्धावस्था तो दुःखकी खानिस्वरुप है ओर मरनेमै तो अत्यन्त कठिन दुःख है ही ॥२९॥ तदनन्तर यमदूतगण जब उनको सेंचकर नरकम डालते | ई 
हैं, तब फिर दुःखकी सीमा नहीं रहती इस परती फिर गर्भवास जन्ममहण, मरण और नरकमें वास होता है ॥ ३० ॥ इस प्रकार इस संसारचकमें सब १ 
प्राणी प्राकृत बंधनमें बैंधकर घटीयंत्रके समान सदा भ्रमण करते हैं वारंवार बंधनका दुःख भोगते हैं ॥ ३१ ॥ सुतरां हे तात ! सैकड़ों दुःखोसे भरे हुए | 
गर्भवासे महदुःखं जायमानस्य योनितः ॥ जातस्य बालभावे च वृद्धले दुःखमेव च ॥ २८ ॥ कामेष्यक्रोधसम्बन्ध योवनं चातिदुःस- | र 
हम्‌ ॥ दुःखप्राया वृद्धता च मरणे दुःखमुत्तमम्‌ ॥ २९॥ कृष्यमाणश्च याम्येश्च नरकेषु च पात्यतः ॥ पुनश्च गर्भो जन्माथ मरणं नर- 
कस्तथा ॥ ३० ॥ एवं संसारचक्रेऽस्मिञ्जन्तवो घटियन्त्रवत्‌ ॥ भ्राम्यन्ते प्राकृतेबन्थेर्बंडा बष्यन्ति चासकृत्‌ ॥ ३१ ॥ नास्ति तात सुखं 
किंचिदत्र दुःखशताकुले ॥ तरमाग्मोक्षाय यतता कथं सेव्या मया त्रयी ॥ २२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसवादे गर्भस्थितिव- 
णेनं नाम एकादशोऽध्यायः १9 ॥ पितोवाच ॥ साधु वत्स त्वया ख्यातं संसारगहनं परम्‌ ॥ ज्ञानप्रदानसंभूतं समाश्रित्य महाफ- 
लम्‌ ॥ १ ॥ तत्र ते नरकाः सर्वे यथा वे रोरवस्तथा ॥ वार्गेतास्तान्समाचक्ष् विस्तरेण महामते ॥ २॥ पुत्र उवाच ॥ रोखस्ते समा- | 
ख्यातः प्रथमं नरको मया ॥ महारोरपशज्ञं तु थरणुष्व नरकं पितः ॥ २ ॥ 
इस संसारमै सुखका लेश मात्रभी नहीं हे, इसलिये में जब मुक्ति लाभके निमित्त यत्न करता हूं तो फिर त्रयीविद्याधर्मकी सेवा क्या करूं भें तो अपरा- 
विद्या प्राप्त करूंगा ॥' ३२ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकादशोऽध्यायः ॥ ११ ॥ पिताने कहा-हे साधु वत्स ! तुमने ज्ञान देनेके मिस 
महाफल देनेवाला परम संसारगहनका विषय भलीभांति वर्णन किया ॥ ३ ॥ भौर रोरव तथा अन्यान्य नरकोंका जो विषय वर्णन किया, हे महामते ! 


अब वही विरतारसहित वर्णन करो ॥ २ ॥ पुत्र बोला--हे पिता ! मैंने पहिले आपसे शेरव नरकका वर्णन तो कियाही हे, अब महारोरव नामक नरकका 
विषय वर्णन करता हूं, सुनिये ॥ ३ ॥ ` 
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[ ॥ पु० किन जाने योग्य मार्गमें जानेवाले अभक्ष्यभक्षण करनेवाले, मित्रद्रोही, स्वामीके विशासका नाश करनेशले ॥ ४॥ पराई खीमें गमन करनेवाले, अपनी ख्रीका त्या ५॥ भाग दी» 
करनेवाले, मार्ग, तढाग और उपवनोंके तोडनेवाले ॥५॥ ऐसे ऐसे पापियोंको यमदूत वहां लेजाकर जलाते हैं, प्रमाण उसका बारह हजार योजन चारों ओर व्र 
॥४९॥ || हे, उसकी पृथ्वी ताम्रमयी है, जिसके नीचे अभिकी खानि हे ॥६॥ यह ताम्रमयी भूमि अनलके तापसे तत हो बिजलीकी भभाके समान समस्त दिशावि-४॥ 
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दिशा प्रकाशमान करती है, उसका देखना वा स्पर्श करना अत्यन्त भयंकर हे ॥७॥ यमदूत बापियोके हाथ पेरे बांधकर उसमें छोड देते हैं ओर पापी उसमें 


पडे हुए लोटते हैं और उसके भातर जाते हैं ॥८॥ मार्गमे वह काक, बुल, भेडिये, उल्लू, बीछु, मच्छर ओर गृध इत्यादिके द्वारा भक्षित होकर आकर्षित 
होते हैं ॥ ९॥ फिर दाहकी यंत्रणासे पीडित होकर व्याकुल चित्तसे “ माता ! पिता ! भाता ” इत्यादि शब्द करते हैं और अत्यन्त उद्विभ होकर शान्ति- 
लाभ नहीं कर सकते हैं ॥ १० ॥ जो दुटबुदधि मनुष्य सदा पाप करते हैं, वह इस प्रकार सहस्र सहस्र वर्षम उसको अतिक्रम कर वहांसे छुटकारा पाते 
हैं ॥ ११ ॥ इसके पीछे घोरं दंधकारसे दकाहुआ तम नामक एक नरक है, वह महारोरव नरकके समान द्घि और स्वभावसेही अत्यन्त शीतमय ६ ॥३२३ 
हे ॥ १२ ॥ उसमें गोवध करनेवाले भाईके मारनेवाले और बालकांका घात करनेवाले मनुष्य इस शीत संकटमै डाले जातें हैं ॥ १३ ॥ क्र 


अगम्यागमने ये च अभक्ष्यभक्षणे रताः ॥ मित्रद्रोहकराश्चेव स्वामिविश्रंभपातकाः ॥ ४ ॥ परदाररताश्वेव स्वदारपरिवर्जिनः ॥ मार्गभंग- 
करा ये च तडागारामभेदकाः ॥ ५ ॥ एतेऽन्ये च दुराचारा दृद्यन्ते तत्र किंकरेः ॥ योजनानां सहस्राणि सप्त पंच समन्ततः ॥ तत्र ताम्र- 
मयी भूमिरधरतस्या हुताशनः ॥ ६ ॥ तत्तापतप्ता सा सर्वा प्राद्याद्रद्युत्तमप्रभा ॥ विभात्यातमहारोद्रा दरशनस्पशनादिपु ॥ ७ ॥ तस्यां 
बद्धः कराभ्यां च पद्भयां चेव यमाबुगेः ॥ मुच्यते पापकम्मध्ये टुंठ्यमानः स गच्छति ॥ ८ ॥ काकेबंकेंवूकोलूकेवृश्विकेर्मडाकेस्तथा ॥ 
भक्ष्यमाणस्तथा ग्रभेटुंतं मागें विक्ृष्यते ॥९॥ दृह्ममानः ।पिततमात्रातरतातोति चाकुलः ॥ वद्त्यसकृदुद्रिमो न शान्तिमापिगच्छति॥ १ ०॥ 
एवं तस्मान्नरेमोंक्षो द्यतिक्रान्तेखाप्यते ॥ वर्षायुतायुतेः पापं यः कृत दुएबुद्धिभिः ॥ ११ ॥ तथान्यस्तु तमो नाम सोऽतिशीतः स्वभा- 
वतः ॥ महारोरववदीर्षस्तयातितमसावृतः ॥ १२॥ गोवध कृतो येन आतणां घात एव च ॥ अबन्नवालपाती च नीयते शीतसंकरे॥ १ ३॥ 
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| इस नरकमें गिरते हैं वह उस दारण अंधकारमे शीतसे आर्च हो क्षर उधर दोडते हैं ओर अन्यान्य नारकियोंके संग मिलित हो उनके शरीरसे | क्‌ 
परस्परका आश्रय करके वास करते हैं ॥३४॥ शीतकी पीढासे अत्यन्त कांपनेके कारण उनके दांत टूटते हैं ओर भूख प्यास तथा अन्यान्य नानाप्रकारके 
समस्त उपद्रव अत्यन्त प्रबल होते हैं ॥ १५॥ हिमके खंड वहन करनेवाली दारुण वायु उनकी आर्थ भंग कर डालती है ओर उनसे जो मजा तथा संपिर 
गिरता है वह अत्यन्त भूखसे आतुर होकर उसीको भोजन करते हैं ॥ १६ ॥ और आपसमें मिलित होकर एक दूसरेका शरीर चाटते हैं ओर इधर उपर 
भ्रमण करते हैं, इस प्रकारसे वहां मनुष्योंको बडा केश होता है ॥१७॥ हे बाह्मणश्रेष्ठ | जबतक सम्यक्‌ प्रकार पापोंका क्षय नहीं होता, मनुष्य तबतक उस 
शीतात्तास्तत्र धावन्ति नरास्तमसि दारुणे ॥ परस्परं समासाद्य परिरभ्याश्रयम्ति च ॥ १४॥ दन्तास्तेषां च rs शीतातिपारिक- 
म्पिताः ॥ क्षुत्तष्णा प्रबला तत्र तथेवान्ये5प्युपद्रवाः ॥१५॥ हिमखण्डवहो वायुमनत्त्यस्थीने दारुणः ॥ मज तस्मादड्नुवन्ति भै 
क्षुपान्विताः ॥ १६ ॥ लेलिह्यमाना आम्यन्ते परस्परसमागमे ॥ एव तत्रापि सुमहान्ह्ेशस्तमासे मानवैः ॥ १७॥ 33228 प्राप्यते आह्मणश्रेष्ठ ॥१ 
यावहुष्कृतसंक्षयः ॥ निकून्तन इति ख्यातस्ततोऽन्यो नरकोत्तमः ॥ १८ ॥ तस्मिन्कुडालचक्राणि अ पितः ॥ अह इष्ट- || 
वहूयाद्थुतं श्रुतमेव च ॥ १९ ॥ एकाक्षर गुरु त सका मन्यते ॥ न शृणोति गुरोवांक्यं शाख्रपाक्य तथेव च॥ २० ॥ एते | 
पापा दुराचारास्तत्र तेयेमपूरुषेः ॥ तेष्वारोप्य नि [सूत्रेण मानवाः ॥२१॥ यमानुगांगुलिस्थेन आपादतलमस्तकम्‌ ॥ न चेषां ||ॐ 
जीवितश्रंशो जायते द्विजसत्तम ॥२२॥ छिन्नानि तेषां शतशः खण्डान्येक्यं त्रजान्त च ॥ एवं वर्षसहक्नाणि छिद्यन्ते पापकर्मिणः ॥२३॥ 
तम नामक नरकमें इस प्रकार महा क्लेश भोगते रहते हैं, इसके पीछे िऊन्तन नामसे विख्यात एक प्रधान नरक हे ॥ १८ ॥ जो सदा कुम्हारके चाककी | 
समान घूमाकरता है ओर उस चकमें पापियोंको कालसूत्रसे काटता रहता हे जो न देखे हुएको देखेहुए ओर न सुनेहुएको सुनेहुएकी समान कहता है॥ १९॥ 
जो दुराचारी एकाक्षर देनेवाले रुरुको ईश्वररुप नहीं मानता, सुरु वा शाख्नका वचन नहीं सुनता ॥ २० ॥ वे पापात्मा दुराचारी मनुष्य उस चक्रके ऊपर ४ 
आरोपित होकर यमदूतोंके हाथोंमें स्थित कालसूत्र द्वारा पेराँसे मस्तकपर्यन्त काटे जाते हैं, किन्तु हे दिजसत्तम ! इसपरभी उनका जीवन नष्ट 
होता ॥२१॥२२॥ शत २ खंड होकरभी एकत्र संयुक्त होतेहे, अर्थात्‌ किर ज्योंके त्यो हो जाते, इस प्रकार पापी मनुष्य सहस वर्ष छेदित रहतेहें॥ २ ३॥ र 
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जबतक पापात्माओंके उन पार्पोका क्षय नहीं होता । अब सुझसे अप्रतिष्ठ नामक नरकका विषय सुनो ॥ २४ ॥ जहां स्थित होकर नरकवासी असह्य 
केश अनुभव करते हैं, जो अपने धर्ममें तत्पर बाह्मणोंका विश्न करता हे ॥ २५ ॥ उनको दारुण पाशमें बांधकर चक्रसंकर नरकमें ले जाते हैं वह चक 
और घरीयंत्र ॥ २६॥ पाप करनेवाले मनुष्योंके दुःखके हेतुस्वरूप होते हैं, कोई कोई प्राणी उसी चक्रके ऊपर आरोपित होकर घुमाये जाते हैं ॥२७॥ 
प्रायः हजार वर्ष उनको उसमें अवस्थान करना पडता है, कोई कोई पापात्मा छोटे घडेके समान बंधकर ॥ २८॥ उसी घर्टयंत्रके द्वारा धूमते हैं ओर वारं- 
वार रक्तको वमन करते हैं, उन प्राणियोंकी आते वहां सुखसे निकल आती हैं रक्तधारा बहती हे ओर नेत्र निकल आते हैं ॥ २९ ॥ वहां वह प्राणियोंसे 
तावद्यावद्शेषं वे तत्पापं हि क्षयं गतम्‌ ॥ अप्रतिएँ च नरकं सुणुष्व गदतो मम ॥ २४! यत्रस्थेन्नांरकेदुःखमसह्यमनुभूयते ॥ स्वधर्मरत- 
विप्राणं विभं यस्तु समाचरेत्‌ ॥ २५॥ स बद्देरदारुणेः पाशेनीयते चक्रसंकरेः ॥ तान्येव तत्र चक्राणि घटीयन्त्राणि चान्यतः ॥२६॥ 
दुःखस्य हेतुभूतानि पापकर्मकृतां नृणाम्‌ ॥ चक्रेष्वारोपिताः केचिद्भाम्यन्ते तत्र मानवाः ॥ २७ ॥ यावद्वपसहस्रागै न तेपां स्थितिर- 
न्तरा ॥ घटीयन्त्रेषु चेवान्यो बद्धस्तोये यथा घटी ॥ २८ ॥ आम्यन्ते मानवा रक्तसुद्रिरन्तः पुनः पुनः ॥ अन््रेमुखे विनिष्कान्तेनेत्रेर- 
ग्रावाम्बामेः ॥ २९ ॥ दुःखानि ते प्रापुवान्त यान्यसह्यानि जन्तामेः ॥ आसिपत्रवनं नाम नरकं तरण चापरम्‌ ॥ ३० ॥ योजनानां 
सहह्नं यो ज्वदः्यास्तृतावानिः ॥ अह्मचाखितानां च तपसां विभ्नमाचरेत्‌ ॥ ३१ ॥ आसिपत्रवनं यांति ये सदोद्वेगकारिणः ॥ तप्ताः सूर्य- 
क्रेश्वण्डेयंत्रातीव सुदारुणेः ॥ ३२ ॥ प्रपतान्त सदा तत्र प्राणिनो नरकौकसः ॥ तन्मध्ये च वनं सस्यं सिग्धपत्रै विभाव्यते ॥ ३३ ॥ 
अत्यन्त पीडित होकर असह्य दुःख अनुभव करते हैं इसके पीछे आसैपत्रनामक अन्य दारुण नरकका विषय वर्णन करता हूं सुनिये ॥ ३० ॥ यह नरक 
लती हुई अग्रिसे पृथ्वीको सहस्र योजन आक्रमण करके स्थित है जो मझचारीके वत और तपमें वित्र करते हैं ॥ ३१ ॥ वह उद्वेगकारी उस असिपत्र 
बनमे जाते हैं. नरकवासी प्राणी भयंकर प्रचण्ड सूर्यकी किरणोंसे तपकर ॥ ३२ ॥ इस नरकमै गिरते हैं उसमें एक आति मनोहर वन हे देखनेसे उसके | 
सब पत्ते अत्यन्त चिकने बोध होते हैं ॥ ३३ ॥ | 
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॥ | हे दिजसत्तम ! उसके सब पत्ते खड्भफलकमय हैं, वहां बडे बडे बली कुत्ते भॉकते रहते हैं ॥ ३४ ॥ व्याघ्रके समान उनके बढे सुख, तीव डार्दो- 
वाले और बढे भयंकर हैं उस वनकी ठंडी छाया देखकर ॥ ३५ ॥ भूख प्याससे कातर हुए प्राणी उसमें प्रवेश करते हैं ओर अत्यन्त दुःखित चित्तसे 
“ हा माता | हा पिता ! ” कहकर रोते हैं ॥ ३६ ॥ पृथ्वीकी अभिसे उनके पेर जलजाते, हैं, वहां जानेके पीछे असिपत्रपाती समीरण ॥ ३७ ॥ प्रवाहित 
होता हे ओर उनके द्वारा उनके ऊपर वह सब सङ्ग गिरते हैं, तब वह जलती हुई अभिमे गिरते हैं ॥ ३८ ॥ और जीभ चाटते हुए भूमिमे 


पत्राणि तत्र खड्गानां फलानि द्विजसत्तम ॥ श्वानश्च तत्र सबलाः स्वनन्त्ययुतशोभितः ॥ २४ ॥ महावक्रा महादेष्रा व्याधा इव भया- 
नकाः ॥ ततस्तद्वनमालोक्य शिशिरच्छायमग्रतः ॥३५॥ प्रयान्ति प्राणिनस्तत्र तृट्तापपरिपीडिताः॥ हा मातहां तात इति क्रन्दन्तो$- 
तीव दुःखिताः ॥ ३६ ॥ दह्यमानांभियुगला धरणीस्थेन वह्निना ॥ तेषां गतानां तत्रासिपत्रपाती समीरणः ॥ ३७ ॥ प्रवाति तेन पात्य- 
न्ते तेषां खड्गास्तथोपरि ॥ ततः पतन्ति ते भूमो ज्वलत्पावकसंचये ॥३८॥ लेलिह्यमाने चातीव व्याप्ताशेषमहीतले ॥ सारमेयार्ततः शीध्रं 
शातयान्ति शरीरतः ॥ २९ ॥ तेपामंगानि रुदतां त्वचश्चातीव भीषणाः ॥ असिपत्रवनं तात मयेतत्कीतितं तव ॥४०॥ अतः परं भीम- 
तरं तप्तकुम्भं निबोध मे॥ समम्ततस्तप्तकुम्भा वह्निञ्वालासमावृताः ॥४१॥ ज्वलदग्रिचयोत्तप्तास्तेलायइचूर्णपूरिताः ॥ तेषु दुष्ट्रतकमाणो 
याम्येः क्षिप्तास्त्वधोसुखाः ॥ ४२ ॥ दूषयेद्वमंशास्राणि ये चाग्ये तीर्थदूपकाः ॥ भुक्तभोगां तु यो नारीमिष्यमाणां प्रियां शुभाम्‌ ॥ ४३ ॥ 


~ NY 


गिरते हैं, तदनन्तर वहां आतिभयेकर कुत्ते उन रोते हुओंके शरीरके सब अंग छिन्न भिन्न करते हैं. हे वात ! यह असिपत्रवन नामक नरकका विषय आपसे 
कहा ॥ ३९ ॥ ४० ॥ इसके पीछे इससे भी भयंकर तमकुम्भ नामक नरकका विषय बर्णन करताहूं, सुनिये । इस नरकके चारों ओर अग्निकी शिखा उठती 
रहती हे ॥ ४१ ॥ जलवीहुई अभिसे तत तेल ओर लोहचूर्णपरिपूर्ण तप्तकुम्म वर्तमान हे, यमके दूत पापी मनुष्याँको अधोमुख करके उसमे 
हैं ॥ ४२॥ जो धमशाख्न ओर तीर्थोंको दूषित करते हैं, जो भुक्तभोगा इष्टमिया शुभा खीकी ॥ ४३॥ | 
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| | षु | 
॥५१॥ | र्ष 


जल जाता है; इस प्रकार वे पकाये जाते हैं. उनके कपाल नेत्र ओर समस्त अस्थियें फूट जाती हैं ओर भयंकरतासे छिन्न भिन्न | जाते हैं ॥ ४५ ॥ 
और भयंकर वेगवान्‌ सब गृध उनको वहांसे उठाकर फिर उसमें डालते हैं ओर वह चुरते हुए तेलमें ऐक्यताको प्राप्त होते हैं ॥ 2६ ॥ मस्तक, गात्र, 
स्नायु, मांस, त्दक्‌ ओर अस्थिके सहित इवीभूत होकर तेलके सग मिलजाते हैं फिर यमदूतगण उन पापात्माओंको दर्वीदारा कूटकर ॥ ४७ ॥ महा| के 
तेलके गर्तमै डालकर मथते हैं. हे पिता ! आपसे वह तप्तकुंश इत्यादि नरकोंका विषय विस्तारसाहित मैंने वर्णन किया ॥ ४८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पं 
अदृष्टामापे दोषेण त्यजते मूढचेतनः ॥ ते समानीय पच्यते लाहकुम्भेषु शीघ्रतः ॥४४॥ क्वाथ्यम्ते विस्फुटद्वात्रा ज्वलन्मजाजलावैलाः ॥ | 
स्फुटत्कपालनेत्रास्थिच्छिद्यमाना विभीषणेः ॥ ४५॥ ग्रभेरूत्पाट्य सुच्यन्ते पुनस्तेष्वेव वोगितेः ॥ पुनः सिमसिमायन्ते तेठेनेक्यं ब्र॒जान्ति 
च ॥ ४६ ॥ द्रवीश्रृतेः शिरोगाञस्रायुमांसत्वगरिथाभिः ॥ ततो याम्मे्भटेराशु दवीषद्वदघाट्टेताः ॥ ४७ ॥ कृतावर्ते महातेले मथ्यन्ते 
१ 
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पापकामिणः ॥ एष ते विस्तरेणोक्तस्तप्तकुम्भो मया पितः ॥ ४८ ॥ इाति मार्केण्डेयपुराणे पितापुत्रसवादे महारौरवादिनरकाख्यानकथनं 
नाम द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ पुत्र उवाच ॥ अहं वेश्यकुले जातो जन्मन्यस्मात्त सप्तमे ॥ समतीते गवां रोधं निपाने कृतवान्युरा ॥9॥ 
विपाकात्कमेणस्तस्य नरकं भृशदारणम्‌ ॥ सप्राप्तोऽम्रिरिसापूणमयोमुखसगाकुलम्‌ ॥ २॥ यन्त्रपीडनगात्रासृक्प्रवाहोद्धतकर्दमम्‌ ॥ 
विकृष्यमाणदुष्कॉर्मतन्निपातरवाकुल्म्‌ ॥ ३॥ 
भापारीकायां द्वादशोऽध्यायः ॥ १२ ॥ पुत्रने केहा-हे तात ! इस जन्मसे सात जन्म पहिले मेने वेश्यकुटमें जन्मग्रहण किया था, तब.नियान ( पोसेरे ) 
में गायोंकी गति रोध की थी अर्थात्‌ उनको जल नहीं पीन दिया था ॥ ३ ॥ उसी कमक फलसे में भयंकर दारुण नरकर्म गिरा था, वह अभिशिखा- 
मय और लोहेके सुखवाले पश्चियासे भराथा ॥ २ ॥ यंत्रनिपीडित पापियोंके शरीरसे निकले रुधिरप्रवाहकी वहां कीच रहती है ओर वह मारे जाते हुए 
दुष्कर्मियॉके उस नरकमें पडेनेसे उतपन्न हुए आर्चनाददवरा व्याप्त था ॥ ३ ॥ | 


; 


ES i > न 


मख॑तासे विना दोष देखे त्यागन करते हैं, वह इस लोहुमा नरक डाढेजाते हैं ॥४ ४॥ उसी समय उनके देह फट जाते हैं ओर मजा जल सब उनका ४ भाग्य» 


॥५१॥ 


वहां महातापकी पीडासे उत्तप्त प्याससे दुःखी होकर कुछ अधिक एक सो वर्ष काटे थे ॥ ४ ॥ अकस्मात एक दिन करमावाढुकावाले पढ़ेके कुस- | 
| सन्नता करनेवाली सुखशीतल पवन चलनेलगी ॥ ५ ॥ उस पवनके स्परीसे मेरी ओर अन्यान्य नरकवासी प्राणियोंकी यंत्रणा जाती रही. तब र 
सभी स्वर्गस्थ स्वर्गवासियोंकी समान परमानन्द अनुभव करने लगे ॥ ६ ॥ फिर जब हमने “ यह क्या है ” इस प्रकार कह प्रसन्नतासे उत्पन आथर्य ओर 
स्थिर नेत्रोंसे इधर उधर देखा, वैसेही निकटवर्ती एक अनुत्तम मनुष्यरत्न हमको दिखाई दिया ॥ ७ ॥ ओर यह भी देखा कि, एक भयंकर वज्ञतुल्य 


पात्यमानस्य मे तत्र साग्रं वर्षशतं गतम्‌ ॥ महातापात्तितप्तस्य तृष्णादाहाचितस्य च ॥ ४ ॥ तत्राहादकरः सद्यः पवनः सुखशीतलः ॥ 
करम्भवालुकाकुम्भमध्यस्थे वे समागमः ॥।५॥ अकस्मादेव भारतात नररत्ने समागतम्‌ ॥ तत्सम्पर्कादशेषाणा नाभवद्यातना नृणाम्‌ ॥ 
मम चापि यथा स्वगे स्वर्गिणां निवृतिः परा ॥ ६ ॥ किमेतदिति चाह्वादविस्तारस्तिमितेक्षणः ॥ दृष्टमस्माभिरासन्नं नररत्रमनुत्त- 
मम्‌ ॥ ७॥ याम्यश्च पुरुषो पोरो दण्डहस्तोछप्तत्मभः ॥ पुरता दर्शयन्मार्गमित एहात च बुवन्‌ ॥ ८॥ ततस्ते जन्तवः सर्वे मत्वा 
तदझानात्सुखम्‌ ॥ उच्चः प्रांजलयो भूप क्षणमात्रं स्थितो भव ॥ ९ ॥ त्वद्वात्रसंगी पवनो ह्यस्माकं सुखकारकः ॥ ततोऽसो नरकाभ्यारो 
उपविष्टः कृपान्वितः ॥ १० ॥ पुरुपः स तदा हृष्टा यातनाशातसंकुलम्‌ ॥ नरकं प्राह तं याम्य किङ्करं कृपयान्वितः ॥ ११॥ 
पुरुष उवाच ॥ भो याम्य पुरुषाचक्ष्य कि मया दुष्कृतं कृतम्‌ ॥ येनेदं यातनाभीमं प्राप्तोऽस्मि नरकं प्रम्‌ ॥ १२ ॥ 
दण्ड हाथमे लिये यमदूत “ इधर आओ '' कहकर मार्ग दिखाता हे ॥ ८ ॥ तब वह सब प्राणी उसके दर्शनका सुख मान हाथ जोडकर बोले आप यही 
क्षणमात्रको ठहारिये ॥ ९ ॥ तुम्हारे गात्रक्रा संगी पवन हमको सुखकारक हे, तब वह रूपा करक नेरकके समीप स्थित हुए ॥ १० ॥ अनन्तर उस 
पुरुषने सेकडा दुःखोसे पूर्ण नरक देखकर रृपाभेर चित्तसे यमदूतोंसे कहा ॥ 1१ ॥ पुरुष बोला-हे यमपुरुपो ! शीघ्र कहो, मैंने ऐसा क्या पाप किया 
हे ? जिस पापसे में इस अत्यन्त भयंकर यातनामय नरकमें आयाहू ॥ १२ ॥ 
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[ | है, मैंने कशी संग्राम परित्याग नहीं किया और मेरे निकटसे कभी आतिथि विसुख नहीं हुआ ॥ १५ ॥ मैंने पितु, देवता, ऋषि वा सेवकों- 
कोभी दुःखी नहीं किया, महातापसे तप्र और तृष्णादाहमे व्याकुल ॥ १६ ॥ सब प्राणियोंकी मैंने सदा रक्षा की हे, प्राये धन वा पराई खीमें 
5 मेरी स्पृहा नहीं थी ॥ १७ ॥ गायै जिस प्रकार निपान अर्थात्‌ पेसेरेमें आती हैं, इसी प्रकार पर्वकालमें मेरे निकट पितृगण ओर तिथिकालमै देवता- 
विपश्चिदिति विख्यातो जनकानामहं कुले ॥ जातो विदेहाविषये सम्यद्भमनुजपालकः ॥ १३ ॥ चातुर्वण्यं स्वधमेस्थं कृत्वा संरक्षितं 
मया ॥ धर्मतो धर्मकहपेन मनुनात्र यथा पुरा ॥ १४ ॥ यज्ञेमंयेए्ट बहुमिर्धमंतः पालिता मही ॥ नोत्सृष्टश्रेव संग्रामो नातिथिविंमुखो 
गतः ॥ १५ ॥ पितृदेर्वापभृत्याश्व न चापचारिता मया ॥ महातापार्तितप्तस्य तृष्णादाहादितस्थ च ॥ १६ ॥ सवेस्य जीवभूतस्य कृतं 
माणे सदा मया ॥ कृता स्पृहा च न मया परस्रीविभवादिषु ॥ ३७ ॥ पर्वकालेषु पितरस्तिथिकालेषु देवताः ॥ पुरुषं स्वयमायान्ति 
निपानमिव घेनवः ॥ १८ ॥ यतस्ते विमुखा यान्ति निःस्वस्य गृहमेषिनः ॥ तस्मादिष्टश पूर्तश्व धर्मो द्वावपि नश्यतः ॥ १९ ॥ पितृ- 
निश्चासविध्वस्तं सप्तजन्मार्जितं धनम्‌ ॥ त्रिजन्मम्रभवं देवो निश्वासो इन्त्यसंशयम्‌ ॥ २० ॥ तस्मादेवे च पित्ये च नित्यमेव हितोऽ- 
भवम्‌॥ सोऽहं कथमिमं प्राप्तो नरकं भृशदारुणम्‌ ॥२१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे त्रयोदशो५च्यायः ॥ १२ ॥ 
गण आतेथे ॥ १८ ॥ देवता वा पितृ जिस गृहस्थके निकटसे विसुख जाते हैं, उसके यज्ञ वा पूर्त दोनों धर्मोका नाश होता हे ॥ १९ ॥ पितरोंके 
निराश होनेसे सात जन्मका पुण्य न्ट होता हे और देवताके निराश होनेसे तीन जन्मका संचित पुण्य नष्ट होता हे, इसमें सन्देह नही ॥ २० ॥ इसी 
कारण में देवता और पितरोंके कार्यमे सदा तत्पर था, तो फिर किस निमित्त इस अत्यन्त दारुण नरकमै प्राप्त हुआहू ॥ २१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटाकायां त्रयोदशोऽध्यायः ॥ १३ ॥ 


i 
श्र कि 
मा० पु? क [क्योंकि में पितृकुलमै निपशित अर्थात पंडित कहकर विख्यात था, इसी कारण विदेहराज्यमै उत्कृष्ट मजापालक हुआथा ॥ १३ ॥ मैंने वर्मपर्वक छ| भा० टी? 
श्र चारों वर्णोंकी रक्षा की हे ओर मनुकी समान सब धर्मपूर्वक किया ॥ १४ ॥ मैंने अनेक यज्ञोका अनुडान कियाहे ओर धर्मानुसार पृथ्वीपालन 
॥५२॥ छ है अ० १४ 
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पुत्रने कहा-हे तात! में उस समय सुनने लगा कि, उक्ष महात्माके इस प्रकार पूँछनेपर यमपुरुषने अत्यन्त भयंकर होनेपरभी नम्र वचनसे उत्तर दिया ॥३॥ 
यमदूत बोला-हे महाराज ! आप जो कहते हैं, वह सत्य हे, इसमें संशय नहीं किन्तु हे महाशय ! आपने अति सामान्य पाप किया हें, वह आपको 
स्मरण कराताहं ॥ २ ॥ विदर्भदेशात्पन्न पीवरी नामक जो आपकी एक पत्नी थी, पूर्वमे उसके ऋतुमती होनेपर आपने उसकी ऋतुको विफल किया 
था ॥ ३ ॥ क्योकि आप उस समय केकयदेशकी उसन हुई सुशोभनाके प्रति अत्यन्त आसक्तचित्त थे, अत एव ऋतुका व्यतिक्रम होनेसे आप इस 
घोर नरके प्राप्त हुए हें ॥ ४ ॥ अभि जिस भकार होमकालमै आहुतिकी आकांक्षा करता है, इसी प्रकार प्रजापति ऋतुकालमें उस बीजपातकी अभि 
पुत्र उवाच ॥ इति पृष्टस्तदा तेन -ृण्वतां नो महात्मना ॥ उवाच पुरुषों याम्यो घोरोऽपि प्रश्रितं वचः॥ 9 ॥ यमकिङ्कर उवाच ॥ 
महाराज यथात्थ त्वं तथैतन्नात्र संशयः ॥ किन्तु स्वल्पं कृतं पापं भवता स्मारयामि तत्‌ ॥ २॥ वेदभीं तव या पत्नी पीवरी नाम 
नामतः ॥ ऋतुमत्या ऋतुर्वन्ध्यस्त्ववा तस्याः कृतः पुरा ॥ ३ ॥ सुझोभनायां केकेय्यामासक्तेन ततो भवान्‌ ॥ ऋतुव्यातिक्रमात्पाप्तो 
नरकं घोरमीहशम्‌ ॥ ४॥ होमकाले यथा वह्विराज्यपातमवेश्षते ॥ ऋतो प्रजापतिस्तद्वद्वीजपातमवेक्षते ॥ ५॥ यस्तमुलंष्य धमात्मा 
कामेष्यासाक्तिमान्भवेत्‌ ॥ स तु पित्याहणात्पापमवाप्य नरकं पतेत्‌ ॥ ६ ॥ एतावदेव ते पापं नान्यत्किञ्चन विद्यते ॥ तदेह्यागच्छ पुण्या- 
नासुपभोगाय पार्थिव ॥ एतच्छूत्वा तु रार्जापः कृपया जनकोऽब्रवीत्‌ ॥ ७॥ राजोवाच ॥ यास्यामि देवानुचर यत्र त्वं मां नयिष्यासि ॥ 
किचितपृच्छामि तन्मे त्वं यथावद्वकुमहाति ॥ ८ ॥ 
लाषा करते रहते हैं ॥५॥ जो धर्मात्मा पुरुष इसको उल्लंघन करके अन्यके प्रति कामासक्ताचित्त होतेहे उनको पितरोंके कणसे पापरूपी कीचडमें लित होकर 
नरकमें गिरना पडता हे ॥ ६ ॥ हे महाराज ! आपने केवल यही पाप किया हे, इसके अतिरिक्त आपका और कोइ पाप नहीं हे अत एव हे पार्थिव ! 
आओ, समरत पुण्यका फल भोगनेके लिये चलो यह सुनकर वह राजर्षे ठपापूवेक बोले ॥ ७ ॥ राजाने कहा हे देवानुचर ! तुम जहां लेजाओगे मे 
वहीं जाऊंगा किन्तु मैं जो कुछ पूंछताहूं, इसका ठीक ठीक उत्तर दो ॥ ८ ॥ 
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यमाकिंकर ! यह वज्रतुण्ड कोवे इन पुरुषंके नेत्र हरण करते; किन्तु उनके नेत्र फिर वारंवार उत्पन होते हैं ॥ ९ ॥ इन्होंने किस निन्दित कार्यका 

अनुष्ठान किया हे. देखो-इनकी जीभ हरी जाकरभी फिर नवीन उसन्न होती है ॥ १० ॥ यह किसलिये करपत्रकी मार खाकर अत्यन्त दुःख भोगते 

हैं ? ओर तचे वाळू तथा खोलते हुए तेलमें भुनरहे हैं ? ॥ ११ ॥ किसलिये लोहसुख पक्षियोंरे आकर्षण करनेपर देहबंधन छिन्न होनेकी पीढासे पीडित 

होकर शब्दसे चिद्ाते हैं ? ॥ १२ ॥ ओर पल्षियोके लोहमय तुण्डाघातसे सर्वाङ्ग क्षत विक्षत होकर दारुण यंत्रणा भोगते हैं इन मनुष्याने केसे पापका 

आचरण किया हे, जो रातदिन ऐसी यंत्रणा भोगते हैं ? ॥ १३ ॥ ओर भी देखता हूं कि, पापात्मागण ऐसी तथा अन्य प्रकारकी नाना यंत्रणा भोगते 
वजतुण्डास्तमी काकाः पुंसां नयनहारिणः ॥ पुनः पुनश्च नेत्राणि तद्वदेषां भवन्ति हि ॥ ९ ॥ कि कमे कृतवन्तश्च कथयेतज्जुगुप्पि- 
तम्‌ ॥ हरन्त्येषां तथा जिह्वां जायमानां पुनर्नवाम्‌ ॥ १० ॥ करपत्रेण पाट्यन्ते कस्मादेतेऽतिदुःसिताः ॥ करम्भवालुकास्थाश्च 
काथतेल्गाः ॥ ११ ॥ अयोमुखेः खगेश्वेव कृष्यत किविधा वद्‌ ॥ विश्िष्टदेहबन्धातिमहारावविराविणः ॥ १२ ॥ अयश्वंद्रनिपातेन 
सर्वाङ्ग्षतविक्षत& ॥ किमेते निःस्वनन्तोपि तुद्यन्ते$हनिशं नराः ॥ १३ ॥ एताशवान्याश्च इञ्यन्ते यातनाः पापकार्मेणाम्‌ ॥ येन कमं- 
विपाकेन तन्ममोहदेझतो वद ॥ १४ ॥ यमाकिङ्कर उवाच ॥ यन्मां पृच्छसि भूपाल पापकमफलोदयम्‌ ॥ तत्तेऽहं संप्रवक्ष्यामि संक्षेपेण 
यथातथम्‌ ॥ १५ ॥ पुण्यापुण्ये हि पुरुषः पयायेण समझते ॥ भुञ्ञतश्च क्षयं याति पापं पुण्यमथापि वा ॥ १६ ॥ न तु भोगाहते पुण्यं 
पापं वा कम मानवः ॥ परित्यजति भोगाच पुण्यापुण्ये निबोध मे ॥ १७॥ 


हैं. हे यमकिकर ! यह दुःख किस कमके फलसे उपस्थित हुए हैं ? सो आदोपान्त मुझसे वर्णन करो ॥ १४ ॥ यमकिंकरने कहा--हे भूपाल ! पापकमके 


फलोदय विषयमे जो आपने पुंछा, वह संक्षेपसे आपके निकट यथावत्‌ वर्णन करताहूं ॥ १५ ॥ पुरुष कमानुसारही पुण्य पाप भोगते हैं ओर भोगनेसेही 
पुण्य वा पापका क्षय होता हे ॥ १६ ॥ भोगे विना पुण्य वा पाप कोई कर्म भी मनुष्यके शुद्धिविधानमें समर्थ नहीं होता ओर भोग होनेसे वह शीघ्र 
क्षय होजाता हे. हे राजन्‌ ! सुनो पुण्य पाप भोगा जानेपर ही मनुष्यको छुटकारा मिलता है ॥ १७ ॥ 
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॥९३॥ 


तिनमे जो पापात्मा हैं वही दरिद्री होते हैं ओर दुभिक्षपर दुर्भिक्ष, छेशसे केश, भयसे भय ओर मृत्यु पर मृत्यु प्राप्त करते हे ॥ १८ ॥ कर्मबंधनसे प्राणी 
नाना प्रकारकी गति भोगते हैं, उत्सवसे उत्सव, स्वागसे स्वर्ग और सुखगर सुख पाते डे ॥ १९ ॥ जो कि, श्रद्धावान, शान्तचित्त, धनदाता और सुख- 
कारी हें । ओर पापी पुरुष व्याल और कुंजरादिके दारा दुर्गम तथा सपे ओर चोर इत्यादिके भयसे युक्त स्थानमें ॥ २० ॥ पापसे हत हुए गमन करते 
हुँ, इसके अतिरिक्त उनकी ओर दूसरी कया गति होसकती हे. ओर सुगंधित माला, अच्छे वन्न, यान ओर भोजनको ॥ २१ ॥ अपने पुण्योके बलसे 
महात्मा प्राप्त करते हैं वे स्तुतिको प्राप्त हुए सदा पवित्रस्थानीम आते हैं. अनेक सेकडा हजार जन्मॉर्मे संचय किये हुए ॥ २२ ॥ जो पुण्य पाप प्राणी 
दुर्भिक्षादेव दुभिक्षं छेशात्केशं भयाद्भयम्‌ ॥ मृतेभ्यः प्रमृता यान्ति दरिद्राः पापकर्मिंणः ॥ १८ ॥ गति नानावियां यान्ति जन्तवः कर्म- 
बन्धनात्‌ ॥ उत्सवादुत्सवं यान्ति स्गोत्स्र्ग सुखात्सुखम्‌ ॥ १९॥ अदपानाश्र दान्ताश्च धनदाः शुभकारिणः ॥ व्यात्रकुंजरुगांणि 
सरपचोरभयानि तु ॥ २० ॥ हताः पापेन गच्छन्ति पापिनः किमतः परम्‌ ॥ सुगंपिमाल्यतद्रश्नताधुयानासनाइझनाः ॥ २१ ॥ स्तूय- 
माना' सदा यान्ति पुण्येः पुण्याटवीष्मपि ॥ अनेक्शतसाहत्ननन्मसंचयसंचितम्‌ ॥ २२ ॥ पुण्यापुण्य नृणां तद्वत्सुलदुःखांकुरेद्भवम्‌ ॥ 
यथा बीजं हि भूपाळ पयांसि सममेश्षते॥ २३ ॥ पुण्यापुण्ये तथा कालदेशान्यकमेकारकम्‌ ॥ स्वल्प पापं कृते पुंसां देशकालोपपा- 
दितम्‌ ॥ २४ ॥ पाद्‌न्यासङ्गतं दुःखं कण्टकात्थ प्रयच्छति ॥ तत्मभरूततरं स्थूरुशेकुक्ीलगतम्भाम्‌ ॥ २५ ॥ दुःखं यच्छति तद्वञ्च 
शिरोरोगादि दुःसहम्‌ ॥ अपथ्यारानशीतोष्णश्रमतापादिकारकम्‌ ॥ २६ ॥ 
इकढा करते हैं; ऐ भूपाल ! वही उनके सुख दुःखके अंकुररूपमे उसन्न होता हे, समस्त बीज जिस प्रकार जलकी अपेक्षा करते हैं ॥ २३ ॥ पुण्य 
पामी इसी प्रकार काल, देश ओर पात्रकी अपेक्षा करते हैं. यदि पुरुषने देश कालम स्वल्ममात्र पापी किया हो तो ॥ २४ ॥ चरण रखनेमात्रसे कंटक- 
जनित सामान्य दुःख ही अनुभव करता हे, ओर बहुत पापोंका आचरणं करनेसे उसको थल और कीलकारिसे उत्पन्न ॥ २५ ॥ शिरोरोगादि दारुण 
दुःसह दुःख भोगना पडता है, जैसे अपथ्य अन्न, शीत, उष्ण, श्रम, तापआदिका करनेवाला है ॥ २६ ॥ 
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तसेही फलोसत्तिके समयमें सब पाप पररपरकी अपेक्षा करते हैं. इसी प्रकार महापापका आचरण करनेसे भी दीर्घ रोगादि विकार होते हैं ॥ २७ ॥ शख 
वा अभ्निकी महापीडा वा बंधनादि समस्त फल भोगने पडते हैं और खेलके मिस अत्यन्त थोडे पुण्यका भी अनुष्ठान करनेसे सुन्दर गंध ॥ २८ ॥ 
सुखमय स्पर्श, मधुर शब्द, मिष्टरस ओर सुन्दर रूप अल्पकाल भोगनेमें समर्थ होता है और भारी पुण्यका अनुष्ठान करनेपर कालकमसे इन सबकी 
अपेक्षा अधिक फल लाभ होता है ॥ २९ ॥ इस प्रकार पाप पुण्यसे उत्पन्न हुए सुख दुःख भोगता हुआ संसारमै पडता हे ॥ ३० ॥ जाति ओर 
देशादि द्वारा अवरुदज्ञान ओरं अज्ञानका समस्त फल आत्मामें चिहरुपसे स्थिति करता है ॥ ३१ ॥ कर्म, मन, वचनसे की कोई पाप वा पुण्य कर्म 
तथान्योन्यमपेक्षन्ते पापाने फलसद्धमे ॥ एवं महान्ति पापानि दीर्षरोगादिकाः क्रियाः ॥ २७ ॥ तद्वच्छख्नाम्रिकृच्छातैंबन्धनादिफटाय 
बै ॥ स्वल्प पुण्यं शुभं गन्धं हेलया सम्प्रयच्छति ॥ २८ ॥ स्प वाप्यथवा शब्द रसं रूपमथापि वा ॥ चिराहुरुतरं तद्वन्महान्तमपि 


कालजम्‌ ॥ २९ ॥ एवं च सुखदुःखानि पुण्यात्पुण्योद्भवाने वे ॥ भुज्जानो$नेकसंसारसम्भवानीह तिष्ठति ॥ ३० ॥ जातिदेशापरुद्धा।ने 
ज्ञानाज्ञानकलानि च ॥ तिष्ठन्ति तत्र पृक्तानि लिङ्गमात्रेण चात्माने ॥ ३१ ॥ कर्मणा मनसा वाचा न कदाचित्कचिन्नरः ॥ अकुवेन्पापकं 
कम पुण्यं वाप्यवतिष्ठते ॥ ३२ ॥ यद्यत्मामोति पुरुषः सुखं दुःखमथापि वा ॥ प्रभूतमथवा स्वल्पं विक्रियाकारिचेतसः ॥ २२ ॥ तावता 
तस्य पुण्यं वा पापं वाप्यथ चेतरत्‌ ॥ ३४ ॥ उपभोगात्क्षयं याति आ वा है ॥ एवमेते महापापं यातनाभिरह- 
[शम्‌ ॥ २५ ॥ क्षपयन्ति नरा घोरे नरकान्तविवतिनः ॥ तथेव राजन्पुण्यानि स्वर्गलोकेऽमरेः सह ॥ ३६ ॥ 
केये विना फल नहीं पाता हे ॥ ३२ ॥ पुरुष यह जो कुल सुना वा दुःख पाता है. थोडा या बहुत यह सब चित्तका विकार है ॥ ३३ ॥ वह 
उतनाही पाप पुण्यका फल पाता है॥ ३४ ॥ जैसे भोजन किया हुआ अन्न उपभोगसेही क्षय होता हे, इसी प्रकार रातदिन पाप भोगे विना नहीं मिटता 
हे ॥ ३५ ॥ हे राजन्‌ ! इसी प्रकारही इस नरकके भीतर रहकर मनुष्य यातनास घोर महापापका क्षय करते हैँ और स्वर्गवासी मनुष्यी इसी प्रकार 
देवताओंके संग मिलकर पुण्य भोगते हैं ॥ ३६ ॥ 
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| दुःखमय शुभाशुभ भोगते हैं. हे राजन्‌ ! आपने जो पूछा कि, पापात्मा किस किस पापके करनेसे ऐसी यातना भागते हैं ! २८ ॥ अब में इसीका पूरा | 
|वर्णन करताहुं, जिस पापसे जो होता है जिन नराधमेंने दुष्ट नेत्रोसे पराई श्लीको देखा हे ॥ ३९ ॥ वा दुष्ट मन और स्पृहावाले नेत्रॉंसे पराये हब्यकों! 
| देखाहि यहां वजतुण्डवाले पक्षी उनकेही दोनों नेत्र हरण करते हैं ॥ ४० ॥ ओर वारंवार वही नेत्र फिर उत्पन्न होते हैं. इन नरोंने जितने पलक लगनेमे 
|इन सब पार्पोका आचरण किया हे ॥ ४१ ॥ हे राजन्‌ ! उतनेही हजार वर्ष यह इस प्रकारकी नेत्रपीडा अनुभव करेंगे । जिन्होंने शत्रुकीजी ज्ञानद्टि ९ | 
गन्धवेसिद्धाप्सरसां गीतायेरुपभुंगते ॥ देवत्वे मानुषत्वे च तिर्यत्तवे च शुभाशुभम्‌ ॥ २७॥ पुण्यपापोद्गव क्ते सुखदुःखोपलक्षणम्‌ ॥ यत्त्व 
पृच्छसि मां राजन्यातनाः पापकमिंणाम्‌ ॥ २८ ॥ केन केनेति पापेन तत्ते वक्ष्याम्यशेषतः ॥ दुष्टेन चक्षुपा दृष्टाः परदारा नराधमैः 
॥ ३९॥ मानसेन च दुष्टेन परद्रव्यं च सरुपृहेः ॥ व्रठुंडाः खगास्तेषां हरंत्येते विलोचने ॥ ४० ॥ पुनः पुनश्च संभूतिरक्ष्णोरेषां भवत्यथ ॥ 
यावतोऽक्षिनिमेषांस्तु पापमेभिनृभिः कृतम्‌ ॥ ४१ ॥ तावद्वषसहस्लाणि नेत्राति प्रामुवंत्युत ॥ असच्छास्रोपदेशास्तु येदेत्ता येश्व 
मोत्रेताः ॥ ४२ ॥ सम्बग्दष्टेविनाजञाय रिपूणामापे मानवैः ॥ येः शास्रमन्यथा प्रोक्तं येरसद्वागुदाइृता ॥ ४२ ॥ वेददेवद्विजातीनां 
गुरोनिन्दा च येः कृता ॥ हरात तेषां निह्वाश्चतजायमानाः पुनः पुनः ॥ ४४ ॥ तावतो वत्सरानेते वञ्रतुंडाः सुदारुणाः ॥ मित्रभेद तथा 
पित्रा पुत्रस्य स्वजनस्य च ॥ ४५ ॥ यज्वोपाध्याययोर्मात्रा सुतस्य सहचारिणः ॥ भार्यापत्योश्व ये केचिद्गेदं चक्ृनेराथमाः ॥ ४६ ॥ 


|| सिद्ध गंधवे और अप्सराओंके गीतादि द्वारा सब पुण्य भोगते हैं देवता मनुष्य वा पक्षियोनि प्राप्त करकेजी शुभ अशुभ ॥ ३७ ॥ पुण्य, पापजनित सुख- 
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विनाश करनेके लिये अन्यायरीतिसे शाख्रोपदेश, वा खोटी परामर्श दीहे, जिन्होंने सब शाख्रोंकी विपरीत व्याख्या करीहे, जिन्होंने मिथ्या बातें कही 

ह ॥ ४२॥४३॥ जिन्होंने वेद, देवता, बाझण ओर युरुजनोंकी निन्दा की हे, यह बज्तुण्डबाले दारुण पक्षी उनकीही वारम्वार उत्पन्न हुई जीतको छेदन 

करते हैं इन्होंने जितनी बार ऐसा पाप कियांहे यह वज्रतुण्ड समस्त पक्षी उनको उतनेही वर्ष ऐसी यंत्रणा देते हैं. जिन्होंने मित्रभेद पितापुत्रभेद वा स्वज- 

नभेद किया हे ॥ ४४ ॥४५ ॥ वा यज्ञकर्ता और उपाध्यायर्मे माता तथा पुत्रमें पति ओर पत्नीमें जो नराधम भेद कराते हैं ॥ ४६ ॥ 
आ १० 


| 0 पु? 
॥५५॥ 
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हे राजन्‌ ! देखो वही इस करपत्रकी मार खाते हें । जो दूसरेको कोष उतपन्न करातेहें जो वूसरेकी प्रस्नता नष्ट करते हैं ॥ ४७ ॥ जो ताडका पंखा भार यै 

चन्दन और खस हरण करते हैं और जो अधम साध्ुओंको प्राणान्तिक ताप देते हैं ॥ ४८ ॥ वही पापभागी अघम इस तपे हुए रेतमें गिरकर पापका|% | अ० १९ 

फल भोगते हैं । जो मनुष्य ओरके द्धम न्योते जाकर ओरके भोजन करते हैं ॥ ४९ ॥ अर्थात देव वा पितृकार्यमें एकका निमंत्रण स्वीकार करके || 

अन्यका श्राद्ध भोजन करते हैं, उन्को यह पक्षी खेंचकर खंड खंड देह करते हैं, जो मनुष्य असद्वचनोंसे साधुओंका मर्मछेदन करते हैं ॥ ५० ॥ तो||%# 

निर्भय हुए पाक्षिगण उनकोही व्यथित करते हैं जो वचन मनसे असत्य बात बनाकर किसीकी चुगली करते हैं ॥ ५१ ॥ उनकी जभ इस तेज छुरीसे र 
त इमे पय पाटयंते करपत्रेण पार्थिव ॥ परोपतापका ये च ये चाहादनिषेधकाः ॥ ४७ ॥ ताखवृंतानिलस्थानचंदनाईरिह्ारिणः ॥ 
प्राणान्तिकं ददुस्तापमदुष्टानां च येऽघमाः ॥ ४८ ॥ करम्भवालुकासंस्थास्त इमे पापभागिनः ॥ मुक्त श्राद्ध तु योऽन्यस्य नरोऽन्येन 
निमंत्रितः ॥ ४९ ॥ देवे वाप्यथवा पेत्र्ये स द्विधा कृष्यते खगेः ॥ मर्माणि यस्तु साधूनामसद्वाभिनिं्कन्ताति ॥ ५० ॥ तामिमे तुदमा- 
नास्तु खगास्तिष्ठन्त्यवारिताः ॥ यः करोति च पेशुन्यमन्यवागन्यथामातिः ॥ ५१ ॥ पाट्यते हि द्विधा जिह्वा तस्येत्थं निशितेः छुरेः ॥ 
मातापित्रोयुरूणां च येऽज्ञां चकुरुद्धता: ॥५२॥ त इमे पूयविण्यूत्गत्ते मजन्त्यधोमुखाः ॥ देवतातिथिभूतेषु भृत्येष्वभ्यागतेषु च ॥५३॥ 
अभुक्तवत्सु येऽश्नन्ति तद्वत्वित्रम्रिपक्षिषु ॥ दृष्टास्ते प्रयनिर्यासमुजः सूचीमुखास्तु ते ॥ ५४ ॥ जायन्ते गिरिष्मांणः पञ्येते याह्झा 

नराः ॥ एकपंत्तया तु ये विप्रमथवतरवणेजम्‌ ॥ ५५ । 

दो खंड करी जाती है । जो मत्त होकर माता पिता और दुरुजनोंका निरादर करते हैं ॥ ५२ ॥ वही इस पीव, विठा और मूत्रसे भरे डुण्डमें नीचेको 

सुख करके डाले जाते हैं. देवता, अतिथि, सेवक, आयामत ॥ ५३ ॥ पितृगण, आग्नि और पाक्षियोंके भूंखा रहते जो दुष्ट लोग भोजन करतेहे, बही 


सूचीसुख होकर पीव ओर गोंदका भोजन करते हैं ॥ ५४ ॥ और उनका देह पर्वताकार होता है, जो आश्षण वा अन्य जातिको एक पिम 
बेठारकर ॥ ५५ ॥ 
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अर्थात्‌ परस्परको असमानभावसे भोजन कराते हैं, बह इनकी विष्ठा भोजन करते हे । जो व्यापारके लिये एकत्र जातेहुए अपने संगी घनहीन 

याचकको ॥ ५६ ॥ छोडकर अपने आप अन्न भोजन करते हैं, यह वही यहां इस प्रकार कफका भोजन करते हॅ । हे नरेश्वर ! जिन्होंने उस्छिश अव 
स्थामें गो, ब्राह्मण वा अग्निको स्पर्श किया हे ॥ ५७ ॥ उनके वह हाथ अभिकुण्डमे गिरकर जलते हैं जिन्होंने डा अवस्थार्मे अपनी इच्छासे 
चून, वा ताराको देखा है ॥ ५८ ॥ यह यमदूत उर्न्हकि नेत्रपर अभिको रखतेहे. जिन्होंने गो, अग्नि, माता, आहण, बढे चाई, पिता, बहन ॥ ५९ ॥ 


विषमं भोजयन्तीह विड्भुजस्त इमे यथा ॥ एकसाथेप्रयात ये निःस्वमथोर्थिनं नरम्‌ ॥ ५६ ॥ अपास्य स्वान्नमश्नन्ति त इमे छेष्मभो 

जिनः ॥ गोत्राझणाग्रयः स्पृष्टा येरुच्छिष्टेनरश्वर ॥ ५७ ॥ तेषामेतेऽम्निकुण्डेषु प्रज्वलत्स्वाहिताः कराः ॥ सूर्येन्दुतारका दृष्टा येरुच्छि- 
हेस्तु कामतः ॥ ९८ ॥ तेषां याम्येनेरेनेत्रे न्यस्तो वाह्नः समिध्यते ॥ गावो$म्रिर्जननी विप्रो अ्येष्ठआता पिता स्वसा ॥ ५९॥ जामयो 
गुरवो वृद्धा येः पृष्टास्तु पदा नृभिः॥ बद्धांत्रयस्ते निगड़ेलेद्रिप्रेप्रतापतिः ॥ ६० ॥ अंगारराशिमध्यस्थास्तिष्ठन्त्याजानुदाहिनः ॥ 
पायसं कृसरं छागं देवान्नानि च यानि वे ॥ ६१ ॥ भुक्तानि येरसंस्कृत्य तेषां नेत्राणि पापिनाम्‌ ॥ निषातितानां भूपृष्ठे उद्त्ताक्षिनिरीक्ष 

ताम्‌ ॥ ६२ ॥ सन्दुंशेः पश्य कृष्यन्ते नरेर्याम्येमेखात्ततः ॥ गुरुदेवद्विजातीनां वेदानां च नराधमेः ॥ ६३ ॥ निन्दा निशामिता येश्व 
पापानामभिनन्दताम्‌ ॥ तेषामयोमयान्कीलानम्निवणान्पुनः पुनः ॥ ६४ ॥ 


कुलबहन; सुरु अथवा बूढ़े आहाणको पेरसे स्पर्श किया हो, उनकेही पेर अग्निसे तपी हुई लोहेकी बेडियोमि बॉधेगये हैं ॥ ६० ॥ और जंघातक अंगा- 

रोके देरमें खडे हुए, जिन पापात्माओंने खीर, शर ( खिचडी ) छाग ओर जिस किसी देवान्नको ॥ ६१ ॥ विना संस्कार किये भोजन किया हे, उन्हीं 

पापात्माओंके नेत्र यह पृथ्वीमें उखाडकर डाले गये यह दीख रहे हें ॥ ६२ ॥ ओर दंशनकारी यमदूतोंके सुखमं आकर्षित होते हैं। जो नराधम रुरु, 
देवता, नाझण और वेदकी ॥ ६३ ॥ निन्दा सुनकर पुष्टि करते हैं, यमपुरुष आमिवर्षक लोहेकी कीली वारम्वार ॥ ६४ ॥ 


| | 
शर 
विलाप करते हुए उन पापात्माओंके कानमें प्रवेश कराते हैं जिन्होंने देवता, बाझणका घर अथवा सभाको ॥ ६७ ॥ कोष वा लोभके वशीभूत हो तोड र भा" टींर 
कर विध्वंस किया हे, उन विलाप करनेवाले पापात्माओंकी त्वचा ( चर्म ) पेने शख्नांसे ॥ ६६ ॥ अत्यन्त दारुण शरीरवाले यमदूत देहसे पृथक्‌ करते हैं। (| अ० १७ 
जो मनुष्य गो, ब्राह्मण और सूर्यके मार्गमे मलमूत्र त्याग करते हैं ॥ ६७ ॥ उन पापात्माऔँकी सब आंत कोवे य॒द्यद्वारसे सैंचते हे । जो पुरुष एक 64.6 
बार किसी मनुष्यको कन्यादान करके वही कन्या फिर किसी वृसरे मनुष्यको देते हैं ॥ ६८ ॥ उनको इस प्रकार खंड खंड करके क्षार ( खारी) ष 
नदीमें बहादिया जाता है । जो मनुष्य ओरॉको छोडकर अपनाही पोषण करते हैं ॥ ६९ ॥ दुर्भिक्ष वा किसी प्रकारके संभ्रमे जो आकिंचन पुत्र, 
कर्णेषु पूरयन्त्यते याम्या विळपतामापि ॥ येः प्रपादेवविप्रोकोदेवालयसभा शुभा ॥ ६५ ॥ भडूक्त्वा विष्वंसमानीताः क्रोपलोभाजुव शर 
त्तिमिः ॥ तेषामेतेः शितेः शस्रेमुहुविंलपतां त्वचः ॥ ६६ ॥ पृथक कुर्वान्ति वे याम्याः झरीरादतिदारुणाः ॥ गोत्राह्मणाकेमागांस्तु येऽ 
वमेहन्ति मानवाः ॥ ६७ ॥ तेषामेतानि कृष्यन्ते गुदेनात्राणि वायसेः ॥ दत्ता कन्यां य एकस्मे द्वितीयाय प्रयच्छाते ॥ ६८ ॥ स त्वेवं 
नेकधा छिन्नः क्षारनयां प्रवाह्मते ॥ स्वपोषणपरो यस्तु परित्यजाति मानवः ॥ ६९ ॥ पुत्रभृत्यकलत्ादिबन्धुवरगेमाकेंचनम्‌ ॥ दुमिक्षे 
संअमे वापि सोऽप्येवं यमर्किकरेः ॥ ७० ॥ उत्कृत्त्य दत्ताने मुखे स्वमांसान्यश्नुते क्षुधा ॥ शरणागतान्यस्त्यजाते लोभादुत्कोचजी 
विकः ॥ ७१ ॥ सोऽप्येवं यंत्रपीडाभिः पीडयते यमर्किकरेः ॥ सुकृतं ये प्रयच्छन्ति यावजन्मकृतं नराः ॥ ७२ ॥ ते पिष्यन्ते शिलापे 
पेयंथेते पापकर्मिणः ॥ न्यासापहारिणो बद्धाः स्ेगात्ेषु बन्धनेः ॥ ७३ ॥ 7 
सेवक, कलत्रादि और बंधुवर्गको त्यागदेते हैं, यमदूत ॥७०॥ उनका मांस काटकाटकर उन्हाँे मुखमै डालते हैं, ओर भूखके मारे वह उसेही इस प्रकार! 
भोजन करते हँ । जो लोभके वशीभूत हो बति पानेवाठे वा शरणागत मरुष्योंको त्यागते हैं ॥ ७१ ॥ यमदूत उनकोही ऐसी यंत्रपीडासे पीडित करते हे । ४ ग 
जो मनुष्य संपूर्ण जन्मोका किया हुआ पुण्य किसीके हाथ बेचते हैं अर्थात्‌ मूल्य लेकर अपने अनुष्ठानका फल बेच डालते हैं ॥ ७२ ॥ वह इन पापा । ( ॥८.६॥ 
| 
Ik 


मा० पु ७० 
॥५६॥ 


त्माओंकी समान पत्थरके कोल्हूमें पीसे जाते हैं । जो किसीकी धरोहर हरण करते हैं उनका सब शरीर बंधनमें बँथता है ॥ ७३ ॥ 
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। | 
र और उनको कामि, बीछू, कोवे तथा उल्लू रातदिन भक्षण करते हैं ओर भूख प्याससे जिनकी जिहा ओर ताहू सूखगया है ॥ ७४ ॥ जिन पापात्माओंने | 
है | दिनम खीगमन वा पराई स्रीसे भोग किया हे, यह देखो, वह लोहमय तीक्षण कांरोसे युक्त शाल्मलिबृक्षमं ॥ ७५ ॥ आरोपित हो रहे हैं उनके अंग अंग हो भे 
र रहे हैं और बहुत सारा रुषिर टपकनेसे व्याकुल हो रहेँ, यह देखो. वह धौंकनीमै रखकर धौंकाये जाते हैं ॥ ७६ ॥ हे पुरुषव्याधर ! यह दोखिये ! | ई 
छ | जिन्होंने पराई ख्ीसे भोग किया है, उनकी यह दशा होती है। जो मनुष्य उपाध्यायको नीचे बैठालकर घर्मडसे अध्ययन ॥ ७७ ॥ वा शिल्पग्रहण करते | 
र ह वह पुरुष इसी प्रकार मस्तकपर शिलाका बोझ रखकर जनमार्गमं महाक्लेश भोगते हैं ॥ ७८ ॥ ओर बोझकी पीडासे व्यथितमस्तक हो अर्थात्‌ मस्तकमें 
८4 कृमिवृश्चिककाकोठेभुज्यन्ते5इनिशं नराः ॥ क्षुत्सामास्तट्रपतजिह्वातालवो वेदनातुराः ॥ 98 ॥ दिवामेथुनिनः पापाः परदारभुजश्च ये ॥ 
छ तथेव कण्टकेस्तीह्ष्णेरायसेः पश्य शाल्मलिम्‌ ॥ ७५ ॥ आरोपिता विभिन्नांगाः प्रभूतासृक्स्रवाविलाः ॥ मूषायामपि पञ्येतान्ध्मायमा- 
नान्यमाबुगेः ॥७६॥ पुरुषेः पुरुषव्यात्र परदारावमाशिनः ॥ उपाध्यायमधः कृत्वा स्तब्धो यो$घ्ययनं नरः ॥७७॥ ग्रह्मति शिल्पमथवा 
सोऽप्येवं शिरसा शिलाम्‌ ॥ बिश्रत्केशमवाप्रोति जनमार्गेऽतिपीडितः ॥ ७८ ॥ क्षुत्शामो5इनिंशै भारपीडाव्यथितमस्तकः ॥ मूत्रछ्े- 
ष्मपुरीषाणि येरुत्सृशानि वारिणि ॥७९॥ त इमे छेष्मविण्मूजदुगेन्ध नरके गताः ॥ पररुपरं च मांसानि भक्षयन्ति क्षुपान्विताः ॥८०॥ 
भुक्ते नातिथ्यावाथेना पूर्वमेभिः परस्परम्‌ ॥ अपविद्धास्तु येवेदा वहयश्वाहितामिभिः ॥ ८१ ॥ त इमे शैलशगाग्रात्पात्यन्ते$धः पुनः 
पुनः ॥ पुनर्भूपतयो जीणा यावजीवांते ये नराः ॥ ८२ ॥ 
वेदना अनुभव कर भूख प्याससे दिनरात पीडित होते हैं। जिन्होंने जलम मल मूत्र वा खखार ढालीहै ॥ ७९ ॥ वही इस कफ विष्ठा मूत्र और दुर्गन्धि- 
पूर्ण नरकम गये हैं। ओर यह जो भूखसे कातर होकर परस्परका मांस भोजन करते हैं ॥ ८० ॥ इन्होने पूर्वकालमें परस्पर आतिथ्यविधानसे भोजन नहीं 
किया । जिन आहिताग्नि पुरुषाने वेद ओर अग्निका अपमान किया है ॥ ८१ ॥ वही इस पर्वतके शिखरसे वारम्वार नीचे गिराय जाते हैं जिन्होंने दूसरी 
बार व्याही हुई ख्रीके पति होकर समस्त जीवन बिताया हे ॥ ८२ ॥ 
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वह कमिरूपर्मे पारिणत होकर चौंटियोंके द्वारा शासित होते हैं। जिसने नीच पुरुषका दान ग्रहण, यजन वा नित्यसेवा करी हे ॥ ८३ ॥ वही पत्थरके||# 
भीतरका कीडा होता हे । जो अतिथि, भृत्य ओर भाइयोंके देखते उनका निरादर कर ॥ ८४ ॥ अकेला मिशन्न भोजन करता है, उसको जलते हुए 

2" ~ ~ ई मांसको ~ ७ भेडिये न“ ha जिससे लोकों पृष्ठमांसको श्र 
अंगारे भोजन करने पडते हैं ओर उनकी पीठके मांसको नित्य भयंकर भेडिये खाते हैं ॥ ८५॥ हे महाराज ! जिससे कि, इसने लोकोंके पृष्ठमांसको भक्षण 
किया था, अर्थात्‌ पीछेमें बुराई की थी, वह यहां अंधे, बहरे, गुंगे होकर श्वुधासे भ्रमण कर रहे हें ॥ ८६ ॥ इस नराधमने उपकार करनेवालेके प्रति ढत- 


इमे कृमित्वमापन्ना भक्ष्यंतेऽत्र पिपीलिकेः ॥ नीचप्रतिग्रहादानाद्याजनान्नित्यसेवनात्‌ ॥ ८३ ॥ पाषाणमध्यकीटत्वं नरः सततमझइजुते ॥ 
पश्यतो भृत्यवर्गस्य मित्रस्याप्यतिथेस्तथा ॥ ८४ ॥ एको मिशन्नभ्रुग्थुंक्ते ज्वलदंगारसंचयम्‌ ॥ वृकेभयंकरेः पृष्ठं नित्यमस्योपमुज्य- 
ते ॥८५॥ पृष्ठमांसं नृपेतेन यतो छोकस्य भक्षितम्‌ ॥ अंघोऽथ बधिरो मूको आम्यते$ज क्षुधातुरः ॥८६॥ अङ्कतज्ञोऽधमः पुंसामुप का- 
रिजु वर्त्तते ॥ अयं कृतभो मित्राणामपकारी सुदुमातिः ॥ ८७ ॥ तप्तकुंभे निपातितो विलपन्याति शोषणम्‌ ॥ करंभवालुकां तस्मात्ततो 


यंत्रावपीडनम्‌ ॥ ८८॥ असिपत्रवनं तस्मात्करपत्रेण पाटनम्‌ ॥ कालसूत्रे तथा च्छेदमनेकाञ्चेव यातनाः ॥ ८९ ॥ प्राप्य निष्क्राति- 
मेतस्मान्न वेग्नि कथमेष्यति ॥ श्राद्धे संगतिनो वि्राः समुपेत्य परस्परम्‌ ॥ ९० ॥ 
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ज्ञवा प्रकाश नहीं करी यह दुर्मति कतश्न ओर मित्रोंका अपकारी हे ॥ ८७ ॥ इसी कारण तुमे गिराया गया हे ओर बडा विलाप करता हे, इसके 
पीछे फिर पीसा जायगा, तदनन्तर तप्तवाळू यंत्रमे पडा भोगकर ॥ ८८ ॥ असिपत्रनरकमें तल्वारकी मार खायगा ओर फिर कालसूत्र नामक नरके 


छेदन ।किया जायगा, इस भांति नाना प्रकारकी यातना भोगकर ॥ ८९ ॥ यह किस प्रकार इससे छुटकारा पावेगे, सो + नहीं जानता । इन दुष्ट बाह्मणाने 


ash 
परस्पर संघटित होकर भ्रादभोजन किया था ॥ ९० ॥ 


प 


| इस कारण यह दृष्ट सपौके सर्वाडसे निकलते हुए फेन भोजन करते हैं। हे राजन ! इस पुरुषने सुवण चुराया हे, इस र] ब्ह्महत्या: करी हे और इस! 
पुरुषने मद्य पी है, इसने युरुकी खीको हरण किया है ॥ ९१ ॥ इस कारण यह चारों ओरसे जलती हुई अग्रिमे जलाये जाते हैं ॥ ९२ ॥ .ओर फिर 
यह वहां हजारों वर्षतक रहते हैं. इसके पीछे कुछ ओर क्षयरोगारिसे चिह्नित मलुष्यदेह धारण कर ॥ ९३॥ प्राणपरित्यागपूर्वक फिर नरकमें गिरते हें ओर 
वारम्वार इसी प्रकार जन्मग्रहण करते ॥५ कल्पान्तपर्यन्त व्याधि भोगा करते हैं ॥ ९४ ॥ गोहत्या वा अन्यान्य उपपातक करनेसे सबकोही क्रमानुसार 
तीन जन्म निन्नतर नरक भोगना पडता है तथा और उपपातकोम भी ऐसाही होता है यह निथ्वय है ॥९०॥ हे महाराज! नरकर्मे पडकर पापी मनुष्य जिस 
दुष्टाहिनिःसृतं फेनं सर्वागेभ्यः पिबंति वे ॥ सुवर्णस्तेयी विप्रभः सुरापो गुरुतल्पगः ॥ ९१ ॥ अधश्रोर्ध्य च दीपताग्रो दह्यमानाः समं- 
ततः ॥ ९२ ॥ तिष्ठत्यव्द्सहत्वाणि सुबहाने ततः पुनः ॥ जायन्ते मानवाः कुष्ठक्षयरोगादिचिद्विताः ॥ ९३ ॥ मृताः पुनश्च नरके पुन- 
जाताश्च तादृशम्‌ ॥ व्याधिमृच्छोति कल्पांतपरिमाणं नराधिप ॥ ९४ ॥ गोघ्नो न्यूनतरं याति नरकेऽथ त्रिजन्माने ॥ तथोपपातकाना स 
सर्वेषामाति निश्चयः ॥९५॥ नरकप्रच्युता यान्ति येयेविहितपातकेः ॥ प्रयांति योनिजातानि तन्मे निगदतः शुणु ॥९६॥ इति माकेण्डे- 
यपुराणे पितापुत्रसंवादे यमकिकरसंवादे स्वकृतकर्मभाक्तिकथनं नाम चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ यमकिङ्कर उवाच ॥ पतितात्प्रतिग्ह्याथ 
खरयोनिं बभेद्विभः ॥ नरकातप्रतियुक्तस्तु कामिः पतितयाजकः ॥ १ ॥ उपाध्यायव्यलीकं तु कृत्वा श्वा भवति द्विजः ॥ तजायां मनसा 
वाचा तद्रव्यं वापि कामयेत्‌ ॥ २ ॥ 
जिस पापसे जिस जिस योगिमें जन्म ग्रहण करते हैं, वह कहताहूं सुनिये ॥ ९६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे भाषाटीकायां चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 
यमदूतने कहा-पातित पुरुषसे अर्थ ग्रहण करनेपर बाह्मण गधेकी योनिम जन्म ग्रहण करता हे और पातित पुरुषको यज्ञ करानेपर नरकसे छूटकर 
कुमिरुपमै जन्म ग्रहण करता हे ॥ ३ ॥ उपाध्यायके निकट छल प्रकाश करनेसे वा उसकी भार्या अथवा किसी वस्तुकी मनमें अभिलाषा करनेसे 
कुत्ता होकर जन्म ग्रहण करना पडता है ॥ २ ॥ 
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। | कु 
आ० पु० || माता पिताका अपमान करनेसे गधा होतहि और माता पिताको गाली देनेसे मेना होता हे ॥ ३ ॥ जो पुरुष भाईकी पत्नीका अपमान करताहे, वह कबू- 
॥५८॥ || || तर होता हे और उसको पीडित करनेसे कछुएके रुपमै जन्म लेता हे ॥ ४ ॥ जो पुरुष स्वामीका पिण्ड भोजन करके इष्टकी चेश नहीं करता वह मोहा- 

| च्छन्न होकर मरनेके पोछे वानरयोनिमें जन्म ग्रहण करता हे ॥ ५ ॥ जो पुरुष किसीकी धरोहर हरण करताहे, वह नरकके दुःखसे छूटकर कमि होता 

| || हे । ओर असूया करनेवाला पुरुष नरकके अन्तमं राक्षसयोनिको प्राप होताहे ॥ ६ ॥ विश्वासधातक मनुष्य मछलीकी योनिमें जन्म ग्रहण करता है. 


गदेभो जायते जन्तुः पित्रोथाप्यवमानकः ॥ मातापितरावाक्नुश्य सारिका सम्प्रजायते ॥ ३॥ आतुः पल्यवमन्ता च कपोतलं प्रपद्यते ॥ 
तावेव पीडयित्वा तु कच्छपं प्रपद्यते ॥ ४ ॥ भतपिण्डमुपाश्नन्यस्तदिष्टं न निषेवते ॥ सोऽपि मोहसमापन्नो जायते वानरो मृतः ॥&॥ 
न्यासापहत्तो नरकाद्विमुक्तो जायते कामिः ॥ असूयकश्च नरकान्मुक्तो भवति राक्षसः ॥ ६ ॥ पिश्वासहन्ता च नरो मीनयोनो प्रजायते ॥ 
धान्यं यवांस्तिलान्माषान्कुलत्थान्सपंपांथणान्‌ ॥ ७ ॥ कलायान्कलमान्सुद्रान्गोधूमानतर्तथा ॥ सस्यान्यन्यानि वा हत्वा मोहाज- 
न्तुरचेतनः ॥ ८ ॥ सञ्जायते महावको मूषिको बशरुसन्निभः॥ परदाराभिमशांत्त वृको पोरोऽभिजायते ॥ ९॥ श्वा सृगालो बको ग्रभो 
व्यालः कङ्खस्तथा कमात्‌ ॥ आतभार्यों च दुर्बद्धियों धर्षयाति पापक्कत्‌ ॥ १० ॥ पुंस्कोकिलत्वमामोति स चापि नरकाच्युतः ॥ सखि- 
भार्या गुरोभायों राजभार्या च पापङ्गत्‌ ॥ ११ ॥ 
जो धान्य, यव, तिल, उरद, कुलथी, सरसों, चने ॥ ७ ॥ केता, मूंजी, मूंग, गेहूँ, तीसी वा अन्यान्य धान्य हरण करता हे, वह मोहद्वारा अचेतन 
हो ॥ ८ ॥ नोलेके समान दीष सुख चूहा होकर जन्म ग्रहण करता है, पराई खीसे रमण करनेवाला भयंकर भेडिया होता हे ॥९॥ ओर फिर क्रमानुसार 
कुत्ता, गीदड, बगला, गृध्र, सर्प तथा कोबेकी योनिमें जन्म ग्रहण करना पडता हे और जो पापात्मा दुर्दीदे भाईकी खसे भोग करता हे ॥ १० ॥ वह 
नरकके अन्तमें कोयल होता है । जो पापात्मा मित्रपत्नी, वा राजपत्नीसे ॥ ११ ॥ 
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रमण करते हैं, वह कामात्मा मनुष्य सूकररुपमें जन्म पाते हैं, यज्ञ, दान वा विवाहंमे विश्न करनेसे कामे होना पडता हे ॥ १२ ॥ और जो मनुष्य दीहुई 
[|| फिर किसी दूसरेको देता है, वह भी रुमिरुपमें जन्म ग्रहण करता हे. जो मनुष्य देवता पितर वा बाझ्णको विना दिये अन्न भोजन करता 
हे ॥ १३ ॥ वह मनुष्य नरककी यंत्रणा भोगकर कोवा होताहे जो मनुष्य पिताके समान बडे भाईका अपमान करता हे ॥१४॥ वह नरक भोगनेके पीछे 
कोच योनिमें जन्म लेता हे. शूद्र बाहाणीमें गमन करनेसे कमियोनिमें उत्पन्न होता हे ॥ १५ ॥ ओर उसके गर्भसे पुत्र उत्पन्न करनेपर काष्ठके भीतरका 
कीट सूकर, कमि, मलका कीडा, वा चाण्डालयोनिमें जन्म ग्रहण करता हे ॥ ३६ ॥ ओर जो पुरुषोर्मे अधम अङतज्ञ तथा रुतप्न हे वह नरकसे छूटकर 
प्रधष॑यित्वा कामात्मा सूकरो जायते नरः ॥ यज्ञदानाविवाहानां विघ्नकत्तां भवेत्कुमिः ॥१२॥ पुनदांता तु कन्यायाः कृमिरेवोपजायते ॥ 
देवतापितृविप्राणामदत्त्वा योऽन्नमश्चते ॥ १ ३॥ प्रमुक्तो नरकात्सोऽपि वायसः सम्प्रजायते ॥ ज्येष्ठ पितृसमं वापि आतरं योऽवमन्यते ॥१४॥ 
नरकात्सोऽपि विभ्रष्टः कोंचयोनो प्रजायते ॥ शूद्रश्च ब्राह्मणी गत्वा कमियोनो प्रजायते ॥ १५ ॥ तस्यामपत्यमुत्पाद्य काष्ठान्तः कीटको 
भवेत्‌ ॥ सूकरः कृमिको मद्रुश्चण्डालश्च प्रजायते ॥ १६ ॥ अङ्गृतज्ञोऽधमः पुंसां विसुक्तो नरकान्नरः ॥ कृतभः कृमिकः कीटः पतङ्गो 
वृश्चिकस्तथा ॥ १७ ॥ मत्स्यस्तु वायसः कूर्मः पुल्कसो जायते ततः ॥ अशस्रे पुरुषं हत्वा नरः संजायते खरः ॥ कृमिः स्रीवधकत्तो 
च बालहंता च जायते ॥ १८ ॥ भोजनं चोरयित्वा तु मक्षिका जायते नरः ॥ तत्राप्यस्ति विशेषो वे भोजनस्य शृणुष्व तत्‌ ॥ १९ ॥ 
ढत्वा दुग्धं तु माजोरो जायते नरकाइ्युतः ॥ तिळपिण्याकसंमिश्रमन्नं हत्वा तु मूषकः ॥ २० ॥ 
कमि कीट, पतंग, बिच्छू ॥ १७ ॥ मत्स्य, काक, कूर्म, वा डोमयोनिमें जन्म महण करता हे. शख्विहीन किसी पुरुषको मारनेसे गधेकी योनिम जन्म 
होता हे, ख्रीका वध करनेवाला वा बालकका वध करनेवाला पुरुष कमि होता हे ॥ ३८ ॥ भोजन च॒रानेसे मक्सी होना पडता हे, भोजनके विषयमे जो 
स है कहताहूं, सुनिये ॥ १९ ॥ अन्न हरण करनेसे नरक भोगनेके पीछे बिल्ली होना पडता है, तिल ओर दाना मिला हुआ अन्न हरण करलेसे 
चूहा होता हे ॥ २० ॥ 
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घृतका हरण करनेवाला नौला ओर छागमांस हरण करनेवाला पुरुष कोवा, तथा मृगमांसका हरण करनेवाला गिद्धयोनिमे जन्म ग्रहण करता हे ॥ २१ ॥ 
लवणका चुरानेवाला पुरुष जलकाक ओर दधिका चुरानेवाला पुरुष कमि होता है, ओर दूध हरण करनेसे बगलेकी योनिमें जन्म लेना पडता है ॥ २२॥ 
जो पुरुष तेल चुराता है वह तेली होता हे. मधुका चुरानेवाला डांस और पूडेका चुरानेवाला मनुष्य चींटी होता है ॥ २३ ॥ हविष्पान्न चुशनेसे गृहगो- 
धक अर्थात्‌ गोय होता है ओर आसव चरानेसे तीतर पक्षी होता है ॥ २४ ॥ जो मनुष्य लोहा चराता है, वह पापात्मा कोवा होता है, कांसीका पात्र 
चुरानेवाला हारीत पक्षी और चाँदीका पात्र चुरानेसे कबूतर होता है ॥ २५ ॥ सुवर्णके पात्र चुरानेसे कमि होता है ओर रेशम चुरानेसे चकवेकी योनिं 
घृतं हृत्वा तु नकुलः काको मदुरजामिषम्‌ ॥ मत्स्यमांततापहत्काकः श्येनो मेषामिषापडत ॥ २१ ॥ चिरीवाकस्लपदते लवणे दभि 
वा कामिः ॥ चोरायित्वा पयश्चापि बाका संप्रजायते ॥२२!। यस्तु चोरयते तेल तेळपायी स जायते ॥ मधु हत्वा नरो दंशो$पूपं हृत्वा | 
पिपीलिका ॥ २३ ॥ चोरायित्वा हविष्यान्नं जायते ग्रहगोयिका ॥ आसवं चोरायेत्वा ठु तित्तिरित्मवापुयात्‌ ॥ २४ ॥ अयो हतवा तु 
पापात्मा वायसः संप्रजायते ॥ पात्रे कांस्योपि हारीतः कपोतो रोप्यभाजने ॥ २५॥ हृत्वा तु कांचनं भांडं कृमियोनो प्रजायते ॥ कोशे- 
यं चोरयित्वा तु चक्रवाकलमृच्छाते ॥ २६ ॥ कोझकारश्च कोशेये हृते वत्नेऽभिजायते ॥ दुकूले शारङ्गकः पापो हते चेवांशुके 
शुकः ॥ २७ ॥ ऋक्षशचेवाविकं हत्या वस्त्रे क्षोमं. च जायते ॥ कार्पासिके हते चो वहेईता बकः खरः ॥२८॥ मयूरो वर्णकान्हृत्वा पत्र- | 
शाकं च जायते ॥ जीवञ्जीवकतां याति रक्तवस्रापहन्नरः ॥ २९ ॥ 
उत्पन्न होना पडता हे ॥ २६ ॥ कोशेय वस्न हरण करनेसे कोशकार अर्थात्‌ चांदी सोगेका शिक्का बनानेवाला होता हे और जो पापी दुपट्टा चुराता है, 
वह शाङ्ग अंशुकका चुरानेवाला तोता ॥ २७ ॥ ऊनी ओर अलसीके वख चरानेवाला अक्ष, कपास चुरानेवाला कोंच ओर अभिका ज्ञरानेवाला बगला 
वा गधा होता हे ॥ २८ ॥ जो पुरुष वर्णक ( पीसे हुए सुगंधित द्रव्य चोवा चंदन अर्गनादि ) वा शाकपत्र अर्थात्‌ शोभाञ्जन चराता है, वह मोर 
होता हे ओर लाल वक्ष चरानेवाले मनुष्यको चकवा चकवीकी योनि प्राप्त होती हे ॥ २९ ॥ | 
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[ | गधदरव्यका चुरानेवाळा छुच्छुन्दरी होता हे, वस च॒रानेवाला खग्गोश होता हे, पराल हरनेसे गंजा और काष्ठ चुरानेषाला मनुष्य घुनकीट होता 
हैं ॥ ३० ॥ पुष्प हरण करनेसे दरिद्री होता ह, यान हरण करनेसे मनुष्य लेंगडा होकर जन्म लेता हे, जो शाक चुराता हे वह हारीत पक्षी होता हे ओर 
जलका चुरानेवाला मनुष्य चातक पक्षी होता हे ॥ ३३ ॥ जो पुरुष भूमि हरण करता हे वह दारुण रोरवादि सब नरकॉर्मे गमन करके फिर कमानुसार 
तृण, युल्म, लता, वह्ठी ओर त्वक््मार तरुरुपमें जन्मग्रहण करता है ॥ ३२ ॥ इस भकार यथाक्रम पापॉका क्षय होनेपर मनुष्य योनिर्मे जन्म ग्रहण करता 


| 
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छुच्छुंदरी झुभान्मंधान्वासो हत्वा शशो भवेत्‌ ॥ संजः पलालहरणे काष्ठटद्‌ घुणकीटकः ॥ ३० ॥ पुष्पापद्दरिदरस्तु पंगुयोनापटन्नरः ॥ ( 
शाकहर्त्ता च हारीतस्तोयहत्ता च चातकः ॥ २१ ॥ भूमिहन्नरकान्गत्वा रोखादीन्सुदारुणान ॥ तृणगुल्मलतावल्लीलक्सारतरुतां 
क्रमात्‌ ॥ ३२ ॥ प्राप्य क्षीणाल्पपापस्तु नरो भवति वे ततः ॥ वृषस्य वृषणो छित्त्वा पंढत्वं प्रामुयान्नरः ॥ ३३ ॥ परिद्धत्य तथा भूयो र 
जन्मनामेकविंशतिः ॥ कृमिः कीटः पतंगो वा पक्षी तोयचरो मृगः ॥ ३४ ॥ गोत्वं च प्राप्य चांडालपुल्कतादिजुगुप्तितम्‌ ॥ पंगंधो ९) 
बधिरः कुष्ठी यक्ष्मणा च प्रपीडितः ॥ २५ ॥ मुखरोगासिरोगेश्व गुद्रागेश्व बाध्यते ॥ अपस्मारी च भवाते शूद्रलं च स गच्छाते ॥३६॥ / 
र 


A 


एप एव कमो हृष्टो गोसुवणांदिहारिणाम्‌ ॥ विद्यापहारिणां चेव निष्कयभेशिनां गुरोः ॥ ३७॥ 


निमे उस्न होता हे, इसके पीछे चाण्डाल ओर डोम आदि नीच योनिश जन्म लेता हे, फिर ढँगडा, अंगा, बहरा, कोढी तथा यश्मारोगसे पीडित होता 
~ 


हे ॥ ३५ ॥ ओर सुखरोग, नेत्ररोग, तथा सुद्रोगसे पीडित होकर फिर मिरमीके रोगसे आक्रान्त हो शद्रयोनिमें उन्न होता हे॥ ३६ ॥ जिसने गो 
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कर अन्तमं नपुंसक होता हे ॥ ३८ ॥ जो ज्वालाराहेत अभिमे होम करता हे, वह अजीर्ण रोगसे,अत्यन्त पीडित होकर मंदाम्रियुक्त होता हे ॥ ३९ ॥ 
पराई निन्दा रुतप्नता, परमर्मछेदन, निष्टुरता, निर्लेजता, पराई स्का सेवन ॥ ४० ॥ पराये धनका हरण, अपवित्रता, देवताकी निन्दा धोखा देकर 
मनुष्यको ठगना, रुपणता, मनुष्योकी हिंसा ॥ ४9 ॥ ओर भी दूसरे सब निषिद्ध कर्मोका अलुडान ओर उन उन विषयोमें सदा प्रबृत्ति, यहः देखने - 
सेही जानना चाहिये कि, इस पापात्माने नरककी सब यंत्रणा भोगनेके पीछे ही जन्म ग्रहण किया हे ॥ ४२ ॥ ओर सब प्राणियेमें दया, 
जायामन्यस्य पारक्यां पुरुषः प्रतिपादयेत्‌ ॥ प्राप्रोति पंढतां मूढो यातनाभ्यः परिच्युतः ॥ ३८ ॥ यः करोति नरो होममसमिद्धे इता ` 
इने ॥ सोऽजीर्णघनदुःखातों मंदाप्रिरमिजायते ॥३९॥ परनिंदाकृतभत्वं परममोंपषट्टनम्‌ ॥ नेयं निघृणत्वं च परदारोपसेवनम्‌ ॥४०॥ 
परस्वहरणाझा च देवतानां च कुत्सनम्‌ ॥ निकृत्या वंचना नृणां कार्पण्यं च नृणां वधः ॥ ४१ ॥ यानि च प्रतिषिद्धानि तद्वत्ते च प्रश" 
सताम्‌ ॥ उपलक्षणानि जानीयान्मुक्तानां नरकादनु ॥ ४२॥ दयाभूतेषु सद्वादः परलोक प्रतिकिया ॥ सत्या भूतहिता चात्तिवेदप्रामा- 
ण्यदर्शनम्‌ ॥ ४३ ॥ गुरुदेवपिसिद्वर्पिपूजनं साधुसंगमः ॥ सत्तियाभ्यसनं मेत्री चेतदुध्येत पंडितः ॥ ४४ ॥ अन्यानि चेव सद्वर्म- 
क्रियाभूताने यानि च ॥ स्वर्गच्युतानां लिंगानि पुरुषाणामपापिनाम्‌ ॥ ४५ ॥ एतदुद्देशतो राजन्भवतः` कथितं मया ॥ स्वकर्मफल- 
भोक्तणां पुण्यानां पापिनां तथा ॥ ४६ ॥ 
अच्छा सम्वाद देना, परलोकके लिये सत्क्रिया, सत्यता, मनुष्यके हितके निमित्त बोलना, वेदका प्रमाण देखना ॥ ४ ३॥ रुरु, देव, ऋषि ओर सिद्धर्षियोंकी 
पूजा, साधुसंगम, सत्कर्मका अभ्यास, मित्रता, यह पण्डितोंको जानना चाहिये ॥ ४४ ॥ और अन्यान्य सत्कार्य तथा उत्तम धर्मवेषयक जो कुछ 
| हुआ हे यह सब लक्षण मनुष्यमें दिखाई दे तो पण्डितोंको निश्वय करना चाहिये कि, इन निष्पाप पुरुषाने स्वर्गसे भ्रष्ट होकर जन्म ग्रहण किया 
हे ॥ ४५ ॥ हे राजन्‌! अपने कर्मफल भोगनेवाले पुण्यवान्‌ और पापियोंका समस्त विषय उद्देशानुसार मैंने आपसे वर्णन किया ॥ ४६ ॥ 
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उसको भी इसी प्रकार उप्ररुपी होकर दुःख भोगना पडता हे. जो पुरुष दूसरेकी भार्या लाकर बूसरेको देता हे, वह मूढ पुरुष अनेक प्रकारको यंत्रणा j मा थेर 
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आपने समस्तही देखा है और आपको भी नरकका दर्शन हुआ, अत एव आओ अन्यत्र चें ॥ ४७॥ पुञने कहा-तदनन्तर वह राजा यमदूतको आगे 
करके जेसेही जानेको उद्यत हुए वैसेही नरककी यंत्रणा भोगनेवाले सब मनुष्यौने उच्च स्वरसे कन्दन करके कहा ॥ ४८॥ “हे भूप ! प्रसन्न होओ ओर युहू- 
सकाल ठहरो, तुम्हारे भंगके संसगी वायुसे हमारा मन अत्यन्त आहादित होता है ॥४९॥ हे नरव्याघ ! इस वायुने हमारे समस्त शरीरका परिताप 
और पीडाकी बाधा हरण की हे अतएव हे महीपते ! हमपर दया करो !' ॥ ५० ॥ अनन्तर राजाने उन सबके यह वचन सुनकर यमदूतसे पूँछा-हे | 
यमदूत ! मेरे खडे होनेसे इनको इतना आहाद क्यों होता हे ? ॥ ५१ ॥ मैंने मृत्युलोकम ऐसे किस पुण्य कर्मका अनुष्ठान किया हे, जो इनके प्रति इस 
तदेद्यन्यत्र गच्छामो षटं सर्व त्वयाधुना ॥ त्वया च दृष्टी नरकस्तदेद्यन्यत्र गम्यताम्‌ ॥ ४७ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततस्तमग्रतः कृत्वा स 
राजा गंतुसुद्यतः ॥ ततश्च सर्वेरुत्कृष्ट यातनास्थायिभिनेभिः ॥४८॥ प्रसादं कुरु भूपेति तिष्ठ तावन्मुहूर्तकम्‌ ॥ त्वदंगसंगी पवनो मनो 
ह्वयते हि नः ॥ ४९ ॥ परितापं च गात्रेषु पीडां बाघां च कृत्सशः ॥ अपहंति नरव्यात्र कृपां कुरु महीपते ॥ ५० ॥ एतच्छूत्वा वच- 
स्तेषां तं याम्यं पुरुषं ततः ॥ पप्रच्छ कथमेतेषामाह्वादो मायि तिष्ठाति ॥ ५9 ॥ कि मया कमे तत्पुण्यं मत्येळोके महत्कृतम्‌ ॥ आद्वाद- 
दायिनी व्युश्यिस्येयं तदुदीरय ॥ ५२॥ याम्य उवाच ॥ पितृदेवातिथिप्रेष्यशिष्टेनान्नेन ते तनुः ॥ पुष्टिमभ्यागता यस्मात्तद्गतं च मनो 
यतः ॥ «३ ॥ ततस्त्वद्वात्रससगौ पवनो ह्वाददायकः ॥ पापकर्मङ्गतो राजन्यातना न प्रबाधते ॥ ५४ ॥ अश्वमेधादयो यज्ञास्त्तयेष्टा 
विधिवद्यतः ॥ ततस्त्वदशनाद्याम्या यंत्रशस्राग्रिवायसाः ॥ ५५ ॥ 
प्रकार आनन्ददायिनी व्युष्टि (कल) होती हे ? सो कहो ॥ ५२ ॥ यमदूत बोला-हे महाराज ! आपने प्रथम देवता, पितर, अतिथि और संन्यासी इत्पा- 
दिके भोजनसे बचा हुआ अन्न भक्षण करके अपना शरीर पाला था ओर हरघडी आपका मन इन्हीं बातेमिं लमा रहताथा ॥ ५३ ॥ हे राजन्‌ ! इसी 
कारण आपके शरीरसंसर्मो आहाददायक इस वायुसे पापात्माओंकी समस्त यातना नष्ट होहि ॥ ५४ ॥ ओर आपने अश्वमेध इत्यादि सब यक्षोंका 
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छ | देजसे. इत होकर इस पकार कोमळतयका, अपलण्यन किपाहे ॥ ५५ ७ ५६ ॥ राजाने कहा- मेरी रेती बाडे हे कि, दुखी बदाष्डकी रहा केत वेशी क । 
| मिलदाहे, सवर्ग वा बझलोकमेंओ देसा सुख उतपन्न यहीं होता ॥ ५७ ॥ यदि मरे खडे खेनेसे इनकी पस्त यंजना म होतें दो हे भरल 16 | 
स्थाणुके समान अक्ल होकर में इस स्थानमेंही वास करूंगा ॥ ५८ ॥ यमदूत बोला-आशभो, चळो ! अके जुण्यसे इकहा किवाइज समता ऑग केके ४. 


यह पापात्माओंके दुःख भोगनेका स्थान हे ॥५९॥ राजाने कहा जबतक यह अत्यन्त दुःखी रहेने, तषवक में महीं मांगा, क्योंकि यह सब गरकक्षकी | | 


पीडनच्छेद्दाहादिमहादुःखस्य हेतवः ॥ मुदुत्वमागता राजंस्तेजसोपहृतास्तव ॥ ५६ ॥ राजोवास ॥ न स्वे अरह्मळोके बा तत्सुसं | 
्राप्यते नरेः ॥ यदात्तंजंतुनिवांणदानोत्थामाति मे मातिः ॥ «७॥ यदि मत्सन्निधावेतान्यातना न प्रद्ाथते ॥ ततो भडधुसाञ्जाइ | 
स्थास्ये स्थाणुरिवाचलः ॥ ५८ ॥ यमपुरुष उवाच ॥ पहि राजेंद्र गच्छामे निजपुण्यसमार्जितान्‌ ॥ भुंदव भोगांस्तु भुन्यंतु यातना: 
पापकर्मिणः ॥ «९ ॥ राजोवाच ॥ तस्मान्न तावद्यास्यामे यावदेते सुदुःखिताः ॥ मत्सन्निधानात्सुलिनो भवाति नरकौकसः ॥ ६० ॥ | 
विक्तस्य जीवितं पुंसः शरणार्थिनमागतम्‌ ॥ यो नात्तेमनुश्ह्याति वेरिपक्षमापि धुवम्‌ ॥ ६१ ॥ यज्ञदानतपांसीह एज च न भरतये ॥ 
भवांते तस्य यस्यात्तेपरित्राणे न मानसस्‌ ॥ ६२॥ नरस्य यस्य कठिनं मनो बालातुरादिषु ॥ वृद्धेषु च न तं मन्ये मानुषं रासे हि | 
सः ॥ ६३॥ एषां मत्सन्निकर्षात्त यद्यम्रिपारेतापनम्‌ ॥ तथोग्रगंधजं वापि दुःखं नरकसंभवम्‌ ॥ ६४॥ हे 
मेरे रहनेसे सुखी होते हैं ॥ ६० ॥ शत्रुभी यदि दुःखसे आतुर होकर शरणार्था हो तो जो पुरुष उसपर अनुग्रह नहीं करता, उसके जीवनको धिक्कार! 
हे ॥ ६१ ॥ आत पुरुषकी रक्षा करनेमें जिसका चित्त नहीं हे, उसका यज्ञ दान वा तपस्पा कुछमी इस काठ अथवा परकाढके हुसके निषिच नहीं 
है ॥ ६२ ॥ बालक, आतुर वा बूढे इत्यादिके प्रति जिसका चित्त कठिन हे, अथात जो इनके ऊपर दया नहीं करता, मेरे क्चारसे वह कलुष्य नही 
बरन राक्षस हे ॥ ६३ ॥ यद्यपि इनके समीप रहनेसे सुझको नरककी अब्िके ताफ्से उत्पन्न ता गंपका दुःख होगा ॥ ९४ ॥ 


yee 


भूख प्याससे भगर मूच्छाका देनेवाला महादुःख भोगना पडेगा, किन्तु तोभी इनकी रक्षा करबी विचारकर इस महादुःखकोशी स्वर्णके सुखकी अपेक्षा 
अधिक सुख समझंगा ॥ ६५ ॥ यदि केवल मात्र मेरे दुःख पानेसे इस प्रकार अनेके दुःखी पुरुषोंको सुख जात होगा तो मुझे क्या नहीं मिलेगा १ अव 
एव हे यमदूत ! तुम विलम्ब मत करो, शीघ्र जाओ ॥ ६६ ॥ यमदूत बोला-हे राजन्‌ ! यह धर्म ओर इन्द्र हैं, आपको लेकर जानेके लिये आये हैं, 
आपको अवश्यही जाना पडेगा, अत एव आइये ॥ ६७ ॥ धर्मने कहा-हे राजन्‌ ! आपने सम्यक्‌ भकारसे मेरी उपासना करी हे, इसी कारण 
आपको स्वर्गर्म ले जाऊंगा, अब आप विलम्ब न करें, शीघ्र इस विमानमें बेठकर चें ॥ ६८ ॥ राजा बोले-हे धर्म ! सहस्र मनुष्य नरकमें पडे कष्ट 
क्रुत्पिपासोद्ववं दुःखं यञ्च मूर्च्छाप्रदं महत्‌ ॥ विनाशमेति तद्द्र मन्ये स्वगेसुखात्परम्‌ ॥६५ ॥ प्राप्स्यंते ते यदि सुखं बहवो दुःखिते 
माये ॥ कि वाप्रापतं मया न स्यात्तस्मात्तं वद मा चिरम्‌ ॥ ६६॥ याम्य उवाच ॥ एष धर्मश्च शक्रश तवा नेदु ससुपागतो ॥ अवश्यम- 
स्माद्वन्तव्य तस्मात्पार्थिव गम्यताम्‌ ॥ ६७॥ धमे उवाच ॥ नयामि त्वामहं स्वर्ग त्वया सम्यगुपासितः ॥ विमानमेतदारुह्य मा विछंः 
बस्व गम्यताम्‌ ॥ ६८ ॥ राजोवाच ॥ नरके मानवा धर्म पीछ्यमानाः सहस्नशः ॥ तराहात्यमी च कंदांत मामतो न व्रजाम्यहम्‌ ॥ ६९॥ 
इंद्र उवाच ॥ कर्मणा नरकप्रातिरेषां पापिष्ठकमेणाम्‌ ॥ स्वर्गस्त्वयापि गंतव्यो नृप पुण्येन कमणा ॥ ७० ॥ राजोवाच ॥ यादे जानासि 
धमे तवं त्वं वा देव शतक्रतो ॥ मम यावत्ममाणं तु शुभं तद्वक्तमहंथः ॥ ७१ ॥ धर्म उवाच ॥ अब्निन्दवो यथांभोधो यथा वा दी 
तारकाः ॥ यथा वा वर्षतो धारा गंगायां सिकता यथा ॥ ७२ ॥ | 
संयुक्त रुदन करते हैं ओर “ हमारी रक्षा करो ” ऐसा मुझसे कहते हैं, इस कारण में इस स्थानको छोडकर नहीं जाऊंगा ॥ ६९ ॥ इन्द्रने कहा-अपने | ४३ 
अपने कर्मके फलसे इन पापियाँको नरककी यंत्रणा भोगनी पडती है, सुतरां अपने पुण्यकर्मके फलसे आपको भी स्वर्भमें जाना उचित है ॥ ७० ॥ राजा ||| 
बोले-हे पर्म ! हे शचीपति इन्द्र ! मैंने कितना पृण्यसंचय किया है, यदि आप जानतेहो तो बताइये ॥ ७१ ॥ पर्मने कहा-हे राजन्‌ ! समुद्र जितनी 
जलकी बुँदे, आकाशं जितने तारे, वर्षमे जितनी जलधारा और गंगामें जितनी वाळू है, आपका पुण्य भी उतनाही है ॥ ७२ ॥ 
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हे महाराज ! जिस प्रकार जलबिन्दु आदिकी संख्या नहीं करी जाती उसी प्रकार आपका पुण्य भी संख्यातिरिक्त हे ॥ ७३ ॥ ओर फिर हे नृप ! अब | हैँ 
इन नारकियोंके ऊपर दया प्रकाश करनेसे आपका वह पुण्य भी शत सहस्र णुण बढ गया ॥ ७४ ॥ सुतरां हे नृपश्रेष्ठ ! उस पुण्यफलको भोगनेके लिये || ई भा? टी” 
अमरलोकमें चालिये और ये पापात्माभी नरकमै वास करके अपने कर्मोसे उत्पन्न हुए समस्त पापोका क्षय करें ॥७५॥ राजाने कहा-मेरे समीप वास करनेसे| ४. | अ० १८. 
यदि इनका कल्याण नहीं होता तो मनुष्य मेरी संगतिकी इच्छा क्यों करते ? ॥ ७६ ॥ इस कारण हे त्रिदशाधिप ! मेरा जो कुछ पुण्य है, यह यातना 


असंख्येया महाराजन्नानायोनिषु जंतवः ॥ तथा तवापि पुण्यस्य संख्या मेवोपपद्यते ॥ ७२ ॥ अनुकंपामिमामद्य नारकेष्विह कुवेता ॥ 
तदेव शतसाइस्रसंख्यानीतं त्वया नृप ॥ ७४ ॥ तद्गच्छ त्वं नृपश्रेष्ठ तद्वोक्तममरालयम्‌ ॥ एते तु नरके पापं क्षपयंतु स्वकर्मजम्‌ ॥ ७५॥ 
राजोवाच ॥ कथं स्पृहां करिष्योति मत्संपकोय मानवाः ॥ यदि मत्संनिधावेषामुत्कर्षा नोपपद्यते ॥ ७६ ॥ तस्मायत्सुकृतं किचिन्म- 
मास्ति त्रिदशाधिप ॥ मुच्यंतां तेन नरकात्पापिनो यातनागताः ॥ ७७ ॥ इंद्र उवाच ॥ एवमुध्वेतरं स्थानं त्वया प्राप्तं महीपते ॥ 
एतांस्तु नरकात्पश्य विमुक्तान्पापकार्मिणः ॥ ७८ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततो५पतत्युष्पवृष्टिस्तस्योपरि महीपतेः ॥ विमानं चाविरोप्येनं स्वलो- 
कमनयद्वारिः ॥ ७९ ॥ अहं चान्ये च ये तत्र यातनाभ्यः परिच्युताः ॥ स्वकमेफलनिदिएं ततो योन्यंतरं गताः ॥ ८० ॥ एवमेते समा- 
ख्याता नरका द्विजसत्तम ॥ येन येन च पापेन यां यां योनिसुपौति वे ॥ ८१ ॥ 


भोगनेवाले पापात्मा उसके द्वाराही नरकसे छूटे ॥ ७७ ॥ इन्द्रने कहा-हे महीपते ! इससे आपकी ओर भी ऊंचे स्थानमै गति हुई, यह देखो ! पापी लोग 
नरकसे छूदगये ॥ ७८ ॥ पुत्रने कहा-अनन्तर उन राजाके उपर फूलोंकी वर्षा होने लगी और शचीपति इन्द्र उनको विमानमें बेठालकर स्वर्गलोकमे 
लेगये ॥ ७९ ॥ ओर इधर मैंने व अन्यान्य नारकियोने यातनासे छूटकर अपने अपने कर्मफलानुसार भिन्न भिन्न योगिमें जन्म महण किया ॥ ८० ॥ हे I 1६२७ 
द्विजसत्तम ! इन नरकाँका सव वृत्तान्त आपके निकट यथार्थ रीतिसे वर्णन किया, जिस जिस पापसे जिस जिस योनिम जन्म ग्रहण करना पडता है ॥८१॥ | ५ 
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जो मैंने पहिले देखा है, वह सबही आपके निकट वर्णन किया, आपसे जो कुछ कहा यह सभी मैंने पूर्वमे अनुव किया है, सुतरां यह मिथ्या नहीं है. 
हे महाभाग ! अब अनुमति दीजिये, क्या वर्णन करूं ॥ ८२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसंवादे भाषाटीकायां पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ पिताने 
कहा-हे वत्स ! घटीयंत्रकी समान व्यवस्थित अतिशय त्यागने योग्य संसारका अव्ययस्वरुप तुमने सुझसे वर्णन किया ॥ १ ॥ सुझको भी ज्ञान हुआ 
कि “ समस्त इसी प्रकार हे ” जब कि, संसारकी ऐसी व्यवस्था हे तो कहताहूं, देखो ! सुझको क्‍या करना चाहिये ? ॥२॥ पुत्र बोला-हे तात ! यदि 
निःशंक चित्तसे मेरे वचनमें श्रद्धा करो तो गृहस्थाश्रम छोडकर वानप्रस्थाश्रम अवलम्बन कीजिये ॥ ३ ॥ विधानानुसार वानप्रस्थ आश्रमका अनुष्टान- 
तत्तत्सर्व समाख्यातं यथा दृष्टं मया पुरा ॥ पुरानुभवजं ज्ञानमवाप्य कथितं तव ॥ अतः परं महाभाग किमन्यत्कथयामि ते ॥ ८२॥ 
इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे पितापुतरसंवादे नरकस्थोद्धारणेनं नाम पंचदशोऽध्यायः ॥ १५ ॥ पितोवाच ॥ कथितं मे त्वया वत्स संसारस्य 
व्यवस्थितम्‌ ॥ स्वरूपमपि देहस्य घर्टीयंत्रवद्व्ययम्‌ ॥ १॥ तदेव मे तदाखिलं ममावगतमीहशम्‌ ॥ कि मया वद कत्त॑व्यमेवमस्मिन्व्य- 
वस्थिते ॥ २॥ पुत्र उवाच ॥ यदि मद्वचनं तात श्रद्दधास्यविशंकितः ॥ ` तत्परित्यज्य गाहेस्थ्यं वानप्रस्थमना भव ॥ ३'॥ तमनु- 
छाय विधिवद्विहायाग्निपरिग्रहम्‌ ॥ आत्मन्यात्मानमाधाय निद्रेद्रो निष्परिग्रहः ॥ ४ ॥ एकांतशीलो वऱ्यात्मा भव भिक्षुरतंद्वितः ॥ तत्र 
यागपरो भूता बाह्यस्पराविवरजिंतः ॥ ५ ॥ ततः प्राप्स्यात तं योगं दुःखसंयोगभेषजम्‌ ॥ मुक्तिहेतुमनोपम्यमनाख्येयमसंज्ञितम्‌ ॥ ६ ॥ 
तत्संयोगान्न ते योगो भ्रूयो भूतेरभविष्यति ॥ पितोवाच ॥ वत्स योगं ममाचक्ष्व मुक्तिहेतुमतः परम्‌ ॥ ७॥ 
पूर्वक आमेपारेग्रहत्याग, आत्मामं आत्माका संयोग कर निर्दन्द्र और निष्पारिग्रह होओ ॥ ४ ॥ ओर एकान्तशील हो आत्माको वशीभूत एवं आलस्य- 
हीन कर भिक्षुक होओ. इस प्रकार योगपरवश हो जब बाह्य स्पर्शरहित होंगे ॥ ५ ॥ तब सुक्तिक्रे कारण स्वरूप, उपमाविहीन, वयनसे अतीत निःसंग | 
और दुःखसंयोगके ओषधिस्वरुप इस योगको प्राप्त होंगे ॥ ६ ॥ इस यागेका संयोग होनेसे आपका फिर पेचभूतके संग मेल नहीं रहेगा । पिताने कहा-हे 
वत्स ! अब मुक्तिके कारणस्वरुप उस योगका विषय वर्णन करो ॥ ७ ॥ 
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[ | यु० | रै. ||विस योगका अबलम्बन करनेसे शतिक पदार्थोके संग मिलित होकर पुनर्वार जन्मग्रहणपूर्वक सुझको फिर ऐसा दुःख पाना न पढे, यद्यपि आत्मा निस 
किन्तु मेरी संसारवंषगमें अत्यन्त आसक्ति हे ॥ ८ ॥ अतएव उसको लाभ करके झात्मा भी फिर युक्त नें हो, सुतरां सुझसे योग कहो. हे क्त्स! 
॥६३॥ मेरा देह और मन संसाररूपी सूर्यके तापकी पीढासे तप रहा हे ॥ ९ ॥ तुम बश्चज्ञानमय सुरीतलाम्डुमिभित वचनरुपी जलके द्वारा उसको पारेबिक | | 


| अथात ठंडा करो अकिद्यारुपी कालसर्पने सुझको काटा हे, में उसके विषकी पाढासे अत्यन्त पीडित होकर मृतप्राय हुआहूं ॥१० ॥ तुम अपने वचनरूपी 
अनृतको पिलाकर सुझकी फिर जीक्ति करो । हे वत्स! में पुत्र, खरी, गृह, खेत ममतारुपी बेडियोंसे हठ बैंधाहुआहूं ॥ ११ ॥ तुम सद्भावसंयुक्त विज्ञान 
है| येन भूतेः पुनभूंतो नेहग्दुःखमषामुयाम्‌ ।। यत्रासक्तिपरस्यात्मा मम संसारबंधनेः ॥ ८॥ नोति योगमयोग्रोपि तं योगमधुना वद्‌ ॥ 
४ संसारादित्मतापाततिविइष्यददेहिमारसम्‌ ॥ ९॥ अह्मज्ञानांबुशीतेन सिंच मां वाक्यवारिणा ॥ अविद्याकृच्छ्सपण -दष्ट तद्विषपीडि 
द || तम्‌ ॥ १० ॥ स्ववाक्यामृतदानेन मां जीवय पुनमृतम्‌ ॥ पुञदारगृहक्षेत्रममत्वनिगडादितम्‌ ॥ ११ ॥ मां मोचयेष्टसद्वावविज्ञानोडाट- । 
८ नेश्विस्म्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ शृणु तात यथा योगो दत्तात्रेयेण धीमता ॥ १२॥ अलकाय पुरा प्रोक्तः सम्यक्पृष्टेन विस्तरात्‌ ॥ पितो 
$| वाच ॥ द्साज्रेयः सुतः कस्य कथं वा योगसुक्तवान्‌ ॥ 9३ ॥ कृशाळकों महाभागो यो योगं 1रिपृष्वान्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ कोशिको 
चे | हणः कश्चिसतिष्ठाने5भवत्ुरे ॥ 9४ ॥ सोऽन्यजन्मङ्कतेः पापेः कुष्ठरोगातुरो$मवत ॥ तं तथा व्याधितं भायां पाते देवमि 
र 
| 


वार्चचत्‌ ॥ १५ ॥ 
उत्पन्न करके शीघ्र मुझको छुठाओ । पुत्र बोला-हे तात ! पूर्वमे बुद्धिमान दत्तात्रेयजीने अलर्कके सम्यक्‌ प्रकार पूंछनेपर उनसे विस्तारपूर्वक जो योग 
कहाथा, में वही कहताहूं सुनो । पिताने कहा-हे क्त्स ! दत्तात्रेयजी किसके पुत्र थे ओर उन्होंने किस प्रकार योग कहाथा ? ॥ १२ ॥ १३ ॥ ओर ९ 
जिन्होंने योग पूंछा था, बह महाभाग अलर्क कोन थे ? पुत्र बोला-पहिले प्तिष्ठाननगरमै कुशिकवंशोत्यन्न कोई ब्राह्मण वास करताथा ॥ १४ ॥ वह|| 
पूर्ष जन्मके किये पापद्वारा कुठ रोगसे आतुर हुआ स्वामीके कुष्टरोगसे आकान्त होनेपरशी उसकी भार्या देवताकी समान उसकी पुजा करती ॥ १५ ॥ रु 


खक खड 


॥ ६ ३॥ 


# || चरणेंमिं तेल मलती, अंग दाबवी, स्नान कराती, आच्छादन करती, भोजन कराती और कफ, मूत्र, मल तथा रक्तका प्रवाह धोती ॥ १६ ॥ निर्जनमै| 
उपकार ओर प्रियसंभाषणादि द्वारा विनीतभाक्से सदा उसकी पूजा करती ॥ १७ ॥ किन्तु आझण अत्यन्त कोपनस्वभ्ताव और निदवुर होनेके कारण विनीत 
। 01 निरंतर प्र्जित होकरभी उसको सदा घुडकता, तथापि वह प्रणत भाया उसको देवता जानती ॥ १८ ॥ वह उस बीत्तत्सरुपी जाह्मणकी सबसे भेष 
मानती बाह्मणमें चलनेकी शक्ति नहीं थी तोभी एक समय ॥ १९ ॥ पत्नीको आक्षा दी कि, मैंने जो उस वेश्याको देखाहे, जो राजमार्गके पार्वती 
घरमै वास करती है ॥ २० ॥ तू मुझे उसी वेश्याके घर लेचल, हे धर्मकी जाननेवाली ! वही मेरे हृदयमें वर्तमान रहती है, मैंने भातःकालमें उस बालाको | 
पादाभ्यंगांगसंवाहक्तानाच्छादनभोजनेः ॥ शष्ममूत्रपुरीषासकप्रवाहक्षालनेन च ॥ १६॥। रहस्येवोपचारेण मियसंभाषणेन च ॥ सततं 
पूज्यमानोऽपि तयातीव विनीतया ॥१७॥ अतितीत्रप्रकोपत्वान्निभेत्सयतिं दारुणः ॥ तथापि प्रणता साध्वी तममन्यत देवतस्‌ ॥३८॥ तं | 
तथाप्यतिबीभत्स समेश्रेष्ठममन्यत ॥ अचंक्रमणशीलोऽपि स कदाचिद्दिजोत्तमः ॥३९॥ प्राइ भार्या नयस्वेति ल मां तस्या निवेशनम्‌ ॥ | 
या सा वेश्या मया दृष्टा राजमागे गृहे सता ॥ २०॥ ता मे प्रापय धर्मले सेव मे डदि वर्तते ॥ दृष्टा सूर्यौदये वाला सत्रिश्वेयमुपा- | 
गत्ता ॥ २१ ॥ दर्शनानंतर सा मे हृदयान्नापसर्पति ॥ यदि सा चारुतवीगी पीनश्रोणिपयोधरा ॥ २२ ॥ नोपगुहाति तन्वंगी तन्मां | 
| 


दरक्ष्यति वे मृतम्‌ ॥ वामः कामो मनुष्याणां बहुभिः प्राप्य चेतसः ॥ २३ ॥ ममाशक्तिश्च गमने संकुले प्रतिभाति मे ॥ तत्तदा वचनं 
श्रुत्वा भत्तुः कामातुरस्य सा ॥ २४ ॥ 
देखा हे ओर अब रात्रि होगई हे ॥ २१ ॥ तथापि जबसे देखा हे, तबसे वह मेरे हृदयसे अलग नहीं होती, यदि बह पुष्टभोणिभागवाली, पुष्टपयोप्र 
रवाली ॥ २२ ॥ तन्वङ्गी सर्वाङ्गसुन्दरी बालिका मुझको आलिंगन नहीं करेगी तो निःसन्देह मेरा मरण देखोग्री, क्योंकि एक तो कामदे मनुष्परके 
प्रतिकूल हे ॥ २३ ॥ तिसपरभी अनेक मनुष्य उसके पार्थी हैं, फिर मुझमें चळनेकी शक्ति नहीं. इस कारण मुझे विषम संकट बोध होता हे, उस समय 
कामातुर स्वामीक इस प्रकार वचन सुनकर ॥ २४ ॥ 
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सत्कुलोत्पन महाभागा पतिव्रता व्याकुल हुई-पत्दीने हढरूपसे कमर बांध बहुत धन ग्रहण किया ॥२५॥ ओर स्वामीको कंपेपर चढायकर पारे धारे गमन 
करने लगी । एक तो रात्रिही अंधियारी थी, फिर आकाशे मेष आच्छादित थे, किन्तु वह स्वामीके प्रियकार्यकी अभिलाषा करनेवाली दिजाडुना 
चंचल विजलीका प्रकाश देखकर राजमार्गर्म गमन करने लगी ओर उसी मार्गमे एक शूली गढरहीथी जिसपर चोर न होकर भी चोरीके अपरा 
धसे ॥ २६ ॥ २७ ॥ मांडव्य सुनि चढेहुए अत्यन्त दुःख भोगते थे, मार्गम अंधकार होनेसे हठात्‌ उत पत्नीके कंपेपर चढेहुए कोशिक बाद्यणके 
अंगस्पर्शसे उनका चरण विचलित हुआ ॥ २८ ॥ पैरके विचलित होनेसे मांडव्य सुनिने अत्यन्त कोवित होकर कहा कि, “ जिस पुरुषने पेरे विचलित 


; 
| 
तत्पत्नी व्याकुला जाता महाभागा पातित्रता ॥ गाढं परिकरं बडा शुल्कमादाय चाधिकम्‌ ॥ २५ ॥ स्कँधे भत्तारमारोप्य जगाम मूदुगा- (| 
मिनी ॥ निशै मेधावृते व्योम्नि चलद्रियुच हश्यते ॥ २६ ॥ राजमार्गे रियं भर्तश्विकीर्षती द्विजांगना ॥ पथि शूले तदा प्रोतमचोर $ 


चोरशंकया ॥२७॥ माण्डव्यमतिदुःखार्तमंघकारे च स द्विजः ॥ पत्नीस्कंधसमारूढश्वाठयामात कोशिकः॥ २८ ॥ वामांगेनाथ संकुद्धो 
मांडव्यस्तमुवाच ह ॥ येनाहमेवमत्यर्थ दुःखितश्वालितो वृथा ॥ २९ ॥ इत्ये कष्टमनुप्राततः स पापात्मा नराधमः ॥ सूर्योदये$वश 
प्राणेविंयोश््यति न संशयः ॥ २० ॥ भास्करालोकनादेव स विनाशमवाप्स्यातै ॥ तस्य भार्या ततः श्रुत्वा तें शापमतिदारुणम्‌ ॥ २१॥ 
प्रोवाच व्यथिता सूर्या नेवोदयमुपेष्यति ॥ ततः सूयाँदयाभावादभवत्सतता निझा ॥ ३२॥ 


NA 


करके मुझे वृथा ॥ २९ ॥ यंत्रणा दी हे सूयोदय होतेही वह पापात्मा नराधम असह्य यंत्रणा भोगनेसे अवश होकर निःसंदेह प्राण त्याग करेगा ॥ ३० ॥ 
सूर्यके देखतेही निःसन्देह उसका प्राण त्याग होगा” तब उसकी पत्नीने उनका यह दारुण शाप सुन ॥ ३१ ॥ अत्यन्त व्यथित होकर कहा “सूये अब 
उदितही नहीं हागे !! अनन्तर पतिपरायणा बाझणकी खीके उती वचनानुसार सूर्थदेवके उदित न हीनेसे संदा राजिही रही इस प्रकार बहुत रात्रियोंके 
बीतनेपर देवताआंको अत्यन्त भय प्रात हुआ॥ ३२॥ 
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तब वह विचारने लगे कि, “ जब स्वाध्याय, वषट्कार, स्वधा ओर स्वाहा लोप होगा तब ” किस प्रकारसे इस संपूर्ण जगत॒की रक्षा होगी ? ॥ ३३ ॥ 
आहोरात्रकी व्यवस्थाके विना मास और कतुका विभाग नहीं होगा, मास ओर ऋतुका विभाग न होनेसे उत्तरायण ओर दक्षिणायनका ज्ञान नहीं 
होगा ॥ ३४ ॥ ३५ ॥ अयनज्ञान न होनेसे किस प्रकार संवत्सरकी स्थिरता होगी ? ओर संवत्सरका ज्ञान न होनेसे अन्यान्य कालका ज्ञान किस 
प्रकारसे होगा ? पतिबताके वचनानुसार सूर्य अब उदित नहीं होते ॥ ३६ ॥ सूर्योदय नहीं होनेसे खानदानादि कार्य भी बन्द हुए, अब अग्निचयन अर्थात्‌ 
हवन भी नहीं होता और समरत यज्ञांका भी अभाव दीखता हे ॥ ३७ ॥ कालके विना इष्टि नही होती यज्ञदानादि किया नहीं होती चराचर अंधकारसे 
बहून्यहःप्रमाणानि ततो देवा भयं ययुः ॥ ।निःस्वाष्यायवषट्कारं स्वधास्वाहाविव्जितम्‌ ॥३४॥ कथं नु स्मिदं सर्व न गच्छेत्संक्षयं 
जगत्‌ ॥ अहोरात्रव्यवस्थाया विना मासर्तुसक्षयः ॥ ३४ ॥ तत्संक्षयान्न त्वयने ज्ञायेते दात्तिणोत्तरे ॥३५॥ विना चायनविज्ञानं कालः 
संवत्सरः कुतः ॥ पतिव्रताया वचनान्नो्रच्छाते दिवाकरः ॥ ३६ ॥ सुर्योदय विना नेव ख्रानदानादिकाः कियाः ॥ अभेविंदरणं चेव कत्व- 
भावश्च लक्ष्यते ॥ ३७ ॥ न कालेन बिना चेष्टने च यज्ञादिकाः क्रियाः ॥ नऱ्यंति सर्वभूतानि तमोभूते चराचरे ॥ २८ ॥ नेवाप्यायन- 
मस्माके विना होमेन जायते ॥ वयमाप्यायिता मत्थ्यज्ञभागेयेथोचितेः ॥ ३९ ॥ वृष्टयादिनानुश्हीमो मत्योन्सस्याभिवृद्धये ॥ 
निष्पादितास्वोषधीषु मत्यो यज्ञेयंजांति नः ॥ ४० ॥ एवं वयं प्रयच्छामः कामान्यज्ञादिपूजिताः ॥ अधो हि वषाम वयं मर्त्या- 
श्रोर्घ्व प्रवर्षिणः ॥ ४१ ॥ 
व्याम होनेके कारण सब प्राणी नष्ट होते हैं ॥ ३८ ॥ होमके विना हमारी तृततिका भी दूसरा उपाय नहीं हे, मनुष्यगण यथोचित हमको यज्ञभागं तृप्त करते 
हैं ॥ ३९ ॥ हम भी सस्यादि ( अन्नादि ) की सिद्धिके लिये जल वर्षाकर उनपर अनुग्रह करते हैं समस्त ओषधी उत्पन्न होनेसेही मनुष्य उनके द्वारा 
हमारे उद्देशसे यज्ञ करते हैं ॥ ४० ॥ हमभी यज्ञादिद्वारा पूजित होकर उनकी अभिलाषानुसार समरत विषय संपादन करते हैं, हम नीचेकी ओर वृष्टिधारा 
वर्षण करते हैं ओर मनुष्य ऊपरकी ओर घतधारा बरसाते हैं ॥ ४१ ॥ 
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[| जळ वर्षाकर ओर मनुष्य हवि देकर प्रसन्न करते हैं, जो नित्य नेमित्तिकी कियायें हमको नहीं देते ॥ ४२ ॥ अर्थात्‌ जो दुरात्मा नित्य नैमित्तिक 
समस्त किया हमारे उद्देशसे अर्पण नहीं करते ओर लोभी होकर यज्ञभाग स्वयं भोजन करते हैं, हम उनका नाश करनेके लिये जल, अग्नि, सूर्य, 
वायु ॥ ४३ ॥ और पृथ्वीको दूषित करतेहें ओर दुष्टजलादि भोग करनेसे उन अपकारी पापात्माओंके ॥४४॥ विनाशसूचक दारुण रोग प्रवात्तित होतेहे 
ओर जो मनुष्य हमको तृत करके रोषमात्र स्वयं भोजन करते हैं ॥ ४५ ॥ हम उन महात्माआको समस्त पुण्यमय स्थान देते हैं, इस समय तो उनक | 
कुछज्री उपस्थित नहीं है, न कोई उपाय विदित हे ॥ ४६ ॥ किन्तु किस प्रकारसे दख प्रश्का स्थापन हो ओर किस प्रकारसे दिनकी सृष्टि हो देवता 
तोयवषेण हि वयं हविवर्षेण मानवाः ॥ येऽस्माकं न प्रयच्छति नित्यनेमित्तिकीः क्रियाः॥ ४२ ॥ क्रतुभागं दुरात्मानः स्वयं वाश्नंति 
लोलुपाः ॥ विनाशाय वयं तेषां तोयसूर्याम्निमारुताः ॥ ४३ ॥ क्षितिं च संदूषयामः पापानामपकारिणाम्‌ ॥ दुष्टतोयादिदोषेण तेषां 
दुष्कृतकमेणाम्‌ ॥ ४४ ॥ उपसर्गाः प्रवर्तते मरणाय सुदारुणाः ॥ ये त्वस्मान्प्रीणयित्वा तु भुंजते होषमात्मना ॥ ४५ ॥ तेषां पुण्यत- 
माँहोकान्बितरामो महात्मनाम्‌ ॥ तन्नास्ति सबेभेताद्वे न चोपायव्यवस्थितम्‌ ॥ ४६॥ कथं नु दिनसंगः स्यादन्योन्यमवद्‌न्सुराः ॥ तेपा- 
मेव समेतानां यज्ञव्याच्छित्तिशंकिनाम्‌ ॥ ४७॥ देवानां वचनं श्रुता प्राह देवः प्रजापतिः ॥ तेनःपर तेजसेव तपसा च तपस्तथा ॥ ४८॥ 
प्रशाम्यत्यमरास्तस्माच्छृणुष्वं वचनं मम ॥ पतिव्रताया माहात्म्याब्नोद्च्छति दिवाकरः ॥ ४९॥ तस्य चाञुदयाद्वानिमत्यानां भवतां 
यथा ॥ तस्मात्पतिब्रतामत्ररनसूयां तपस्विनीम्‌ ॥ ५० ॥ 

आपसमें इस भकार कहनेलगे; यज्ञविनाशकी शंका करनेवाले सब ॥ ४७ ॥ देवताओंके इस प्रकार वचन सुनकर देवताओमें रे प्रजापति अल्याजीने 
कहा ॥४८॥ हे अमरगण ! देखो, तेजसे परम तेज ओर तपसे तपका विनाश होता हे, अत एव मेरा वचन सुनो. देखो-पतिबताके मा हात्म्यसे सूर्य उदय 
नही होता हे सूर्यके उदय न हेनेसे तुम्हारी ओर मनुष्याँकी अत्यन्त हानि होतीहि, इस कारण तुम यदि सूर्योदय होनेकी आगिलाषा करते हो तो एक मा 
पातेवता तपस्विनी अभिसुनिकी पत्नी अनसूयाको ॥ ४९ ॥ ५० ॥ 
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॥६९॥ 
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सू्यके उदयकी कामनासे प्रसन्न करो । पुत्र बोछा-अनन्तर जब देवताओंने जाकर उनको प्रसन्न किया, तब वह इनके दारा प्रसन्न होकर बोली “ तुम ४ 


अभिलषित विषयकी प्राथना करो ” ॥५१॥ देवताओंने यह प्रार्थना करी कि, ' पहिलेकी समान दिन हो अर्थात सूर्य निकले ' अनसूयाने कहा-पति- | 

बताकी महिमा कशी हीन होनेवाली नहीं है ॥ ५२ ॥ हे देवतारऑमे श्रेष्ठ ! उस पतिबताका तेसा सन्मान करके भेज्ंगी, जिस प्रकार फिर दिनरातकी | 

स्थिति होजाय ॥ ५३ ॥ ओर जिस प्रकारसे उसका वह पति शापके कारण नाशको प्राप्त न हो सो कहगी. पुत्रने कहा-अनधूया इस प्रकार देवताओँसे | 
प्रसादयत वे पत्नी भानोरुदयकाम्यया ॥ पुत्र उवाच तेः सा प्रसादिता गला प्रहेष्टं ब्रियतामिति ॥ «१ ॥ अयाचंत दिनं देवा भव- 
त्विति यथा पुरा ॥ अनसूयोवाच ॥ पतित्रताया माहात्म्यं न हीयेत कथं त्विति ॥५२॥ संमान्य तां तथा साथी तथा प्रेष्याम्पह सुरा ॥ 
यथा पुनरहोरात्रसंस्थानमुपजायते ॥ ९२ ॥ यथा च तस्याः स पतिं शापान्नाशमेष्याति ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुक्त्वा सुरांस्तस्या गला | 
सा मंदिरं शुभा ॥ ५४ ॥ उवाच कुशलं पृष्टा धर्म भतुंस्तथात्मनः ॥ कचित्रंदसि कल्याणि स्वभवुः सुखदायिनी ॥ ५५ ॥ कचिचा- श 
खिलदेवेभ्यो मन्यसे ह्यधिकं पतिम्‌ ॥ भतः शुश्रषणादेव मया आप्तं महत्फलम्‌ ॥ ५६ ॥ सर्वकामफलावातिः पत्युः शुश्रषणात्क्षियाः ॥ J 

। पंचर्णानि मनुष्येण साथि देयानि सर्वदा ॥ «७ ॥ तथात्मवणेधमेण कतग्यो धनसंचयः ॥ प्राप्तश्रार्थस्तभा पात्रे विनियोज्यो विधा- 
नतः ॥ ५८ ॥ सत्यार्जवतपांदानदयायुक्तो भवेत्सद। ॥ क्रिया च शा्जनिर्दिष्टा रागद्वेषविवर्मिता ॥ ५९ ॥ | 


कह उसके मन्दिरको गई ॥ ५४ ॥ ओर उसकी तथा उसके स्वार्मीकी धर्मविषयक कुशल पूछी कि, हे कल्याणी ! हे गर्ताकी सुख देनेवाली ! तुम 
स्वामीका मुख देखनेसे आहादित तो होती हो ॥ ५५ ॥ ओर सब देवताओंकी अपेक्षा स्वामीको श्रेष्ठ तो जानती हो में केवलमात्र धर्ताकी शुश्रषा- 
सेही महाफळको प्रात हुई हैं ॥५६॥ ख्रीकी सब कामना पतिकी शुश्रपाखेही सफल होती हे. हे साथि ! मबुष्यको पाँच कण सर्यरा देकेशोम्य हें ॥५७॥ 
अपने बर्णके धर्मानुसार धनसंचय केर ओर वह सावित धन विधानालुसार उपयुक्त पात्रमे दान करें ॥ ०८ ॥ ओर सदा सत्य, सरछश्षा, तप, दान और 
| दयापरायष्ण हा, तथा अतिदिन श्रदासाश्त राग ओर द्वेषरहित ॥ ५९ ॥ 
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यथाशाक समस्त शाख्रोक्त कियाका अनुष्ठान करे, पुरुष इस प्रकार अपनी शक्तिके अनुसार रवजातिविहित समस्त लोकॉको--पापन होते हैं ॥ ६० ॥ 
और महाङ्केशंसे क्रमशः प्राजापत्यादि पवित्र धाममे जानेको समर्थ होते हैं, किन्तु श्लियें केवल पतिकी सेवासेही मनुष्यके दुःखोपार्जित इस सब पुण्यमेसे 
अर्द्धीशको प्राप्त होती हैं. ख्रियाके क्षमे यज्ञ आद वा उपवासका कोई पृथक्‌ विधान नही हे ॥ ६१ ॥ ६२ ॥ वह केत्रलमात्र स्वामीकी शुग्रूषासेही 
समरत अभिलषित लोकॉर्मे जानेको समर्थ हैं. इम कारण हे साध्वि ! हे महाभागे ! तुम स्वामीकी, शुश्रूवामे सदा यत्लवती होओ । क्योंकि खामीही 
ख्रीकी प्रम गति हे ॥ ६३ ॥ देखो-पुरुष, देवता, वितर वा अतिथिगणोके प्रति सत्कियानुसार जो पू नादि प्रदान करते हैं,* अनन्यमन क्षी केवलमात्र 
| कत्तेव्याहरहः श्रद्धा पुरस्कारेण शक्तितः ॥ स्वजातिविहितानेवं लोकान्प्ाप्रोति मानवः ॥ ६० ॥ झेशेन महता साथि प्राजापत्यादिका- 
न्कमात्‌ ॥ ख्रियश्चेवं समस्तस्य नरेदुःखार्नितस्य वे ॥ ६१ ॥ पुण्यस्यार्द्धापहारिण्यः पतिशुशपयेव हि ॥ नास्ति स्रीगां. प्रथम्यज्ञो न 
द्वं नाप्युपोषितम्‌॥ ६२ ॥ भर्तुः शुश्रपयेवेता लोकानिष्टाञ्जयोति हि॥ तस्मात्साध्वि महाभागे पतिशुश्षषणं प्रति ॥ त्वया मतिः 
सदा कार्या यतो भर्त्ता परा गतिः ॥ ६३ ॥ यदेवेभ्यो यच्च पित्रादिकेभ्यः कुर्याद्वताभ्पर्चनं सक्कियाँ च ॥ तस्यादधं वे केवठानन्याचेत्ता 
नारी भुङ्क्ते भतशुश्रषयेव ॥ ६४ ॥ पुत्र उवाच ॥ तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा अतिपूज्य तदादरात्‌ ॥ प्रलुवाचात्रिप्नी तामनसूयामिद्‌ं 
वचः ॥ ३० ॥ धन्यास्म्यनुग्रहीतास्मि देवस्याप्यवलोकतः ॥ यन्मे प्रकातिकल्यागि श्रद्धा वर्षयसे पुनः ॥ ६६ ॥ जानाम्येतन्न नारीणां 
| कञ्चित्पतिसमागतिः ॥ तत्प्रीतिश्नोपकाराय इह्‌ ठोके परत्र च ॥ ६७ ॥ 
स्वामीकी शुभ्रषासेही उसका अर्थाश भोग करती है ॥ ६४ ॥ पुत्र बोला-अत्रिपत्नी अनसूयाके यह वचन सुन द्विनरमणीने आदरसहित उसकी पूजा 
| करके कहा ॥ ६५ ॥ हे स्वतावशुभदायिनी ! अब में धन्य और अनुगृहीत हुई, देवताओंने भी आज मेरे ऊपर दृष्टि पात की, क्योंकि तुमने आज फिर 
मेरी स्वामीके प्रति श्रद्धा बढादी ॥ ६६ ॥ मैंने जाना कि, खीकी पतिके समान ओर दूसरी गति नहीं है. उनके प्रसन्न होनेसे इस लोक ओर परलोकमें 
उपकार होता है ॥ ६७ ॥ 
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| ॥ यशस्विनी ! पतिके प्रसादसेही छिये इस लोक ओर पर लोकमें सुख भोगती हैं, क्योंकि भर्ताही एकमात्र खियाँका देवता है ॥६८॥ हे महाभागे! हेशुभे! | 
मानिनीने जब आपही मेरे स्थानमै आगमन किया है, तब सुझको वा मेरे स्वामीको क्या करना चाहिये | इस विषयमे अनुमति दो ॥६९ ॥ अनसूयाने | १ | 
कहा-हे साध्वि ! तुम्हारे वचनालुसारही दिन रात्रिका भेद मिट जानेसे समस्त सात्किया नष्ट होगई हैं, इस कारण यह देवता अत्यन्त दुःखी होकर देव 
राज इन्डके सहित मेरे निकट आय ॥ ७० ॥ पूर्वके समान अखण्डित दिनरातके होनेकी प्राथना करते हैं; में इसीलिंये तुम्हारे पास आईहूं मेरा कवन 
पतिप्रसादादिद च प्रेत्य चेव यह्ास्विनी ॥ नारी सुखमवाप्नोति नार्या भर्त्ता हि देवतम्‌ ॥ ६८ ॥ सा त॑ ब्रहि महाभागे प्राप्ताया मम मंदि 
रम्‌ ॥ आयांयाः किं चु कर्तव्यं मयायेणाप वा झुभे ॥ ६९॥ अनसूयोवाच एते देवाः सहेन्द्रेण मासुपागम्य दुःखिताः ॥ लद्वाक्या- 
पास्तसत्कर्मदिननक्तनिरूपणाः ॥ ७० ॥ याचंतेऽइनिशासंस्थां यथावदविखंडिताम्‌॥ अहं तदर्थमायाता शृणु चषेतद्वचो मम ॥ ७१ ॥ , 
दिनाभावात्समस्तानामभावो यागकर्मणाम्‌ ॥ तदभावात्युराः पुष्टिं नोपयाति तपस्विनि ॥ ७२ ॥ अहूश्वेव समुच्छेरा- ॥ई 
दुच्छेदः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ तदुच्छेदादनावृष्ट्या जगदुच्छेदमेष्यात ॥ ७३ ॥ तत्त्मिच्छाति पेयेण जगदुद्धर्तमापदः ॥ प्रसीद साधि J 
ra पूर्वद्धर्ततां रविः ॥ ७४ ॥ ब्राह्मण्युवाच ॥ मांडव्येन महाभागे शप्त भर्त्ता ममेश्वरः ॥ सूर्योदये विनाश तं प्राप्स्यसीत्य- || । 
ना॥ ७५॥ 
सुनो ॥ ७१ ॥ हे तपस्विनी { दिनके अभावमें समस्त योगकर्मका अभाव हुआ हे और यज्ञके न होनेसे देवताओंकी पुष्टि नहीं होती ॥ ७२ ॥ दिनके । 
ने होनेसे सब कर्म नष्ट होगे हैं, ओर कर्मोके नष्ट होनेसे अनावृष्टि होगई है. जिससे कि, सब जगत्‌ नष्ट होना चाहता हे ॥ ७३ ॥ ऐसी आपदासे से | 
जगतको रक्षित करनेकी यदि तुम्हारी इच्छा हो तो हे साव ! लोकोपर प्रसन्न होओ, और सूर्यदेवभी पहिलेकी समान उदित हाँ ॥ ७४ ॥ | y | 
आहणीने कहा-हे महाभागे ! भांढव्यसुनिने अत्यन्त क्रोधित होकर मेरे भर्चाको इस प्रकार शाप दिया है कि, “ सूर्य उदय होतेही तेरा पति | अ ' 
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1 ब्रेली-है कल्याणी ! यदि तुम्हारी अभिलाषा हो तो में तुम्हारे स्वामीकी देह पूर्ववत करूंगी ॥ ७६ ॥ हे वरवार्निनी ! पतिवता खीकी महिमा 
सम्यक्‌ प्रकार मुझको आराधनीय हे अतएव में तुम्हारा सन्मान करूंगी ॥७७॥ पुत्रने कहा-आ्यर्णाके “ तथास्तु ”” कहमेपर तपस्विनी अनसूयाने अर्घ्य 
उद्यत करके जब सूर्यदवेका आवाहन किया, तब दश दिन क्रमागत रात्रि थी, अर्थात्‌ उस समयतक दश रात्रियोंका प्रमाण बीतमया था ॥ ७८ ॥ अन- 
न्तर प्रुद्ठ कमलके समान लालवर्ण उरुमण्डल भगवान्‌ विवस्वानने जेसेही उदयाचलमै आरोहण किया ॥७९॥ इसी बीचमें उसके भता आक्षणका प्राण नष्ट 
हुआ और वह जैसे ही पृथ्वीमे गिरा, द्विजरमणीने उसी समय उसको पकड लिया ॥ ८० ॥ अनसूया बोली हे भत्रे ! तुम विषाद मत करो, मैंने केवल 
अनसूयोवाच ॥ यदि ते रोचते भद्रे ततस्तद्वचनादहम्‌ ॥ करोमि पूर्ववदेई भत्तारं वचनात्तव ॥ ७६ ॥ मयापि सर्वथा स्रीणां माहात्म्यं 
वरवर्णिनी ॥ पतिब्रतानामाराध्यमिति संमानयामि ते ॥ ७७ ॥ पुत्र उवाच ॥ तथेत्युक्ते तथा सूयेमाजुहाव तपस्विनी ॥ अनसूयाध्ये- 
ुद्यम्य दशाधेरात्रे तदा निशि ॥ ७८ ॥ ततो विवस्वान्भभवरान्फुछपद्मारुणाक्वातिः ॥ शेलाधिराजमुदयमारुरोहोरुमंडलः ॥ ७९ ॥ समनं- 
तरमेवास्या भत्ता प्राणेब्येयुज्यत ॥ पपात च महीपृष्ठे पततं जगृहे च सा ॥ ८० ॥ अनसूयोवाच ॥ न विषादस्त्वया भद्रे क्तव्यः पश्य 
मे बलम्‌ ॥ पतिशुश्भपयावाप्तं तपसः किं चिरेण मे ॥ ८३॥ तथा भर्तृसमं नान्यमपइयं पुरुषं क्कचित्‌ ॥ रूपतः शीलतो बुद्धया वाडू- 
माधुर्यादिभ्रूषणेः ॥ ८२॥ तेन सत्येन विप्रोऽयं व्याधिमुक्तः पुनर्युवा ॥ प्राप्तोऽनुजीवितं भायोसहायः शरदां शतम्‌ ॥८३॥ यथा भर्तृसमं 
नान्यमहं पझ्यामि देवतम्‌ ॥ तेन सत्येन विप्रोऽयं पुनर्जीवत्वनामयः ॥ ८४ ॥ 

मात्र पतिकी सेवासे जो तपोबल प्राप्त किया है, वह तुम्हें अभी दिखाई देगी ॥ ८१ ॥ रूप, शील, बुद्धि, वाक्य ओर मधुरता इत्यादि सहुणोंके दारा | 
कभी किसी पुरुषको यदि स्वामीके समान नहीं जानती हूं ॥ ८२ ॥ तो उसी सत्यके बलसे यह बाह्मण व्यापैसुक्त और युवा हो, फिर . जीवन प्राप्त Al ॥६७॥ 
कर पत्नीके सहित सो वर्ष जीवित रहे ॥ ८३ ॥ में यदि अन्य देवताको स्वामीके समान नहीं जानती हूं, तो इसी सत्यसे यह बाह्मण रोगराहित ||% 
होकर फिर जीवित हो ॥ ८४ ॥ 
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। | काय, मन, वचनसे स्वामीकी आराधनामें यदि नित्य मेरा उद्यम हे तो यह द्विजवर जीवित हो ॥ ८५ ॥ पुत्रने कहा-अनन्तर वह ब्राह्मण व्या- | 


पिसे छूटकर युवाकलेवर हो अजर अमरकी समान देहकी प्रभासे घरको प्रकाशमान करता हुआ उठ खडा हुआ ॥ ८६ ॥ ओर पुष्पवृष्टि तथा देवता- | 

ओके बाजीकी ध्वनि होनेलगी, फेर देवताओंने अत्यन्त प्रसन्न होकर अनसूयासे कहा ॥ ८७ ॥ देवता बोले-हे कल्याणी ! तुमने देवताओंका बडा 

कार्य संपादन किया हे अत एव वर ग्रहण करो । हे सुव्रते ! सूर्य उदयके कारण तुम बर मांगो ॥ ८८ ॥ हे तपस्विनी ! देवता तुमको दर देनेके लिये 

उद्यत हुए हैं, अनसूया बोली-हे पितामह इत्यादि रेवेताओ ! आप यदि मेरे प्रति प्रसन्न होकर वर देनेके अभिलाषी हुए हैं आरे मुझको वर देनेके 
कमेणा मनसा वाचा भतुराराधनं प्राति ॥ यथा ममोद्यमो नित्यं तथायं जीवताद्विजः ॥ ८५ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततो विप्रः समुत्तस्थो 

` व्याधिसुक्तः पुनर्युवा ॥ स्वाभाभिभोसयन्वेऽम वृंदारक इवाजरः ॥ ८६॥ ततो$पतत्पुष्पवार्टिदेववाद्याने सस्वनुः ॥ लेभिरे च मुदं 
देवा अनसूयामथाश्चवन्‌ ॥ ८७॥ देवा उज्जु: ॥ वरं वृणीष्व कल्याणि देवकार्य महत्कृतम्‌ ॥ आवित्योदयसद्भावादवरं वरय सुत्रते ॥८८॥ 
त्वया यस्मात्ततो देवा वरदास्ते तपस्विनि ॥ अनसूयोवाच ॥ यदि देवाः प्रसन्ना मे पितामहपुरोगमाः ॥ ८९ ॥ वरदा वरयोम्या च यद्यहं 
भवतां मता ॥ तद्यांतु मम पुत्रत्वं ब्रह्मविष्णुमहेश्वराः ॥ ९० ॥ योगं च प्राप्नुयां भर्तसहिता छेशमुक्तये ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमास्त्विति 
देवास्तां ब्रह्मविष्णुशिवादयः ॥९१॥ उक्त्वा जम्सुर्यथान्यायमचुमान्य तपस्विनीम्‌ ॥ ततः काले बहुतिथे द्वितीयो ब्रह्मणः सुतः ॥९२॥ 
स्वभार्यां भगवानत्रिरनसूयामपइ्यत ॥ ऋतुस्नातां सुचार्वगी लोभनीयतमाङ्कतिम्‌ ॥ ९३ ॥ 

योग्य विचारा हे, तो यह वर दो. जिससे झा, विष्णु ओर महेश्वर मेरे पुत्ररुपमे जन्म ग्रहण करें ॥ ८९ ॥ ९० ॥ ओर मैं स्वार्मीके सहित हेशसु- 

क्तिके निमित्त योगको प्राप्त हू । पुत्रने कहा-तब बरहा, विष्णु और महेश्‍वरादिदेवता “ तथास्तु ”” कहकर ॥९१॥ उस तपास्विनीका यथाविधि सन्मान 

करके चले गये । फिर कुछ काल बीतनेपर नझाजीके दूसरे पुत्र ॥ ९२ ॥ भगवान्‌ अत्रिने एक दिन सवाँगहुन्दरी मनोहर मूर्ति अपनी पत्नीको कतुसे 

निवृत्त होकर स्नान किये देख ॥ ९३ ॥ 
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| | | कामके वशात हो मनमै उस अनिन्देताकी भजन करी । उसके संग मनमें संभोग करनेसे सुनिवरका जो तेज स्खलित हुआ था ॥९४॥ वेगवान्‌ पवनने उस| ४|| भा० टी® 
म? ३० | छ | तेजको वहन करके ऊर्ध्यम और तिर्यक्‌ भावमें प्रवाहित किया, बझ्तेजसम्पन्न शुक्क कान्ति रजोयुणस्वरूप उस तेजने गिरनेके समय चन्द्ररुपसे दशां दिशा- अ०१६ : 
॥६८॥ | (४ | आऑका आश्रय किया, समस्त प्राणियोंके जीवनाधार उन्हीं सोम अर्थात्‌ बह्रुमी चन्दे प्रजापति आश्रैके मानस पुत्र रुपमै अनसूयासे जन्मग्रहण किया | 


था॥ ९५॥ ९६ ॥ यह सब तत्वाँकी आयु और आधार हे महात्मा विष्णुनेभी अत्यन्त मतुष्ट होकर अपना अंशप्रदानपूर्वक सत्तणुणावलम्बी 

दिजोत्तम दत्तात्रेय नामसे जन्मग्रहण किया हे, विष्णुने दत्तात्रेयके नामसे प्रसिद्ध होकर अनसूयाका स्तन पिया था ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ यही अत्रिके दूसरे 
सकामो मनसा भेजे स मुनिस्तामानीदेताम्‌ ॥ तस्याभिपश्यतस्ता तु विकारो यो$भ्यजायत ॥ ९४ ॥ तमपोवाइपवनस्तिर्यगूर्घ च वेग 
वान्‌ ॥ ब्रह्मरूपं च शुक्ठाभ॑ पतमानं समंततः ॥ ९५ ॥ सोमरूपं रजोरूपं दिशस्तं जगृहुदेश ॥ स सोमो मानसो जज्ञे तस्यामत्रेः प्रजा 
पतेः ॥ ९६ ॥ पुत्रः समस्ततत्त्वानामायुराधार एव च ॥ तुष्टेन विष्णुना जज्ञे दत्तात्रेयो महात्मना ॥ ९७ ॥ स्वशरीरात्समुत्पन्नः सत्त्वो 
द्विक्तो द्विजोत्तमः ॥ दत्तात्रेय झते ख्यातः सोऽनसूयास्तनं पपो ॥ ९८ ॥ विष्णुरेवावतीणोऽसो द्वितीयोऽ्रेः सुतोऽभवत्‌ ॥ सप्ताहात्म- 

' च्युतो मातुरुद्रात्कापितो यतः ॥ ९९ ॥ हेहयेंद्रसुपावृत्तमपराध्यन्तमुद्धतम्‌ ॥ दृष्ठानों कुपितः सद्यो दग्धुकामः सदेहयम्‌ ॥ १०० ॥ 
गभेवासमद्ायासदुःखामषेसमान्वितः ॥ दुवीसास्तमसा युक्तो रुद्रांशः सोऽभ्यजायत ॥ १ ॥ इति पुत्रश्रयं तस्या जज्ञे त्रह्मेशवेष्णवम ॥ 
सोमो ब्रह्माभवाद्रिष्ुदत्तात्रेयोऽभ्यजायत ॥ २ ॥ 

विष्णुरूप पुत्र हैं, जो क्रोधके कारण माताके उदरसे सात दिनमेंही जन्मेथे ॥ १९ ॥ उन्मार्गगामी हैहयाधिपातिके उद्धत स्वभावसे अत्रिमुनिका अप 

मान रुप अपराध करनेसे, वह यह देख कुपित हो हेहयको दग्ध करनेके निमित्त ॥ १०० ॥ गर्भवासरूप महाहेश और दुःखसे अमर्षयुक्त हो तमो 

|| णप्रधान स्के अंशसे श्रीदुर्वासाजीका जन्म हुआ ॥ १ ॥ इस प्रकार बह्ला, विष्णु ओर महादेव इन तीनौने अनसूयाके पुतररुप जन्म रहण किया, 

ं ब्रह्माने चन्दरुपमें, विष्णुने दत्तात्रेय रुपमै ॥ २ ॥ 


नरहरि 
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॥ | 


और महादेवने दुवासा रुपमें देवताओंके बरदानसे जन्म ग्रहण किया था । वह प्रजापति सोम अर्थात्‌ चंद्रमा अपनी शीतल किरणोंके द्वारा लता, औषधि 
ओर मनुष्यौको ॥३॥ तृप्त करके स्वर्गधामर्म वर्तमान सदा रहते हैं और विष्णुके अंशसे उत्पन्न दत्ताओेयजी दुष्टदेत्यांका विनाश ॥ ४ ॥ ओर साधु वैष्ण- 
बोके प्रति अनुग्रह प्रकाश करते हुए प्रजापालनमें तत्पर हुए और भगवान्‌ अज दुर्वासा ॥ ५ ॥ रुडरसंबंधी शरीर अवलम्बन करके नेत्र, मन ओर वचन 
द्वारा उद्धत हो अपमान करनेवाले दु्शेका विनाश करने लगे, इसके पीछे भगवान्‌ अत्रिने चन्द्रमाको सोमत्वका पद देकर प्रजापति किया ॥ ६ ॥ विष्णुके | 
अंशसे उत्पन्न दत्तात्रेयनी योग अवलम्बमै विषयभोग और दुर्वासा मातापिताको छोडकर उत्तम व्रत ॥ ७ ॥ अवलम्बन करके उन्मत्तभावसे पृथ्वीम, 
दुवोसाः झंकरो जज्ञे वरदानादिवोकसाम्‌ ॥ सोमः स्वरर्मिभिः हतिवीरुदोषधिमानवान्‌ ॥ ३॥ आप्याययन्सदा स्वे वर्तते स प्रनापातिः ॥ | 
दत्ताजेयः प्रजाः पाति दुषटदेत्यनिबईणात्‌ ॥४॥ शिष्टाबुअहक्द्योगी ज्ञेयशषांशः स वेष्णवः ॥ निर्दहत्यवमंतारं दुर्वासा भगवानजः ॥ ५ ॥ 
रोद्रभावं समाश्रित्य रङ्मनोवाग्भिरुद्धतः ॥ सोमत्वं . भगवानात्िः पुनश्चके प्रजापातिः ॥ ६॥ तत्तात्रेयोऽपि विषयान्योगस्थो दहशे 
हारः ॥ दुर्वासाः पितरं त्यवत्वा मातरं चोत्तमं त्रतम्‌ ॥ ७॥ उन्मत्ताख्यं समाश्रित्य परिबभ्राम मेदिनीम्‌ ॥ मुनिपुत्रवृतो योगी 
ृत्तत्रेयोऽप्यसंगिताम्‌ ॥ ८॥ अभीप्समानः सराति निमम चिरं विभुः ॥ तथापि तं महात्मानमतीव प्रियदर्शनम्‌ ॥ ९ ॥ 
तत्यजुने कुमारास्ते सरसस्तीरसंश्रयाः ॥ दिव्ये वर्षशते पूर्ण यदा तेन त्यजांति तम्‌ ॥११०॥ तत्प्रीत्या सरसस्तीरे सर्वे मुनिकुमारकाः ॥ 
ततो दिव्यांबरधरां सुरूपां सुनितोबेनीम्‌ ॥ ११ ॥ 
विचरण करने लगे. जो कि, दत्तात्रेय परमयोगी थे, इस कारण मुनिपुत्रगण सदाही इनको घेरे रहते ॥८॥ वह उनके छोडनेकी अभिलाषासे सरोवरमं बहुत 
( दिनॉतक निमग्न रहते तथापि वह अत्यन्त प्रियदर्शन और महात्मा थे ॥ ९ ॥ इस कारण मुनिकुमारीने उनको नहीं छोडा ओर उसी सरोवरके तटपर 
शर 
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वास करने लगे, इस प्रकार दिव्य शतवर्ष बातजानेपर भी खढेरहे ॥ ११० ॥ जब उनके प्रति प्रीतिसे सब मुनिकुमारोने उनको नहीं छोडा तब दिव्य 
| 4 वस्न धारण किये स्वरूपवान्‌ नितम्बिनी ॥ ११ ॥ 


। | 


गर 
मा० इ. | है | कल्याणी एक क्षीको संग लेकर मुनिवर दत्तागेयजी जलसे अवतीणे हुए फिर विचारा कि मैं के कट स्थिति करताहूं, ऐसा समझकर यह सुझको छोड || भा” टीं० 
(7 गे ॥ १२ ॥ और मैंभी निःसंग होनेपर योगपरायण हो अकेला रहूंगा, किन्तु तो भी जब मुनिकुमारोंने इनको नहीं छोड़ा ॥ १३ ॥ तब वह उस र अ० ५३ 
॥९९॥ |; | कार्झनीके संग मद्यपान करने लगे और विचारा कि-“भायाके सहित मद्यपानर्मे रत जानकर छोडदेगे'' ॥ १४ ॥ किन्तु तोभी उन सुनिकुमारोंने गीत | | 
वाद्यादि रमणीसंभोग ओर उनके संसर्गसे दूषित विक्रियायुक्त मुनिको महात्मा जानकर नहीं छोड़ा ॥ १५ ॥ वह योगीश्वर दत्तात्रेय वारुणी पान करकेशी $ 
चाण्डालके घरमै स्थित वायुके समान दूषित नहीं हुए ॥ १६ ॥ जो हो वह योगावित्‌ योगीश्वर दत्तात्रेयजी पत्नीके सहित सुरापानमें रत हुए तपस्या कर- 
नारीमादाय कल्याणीसुत्ततार जलान्मुनेः ॥ स्रीसंनिक्षिंणं ह्यते परित्यक्ष्यांति मामाति ॥ १२ ॥ सुनिपुत्रास्ततो योगे स्थास्या- 
माति विचिंतयन्रं ॥ तथापि ते युनिसुता न त्यजाति यदा मुनि ॥ १३ ॥ ततः सह तया नार्या मद्यपानमथाकरोत ॥ सुरापानरतं तेन 
सभार्यं तत्यजुस्ततः ॥ १४ ॥ गीतवाद्यादिवनिताभोगसंसगेदूषितम्‌ ॥ मन्यमाना महात्मानं तया सह बहिष्क्रियम्‌ ॥१५॥ नावाप दोषं 
योगीझो वारुणीं स पिवन्नापि ॥ अंतावसायिवेइमांतर्मातरिश्वा स्पृद्मान्निव ॥ 9६ ॥ सुरां पिबन्सपत्नीकस्तपस्तेपे स योगवित्‌ ॥ योगीश्वरः 
श्वित्यमानो योगिभिर्छुक्तिकातिमिः ॥ १७॥ कस्यचित्त्थ कालरय कारत्तवीर्यो$जुंनो बळी ॥ क्रृतवीर्ये दिवे याते मंत्रिभिः सपुरो- 
हितेः ॥ १८ ॥ पोरेश्रात्माभिषेकार्थ समाइूतोऽश्रवीदिदेम्‌ ॥ नाई राज्यं करिष्यामि मंत्रिणो नरकोत्तरस्‌ ॥ १९ ॥ यदर्थ ग़ह्मयते शुल्कं 
तदनिष्पादयनूथी ॥ पण्यानां द्वादशं भागं भूपालाय वणिम्जनः॥ १२० ॥ | 
नेलगे, इस परभी यह सुसुक्ष योगिजनोंके चिन्तनीय हुएये ॥ १७ ॥ बलवान्‌ कार्तवीर्यके स्वर्ग जानेके पीछे कुछ काल बीतनपेर पुरवासी, मंत्री ओर 
पुरोहितोने एकत्र मिलकर उसके पुत्र अर्जुनको स्वीय राज्यम अभिषिक्त करनेके लिये बुलाया, उसने उनके द्वारा बुलाये जाकर यह कहा-हे मंत्रिगण | में 
राज्य नही करूंगा, क्योंकि राज्यका परिणाम नरकभोग हे ॥ १८ ॥ १९ ॥ देखो, इसीलिये कर ग्रहण किया जाता हे जिसका लेना वडा दुरषट हे, 
वैश्यगण व्यापारी वस्तुका बारहवां भाग राजाको ॥ १२० ॥ | 


॥६९. 
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| दिकर रक्षकोके द्वारा चोरोंके भयसे रक्षित होकर जाते आते हैं, लिये घृत तकादि ( मठादि ) का छठा भाग और किसान भी सब धान्योका छठा 
$ भाग ॥ २१ ॥ राजाको देकर यदि यह वृसरेको दें तो इनसे सब व्यापारी वस्तुआंका अधिक भागलेना चाहिये ॥ २२ ॥ अग्निहोत्र, तप, सत्य, वेदोंका 
साधन आतिथि सत्कार, वेश्वदेव यह इष्ट कहाता हे ॥ २३ ॥ भावही, कुए, सरोवर, देवताओंके स्थान बनवाना ओर अर्थियोंको दान देना पूर्च कहाता 
हे ॥ २४ ॥ चोरकर्मा अर्थात्‌ अधिक कर ठेनेवाले राजाको इटापूर्तका नाशक कहा जाता है, जो अन्य ' श्रृत्तिको प्राप्त कर दूसरोंसे प्रजा पलवाता 
४ (हे ॥ २५ ॥ ओर छठा भाग लेता है, वह राजा निःसन्देह नरकको जाता है. पूर्वकालेम पण्डतोने प्रजाकी रक्षा करनेके लियेही राजाका वेतनस्वरूप 
त्वात्मराक्षिभिमागे रक्षितो याति दस्युतः ॥ गोपाश्च घृततकादेः पड्भागं च कृषीवलाः ॥ २१॥ दृत्तान्यद्वूभुनेदद्युयीदे भागे ततोऽ- | 
विकम्‌ ॥ पण्यादीनामशेषाणां वणिजो गृहतस्ततः ॥ २२॥ अग्निहोत्रं तपः सत्यं वेदानां चेत साधनम्‌ ॥ आतिथ्यं वेश्वदेवं च इष्टमि- 
त्यभिधीयते ॥ २३ ॥ वावीकूपतडागानि देवतायतनानि च ॥ अत्नप्रदानमथिभ्यः पूर्त्तमित्यभिधीयते ॥ २४ ॥ इष्टापूत्तेविनाशाय 
तद्राज्ञ्योरकमिणः ॥ यदन्येः पाल्यते लोकस्तवृ्त्यंतरसंश्रितः ॥ २५ ॥ ग्रहतो बलिषड्भागं नृपतेनेरको धुवम्‌ ॥ निरूपितमिदं राज्ञः 
पूवे रक्षणवेतनम्‌ ॥ २६ ॥ अशक्षंश्जोरतश्चोरस्तद्वनं नृपतेर्भवेत्‌ ॥ तस्माद्यदि तपस्तस्वा प्रातो योगित्वमीप्सितम्‌ ॥ २७॥ भुवः पाल- 
नसामर्थ्ययुक्त एको महीपतिः ॥ प्रथिव्यामस्रभु्नाद्याप्यहमेवद्विसंयुतः ॥ २८॥ ततो भविष्ये नात्मानं करिष्ये पापभागिनम्‌ ॥ तस्य 
तं निश्चयं ज्ञात्वा मंत्रिमध्यस्थितोऽग्रवीत्‌ ॥ २९ ॥ 
छठा भाग निरूपण किया हे ॥२६ ॥ राजा उसको ग्रहण करके यदि रीतिके अनुसार प्रजाकी रक्षा न करें तो चोरी करना हुआ, और इस कारण वह | 
चोरीके पाप्म पापी होता हे, अतएव यदि तपस्या करके योगित्व लाभ करसकूं ॥ २७ ॥ ओर पृथ्यीमै शक्वारी मान्य तथा पृथ्वीका पालन करनेमै साम-| ४ 
युक्त होकर एक मात्र नरपति होसकूं तभी में इस प्रकार ऋद्धिमान्‌ होकर राज्य करूंगा ॥ २८ ॥ नहीं तो वृथा आत्माकी पापत्तागी करनेकी इच्छा % 
नहीं करता. इस प्रकार अर्जुनका निश्चय जान मंत्रियोंके बीचमें बैठे हुए ॥ २९ ॥ | 


श्रई 
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बुद्धिमान्‌ बढी आयुवाले सुनिर्योमे श्रेष्ठ गर्ग नामक एक मुनि भाक्ते और रुपापूर्वक राजाको प्रसन्न करतेहुए कहने लगे ॥ १३० ॥ हे राजकुमार ! जो 
आपको सम्यकू प्रकार राज्यशासन करनेकी इच्छा हो तो जो में कहता हूं, सो सुनो और उसे करो ॥ ३१ ॥ अर्थात सह्याद्रि पदतपर आश्रम बनाकर छ 
स्थित तीनों भुवनके पालन करनेवाले महात्मा दत्तात्रेजीकी आराधना करो ॥ ३२ ॥ जो परमयोगी, महाभाग ओर सर्वत्र समदर्शी हैं, जो जगवकी रक्षा गै 
| करनेके लिये विष्णुके अंशसे जन्म ग्रहण करके पृथ्वीतलम अवतीर्ण हुए हैं ॥ ३३ ॥ ओर जिनकी आराधना करके सहसनयन इन्द्र देत्योंकी मारकर 
देत्योसि हरण किये अपने पदको प्राप्त हुए हैं ॥ ३४ ॥ अर्जुनने कहा-किस प्रकार देवताओंने प्रतापी दत्त तेपनीकी आराधना की थी ओर इन्द्र ती कि 
गगों नाम महाबुद्धिसुनिर्भूपपयोतिगः ॥ भत्तया तु कृपयाविष्टस्तं तोषयितुमहति ॥ ३३० ॥ पर्वं कर्तकामस्तं राज्यं सम्यकप्र्ञासि- || 
तुम्‌ ॥ ततः शृणुष्व मे वाकयं कुरुष्व च नृपात्मन ॥ ३१ ॥ दत्तात्रेयं महात्मानं सह्यद्रोणीक्गताश्रमम्‌ ॥ तमाराषय भूपाल पाति यो 
खुवनत्रयम्‌ ॥ ३२ ॥ योगयुक्तं महात्मानं सर्वत्र समदशिनम्‌ ॥ विष्णोरंहां जगद्धातुखतीर्ण धरातले ॥ ३३ ॥ यमाराध्य सहत्ताक्षः प्राप्त 
वान्पद्मात्मनः ॥ हृतं दुरात्मभिदेँत्येर्जघान च दितेः सुतान्‌ ॥ ३४ ॥ अर्जुन उवाच ॥ कथमारावितो देवेदत्तात्रेयः प्रतापवान्‌ ॥ कथं 
वापडते देत्येरिंदरत्वं प्राप वासवः ॥ ३५ ॥ गर्ग उवाच ॥ देत्यानां देवतानां च युद्वमासीत्सुदारुणम्‌ ॥ देत्यानामीश्वरे जंभे देवानां च 
झचीपतो ॥ ३६ ॥ तेषां तु युष्यमानानां दिव्यः संवत्सरे गतः ॥ ततो देवाः पराभूता देत्या विजयिनोऽ भन्‌ ॥ ३७ ॥ विप्रचित्तिमुले- 
देवा 13 परानिताः॥ पलायनक्कतोत्साहा निरुत्साहा द्विषणये ॥ ३८ ॥ 

प्रकारसे हरे हुए अपने पदको मप हुए थे) ॥ ३५ ॥ गर्गजीने कहा--कि्ती समय देवता ओरं अपुरोका भयंकर युद्ध हुआ, तब जमा देत्यॉका 
अधिपति ओर शचीपति इन्द्र देववाओंके अविनायक हुए थे ॥ ३६ ॥ इस प्रकार युद्ध करनेमै दिंव्य संवत्सर बीतगया, तदनन्तर यडर्मे देशवाओंकी|# 
बहार और दैत्योंकी जीत हुई ॥ ३७ ॥ अनन्तर देवतागण विप्रचित्ति इत्यादि प्रधान प्रधान दानवोंसे हारकर इधर उधर भागनेलगे और शत्रुओंके जीतनेंगें। ४ 
; निरुत्साह हो ॥ ३८ ॥ ।ु 
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। | निकट क्या प्रार्थना करतेहो, जिससे इस प्रकार मेरी सेवा कर रहे हो ? ॥ ४६ ॥ देवता बोले-हे सुनिशाईल ! जम्भ इत्यादि दानवोंने हमको आक- 


दत्यसेनाके वध करनेकी इच्छासे बृहस्पतिके निकट जाय वालखिल्य ऋषियोंके सहित मंत्रणा (परामर्श ) करने लगे ॥ ३९ ॥ बृहस्पतिनी बोले-हे देव- 
ताओ ! तुम भक्तिसहित तपोधन महात्मा विङुताचारी अर्थात्‌ जिनका आचरण अच्छा नेही हे, आनिपुत्र दत्तानेयको संतुष्ट करनेकी चेष्टा करो ॥१४०॥ 
वह वरद संतुष्ट होकर देत्योंकां नाश करनेके निमित्त तुमको वर दंगे, तब तुम मिलकर दैत्य और दानबॉको मारसकोगे ॥ ४१ ॥ गर्गजी बोले-देवता बृह- 
स्पतिजीके दत्तात्रेयके प्रसादसे तुम अवश्य देत्पॉको मार सकोगे, इस प्रकार कहनेपर दततात्रेयजीके आश्रमम गये ॥ ४२॥ ओर देखा [कि वह महात्मा लक्ष्मी- 
होकर सुरापानर्मे रत होरहे हैं ओर गंधर्वगण उनके निकट गान करते हैं ॥ ४३॥ देवता उनके निकट जाय प्रणामपूर्वक सब अर्थ सिदध 
बृहस्पतिमुपागम्य देत्यसेन्यवधेप्सवः ॥ अमंत्रयंत सहिता वाळलिल्येः सहापीभेः ॥ ३९ ॥ बृहस्पतिरुवाच ॥ दत्तात्रेयं महाभागमत्रेः 
पुत्रं तपोधनम्‌ ॥ विकृताचरणं भत्तया संतोषयितुमहेथ ॥१४०॥ स वो देत्यविनाशाय वरदो दास्यते वरम्‌ ॥ ततो हनिष्यथ सुराः सहि- 
तान्दैत्यदानवान्‌ ॥ ४१ ॥ गर्ग उवाच ॥ दतुं शक्ता न संदेहो दत्तात्रेयप्रसादतः ॥ इत्युक्तास्ते तदा जमुर्दत्तात्रेयाश्रमं सुराः ॥ ४२ ॥ 
दृहशुश्च महात्मानं क्षांतं लक्ष्म्या समन्वितम्‌ ॥ उद्गीयमानं गन्धैः सुरापानरतं सुनिम्‌ ॥ ४३ ॥ ते तस्य गत्वा प्रणतिं चक्रुः सवांथसाध- 
नीम्‌ ॥ भत्तया तस्योपंजहुँश्च मद्यपस्य सुरादिकम्‌ ॥ ४४ ॥ तिऽंतमनुतिष्ठंति यांत याति दिवोकसः॥ आराधयामासुरधः स्थितास्ति- 
एंतमासने ॥ ४५ ॥ स ग्राह देवान्प्रणतान्दत्तत्रेयः किमिष्यते ॥ मत्तो भवद्धियेनेयं शुश्रपा क्रियते मम ॥ ४६ ॥ देवा ऊचुः ॥ दानवेसु- 
निशाईंल जंभावेभूर्भुवादिकम्‌ ॥ हतं त्रेठोक्यमाक्रम्प कतुभागाश कृत्स्रः ॥ ४७॥ 
करनेवाली स्तुति करनेलगे ओर उनको भक्ष्य भोज्य तथा माल्यादि लानेलगे ॥ ४४ ॥ उनके बेठनेपर येमी बैठते ओर गमन करनेपर ये भी गमन करते, 
इस प्रकार देवताओंने उनके आसनके निम्न भागम बेठकर सुनिकी आराधना करीथी ॥ ४५ ॥ अनन्तर दत्तात्रेयजीने प्रणत देवताओसे कहा तुम मेरे 
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मण करके भूर्भुवादि तानां लोक ओर सब यज्ञत्ञाग हरण किया हे ॥ ४७ ॥ 
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आ०पु० र | हे पापरहित ! आप उनके विनाश करनेमें मन लगाकर हमारी रक्षा कीजिये. आपके प्रसादसे हम फिर स्वर्गको प्राप्त करें, यही हमारी अभिलाषा हे ॥ ४८॥ 
॥७१॥ || दचात्ेयजी बोले-में मद्यपानमें आसक्त, अनिर्तेश्रिय और निरन्तर अपवित्र हूं, हे देवताओ ! फिर तुम किस प्रकारसे मेरे द्वारा शत्रुओंके जीतनेकी इच्छा 
करते हो ? ॥ ४९ ॥ देवता बोले-हे जगन्नाथ | आपने विद्याभक्षालित पवित्र अन्तःकरण ज्ञानरूपी किरणोंका सन्निवेश किया हे, अतएव आप निष्पाप 
और किसी विषयमे लिप्त नही हैं ॥ १५० ॥ दचात्रेय बोले-हे देवताओ ! यथार्थही मुझमै विद्या है ओर में समदर्शी हूँ, किन्तु इस ख्रीके संस- 
से अपवित्र होगया हूँ ॥ ५१ ॥ क्योंकि उससे सेवित होकर ख्रीसंसर्ग करनेसे यह अत्यन्त दोषकी खानि स्वरूप हे देवता इस प्रकार सुनकर फिर कहने- 
तद्वधे कुरु बुद्धि त्वं परित्राणाय नोऽनघ ॥ त्वत्प्रसादाद्‌र्भाप्सामः पुनः प्रापु त्रिविष्टपम्‌ ॥ ४८ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ मद्यासक्तोऽहमुच्छि- 
शो न चेवाहं जितेंद्रियः ॥ कथमिच्छथ मत्तोपि देवाः शउपराभवम्‌ ॥ ४९ ॥ देवा ऊचुः ॥ अनघस्त्वं जगन्नाथ न लेपस्तव विद्यते ॥ 
विद्याक्षालनशुद्धांतनिवि्टज्ञानदीथिते ॥ १५०॥ दृत्तात्रेय उवाच ॥ सत्यमेतत्सुरा विद्या ममास्ति समदार्शिनः ॥ अस्यास्तु योषितः संगा 
दृहुच्छिष्टतां गतः ॥ ५१ ॥ स्लीसंभोगोऽतिदुःसाय सातत्येनोपसेवितः ॥ एवमुक्तास्ततो देवाः पुनर्वचनमबुवन्‌ ॥ ५२ ॥ देवा ऊचुः ॥ 
अनधेयं मुनिश्रेष्ठ जगन्माता न दुष्याति ॥ या सा विद्या तव विभो सर्वज्ञस्य दि स्थिता ॥ ५२ ॥ यथांशुमाला सूर्यस्य द्विनचंडाल- 
संगिनी ॥ न दुष्याति जगन्नाथ तथेयं वरवणिनी ॥५४॥ गर्ग उवाच ॥ एवमुक्तस्ततो देवेदत्ताजेयो 5त्रवीदिदम ॥ प्रहस्य त्रिदशाम्र्वान्यदये- 

तद्भवतां मतम्‌ ॥ ५५ ॥ ts द्वाय सुरसत्तमाः ॥ इहानयत मदृष्टिगोचरं मा विलंब्यताम्‌ ॥ ९६ ॥ 
लगे ॥ ५२ ॥ देवता बोले-हे अनघ ! हे मुनिश्रेष्ठ ! हे जगन्नाथ ! यह दूषित नहीं होती, हे विभो ! जो विद्या तुम सर्वज्ञके हृदयमें स्थित हे ॥ ५३ ॥ 
हे जगन्नाथ ! जिस प्रकार सूयेकी किरणे बाण ओर चाण्डालादिके संसर्गसे पवित्र वा. दूषित नहीं होती इतो प्रकार यह जगन्माताशी आपके संसर्गसे | 4 
दूषित नहीं हे ॥ ५४ ॥ गर्गजी बोले-सुनिवर दत्तात्रेयजीने देवताओंका इस प्रकार वचन सुनकर कुछेक हँसते हुए उनसे कहा हे त्रिदशगण ! यदि तुम्हारा be 
मन ऐसा ही हे ॥ ५५ ॥ तो हे सुरसत्तम ! तुम सब असुरोंको युद्धके निमित्त बुलाकर इस स्थानमै मेरे इष्टिगोचर करो, विलम्ब मत करो ॥ ५६ ॥ ४ 
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[| क्योंकि मेरी दृष्टिपातरुप अग्निद्वारा उनका बल ओर ज क्षीण होगा ओर वह सब मेरे दर्शनसे तत्काल मृत्युको प्राप्त होंगे ॥ ५७ ॥ गर्गजी बोले- 
उनके इस प्रकार वचन सुनकर देवताओंने युद्धके निमित्त असुरांकी बुलाया, महाबलवान्‌ असुरॉनेभी युद्धमें आय, कोपमें भर देवताऑपर आकमण 
किया ॥ ५८ ॥ अनन्तर सब रेता दानवोंकी मारसे चित्तर्म भय पाय शरणकी इच्छा कर दततात्रेयजीके आश्रममें गये ॥५९ ॥ देत्योंनेशी उनका विनाश 
करनेके लिये उसी आश्रममें जाकर मदसे आलसी महात्मा दत्ताजेयजीको देखा ॥ १६० ॥ ओर उनके वामपार्शमें बेटी हुई संपूर्ण जगव॒की इष्टदायिनी 
शुभकारिणी चन्द्रसुसी उनकी पत्नी लक्ष्मीको देखा ॥ ६३ ॥ दैत्य उस नीले कमलके समान नेत्रवाली पीन ओणि पीन स्तनवाली 
मदृश्टिपातहुतभुकप्रक्षीणबलतेजसः ॥ येन नाशमशेपास्ते प्रयांति मम दर्शनात्‌ ॥ ५७ ॥ गगे उवाच ॥ तस्य तद्वचनं श्रुता देवेदेत्या 
महाबलाः ॥ आहवाय समाइता जम्सुदैवगणाश्रमम्‌ ॥ «८ ॥ ते हन्यमाना देतेयेदैवाः सवै भयातुराः ॥ दत्तात्रेयाश्रमं जग्मुः समस्ताः 
शरणार्थिनः ॥५५॥ तमेव विविशुर्देत्याः कालयंतो दिवोकसः ॥ दहशुस्तं महात्मानं दत्तात्रेयं मरालपतम्‌ ॥ १६० ॥ वामपार्श्वस्थिता- 
मिष्टामशेषजगतः शुभाम्‌ ॥ भार्या चास्य सुचांगां लक्ष्मीमिंदुनिभाननाम्‌ ॥ ६१ ॥ नीलोत्पछाभनयनां पीनशओोणिपयोधराम्‌ ॥ 
सुदता मधुराभाषां सर्वयापिट्रणेयुंताम्‌ ॥ ६२ ॥ टक्षाग्रतस्तदा दैत्याः साभिलापमनोभवाः ॥ न शेकुरुद्धता देत्या मनसा वोढुमा- 
तुसः ॥ ६३ ॥ त्यक्ता देवान्त्रियं तां तु हतुकामा हतोजसः ॥ प्रेरितास्तेन पापेन ह्यासक्तास्ते ततो«बुवन्‌ ॥ ६४ ॥ स्रीरतमेतत्रेलोक्य- 
सारं चेद्विदितं भवेत्‌ ॥ कृतकृत्यास्ततः सर्वे इति नो भावितं मनः ॥ ६५ ॥ | 

मधुरभाषिणी ओर ख्रीके सब सुर्णोसे युक्त ललनाको ॥ ६२ ॥ सन्मुख देखकर देत्यगण उसके लेनेमै अत्यन्त अभिलाषी हुए और उद्धत कामकी 
पीडासे आतुर हो मनमै येये धारण न करसके ॥ १३ ॥ और देवताओंको छोडकर उस कामिनीके हरण करनेमें अतिलाषी हुए, वह इस पापसे मुख | 
ओर हतवीये हकर इस भकार कहने लगे ॥ ६४ ॥ कि, यह ख्रीरत्नही तीनों लोकोंका सार हे. हम यदि इस ललनारत्मकी ग्रहण करसके तशी कृतकार्य 3 
हों और हमारा चित्तती भावनारहित हो ॥ ६५ ॥ 
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( अतएव हे दानवगण ! हम इस खीको पालकीर्में चढाकर अपने घर लेजायैंगे, इस विषयर्म निथविन्त होओ ॥ ६६ ॥ मर्गजी बोलै-तदनन्तर उन सानु- 
ॐ ॥ राग देत्योंने आपसमें इस प्रकार परामर्श कर कामबाणसे पीडित हो साध्वी दत्तात्रेयपत्नीको उठाकर ॥ ६७ ॥ पालकीमे चढाया और दैत्य तथा दानव 
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४० १ 
एकत्र मिलित हो, मस्तकपर पालकी रख अपने स्थानकी ओरको चले ॥ ६८ ॥ तब सुनिवर दत्तात्रेयने कुछेक हुँसकर देवताओंसे कहा-हे देवताओ ! छ 
तुम्हारा भाग्य फिरा है, यह देखो, लक्ष्मी सप्त स्थानमै अतिक्रम करके 'दानवॉके मस्तकपर चढी है, अत एव यह उनको छोड़कर अन्यके निकट 
जायगी ॥ ६९ ॥ देवता बोले-हे जगन्नाथ ! यह वर्णन कीजिये. किस किस स्थान पर लक्ष्मीनीके जातेते मनुष्यॉका भला ओर किस किस स्थानपर 
तस्मात्सर्वे समुत्किप्य शिबिकायां सुरादनाः ॥ आरोप्य स्वमपिष्ठानं नयाम इति निश्चिताः ॥ ६६ ॥ गर्ग उवाच ॥ सावुरागास्ततस्ते 
तु मुनेरंतिकमागमन ॥ तस्य तां योषितं साथी समुत्क्षिप्य स्मरातुराः ॥ ६७ ॥ शिबिकायां समारोप्य सहिता देत्यदानवाः ॥ शिरःसु 
शिबिकां कुत्वा स्वस्थानाभिमुखा ययुः ॥ ६८ ॥ दत्तानेयस्तथा देवान्विहस्पेदमथाअवीत्‌ ॥ दिष्टया च हेत देत्यानामेषा लक्ष्मीः 
शिरोगता ॥ सप्तस्थानान्यतिक्रम्य ल्यमन्यमुपेष्यति ॥ ६९ ॥ देवा ऊचुः ॥ कथयस्य जगन्नाथ केषु स्थानेष्ववस्थिता ॥ पुरुषस्य फळं 
कि वा प्रयच्छत्यथ नश्यातै ॥ १७० ॥ दृत्तात्रेय उवाच ॥ नृणां पादस्थिता लक्ष्मीनिलयं संप्रयच्छाते ॥ सक्श्रोश्व संस्थिता वस्त्र रत्नं 
नानाविधं वसु ॥ 3१ ॥ कलतरदा गुद्यसंस्था क्रो डस्थापत्यदायिनी ॥ मनोरथान्पूरयात पुरुषागां हृदि स्थिता ॥ ७२ ॥ लक्ष्मीलेक्ष्मी- 
वर्ता श्रेष्ठा कंठस्था कंठशूषणम्‌ ॥ अभीषएबंधुदारेश्व तथाडेषं प्रवासिभिः ॥ ७३ ॥ 
जानेसे बुरा फल होता हे ॥ १७० ॥ दत्तत्रेयजीने कहा लक्ष्मी मनुथ्यके पेरमै रहनेसे गृहमरदान करती हे सक्थिनी अस्थिमें स्थित होनेसे वख और नाना 
प्रकारके रत्न देती हे ॥७१ ॥ रुद्मरथानमें लक्ष्मीके वास करनेसे खी मिलती हे ओर गोदीमें रहनेसे पुत्र प्राप्त होता है तथा हृदयमें स्थित होनेसे पुरुषके 
सब मनोरथ पूर्ण होते हैं ॥ ७२ ॥ सर्वप्रधान लक्ष्मी देवी कंठरथानमें स्थित होनेसे लईमीवानकी कंठभूषण प्राप्त होता है और प्रवासी प्रेयतम बंडु ओर 


खीके सहित समागम होता है ॥ ७३ ॥ 
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॥७२॥ 


| 
| 


शिवे समुद्रतनया लक्ष्मी यदि मुखमै स्थित हो तो सुन्दर वाक्य, लावण्य, आज्ञा सफल ओर कवित्वलाभ होता है ॥ ७४ ॥ और मरतकमें स्थित होनेपर | 
# | उसको छोडकर अन्यका आश्रय ग्रहण करती है, वही यह लक्ष्मी दानवोंके मस्तकपर पहुँची हे, अब इनको पार्रत्याग करेगी ॥ ७५ ॥ अतएव तुम अख 
क | राखन महण कर निर्भयचित्तसे उनको विनाश करो मेरे दृश्पातसे वह निस्तेज होगये हैं ॥७६॥ क्योँकै पराई ख्रीके संग बलात्कार करनेसे पुण्य दग्ध ओर 
पराक्रम नष्ट हो जाता हे, इस कारण तुम निःशक होकर इनका नाश करो ॥७७॥ गर्गजी बोले-तदनन्तर देवता पेने अख्र शम्रोसे असुरोंको मारने लगे हे 
राजनन्दन ! मस्तकमें लक्ष्मीको स्थापन करके असुर इस प्रकार मरेथे, ऐसा सुना हे ॥ ७८ ॥ फिर लक्ष्मीदेवी उनके मस्तकसे कूदकर महासुनि दत्तात्रेय- 
मृशान्न वाक्यलाबण्यमाज्ञामवितथां तथा ॥ मुखस्थिता कवित्वं च यच्छत्युदषिसंभवा ॥ ७४ ॥ शिरोगता संत्यजाते ततोऽन्यं याति 
चाश्रयम्‌ ॥ सेयं शिरोगता देत्यान्परित्यजाति सांप्रतम्‌ ॥ ७५ ॥ प्रग्रह्मास्राणि वध्यन्तां तस्मादेते सुरास्यः ॥ न भेतव्यं भृरां लेते मया 
निस्तेजसः कृताः ॥७६॥ परदारावमशाच्च दग्धपुण्या हतोजसः ॥ तस्मादेतेऽभिहन्यंतां भवद्विरविशंकितेः ॥७9॥ गर्ग उवाच ॥ तत- 
स्ते विविषिर्षे॑प्यमानाः 1100 ॥ शिरःसु टक्ष्म्याप्याक्रांता विनेशारीतै नः शतम्‌ ॥ ७८ ॥ लक्ष्मीशोतपत्य संप्राप्त दत्तात्रेयं महामु- 
निम्‌॥ स्तूयमाना सुरे सेंद्रदेत्यनाशान्मुदान्वितेः ॥ ७९ ॥ प्रा्णपत्य ततो देवा दत्तात्रेयं महामुनिम्‌ ॥ जय कृष्ण जगन्नाथ देत्यांतक हर 
प्रभो ॥१८०॥ नारायणाच्युतानंत वासुदेवाक्षयाजर ॥ त्वत्मसादात्सुसं लक्ष्मी राज्यं संपजनार्दन ॥ ८१ ॥ शाङ्गधन्तेश्वक्रपाणे भक्तानां 
नित्यवत्सल॥ इति स्तुत्वा नाकपृष्ठं यथापूर्वं गताः सुराः ॥ ८२ ॥ 
जीके निकट आगई, ओर देत्यांके नाशसे प्रसन्न हो इन्द्रके सहित सब देवता उनकी स्तुति करनेलगे ॥ ७९ ॥ फिर महामुनि दत्तात्रेयजीकों प्रणाम कर 
हे रुष्ण | हे जगन्नाथ ! हे देत्यांतक ! हे हर ! हे प्रभो ! आपकी जय हो ॥ १८० ॥ हे नारायण ! हे अच्युत ! हे अनन्त ! हे वासुदेव ! हे अक्षय ! 
हे अजर ! हे जनार्दन ! आपके प्रसादसे सुख लक्ष्मी राज्य संपातिको हमने प्राप किया ॥ ८१ ॥ हे शाङ्गधन्वन्‌ ! हे चकपाणि ! आप नित्य भक्तांपर 
कपा करते हैं, श्सी प्रकार स्तुति कर देवता लोग जहांसे आये थे, वहाँको चलेगये ॥ ८२ ॥ 
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अत एव हे राजेन्द्र तुम यदि मनोभिलषित अतुल ऐश्वर्य प्राप्त करनेकी इच्छा करते हो तो शीघही उन सुनिवर दत्तात्रेयजीकी आराधना करो ॥ १८३॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ पुत्रने कहा-नरपति कार्च॑वीर्यने गर्गकषिके इस प्रकार वचन सुनकर दचात्रेय मुनिके आश्र- 
ममे जाय भक्तिसहित उनकी पूजा करी ॥ १ ॥ चरणसंवाहन ( पेरोंका दाबना ) इत्यादि करके अर्ध्य, फूल, माला, सुगंपि, जल, फल और चन्दनादि 
उनके लिये लानेलगे ॥ २ ॥ ऐसेही अन्नादि भी लाते थे और उनका उच्छिष्ट आप खातेथे इस कारण मुनिने संतुष्ट होकर उनसे इस प्रकार कहा ॥ ३ ॥ 
जिस प्रकार पहिले देवताआंसे मद्यपान इत्यादि अपने निन्दित कर्म कहे थे. फिर बोले, देखो-यह खी जो मेरे निकट स्थित हे, इससे में निन्दित रमण 
तथा त्वमपि राजेंद्र यादिच्छसि यथेप्सितम्‌ ॥ प्राप्तमेश्वयंमतुलं तुण॑माराधयस्व तम्‌ ॥ १८३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुरःणे दत्तात्रेयमा- 
हात्म्यवर्णनं नाम षोडशोऽध्यायः ॥ १६ ॥ पुत्र उवाच ॥ इत्य॒षवेचनं श्रुता कात्तरवीयो नरेश्वरः ॥ दत्तात्रेयाश्रमं गत्वा तं भत्तया 
समपूजयत्‌ ॥ 9 ॥ पादसंवाहनाद्येन अर्ध्यापाहॅरॅणेन च ॥ स्रक्चंदनादिगंधांबुफ्ल्द्यानयनेन च ॥ २॥ तथान्नसाधनेस्तस्य उच्छिष्टा- 
पोहनेन च ॥ परितुष्टो भुनिर्भूपं तमुवाच तथैव सः ॥ ३ ॥ यथेवोक्ताः पुरा देवा मद्यभोज्यादिकुत्सनम्‌ ॥ स्त्री चेयं मम पाश्वस्थेत्ये- 
तद्गोगानुकुत्सितः ॥ ४ ॥ सदेवाहं न मामेवसुपरोद्धु त्तमहासि ॥ अशक्तमुपकाराय शक्तमाराधयस्व भोः ॥ ५ ॥ पुत्र उवाच ॥ तेने- 
वमुक्तो मुनिना स्मृत्वा गर्गेवचश्च तत्‌ ॥ ६ ॥ प्रत्युवाच प्रणम्येनं कात्तार्यस्ततोऽजुनः ॥ अर्जुन उवाच ॥ देवस्त्वं हि पुराणो यः 
स्वां मायां समुपाश्रेतः ॥ ७ ॥ 
किया करता हूं ॥ ४ ॥ हे राजन्‌ ! में इस प्रकारके समस्त निन्दनीय कार्यम व्याप्त रहताहूं अतएव मेरी समान उपकार करनेमें असमर्थ पुरुषकी सेवा 
करनेसे क्या होगा ? जो पुरुष समर्थ हो, उसकी आराधना करो ॥ ५॥ पुत्रने कहा-मुनिके इस प्रकार कहनेपर गर्गमुनिके वह वचन स्मरण करके ॥६॥ 
कार्चवीर्या्ुन दत्तात्रेयजीको प्रणामपूवंक कहने लगे. अर्जुने कहा-हे देव ! आपने मुझको ऐसा मोहित क्यों किया हे, आप अपनी मायाके संग मिटत 
हुए हैं, अथात मझ अज्ञानीको अपनी मायासे किसाठिये तलावा देते हो) ॥ ७ ॥ 
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। | 
अतएव आप पापरहित हैं, यह देवी सब संसारकी अंराणि स्वरूप है, इस कारण यही निष्पाप हे, राजाके इस प्रकार कहनेपर मुनिवर अत्यन्त पसन होकर // | 
फिर बोले ॥ ८ ॥ हे पृथ्वीमण्डलको वशीभूत करनेवाले महावीयवान्‌ का.्तवीयार्जुन ! वर मांगो, तुमने जो मेरे खप्तनाम उच्चारण किये हैं ॥ ९ ॥॥४| 
इससे सुझको अत्यन्त संतोष उत्पन्न हुआहै, हे राजन्‌ | जो मनुष्य मेरा गंधमाल्यादिसे पूजन करते हैं ॥ १० ॥ जो मद्यमांसरुप उपहार ओर घृतयुक्त| 8 
मिशन्न देकर लक्ष्मीसहित बाझणकी पूजाके संग संगीत ॥ ११ ॥ तथा वीणा, वेण ओर शंख इत्यादि मनोहर बाजे बजाते हैं, में पुत्र क्ली ओर धनादि 
प्रदान करके उनको परमसंतुष्ट करता हूं ॥ १२ ॥ और जो अवधूत कहकर तिरस्कार करते हैं उनको मारताहूं; सो जो तुम्हारे मनमें इच्छा हो, वह 


अनघस्त्वं तथेवेयं देवी सर्वभवारणिः ॥ इत्युक्तः प्रीतिमान्देवो भूयस्तं प्रत्युवाच ह ॥ ८॥ कार्त्तवीर्यं महावीर्यं वशीकृतमहीतलम ॥ 
वरं वृणीष्व गुह्यं मे त्वया नाम यदीरितम्‌ ॥ ९ ॥ तेन तुष्टिः परा जाता त्वय्यद्य मम पार्थिव ॥ ये च मां पूजायिष्यंति गंधमाल्यादि- 
भिर्नराः ॥ १० ॥ मांसमद्यापहारेशच मृष्टान्ने्ात्मसंमतेः ॥ रक्ष्म्या समेतं गरीतेश्व ब्राह्मणानां तथाचेनेः ॥ ११ ॥ वादयेमेनोरभेर्वीणा- 
वेणुशंखादिभिस्तथा ॥ तेषामहं परां पुषं पुत्रदारधनादिकीम्‌ ॥ १२ ॥ प्रदास्याम्यवधूत्च हनिष्याम्यवमन्यताम्‌ ॥ स त्वं वरय 
भद्रं मे वरं यं मनसेच्छास ॥ १३ ॥ प्रसादसुमुखस्तेऽहं गुह्यनामप्रकीत्तेनात्‌ ॥ कात्तवीर्यं उवाच ॥ यदि देव प्रसन्नस्त्वं तत्पयच्छादि- 
मुत्तमाम्‌॥ १४ ॥ यथा प्रजां पालयेयं न चाधर्ममवाप्तुयाम्‌ ॥ परानुस्मरणं ज्ञानमप्रतिद्वदरतां रणे ॥ 9५ ॥ 

वर मांगो, तुम्हारा कल्याण हो ॥ १३ ॥ तुमने जो मेरे युप्त नामकीर्चन किये हैं, इस कारण में तुमसे अत्यन्त प्रसन्न हुआ हूं. कार्चवीर्यने कहा-हे 

देव | यदि आप प्रसन्न हुए हैं तो सुझको एसी उत्तम कदि प्रदान कीनिये ॥ १४ ॥ जिससे सहजमें ही सब प्रजाका पालन करसकूं ओर पापभामी न हूं 

ओर शत्रुओके अनुसरणे ज्ञानकी प्राप्ति हो तथा समरमै कोई सन्मुख न ठहरसके ॥ १५ ॥ 
अराणि-चर्षण द्वारा आप्रि जढानेका काष्ठ षा सूर्य । 
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। | ॥ ( करनेसे र्छाषनीय अतिथिलाभ करुं, राज्यमें मेरा नाम उच्चारण करनेसे अनष्टरव्यता हो अर्थात्‌ कोई धनहीन न रहे॥१८॥ ओर आपके चरणकमलेंमे 


k 
लघुताणणयुक्त सहस्र बाहु हो जानेकी इच्छा करताहूं. जल, आकाश, भूमि, पर्वत ओर पाताल इत्यादि सब स्थानेंमेंही असंगगति और श्रेष्ठ मनुष्यके 
हाथमे मृत्यु यह सब लाभ करनेकी अभिलाषा करता हूं. हे देव ! में उन्मार्गमवृत्त मनुष्योंको सन्मार्ग दिखानेवाला हूं ॥ १६ ॥ १७ ॥ अक्षय धन 


मेरी भक्ति सदा अचल होकर वर्तमान रहे, दत्ात्रेयजी बोले-हे वत्स ! तुमने जो जो कहा, वह सब होगा ॥ १९ ॥ और मेरे भसादसे तुम चक्रवर्ती 


| # || सहत्तमा्ुमिच्छामि बाहूनां लघुतागुणम्‌ ॥ असंगा गतयः संतु शेलाकाशांबुभूमिषु ॥ १६॥ पातालेषु च स्वेषु वघश्वाप्यधिकान्नरात्‌ ॥ | 
तथा मार्गप्रवृत्तस्य संतु सन्मार्गदेरिकाः ॥ १७॥ संतु मेऽतिथयः श्वाध्या वित्तं वान्यत्तथाक्षयम्‌ ॥ अनष्टद्रव्यता राष्ट्रे ममानुस्मरणेन 
च ॥ १८ ॥ त्वाये भक्तिश्च देवास्तु नित्यमव्यभिचारणी ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ य एते कीर्तिताः सर्वे तान्वत्स समवाप्स्यसि ॥ १९॥ 
मत्मसादात्प्रभविता चङ्ऋवतित्वमेश्वरम्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ प्रणिपत्य ततस्तस्मे दत्तात्रेयाय सोऽ्जुनः ॥ २० ॥ आनीय प्रकृतीः सम्यग- 
भिषेकमग्हत ॥ आगताश्चापि गंधवोस्तथेवाप्सरसां गणाः ॥ २१ ॥ ऋषयश्च वसिष्ठाद्या मेवांद्याः प्वतास्तथा ॥ गंगाद्याः सरितः स्वा 
सधुद्रा रत्नसंभवाः ॥ २२॥ क्षाद्ाश्व तथा वृक्षा देवा वे वासवादयः ॥ वासुकिप्रमुखा नागा अभिषेकाथेमागताः ॥ २३ ॥ ताक्ष्याया 
पक्षिणश्चेव पोरा जानपदास्तथा ॥ संभाराः संभृताः सर्वे दत्तात्रेयप्रसादतः ॥ २४ ॥ 


राजा होगे. पुत्रने कहा तब उन कार्चवीर्यार्जुनने मुनिवर दततात्रेयजीको प्रणाम करके ॥ २० ॥ समस्त भजाको बुलाय सम्यक्‌ प्रकारसे अभिषेक ग्रहण 
किया, उस समय समस्त गंधर्व, अप्सरागण ॥ २१ ॥ वासिष्ठ आदि ऋषिगण, सुमेरु इत्यादि पर्वत गंगा इत्यादि सब नदियों जलयुक्त सब समुद्र ॥२२ ॥ 


पुक्ष इत्यादि सब वृक्ष, इन्द्रादि सब देवता, वासुकी इत्यादि नाग ॥ २३ ॥ गरुडादि पक्षी, तथा नगर ओर पुरवासी समस्त लोक मुनिवर दत्ात्रेयजीके | ई | ॥ 9४ 
प्रसादसे सब सामग्री सजाय अभिषेकके लिये आये ॥ २४ ॥ ष 
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और बह्लादि देवताओंने अमि मज्वाठित करी, फिर दत्तात्रेयस्वरुपी नारायणने आगिषेके किया ॥ २० ॥ अनन्तर समुद्र, नदी और ऋषियोंने | ४ 
अभिषेक किया और “ हेहय राज्यमें स्थित हुए ”” यह घोषणा सर्वत्र होगई ॥ २६ ॥ मुनिवर द्ताजेयके प्रसादसे अतुल ऐश्वर्यको प्राप्त हो महाबल | क 
हेहयने राज्यमै अवस्थान करके आज्ञा दी कि, जो अवसे मेरे अतिरिक्त अस्त्र महण करेगा ॥ २७ ॥ वह पराहसारत वा दस्यु मेरे हाथसे मारा जा- । र 
यगा राजाके इस प्रकार आज्ञा करनेपर उनके राज्यमें उनके आतोरक्त और कोई आयुधधारी मनुष्य वतमान नहीं रहा ॥ २८ ॥ सब भूमिके एक राजा 
कात्तेवी्याजुनही मनुष्यव्याध् और पराक्रमी हुए, तब वही ग्रामपालक, बही पशुपालक ॥ २९ ॥ ओर वही क्षेत्ररक्षक थे, दूसरा नहीं. ब्राह्मणरक्षक,। 
अथ संज्वाल्य तेहि दपत्रह्मादिभिः सह ॥ नारायणेनाभिपिक्तो दत्तात्रेयरूरूपिणा ॥२५॥ समुद्रेश्च नदीभिश्च ऋपिभिश्चाभिपेचितः॥ 
आघोषयामास तदा स्थितो राज्ये स हेहयः ॥ २६ ॥ दृत्तात्रेयात्परामृद्धिमवाप्यातिबलाम्वितः ॥ अद्यप्रभाते यः शस्त्रं मामृतेऽन्यो ग्रही- 
ष्याते ॥ २७॥ हेतव्यः स मया दस्युः परहिसारतोऽपि वा ॥ इत्याज्ञप्तेन तद्राज्ये कश्विदायुंधभून्नरः ॥ २८॥ तमृते पुरुपव्याभं बभूवो- 
रुपराक्रमम्‌ ॥ स एव ग्रामपालो5भृत्पशुपालः स एव च ॥२९॥ क्षेत्रपालः स एवार्साद्वितीयो न च रक्षिता ॥ तपस्विनां पाटयिता साथ- 
पालश्च सोऽभवत्‌ ॥ ३० ॥ दस्युव्याटाम्रिशखारिभयेष्वब्धो निमजताम्‌ ॥ अन्यासु चेव मग्मानामापत्सु परवीरहा ॥ २१ ॥ स एव 
संस्मृतः सद्यः समुद्धत्ताभवन्नुणाम्‌ ॥ अनष्टद्रव्यता चासीत्तस्मिश्छासात पार्थिवे ॥ ३२॥ तेनेष्टं बहुभिर्यज्ञेः समाप्ततरदाक्षिणेः ॥ तपश्च 
तप्तुं सुमहत्संगरामे वातिचेष्टितम्‌ ॥ ३३ ॥ 
तपस्तिरक्षक ओर वही अर्थपालक हुए ॥ ३० ॥ वह परवीरघातक राजाही केवळ मात्र चोर, सर्प, अग्नि, रख, शत्रु और भयंकर समुद्र वा अन्यान्य. 
आपदार्म निमभ मनुष्यांकी रक्षा करनेवाले हुए ॥ ३१ ॥ एक मात्र उनका नाम उच्चारण करकेही मनुष्यगण सब आपदाओंसे उत्तीर्ण होने लगे, उन 
राजाने जब राज्य शासन किया, तब राज्यमें किसीका द्रव्य नष्ट न हुआ ॥ ३२ ॥ उन्होंगे नाना कारके यज्ञ यजन करके दक्षिणासाहित समाप्त किये, 
| और महव तपस्याचारी तथा संग्राममें बडी चेष्टावाले हुए ॥ ३३ ॥ 
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हि | i तब इनकी अत्यन्त समाद ओर मान देखकर अंगिरा सुनिने कहा-“अन्य कोई राजा इनके समान नहीं हुआ ॥ ३४ ॥ ओर न यज्ञ, दान, तपस्या व 
संग्राम चेश किसी विषयमें कार्चबीर्यके समान नहीं होगा, इसमें संदेह नहीं।”” वह राजा जिस दिन दत्तात्रेयके निकटसे अतुल ऐश्वर्यको प्राप्त हुए हैं ॥ ३५॥ 
उन्होंने उसी दिन दत्तात्रेयका याग किया था ओर उनकी सब प्रजाने भी भूपतिकी ॥ ३६ ॥ परम कादि देखकर सावधान चिनसे उसी दिन याग किया || 
था, यही उन बुद्धिमान्‌ दत्तान्रेयजीका माहात्म्य हे ॥ ३७ ॥ उन चराचर रुरु, अन्तहीन, शाङ्गधन्वा, शंख, चक, गदाधारी अप्रमेय अनन्तदेव दत्तात्रे- 


तस्यद्विमहिमानं च दृष्ठा प्राहांगिरा सनिः ॥ न नूनं कार्तवीर्यस्य शाति यास्यांति पार्थिवाः ॥ ३४ ॥ यन्ञेदूनिस्तपोभिर्वा संग्रामे चातिचे- 
दितेः ॥ वृत्तात्रेयादिने यस्मिगसं्राप्ताद्नर्वरः ॥ ३५ ॥ तस्मिन्तरिमान्दिने यागं दत्तात्रेयस्य सोऽकरोत्‌ ॥ तथेव च प्रजाः सर्वास्त- 
स्मिन्नहमनि भूपते ॥ २६ ॥ तस्यद्ि परमां हट्टा यागं चकः समाधिना ॥ इत्येतत्तस्य माहात्म्यं दत्तात्रेयस्य धीमतः ॥ ३७ ॥ विष्णो- 
शवराचरयुरोरनंतस्य महात्मनः ॥ प्रादुर्भावः पुराणेषु कथ्यते शारङ्गधन्वनः ॥ ३८॥ अनंतस्याप्रमेयस्य शंसचक्रगदामृतः ॥ एतस्य 
प्रमं रूपं यश्चितयाते मानवः ॥ २९॥ स सुखी स च संसारात्समृत्तीणोऽचिराद्भवेत्‌ ॥ सदेव वेष्णवानां च भत्तयाहं सुलभोऽस्मि 
भोः॥ ४०॥ पत्रपुष्पफलेनाई पूजितो मोक्षदी5रिम वै ॥ इत्येवं यस्य वे वाचस्तं कथं नाश्रयेजनः ॥ ४१ ॥ अधमस्य विनाशाय 


| चमाधारार्थमेव च ॥ अनादिनिधेनो देवः करोति स्थितिपाटनम्‌ ॥ ४२ ॥ 


'यरूपी विष्णुकी उत्पत्ति सब पुराणेंमें नाना प्रकारसे कही गई हे, जो मनुष्य नारायणके इस परमरुपकी चिन्ता करते हैं ॥ ३८ ॥ ३९ ॥ बही सुखी होते (' 
ह और तत्काल संसारबंधनसे छट जाते हैं जो सदा कहते हैं कि, हे वेष्णवगण ! में शक्तिद्वारा सदाही तुमको सुलभ हूं। पत्र, पुष्प, फलोदारा पूनित||% 

झी मैं मुक्ति देता हूं, ऐसी जिनकी प्रतिज्ञा है, फिर मनुष्य उनका आश्रय क्यों न करें ॥ ४० ॥ ४१ ॥ वह अनादि निधनदेवही धर्माचरणके करने 
और अधर्म विनाशके निमित्त स्थिति ओर पालनादि करते हैं ॥ ४२ ॥ 
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| हे पिता | अब अलर्क नामक वाह्मणक्का वृत्तात आपसे कहता हूं कि, जिनसे दत्ताजेय जीने योगमा वर्णन किया है वह महात्मा अलकमहाराज जमते 
5 | प्रसिद्ध राजि ओर अपने पिताके भक्त थे ॥ ४३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां सतदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ पुत्रने कहा-हे पिता ! पूर्वकालमें 
/ |शत्ुजित नामक महावीयेवान्‌ एक राजा थे, उनके यज्ञमें सोमपान करके शचीपति इन्द्र अत्यन्त संतुष्ट हुए थे ॥ १ ॥ उन राजाके महावीर्यवान्‌ और 
7 अत्यन्त पराक्रमी, अरिमरईन सर्वलक्षणांसे युक्त कतुध्वज नामसे विख्यात एक पुत्र हुआ ॥ २ ॥ वह बुद्धिंमे बहस्पतिके समान, विकममे इन्द्रके समान 


>: ; 
$| तथेव जन्म चाख्यातमालर्क कथयामि ते ॥ यथा च योगः कथितो दत्तात्रेयेण तस्य वे ॥ पितृभक्तस्य राजपरैठकस्य महात्मनः ॥४३॥ 
% | इति श्रीमाकंडेयपुराणे दत्तात्रेयोपाख्यानं नाम सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७ ॥ पुत्र उवाच ॥ प्राग्बभूव महावीर्यः शदजिन्नाम पार्थिवः ॥ 
तुतोष यस्य यज्ञेषु सोमावाश््या पुरंदरः ॥ 9 ॥ तस्यात्मजो महावीयां बभूवारिवेदारणः ॥ नाम्ना ऋतध्वजः ख्यातैः सर्वलक्षण- 
संयुतः ॥ २ ॥ बुद्धिविक्रमलाषण्येगुरुशुकाशिनां समः ॥ स समानवयोबुद्धिसत्तविक्रमचेशितेः ॥ ३॥ नृपपुत्रो नृपसुतेनित्यमास्ते समा- 
वृतः ॥ कदाचिच्छास्रसद्वावविवेकक्कतनिश्चयः ॥ ४ ॥ कदाचित्काव्यसंलापगीतनाटकतंभवेः ॥ तथेवाक्षविनोदेश्व शस्रास्रावेनयेषु 


च ॥ « ॥ योग्यो नियुद्धनागाश्वस्यंदनाभ्यासततत्परः ॥ रेमे नृपेदरपुत्रोऽसो नरेंद्रतनयेवृतेः ॥ ६ ॥ 


vd 


ओर लावण्यम आशिनीकुमारके समान थे । राजपुत्र जिन राजनन्दनोंके सहित मिलित रहते. वह भी वयस, बुद्धि, सत्त्व, विकम ओर चेष्टाम राजपुत्रसे 
किसी प्रकार कम नहीं थे, वह कभी शास्त्र पढनेसे उत्पन्न विवेक विषयमे बतनिथय होकर अवस्थान करते ॥ ३ ॥ ४ ॥ कभी काव्यकी चर्चीम गीत 
# || वणे ओर नाटकसंभव गीतादिमें मन लगाकर प्रसन्न रहते, कभी अक्षविनोद अर्थाद्‌ पाश खेलनेमें, कभी अखशश्नमे, कशी विनयमै ॥ ५॥ कभी योग्य 
पुरुषोके संग महयुद्ध विषयमे ओर कभी हाथी घोडे तथा रथादिके आयासे तत्पर होकर राजपुर्जोके संग खेळते ॥ ६ ॥ 
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जिस प्रकार दिन आनन्दसे बीतताथा , वेसेही रातभी सुखसे बीतजाती थी, जिस स्थानपर वह कीडा किया करते थे, वहां सेकहों बाह्यणोंके पुत्र सेकडों 
राजाओं और वेश्योंके बालक ॥ ७ ॥ समान आयुमान्‌ प्रीतिपूर्वक आन आनकर खेला करते. इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर नागलोकसे महीतलम ॥८॥ 
नागराज अश्वतरके दो पुत्र ब्राह्मणका रुप धारण करके आये, यह दोनही तरुण ओर प्रियदर्शन थे ॥ ९ ॥ यह उन राजनन्दन ओर बाह्मण पुत्रोके संग 
नाना प्रकारके विनोद करते हुए प्रीतिपूर्वक वास करने लगे ॥१०॥ वह राजपुत्र बाझणएुत्र ओर वैश्यपुत्र तथा वह दोनों नागकुमार सबही एकत्र स्नान, 


यथैव हि दिवा तद्वदरात्रावापि मुदा युतः ॥ तेषां तु कीडतां तत्र द्विनभूषविद्यां सुताः ॥ ७ ॥ समानवयसतः प्रीत्या रतुमायांत्यनेकशः ॥ 
कस्यचित्त्थ कालस्य नागलोकान्महतिलम्‌ ॥८॥ कुमारावागतो नागो पुत्रावश्वतरस्य तु ॥ त्रह्भरूपप्रातिच्छन्नो तरुणो प्रियदर्शनो ¦` ९॥ 
तो तेर्नपसुतेः सादं तथेवान्योद्विजात्मजैः ॥ विनो देविविधेस्तत्र तस्थतुः प्रीतिसंयुतो ॥१०॥ सर्वे ते नृपसुतास्ते च ब्रह्मविशञां सुताः॥ 
नागराजात्मजो तो च ख्रानसंवाहनादिकाम्‌ ॥ ११ ॥ वस््रगंधान्नतंयुक्ता चक्रुभोगभुनिक्रियाम्‌ ॥ अहन्यहन्यनुप्राते तो च नागकुमा- 
रको ॥ १२॥ आजग्मतुर्युदा युक्तो प्रीत्या सूनोमेहीपतेः ॥ स च ताभ्यां नृपसुतः परं निवरांणमाप्तान ॥ 9३ ॥ विनोटेविविधेहोस्यतं- 
खापादिभिरेव च ॥ विना ताभ्यां न बुयुजे न स्नो न पपो मधु ॥१४॥ न रेमे च न जग्राह शाह्नाण्यात्मगुणद्वये ॥ रसातले च तो रात्रि 
विना तेन महात्मना ॥ १५ ॥ 
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यानारोहण ॥ ११ ॥ वस्र पहरना, गंधाचुलेपन ओर भोगातुसार भोजन करने लगे । इस प्रकार राजपृत्रकी प्रीतिसे आहादयुक हो वह दोनों नागराजके 
पुत्र नित्य आने जाने लगे ओर राजपुत्रभी उनसे परम प्रसन्न हुए ॥ १२ ॥ ३३ ॥ अर्थात्‌ उनके नाना प्रकार आमोद प्रमोद और हास्य संलापादि द्वारा 
अत्यन्त सुखी इए थे, यही क्या उनके विना भोजन, स्नान ओर मधुपान नहीं करते ॥ १४ ॥ तथा क्रीडा ओर आत्मयुण बाधके निमित्त शमी ग्रहण 
नहीं करते, दोनों नागनन्दनभी उन महात्मा राजपुत्रके विना रात्रि ॥ १५ ॥ 
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म | दाष श्वास ठेते हुए रसातलमें बिताय दिनमें उनके निकट आते. इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर नागराज अश्वतरने एक दिन दोनों पुर्जोसे पुछा-हे मिष” 
शन पुत्रो ! तुम मृत्युलोकर्मे ऐसे प्रीतिमान्‌ क्यों हुए हो । बहुत दिन हुए दिनके समयमें तुमको इस पातालमे नहीं देखता ॥ १६ ॥ १७ ॥ रात्रि 
हेनिपर ही देखता हूँ, इसका क्या कारण हे! जडने कहा-स्वयं पिताके इस प्रकार पूछने पर वह दोनों पुत्र महाभाग उरगाविपतिसे प्रणामपूर्वक हाथ जोड- 
कर कहने लगे । पुओने कहा-हे तात ! मर्त्यलोकर्मे शत्नुजित नामक राजाके एक पुत्र हैं ओर उनका नाम कतुध्वज विख्यात है ॥ १८ ॥ १९ ॥ वह 
रूपवान्‌, सरलचित्त, शूर, मानी, प्रियवादी, प्रसिद्ध यशवान्‌, वाग्मी, विद्वान्‌ मित्रतायुक्त और छुणेंके आकर ( खान ) स्वरुप हैं ॥२० ॥ वह मान करने 


निःश्वासपस्मो नीत्वा जम्मतस्त दिने दिने ॥ मत्यंलोके परा प्रीतिर्भवतोः केन पुत्रको ॥ १६ ॥ सहेति च प्रलपितो ताबुभा नागदारको 
दृष्टयोरत्र पाताले बहूनि दिवसानि मे ॥ १७ ॥ दिवारजन्यामेवोभो पश्यामि प्रियदृशनो ॥ जड उवाच ॥ इति पित्रा खयं पृष्टो प्रणि- 
पत्य कृतांजळी.॥ १८ ॥ प्रत्यूचतुर्महाभागावुरगाधिपतेः सुतो ॥ पुत्रावूचतुः ॥ पुत्रः शउुनितस्तात नाम्नाख्यात ऋतत्वजः ॥ १९ ॥ 
रूपवानाजेवोपेतः शूरो मानी प्रियंवदः ॥ अनावृतकथो वाम्मी विद्वान्मेत्रो गुणाकरः ॥ २० ॥ मान्यमानायेता धीमान्हीमान्विनयभू- 
षणः ॥ तस्योपचारसंप्रीतिसंभोगापद्ृतं मनः ॥२१॥ नागलोकेऽन्यखोके वा न राति विदते पितः ॥ तद्वियोगेन नो तात निशा पाताल 
झीतछा ॥ २२॥ परितापाय तत्संगश्चाह्णादाय रविदिवा ॥ पितोवाच ॥ पुत्रः पुण्यवतो धन्यः स यस्येवं भवद्विषेः ॥ २३ ॥ 


योग्य पुरुषका मान करते हैं, वह बुद्धिमान्‌, लनावान्‌ ओर विनयसे विभूषित हैं उनके इन उपचार और प्रीतिसम्मोग दारा हमारा मन अत्यन्त खिंच- 
कर ॥ २१ ॥ नागलोक, भूलोक वा अन्य किसी स्थानमै प्रसन्नताको प्राप्त नहीं होता, हे पिता ! उनसे वियोग होनेपर पातालकी शीतल निशागी 
हमको ॥ २२ ॥ तापकी देनेवाली होती हे ओर उनके संग मिलित रहनेसे रवितापान्वित दिनभी हमको आहादजनक होता हे ॥ पिताने कहा-वह पुण्य- 
शील पुत्र धन्य हे, क्योंकि तुम सरीखे णणवान्‌ पुरुषी ॥ २३ ॥ 


नकन 
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पीछेमें जिनके गुण कीचेन करते हैं अनेक शास्त्र जाननेवाले पंडित भी कुर्वभावसंपन्न होते हैं ओर अनेक मर्सभी सुशील होते हैं ॥२४ ॥ किन्तु मैं विचा- | भा० यै" 


रताहूं कि, शाखन्न ओर सुशील वह राजपुत्रही अत्यन्त धन्य हैं, क्योंकि मित्रदारा जिसका मित्रतागुण प्रकाशित होताहै ओर शबुद्दारा जिसका पराकम 

प्रगट होता है ॥ २५ ॥ अनेक संतान होने परभी उसके द्वाराही पिता पुत्रवान्‌ कहा जाता है जो हो, उस उपकारीके निमित्त तुमने कुछ विचारा भी 
१॥ २६ ॥ हे वत्स | उस मित्रका चित्त संतुष्ट करनेके लिये कुछ कार्य तुमने किया हे? देखो-इस संसारमै वही धन्य हे और उसी अच्छे जन्मवा- 

लेका जन्म लेना सफल है ॥ २७ ॥ जो अथियोंको विमुख नहीं करता ओर मित्रके निमित्त दुबळ नही हे. अतएव मेरे घरमै सुवर्ण, रत्न, वाहन, आसन ९ 


र 

र परोक्षस्यापि गुणिभिः क्रियते गुणकीर्तनम्‌ ॥ संति शाद्नविदो5शीलाः संति मुखाः सुशीलिनः ॥ २४ ॥ शञाख्रशीले समं मन्ये यस्मिन्ध- 
( न्यतर तु तम्‌ ॥ यस्य मित्रयुणान्मित्राण्यामित्रा् पराक्रमम्‌ ॥२५॥ कथयंति सदा सत्सु पुत्रवांस्तन वे पिता ॥ तस्योपकारिणः का र 
# || द्ववद्गयामाभेवांछितम्‌ ॥ २६ ॥ किचिन्निषपादितं वत्सो परितोषाय चेतसः ॥ स धन्यो जीवितं तस्य तस्य जन्मसु जन्मनः ॥ २७ ॥ 

न विमुख मित्राथे न च दुर्बलः ॥ मद्रहे यत्सुवर्णादि रत्न वाइनमासनम्‌ ॥ २८ ॥ यद्वान्यत्प्रीतये तस्य तदेयमविशंकया ॥ ९ 
र धिक्तस्य जीवितं पुंसो मित्राणामपकारिणः ॥२९॥ प्रतिरूपमङुषेन्यो जीवामीत्यवगच्छाते ॥ उपकारं सुटद्वगष्वपकार च शउपु ॥३०॥ 

॥ 

| 

४ १ 
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नृमेषो वर्षति प्राज्ञास्तस्येच्छंति सदोन्नातिम ॥ पुत्रावूचतुः ॥ कि तस्य कृतकृत्यस्य कर्तु शक्येत केनाचित्‌ ॥ २१ ॥ 
इत्यादि ॥ २८ ॥ जो कुछ हे, तुम उनको प्रसन्न करनेके लिये अशंकित चितसे वह दे सकते हो, क्याकि मित्रांका अपकार करनेवालेके जीवनको चिक्कार 
हे ॥ २९ ॥ जो पुरुष उपकारी मित्रका प्रति उपकार न करके जीवन धारण करनेकी इच्छा करते हैं, उनके जीवनको धिक्कार हे ओर जो पुरुषरुपी 
मेष बंधुवर्गका उपकार ओर शतुवर्गका अपकाररुप जलकी वर्षा करते हैं, देवता सदाही उनकी उन्नतिसाधन करनेकी इच्छा करते हैं. पुत्रने कहा 
पिता ! मैं उन छृतरत्यका क्या उपकार कर सकताहूं ॥ ३० ॥ ३१ ॥ 


॥७७॥ 
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जिनके निकट याचकजन अभिलषित पदार्थद्वारा सदा आर्चेत होते हैं; उनका उपकार करनेकी मेरी भी सामर्थ्य नहीं हे, उनके घर जो रत्न हैं, पाताठमें 
वह सब कहां हैं ॥ ३२ ॥ उनके यहांके वाहन, आसन, यान, भूषण, तखन हमारे यहां नहीं हे, उनके निकट जैसा विज्ञान हैं, अन्य कही भी वह नहीं 
| | ॥ ३३ ॥ हे तात ! वह पण्डितोंका भी संदेहहरण करनेवाले हैं. जो हो, केवल उनका एक कार्य हे किन्तु विचारसे हमारे वह साध्य नहीं है ॥ ३४॥ 
हिरण्पग गोविन्द और शिवादिके अतिरक्त वह दूसरेके असाध्य है, अर्थात्‌ दूसरा कोई उस कार्यको नहीं कर सकता. पिता 
बोले -तथापि उनका वह जो उत्तम कार्य हे, उत्तके सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ ३५ ॥ चाहे वह साध्य असाध्य केका है, जो मनुष्य इृढतर उद्योगी 


रस्य सर्वार्थिने गेहे सवेकामेः सदाचिताः ॥ यानि रत्रानि तद्रेहे पाताले तानि नः कुतः ॥३२॥ वाहनासनयानानि भूषणान्यंबशाणे च ॥ र 
विज्ञान यज तत्रास्ति तदन्यत्र न विद्यते ॥ २२ ॥ प्राज्ञानामप्यसो तात सर्वसंदेहदत्तमः ॥ एकं तस्यास्ति कत्तंव्यमताव्यं तच नो हु 
मतम्‌ ॥ ३४ ॥ हिरण्यगभंगोविंदशर्वादीनां वराहते ॥ पितोवाच ॥ तथापि श्रोतामच्छामि तस्य यत्कार्यमुत्तमम्‌ ॥ ३५ ॥ असाध्यम- र 
; 
| 
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थवा साध्य कि चासाव्ये विपश्चिताम्‌ ॥ देवलममरेशर्ल तत्पूज्य्ल च मानवाः ॥ ३६ ॥ प्रयांति वांछित चान्यं ये व्यवसायिनः ॥ 
नाविज्ञातं न चागम्य नाप्राप्यं दिवि चेह वा ॥ ३७ ॥ उद्यतानां मनुष्याणां यततित्तेद्रियात्मनाम्‌ ॥ योजनानां सहत्लाणे याति गच्छन्पि 
पीलिकः ॥ ३८॥ अगच्छन्वैनतेयोऽपि पदमेकं न गच्छति ॥ क्क भूतलं क च प्रोव्यं स्थानं यत्प्राप्तवान्धुवः ॥ ३९ ॥ 


| होते हैं, वह देवत्व वा इन्डत्व अथवा उनके पूज्यभावको प्रात होनेमें समर्थ होतेहे ॥ ३६ ॥ दढव्यवशायी पुरुषही मनोवांछितको प्राप्त होते हैं, कोई वस्तु 
स्वम भी अविज्ञात, अगम्य और अगात नहीं हे ॥ ३७॥ जो मन, इन्द्रिय और आत्माको वश करके अधिक उद्योगी होते हैं, वह मनोरथको माम होते 
हैं, देखो-छोटी चेरी अधिक उद्योगी होनेसे गमन करते करते हजार योजन जासकतीहे ॥ ३८ ॥ किन्तु पक्षिराज गरुड उद्योगहीन होनेसे एक पगभी 


जानेमें समर्थ नहीं होते, क्योकि अलुयोगी मनुष्यको गम्य वा अगम्य कुछ नहीं है, देखो--उ चानपाद राजाके पुत्र धुव ॥ ९९ ॥ 
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पृथ्वामे अवस्थान करके जिस अन्य दु स्थानको प्राप्त हुए हैं, वह भोव स्थान कहां ? और पृथ्वी कहां अतर हे पुत्रो ! वह साधु महाज्ञाग राजपुत्र 

जिससे कार्यवान्‌ हो, वह कहो ॥ ३९ ॥ ४० ॥ ओर तुमी जिसके द्वारा मित्रता कणसे सुक्त होसको । पुत्रोने कहा हे तात ! उन महात्माने पूर्व- 
वृत्तान्त इस प्रकारसे कहाहे ॥ ४१ ॥ उन सदुततशाली महात्मा राजपुत्रकी कौमार अवस्थामें जिस प्रकार हुआथा, सो सुनो । एक शत्रुजित्‌ नानक 
। ष्ठ ब्राह्मण हे ॥ ४२ ॥ एक दिन गालव नामक बुद्धिमान्‌ दिजश्रेठने सुन्दर घोडा ग्रहण करके मेरे आअममं आय राजासे कहाथा ॥ ४३ ॥ हे राजन्‌! 
कोई पापकारी देत्यामें अधम मेरे आश्रमम आनकर सबही ध्वंस करताहे वह रात दिन सिंह हाथी ओर अन्यान्य अल्मकाय वनचारी जन्तुका रूप 
उत्तानपादनृपतेः पुत्रः सद्धमिगोचरः ॥ तत्कथ्यतां महाभागो कायवान्येन पुत्रको ॥ ४० ॥ स भूपाठ पुतः साघुयैनानृण्यं ठभेत वाम्‌॥ 
पुत्रावूचतुः ॥ तेनाख्यातमिदं तात पूर्वृत्तं महात्मना ॥ ४१ ॥ कोमारके यथा तस्य वृत्तं सब्ृत्तशालिनः ॥ तस्म शउजित तातं पूर्व 
'फच्िद्रिजोत्तमः ॥ ४२ ॥ गालवोऽभ्यागमद्वीमान्णृहीतवा तुरगोत्तमम्‌ ॥ प्रत्युवाच च राजानं समुपेत्याश्रमं मम ॥४३॥ कोऽपि देत्या- 
यमो राजानविष्वंसयाति पापकूत्‌ ॥ तत्तद्रूपं समास्थाय सिंदेभवनचारिणाम्‌ ॥ ४४ ॥ अन्येषां चातिकायानामहर्निशमकारणात्‌ ॥ समा- 
विध्यानयुक्तस्य मोनब्रतरतस्य च ॥ ४५ ॥ तथा करोति विभानि यथा नेच्छामि पार्थिव ॥ दृगघुँ कोपाग्निना सद्यः समथांस्तं वयं न 
तु ॥ ४६ ॥ दुःखार्जितस्य तपसो व्ययमिच्छाभि पार्थिव ॥ एकदा तु मया राजत्रतिनिविणणचेतसा ॥ ४७ ॥ तत्ङ्रोशितेन निःश्वासो 
निरीक्ष्याबरमुञ्झितः ॥ ततोंऽबरतलात्सद्यः पतितोऽयं तुरंगमः ॥ ४८ ॥ 
धारण करके इस प्रकार वित्र करता हे कि, मेरे समाप्ध्यानयुक्त वा मोनवत भवलम्बन करनेपरभी मेरा मन विचलित होता है. हे राजन्‌ ! आपही उसे 
कोपाभिमें दग्व करनेको समर्थ हैं, इस विषयमै में असमर्थ हूं ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ क्योंकि समर्थ होकर भी में ऐसे अनुचित कार्यमें बहुत दिनोंकी 
दुःखोपार्जित तपस्या व्यय करनेकी इच्छा नहीं करता. जो हो, हे राजन्‌ ! मैंने एक दिन उसके द्वारा आतिदुःखित चित्ते ॥ ४७॥ क्वेशित होकर 
आकाशम दीर्घ श्वास छोड़ा, तब उसी समय आकाशसे यह घोडा गिरा ॥ ४८ ॥ 
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गमन करनेमै समर्थ हे, पाताल, आकाश, जलमें इसकी गति नहीं स्कृती ॥ ४९ ॥ ५० ॥ समस्त दिशा तथा पर्वतोर्मे भी विना रोक टोकके चल सकता ८4 

है जो कि, यह अश्व विना थके समरत पथ्वावलयमेँ जानेको समर्थ हे । इस कारण यह सब लोकॉर्मे “ कुवलय ”' नामसे विख्यात होगा और जो पापी y 

दानवाधम तुमको रात दिन वेश देता हे ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ हे दिजश्रेष्ठ शत्रृजिद्‌ नामक राजाका पुत्र ऋतध्वज इस अश्वरलपर चढ़कर उसको वध 

'$ | करणे ॥ ५३ ॥ ओर इस अश्वरतनद्वारा रूयातिलाभ करेंगे. इसीलिये में आपके निकट आयाहूं, आप भी तपस्याके विप्र करनेवालेको ॥५४॥ निवारण 

वाक्वाशरीरिणी प्राह नरनाथ शृणुष्व तत्‌ ॥ अश्रांतः सकलं भूमेर्व्यं तुरगोत्तमः ॥ ४९ ॥ समर्थः क्रांतुमकॅण तवायं प्रतिपादितः ॥ 

पातालांबरतोयेषु नास्य प्रतिइता गतिः ॥५०॥ समस्तदिश्षु त्रजतो न संगः पर्वतेषु च ॥ यतो श्रुवयं सवेमश्रांतोऽयं चरिष्याति ॥५१॥ 
ततः कुवळयो नाम्ना ख्याति लोकेषु यास्याते ॥ ङ्विश्नात्यहनिशां पापो यश्च त्वां दानवाधमः ॥ ५२ ॥ तमप्येनं समारुह्य द्विजश्रेष्ठ हाने- 
ष्याति ॥ शउजित्राम भूपालस्तस्य पुत्र ऋतष्वजः ॥५३॥ प्राप्येतदश्वरत्नं च ख्यातिमेतेन यास्याति ॥ सोऽहं त्वामनुसंग्राप्तरुतपसो विभ- 
कारिणम्‌ ॥ ५४ ॥ तं निवारय भूपाल भागभाङ्नृपतिर्यतः ॥ तदेतदश्वरत्नं ते मया भूप निवेदितम्‌ ॥ «५ ॥ पुत्रमाज्ञापय तथा यथा 
धर्मा न छुप्यते ॥ स तस्य वचनाद्राजा तं वे पुत्रमृतष्वजम्‌ ॥ ५६ ॥ तदश्वरत्नमारोप्य कृतकोतुकमंगलम्‌ ॥ अप्रेषयत धर्मात्मा गाल- 
वेन समं तदा ॥ ५७ ॥ स्वमाश्रमपदं सोऽपि तमादाय ययो मुनिः ॥५८ ॥ हाति शमार्केडेयपुराणे पितापुत्रसंवादे मदारसोपाख्याने कुव- 
ठयाश्वीयेऽष्टादशोऽप्यायः ॥ १८ ॥ 

कीजिये । हे भूपाल ! मेरे दिये इस अश्वरत्नको ग्रहण करके ॥५५॥ पुत्रको इस प्रकार आज्ञा दीजिये कि, जितसे धर्मलोप न हो. तब धर्मात्मा राजा शत्र- 

जिदने बाझणका यह वचन सुन, कृतध्वज पुत्रको॥ ५६ ॥ कोतुक ओर मंगलाचार इत्यादि कराय, उस अश्वरत्नपर चढाय सुनिवर गाळवके संग 


भेजा ॥ ५७ ॥ ओर सुनिने भी उनको संग लेकर अपने आश्रमकी ओर प्रस्थान किया ॥ ५८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने | 
भाषाटीकायामध्दशोऽध्यायः ॥ १८ ॥ 
x६ १४ 


आर जो आकाशवाणी हुई वह कहताहूं, हे नरनाथ ! सुनो “ हे द्विजभे्ठ तुमको जो अश्व मिला हे, यह सूयके समान विना थके समस्त पृथ्वीवलय | 
| 
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पिता बोठे-निवर गालवके संग जाकर राजकुमारने जो कियाथा, सो कहो । हे पुत्रो ! तुम्हारी कथा अत्यन्त विचित्र हे ॥ १ ॥ पुत्राने कहा-भूपा- मा» युर 

लनंदन ऋतध्वजने गालदसुनिके मनोहर आश्रममें वास करके त्रझवादियाँके समरत विघ्न दूर किये थे ॥ २ ॥ वीर कुवलयाश्व जो गालवसुनिके आश्र ५ छ» १९ 

मर्भे वास करते हैं, मदके गर्वसे वह दानवाधम यह बात नहीं जानसका ॥ ३ ॥ इसी कारण वह सूकरमूर्चि पारण करके संध्योपासनमें तत्पर हुए | 

ब्राह्मण गालवजीको धर्षण करने लगा ॥ ४ ॥ तब मुनिके शिष्य ऊँचे स्वरसे चीत्कार करने लगे। राजपुत्र भी उसी समय शरासनधारणपूर्वक उसु 

अश्वपर शीघतासहित चढ वराहको लक्ष्य करके दोडे ॥ ५ ॥ ओर मनोहर चित्रतासे शोभित धनुष बलपूर्वक खेंचकर अर्दचन्द्रवाणसे उसको 
पितोवाच ॥ गालवेन समं गत्वा नृपपुत्रेण तेन यत्‌ ॥ कृतं तत्कथ्यतां पुत्रो विचित्रायुधयोधिना ॥ १ ॥ पुत्रावूचतुः ॥ स गाठवाश्रमे 
रम्ये तिप्ठन्भूपालनंदनः ॥ सर्वविभोपदामनं चकार त्रह्मवार्दनाम्‌ ॥ २॥ वीरः कुवल्याश्रं तं वसंतं गालवाश्रमे ॥ मदावलेपोपहतो 
नाजानाद्दानवाधमः ॥ ३ ॥ ततस्तं गालवं विप्रं संप्योपासनतत्परम्‌ ॥ सोक्रं रूपमास्थाय प्रधर्षयितुमागमत्‌ ॥ ४ ॥ सुनिरिष्यैरथो- 
त्कुप्टे शीघ्रमारुद्म तं हयम्‌ ॥ अन्वधावद्वराहं तं नृपपुत्रः शरासनी ॥ ५ ॥ आजघान च बाणेन चंद्राधीकारवर्चसा ॥ आकृष्य बलव- 
चापं चारुचित्रोपशोभितम्‌ ॥ ६ ॥ नाराचाभिहतः झीध्रमात्मत्राणपरो मृगः ॥ गिरिपादपसंबाधां सोऽत्यञ्रामन्महाटवीम्‌ ॥ ७॥ तम- 
न्वधावद्वेगेन तुरगोऽसो मनोजवः ॥ चोदितो राजपुत्रेण पितुरादेशकारणा ॥ ८ ॥ अतिक्रम्याथ वेगेन योजनानि सहत्रशः ॥ धरण्यां 
विवृते गते निपपात लघुक्रमः ॥ ९ ॥ तस्यानंतरमेवाथ स चाश्वी नृपतेः सुतः ॥ निपपात महागतें तिमिरोषसमावृते ॥ १० ॥ 

ताडन किया ॥ ६ ॥ तब वह दैत्य उनके बाणसे आहत हो आत्मरक्षा करनेमें तत्पर होकर पर्वत ओर महावने भ्रमण करने लगा ॥ ७ ॥ और 

पिताकी आज्ञा पालन करनेवाले राजपुत्रके द्वारा प्रेरित होकर वह मनकी समान वेगवान्‌ अश्वी वेगसहित उसके पीछे पीछे गया ॥ ८ ॥ फिर वह ॥७९७ 

लघुक्रम दानव वेगसहित सहस्र योजन अतिकम करके पृथ्वीके गर्भमै स्थित एक बढे गढेमें गिरा ॥ ९ ॥ इसके पीछे वह अश्वारोही राजपुत्रभी वेसेही ९ 

उस अंधकारसे व्याप्त महागर्तमें गिरे ॥ १० ॥ न 
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1, | उस समय वह सूकर राजपुत्रको दिखाई नहीं दिया अनन्तर वह जब प्रकाशित पातालमें घुसे, तबशी उस देत्यको नहीं देखा ॥ 1१ ॥ उस समय 
सुवर्णमय सैकड़ों महलोसे व्याप्त परकोटेसे शोभित अमरावतीके समान एक पुरी उनको दिखाई दी ॥ १२ ॥ उन्होंने उस पुरीमें प्रवेश करके एक 
मनुष्यकोशी नहीं देखा फिर इधर उधर भ्रमण करते करते शीघ्रतायुक्त वहां एक रमणीको देखा ॥ १ ३ ॥ राजपुत्रने उस कशाङ्गीसे पूछा “ तुम किसके 
द्वारा प्रेरित होकर किसके निकट जातीहो ? ” उस भामिनीने उनके इस प्रकार पूछनेपर कुछ उत्तर नहीं दिया बरन वेगसहित महलपर चढगई राजपुत्र 

९ नेशी वैसेही अश्वको एक स्थानमे बांध विस्मयोत्फुडनेत्र हो निःशंक चित्तसे उस कामिनीका अनुसरण किया अर्थात्‌ वहभी उसका वृत्तान्त पूछनेके लिये 

र ततो नाइइयत मृगः स तस्मित्राजसूनुना ॥ प्रकाह च स पातालमपइयत्तत्र चार्चिषा ॥ 99 ॥ ततोऽपश्यत्स सोवर्ण प्रासादशतसंकु- 

ठम्‌ ॥ पुरंद्रपुरप्रख्यं पुरं प्राकारशोभितम्‌ ॥ १२॥ तत्प्रविश्य स नापश्यत्तत्र कंचिन्नर पुरे ॥ अमता च ततो दृष्टा तत्र योषित्तरा 

( न्विता ॥ १२ ॥ सा पृष्टा तेन तन्वंगी प्रस्थिता कोति कस्य वा ॥ नोवाच किंचित्मासादमारुरोह च भामिनी ॥9४॥ सोऽप्यश्वमेकतो 

बड़ा तामेवानुससार वे ॥ विस्मयोत्फुछनयनो निःशंको नृपतेः सुतः ॥ १५ ॥ ततोऽपऱ्यत्सुतिस्तीणें प्यके सर्वकांचने ॥ निषण्णां 
कन्यकामेकां कामयुक्तां रातिं यथा ॥ १६ ॥ विस्पएँदुमुर्सी सुष्छं पीनशओणीपयोधराम्‌ ॥ बिंबाधरोष्ठीं तन्वंगी नीटोत्पलविलोच- 
नाम्‌ ॥ १७ ॥ रक्ततुंगनखां श्यामां मृदुताम्रकरांम्रिकाम्‌ ॥ करभोरु सुदशनां नीलसूक्ष्मास्थराठकाम्‌ ॥ १८ ॥ 
उसी कोठेपर चढगये ॥ १४ ॥ १५ ॥ उन्होने उस स्थानें प्रवेश करके देखा कि. सकामा रतिके समान साक्षात चन्द्रसुखी पीनश्रोणी ओर मनोहर 
कुर्चोवाली एक रमणी सुवर्णके बने बढे पर्यकके ऊपर पोढ रहीहे. उसके बिम्बाफलकी समान ओऽ, रुशाज्ञी ओर नीले कमलके समान दोनों नेत्र 

# ||ह ॥ १६ ॥ १७ ॥ उसके नख रक्तवर्ण ओर ङुछेक ऊंचे, नवीनवय श्यामा शरीर कोमल, हाथ और पेरेके तलुए रक्तवर्ण, दोनों उरू हाथीके सूंडकी र 

समान, दांत सुन्दर नीलवर्ण अलकें स्थिर और सूक्ष्म थीं ॥ १८ ॥ 


१ शीतकालम जितका देह छुसोष्ण और ग्रीष्मकाढमें छुल शीतल होताहे, तपे हुए छुवर्णके समान जिसका वर्ण है, उस छीको “ श्यामा 7 कहते है । 


ज्ज्य 


[ =| पु० 
॥८०॥ 
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राजपुत्रने अनंगलताकी समान उस सवाद्भसुन्दरी कामिनीको देखकर उसको रसातलकी देवता जाना ॥ १९ ॥ शुभमयी रमणीने भी नीलवर्णं और पँप- 
रवाले केशोंसे विराजित चोडी छातीवाले पुष्ट स्कन्ध ओर पीन बाहु राजनन्दनकों देखकर मनमै विचारा कि, यही रतिपति कामदेव हैं ॥ २० ॥ तब 
वह कशाड्री महाभाग्यवती चित्तम क्षोभको प्राप्त हो सहसा उठी और उसी समय लजा, विनय तथा दीनताके वश होगई ॥ २१ ॥ ओर विचारने लगी 
कि, “ यह कोन हैं? क्या यह देवता हें? वा यक्ष हैं? या गंधर्व हैं अथवा यह उरग किंवा विद्याधर हैं या कोडे पुण्यवान्‌ मनुष्य इस स्थानमें आया 
हे? ” ॥२२॥ वह मदिरक्षणा लाल नेत्रोंवाली वहां इस भांति नानाप्रकारकी चिन्ता करके दीर्घ निःश्वास परित्यागपूर्वक बेठतेही तत्काल मूच्छित होकर 
पृथ्वीमें गिर पढी ॥ २३ ॥ तब राजपुत्रती उसी समय कामबाणके आघातसे व्याथितहदय हो “ भय नहीं, भय नहीं ” कहकर उसको समझाने 


तां दृष्ठा चारुसर्वागीमनंगांगलतामिव ॥ सोऽमन्यत्तार्थिवसुतस्तां रसातलदेवताम्‌ ॥ १९॥ सा च इष्ठेव तं बाला नीलकुचितमूर्घ- 
जम्‌ ॥ पीनोरःस्कंधबाहुं तममंस्त मदनं शुभा ॥ २०॥ उत्तस्थो च शुभाचारा चित्तक्षोभमवाप सा ॥ छग्जाविस्मयदेन्यानां सद्य- 
स्तन्वी वहाँ गता ॥ २9 ॥ कोऽयं देवोऽथ यक्षो चु गंधवों वोरगोऽपि वा ॥ विद्याधरो वा संप्राप्तः कृतपुण्या पतिर्नरः ॥ २२ ॥ एवं 
विचित्य बहुधा निःश्वस्य च महीतले ॥ उपविश्य तदा भेजे सा ठे त ॥ २३ ॥ सोऽपि कामझारापातमवाप्य नृपतेः सुतः ॥ 
तां समाश्वातयामास न भेतव्यामीति बुवन्‌ ॥ २४॥ साच स्त्री या तदा दृष्टा पूर्व तेन महातमा ॥ तालवृततमुपादाय a. 
कुळा ॥ २५॥ समाइवस्ता तदा पृष्टा तेन सा मोइकारणम्‌ ॥ किचिल्लनान्विता बाला तस्ये सख्यै न्यवेदयत्‌ ॥ २६॥ सा 
कथयामास नृपषुत्राय विस्तरात्‌ ॥ मोहस्य कारणं सर्व तददरीनसमुद्भवम्‌ ॥ २७ ॥ 


लगे ॥ २४ ॥ ओर जो खरी उन महात्मा राजपृत्रको प्रथम दिखाई दीथी, वह ललना अत्यन्त व्याकुल होकर तालका पंखा ले उनकी पवन करने 
लगी ॥ २५ ॥ अनन्तर राजपुत्रने उसको समझा घुझाकर मृच्छोका कारण पूछा, किन्तु उस लजावती कामिनीने उनसे कुछ न कहकर अपनी सखीसे 
सब वृत्तान्त निवदेन किया ॥ २६ ॥ तब उस भामिनीने भी उनके पूछनेपर उनके दर्शनसे हुई मूच्छाका कारण ओर रमणीका समस्त वृत्तान्त विस्तार- 
सहित राजपत्रक निकट वर्णन किया ॥ २७ ॥ 


cok 


| | जो वृत्तान्त यथातथ्य कहा, सो सुनो-सखीने कहा हे रभो ! रकमे विश्वावसुनामक जो प्रसिद्ध गंधवैराज हे ॥ २८ ॥ यह सुभू उन्हींकी कन्या 
हे, मदालसा इसका नाम है, एक दिन यह उद्यानमें कीडा कर रही थी, इसी अवसरमें वञ्केतु दानवका पुत्र पातालवासी उममूर्ति शत्रुविदारण पातालकेतु 
नामक विख्यात दुरात्मा दानवने तमोमयी माया फैलाकर ॥ २९ ॥ ३० ॥ इस असहाय बालाको हरण किया हे. अब आनेवाली त्रयोदशीमें वह 
दुष्टबुद्धि असुर इससे विवाह करेगा ॥ ३१ ॥ किन्तु शूदर जिस प्रकार वेदभुतिका आधिकारी नहीं है इसी प्रकार वह भी इस सुन्दरीका योग्य पात्र नहीं 


यथा तया समाख्यातं तदत्तांतं च भामिनी ॥ सख्युवाच ॥ विश्वावसारीतै ख्यातो दैवि गंधर्वराट्प्रभो ॥ २८ ॥ तस्येयमात्मजा सुप्ठू- 
नाम्नाख्याता मदालसा ॥ वज्ञकेतोः सुतश्रोग्रो दानवोऽरिविदारणः ॥ २९॥ पातालकेतुर्विख्यातः पाताठांतरसंश्रयः । तेनेयमुद्यान- 
गता कृत्वा मायां तमोमयीम्‌ ॥ २० ॥ अपट्त्य समानीता बालेयं दुष्टबुद्धिना ॥ आगामिन्यां जयोदश्यामुद्रक्ष्याते किलासुरः ॥ ३१॥ 
स तु नाहते चार्वगीं झूद्रो वेदश्रा्ति यथा ॥ अर्ताते च दिने बालां चात्मव्यापादनोद्यताम्‌ ॥ ३२ ॥ सुरभिः प्राह नायं त्यां प्राप्स्यते 
दानवाधभः ॥ मत्येलोकमनुप्राप्तं य एनं भेत्स्यते शरेः ॥३ ३॥ स ते भर्ता महाभागे द्यचिरेण भविष्यति ॥ अहं तस्याः सखी नामा कुंड- 
लोति मनस्विनी ॥ ३४ ॥ सुता विंध्यवतः पत्नी वीरपुष्करमालिनः ॥ हते भत्तोरे शुंभेन तीथात्तीर्थमनुत्रता ॥ ३५ ॥ चरामि दिव्यया 
गत्या परलोकाथंमुद्यता ॥ पातालकेतुदुष्टात्मा वाराहं वपुरास्थितः ॥ ३६॥ 


हे. जो हो, कल जिस समय यह आत्मघात करनेको उद्यत हुई ॥ ३२ ॥ उसी समय सुरभिने कहा कि-“ यह अधम दानव तुमको प्राप्त नहीं करस- 

केगा ” इस मृत्युलोकसे आनकर जो पुरुष इसको बाणोंसे छेदन करेगा ॥ ३३ ॥ वही पुरुष तत्काल तुम्हारा भर्त्ता होगा. मै इसकी सखी हूं और 

ल मेरा नाम कुण्डला हे ॥ ३४ ॥ में विन्ध्यवानूकी मनस्विनी कन्या भोर वीर पुष्करमालीकी पत्नी हूं, मेरे स्वामी शुंभके हाथसे मारे गये हैं, उनके 
परलोकके लिये उद्यत हो में दिव्य गतिसे तीर्थ तीर्थम विचरण करती हूं, दृष्टात्मा पातालकेतुने आज सूकररूप धारण कियाथा ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ 
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दु 
नहीं समझती हूँ, यह शोभना यदि अपनी इच्छालुसार वीर पतिको प्रात हो ॥ ४३ ॥ तो में स्वस्थ चित्तसे तपस्या करुं. हे महामते ! आप 


॥ सुनियॉकी रक्षा करनेके लिये किसी पुरुषने बाणसे उसको विद्ध वा सत्य हे वा नहीं में इसी बातकी खोजमें शी आईथी ॥ ३७ ॥ यहां 6 भा० येर 


आनकर देखा कि, उस दानवाधमको सत्यही किसी पुरुषने ताडन किया हे. ओर यह जो मूर्छित हुईथी, अब इसका भी कारण सुनिये ॥ ३८ ॥ हे -+ (नि 

मानद ! आपका दर्शन करतेही यह बाला आपके प्रति अत्यन्त पीतिमती हुई र क्योंकि आप देखनेमें देवपुत्रके समान और मनोहर वाक्य इत्यादि अनेक रु NF 

प्रकार युणशाली हैं ॥ २९ ॥ किन्तु जिस मनुष्यने इस दानवको विद किया हे. उस पुरुषके आतिरिक्त यह वूसरेकी भार्या नहीं होसकती, इसी कारण) ह$ 

यह अत्यन्त मोहको भाम हुईथी ॥ ४० ॥ क्योंकि इसको जीवन पर्यन्त दुःखही भागना पडेगा देखो इसका मन आपके प्रति अनुरक्त हे, किन्तु अन्य रष 
केनापि विद्धो बाणेन गुनीना त्राणकारणे ॥ तथाहं तत्त्वतोऽनिष्य त्वरिताहमिहागता ॥ ३७॥ सत्यमेव स केनापि ताडितो दोष्टयमा- | (८ 
चरन्‌ ॥ इयं च मूर्च्छामगमद्येन तत्कारणं “णु ॥ २८ ॥ त्वाथे प्रीतिमती बाला दर्शनादेव मानद ॥ देवपुत्रोपमे चारुवाक्यरूपादिशा- 
लिनि॥ ३९॥ भायां चान्यस्य विहिता येन विद्धः स 3 2 व ॥ एतस्मात्कारणान्मोहं महांतमियमागता ॥ ४० ॥ यावज्जीवं च 
तन्वंगी दुःखमेवोपभोश्यति ॥ त्वय्यस्या द्यं रागि भत्ता चाग्यो भविष्याति ॥ ४9 ॥ यावशीवमतो दुःखं सुरभ्या नान्यथा वनः ॥ 
अहं त्वस्याः प्रभो प्रीत्या दुःखितात्र समागता ॥ ४२॥ यतो विशेषो नेवास्ति दलातन : ॥ यद्येषाभिमतं वीर 
ति शोभना ॥४३॥ ततस्त्वहं तपः कुर्या निव्येीकेन चेतसा ॥ त्वं तु को वा किमर्थ वा सम्रा्तऽत्र महामते ॥ ४४ ॥ देवो देत्यो नु 
गंधर्वः पन्नगः किन्नरोऽपि वा ॥ न हतर मानुषगतिर्न चेरङ्मानुषी गातिः ॥ ४५ ॥ 

पुरुष इसके भर्ता होंगे ॥ ४१ ॥ कारण कि, सुरभिका वचन कशी मिथ्या नहीं होगा इसको यावज्जीवन दुःखही भोगना पडेगा. हे प्रभो ! ज़ेहके वश 
:सित चित्तसे में इसके निकट आई हूं ॥ ४२ ॥ क्योंकि सखीके देहमें ओर अपनी देहमें कोई विशेषता नहीं हे अर्थात्‌ में अपने देहको इसके 


॥८19 


0 और किसलिये यहां आये हैं ? ॥ ४४ ॥ क्या आप देवता हैं, अथवा दैत्य, गंध, पन्नग वा उरग हैं | क्योंकि मचुष्य यहां नही आ सकता ओर 
मनुष्यका देह भी ऐसा नहीं होता ॥ ४५ ॥ 
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तएव भ॑ने जिस प्रकार आपसे अपना सत्य वृत्तान्त कहा हे, इसी प्रकार आफ्नो मुझसे अपना सब सत्य सत्य वृत्तान्त कहिये. कुवलयाश्वने कहा-हे 
धर्म जाननेवाली ! “ तुम कोन हो ओर किस कारण इस स्थानमै आये हो ?” कहकर जो तुमने पूँछा हे॥ ४६ ॥ में वह सब कमसे कहताहूं, 
हे निर्मलबुद्धिमती ! सुनो, में राजा शझ्ञानित॒का पुत्र हूं, हे शुभे ! में पिताके द्वारा प्रेरित होकर ॥ ४७॥ सुनियोकी रक्षा करनेके लिये 
गालवसुनिके आश्रमम आयाथा ओर वहां में धर्मचारी सुनियॉकी रक्षा करता था ॥ ४८ ॥ उसी समयमै कोई सूकरपूर्ति धारण 
करके उनके कार्यम वित्र करनेको आया । जब ने उसको अर्दचन्द्र वाणसे विद्ध किया ॥ ४९ ॥ तब वह अत्यन्त वेगसे दोडने लगा 
तत्त्वमार्याहि कोऽसि त्वं यथेवावितथं मया ॥ कुवठ्याश्च उवाच॥ यन्मां पृच्छासै धर्मज्ञे कस्त्वं किं वा समागतः ॥ ४६ ॥ तच्छृणु- 
ष्यामलम्रज्ञे कथयाम्यादितस्तव ॥ राज्ञः शद्नुजितः पुत्रः पितरा संप्रेषितः शुभे ॥ ४७ ॥ मुनिरक्षणमुदिहय गाल्वाश्रममागतः ॥ कुपैतो 
मम रक्षां च सुनीनां धर्मचारिणाम्‌ ॥ ४८॥ वित्नार्थमागतः कोऽपि शोकरं वा : ॥ मया स विद्वो बाणेन चंद्राद्वकारव- 
चेसा ॥ ४९ ॥ अपञ्गांतोऽतिवेगेन तमस्म्यनुगतो हयी ॥ पपात सहसा गत्तै सकोधोऽश्वश्च मामकः॥ ५० ॥ सोऽहमश्वं समारूढस्तम- 
स्येकः परिभ्रमन्‌ ॥ प्रकाझामासादितवान्दष्टा च भवती मया ॥ ५1 ॥ पृष्टा च न च मे किचिद्धवत्या दृत्तसृत्तरम्‌ ॥ त्वां चेवानुप्र- 
विष्टोऽहमिमं तास ॥ ५२ ॥ इत्येतत्कथितं सत्यं न देवोऽहे न दानवः ॥ न पन्नगो न गंधर्वः किन्नरो वा शुचिस्मिते ॥ ५३ ॥ 
समस्ताः पूज्यपक्षा वे देवाद्या मम कुंडले ॥ मनुष्योऽस्मि विशंका ते न कत्ते्यात्र कर्हिचित्‌ ॥ ५४ ॥ 
ओर में भी घोडेपर चढाहुआ उसके पीछे पीछे दोडा । अनन्तर उसके एक गेम गिरनेपर में भी पोडेके सहित उसमें गिरा । फिर में घोहेप्र चढाहुआ 
अकेला भ्रमण करते करते जब प्रकाश स्थानमै आनकर उपस्थित हुआ, तब मेंने तुम्हें देखा ॥ ५० ॥ ५१ ॥ तुमसे पूछनेपर जब तुमने कुछ उत्तर 
नहीं दिया तब में तुम्हारा अनुसरण करके इस सुन्दर महलमें उपस्थित हुआ ॥ ५२ ॥ यह मैंने तुमसे सब सत्यही कहा हे हे शुचिस्मिते ! देवता, 
दानय, पन्नग, गधर्व वा किन्नर, में इनमें कोई नहीं हूं ॥ ५३ ॥ में मनुष्य हूं, हे कुण्डले ! देवता इत्यादि सबही मेरे पूज्य हैं, मेरे मनुष्य होनेंमें 
तुम किसी भकारकी शंका मत करो ॥ ५४ ॥ 
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पुत्राने कहा-हे पिता ! तब वह भामिनी कन्या मदालसा अत्यन्त आहादित होकर छञ्जासे मोन हो केवल सखीका सुन्दर वदन देखने लगी, कुछ 
नहीं ॥५५॥ तब सखीने अत्यन्त प्रसन्न चित्त होकर मदालसासे कहा-हे सखि! सुरगिका वचन करनेमें तत्पर इन्होंने यथार्थ ही कहा है, फिर राजपुत्रसे 
कहा ॥ ५६ ॥ कुण्डला बोली-हे वार ! आपने जो जो कहा यह सब सत्य और निःसन्देह है, नहीं तो आपको देखकर इसका हृदय आपमें इतनी 
स्थिरताको प्राप्त क्यों होता ? ॥५७॥ क्योंकि अधिक कान्तिं चन्द्रमाकोही प्राप्त होती हे, प्रज्ञा सूर्यकोही प्राप्त होती हे, ऐश्वर्य धन्य पुरुषको ही प्राप्त होता 
है और धृति धीर पुरुषको और क्षान्ति उत्तमकोही प्राप्त होती है ॥५८॥ अत एव आपने जो इस पापी दानवाधमको विदे किया है, इस विषयमै संशय र | 


पुत्राबूचतुः ॥ ततः प्रष्टा सा कन्या सखीवदनमुत्तमम्‌ ॥ ठजाजडं वीक्षमाणा किंचिन्नोवाच भामिनी ॥५५॥ तत्सखी पुनरप्येनां प्रह- 
छा प्रत्युवाच ह ॥ यथावत्कथितं तेन सुरभ्या वचनानुगम्‌ ॥ ५६ ॥ कुंडलोवाच ॥ वीर सत्यमसंदिग्धं भवताभिहितं वचः ॥ नान्यत्र 
ढदयं हास्य हदवा स्थैर्य प्रयास्याते ॥५७॥ चंद्रमेवाधिका कांतिः समुपेति रविं प्रभा ॥ ्रूति्थन्यं धृतिर्धर क्षांतिरभ्योति चोत्तमम्‌ ॥५८॥ 
त्वयेव विद्धो संदिग्धं स पापो दानवाधमः ॥ सुरभिः सा गवां माता कथं मिथ्या वदिष्यति ॥ ५९ ॥ तद्धन्येयं सभाग्या च तवत्संबंधम 
वेत्य वे ॥ कुरुष्व वीर यत्कार्यं विधिनेव समाहितम्‌ ॥ ६० ॥ पुत्रावूचतुः ॥ परवानहमित्याह राजपुत्रः सदा पितुः ॥ सा च तं चितया- 
मास तुंबुरु तत्कुले गुरुम्‌ ॥ ६१ ॥ स चापि तत्क्षणात्म़ाप्तो निगृहीतसामित्कुशः ॥ मदालतायाः संप्रीत्या कुंडलागोरवेण च ॥ ६२ ॥ 
नहीं हे, गोमाता सुरभि कमी मिथ्या नही कहेगी ॥ ५९ ॥ अत एव आपके संग संबंध लाभ करके यह सखी धन्य ओर भाग्यवती हुई, सुतरां हे वीर | 
विधिके अनुसार जो कर्तव्य हे, आप उसका अनुष्ठान कीजिये ॥ ६० ॥ नागपुत्रौने कहा हे पितेः ! राजपुत्र ! बोले में पराधीन हूं में उन पिताकी || 
आज्ञाके विना किस प्रकार इस बालासे विवाह करसक्ताहूं ? कुण्डला बोली आप ऐसा न कहँ यह देवकन्या हे इससे विवाह कीजिये तब राजपुत्रके तथास्तु 
कहनेपर उनके संग विवाहमें संगत हो उस कन्या मदालसाने अपने कुलयुर तुम्बुरुको मनमै स्मरण किया ॥ ६१ ॥ चिन्ता करतेही वह मंत्रवित्‌ तुम्बुरुशी (| 
उसी समय सामेध और कुश ग्रहण करके वहां उपस्थित हुए, फिर मदालसाकी प्रीति और कुण्डलाके गौरवसहित आपे ॥ ६२ ॥ 4 
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और घतकी आहुति देकर अग्निको प्रज्वलित किया मंगलके साज सजाये वैवाहिक विधानानुसार मदालसाको मिलित कराय वहांसे अपने स्थानको 
गये ॥ ६३ ॥ अर्थात्‌ वह बुद्धिमान्‌ अपने आश्रमर्मे तप करनेके निमित्त चलेगये तब सखी कुण्डलाने मदालसासे कहा हे वरानने ! में अब ऊतार्थ|| ७४ 
हुई ॥ ६४ ॥ रूपशालिनी तुमको इनके संग मिलित देखकर में प्रसन्न हुई अब में निर्विकल्प मनसे तप करूंगी ॥ ६५ ॥ अब जिससे फिर सुझको इस 

प्रकार न होना पढे वेसा करनेको तीर्थके जलसे खान कर पापरहित हो जाऊंगी फिर वह राजपुत्रसे नम्नताद्वारा कहने लगी ॥ ६६ ॥ आभिलषित स्थानमें 


जानेके लिये अपनी सखीके खेहसे व्याकुल हो बोली। कुण्डला बोली-हे अपरिमितबुद्धिशालिन्‌ ! प्राज्ञ पुरुषी आपके समान पुरुषको उपदेश देनेमें समर्थ 


प्रज्याल्य पावकं हुत्वा मंत्रवित्कृतमंगलाम्‌ ॥ वैवाहिके विधो कन्यां प्रतिपाद्य यथागतम्‌ ॥६३॥ जगाम तपसे धीमान्स्वमाश्रमपदै ततः ॥ 
सा चाह तां सखी बालां कृतार्थास्मि वरानने ॥ ६४ ॥ संयुक्ताममुना हट्टा त्वामहं रूपशालिनीम्‌ ॥ तपस्तप्स्ये$हमतुलं निर्व्यलीकेन 
चेतसा ॥ ६५ ॥ तीर्थाबुधोतपापा च भवित्री नेहशी यथा ॥ तं चाह राजपुत्र सा प्रश्रयोपनतं वचः ॥ ६६ ॥ गंतुकामा निजसखी स्नेहः 
विद्धगभाषिणी ॥ कुण्डलोवाच ॥ पुंभिरप्यमितप्रज्ञे नोपदेशो भवद्रिधे ॥ ६७ ॥ दातव्यः किमुत स्रीभिरतो नोपादिशाम ते ॥ कि ख- 
स्यास्तनुमध्यायाः ल्लेहाकृष्टेन चेतता ॥ ६८ ॥ त्वया विश्रंभिता चास्मि स्मारयाम्यारसू दन ॥ भत्तंव्या रक्षितव्या च भायां हि पतिना 
सदा ॥ ६९ ॥ धमोर्थकामसंसिद्धये भायां भत्तः सहायिनी ॥ या च भार्या च भर्ता च परस्परमनुत्रतो ॥ ७० ॥ 


नहीं होते ॥ ६७ ॥ में खरी हूं मेरी तो बात ही क्या हें? अतएव आपको उपदेश नहीं देती किन्तु इस सखीके खेहसे मेरा मन अत्यन्त खिंचगया 
है ॥ ६८ ॥ ओर आपके द्वारा विश्वासित होनेके कारण हे अरिसूदन ! आपको किंचिद स्मरण कराती हूं कि, पतिको भार्याकी सदा रक्षा और 

पालना करनी चाहिये ॥ ६९ ॥ भार्या भर्त्ताकी सहायिनी होने पर सम्यक्‌ प्रकार धर्म अर्थ और कामकी सिंदधिका निमित्त होती है भाया ओर भर्ता 
दोनोंही जब परस्परमें वशीभूत होते हैं ॥ ७० ॥ 
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तशी धर्म अर्थ और काम इन तीनेंकी संगति होती है धर्मादि त्रिवर्ग भायोमे समाहित होनेके कारण पुरुष जिस प्रकार भार्याके विना की धर्म) 
अर्थ ॥७१॥ वा काम लाभ करनेमें समर्थ नही होता इसी प्रकार भार्या भी स्वामीके विना धर्मादिसाधनमें ॥ ७२ ॥ समर्थ नहीं होती क्योंकि धर्म अर्थ | 
और काम दोनौको सम्यक प्रकारसे आश्रय करके स्थित है, देखो हे राजनन्दन ! देवता पितृ भत्य और अतिथियोंका पूजन ॥७३॥ न होनेसे यह धर्मा-| 
चरण करनेमें समर्थ नहीं होता पुरुषके अनायास लब्ध अर्थ भी अपने घर लानेपर ॥ ७४ ॥ ख्रीके न होनेसे वा + संसर्गसे वह सम्पूर्णही क्षयको 
प्राप्त होता है भार्याकें न होनेंमे जो काम नहीं रहता, यह तो प्रत्यक्षही प्रतीत होता है ॥७५॥ आधिक क्या खी पुरुष दोनोंही यदि समान धर्म 
तदा धमोथेकामानां जयाणामपि संगतम्‌ ॥ कथं भार्यामृते धर्ममर्थ वा पुरुषः प्रभो ॥ ७१ ॥ प्राम्रोति काममर्थ वा तस्या त्रितयमाहि- 
-तम्‌ ॥ तथेव भत्तारमृत भाया धमांदिसाधने ॥ ७२ ॥ न समथा त्रिवगोऽयं दांपत्यं सरुपाश्रेतः ॥ देवतापितृभृत्यानामतिथीनां च पूज- 
नम्‌ ॥ ७३ ॥ i पुंभिः शक्यते कर्खमृते भार्या नृपात्मज ॥ प्रातोऽपि चाथो मनुजेरानीतोऽपि निजं गृहम्‌ ॥ ७४॥ क्षयमेति बिना 
भायां कुभार्यासंग्रहेऽपि वा ॥ कामस्तु तस्य नेवास्ति प्रत्यक्षेणोपलक्ष्यते ॥ ७५॥ दंपत्योः सहधर्मेण यी धर्ममवाप्नुयात्‌ ॥ पुत्राणां 
योनिरन्या वे नान्यतो भार्यया विना ॥ पितृन्पुत्रेस्तथेवात्रसाधनेरतिथीनपि ॥ ७६॥ पूजाभिरमररास्तदवतसाप्वीं भार्या नरोऽवति ॥ ख्रिया- | 
आपि विना भरी धर्मकामार्थसंतातिः ॥ ७७ ॥ नेव तस्मात्रिवगोऽयं दांपत्यमपिगच्छाति ॥ एतन्मयोक्तं युवयोर्गमिष्यामि यथेप्सि- 
तम्‌ ॥ ७८ ॥ वर्धं त्वमनया साद्ध धनपुत्रसुखायुषा ॥ पुतरावूचतुः ॥ इत्युक्ता संपरिष्वज्य स्वसखीं तं नमस्य च ॥ ७९॥ 
अवलम्बन करें तो त्रयीधर्मलाभ करनेमें समर्थ होते हैं मनुष्यगण यदि साध्वी पत्नीको प्राप्त हाँ तो पुन्रोत्पादनसे पितसेको अन्नादि साधनसे 
अतिथिको ॥ ७६ ॥ ओर पूजादिद्वारा देवताओंको प्रसन्न करनेम सर्मथ होते हैं, स्वामीके विना ख्रीके भी धर्म अर्थ और कामका सम्यकू प्रकार विस्तार 
नहीं होता ॥७७॥ क्योंकि यह जिवर्ग दोनोंके भावमेही आशित हे जो हो, आप दोर्नोके निकट मेरा केवळ यही निवेदन हे कि, अब अनुमति कीजिये में | है 
यथाभिलषित स्थानमै चली जाऊं ॥ ७८ ॥ आशीर्वाद करतीहूँ कि, आप इसके संग मिलितं होकर धन पुत्र सुख ओरं आयुद्वारा वर्दित हों। नागरा भके | ॥८३॥ 
पुत्राने कहा-कुण्डला इस प्रकार कह अपनी सखीको आलिंगन ओर राजपुत्रको नमस्कार करके ॥ ७९ ॥ | ९ 
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जगाम दिव्यया गत्या यथाभिप्रेतमात्मनः ॥ सोऽपि शुजितः पुत्रस्तामारोप्य तुरगमम्‌ ॥ ८० ॥ निर्गेवुकामः पातालाद्विज्ञातो दनुसं 
भवैः ॥ ततस्तेः सहसोत्कुष्टं हियते हियते त्विति ॥ ८१ ॥ कन्यारत्नं यदानीतं दिवः पाताठकेतुना ॥ तत ha ४ 
रायुधम्‌ ॥ ८२ ॥ दानवानां बलं प्राप्त सह पातालकेठना ॥ तिष्ठतिष्ठेति जल्पन्तस्ते तदा दानवोत्तमाः ॥ ८३॥ शरर्षस्तथा 
धुनृपनंदनम्‌ ॥ स तु शउनितः पुत्रस्ततस्तान्मतिवीयेवान ॥ ८४ ॥ चिच्छेद शरजालेन प्रहसत्रिव लीङवा ॥ क्षणेन पातालतलमसिश- 
त्त्यूश्सियकेः ॥ ८५ ॥ छिन्नः संछत्रमत्यथंमृतव्वजशरोत्करेः ॥ ततो5ख्न॑ ताष्टमादाय चिक्षेप प्राति दानवान्‌ ॥ ८६ ॥ तेन ते दानवा 
सर्वे सह पातालकेतुना ॥ ज्यालामालातितीव्रेण स्फुटदास्थिचयास्तदा ॥ ८७9 ॥ निदंग्धाः कापिलं तेजः समातादेव सागराः ॥ ततः स 
राजपुत्रोऽश्वी निहत्यासुरसत्तमान्‌ ॥ ८८ ॥ 


अक्षांकी वर्षा करने लगे. तब अत्यन्त बलशाली शब्रुजितके पुत्रने ॥ ८४ ॥ हँसते हँसते लीलापूर्वकही उनके समस्त अश्न अपने बाणोसे काट ढाले तब 
ऋतध्वजके बार्णोंसे छिन्न भिन्न असि, शक्ति, कटि ओर बाणोंसे क्षणकालमेंही पातालतल ॥ ८५ ॥ परिपूर्ण होगया ओर अतष्वजने बढे बाण 
ओर छिन्न भिन्न करदिये फिर राजपुत्रने त्वाष्ट अख ग्रहण करके दानवोंपर चलाया ॥ ८६ ॥ तब उस ज्वालामालायुक भयंकर अक्षने पातालकेतुके 
सहित दानवोंकी अस्थियॉकी तोड डाला ॥ ८७ ॥ ओर वह क्षणकालमेही कपिलमुनिके तेजसे सगरके पुग्रोकी समान भरम होगये. तदन्तर वह राज- 


RASKIN ओळ. ह. Ch Rs Rh क ओळ. WR Rh, 


दिव्यगतिसे अपने अभिलषित स्थानको चलीगई उस शत्रानेतके पुत्र ऋतुध्वजनेभी तिस समय मदालसाको उस घोडेपर चढाय ॥ ८० ॥ पातालसे 
निकलनेकी जेसेही इच्छा करी वेसेही दानवोने जान लिया “ पातालकेतु स्वर्गसे जिस कन्यारत्नको लायाथा उसकोही कोई हरण करता हे '! यह कहकर 
दानव चीत्कार करने लगे. तदतन्तर दानवंसेन्यने पातालकेतुके संग मिलित होकर परिष, खडू, गदा, शूल ओर बाण इत्यादि ॥ ८१ ॥ ८२ ॥ 
समस्त दानवोकी सेनाने पातालकेतुके साथ आयुध ग्रहण किये और वह ठहरो ठहरो कहते कहते ॥ ८३ ॥ राजनन्दनके ऊपर शर और शूल इत्यादि 
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[| पुत्र असुरकुल निहत करके उस ख्रीरत्नके साहित घोडेपर चढकर पिताके नगरमे आये ओर पिताको प्रणाम करके सब वृत्तान्त कहा ॥ ८८॥ ८९ ॥ 

क || पातालगमन, ङुण्डलाका दर्शन, मदांलसामामि, दानवोंके संग युद्ध ॥ ९० ॥ अश्वद्वारा उनका निधन और पुनरागमन इत्यादि समरत वृत्तान्त पितासे निवे- 

ं % | दन किया. तब वह चारुचेता पुत्रका चरित्र इस प्रकार सुनकर ॥ ९१ ॥ अत्यन्त प्रसन्न हुए और पुत्रको आलिंगन करके कहने लगे हे वत्स ! तुझ 

| सत्पुत्नने मुझको तारदिया ॥ ९२॥ जिसके द्वारा धर्मशील सुनिगण भयसे रक्षित हुए हैं में भी उसी महात्मा सत्यात्रद्गारा तारित हुवा. हे वत्स ! मेरे पूर्व- 

0 पुरुषगण जिसके दारा ख्यात हुएथे और मेंने जिसको विस्तारित किया था ॥ ९३ ॥ हे वीर ! पराक्रमशाली तुम्हारे द्वारा वह यश ओर भी बहुत हुआ 

छ| खीरत्लेन समं तेन समागच्छत्पितुः पुरम्‌ ॥ प्रणिपत्य च तत्सबै स तु पित्रे न्यवेदयत्‌ ॥ ८९ ॥ पातालगमनं चेव कुंडलायाश्च दर्शनम्‌ ॥ 

।४॥ तद्वन्मदालसाप्रातिं दानवेश्वापि संगरम्‌ ॥९०॥ वधश्च तेषामस्रेण पुनरागमनं तथा ॥ इति श्रुत्या पिता तस्य चरितं चारुचेतसः ॥९१ ॥ 
प्रीतिमानभवचचेनं परिष्वज्याह चात्मजम्‌ ॥ सत्पुत्रेण त्वया पुत्र तारितो5हं महात्मना ॥९२॥ भयेभ्यो मुनयस्राता येन सद्धमचारिणा ॥ 
मप्पूर्वेः ख्यातिमानीतं मया विस्तारितं पुनः ॥ ९३ ॥ पराक्रमवता वीर त्वया तद्वहुछीक्कतम्‌ ॥ यदुपात्तं यशः पित्रा धनं वीर्यमथापि 
वा ॥९४॥ तन्न हापयते यस्तु स नरो मध्यमः स्मृतः ॥ तद्रीयांदाथिकं यस्तु पुनरन्यत्स्वशक्तितः ॥९५॥ निष्पादयाति तं प्राज्ञा वदंति 
नरमुत्तमम्‌ ॥ यः पित्रा समुपात्ताने पनवीर्ययशांति वे ॥९६॥ न्यूनतां नयाति प्राह्नास्तमाडुः पुरुषाधमम्‌ ॥ तन्मया ब्राह्मणत्राणे कृत- 
मासीद्यथा त्वया ॥ ९७ ॥ 

देखो यश बल वा धन पिताके द्वारा जो उपार्जित होता हे ॥ ९४ ॥ जो उसको नष्ट नहीं करता है अर्थात्‌ रसित करता हे वह पुरुष मध्यम है और जो 

व्यक्ति उसकी अपेक्षा आधिक वीर्यशाली होकर अपनी शाक्तैसे उसको अधिक करता हे ॥ ९५ ॥ पंडितगण उसको उत्तम पुरुष कहकर कीर्तन करते हैं 

और जो व्यक्ति पितृउपार्जित यश बल वा धनको ॥ ९६ ॥ नष्ट करता हे उस पुरुषको अधम पुरुष कहकर पंडितगण कीर्तन करते हैं. जो हो हे वत्स ! 


मैंने पूर्वमे तुम्हारी समान केवलमात्र बाह्मणोंकी रक्षा की थी ॥ ९७ ॥ 


कक 


॥८४॥ 
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तुमने पोताळगमन असुरविनाशन और बाझणोंकी | करवेसे मेरी अपेक्षा अधिक कार्य किया है अतएव तुम उत्तम पुरुष हो ॥ ९८ ॥ हे बालक ! तुम! र 
धन्य हो और ऐसे छुणापिक तुम सरीखे पुत्रको लात्त करके मैं पुण्यवानेमिं स्ठाषनीय हुआ हूं ॥ ९९॥ हे वत्स ! जो पुरुष पुत्र द्वारा मज्ञा दान वा परा-| है 
ऋममें अधिक नहीं होता मेरा विचार है कि, वह पुरुष पुत्रजनित प्रीतिलाभ नहीं करसकता ॥ १०० ॥ जो पुरुष पिताद्वारा लोकमें विख्यात होता है 
उसके जन्मको धिक्कार है किन्तु जो पुरुष पुत्रद्वारा ख्यातिलाभ करता है उसी सुजन्माका जन्म सार्थक हे ॥ १ ॥ जो मनुष्य निज नामसे विख्यात | # 
होता है वंही धन्य हे और जो पुरुष मातृपक्ष द्वारा विख्यात होताहे वह नराधम हे ॥ २ ॥ जो हो हे वत्स ! तुम धन बल और सुखद्वारा वर्दित | 
पाताळगमनं यच्च यचचासुरविनाशनम्‌ ॥ एतदभ्याधिकं वत्स तेन त्वं पुरुषोत्तमः ॥ ९८ ॥ तद्वन्योऽस्म्यथवा न त्वमहमेव गुणाधिकः ॥ 
त्वां पुत्रमीदां प्राप्य ष्यं पुण्यवतामपि ॥ ९% ॥ न सत्पुत्रकृता प्रीतिमन्यः प्राप्रोति मानवः ॥ पुत्रेण नातिशायितो यः प्रज्ञादान- 
विक्रमेः ॥ १००॥ धिक्तस्य जन्म यः पित्रा लोके विज्ञायते नरः ॥ यत्पुत्राख्यातिमभ्योति तस्य जन्म सुजन्मनः ॥ १ ॥ आत्म- 
ज्ञानी यतो धऱ्यो मध्यः पितृपितामहेः ॥ मातृपक्षेण मात्रा च ख्यातिं याति नराधमः ॥ २॥ तत्पुत्रधनवीर्येस्त्वं विवर्धस्व सुखेन 
च ॥ गंधर्वतनया चेयं मा वियुज्यतु वे त्वया ॥३। इति पित्रा बहुविधं प्रियसुक्त्वा पुनः पुनः ॥ परिष्वज्य स्वमावासं सभार्यः स विस- 
जितः॥ ४॥ स तया भार्या सार्ध रमे तत्र पितुः पुरे ॥ अन्येषु च. तथाद्यानवनपर्वतसानुषु ॥ ५ ॥ श्वश् ख : पादो प्रणिपत्य 
च सा झुभ।।; प्रातः श्रातस्ततस्तेन प्रणिपत्य सुमध्यमा ॥ १०६ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे कुवळ्याश्वीये ऽध्यायः ॥१९॥ 
होओ ओर इस गंवर्वतनयाका तुमसे कशी वियोग न हो ॥ ३ ॥ राजपुत्र पिताके द्वारा इस भकार सुनकर ओर आलिंनित होकर भार्याके सहित 
अपने वासस्थानको चले बये ॥ ४ ॥ और उस पत्नी मदालसाके संग मिलित होकर पिताके भवन ओर अन्यान्य उद्यान वन और पर्वतसालु सङमे 
कीडा करने लगे ॥ ५ ॥ ओर वह शुभ्तमयी सुमध्यमा मदालसा भी प्रतिदिन प्रातःकालमे सास और श्वशुरके दोनों चरणोंकी वन्दना करके उनके संग 


प्रसन्न रहने लगी ॥ १०६ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषारीकायामेकोनविंशोऽध्यायः ॥ १९ ॥ 
मा-पु.9 क्र: १५ 
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नागपुत्र बोले कि, अनन्तर कुछ काल बीतनेपर राजा शब्रुजितने पुत्र ऋतध्वजसे फिर कहा हे वत्स | तुम बाह्मणोंकी रक्षा करनेके लिये शाधर जाओ को भार यी 
ओर पृश्वीमें विचरण करो ॥ १ ॥ प्रातिदिन प्रातःकालर्मे इस अश्वपर चढ़कर बाझणभेषठग्णोकी बाधारहित रक्षा करो ॥ २ ॥ पापात्मा और दुवृ Y | अ० २० 
सेकडों दानव हें वह दानव जिससे झुनियोंको बाधा न करसकें तुम पैसाही आचरण करो ॥ ३ ॥ राजनन्दन इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाय वही करने ||| 
लगे. बह प्रतिदिन पूर्वाह समयमे पृथ्वीपर्यटन करके पिताके चरणयुगलकी वन्दना करते और शेष समयमे सुमध्यमाके संग कीडा करते ॥ ४ ॥ ५ ॥ 
उन्होंने इस प्रकारका विचरण करते करते एक समय देखा के, पातालकेतु दानवका अनुज ( भाई) तालकेतु यमुनातटपे आश्रम करके अवस्थान करता 
पुत्रावूचतुः ॥ ततः काले बहुतिथे गते राजा पुनः सुतम्‌ ॥ प्राह गच्छाशु बिप्राणां जाणाय चर मेदिनीम्‌ ॥ १ ॥ अश्वमेतं समारुह्य 
प्रातः प्रातर्दिने दिने ॥ आबाधा द्विजमुख्यानामन्वष्टव्या सदेव हि ॥२॥ दुर्वृत्ताः साति शतशो दानवाः पापबुद्धयः ॥ तेभ्यो न स्याद्यथा 
बाधा मुनीनां त्वं तथा कुरू ॥ ३ ॥ स तथोक्तस्तदा पित्रा तथा चक्रे नृपात्मजः ॥ परिक्रम्य मही कृत्य ववंदे चरणो पितुः ॥ ४ ॥ 
अहन्यहाने संम्राप्ते पूर्वहि नृपनंदनः ॥ ततश्च शोषं दिवसं तया रेमे सुमध्यया ॥ ५ ॥ एकदा तु चरन्सोऽथ ददर्श यमुनातटे ॥ पातालके- 
तोरनुजं तालकेतुं कृताश्रमम्‌ं ॥ ६ ॥ मायावी दानवः सोऽथ सुनिरूपं समाश्रितः ॥ स प्राह राजपुरं तं पूर्ववेरमनुस्मरन्‌ ॥ ७॥ राज- 
पुत्र ब्रवीमि त्वां तत्कुरुष्व यदीच्छसि ॥ न च ते प्रार्थनाभंगः कार्यः सत्यप्रतिश्रव ॥ ८ ॥ यक्ष्ये यज्ञेन धर्माय कत्तव्याश्च मयेष्टयः ॥ 
चितये तत्र कत्तंव्या नास्ति मे दक्षिणा यतः ॥९॥ ततः प्रयच्छ मे वीर दासिणार्थे स्वभूपणम्‌ ॥ यदेतत्कंठलम्न ते रक्ष चेमं ममाश्रमम्‌ १०॥ 
हे ॥ ६ ॥ इस मायावी दानवने सुनिरूप अवलम्बन किया था वह पहला वेर स्मरण करके राजपुत्रसे कहने लगा ॥ ७॥ कि, हे राजपुत्र ! जो 
कहता हूं यदि इच्छा हो तो वह करो । हे सत्यप्रतिज्ञ ! आपने कभी किसीकी प्रार्थना भंग नहीं करी हे ॥ ८ ॥ हे राजतनय ! में यज्ञ करुंगा ओर अभि- 
पित इष्टि ( यज्ञाङ्गविरोष ) तथा अग्निचयन करूंगा, किन्तु सुझमें दक्षिणा देनेकी सामर्थ्य नहीं हे ॥ ९ ॥ अतएव हे वीर ! सुवर्णपदानके लिये अपना || 
अंगमूषण कंठका यह अलंकार ( गहना ) मुझे दो और मेरे आश्रमकी रक्षा करो ॥ १० ॥ 1 
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पुष्टिकारक वैदिक वारुणमंत्रसे यादःपति वरुणदेवका जलमें स्तव करके जवतक में न लोटू आप तबतक मेरे आश्रमकी रक्षा कीजिये ॥ ११ ॥ छ | 

भै शीघही आता हूं. उन कहते हुए सुनिको प्रणाम करके उन्होंने अपने कंठका शषण प्रदान किया ॥ १२ ॥ ओर कहा, हे महाभाग | विश्वस्त हुदयसे छु 
७. र श्र गे ON] ७ £) 

जाइये मैं जबतक इसी आश्रमके समीप रहूंगा ॥ १३ ॥ जबतक आप लोटकर नहीं ओवेगे, तबतक में आपकी आज्ञानुसार यहां रहूंगा, मेरे रहने || 


कोई आपको बाधा नहीं करेगा ॥ १४ ॥ हे सुनिश्रे्ठ ! आप निःशंक होकर गमन करके अभिलषित विषय सम्पादन कीजिये. वह मायामुनि तालकेतु । | 


श्र 
यावदेतर्जले देवं वरुणं यादसां पातिम्‌ ॥ वेदिकेर्वारुणेर्मत्रेः परजानां पुष्टिहेतुकेः ॥ १9 ॥ अभिष्टय त्वरायुक्तः समभ्येमीति वादिनम्‌ ॥ तं ॥ई | 
प्रणम्य ततः प्रादात्स तस्मे कंठभूषणम्‌ ॥ १२ ॥ प्राह चेनं भवान्याठु निर्व्यकीकेन चेतसा ॥ स्थास्यामे तावदत्रेव तवाश्रमसमी- ॥४ 
पतः ॥१३॥ तवादेशान्महाभाग यावदागमनं तव ॥ न तेऽत्र कृश्चिदाबाधां करिष्याति मयि स्थिते ॥ १४॥ विश्रब्धस्त्वं मुनिश्रेष्ठ कुरुष्व 
च मनोगतम्‌ ॥ एतदुक्तस्ततस्तेन स ममज नदीजले ॥१५॥ अरक्षत्सोऽपि तस्यैव मायाबिहितमाश्रमम्‌ ॥ गत्वा जलाशयात्तस्मात्ता- ( 
लकेतुश्व तत्पुरम्‌ ॥ १६ ॥ मदाल्सायाः प्रत्यक्षमन्येषां चेतदुक्तवान्‌ ॥ वीरः कुवल्याश्रो$सो ममाश्रमसमीपतः ॥ १७ ॥ केनापि | % 
दुष्टदेत्येन कुर्वत्रक्षा तपस्विनाम्‌ ॥ युध्यमानो यथाशक्ति निभन्जरह्मद्रिषो यावि ॥ १८ ॥ मायामाश्रित्य पापेन भिन्नः शूलेन वक्षसि॥ || 
म्रियमाणेन तेनेद दत्तं मे कंठभूषणम्‌ ॥ १९ ॥ र | 
क 

| 

द्र 

श्र 

$ 


राजनन्दनसे इस प्रकार सुनकर नदीके जलमें निम्न हुआ ॥ १५ ॥ राजनन्दन उसके मायारचित आश्रमकी रक्षा करनेलगे अनन्तर तालकेतु उस जला- 
शयसे निकल राजा शत्रुजितृके नगरमे आय ॥ १६ ॥ मदालसा और अन्यान्यलोकोंके सामने यह बात कहनेलगा कि, वीर कुवलयाश्व मेरे आश्रमके 
संमीप ॥३७॥ तपालियोंकी रक्षा करतेथे उन्होंने किसी दुष्ट दानवके सहित यथाशाक्ते युद्ध किया और ब्रहद्देश असुरपर प्रहार किया ॥ १८ ॥ परन्तु 
वह उस पापात्मा दानवके मायारुपी शले वक्षःस्थळरम विदारत हुए हैं उन्होंने उसके द्वारा मृतक होते समय मुझको यह कंठभूषण दोश्या हे ॥ १९ ॥ 


/ 
ग 
। 
४ 
र 
षी 
। 
५ 
र 
MR 


क 


। | | 
५८६॥ | 
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और वनम शूड्तापसोंके द्वारा अभिसंयोगको प्राम हुए हैं ओर वह नेत्रेरमि आँसू भरे दुःखसे हसता हुआ ॥ २० ॥ घोडा उस दुरात्मा दानवने ग्रहण |% 
कर लिया उस पापात्मा नृशंसके द्वारा यह समस्तही घटना देखी है ॥ २१ ॥ अब जो कर्तव्य हो आप वह समस्त उत्तरकालिक विधि सम्पादन कीजिये | 
और यह हृदयाश्वासदायक उनका कंठभूषण ग्रहण कीजिये में तपस्वी हूं मेरा सुवर्णसे क्या प्रयोजन हे ? इस प्रकार कहकर तालकेतु कुवलयाश्वका कंठमू-|| ई | 
षण स्थापन कर जहांसे आया था वहाँको चलागया ॥ २२ ॥ २३ ॥ तब वहाँके मनुष्यगण शोकसे पीडित ओर मूर्छित होकर गिर पडे फ़िर चेतना रभ 
लाभ करके राजा राजमहिषी ॥ २४ ॥ और अन्यान्य सब राजख्रियें अत्यन्त दुःखी होकर विलाप करने लगीं मदालसाने उनका कंठभूषण देख ॥२५॥ रु 
प्रापितश्चाम्निसंयोगं तरुवेइमसु तापसेः ॥ कृतातेहेषाशम्दो वे अस्तः साथुविद्ोचनः ॥ २०॥ नीतः सोऽश्वश्च तेनेव दानवेन दुरात्मना ॥ | 
एतन्मया नूरांसेन दृष्ट दुष्कृतकारिणा ॥ २१ ॥ यद्त्रानेतरं कृत्यं कुरःवात्तरकाठिकम्‌॥ डदृयाश्वासनं चेतद्वह्यतां कण्ठभूषणम्‌ ॥२२॥ 
नास्माकं हि सुवर्णेन कृत्यमस्ति तपस्विनाम्‌ ॥ इत्युक्त्वोत्सृण्य तद्भमो स जगाम यथागतम्‌ ॥ २३ ॥ निपपात जनः सोऽथ झोकात्तों र 
मूर्च्छयातुरः ॥ क्षणेन चेतनां प्राप्य सर्वास्ता नृपयोषितः ॥२४॥ राजपत्न्यश्च राजा च विलेपुरतिदुःखिताः॥ मदालसा तु तदृद्दा तदीयं 
कंठभूपणम्‌ ॥२९॥ तत्याज सुम्रियान्प्राणामश्रत्वा विनिहतं प्रियम्‌ ॥ ततः पुरे महाकंदः पोराणां भवनेष्वभुत्‌ ॥२६॥ यथेव तस्य नृपतेः | 


स्वगृहे समवतेत ॥ राजा च तां मृतां दष्ट्वा विना भर्त्रा मदालसाम्‌ ॥ २७ ॥ प्रत्युवाच जनं सर्व विमृइ्य स्वस्थमानसः॥ न रोदितव्यं 

पझ्यामि भवतामात्मनस्तथा ॥ २८॥ सवेषामेव संचिंत्य संबंधानामनित्यताम्‌ ॥ कि नु शोचामि तनयं किं नु शोचाम्यहं खुषाम्‌॥२९॥ 
| और स्वामीकी मरणवार्ता सुन अत्यन्त कातर होकर शीघही प्रिय पराण परित्याग किया तब राजाके भवनमै जिस प्रकार कन्दनध्वनि हुई उसी प्रकार पुर- 
| वासी प्रजाके प्रत्येक भवनमै रुदनका महाशब्द होने लगा अनन्तर राजा शत्रुजित पुत्रवधू मदालसाको भर्ताके वियोगसे भाणरहित देख ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
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| विचारसहित मनको सावधान कर समीपवर्ती मलुष्योंसे कहने लगे तुमको ओर हमको रोना नहीं चाहिये ॥ २८ ॥ में देखताह कि, समस्त भ्राणियोंके 
| संबन्धकी अनित्यता है क्या में पुत्रका शोच करुं वा पुत्रवधूको शोतं ॥ २९ ॥ 
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॥८६॥ 


| कृतरूत्य होनेके कारण अशोचनीय हैं क्योंकि जिस मेरे पुत्रने मेरी शुक्षषा और मेरेही वचनानुसार बाह्मणोंकी रक्षामें तत्पर होकर ॥ ३० ॥ जब 
प्राणत्याग किया है तब उस पुत्रके लिये शोक करना बद्धिमानकों उचित नहीं है जो देह अवश्यही जायगा मेरे शुने उस देहको बाह्मणोंके निमित्त ॥ ३१ ॥ 
त्याग किया है तब वह शोचनीय नहीं है बरन्‌ कल्याणकारी है ओर इस सत्कुलोत्पक्न ललनाने! जब स्वामीका अनुगमन किया है ॥ ३२ ॥ 
तब फिर वह भी शोचनीय किस प्रकार होसक्ती है ! क्योँकै स्वामीके आतिरिक्त ख्रीका अन्य देवता नहीं है यह स्वामीके वियोग होनेपर यदि जीवित 
रहती तो मेरी बांषवगणोंकी और अन्यान्य दयावान्‌ मनुष्योंकी शोचनीय दशा होती इसने जब स्वामीकी मरणवार्ता सुनकर तत्काल प्राणत्याग किया 


विमृइय कृतक्ृत्यत्वान्मन्ये शोच्यावुभावपि ॥ मच्छुश्रपुर्मद्रचनाद्विजरक्षणतत्परः ॥ ३० ॥ प्राप्तो मेऽद्य सुतो मृत्युं कथं शोच्यः स 
धौमताम्‌ ॥ अवइयं याति यहेहं तद्विजानां कृते यादि ॥ ३१ ॥ मम पुत्रेण संत्यक्तं नन्वभ्युदयकारै तत्‌ ॥ इयं च सत्कुलोत्पन्ना भर्त्त- 
'शषेवमबुव्रता ॥ ३२॥ कथं ठु शोच्या नारीणां भर्तुरन्यन्न देवतम्‌ ॥ अस्माकं बांधवानां च तथान्येषां दयावताम्‌ ॥ ३३ ॥ शोच्या 
होषा भवेदेवं यादि भर्ञा वियोगिती ॥ या तु भतुर्वधं श्रत्वा तत्क्षणादेव भामिनी ॥३४॥ भतीरमनुयातेये न शोच्याऽतो विपश्चिताम्‌ ॥ 
ताः शोच्या या वियोगिन्यः सह भत्रां कुलांगनाः ॥ ३५ ॥ कष्टश्रांत्या न गच्छन्ति कष्टदाः स्युः कुलात्मनोः ॥ भतु वियोगस्तनया 
नानुभूतः कृतज्ञया ॥ ३६ ॥ दातारं सवेसोर्यानामिह चामुत्र चोभयोः ॥ लोकयोः का हि भत्तारं नारी मन्येत मानुषम्‌ ॥ ३७॥ 


॥ ३३ ॥ ३४ ॥ तब यह पेडितगणोंको अशोचगीय हे जो रमणी स्वामीके मरनेपर भी जीवन धारण करती हैं वही शोकके योग्य हैं ॥ ३५ ॥ 
और जो स्वामीके सहित गमन करती हैं वह तो कभी शोचनीय नही हैं ओर जो कष्ट जानकर गमन नहीं करतीं वह अपने कुलको कष्ट देती हैं इसने 
कृतन्ञा होनेसे भर्चाके वियोगका अनुभव नहीं किया ॥ ३६ ॥ इस लोक ओर परलोक दोनों लोकके समरत सुखदाता रवामीको कोन खी मनुष्य 


समझती हे ? ॥ ३७ ॥ 
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[ | ३४० है | हमारा पुत्र वा पुत्रवधू या में बिं 
धू या में किंवा उसकी माता हम कोई 
सबकाही उद्धार हुआ है हम कोई शोकके उपयुक्त नहीं हैं क्योंकि बाह्मणोंके 
॥८७॥ हुआ हे ॥ ३८ ॥ क्याँकि आाह्मणोंके 
3 १ बाह्मणकी रक्षाके निमित्त संग्राममे सतक अद्धधुक्त देहका परित्याग करनेके कारण ह CR उस परे द्वारा हम || | 
माताका सतीत्व वंश निर्मलता और निजश्रता इन सबका र पर्मसे उकण हुआ है॥ ३९ ॥ || टी 
का कुछभी उसके 
तारा त्याग नहीं।&॥ अ” २० 
शा 


षी हुआ ॥ ४० ॥ 
र कुबलयाश्वकी माता पुत्रकी णवात्त ¢ a 

क्र ता पुत्रका मरणवात्ता स्वामाक _ 
८4 पा | यो रक्षा करते २ संतान निहत हुई हे यह सुनकर ह सुन स्वामीको देख प्रसन्न चित्तसे उनके समान कहनेलगी 
र शोच्यो न चेवेह नायं तनननी न च र सुखी हुई हूँ माता वा बहन किसीके ॥ ४१ ॥ हे 
छ| महामतिः ॥ अ ॥ त्यजता ब्राह्मणार्थाय प्राणान्सवे द्वारा में इस प्रकार सुखी नही 
४ | दद्विनरक्षणात्‌ पतय त्यागाद्देहस्य मे सुतः ॥३५॥ मातुः सतीत 4 ॥ ३८ ॥ विप्राणां मम धर्मस्य गतः स ५ 
४ १ Rr i ताया ल्यं शोयेमात्मनः ॥ संग्राम संत्यजन्प्राणान्सो तु 
है| २ मे लला माता मीतितेच्छी ॥ रनंतरम्‌ ॥ अवा पुत्रवधं तारमा हृ तु तं पतिम्‌ न्सोऽविः | 
९, प्रियंते व्याधिना क्लिशस्तेषां माता मयी हतं पुत्र यथा मया ॥ ४२॥ शोचतां ना थे नि ॥ गटाला ॥ न में मात्रा 

$ ¢ | | ३ र र | 
क मनन शा मित्रवर्गस्य विद्विषां च पराङ्रसुख भी गन यात सता ए गोद्विनरक्षणे॥ झुण्णा अमर ए यि | 
# |होसकी ॥ ४२ ॥ जो Ni ॥ यदारिविजयी वा स्यात्सं्ामे वा इतः सुतः । ते पिता तेन पुत्री माता च गरसः ॥२०। गह द्वियो | | 
| ं जननी हे । जो शोचनीय बान्धवगणोंके लिये अति दुःखसे शवा ठे हर sR सः जियो || 
| ॥ ४३ ॥ जो गो वा बराहणोंकी रक्षामें संग्राममे हेते हुए व्यामिते हि होकर जीवन विसर्जन करते 
है हि ॥ ४४ ॥ अर्था मित्र और मं संमामे निर्भय चित्तसे युद्ध कर शके दारा विपन्न हं उनकी माता बृथा संतान- हि 
५ मर्म मृतक होता अथवा शत्रुको नतक ही प्राइ्सुख नहीं होते उसीके द्वारा पिता पुत्रवान्‌ र है वे उतकोही मदय कहानाता | 
र लोटता हे तशी ख्रीके गर्शहेशकी सफलता होती हे ॥ ४६ ॥ स्यात होता हे ॥ ४५ ॥ इन जब संपा ( | css 
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मः || नागपुत्रीने कहा- अनन्तर राजा शञ्जजितने पुत्रवध्ूका संस्कार किया ओर नगरके बाहिर खान करके पुत्रके उद्देशयसे उदकांजाले दी ॥४७॥ इधर दानवा- | 
क |धम तालकेतु उसी प्रकार यसुना जलसे निकल प्रणामपूर्वक मधुरवननद्वारा राजपुत्रे कहने लगा ॥ ४८ ॥ हे भूपाठपुत्र ! मैं आपके द्वारा रतार्थं हुआ 

आपने इस स्थानमै अविचलित भावसे स्थिति कर मेरा वांछित कार्य किया हे ॥४९॥ इस कारण महात्मा जलपति वरुणका सञ्ञकार्य जो मेरा आभिलषित 
था वह मेरी मायासे सिद्ध हुआ हे. अतएव हे राजपुत्र ! अब आप जाइये ॥५०॥ तब राजपुत्र मुनिको भणाम करके गरुड और वायुके समान विक्रम- 


पुत्रावूचतुः ॥ ततः स राजा संस्कारं पुत्रपत्नीमरंभयत्‌ ॥ निगेम्य च बहिः खातो ददो पुत्राय चोदकम्‌ ॥४७॥ ताळकेतुशचनिगेम्य तथैव 
यमुनाजलात्‌ ॥ राजपुत्रमुवाचेदं प्रणयान्मधुरं वचः ॥४८॥ गच्छ भूपालपुत्र तं कृतार्थोऽहं कृतस्त्वया ॥ वांछितं तु कृतं कार्य त्वय्यत्रा- 
विचले स्थिते ॥ ४९ ॥ वारूणं यज्ञकार्यं च जलेशस्य महात्मनः ॥ तन्मया साधितं सर्वं यन्ममासीदभीष्सितम्‌ ॥ «० ॥ प्रणिपत्य स 
तं प्रागाद्राजपुत्रः पुरं पितुः ॥ समारुह्य तमेत्राश्वं सुपणानिळविक्रमम्‌ ॥ ५१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे कुवलयाइवीये विशो$- 
ध्यायः ॥ २० ॥ पुत्रावूचतुः ॥ स राजपुत्रः संप्राप्य वेगादात्मपुरं ततः ॥ पित्रोर्ववंदिषुः पादो दिरक्षुश्च मदालसाम्‌ ॥१॥ स ददर तदु- 
द्विम्मप्रहृष्टमुख पुरम्‌॥ पुनश्च विस्मिताकारं प्रदृष्टवदनं पुनः ॥२॥ अन्यसुत्फुछनयनं दिष्टया दिष्ट्येति वादिनम्‌ ॥ परिष्वजंतमन्योन्य- 
मतिकोतूहलान्वितम्‌ ॥ ३॥ स राजपुत्रो मित्र तु उत्फुळनयनं शुभम्‌ ॥ आलिलिंग तदा काले सोहदेन परेण च ॥ ४ ॥ 


शाली उस घोडेपर चढकर पिताके नगरमें चले गये ॥५१॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां विंशोऽध्यायः ॥२०॥ नागपुत्रौने कहा- 
राजपुत्र ऋतध्वजने पिता माताके चरणोंकी वन्दना और मदालसाके देखनेकी इच्छासे शीघ्र नगरमें पहुंच देखा ॥३॥ कि, पुरवासी मनुध्यगण अत्यन्त उद्दिप्न | 
हैं ओर फिर प्रसन्नसुख होकर तिस समय विस्मित और प्रहृष्टवदन हुए ॥२ ॥ और उत्पुहनेत्रोंसे “ भाग्य भाग्य कहने लगे ”” ओर परमस्नेह तथा कोतूह-| 
लसे परस्परको आलिंगन करने लगे ॥ ३ ॥ और उस राजपुत्रने खिले नेत्रवाले अपने उत्तम मित्रको परमप्रेमसे उस समय हृदयसे लगाया ॥ ४ ॥ 
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तब पुरवासी उनको देखकर धन्य भाग्य २ ऐसा कहनेलगे हे बडे कल्याणवाले ! दीर्षजीवी होओ, तुम्हारे समस्त शत्र विनष्ट हों ॥ ५ ॥ ओर माता पिता तथा 
हमारे चित्तको परम आह्वादित करो इस प्रकार कहते २ उनके आगे ओर पीछे एकत्र हुए ॥ ६ ॥ उन्होंने उनसे परिवेश्ति और तत्कालज आनन्दसे आन- 
न्दित होकर पिताके मान्द्रमै प्रवेश किया तब पिता माता ओर अन्यान्य बन्धुगण ॥ ७ ॥ उनको आलिंगन करके चिरंजीवी होओ यह कल्याणमय 
आशीर्वाद देने लगे इसके पीछे राजपुत्रने उनको प्रणाम करके हे तात ! यह क्या ? इत प्रकार विस्मित चित्तसे पूछा ॥ ८ ॥ तब उन्होंने राजपुत्रसे सब 
वृत्तान्त ज्यों त्पोंका कह दिया.'राजपुत्र उस भाणमिय भार्या मदालसाकी मृत्युवात्ती सुनकर पिता माताको सम्सुख देख लना और शोकसागरमे निमग्न 
ततः पोरास्तदालोक्य दिष्टया दिष्टयोति वादिनः ॥ चिरंजीवोरुकल्याण हतास्ते परिपंथिनः ॥ ५ ॥ पित्रोः प्रह्मदय मनस्तथास्माकम- 
कटकः ॥ इत्येवंवादिभिः पोरे: पुरः पृष्ठे संवृतः ॥ ६ ॥ तर्क्षणप्रभवानंदः प्रविवेश पितु रम्‌ ॥ पिता च तं परिष्वज्य माता चान्ये 
च बांधवाः ॥ ७ ॥ चिरंजीवोरुकल्याण दृदो चास्मे तदाशिषः ॥ प्रणिपत्य ततः सोऽथ किमेतदिति विस्मितः ॥ ८ ॥ पप्रच्छ पितरं 
चाथ सोऽस्मे सर्व तदुक्तवाच्‌ ॥ स भायां तां मृतां श्रुता हृदयेष्टां मदाठताम्‌ ॥९॥ पितरो च पुरा हृद्दा लनाशोकविमध्यगः ॥ चिंत- 
यामास सा बाला मां श्रुत्वा निधनं गतम्‌ ॥ 9० ॥ तत्याज जीवितं साथी विडूमां निद्रुरमानक्षम्‌ ॥ 1१ ॥ मत्कृते निधनं प्राप्ता 
यजीवाम्पतिनिषेणेः ॥ पुनः स चिंतयामास परिसंस्तभ्य मानसम्‌ ॥ १२ ॥ मोहोद्रममपार्यैवं निःस्वर्योच्छुस्य चातुरः ॥ मृतेति सा 
“मन्निमित्तं त्यजामि यदि जीवितम्‌ ॥ १३ ॥ 
हो चिन्ता करने लगे कि हा ! जब उस साध्वी बालाने मेरी मरणवार्ता सुनकर ॥ ५ ॥ ३० ॥ प्राण परित्याग किया हे तब इस निुस्मनवाले मुझको 
धिक्कार है, हा ! में नृशंस और अनार्य हूँ जो उस मृगलोचनाके विना जीता हूँ ॥ 1३ ॥ मेरे निमित्त जिसने प्राण त्याग किया हे, उस मृगलोचनाके 
विना यदि में जीवित रहूं तो निःसन्देह अत्यन्त निर्दयी हूं फिर वह चिन्ताकर मनको रोक ॥ १२ ॥ अत्यन्त कातर हो लम्बे २ श्वास ठेते हुए मोहको 
रोककर फिर चिन्ता करने गे, उस कामिनीने मेरे लिये प्राण त्याग किंदा हे में भी यदि उसके निमित्त प्राण त्याग कहे ॥ १३ ॥ 
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त तो मैंने उसका क्या उपकार कियाहे किन्तु यह ख्रियोक्रोही छाधनीय है यदि हा प्रिये! ह! भिये ! कहकर जारम्वार रोदन करूं ॥१४॥ वह भी प्रशंसनीय 
। | नहीं है क्योंकि हम पुरुष हैं और में बलवान होकरभी शोकाकुल ओर दीन होकर यदि रक्तहीन हो जाऊं तो ॥१५॥ शत्रु तिरस्कार करेंगे क्योंकि वेरियोंका 
|नाश और पिताकी सेवा करना मेरा एकमात्र कार्य है ॥ ३६ ॥ कारण कि, मेरा जीवन इसीके अधीन हे अतएव यह जीवन परित्याग करना कभी उचित 
नहीं है किन्तु में विचार करताहूं कि, अन्य ख्रीगमनका भी मेरा त्याग है ॥ ३७ ॥ यद्यपि इससे भी उस तन्वङ्गीका कोई उपकार नहीं होसकता तो भी 
% मिरा यही कर्तव्य हे इससे उसका उपकार हो वा अपकार हो में इस प्रकार रृशंसताका आचरण करूंगा ॥ १८ ॥ जिसने मेरे निमित्त प्राणतक त्याग कर 
छ| कि मयोपक्ृतं तस्याः ाष्यमेतच् योषिताम्‌ ॥ यदि रोदिमि वा दीनं हा पैयोति वृदन्मुहुः ॥ १४॥ तथाप्यञ्जा्यमेतत्नो वयं हि पुरुवाः 
'# | किल ॥ अथ शोकजडो दीनोऽसृजा हीनो बलानितः ॥9५॥ विपक्षस्य भविष्यामि ततः परिभवारुपदम्‌ ॥ मयारिशातनात्कार्य राज्ञः 
शुश्रूषणं पितुः ॥ १६ ॥ जीवितं तस्य चायत्तं संत्याज्यं तत्कथं मया ॥ कि तत्र मेऽम्य त्कत्तव्यं त्यागो भोगस्य योषितः ॥ ३७ ॥ 
स चापि नोपकाराय तन्वंग्याः कि तु सर्वथा ॥ मयानृहांस्यं कत्तेव्य॑ नापकायुपकारै वा ॥ १८ । या मदर्थेऽत्यजत्पराणास्तदथेऽ- 
ल्पमिदं मम ॥ पुत्रावूचतुः ॥ इति कृत्वा मातें सोऽथ निष्पाद्यौदकदानिकम्‌ ॥ 9९ ॥ क्रियाश्चानंतरं कला प्रत्युवाच ऋतध्वजः ॥ यदि | 
सा मम तन्वंगी न स्याद्वार्या मदालसा ॥ २० ॥ अस्मिञ्जन्मनि नान्या मे भवित्री सहचारिणी ॥ तामृते मृगशावाक्षी गंधर्वतनयाम- ` 
हम्‌ ॥२१ ॥ न भोके योषितं काचिदिति सत्यं मयोदितम्‌ ॥ स धर्मचारिणां पत्नी तां मुक्त्वा गजगामिनीम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिया है उसके लिये तो यह सामान्य कार्य हे । नागपुत्र बोले, कतंध्वजने इस प्रकार निश्चय कर जलदान आदि करके ॥ १९ ॥ और तदनन्तर समस्त 
कर्तव्य किया सम्पादन करके कहा जब वह मेरी भायां तन्वङ्गी मदालसा नहीं है ॥२०॥ तो इस जन्ममै दूसरी कोई खरी मेरी सहचारिणी नहीं होसकेगी में 
सत्य,कहता हूँ कि, उस भृगशावाक्षी गन्धर्दतनयाके अतिरिक्त में ॥ २१ ॥ दूसरी ख्रीसे संभोग नही करूंगा यह मेरा सत्य वचन हे में उस सद्धर्मचारिणी || 
गजगामिनी पत्नीको परित्यागकर ॥ २२ ॥ 
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अन्य किसी ख्रीको अंगीकार नहीं करूंगा, यह भी यथार्थ कहता हूं, नागपुत्र बोले हे तात ! वह उस मदालसाके आतिरिक्त अन्य सब ख्रीसंभोग त्याग- 
कर ॥ २३ ॥ स्वभाव ओर राम्पदूद्वारा अपनी समान अवस्थावालोके साहेत सदा कीडा करते रहते हैं । हे पितः ! उनके पक्षमें यही एकमात्र प्रधान 
कत्तव्य काय हे. हे दात ! इसमें किसीकी सामर्थ्य नहीं हे ॥ २४ ॥ यह ईश्वरको भी अत्यन्त दुष्माप्य हे. दूसरे मनुष्यकी तो फिर बात ही क्या है । 
जडने कहा उनके इस प्रकार वचन सुनकर पिता नागराज अश्वतर अत्यन्त विचारमें.पडगये ॥ २५ ॥ और विचारपूर्वक हँसते हँसते दोनों पुसे कहने 
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कांचिन्नान्यां करिष्यामि तेन सत्यं मयोदितम्‌ ॥ एवं सर्वान्परित्यज्य स्रीभोगास्तात सर्वद। ॥२३॥ झीडन्नास्ते समं तुल्येवयस्येः शीलपं- 
पदा ॥ एतत्तस्य परं कार्य तात तत्केन साध्यते ॥ २४ ॥ कर्तुमत्यंतदुःषप्राप्यमीश्वरेः किमुतेतरेः ॥ जड उवाच ॥ इति वाक्य तयोः 
श्रुत्वा विमरीमगमत्पिता ॥ २५ ॥ विमृजय चाह तो पुत्रो नागराट्रप्रहसात्रेव ॥ यद्यशक्यमिति श्रुत्वा न करिष्यांते मानवाः ॥ २६ ॥ 
कर्मण्युद्यममुद्योगहान्या हानिस्ततः परम्‌ ॥ आरभेत नरः कमे स्वपोरुषमहापयन्‌ ॥ २७ ॥ निष्पत्तिः कमेणां देवे पोरुषे च व्यव 
स्थिता ॥ तस्मादहं तथा यन्नं करिष्ये पुत्रकायतः ॥ २८ ॥ तपश्चर्या समास्थाय यथेतत्साध्पते$चिरात्‌ ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुक्त्या स 
नागेंद्र पक्षावतरणं गिरेः ॥२९॥ तीर्थ हिमवतो गत्वा तपस्तेपे सुदुश्चरम्‌ ॥ तुष्टाव वाग्भिरिष्टाभिस्तत्र देवीं सरस्वतीम्‌ ॥ ३० ॥ 
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लगे, सामर्थ्यसे बाहर होनेके कारण मनरुष्यगण जो कर्मका उद्योग नहीं करते ॥ २६॥ उस उद्योगहानिसे ही उनकी अत्यन्त हानि होती हे, अपना पोरुष | 
नष्ट न करके मनुष्य कार्य आरंभ करते हैं ॥२७॥ क्योंकि देव वा पीरुषमे ही कर्मकी निष्पत्ति स्थित हे अतएद हे दोनों पुत्रो ! में ऐसा करूंगा जिससे 
कार्य बने ॥ २८ ॥ में तपस्पाका आचरण कर ऐसा यल करूंगा जिससे यह शीघ्र सिद्ध हो । पुत्रने कहा यह बात कहकर वह नागराज अश्वतर हिमा- ॥८९॥ 
लयपर्वतके इक्षावतरण नामक तीर्थम जाकर ॥२९॥ दुश्वर तपस्या करने लगे इसके उपरान्त वह उसीमें मन लगाये परिमित भोजन कर तीनों कालमै | | 
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|ख्ान करके वचन द्वारा सरस्वतीका स्तषन करने लगे । अश्वतर बोले-में शुभमयी जगज्जननी देवीके आराधनाकी इच्छा करके ॥३०॥३१॥ उन महाका 
स्थान सरस्वतीको मस्तक द्वारा प्रणामपूर्वक स्तुति करताहूं, हे देवी ! मोक्षयुक्त वा अथेयुक्त सत्‌ असत्‌ स्वरूप जो सब पद हैं ॥३२॥ वह समरतही तुममें 
।असंयुक्त होकर भी संसुक्तकी समान सम्यक्‌ प्रकार अवस्थित रहते हैं हे देवि ! तुम परं अक्षर हो और तुममें ही सब प्रतिष्ठित हें ॥ ३३.॥ किन्तु 
समस्त अक्षर परमाणुके समान तुममे ही स्थित हैं अक्षरस्वरूप परमेत्रझ और क्षरात्मक यह विश्वशी तुममें ही अवस्थित हे । अनल ओर भोमके समरत 
परमाणु जिस प्रकार कामें अवस्थान करते हैं ॥३४॥ इसी प्रकार परत्रह्म ओर अशेष जगत्‌ तुममेंही विद्यमान हे । हे देपि ! ऑकार अक्षर संस्थान 
तन्मना नियताहारो भूत्वा त्रिषवणाप्छुतः ॥ अश्वतर उवाच ॥ जगद्धात्रीमहं देवीमारिराधायेषुः शुभाम्‌ ॥३१॥ स्तोष्ये प्रणम्य शिरसा 
ब्रह्मयोनि 8रस्वतीम्‌ ॥ सद्सद्देवि यर्तिचिम्मोक्षबंधा्थवत्पदम्‌ ॥ ३२॥ तत्सर्वं खय्यसंयोगं योगवद्देवि संस्थितम्‌ ॥ त्वमक्षरं परं देवि 
यत्र सव प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २३ ॥ अक्षरं परमं ब्रह्म जगन्चेतत्क्षरात्मकम्‌ !। दारुण्यवस्थितो वह्निभोमा् परमाणवः॥ ३४ ॥ तथा त्वयि 
स्थितं ब्रह्म जगच्चेदमशेषतः ॥ ओंकाराक्षरसंस्थानं यत्ते देवि स्थिरास्थिरम्‌ ॥३५॥ तत्र मात्रात्रयं सर्वमस्ति यद्देवि नास्ति च ॥ अयो 
लोकाख्रयो देवास्रेविद्ये पावकत्रयम्‌ ॥ ३६ ॥ त्रीणि ज्योतींषि वर्गाश्च त्रयो धमांदयस्तथा ॥ त्रयो गुणास्रयः शब्दास्रयो दोषास्तथा- 
श्रमाः ॥ ३७ ॥ अयः कालास्तथावस्थाः पितरो5हानिशादयः ॥ एतन्मात्रात्रयं देति तव रूपं सरस्वाति॥ ३८॥ विभिन्नदाशिनामाद्या 
ह्मणो हि सनातना ॥ सोमसंस्था हविःसंस्थाः पाकसंस्थाश्च सप्त याः ॥ ३९ ॥ 
ओर स्थिरास्थिर ॥ ३५॥ अर्थात्‌ सदसत सम्पूर्ण पदार्थ तुममेही वर्तमान रहते है. हे मातः ! तीन लोक तीन वेद तीन विद्या तीन अग्नि ॥ ३६ ॥ 
तान ज्योति तीन वर्ग तीन धर्मादि तीन युण तीन शब्द तीन दोष तीनों आश्रम ॥ ३७ ॥ तीन काल तीन अवस्था एवं पितृ ओर दिन रात इत्यादि 
यावतीय वस्तु जो तीन मात्राका स्वरूप हैं ॥ ३८ ॥ पृथक्पृथक्‌ सःअदाययुक्त पृरुषोंके लिये सोमसंस्था हबिःसंर्था और पाकसंस्थाहपसे आय और 
सनातन सप्ताविध व्याहृति वेदमै निरूपित हुई हैं ॥ ३९ ॥ 
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बसवादिगण एकमात्र तुम्हारे ही कीर्चनमें वह सम्पूर्ण समाहित करते हैं. हे मातः ! उद्विखितरुपके अतिरिक्त आपका और एक जो अनिर्देश्य परमहप हैं 
जिसको अदेमात्रा कहते हैं ॥ ४० ॥ कह भी इसी प्रकार अविकारी अक्षय और अशेष है. हे मातः ! मेरी ऐसी शकि नहीं हे कि, जिसके द्वारा आपके 
इस परमरूपका निर्देश करनेमें समर्थ हुँ ॥ ४१ ॥ क्योंकि वदन जिह्वा तालु ओर ओहादिद्वारा उसका उच्चारण नहीं होता. इन्द्र वसुगण बह्मा चन्द्र सूर्य 
वा अन्यान्य ज्योतिर्मय पदार्थ समस्त उसका स्वरूप हे ॥ ४२ ॥ वही विश्वका आवास विश्वका सह विश्वका ईश्वर ओर परमेश्वर हे । सांखुप वेदान्त 
और तर्कशास्त्रमं जो कथित हुआ है वेदकी अनेक शाखाओंसे जो स्थिरीकृत हुआ हे ॥ ४३ ॥ .जित्तह आदि मध्य और अन्त नहीं है जो सत्‌ ओर 
तास्त्वदुचारणाद्दोवे क्रियते त्रह्मगादिभेः ॥ अनिददेश्य तथा चान्यदद्ेमात्ात्रितं परम्‌ ॥४०॥ अविकार्पक्षय दिव्यं परिणामविवर्नितम्‌ ॥ 
तवेव च परं रूप यन्न शक्यं मयेरितुम्‌ ॥ ४9 ॥ न चास्येन न वा जिह्वाताल्तोष्ठादिभिरुच्यते ॥ इंद्रोऽपि वसवो ब्रह्मा चंद्राको ज्योति- 
रेव च ॥ ४२॥ विश्वावासं विश्वरूपं विश्वेशा परमेश्वरम्‌ ॥ सांख्यवेदातवेदोक्तं बहुझाखास्थिरीकृतम्‌ ॥४३॥ अनादिमध्यनिधनं सदसन्नः 
सदेव तु ॥ एकं त्वनेकमप्येकं भवभेदसमाश्रितम्‌ ॥ ४४ ॥ अनारूयं पइगुणाख्यं च. षट्राख्यं त्रियुणाश्रयम्‌ ॥ नानाझाक्तिमतामेकं 
रात्तिवेभाविकं परम्‌ ॥ ४५ ॥ सुखापुखमहत्सोख्यं रूपं तव विभाव्यते ॥ एवं देवि त्वया व्याप्तं सके निष्कलं जगत्‌ ॥ ४६ ॥ अद्रे- 
तावस्थितं ब्रह्म यच्च द्वेते व्यवस्थितम्‌ ॥ येऽथां नित्या ये विनऱ्यांति चान्ये ये वा स्थूडा ये च सूद्माच्च सूक्ष्माः ॥ ये वा भूमो येऽन्तारि- 
क्षे'न्यतो वा तेषां सत्यं त्वत्त एवोपलन्धिः ॥ ४७ ॥ 
असत्‌ है संसारके भेद समाश्रयमें जो एक अनेक और नानाप्रकार हे ॥ ४४ ॥ जिसकी आर्या नहीं हे एवं युणषटक और वर्ग समरत ही जिसकी 
आख्या हैं जो त्रिणणलम्बी हैं जो नाना प्रकार शक्तिमान्‌ मनुध्योंकी शक्तिका परमविभवसंप्न ॥ ४५ ॥ ओर जो सुख असुख तथा महासुखरुप है हे 
मातः ! तुममें ही वह सब लक्षित होता है हे देवि ! इसी प्रकार सकल और निष्कल समरत जगत्‌ ही तुम्हारे द्वारा प्या हुआ हे ॥ ४६ ॥ ओर जो 
अद्वैतावस्थित एवं दैतावस्थित बह है वह भी तुम्हारे द्वारा व्याप्त हुआ हे जो अर्थ नित्य और जो अनित्य हे जो स्थळ ओर जो सूक्ष्म हे ओर जो पृथ्वी वा 
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| या अन्यत्र विद्यमान हे हे देवि ! तुमसेही उन सब पदार्थोंकी प्राप्ति होती हे ॥४७॥ हे मातः ! जो वस्तु मूर्तियुक्त वा अमू है जो सब प्राणि- | 
येमिं कुछ कुछ विद्यमान हे जो स्वर्ग पृथ्वीतलमें अन्तरिक्षम वा अन्यान्य स्थानमै वर्तमान है हे देवि ! तुम्हारे स्वर भोर व्यञ्जनद्वाराही उन सब पदा- 
थाका ज्ञान होता है ॥ ४८ ॥ विष्णजिद्वासरस्वतीने नागराजक द्वारा इस प्रकार स्ठुतिको प्राप्त होकर महात्मा अश्वतर नागसे कहा ॥ ४९ ॥ सरस्वती 
बोली-हे कम्बलधाता उरगाधिप ! में तुमको वर दूंगी अतएव तुम्हारे मनमें जो इच्छा हो सो कहो कही दूंगी ॥ ५० ॥ अभ्वतरने कहा हे मातः ! मेरे 2 
पूर्व सहाय कम्बल ओर मुझे इन दोनोंकोही समस्त स्वरका संबन्ध अर्थात्‌ श्रुति ग्राम ओर मूर्च्छनादि समस्तही प्रदान कीजिये ॥ ५१ ॥ सरस्वतीने ( 
यञ्चामूर्त यचच मूर्त समस्तं यद्वा भूतेष्वेकमेकं च किचित्‌ ॥ यददिव्येऽस्ति क्ष्मातले सेऽन्यतो वा तत्संबंधं तवत्स्वरेव्यजनेश्व ॥ ३८ ॥ 
जड़ उवाच ॥ एवं स्तुता तदा देवी विष्णोजिह्वा सरस्वती ॥ प्रत्युवाच महात्मानं नागमश्वतरं ततः ॥ ४९ ॥ सरस्वत्युवाच ॥ वरं ते 
कंबल्आतः प्रयच्छाम्युरगाधिप ॥ तदुच्यतां प्रदास्याम यत्ते मनास वत्तते ॥ ५० ॥ अश्वतर उवाच ॥ साहाय्यं देवि देहि त पूर्व कंब- 
लमेव च ॥ समस्तस्वरसंबद्वमुभयो संप्रयच्छ च ॥ ५१ ॥ सरस्वत्युवाच ॥ सप्त स्वरा ग्रामरागाः सप्त पन्नगसत्तम ॥ गीतकानि च 
सप्तैव तावत्यश्चापि मूच्छेनाः ॥ ५२ ॥ तानाश्वेकोनपंचाशत्तथा ग्रामत्रयं च यत्‌ ॥ एतत्सर्वं भवान्वेत्ता कंबछश्चेव तेऽनध ॥ ५३ ॥ 
ज्ञास्यते मत्प्रसादेन भुजगेंद्र परं तथा ॥ चतुर्विधं परं ताठं त्रिप्रकारं ल्यत्रयम्‌ ॥ ५४ ॥ गतित्रयं तथा तालं मया दत्तं चतुर्विधम्‌ ॥ || 
एतद्भवान्मत्मसादातन्नगद्रपरं च यत्‌ ॥ ५५ ॥ | | 
कहा हे पन्नगसत्तम ! तुम और कम्बल दोनोंही आजसे मेरे प्रसादद्वारा उत्तम गायक होंगे', ओर सप्त स्वर ग्रामके सात राग सात गीत समस्त | 
मर्च्छना ॥ ५२ ॥ एकोनपेचाशत्‌ ( ४९ ) प्रकारकी ताल ओर तीन प्रकार याम हे अनघ ! तुम यह समरतही कम्बलके सहित गान करसकोगे ॥५३॥ | 
हे पन्नगाधिप ! और भी चार प्रकारके पद तीन प्रकारकी ताल त्रिविध लय मेरे प्रसादसे जानोगे ॥ ५४ ॥ तीन प्रकारकी गति भोर चार प्रकार वादय 


ताल तुमको मदान करती हूं तुमको मेरे प्रसादसे यह ओर इसके सिवाय समस्त भली प्रकार विदित होगा ॥ ५५ ॥ 
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और इन सबके अन्तर्गत एवं आयत्त स्वर और व्यंजन, सम्मित जो कुछ वर्तमान हे वह समस्त विषय तुमको ओर कम्बलको प्रदान किया ॥ ५६ ॥ 
अधिक क्या हे सपराज ! स्वर्ग मर्त्य ओर पातालमें तुम दोनोंही समस्त विषयके प्रणेता होगे ओर इससे तुम्हारे समान दूसरा कोई नहीं रहेगा. जडने कहा- 
विष्णुकी जिहास्वरूपिणी सरस्वती ॥ ५७ ॥ ५८ ॥ कमलनयना यह कहकर तत्काल अन्तर्धान होगई फिर पन्नगराज उनको नहीं देखसके उनके वरप- 
सादसे दोनों भाई पूर्वकाथेत सम्पूर्ण विषयके ज्ञाता हुए ॥ ५९॥ पद ताल और स्वरादि विषयमै उनकी अद्वितीय ब्युतात्ति उतपन्न हुई तब केलासशिख- 
रमे स्थित ईश्वर ॥ ६० ॥ पापनाशी कामका अंग हरनेवाले शेकरकी तन्त्रीलयसाहित सप्तस्वरसे गान कर आराधना करने लगे ॥ ६१ ॥ एवं वाक्य ओर 
आस्यांतगंतमायत्तं स्वरव्यंजनयोश्च यत्‌ ॥ तदरोष मया दृत्तं भवतः कंबलस्य च ॥ ५६ ॥ यथा नान्यस्य भूलाके पाताले वापि 
पन्नग ॥ प्रणेतारो भवंतो च सर्वस्याद्य भाविष्यतः ॥ ५७ ॥ पाताठे देवलोके च भूलोके चेव पन्नगो ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्त्वा सा तदा 
देवी सर्वजिद्वा सरस्वती ॥ ५८ ॥ जगामादर्शन सद्यो नागस्य कमलेक्षणा ॥ तयाश्च तद्यथावृत्तं आत्रोः सर्वमजायत ॥ ५९ ॥ विज्ञानमु- 
भयोरय्यं पदतालस्वरादिकम्‌ ॥ ततः केलासशेलेंद्रशिखरस्थितमीश्वर्म ॥ ६० ॥ गीतकेः सप्तभिनागो तंत्रीलयसमानितेः ॥ आरिरा- 
धायषू देवमनंगांगहरं हरम्‌ ॥ ६१ ॥ प्रचक्रतुः परं यत्नमुभो संहतवाक्कछो ॥ प्रातनिशायां मध्याह्वे संव्ययोश्वापि तत्परो ॥ ६२ ॥ ततः 
कालेन महता स्तूयमानो बृषध्वजः॥ तुतोष गीतकेस्तो च प्राह संगह्मतां वरः ॥ ६३॥ ततः प्रणम्याश्वतरः कंबलेन सम तदा ॥ विज्ञा- 
पयन्महादेवं शितिकंठसुमापतिम्‌ ॥ ६४ ॥ यदि नो भगवन्मीतो देवदेव त्रिलोचन ॥ ततो यथाभिलषितं वरमेनं प्रयच्छ नो ॥ ६५ ॥ 
इन्द्रियसमूह संयमनपूर्वक महेश्वरकी उपासना करनेकी इच्छासे प्रभात मध्याह्न सायंकाल ओर रात्रिम तत्परतासाहित यत्न करनेलगे ॥ ६२ ॥ भूतपति 
महादवजीने बहुत दिनोंके पीछे संगीत दारा परम प्रसन्न होकर उन दोनोंसे कहा तुम वर मांगो ॥ ६३ ॥ तब कम्बलके सहित अश्वतरने प्रणामपूर्वक छ| ॥९१॥ 
शितिकंड उमानाथ महेश्वरसे कहा ॥ ६४ ॥ आप देवदेव त्रिनयन ओर सर्वशाकैमान्‌ हैं यदि हमारे प्रति प्रसन्न हुए हो तो हमारा अभिलषित || ई 
यह वर प्रदान कीजिये ॥ ६५ ॥ छ 
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1) | | 
कुवलयाश्वकी खरी भदालसाने जीवन विसर्जन किया हे उसने जिस अवस्थार्म प्राण त्याग किया हे उसी अवस्थामै मेरी कन्या होकर जन्मग्रहण करे ॥६६॥ र्क 
पाहिले उसमे जिस प्रकार क्षान्ति विद्यमान थी उसी प्रकार क्षान्ति हो और वह जातिस्मरा पूर्ववत्‌ योगिनी और योगजननी होकर मेरे घर जन्मग्रहण क । 
करे ॥ ६७ ॥ महादेवजीने कहा हे पन्नगभेष्ठ ! तुमने जो कहा मेरे प्रसादसे वह सब होगा इसमें संदेह नहीं अब सुनो हे फणिश्रेष्ठ | ॥ ६८ ॥ जब | | 
आद्वका सगय प्राप्त हो तब पवित्र और सावधान मन होकर तुम स्वयं मध्यम पिण्ड भोजन करो और मेरा ध्यान कर पितरांका यजन करो ॥ ६९ ॥ छ 
मध्यमापैण्ड भोजन करनेसे मंगलदापिनी मदालसाने जिस अवस्थामें प्राणत्याग किया हे तुम्हारे मध्यम फणसे उसी अवस्थामे उत्पन्न होगी ॥ ७० ॥ ं 
|| मृता कुवल्याश्चस्य पत्नी देव मदालसा ॥ तेनेव वयसा सद्यो दुह्तित्व॑ प्रयातु मे ॥ ६६ ॥ जातिस्मरा यथापूर्व तद्रत्सांतिसमन्विता ॥ र | 
योगिनी योगमाता च जायतां वचनात्तव ॥ ६७ ॥ इश्वर उवाच ॥ यथोक्ते पन्नगश्रेष्ठ सवेभेतद्रविष्यति ॥ मतसादादसंदिग्धं -पणु चेदं 
भुजंगम ॥ ६८ ॥ आद्वावसाने प्राश्रीथा मध्यमं पिण्डमात्मना ॥ कामं चेमामनुच्यायन्कुरु त्वं पितृपूजनम्‌ ॥ ६९ ॥ तत्सणादेव सा 
सुधरभवतो मध्यमात्फणात्‌ ॥ समुत्पत्स्याते कल्याणी तथारूपा यथा भृता ॥ ७० ॥ स्वयमेवोपभुंजस्व ततः सर्व भविष्यात ॥ उत्प- 
त्स्यते ततः सा तु सत्यं वे मध्यमात्फणात ॥ ७१ ॥ एतच्छ्रुत्वा ततस्तो तु प्राणपत्य महेश्वरम्‌ ॥ रसातलमजुप्राप्तो परितोष्सम- 
न्वितो ॥ ७२ ॥ तथा च क्ृतवास्छाद्धं स नागः कंबलाबुजः ॥ पिंडं च मध्यमं तद्रद्ययावदुपभुक्तवान्‌ ॥ ७३ ॥ उपभुक्ते ततः पिंडे 
तस्य सा तनुमध्यमा ॥ जज्ञे निःश्वसतः सद्यस्तद्रूपा मध्यमात'णात्‌ ॥ ७४ ॥ 
तुम इस प्रकार कामना करके पितृतईणका अहुशम करो तो तत्काल शास छोडनेके सगय तुम्हारे मध्यम फणरो वह सुश्रु जिस अवस्थामै मरी हे उसी |#' 
अदस्थामे उत्पन्न होगी ॥ ७१ ॥ दोनों भाई यह बचन सुनकर मदेश्दरको प्रणाम करके भसन्नाचित्तसे फिर रसातलमें उपस्थित हुए ॥ ७२ ॥ वि. 
इसके उपरान्त अश्वतरने उसी प्रकार श्राद्ध और उदी प्रकार यथा नियमसं मध्यम पिण्ड भोजन किया ॥ ७३ ॥ अन्तमं अपने अभिलषित विषयका 
|| ध्यान करते करते श्वास छोऽनेही तत्काल उनके मध्यम फणसे कश की मदालसा उसी रुपमै उत्पन्न हुई ॥ ७४ ॥ 
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अश्वतरने यह वार्ता किसके निकट प्रकाश न करके अपन घरमै उस मुदतीको ख्रेयांके सादित शुप्रआवसे रक्खा ॥ ७५ ॥ इधर उनके दोनों पुत्र भर्सि- 
मान्‌ दोनों सुरकुमारोंकी समान नित्य आनन्दपूर्वक आनकर कतव्कजके संग कीडा करने लगे । ७६ ॥ एक दिन पन्नगपतिने पुलाकेत होकर उन दोनोंसे 
कहा. मैंने पहिले तुमसे जो कहा हे, तुम उसको क्यों नही करते हो? ॥ ०७ ॥ ७८ ॥ ख्रेहवान्‌ पिताके इस प्रकार कहनेपर दोनों पुत्र महामति ऋत- 
ध्वजके नगरमे जाकर उनके संग कीडा करगेमें प्रवृत्त हु । ७९ ॥ तदन तर बातोंही बातोंके प्रसंगे प्रणयप्रदशनपूर्वक कुवलयाश्वफो अपने घर लेजा- 
न चापि कथयामास कस्यचित्स मुजंगमः ॥ अंतर्गृहे तां सुदतीं स्रीभिर्गु्तामधारयत्‌ ॥ ७०५ ! तो चानुदिनमागत्य पुत्रो नागपतेः 
सुखम्‌ ॥ ऋतुध्वजेन सहितो चित्रीडातेऽमशावित ॥ ७६ ॥ एकदा तु स तो प्राह स नागोऽश्वतरो सुदा ॥ तन्मया पूर्वमुक्तं सु करियते किं 
नु तत्तथा ॥ ७७ ॥ स राजपुत्रो युवयोरूपकारी ममांतिकम्‌ ॥ किं नु नानीयते वत्साबुपकाराय मानदः ॥ ७८ ।! एवमुक्तो पुनस्तेन 
पुत्रो ब्लेहवता तु तो ॥ गत्वा तस्य पुरं सख्यू रेमाते तेन धीमता ॥ ७९ ॥ तततः कुवल्यार्थ तं कृत्वा किचित्कथांतरम ।! अछूर्ता प्रणि- 
पातेन स्वशृहागमनं प्रति ॥ ८० ॥ तावाह नृपपुत्रोऽसो नान्विदं भवतोगहम्‌ ॥ धनवाहनवस्जादि यन्मदीयं तदेव वाम्‌ ॥ ८३ ॥ यस्य 
वां वांछितं दातुं धनं रत्रमथापि वा ॥ तद्दीयतां द्रिजसुतो यदि वां प्रणयो माये ॥ ८२॥ एतावताहं देवेन बंच्षितोऽस्मि दुश- 
त्मना ॥ यद्ववद्भयां मम त्वं नो मदीये क्रियतां गृहे ॥ ८३ ॥ यदि वां मे प्रियं कार्यमनुग्राह्मोऽस्मि वा यदि ॥ तद्धने भम गेहे च 
ममत्वमनुकल्प्यताम्‌ ॥ ८४ ॥ 
नेका अनुरोध किया ॥ ८० ॥ राजळुमारने उनसे कहा मेरा यह घर ओर धन यान वसन इत्यादि जो कुछ विद्यमान हे सय तुम्हाराही है ॥ ८१ ॥ | 
यदि मेरे प्रति तुम्हारी प्रीतिका संचार हुआ है तो सुझको धन वा रत्न जो अर्पण करनेकी इच्छा करी हे सो दो ॥ ८२ ॥ तुम जब मेरे घरको अपने! 
घरकी समान नहीं समझते तो में दुरात्मा देवके हाराही वंचित हुआ हूं ॥ ८३ ॥ मेरा प्रिय अनुष्ठान करना यदि तुमको कर्तव्य हो और यदि सुझको. 
अनुग्रहका पात्र विचारते हो तो मेरे घर और मेरे धनमें ममत्व स्थापन करो अर्थात्‌ अपनाही समझो ॥ ८४ ॥ | 
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जो तुम्हारा हे, सो मेरा ओर मेरा जो कुछ हे वह समरत तुम्हाराही हे मेंने जो कहा इसकोही यथार्थ जानो वस्तुतः तुम मेरे बाहर रहनेवाले प्राणस्वरूप 
हो ॥८०॥ अत एव हे बाह्मणभेशे ! इस प्रकार भिन्न अर्थवाले वचन नहीं कहना, में अन्तरके सहित तुमको शपथ देता हूं तुम प्रणयप्रदर्शनपूर्वक मुझपर 
प्रसन्न होओ ॥८६॥ तब दोनों पन्नगपुत्रेनि खहार्डसुख होकर कुछेक प्रीतिका कोप दिखाकर राजपुत्रसे कहा ॥८७॥ हे राजपुत्र ! तुमने जो कहा हमी 
सदा यही विचारते हैं, इसमें कुछभी सन्देह नहीं है, अत एव किसी भांति अन्यथा नहीं समझना ॥ ८८ ॥ किन्तु हमारे पिताने स्वयं यह वारंवार कहा 
है कि, कुवलयाशवको देखनेकी मेरी इच्छा है ॥ ८९ ॥ तब कुवलयाखने वरासनसे उठ “ स्वयं पिताने यह बात कहीहे ” इस प्रकार कह भूमिपर स्थित 
युवयोयैन्मदीयं तन्मामकं युवयोः स्वयम्‌ ॥ एतत्सर्वं विजानीथ सखा प्राणी बहिश्चरः ॥ ८५ ॥ पुननेवं विभिन्नार्थ वक्तव्यं द्रिजसत्तमो ॥ 
मत्पसादपरो प्रीत्या झापितो हृदयेम मे ॥ ८६ ॥ ततः ख्रेह्यद्रेवदनो ताबुभो नागनंदनो ॥ उचतुनृपतेः पुत्रं किंचित्मणयकोपि- || 
तम्‌ ॥ ८७ ॥ ऋतुष्वज न संदेहो यथेवाह भवानिदम्‌ ॥ तथैव चास्मन्मनासै नात्र चित्यमतोऽन्यथा ॥ ८८ ॥ कि त्वावयोः समं पित्रा 
प्रोक्तमेतन्महात्मना ॥ दरष्टुं कुवल्याश्वं तमिच्छामीत पुनः पुनः ॥ ८९ ॥ तत कुवल्याश्वोऽथ समुत्थाय वरासनात्‌ ॥ यथाह तातेति 
वद्न्प्रणाममकरोद्धवि ॥ ९० ॥ कुवलयाश्व उवाच ॥ घन्यो5दमतिपुण्यो5हँ कोऽन्योऽस्ति सहो मया ॥ यत्तातो मामभिद्रष्ट॒ करोति 
प्रवणं मनः ॥ ९१ ॥ तदुत्तिष्ठत गच्छाम ताताज्ञां क्षणमप्यहम्‌ ॥ नातिक्रातुमिहेच्छामै पद्भयां तस्य शपाम्यम्‌ ॥९२॥ जड उवाच ॥ 
एवमुक्त्वा ययो सोऽथ सह ताभ्यां नृपात्मजः ॥ प्राप्तश्व गोतमीं पुण्यां निर्गम्य नगराद्वहिः ॥ ९३ ॥ 
कर प्रणाम किया ॥ ९० ॥ और ङुवलयाश्व कहने लगे. में ही धन्य ओर मेंही पुण्यवान्‌ हूं मेरी समान और कोई भी दिखाई नहीं देता क्योंकि 
मुझको देखनेक ।लेये पिता स्वयं अत्यन्त उत्सुक हुए हैं ॥ ९१ ॥ अत एव उठो आभी चलें, मुहूर्समात्रको भी उनकी आज्ञा उछंषन करनेकी हमारी 
इच्छा नहीं हे. उनके चरणस्पशीपूर्वक इस विषयमें में शपथ करता हूं ॥ ९२ ॥ जडने कहा--ऋतध्वजने इस प्रकार कहकर उनके संग गमन किया [फिर 


| नगरसे निकल पतत्र जलवाली गोमतीपर उपस्थित हुए ॥ ९३ ॥ 
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मा» पु० क ||उसके मध्यमे होकर वह तीनों जने गमन करने लगे. राजकुमारने समझा कि, गोमतीनदीके पारही दोनों सखाओका घर हे ॥ ९४ ॥ तदनन्तर उन्होने 
र राजकुमारको सैचकर पातालमें लेजाकर प्राप्त किया राजकुमारने पातालमें जाकर देखा कि, इन दानों पत्नगपृत्नोने छग्नवेष छोडकर अपना वेष धारण किया 
॥९३॥ ॥ ४ हि ॥ ९५ ॥ फर्णोमि स्थित मणिकी सहायतासे उनका हृदय प्रकाशित और स्वस्तिक चिह्न प्रकाशित होउठा है उनका स्वरुप देख राजकुमारने विस्मयवि- 


|| कसित नेत्रॉसे ॥ ९६ ॥ हँसकर प्रणयपूर्वक साधुवाद [दिया तदनन्तर देवताओकेभी माननीय शान्तचरित्र पितृदेव अश्वतरके सन्सुख राजकुमारके आनेकी 


तन्मध्येन ययुस्ते वे नागेंद्रनृपनंदनाः ॥ मेने च राजेपुत्नो सो पारे तस्यास्तयोग्ृहम ॥ ९४ ॥ ततश्वाकृष्य पाताल ताभ्यां नीतो नृपा- 
त्मजः ॥ पाताले दृद्शे चोभो स पन्नगकुमारको ॥ ९५ ॥ फणामणिक्रतोइयोतो व्यक्तस्वस्तिकलक्षणो ॥ विलोक्य तो सुरूपांगो विस्म- 
योत्फुछलोचनः ॥ ९६ ॥ विहस्य चात्रवीत्पेग्णा साधु भो द्विनसत्तमो ॥ कथयामासतुस्तो तु पितरं पन्नगेश्वरम्‌ ॥ ९७ ॥ शांतमश्वतरं 
नागं माननीयं दिवोकसाम्‌ ॥ रमणीयं ततोऽपश्यत्पातालं स नृपात्मंनः ॥९८॥ कुमोरेस्तरुणेवृद्धेरुरगेरुपशोभितम्‌ ॥ तथेव नागकन्यामिः 
क्रीडंतीमिरितस्ततः ॥ ९९ ॥ चारुकुंडलहाराभिस्ताराभिगेगनं यथा ॥ गीताब्देस्तथान्यत्र वीणावेणुस्वरानुगेः ॥ १०० ॥ मृदंगपणवा- 
तोयहारि वेश्मशताकुङम्‌ ॥ वीक्षमाणः स पातालं ययो शउजितः सुतः ॥ १ ॥ सह ताभ्यामभीष्टाभ्यां पन्नगाभ्यामरिँदमः ॥ ततः प्रवि- 
इय ते सरवे नागराजनिवेशनम्‌ ॥ २ ॥ 


वार्ता कही राजकुमार ऋतध्वजने देखा कि, वह पातालनगर अत्यन्त मनोहर हे ॥ ९७ ॥ ९८ ॥ बालक युवा वृद्ध सब जातीय सर्प शोभायमान हैं नाग- 
नन्दिनी उनके चारों ओर कौडा करती हुई विचरण करती हैं ॥ ९९:॥ उनके हार ओर कुण्डल अतीव मनोहर ओर उनकी समीपतासे तारोंकी मालासे 
विभूषित आकाशमण्डलके समान पातालनगरकी शोभा सम्पादित हुई हे इसके किसी किसी स्थानमै संगीत ध्वनि होती है उसके संग संग वेण और वीणा-|%' 
समूह शब्दायमान होते हैं ॥ १०० ॥ मृदंग पणव और आतोद ( वाद्यावैशेषके ) शब्दसे वह प्ैतिध्वनित है उसमें सेकडों मनोरम गृह विराजमान हैं राज_ ८ | 
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नन्दन पातालको देखते देखते उन मियतम समान अवस्थावाळे दोनों सखाओंके संग गमन करने लगे. तदनन्तर सबने पन्नगके स्थानमै प्रविष्ट होकर ॥ १॥ २॥ | 

ज दिखा कि, वह महात्मा वहां स्थिति करते हैं उनका बिछोना दिव्यवश्नका है गलेमै दिव्यमाला ओर कागेमिं माणिमय कुण्डल विराजमान हैं ॥ ३ ॥| क 

स्वच्छ सुक्ताफल लतामय मनोरम हारके रहनेसे उनकी शोभा असीम हो रही हे । उनके हाथमे केयर ओर वह सुवर्णके आसनपर विराजमान हैं ॥ ४ ॥ | 

|< मगे ओर बैदर्यम खचित होनेके कारण उनका मरुतरूप तिरोहित हुआ हे. तइनन्तर उन्होने राजपुत्रको दिखाया कि, यही हमारे पिता हैं ॥ ५ ॥ | (। | 
| 


he Lin 


अनन्तर पिताके निकट भी राजपुत्रका पारेचय देकर कहा कि, “ यही वह वीर कुवलाश्व हैं ” तब कैंतध्वजने पन्नगपतिके चरणमै प्रणाम किया ॥ ६॥ 


दृह्‌शुस्तं महात्मानमुरगाधिपातिं स्थितम्‌ ॥ दिव्यमाल्यांगरधरं मणिङुंडलभ्ूषणम्‌ ॥ रे ॥ स्वच्छयुक्ताफललताहारिहारोपशोमितम्‌ ॥ 
केयूरिणं महाभागमासने सर्वकांचने ॥ ४ ॥ मणिविद्रुमवेङर्यजालांतारितरूपके ॥ स ताभ्यां दृशितस्तस्य तातोऽस्माकमसा- 
विति ॥ ५ ॥ वीरः कुवळ्याश्ोऽयं पितरे चासो निवेदितः ॥ ततो ननाम चरणो नागेंद्रस्य ऋतुव्वजः ॥ ६ ॥ -समुत्याप्य बलाद्राढं स 
नागः परिषस्वजे ॥ मून चेवमुपाभाय चिरं जीवित्युवाच ह ॥ ७॥ निहतामितरवर्गश्च पित्रोः शुश्वपणं कुरु ॥ वत्स धन्यस्य कथ्यंते 
परोक्षस्यापि ते गुणाः ॥ ८ ॥ भवतो मम पुतराभ्यामाभ्यां ये मे निवेदिताः ॥ तदेतेरेव वद्धेथा मनोवाक्मायचेष्टितेः ॥ ९ ॥ जीवितं 
गुणिनः श्वाध्यं जीवन्नापि मृता5गुणी ॥ गुणवान्रिवृति पित्रोः शत्रणां हृदये ज्वरम्‌ ॥ 1१० ॥ 


पन्नगराजने भी उनको बलपूर्वक उठाय आलिंगन ओर शिर सूंघकर कहा तुम चिरंजीवी होओ ॥ ७ ॥ ओर शत्रुकुल संहार करके पिता माताकी 
शुश्रषा करो हे वत्स ! तुम धन्य हो क्योंकि मेरे पुत्र पीछेमे भी तुम्हारे अलौकिक शुणोंका विषय ॥ ८ ॥ कीर्चन करते हैं इससे भी ठुम्हारा मन 
वाक्य शरीर ओर चेष्टा सर्वाशमै ब्रृद्धिको प्राप्त होगी ॥ ९ ॥ जो पुरुष सुणवान हैं उनका प्राणथारणही श्लाघाका विषय हे जो पुरुष निर्युण है वह 
७ | जीवित अवस्थामै मृतकके समान हे । जो पुरुष युणवानू हैं वह पिता माताकी शान्ति करते शत्रुकुलको ताप देते ॥ ११० ॥ 
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| | ७ पु० 
॥९४॥ | 


और महाजनांका विश्वास उत्पादन करके अपना मंगल साधन करते हैं. देवता पितृ बन्धु विप्र एवं मित्र प्राथो और विभ्रवादि ॥ ११ ॥ तथा बन्धुजन 
युणवानूके दीर्घजीवनकी कामना करते हैं णुणवान्‌ व्याक्ते दूसरोंकी बुराईसे निवृत्त दुःखियोंके प्रति दया दिखाते हैं॥ १२ ॥ ओर दुःखी पुरुषको 
आश्रयप्रदान करते हैं सुतरां उनकाही जन्म सफल हे. जडने कहा--वह राजपुत्रसे यह कहकर उनकी अर्चना करनेमें उत्कंडित हुए और दोनों पुत्रोसि कहा 
हम सब इकहे हो क्रमानुसार स्नानादि क्रिया कर ॥ १३ ॥ १४ ॥ अपनी इच्छानुसार मधुपान इत्यादि उपभोग ओर भक्षण करके कुवळयाश्वके 


| 
करोत्यात्महितं कुवेन्विश्वासं च महाजने ॥ देवताः पितरो विप्रा मित्राथाविभवादयः ॥ ११ ॥ बांधवाश्व तथेच्छाति जीवितं गुणिन- ४ 
श्रम्‌ ॥ परवादनिवृत्तानां दुगेतेषु दयावताम्‌ ॥ १२ ॥ गाणिनां सफलं जन्म संश्रितानां विपद्रतेः ॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुक्त्वा स ते र 
वीरं पुत्राविदमथात्रवीत्‌ ॥ १३ ॥ पूजां कुवल्याश्वस्य कत्तुकामो भुजंगमः ॥ स्रानादिकिकमं कृत्वा सर्वमेव यथाक्रमम्‌ ॥ १४ ॥ 
खा 
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मधुपानादिसंभोगमाहारं च यथेप्सितम्‌ ॥ ततः कुवल्याश्रेन ृदयोत्सवभ्रूतया ॥ १५ ॥ कथया स्वल्पकं काठं स्थास्याम हृष्ट चे- 
तसः ॥ अनुमेने च तं मोनी वचः झङ्खानितः सुतः ॥ १६ ॥ तथा चकार च पतिः पन्नगानासुदारधीः ॥ १७॥ समेत्य तेरात्मज- 
भपनंदनेमह्ोरगाणामाधिपः स सत्यवाक्‌ ॥ सुदो युतोऽज्नानि मधूनि चात्मवान्यथोपजोषं बुभुजे स भोगभाऋ ॥११८॥ इति श्रीमा कण्डे- 
यपुराणे कुवल्याश्वीये पातालप्रवेशो नामेकविंशोऽ'्यायः ॥ २१ ॥ | 
सहित उत्सव करते हुए ॥ १५ ॥ प्रसन्नगनसे कुछ काल निवास करेंगे ऋतध्वजने इसपर कोई बात नहीं कही ओर मोनज्ञावसे स्थिति कर उसी बातका 
अनुमोदन किया ॥ १६ ॥ तब उदारमति पन्नगराजने तदनुरूप कार्यका अनुष्ठान किया ॥ १७ ॥ वह भोगभागी आत्मवाद्‌ सत्यज्ञापी पश्नगराज 


अश्वतरपुत्र राजकुमारके सहित मिलित होकर प्रसन्नचित्तसे अन्न ओर मधु सम्यक्‌ प्रकारसे भोग करने लगे ॥ ११८ ॥ इति श्रीमार्कण्ढेयपुराणे मदाल- 
साख्याने भाषाटीकायामेकविंशो$ध्यायः ॥ २१ ॥ 


[= mma, 


जडने कहा-अनन्तर पन्नगपति महात्मा अश्वतरके आहार करनेपर उनके दोनों पुत्र और हा उनकी उपासनामें प्रवृत्त हुए ॥१॥ तब महात्मा सुज- 
ड्जाधिपतिने अनुरूप वचनप्रयोगपूर्वक राजकुमारको प्रसन्न करके कहा हे भड ! ॥ २॥ तुम मेरे घर आये हो पुत्र जिस प्रकार शंका छोडकर पितासे बाते | 
करता हे उसी प्रकार तुम बातै करो, कहो तुम्हारा क्या प्रिय करूं ? ॥ ३ ॥ सो तुमभा मेरे निकट स्वच्छन्द प्रकाश करो क्या सुवर्ण क्या चांदी क्या 
वसन क्या वाहन अथवा अन्य जिस किसी वस्तुकी अभिलाषा हो वह अत्यन्त दुर्लभ होनेपरभी सुझसे मांगो ॥ ४ ॥ कुवलयाश्वने कहा हे भगवन्‌ ! 
आपके भसादसे मेरे पिताक घर सुवर्णादि समस्त वस्तुही विद्यमान है अभीतक मुझको ऐसी वस्तुका कोई भयोजन नहीं हुआ ॥ ५ ॥ मेरे पिता जब 
पुत्र उवाच ॥ कृताहारे महात्मानमधिपं पवनाशिनाम्‌ ॥ उपासांचाकिरे पुत्रो भूपाठतनयस्तथा ॥ 9 ॥ कथाभिरनुरूपाभिः प्रदशत्मा 
भुजंगमः ॥ परीतिं संजनयामास पुत्रसख्युरुवाच इ ॥ २॥ तव भद्र सुखं अहि गेहमभ्यागतस्य यत्‌ ॥ कर्तव्यसुत्सूजाशंका पितरीव 
सुते माये ॥ ३ ॥ हिरण्यं वा सुवर्ण वा वस्त्रं वाहनसासनम्‌ ॥ यद्वाभिमतमत्यर्थ दुलंभं तच्छृणुष्व माम्‌ ॥४॥ कुवल्याश्व उवाच ॥ 
भवत्पसादाद्भगवन्सुवर्णादि गृहे मम ॥ पितुरास्ति ममाद्यापि न किंचित्कायमीटशेः ॥ ५ ॥ ताते वषेसह्रायु: शासतीमा वसुंधराम्‌ ॥ 
तथेव त्वयि पातालं न मे याच्मोन्सुखं मनः ॥ ६॥ ते सुभाग्याः ण्या येषां पितरि जीवति ॥ तृणं कोटिसमं वित्तं तारुण्यं 
नित्तकोटिषु ॥ ७ ॥ मित्राणि तुल्यशिष्टानि तद्वदेइमनामयम्‌ ॥ जने वा भ्रियते वित्तं योवनं कि तु नास्ति मे ॥ ८ ॥ असत्यर्थे नृणां 
याच्भाप्रवणं जायते मनः ॥ सत्यशेषे कथं याच्ञां मम जिह्वा करिष्यति ॥ ९ ॥ 
सहस्र वर्ष हुए इस पृथ्वीका शासन करते थे ओर आपशी पातालपुरेमे वास करते थे तब कभी मेरा मन प्राथना करनेमें अग्रेसर नहीं हुआ ॥ ६ ॥ क्यो 
जिन पुरुषोंके पिता जीवित हैं वही पुरुष धन्य हैं इसी कारण जो यीवनकालंमें करोड करोड दित्तफों भी सामान्य तृणकी समान समझते हैं वही 
परम पुण्यवान्‌ और वही स्वीय महापुरुष हे ॥ ७ ॥ विचार करके देखो मेरे मित्रगण अनुरुप रिष्टाचारसम्पन्न हैं मेरा शरीरभी रोगरहित है योदनभी 
क्या नहीं हे ॥ ८ ॥ मेरे पिताकी विलक्षण धनसम्प्तिके अधिकारी हैं और जिनके अर्थ नहीं हे उनकाही अन्तःकरण याचनामें लगता है किंतु मेरे $ 
यहां धनका अभाव नहीं हे सुतरां मेरी रसमा याचना फरनेमें उदयत क्यों हो ? ॥ ९ ॥ 
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किन्तु जो कोई बाल्यकालपेही पितुहीन होकर परिवारके भरण पोषणे नियुक्त होते हैं मेरे विचारमें विधाताने उन सत पुरुषोको सुख | भ्रष्टकरके | 
वंचित किया हे ॥99॥ में आपके अनुग्रहरो पिताके दियेहुए असंख्य असंख्य धनरत्नादि अपनी इच्छातुसार प्रतिदिन अथिंयोको देता ह ॥ १२॥ विशे 
षकर जब अपनी चूढामणिद्वारा आपके चरणकमलॉका सश किया हे ओर आपका अंगसंगलाभ किया हे तब यहां वह मुझको समस्तही लाभ हुए इसमें 
सन्देह नहीं ॥१३॥ जढने कहा-पन्नगराज इस प्रकार विनययुक्त वचन सुनकर प्रसन्नतासहित अपने दोनों पुत्रके हितफारी उन राजपुत्रसे कहने लगे ॥१४॥ 


येनं चित्यं धनं किंचिन्मम गेहेऽस्ति नास्ति वा ॥ पितृबाहुतरुच्छायां संश्रिताः सुखिनो हि ते ॥१०॥ ये तु बाल्यात्परभृत्येव विना पित्रा 
कुटुंबिनः ॥ ते सुखास्वादविश्रंश'न्मन्ये धात्रैव वंचिताः ॥ ११ ॥ तद्वयं तत्प्रसादेन थनरत्रादिशंचयम्‌ ॥ पितभक्ताः प्रयच्छामः कामतो 
नित्यमथिनाम्‌ ॥ १२ ॥ तत्सर्वमिह संप्राप्तं यदां्रियुगळं तव ॥ मच्चूडामणिना घृष्टं यद्चांगस्पशमाप्तवान्‌ ॥ १ ३ ॥ पुत्र उवाच ॥ इत्येवं 
प्रश्रितं वाक्यसुक्तः पत्रगसत्तमः ॥ प्राह राजसुतं प्रीत्या पुत्रयोरुपकारिणम्‌ ॥ १४ ॥ यदि रत्रछुतणांदि मत्तो वाघ न ते मनः ॥ यदन्य- 
न्मनसः प्रीत्ये शहि तत्ते ददाम्यहम्‌ ॥ १५ ॥ कुवलयाश्व उवाच ॥ भगवंस्तवत्प्रसादेन प्राथितस्य गृहे मम ॥ सर्वमस्ति विशेषेण संप्राप्त 
तव दशनात्‌ ॥ १६ ॥ ङृतङ्कत्योऽम्मि चेतेन सफलं जीवितं मम ॥ यदंगसंछेपामितस्तव देवस्य मानुषः ॥ ३७ ॥ 
यदि मुझसे सुवर्णरलादि लेनेकी तुम्हारी इच्छा न हो तो ओर कुछ जिससे तुम्हारी आन्तरिक पीतिका संचार हो सो कहो में तुमको वहा दूंगा ॥ १५ ॥ 
४ कुवलयाश्‍वने कहा हे भगवन्‌ ! आपके प्रसादस मेरे घरमै मार्थनीय समस्तही वस्तु विद्यमान हैं. ओर विशेष करके इस समय आपका दर्शन करनेसे वह 
भली भांति समस्त वस्तु सुझको लाग होगई ॥ १६॥ आप देवते हैं में मनुष्य होकरशी जो आपके अंगसंगको प्राप्त हुआ इससे में अपने को रुतार्थ मानता 
हे ओर इससे मेरा जीवनधारणभी सफल होगया ॥ १७ ॥ 
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मेरे घर धन हे वा नहीं जिनको चिन्ता करनी नही पडती और जो कोई पितारुपी वृक्षकी भुजलताको छापामें रहते हैं वही यथार्थमें सुखी हैं ॥ १० ॥ |#॥ भाग टी, 


अ० बेर 


॥९५॥ 
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हे पन्नगेश्वर ! आपकी चरणरेणुने जो मेरे मस्तकके स्थानका अधिकार किया हे. इससे मुझको कोनसी वस्तु नहीं मिली ॥ १८ ॥ तो भीं सुझको यदि 
आप अभिलषित वर देना कर्चव्य समझते हैं तो यही वर दीजिये कि, मेरे अन्तरसे पुण्य कर्मका संस्कार किसी समयमे दूर न हो ॥ १९ ॥ मेरे विचा- 

रमै सुवण मणि रत्नादि वाहन गृह आसन खरी अन्न पान पुत्र मनोहर माल्य और अनुलेपन ॥ २० ॥ एवं गीत वाद्य इत्यादि अन्यान्य सब अभिलषित (” 
वस्तु यह सबही पुण्यरूप वनस्पतिका फल है ॥ २१ ॥ अत एवं रृतचित्त हो उप्तका जडके सेवन करनेका यल करना सब मनुप्योका कर्तब्य 


ममोत्तमांगे त्वत्पादरजसा यदिहास्पदम्‌ ॥ कृतं तेनेव न प्राप्त कि मया पन्नगेश्वर ॥ १८ ॥ यदि त्ववश्यं दातव्यो वरो मे मनसेप्तितः ॥ र 

तत्युण्यकमेसंस्कारो ढद्यान्मा व्यपेतु मे ॥ १९ ॥ सुवर्णमणिरत्रादि वाहनं गृहमासनम्‌ ॥ ख््रियो5न्नपानं पुत्राश्च चारुमाल्यानुठेप- 

नम्‌ ॥ २० ॥ एते च विविधा भोगा गीतवाद्यादिक च यत्‌ ॥ सर्वमेतन्मम मतं फलं पुण्यवनस्पतेः ॥ २१ ॥ तस्मान्नरेण तन्मूलसेके पु 

यत्नः कृतात्मना ॥ कर्त्तव्यः पुण्यसक्ताना न किचिद्भुवि दुर्लभम्‌ ॥ २२ ॥ अश्वतर उवाच ॥ एवं भविष्याते प्राज्ञ तव धर्माश्रिता मतिः ॥ भि 

सत्यं चेतत्फलं सर्व धर्मस्योक्त यथा त्वया ॥ २३ ॥ तथाप्यवश्यं मद्रेहमागतेन त्वयाधुना ॥ ग्राह्यं यन्मानुषे ul a भवतो 

मतम्‌ ॥२४॥ पुत्र उवाच ॥ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा स तदा नृपनंदूनः ॥ सुखावलोकनं चके पन्नगेश्वरपुत्रयोः ॥ २२ ॥ पत्योभो 9 
| 


राजपुत्रस्य यन्मतम्‌ ॥ तात्पितुः सकलं वीरो कथयामासतुः स्फुटम्‌ ॥ २६ ॥ 


जो मनुष्य पुण्याशक्त हैं पूर्थ्वर्मि उनके निकट कोई वस्तु र नही हे ॥ २२ ॥ अश्वतरने कहा हे प्राज्ञ ! यही होगा तुम्हारा मन सदाही पर्म- 
पथ अवलम्बन करके रहेगा तुमने जो जो कहा सबही सत्य हे बरन यही धमका एकमात्र फल हे ॥ २३ ॥ तथापि जब तुम मेरे घर आये हो तो नर- 
लोक जो तुमको दुष्माप्य हो वह तुमको अवश्य ही महण करना चाहिये ॥ २४ ॥ जडने कहा-राजपुत्रने पन्नगपतिका यह वचन सुनकर उनके पुत्रोके 
सुखकी ओर देखा ॥ २५ ॥ तब उन दोनोंने प्रणामपूर्वक राजकुमारकी जो कुछ इच्छा थी वह सब स्पष्ट रूसे पिताके निकट निवेदन करी ॥ २६ ॥ 


[| पु० 
॥९६॥ 
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दोनों पुत्र बोले इनकी प्रियतमा पंलीने किसी दुरात्मा दानवसे छली जाकर इनका मृत्यु संवाद सुन परम नियतम जीबन, बिसर्जन, किया हे ॥ २७ ॥ 
कुबुद्धि देत्यने वेर करके ही ऐसा आचरण किया था. इनकी प्रणयिनीका नाम मदालसा था, बह गन्धर्यपतिकी कन्या थी ॥ २८ ॥ हे पितः ! मदा” 
लसाके प्राण परित्याग करनेपर इन्होंने उसके प्रति कृतज्ञता प्रकाशकी वासनासे यह प्रतिज्ञा करी है मदालसाके अतिरिक ओर किसी ख्रीको पत्नीरपे || 
ग्रहण नही करूंगा ॥ २९ ॥ यह महावीर ऋतध्वज उस सर्वोगहुंदरीको देखनेके लिये अत्यन्त उत्सुक हें. हे तात ! यदि ऐसा करसके तो इनका यथार्थ 
उपकार हो ॥ ३० ॥ अश्वतरने कहा एकवार पंचभूत सहितेके वियोग होनेपर फिर पूर्ववत्‌ संयोग होना स्वम वा शम्बरकी रची आसुरी मायाके अति- 
तातास्य पत्नी दयिता श्रुलेमं विनिपातितम्‌ ॥ अत्यजद्दयिता प्राणान्विप्रलन्धा दुरात्मना ॥२७॥ केनापि कृतवेरेण दानवेन कुबुद्धिना ॥ 
गंधर्वराजस्य सुता नाम्नाख्याता मदालसा ॥ २८ ॥ कृतज्ञो5्यं ततस्तात प्रतिज्ञां कुतवानिमाम्‌ ॥ नान्या भार्या भवित्री मे वर्जयित्वा 
मदालसाम्‌ ॥ २९ ॥ त चारुसर्वोगीमयं वीरो ऋतष्वजः ॥ तात वांछति यद्येताकियते तत्कृतं भवेत्‌ ॥ ३० ॥ अश्वतर उाच ॥ 
शूतेवियोगिनो ताहशः ॥ कथमेतद्विना स्वप्नं मायां वा शांबरोदिताम्‌ ॥ ३१ ॥ पुत्र उवाच ॥ प्रागिपत्य भुजश पुत्र 
शबनितस्ततः ॥ प्रत्युवाच महात्मानं प्रेमळजातमन्वितः ॥ ३२॥ मायामयीमप्यघुन्स मम तातो मदाठपताम्‌ ॥ यदि दशेयते 
मन्ये परं कूतमनुग्रहम्‌ ॥ २२ ॥ अश्वतर उवाच ॥ तस्मात्पइयेह वत्स त्वं मायां चेद्दष्टमिच्छाते ॥ अनुग्राह्यो भवान्गेहे बालो- 
ऽप्यभ्यागता गुरूः ॥ ३४ ॥ 
रिक्त अन्य किसी प्रकार समाव नही हे ॥ ३१ ॥ जडने कहा-तब शप्रुजितनन्दन ऋतध्वजने महात्मा भुजेगपतिको प्रणाम करके प्रेम ओर लजा- 
सहित कहा ॥ ३२ ॥ हे तात ! आप यदि इस समय उस मदालसाको माया करकेभी दिखासके तो में जानूंगा कि आपने मेरे प्रति परम अनुग्रह 
किया.॥ ३३ ॥ अश्वतर बोले हे वत्स ! यदि माया देखनेकी इच्छा हो तो देखिये क्योंकि तुम इस भकार अनुग्रहे पात्र हो यद्यपि बालक होकर शी 
मेरे घर आये हो तथापि अतिथि होनेसे युरुके समान माननीय हो ॥ ३४ ॥ 


CTY i Yin Yin Lin Lin य 


| 


| मान्य? 
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॥९६॥ 


पन्नगराजने यह कहकर उस घरमै छिपीहुई मदालसाको उस रथानमें बुलाया और राजकुमारको दिखाया ॥ ३५ ॥ तथा सबको मोहित करनेके लिये 
कुछेक वृथा अव्यक्त मंत्र उच्चारणपूर्वक राजकुमारको मदालसा दिखाकर कहा हे वत्स ! तुम्हारी पत्नी मदालसा यही तो नहीं है तुम देखो ॥ ३६ ॥ 
राजकुमार मदाल साको देखते ही लजा छोड तत्काल भिये ! यह वचन कहते कहते उसके सन्सुख हुए ॥ ३७ ॥ अश्वतरने यह देख शीघ्र उनको निषेध 
करके कहा ! हे पुत्र ! यह माया है, इसको स्पर्श न करना मैंने पहलेही कहा हे ॥ ३८ ॥ स्पर्शादि करते ही माया तत्काल अन्तर्धान होजाती है यह 


पुत्र उवाच ॥ आनयामास नागेंद्रो गृहे गुप्तां मदाठसाम्‌ ॥ दर्शयामास च तदा राजपुत्राय तां शुभाम्‌ ॥ ३५ ॥ तेषां संमोहनार्थाय 
जजल्प च ततः स्फुटम्‌ ॥ सेयं न वेति ते भायां राजपुत्र मदाल्सा ॥ ३६ ॥ जड उवाच ॥ स इष्ट्वा तां तदा तन्वीं तस्क्षणाद्विगतत्रपः ॥ | 
प्रियेति तामभिमुखं ययो वाचमुदीरयन ॥ ३७॥ निवारयामास च तं नागः सो$श्रतरस्त्वरन्‌ ॥ अश्वलर उवाच ॥ भायय पुत्र मा स्प्राक्षीः 
प्रागेव कथितं तव ॥ २८ ॥ अतर्द्धानमुपन्याशु माया संस्पर्शनादिभिः ॥ ततः पपात मेदिन्यां स तु मूच्छापरिप्छुतः ॥ २९॥ हा 
प्रियेति वदन्सो$थ चिंतयामास आमनीम ॥ मोहो ममायं नो वोति नालं प्रत्ययवानहम्‌ ॥ ४० ॥ अहो ममेत्यहं चोते बलं प्रत्यययोर्म- 
हत्‌ ॥ येाहं पातनोऽरीणां विना झस्र॑ निपातितः ॥ ४१ ॥ ममोते दुर्शितानेन मिथ्यामायोते विस्फुटम्‌ ॥ वास्वेबुतेजसां भूमेराका- 
हास्य च चेष्टया ॥ ४२ ॥ पुत्र उवाच ॥ ततः कुवल्याश्रं स समाश्वास्य भुजंगमः ॥ कथयामास तत्सर्वे मृतसंजीवनादिकम्‌ ॥ ४३॥ 


वचन सुनतेही ऋतध्वज मूर्च्छित हो पृथ्वीमै गिरगये ॥ ३९ ॥ और हा प्रिये कहकर उसकी चिन्ता करने लगे क्या मुझको मोह होगया हे वा कुछ 
और है, विश्वास नहीं होता ॥ ४० ॥ यह मेरी ही हे यह मुझे बलपूर्वक विश्वास होता हे जिसने सुझ अरियोका निपातन करनेवालेको विना शस्त 
निपातन किय्रा हे ॥ ४१ ॥ सुझे इन्होने प्रत्यक्ष मिथ्या माया दिखाई है वा वायु जल तेज आकाशकी यह चेष्टा है ॥ ४२ ॥ जढने कहा-अनन्तर 
भुजंगपति अश्वतरने राजकुमार कुवलयाश्वको समझा बुझाकर जिस प्रकारस मृत मदालसाको फिर जीवित किया था वह सबही कहा ॥ ४३ ॥ 
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| तब कुवलयाशव अपनी प्रणयिनीको पानेसे अत्यन्त आनन्दित हुए ओर अपने अश्वरत्नको स्मरण किया स्मरण करते ही वह अश्व उस स्थानमें आनकर || भा दी” 
उपाधित हुआ तब राजकुमारने पन्नगपतिको प्रणाम कर ख्रीसाहित घोडेकी पीठपर चढ अपने शोभायमान पुरको प्रस्थान किया ॥ ४४ ॥ जो मतुष्य ८ | अ० २२ 
निरन्तर भक्तिपूर्वक इस कथाको सुनते हैं वह वेदपाठके फलको अवश्य प्राम होते हैं भो पृथ्वीर्म बढा दुर्लभ हे ॥ ४७ ॥ उसको सब कामकी प्राप्त र 
ओर नित्य सुख मिलता हे और उस पुरुषको लोकमै कुछ भी दुर्लभ नहीं रहता ॥ ४६ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां द्वा्वि- 
शोऽध्यायः ॥ २२ ॥ पुत्रने कहा कतध्वजने अपने पुरमै पहुंचकर परलोकगत मदालसाको जिस प्रकार फिर पाया था वह समस्त पिता माताके निकट 
ततः प्रद्ृष्टः प्रातेलभ्य कांतां प्रणम्य नागं निजमाजगाम ॥ संस्तूयमानः स्वपुरं तमश्वमारुह्य संचितितमभ्युपेतम्‌ ॥ ४४ ॥ खृणुयाद्ध- 
~_ A २३ ० च च OS ७ a 6 संप्राप्रोति ७ नित्यं ¢ 
क्तिपर्व यो नेरंतरयेण मानवः ॥ वेदघोषफलं तेन प्राप्त वे भुवि दुर्लभम्‌ ॥ ४५ ॥ संपामोति सुखं नित्यं सर्वकामसमन्वितः ॥ लोके च 
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र दुर्लभ तस्य नारित किंचिन्न द्यते ॥ ४६ ॥ इति श्रीमार्कडयपुराण मदालसोपाख्याने पुनर्मदाल्सां प्राप्य पातालानिगमो नाम द्वावि- 
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॥९७॥ 


शोऽष्यायः ॥ २२ ॥ पुत्र उवाच ॥ आगम्य स्वपुरं सोऽथ पित्रोः सवमशेषतः ॥ कथयामास तन्वंगी यथा प्राप्ता पुनता ॥१॥ ननाम 
सापि चरणो शरश्र्वशुरयोः शुभा ॥ स्वजनं च यथापूर्व वंदनाऐषणादिमिः ॥ २॥ पूजयामास तन्वंगी यथा न्यायं यथा वयः ॥ ततो 
महोत्सवो जज्ञे पोराणां तत्र वे पुरे ॥ ३॥ ऋतष्वजश्च सुचिरं तया रेमे सुमध्यया ॥ निझरेषु च शेलानां निमगापुलिनेषु च ॥ ४ ॥ 
काननेषु च रम्येषु वनेषूपवनेषु च ॥ पुण्यक्षयं वांछ्माना सापि कामोपभोगतः॥ ५ ॥ | 
आनुपूर्विक वर्णन किया ॥ १ ॥ कल्याणी रुशांगी मदालसाने भी सास ओर श्रशुरके चरणोमें प्रणाम करके ॥ २ ॥ अवस्था ओर गुरुत्वानुसार स्वज- 
नाकी यथायोग्य वन्दना ओर आलिंगनादि करके पूजा करी तदनन्तर पुरीमै पुरवासियोंका महोत्सव प्रवृत्त हुआ ॥ ३ ॥ इस ओर राजकुमार कतध्व- 
जने सुमध्यमा मदालसाके संग गिरिनिर्शर नदीपुलिन ॥ ४ ॥ और मनोहर वन उपवनमें बहुत कालतक विहार किया मदालसा भी कामोपभोगद्वारा पुण्य- 


क्षयकी वासनासे ॥ ५ ॥ 


॥९ 
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| कान्ति ऋतध्वजके संग अनेक प्रकारके मनोहर रथानेमें विहार करने लगी. इस प्रकार बहुत दिन बीतनेपर नरपति शत्रुजित्‌ ॥६॥ विधानाबुसार ( | 
पृथ्वीका शासन कर कालधमके वशीभूत हुए तब पुरवासियोने उनके पुत्र ॥ ७॥ उदाराचारचेष्टित महात्मा ऋतध्वजको राज्यपदम प्रतिष्ठित किया कुमार ||% 
भी औरस पुत्रकी समान सम्यक्‌ भकारसे प्रजापालन करने लगे ॥ ८ ॥ इसी समयमै मदालसाके गर्भसे प्रथम पुत्रने जन्मग्रहण किया पिताने उस मति- र | 
मान्‌ पुत्रका नाम “विक्रान्त” रखा ॥ ९ ॥ घुत्रसन्तान होनेसे मृत्यगण अत्यन्त प्रसन्नताको प्राप्त हुए ओर मदालसा हँसने लगी उस पुत्रके पेर फेला- ४ | 
कर सोनेमें तथा ॥ १० ॥ अरफुटस्वरसे कन्दन करनेमै प्रवृत्त होनेपर मदालसा उसको समझानेके मिससे कहने लगी हे वत्स ! तुम शुद्ध ओर नामहीन ||| 
सह तेनातिकांतासु रमे रम्यासु भ्रमिषु ॥ ततः कालेन महता शइञजित्स नराधिपः ॥ ६ ॥ सम्यक्‌ प्रशास्य वसुधां कालधर्मसुपेयिवान्‌ ॥ 
ततः पोरा महात्मानं पुत्रं तस्य ऋतुष्वजम्‌ ॥ ७॥ अभ्यषिचंत राजानसुदाराचारचेष्टितस्‌ ॥ सम्यक्पालयतस्तस्य प्रजाः पुत्रानिवो- 
रसान्‌ ॥ ८ ॥ मदालसायाः संजज्ञे पुत्रः प्रथमजस्ततः ॥ तस्य चक्रे पिता नाम विक्रांत झति धीमतः ॥ ९ ॥ तुतुषुस्तेन वे भृत्या जहःस 
च मदालसा ॥ सा वे मदालसा पुत्रं बालमुत्तानशायिनम्‌ ॥ १० ॥ उद्टापनच्छलेनाह रूदमानमविस्वरम्‌ ॥ शुद्धोऽसि रे तात न तेऽस्ति 
नाम कृतं च ते कल्पनयाधुनेव ॥ 99 ॥ पंचात्मकं देहमिदं न तेऽस्ति नेवास्य त्वं रोदिषि कस्य हेतोः ॥ न वा भवात्रोदिति वे 
स्वजन्मा झुद्धोयमासाद्य महीसमूहम्‌ ॥ १२॥ विकल्प्यमानो विविधर्गुणा्थेगुणाश्च भोताः सकलेंद्रियेषु ॥ भरताने भूतेः परिदुर्बलाने 
वृद्धि समायांति यथेह पुंसः ॥ १३ ॥ | 

हो अब कल्पनामात्रकी सहायतासे ही तुम्हारा नामकरण हुआ हे ॥ ११ ॥ तुम इस देहको पंचभूतात्मक जानना अतएव यह देह जिस प्रकार तुम्हारा |£ 
नहीं है तुम इसी प्रकार इसके भी नहीं हो सुतरां तुम किस कारण रुदन करते हो 0 वा तुम कन्दन नहीं करते यह शब्द इन राजकुमारको आश्रय करके 
स्वयंही आविर्भत होता है ॥ १२ ॥ नाना प्रकार भोतिक रण ओर अयुण सब तुम्हारी इन्द्रियोमि विकल्पित हुए हैं अतीव दुलेभ भूतसमूह जिस प्रकार 
भूतकी सहायतासे अन्न ओर जलदानादि द्वारा वर्दित होते हैं ॥ १३ ॥ 
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[ | जलादिकी समान तुम्हारी उस प्रकार वृद्धि वा क्षय कुछ नहीं है तुम्हारा यह देह आच्छादन मात्र हे यह भी शीर्ण हो जायगा इसलिये तुम मोहमें अभि 
भूत नहीं होना ॥ १४ ॥ शुभाशुभ कर्मसे ही अपने शरीरमै यह आच्छादन हुआ जानो क्या पिता क्या पुत्र कया माता क्या खी क्या आत्मीय ॥१५॥ | 
क्या भपना कोई कुछ नहीं हे तुम इनका बहुत मान नहीं करना जो पुरुष मूढाचेत्त हैं वही दुःखको दुःखोपशमका हेतु और भोगको सुखका कारण 
समझते हैं ॥ १६ ॥ जो पुरुष अविद्यासे अन्धे हैं वही मोहाच्छन्न चित्त हैं, वह उस दुःखको ही सुख जानते हैं ख्रीके हँसनेमै अस्थि दिखाई दती हे | 
उसके नेत्रेमि वसाकी कलुषता दिखाई देती हे ॥ १७ ॥ उसके पीनोन्नत रतनादि भी घन मांसपिण्डमात्र हैं. उसका रतिस्थान भी वैसाही है. सुतरां 
| अन्नांबुपानादिभिरेव कस्य न ते$स्ति वृद्धिने च तेऽस्ति ह्याने: ॥ त्वं कंचुके शीर्यमाणे निजे$स्मिस्तस्मिन्स्वदेहे मूढतां मा 
त्रजेथाः ॥ 9१४ ॥ शुभाशुभेः कमेभिदेहमेतन्मदादिमूढेः कंचुकस्ते पिनद्धः ॥ तातेति किचित्तनयोते किंचिदंबेति किंचिद्द्यितेति 
किंचित्‌ ॥ १५ ॥ ममेति [चिन्न ममोति किचिद्धोतं संघं बहुधा मा लपेथाः ॥ दुःखानि दुःखोपगमाय भोगान्सुखाय जानाति विमूठ- 
चेताः ॥ १६॥ तान्यव दुःखानि पुनः सुखाने जानाति विद्वानविमूढचेताः ॥ हासोऽस्थिसंदरनमक्षियुग्ममत्युञ्ञ्वळं यत्कलुपं व- 
सायाः ॥ १७ ॥ कुचादिपीनं पिशितं घनं तत्स्थानं रतेः किं नरको न योषित्‌॥ यानं क्षितो यानगतश्च देहो देहेऽपि चान्यः पुरुषो 
निविष्टः ॥१८॥ ममत्वमुर्व्या न तथा यथा स्ते देहेऽतिमात्रं च विमूढतेषा ॥ १९॥ त्यज धर्ममधर्मं च उभे सत्यानृते त्यज ॥ उभे सत्यानृते 
त्यक्त्वा येन त्यजसि तत्त्यन ॥ २० ॥ वर्षमान सुतं सा तु राजपत्नी दिने दिने ॥ तमुछापादिना बोधमनयत्निमंलात्मकम्‌ ॥ २१ ॥ 
रुण कया साक्षात नरकस्वरूप नहीं हे ? भूमिम यान, याने देह और उसी देहमें अन्य पुरुष निविष्ट रहता हे ॥ १८ ॥ जेसी अपने देहमें ममता 
हे ऐसी तो बृथ्वीमें भी नहीं मानता यही मूढता है. कारण. कै, देह पृथ्वीका सूक्ष्म अंश मात्र हे ॥ १९ ॥ धर्मे अधर्म सत्य अनृत त्यागन करो इन 
दोनोंके त्यागन करनेके उपरान्त जिससे त्यागन किया जायगा उसे त्यागन करो ॥ २० ॥ जडने कहा-इस प्रकार पुत्र दिन दिन जिस प्रकार वृद्धिको 
प्राप्त होने लगा राजमहिषी मदालसा शी उसी प्रकार खिलानेके बहाने उस निर्मलात्मा पुत्रको आत्मबोध ॥ २१ ॥ 
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| ॥ वृत्त हुई पुत्र कम कमसे जिस भकार पिताके समीप बल और वृद्धिको प्राप्त हुआ माताके उपदेशसे भी उसी प्रकार आत्मज्ञान लाभ करने 
हंगा ॥२२॥ जननीके समीप जन्मसे आत्मज्ञानविषयमें उपदेशको प्राप्त होकर ज्ञानोदय और ममता दूर होनेसे कुमार गार्हरथ्य धर्ममें एकबार ही सुहा- 
रहित होगये ॥ २३ ॥ कुछ काल पीछे मदालसाके गर्शसे दूसरा पुत्र उत्पन्न हुआ, पिताने इस पुत्रका नाम “ सुबाहु ” रक्खा, उस समयभी मदालसा 
हँसी ॥ २४ ॥ वह उस पुत्रको भी बाल्यावस्थासे पूर्वोक्तानियमाठुसार आत्मबोधप्रदान करने लगी. इस कारण दूसरे पुत्रका मन भी वैसाही ज्ञानलाभ 
करके विरक्त होगवा ॥ २५॥ इसके उपरान्त तीसरे पुत्रके उतपन्न होनेपर नरपतिने उसका नाम “ शत्रुमर्दन ”” रक्खा, पुत्रका नाम सुनकर सुभ्रू मदालसा 
यथा यथा बलं लेभे यथा लेभे मातें पितः ॥ तथा तथात्मबोषं च सोऽवापन्मादृभाषितेः ॥ २२ ॥ इत्थं तया स तनयो जन्मप्रभृति 
बोपितः ॥ चकार न मात प्राज्ञो गाहस्थ्यं प्राति निर्ममः ॥ २३ ॥ द्वितीयोऽस्याः सुतो जज्ञे तस्य नामाकरोत्पिता ॥ सुबाहुरयमित्युक्ते 
सा जहास मदालसा ॥ २४ ॥ तमप्येवं यथापूर्व बाठमुछापवादिनी ॥ प्राह बाल्यात्स च प्राप तथा बोधं महामतिः ॥ २५ ॥ तृतीयं 
तनयं जातं तं राजा इचरुमर्दनम्‌ ॥ यदाह तेन सा सुप्रर्जहासातीचैर पुनः ॥ २६ ॥ तथैव सोऽपि तन्वंग्या बालत्वादेव बोषितः ॥ क्रिया- 
अकार निष्कामा न किचित्फलकारणम्‌ ॥ २७ ॥ चतुर्थस्य सुतस्याथ चिकीपुर्नाम भूपातिः ॥ ददर्श तां झुभाचारामीपद्धासःं मदाल- 
साम्‌ ॥ २८ ॥ तामाह राजा हसंतीं किंचित्कोतूहलान्वितः ॥ क्वियमाणेऽसङ्गन्नातनि कथ्यतां हास्यकारणम्‌ ॥ २९ ॥ विक्रांतश्व सुबा- 
हुश्च यथान्यः शउमदेनः ॥ शोभनानीति नामानि तानि मन्ये कृतानि वे ॥ ३० ॥ ` | 
बहुत समयतक हँसती रही ॥ २६ ॥ कृशाङ्गी मदालसा इस पुत्रको शी बाल्यकालसे पूर्ववत्‌ आत्मज्ञान प्रदान करने लगी, तब यह कुमारी निष्काम 
ओर क्रियाहीन हो गया ॥ २७ ॥ अन्तमे चोथे पुत्रके उत्पन्न होनेपर राजाने उसके नामकरणमें उत्सुक हो मदालसाकी ओर देखा, मदालसा कुछेक 
हँसी ॥ २८ ॥ तब राजाने यह देख कोतहलके वश होकर कहा पुत्र उत्पन्न होनेके पीछे मेरे नामकरणमै समुद्यत होतेही तुम हँसती हो इसका कया कारण 
हे? ॥ २९ ॥ मैंने पत्रोंका जो विक्रान्त सुबाहु ओर शत्जमर्दन नाम रक्खा हे मेरे विचारसे यह नाम सब प्रकार युक्तिसंगत हुए हैं ॥ ३० ॥ 
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मार पु० ५ क्योंकि क्षत्रियोका शोर्य भोर दर्पसंयुक्त नाम रखना उपयुक्त है, जो हो! हे भद्दे ! यदि यह ताना नाम तुम्हारे विचारमै उत्तम न हों ॥ ३१ ॥ तो तुम ( भा० दी 
४ स्वयं चोथे पुत्रका नामकरण करो, मदालसाने कहा हे राजन्‌ ! आपकी आज्ञा प्रतिपालन करना मेरा सर्वथा कर्तव्य है,॥ ३२ ॥ अत एव आप जिस अर 
॥९५०॥ | प्रकार कहते हैं, उसके अनुसार मैं ही चोथे पुत्रका नामकरण करूंगी यह धर्मज्ञ पुत्र “ अलर्क नामसे पृथ्वीतल्में विख्यात होगा ॥ ३३ ॥ आपका ह 
यह कनिष्ठ पुत्र महाबुद्धिमान्‌ होगा । पुत्र बोला-माताने पुत्रका “ अलर्क ”” यह नामकरण किया यह असंबद्ध नाम सुनकर ॥ ३४ ॥ महीपतिने हँसते 


योग्याने क्षत्रबंधूनां झोर्याटोपयुतानि च ॥ असंत्येतानि वे भद्रे यादे ते मनात स्थितम्‌ ॥ ३9 ॥ तद्स्य क्रियतां नाम चतुर्थस्य सुत- 
स्य मे ॥ मदालसोवाच ॥ मयाज्ञा भवतः कार्या महाराज यथात्थ माम्‌ ॥ ३२ ॥ तथा नाम करिष्याम चतुर्थस्य सुतस्य ते ॥ अलके 
इति धर्मज्ञः स्याति लोके गमिष्याते ॥ ३३ ॥ कनीयानेष ते युत्रो मतिमांश्च भाविष्याति ॥ पुत्र उवाच ॥ तच्छत्वा नाम पत्रस्य कृतं 
मात्रा महपितिः ॥ ३४ ॥ अलर्क इत्यसंबद्दं प्रहस्येदमथात्रवीत्‌ ॥' भवत्या यदिदं नाम मत्युत्रस्य कृतं शुभे ॥ ३५ ॥ किमीहदामसंब- 
द्वम्थः कोऽस्य मदालसे ॥ मदारसोवाच ॥ कए्पनेयं महाराज कृता सा व्यावहारिकी ॥ ३६॥ त्वत्कृतानां तथा नाम्नां शृणु भूप निर- 
थताम्‌ ॥ वदाति पुरुषाः प्राज्ञा व्यापिनं पुरुषं सतः ॥ ३७॥ क्रातिश्व गतिरुदिष्टा देशादेशातर तु या ॥ सवेगो न प्रयातीह व्यापी 
देहेश्वरो यतः ॥ ३८ ॥ 


हँसते कहा हे कल्याणी ! तुमने मेरे पुत्रका जो नामकरण किया ॥ ३५ ॥ यह अत्यन्त असंबद्ध हे. हे मदालसे | इसका क्या अर्थ हे! मदालसा बोली, 
हे महाराज ! नामकरण लोकाचार और कत्पना मात्र हे ॥ ३६ ॥ हे भूप! “ नाम रखना होगा ” यह समझकर एक नाम रख लिया आपने जो सब 


नाम रके हैं, उनका भी किसी प्रकार अर्थ नही है. सुनिये-जो पुरुष पाण्डित हैं, वह आत्माको सर्वव्यापी कहते हैं ॥ ३७ ॥ एक देशसे अन्य देशकी 
गतिकोही क्ते कहते हैं आत्मा सर्वगत सर्वव्यापी और दहेका ईश्वर हे सुतरां उसकी गति संभव नहीं है ॥ ३८ ॥ 
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इस कारणही मेरे विचारमै विक्रान्त नामका कोई अर्थ नहीं हे । हे महीपते! आत्मा सब प्रकार मृत्तिहीन्‌ हे अतएव आपने जो दूसरे पुत्रका सुबाहु ना+- 
करण किया हे ॥ ३९ ॥ उसकाङ्री किसी प्रकार अर्थ न हो सकताहै तीसरे पुत्रका जो अरिमईन नाम रक्खाहै ॥ ४० ॥ मेरे विचारमें बही निरर्थक 
हे उसका कारण सुनिये एक मात्र आत्मा समस्त शरीरोंमे विराजमान रहता है ॥ ४३ ॥ सुतरां उसका शत्रु वा मित्र कोन सम्भावना कर सकताहे भूतके 
द्वाराही भूतगण मर्दित होते हैं जो मर्मिहीन हे उसका फिर मदन किस प्रकार संभव हो सकता हे? ॥ ४२ ॥ क्रोध इत्यादिका पृथग्भाव होनेमे यह कल्प- % 


ततो वि्ांतसंज्ञेयं मता मम निरर्थिका ॥ सुबाहुरिति या संज्ञा कृतान्यस्य सुतस्य ते ॥३९॥ निरथां साप्यमूर््तस्य पुरूपस्य महीपते ॥ 
पुत्रस्य यत्कृतं नाम तृतीयस्यारिमर्दनः ॥४०॥ मन्ये तच्चाप्यसंबद्धं शृणु वाप्यत्र कारणम्‌ । एक एव झारीरेषु स्वेषु पुरुषा गदा ॥४१॥ 
तदास्य राजन्कः झाञ्जः को वा भित्रामिहेष्यते ॥ भूतेश्ताने मरद्यते अमूत्तों म्यते कथम्‌ ॥४२॥ करोधादीनां परथग्भावात्कल्पनेयं निर- 
थिका ॥ यदि संव्यवहारार्थमसन्नाम प्रकहप्यते ॥ ४३॥ नाम्नि कस्मादलकांख्ये नेरथ्यं भवतो मतम्‌ ॥ एवमुक्तस्तया साधु महिष्या 
स महीपतिः॥ ४४ ॥ तथेत्याह महाबुद्धिदेयितां तथ्यवादिनीम्‌ ॥ तं चापि सा सुत सुन्नयथा पूर्वसुतांस्तथा ॥ ४५ ॥ प्राहावबोधजननं 
तामुवाच स पार्थिवः ॥ करोषि किमिदं मूढे ममाभावाय संततेः ॥ ४६ ।! 
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६ | नाझी निरर्थक हे अर्थात्‌ आत्मा सब प्रकार दोषराहित हे वह किस शत्रुको मदन करेगा ? यदि लोकाचारके कारणही इस प्रकार अर्थहीन नामकी कल्पना 
~ Ns 6 तक > Le ~ ह >) ~ 

करी जाती है ॥ ४३ ॥ तो मेंने जो “ अलके '' नाम रकखा हे वह किंस प्रकार आपके मतमे अर्थहीन हो सकता हें? महिषीके इस प्रकार साथुवाकय 

४ | उच्चारण करनेपर महाञ्ाडि महीपतिने ॥४४॥ सत्यभाषिणी दायितामे कहा तुमने जो जो कहा सब सत्य हे अतन्तर सुभ्रू मदालसा चोथे पुजकोभी पाहिले 


Ns 


तीनोकी समान ॥ ४५ ॥ आत्मज्ञानी शिक्षा देनेमे उद्यत हुई तब महीपतिने कहा हे मढे | यह कया करती हे मेरी सन्तानका अभाव करती हे ॥४६॥ | 
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डि १००॥ || दि तुम कर्तव्य समझती हो ओर मेरा वचन प्रतिपालन करना यदि उचित समझती हो ॥ ४७॥ तो इम पुत्रको प्रवृत्तिमागर्म नियोजित करो । हे देवी ! 
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इस प्रकार दूषणीय आत्मज्ञान देकर पहिले पुत्रंका जिस प्रकार अमंगल विधान किया ह इस पुत्रको शी क्या वेसाही करेगी ? मेरा प्रिय अनुष्ठान करना 


क्व 

० 
८४ 
re 


पुत्रको कर्ममागमे प्रवृत्त करनेसे कर्ममार्ग नष्ट नहीं होगा ॥ ४८ ॥ हे माध्वी ! तो पिण्डके लुम होनेकी भी सम्भावना नहीं हे पितुगण शुभाशुभकमवश सुर 
लोकमें वास तिर्यम्योनि सम्भोग ॥ ४९ ॥ नरत्वत्रात्रि और दूसरी योनियोमे संकरमणपूर्वक भूख प्याससे अःयन्त कातर और क्षीण होनेपर ॥ ७० ॥ 
नुष्य कर्ममागमिं अवस्थित होकर पिण्डोइक समर्पण कर मदा उनका ओर उन्हीके अनुसार देवता ओर अतिथिगर्णोका सम्यकू प्रीतिविधान करते हैं । 
दुशवबो दानेन यथा पूर्वसुतेषु मे ॥ यदि ते मत्मियं कार्यमनुगराह्मं वचो मम ॥ ४७ ॥ तदेनं तनयं मार्गे प्रवृत्तं सात्रियोजय ॥ कर्म 
मार्गः समुच्छेदं नेव देवि गमिष्यति ॥ ४८ ॥ पितृपिण्डनिवृत्तिश्च नेव साथि भविष्याति ॥ पितरो देवलोकस्थास्तथा तिर्यवत्वमा- 
गताः ॥ ४९ ॥ तद्वन्मचुष्यतां याता भूतवगेषु ये स्थिताः ॥ सपुण्यानसपुण्यां्च कषुतक्षामांस्तृट्परिप्छतान्‌ ॥ ९० ॥ पिडोदकम्रदा- 
नेन नरः कर्मण्यवस्थितः ॥ सदाप्याययते सुप्रस्तद्वदेवातिथीनपि ॥ ९१ ॥ देवैर्मनुष्येः पितृभिः प्रतेभूतेः सगुद्यकेः ॥ वयोभि 
कृमिभिः कीटेर्नर एवोपजीव्यते ॥ 4२ ॥ तस्मात्तम्पागि मे पुत्रं यत्काय क्षत्रयोनिभिः ॥ ऐहिकामुष्मिकायालं तत्कर्म प्रतिपा 
दय ॥ ५३ ॥ तेनेवमुक्ता सा साध्वी वरनारी मदालसा ॥ अलर्क नाम तनयं प्रोवाचोछापवादिनी ॥ ५४ .॥ पुत्र वर्द्धस्व मे भन्नुमेनो नंदय 
कर्मभिः ॥ ऐहिकामुष्मिकफलं तत्सम्यकपरिपालय ॥ मित्राणामुपकाराय दुरूंदां नाशनाय च ॥ ५९ ॥ 
बरन क्या देवता क्या मनुष्य कया पितृगण क्या श्रेत क्या भूत क्या सुह्यक कया पक्षी कया कामि कीट सर्वही मनुष्यको आश्रय करके जीवका निवीह करते 
हें ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ अतएव हे तन्वङ्गी ! क्षत्रियौको जो कर्तव्य हे ओर जो ऐहिक पारलोकिक फललाभार्थ उचित हे मेरे इस पुत्रको वेसीही शिक्षा ||: 
दो ॥ ५३ ॥ वरनारी मदालसाने पतिका यह वचन सुनकर “ अलर्क.'! नामक पुत्रसे खिलानेके बंहाने कहा ॥ ५४ ॥ हे पुर ! वर्धित होओ मित्रोके [हुँ 
उपकाराथ और शत्रकुलके विनाशार्थ कमालुठठात दारा मर पतिका अन्तर आनन्दित करो ॥ ५५ ॥ | 
RR ¢. कात तको 
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[| पुत्र ! तुम धन्य हो क्योंकि तुम निःशडु होकर बहुतकाल पर्यन्त वसुमती ( पृथ्वी ) का पालन करो तुम्हारे पालन युणसे सम्पूण ढोकाको | 
होगा तो परम धर्मसंचयके कारण अमरत्वलाभ करसकोगे ॥ ५६ ॥ तुम प्रति पर्वके दिन आाह्मणोंका तृत्तिविधान करो वन्धुवर्गकी अभिलाषा पूर्ण करो 
हृदयमें पराये हितके साधनकी इच्छा करो और पराई ख्रीमं मन नहीं लगाओ ॥ ५७ ॥ सदा मुरारिको हृदयमें ध्यान करो ओर उनके ध्यानसे अन्तःकर- 
णके कामादि छः शत्रुआको जीतो ज्ञानसे मायाको निवारण करो जगत्‌की अनित्यताको विचार करते रहो ॥ ५८ ॥ अथे प्राम होनेमै पांच वस्तुओंको 
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धन्योऽसि रे यो वसुथामशड्रेकश्चिरं पाठयितासि पुत्र ॥ तत्पालनादिद्रसमोपभोम्यं धर्म फलं प्राप्स्याते चामरत्वम्‌ ॥ ५६ ॥ धरामरा- 
पर्वसु तर्पयेथाः समीहितं बंधुषु पूरयेथाः ॥ हितं परस्मे ददि चितयेथा मनः परत््ीषु निवर्तयेथाः ॥ «७ ॥ सदा मुरार ददि 
चितयेथास्तद्वयानतांतः पडरीञ्जयेथाः ॥ मायां प्रबोधेन निवारयेथा ह्यानित्यतामेत्र विचितयेथाः ॥ ५८ ॥ अर्थांगमाय क्षितिपाञ्ञयेथा 
यशोजनायार्थमपि व्ययेथाः ॥ परापवादश्रवणाद्विभीथा विपत्समुद्राजनमुद्धरेथाः ॥ ५९ ॥ यज्ञेरनेकेर्विबुधानजश्वमन्नेद्रिजान्मीणय संश्रि- 
तांश्च ॥ खियश्च कामेरतुलेखिराय युद्धेश्वारास्तोपयितासि वीर ॥ ६० ॥ बालो मनो नंदय बांधवानां गुरोस्तथाज्ञाकरणेः कुमारः ॥ 
स्रीणां युवा सत्कुलभूपणानां वृद्धो वने वत्स वनेचराणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
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जय करना ओर यश प्रातिके निमित्त व्यय करो पराइ निन्दा सुननेसे डरो जनोंको विपत्तिके सागरसे उद्धार करो ॥ ५९॥ अनेक प्रकारके यज्ञातुठरान द्वारा 
टे "क, ~ ७ १० 

देवताओका एवं निरंतर दान देनेसे बाण ओर आश्रित जनोंको प्रसन्न करो. हे वीर ! नाना प्रकारके अनुपमभोगद्वारा ख्रीगण और संग्रामद्वारा शत्रओका 
सन्तोष साधन करोगे ॥ ६० ॥ तुम बालकपनमै बान्वर्वोका, कोमारमै आज्ञापालनद्वारा पिता माताका, योवनमै सत्कुलभूषण नारीका और उुदापेमै वन. 


वासी होकर वनचरोंकी प्रीति साधन करोगे ॥ ६१ ॥ 
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भा? पु० ||% ||ह वत्स ! तुम राज्यपदमें प्रतिष्ठित होकर सुहृद्रणोका आनन्द सम्पादन करोगे साधुओंकी रक्षा करके यज्ञानुटान एवं गो ओर बाह्मणोंकी रक्षा विधानार्थ 


॥१०१॥ | |समरमें दृ/ ओर शत्रुओंका विनाश करके परलोकम प्रस्थान करोगे ॥६२॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां तरयोविंशो$ध्यायः॥ २३॥ 
पुत्रने कहा-जननी मदालसा इस प्रकार खिलानेके मिष जब नित्य उपदेश देनेमें उद्यत हुई तब बालक अलक बुद्धि ओर अवस्थासहित बढ्नेलगा ॥१॥ 
ह | कमानुसार कोमार अवस्था प्राप्त होनेपर महाडादि ऋतध्वजनन्दन अलर्कने यज्ञोपवीतको प्राप्त हो मातासे प्रणाम करके कहा ॥ २ ॥ हे अम्ब ! में विनय- 
पूर्वक पूंछताहूं ऐहिक ओर पारलोकिक दोनों सुखके निमित्त सुझको जिस भकार कार्यानुश्रन करना उचित हे वह तुम सब्‌, विर्तारसाहित कहो ॥ ३ ॥ 
राज्यं कुर्वन्सुटदो नंदयेथाः साधूत्रश्षंस्तात यत्ञेरयजेथाः ॥ दुशन्निप्नन्वेरिणश्वाजिमध्ये गोबिप्राथै वत्स मृत्युं भजेथाः ॥ ६२ ॥ इति 
शरीमार्कण्डेयपुराणे परतृत्तिमार्गानुासनं नाम अ्रयोविंशोऽष्यायः॥ २३॥ पुत्र उवाच ॥ एवमुलाप्यमानस्तु स तु मात्रा दिने दिने ॥ 
ववृधे वयसा बालो बुद्धया चाळकंसंज्ञितः ॥ 9 ॥ स कोमारकमासाद्य ऋतध्वजसुतस्तदा ॥ कृतोपनयनः प्राज्ञः प्रणिपत्याह मात- 
रम्‌ ॥ २॥ मया यदंब कत्तव्यमेहिकासुष्मिकाय वे ॥ सुखाय वद्‌ तत्सर्व प्रश्रयावनतस्य मे॥ ३ ॥ ममार्थे चेव धर्मार्थ प्रजाना चेव 
यद्धितम्‌ ॥ श्रेयसे यच्च तत्सर्व प्रजारंजनमादितः ॥ ४ ॥ मदाळसोवाच ॥ वत्स राज्याभिषिक्तेर प्रजारंजनमादितिः ॥ कत्तव्यमविरोपेन 
स्वधर्मश्च महीभृताम्‌ ॥ ५ ॥ व्यसनानि परित्यज्य सत्यमूलहराणि वे ॥ आत्मा रिपुभ्यः संरक्षो बहिमत्रविनिर्गमात्‌ ॥ ६ ॥ दुषटादुष्टाश्च 
जानीयादमात्यानारिदोषतः ॥ अष्टधा नाझमाम्रोति स्ववक्रात्स्यंदनाद्यया ॥ ७॥ | 
| मेरा धर्म अर्थ और प्रजाका जिस प्रकार हित हो ओर प्रजापालने सुक्तिकी प्राप्ति हो वह तुम सब यथायोग्य वर्णन करो। मदालसा बोली हे वत्स | राज्य: 
पदमें आभिविक्त होकर अपने धर्मके अनुसार ्रनारंजन करनाही नरपातिका प्रथम कर्तव्य हे ॥ ४ ॥ ५ ॥ सत्यके मूलाविनाशक व्यसनोंको त्यागकरके 
जिससे किया हुआ मंत्र बाहर निकलकर शत्रुगण तिरस्कार न करसके इस प्रकारके अनुष्ठानमै प्रवृत्त होकर शत्रुआँसे अपनी रक्षा करना परम कर्तव्य 
छु है ॥ ६ ॥ शजुके योगसे अमात्याकी दुष्टता अदृष्टता जाने वक्र चकवाले रथसे गिरनेसे जेमे आउ प्रकारसे आघात होता है ॥ ७ ॥ 
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॥३०१॥ 


उसी प्रकार राजा मन्त्रणा बाहर निकल जानेपर निःसन्देइ क्षयको प्राप्त होता हे शत्रुओके दोषसे अमात्यवर्ग दूषित हुए हैं वा नहीं अर्थात्‌ शत्रुओने धनादि 


द्वारा अमात्यवर्गको दूषित किया है वा नहीं यलपूर्वक दूतेंके द्वारा राजाको यह अवश्य जानना चाहिये ॥ ८ ॥ क्या मित्र क्या आत क्या बन्धु 
है किन्तु कार्यवश समयान्तरमै शत्रा भी विश्वास करना चाहिये ॥ ९ ॥ नरपतिको 
१० ॥ 


द्र 


किसीका विश्वास करना राजाको उचित नहीं समयान्त 
कामके वशीभूत न होर स्थानवृद्धि ओर क्षय जानना उचित हे ओर वह सन्धि विग्रहादि छः रुणोमें शुणवान्‌ हो 


थम तो आपको, फिर अमात्यगणको, फिर भुत्यगण ओर फिर प्रजाको वशीभूत करके अन्ते शत्रुओंसे विरोध करे ॥ ११ ॥ जो प्रथम आतमा इत्या- 


तथा राजाप्यसंदिग्धं बहिमत्रविनिर्गमात्‌ ॥ चरेश्वरास्तथा शतोरलेष्टव्याः प्रयत्रतः ॥ ८ ॥ विश्वासो न तु कर्तव्यों राज्ञा मित्राप्तब- 
घुषु ॥ कार्ययोगादमित्रेषु त्िश्वसीत नराधिपः ॥ ९ ॥ स्थानवृद्दिक्षयज्ञेन पाइगुण्यविदितात्मना ॥ भत्रितव्यं नरेन्द्रेण न कामवशव- 
तिना ॥ १० ॥ प्रागात्ममंत्रिणश्चैव ततो भृत्या महीभृता ॥ ज्ञेयाश्वानंतरं पोरा विरुध्येत ततोऽरिमिः ॥ 99 ॥ यस्तेतानविजि- 
त्येव वेरिणो विनिगीपते ॥ सो जितात्मानितामात्यः शउवगण बाध्यते ॥ १२ ॥ तस्मात्कामादयः पूर्व जेयाः पुत्र महीभृता ॥ तजये 
हि जयो राज्ञो राजा नऱ्यति तेजितः ॥ १३ ॥ कामः क्रोधश्च लोभश्च मदो मानस्तथेव च ॥ हर्षश्च झात्रवो ह्येते नाशाय कुमही- 
भृताम्‌ ॥ १४ ॥ कामप्रसक्तमात्मानं स्मृत्वा पांडु निपातितम्‌ ॥ निवत्तयेत्तथा कोधादनुहादं हतात्मजम्‌ ॥ १५ ॥ 


दिको विना जीते शत्रुको पराजय करनेकी इच्छा करता हे वह आजितात्मा राजा अमात्पोंसे विजित होकर शत्आँके वशीभूत होता हे ॥ १२॥ हे पुत्र ! 


कि 


इसी कारण प्रथम कामादि शत्रुओंको जीतना चाहिये उनको जीतनेसे अवश्यही जय प्राप्त होती हे किन्तु कामादिके द्वारा पराम्त होनेपर राजा नाशको 
०. ७ श्र ५ ~ ७, 
प्राप्त हो जाताहै ॥ १३ ॥ काम कोष लोभ मद मान ओर हर्ष यही शत्रु ओर यही राजाके विनाशके कारण हैं ॥ १४ ॥ पांडुराजा कामके वश होकरही 


| 


स्प 
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| न£ हुये हैं, अलुहादको कोधके वश होकरही पुत्रधनसे वंचित होना पडाहे ॥ १५ ॥ 


| ३०२॥ 


मा० पु ० 


क | “साते इनके निकटम चरित शिक्षा ग्रहण करे॥ १ न| ॥ 38 राभा शत्रुके प्रति उलूक जिस प्रकार कोई आडम्बर न करके शत्रओको न2 करताहे शतरुके 


| 


ठोके वश होकरही ऐल विनाशको प्राप्त हुए हें, मदके कारणही वेन राजाको बाह्मणोंके दारा निहत होना पडा है, अनायुषका पुत्र अभिमानके कारणही 
निपतित हुआ हे ओर पुरंजयको हषके वश होकरही मरना पडा हे ॥ 3६ ॥ किन्तु महात्मा राजा मरुत्तने इन समस्त शत्रुओंको पराजय करके अखिल 
छ | संसारको जीता था नरपति इन सबको स्मरण करके समस्त दोषांको परित्याग करे ॥ ३७ ॥ काक कोकिल भमर मृग व्याल मयूर हेस कुकुट और लोह 
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दनमेल तथा लोभान्मदाद्रेन द्िजेहतम्‌ ॥ मानादनायुपः पुत्रं हतं हपोत्पुर्जयम्‌ ॥ 3६ ॥ एभिर्जितेजितं संव मरुत्तेन महात्मना ॥ 
स्मृत्वा विवजयदेतान्पड्दोपांश्च महीपतिः ॥ १9 ॥ काककोकिलभंगागां वकव्याठाशिखंडिनाम्‌ ॥ हेसकुकुटलोहानां शिक्षेत चरितं 
नृप: ॥ १८ ! कशक्म्य क्रियां कुयाद्रिपक्ष मजुजेश्वरः ॥ चेष्टां पिपीलिकानां च काले भूपः प्रदहयेत्‌ ॥ १९॥ ज्ेयाग्रिविस्फाल- 
गाना वीजचणश च शाल्मलेः ॥ चंद्रसूर्यस्वरूपं च नीत्यथें प्रथिवीक्षिता ॥ २० ॥ 


दद पिट श्र 


> 


प्रति साही व्यवहार करना राजाको कर्नःय हे पिपीलिकाके ममान यथाकाठमे मंचयी हो ॥ १९ ॥ अक्निकी चिनगारी ओर शात्मलीीजके समान. 
ध पाइनशाल होना राजाको उचित हे वह सूयके समान राजनीति प्रयोगपूर्वक पृथ्वीको देखें अथात्‌ चन्द्र ओर सूय निस प्रकार सबके गुहमं 
करण विस्तार करते ह एवं कशी तीक्ष्ण आर कशी मृदू होते हे इमी उकार राजनीति प्रयोग करके उदयशील होना राजाको उचित हैं ॥ २० ॥ 


॥१०२॥ 


1 


त्र विषसे बड़े जीवका प्राण ध्वेस करता हे इसी प्रकार अल्प बटकी सहायताले अधिक बढवान शाके मारनेकी चेश कौ, मयरके समान अपनी सम्पत्ति विस्यृत को, हंसके समान 


॥ इनका तात्पय यहां है रक) काक समान अटस्पगहेत अंग सावधान हा, वकलक समान सचयशालरु दा, मृगक समान सहता शाउक् अराजत न हो सप जिस प्रकार खल्प 
न ४ गग्रादा हो ङ्‌ मयात्‌ मुरगके समान यथ! समयम उठ अग खियाकों विपदत ग्रा कर एप ठक समन कठिन आर बह कमसम्प "दक होना चाहिये | 


| ॥ a आओ पन 0२ 65: RE RE क पो रे नि र र आज बाज 
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व्यभिचारिणी पन्न शरम शूलिका खर्षिणीस्तन गोपाङ्गना नरपति इन सबके निकटसे राजा शिक्षा अहण करे अर्थात्‌ बन्धकी व्यभिचारिणी | 


प्रकार परपुरुषके चित्तको आनन्द देती है राजाकोभी इसी प्रकार प्रजाका चित्त प्रसन्न करना चाहिये. वह पद्मके सदृश सब पुरुषोंका चित्त हरण करें 
उनको शरभ अशपदजीवके समान विक्रम प्रकाश करना चाहिये, शलिकाके समान शत्रको एकबारही ध्वंस करें गार्मेणीके स्तन जिस प्रकार होनेवाली 
सन्तानका प्रदिपालन करनेके लिये दुग्ध संग्रह कर रखते हैं राजाभी इसी प्रकार भविष्यतके लिये संचयशील होनेका यल करें ओर गोपाङ्गना जिस प्रकार 
एक मात्र दूधसे नानाप्रकार द्रव्य प्रस्तुत करती है राजाको भी इसी प्रकार कल्पनापटु होना चाहिये ॥ २१ ॥ नीतिपूर्वक दण्डसे पृथ्वीको देखे अर्थात्‌ 
नीतिपूर्वक दण्डसे अर्थसंग्रह करे ओर चाण्डालस्रीसे बुद्धि सीखे कि, वह किसी व्यवहारसे मुख नहीं मोडती ॥ २२ ॥ पृथ्वी पालन करना हो तो इन्दर, 
बंधकीपझद्वरभशूलिकागुविर्णास्तनात्‌ ॥ एवं साम्ना च भेदेन प्रदानेन च पार्थिव ॥ २१ ॥ दंडेन च प्रकुर्वीत नीत्यथ प्रथिवीक्षिता ॥ 
प्रज्ञा नृपेण वा देया तथा चंडालयोषितः ॥ २२ ॥ शक्रार्कयमसोमानां तद्वद्वायोमेहीपातिः ॥ रूपाणि पंच कुवीत महीपालनक- 
मंणि ॥ २३ ॥ यथेदरश्चतुरो मासान्वायोपेणेव भूतलम्‌ ॥ आप्याययेत्तथा लोकान्पारचारमहपातेः ॥ २४ ॥ मासानशे यथा सूर्य- 
स्तोयं हरात रश्मिभिः ॥ सूक्ष्मेणेवाभ्युपायेन तथा शुल्कादिना नृपः ॥ २५॥ यथा यमः प्रियद्वेष्यो प्राप्ते काले नियच्छाति ॥ तथा प्रिया- | 
प्रिये राजा दुशदुष्टे समो भवेत्‌ ॥२६॥ पूरणेदुमालोक्य यथा प्रीतिमाजायते नरः ॥ एवं यत्र प्रजाः सर्वा निवृतास्तच्छशित्रतम्‌ ॥२७॥ ¦ 
सूर्य, यम, चन्द्र और वायु इन पांचों देवताके अनुरुप आचरण करना चाहिये ॥ २३ ॥ अर्थात्‌ इन्द्र जिस प्रकार चार मास वषेणद्वारा पृथ्वीवासियाँको 
तृत करते हैं, राजाभी इसी प्रकार अर्थादि दानसे सबको प्रसन्न करे ॥ २४ ॥ सूर्य जिस प्रकार किरणोंके द्वारा आठ मास जल सोखते हैं, इसी प्रका 
सूक्ष्म उपायसे करादि ग्रहण करना महीपतिका कर्तव्य हे ॥ २५ ॥ काल प्राप्त होनेपर यम जिस प्रकार क्या प्रिय अया द्वेषी सबको ही निगृही करते हैं 
इसी प्रकार राजाशी क्या मिय क्या अमिय क्या दुष्ट सर्वत्र समदर्शी हो ॥ २६॥ पूर्ण चन्डमाके देखनसे जिस प्रकार समरत मनुष्य प्रसन्न होते हैं, जिसके 


शासने प्रजा भी उसी प्रकार सुख अनुभव करें उप्त राजाका आचरणही यथार्थ चन्डमाके अनुरुप है ॥ २७ ॥ 
१ १८ 


F उचत कानमा क सत 


~ 


| वायु जिस प्रकार युपभावसे सवभूतेंमें विचरण करता है राजा भी इसी प्रकार चार द्वारा नगरवासी अमात्य और बांधव इत्यादिके चरित्रादिका खोज 
करे ॥ २८ ॥ काम लोभ वा अर्थ अथवा अन्य किसी कारणसे जिमका मन आइ नहीं होता, वही राजा स्वगेको जाता हे॥ २९ ॥ जो मूढ, 
कुमागम पडे हुए हैं अपने धर्मसे चलायमान होगये हैं, जो उनको अपने धर्मपर लाता है वह राजा स्वर्गको प्राम करता हे॥ ३० ॥ हे वत्स। जिम राजाके | 
राज्यम वर्णधर्म वा आश्रमधर्म किसी प्रकारसे न४ नहीं होते वह क्या इस लोक क्या परलोक दोनों लोकाम ही निरन्तर सुख भोगता हे ॥ ३१ ॥ जदि | 
मानू पुरुषोंकी परामर्शसे सदा कार्य करना ओर सबको स्वस्वधर्म स्थापन करना ही राजाका एकमात्र कार्य है, ओर यही उसकी सिद्धि लाभका कारण| 
| 

| 


मा० घु० 
॥१०३॥ 


९ CRF ७ 


मारुतः सवभूतेषु निशूठश्चरते यथा ॥ एवं चरेश्पश्चारेः पोरामात्यारिबंधुषु ॥ २८ ॥ न ठोमार्थन कामार्थनाथाथर्यस्य मानसम्‌ ॥ 
पदार्थः कृप्यते धर्मात्स राजा स्वगंमृच्छाते ॥ २९ ॥ उत्पथग्राहिणो मूढान्स्वधमाच्चलितात्ररान्‌ ॥ यः करोति निजे धर्म स राजा |ॐ 
स्वर्गसूच्छाते ॥ ३० ॥ वणंधर्मा न सीदांत यस्य राष्ट्रे तथाश्रमाः ॥ राज्ञस्तस्य सुखं तात परत्रेह च शाश्वतम्‌ ॥ २१ ॥ एतद्राज्ञ ॥ 
परं कृत्यं तथेतदद्धिकारणम्‌ ॥ स्वधर्म स्थापनं नणां चाल्यते न कुबुद्धिभिः ॥ २२ ॥ पालनेनेव भूतानां कृतकृत्यो महापतिः ॥ सम्य र 
क्पाल्यिता भागं धमस्याप्रोति वे यतः ॥ ३३ ॥ एवमाचरते राजा चातुवण्यस्य रक्षणम्‌ ॥ स सुखी विहरत्यप शक्रस्योति सलोक- || 
ताम्‌ ॥ ३४ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे मदाल्सेपाख्यान चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ पुत्र उवाच ॥ तन्मातुर्वचनं श्रुत्वा सो$ठका || 
 मातर पुनः ॥ पप्रच्छ वर्णघर्माश्च धमीन्ये चाश्रमेषु च ॥ 3 ॥ र 
हे ॥ ३२ ॥ राजा प्रजाका सम्यक्‌ प्रकार पाटन करने पर जिस प्रकार छतङत्य होता है, उसी प्रकार उसको धर्मका अंश भी प्राप्त होता हे ॥ ३३ । 
जो राजा चारों वर्णकी रक्षाके लिये इस प्रकार नियममें स्थित रहता हे वह इस लोकमें परमसुखसे विहार कर अन्तमै इन्द्रका सालोक्य प्राप्त करता छु 
हे ॥ ३४ ॥ दात शरीमार्कण्डेयपुराणे मदाटषाख्याने भाषाटकिायां चतुर्विशोऽध्याय ॥ २४ ॥ पत्रन कहा-अलेके जननीक दस भकार वचन J 


सुनकर फिर वर्णधर्म ओर आश्रमधर्मका विषय पूँछने लगा ॥ १ ॥ 


॥३०३१ 


क रमन आर आरब 


POT Se करे 


x 
अलर्कने कहा-हे महाभागे ! तुमने राजधर्मका तो वर्णन किया किन्तु अब में वर्णधर्म ओर आश्रमधर्म सुनेकी इच्छा करता हूं ॥ २ ॥ मदालसा री 
बोली-हे वत्स ! दान अध्ययन ओर यज्ञ यह तीन बाहाणके धर्म हैं इनके अतिरिक्त चोथा धर्म ओर कुछ नहीं हे अन्य धर्म उसके पक्षमें 
[<| हें ॥ ३ ॥ विशुद्धभावसे याजन ( यज्ञ कराना ) अध्यापन और पवित्र भावसे प्रतिग्रह यह तीनही बाह्मणजातिके जीविकार्थ व्यवसाय 
जानने ॥ ४ ॥ दान अध्ययन और यज्ञ करना यह तीन क्षत्रियोंके धर्म हैं एवं पृथ्वीकी रक्षा और शख चलाना यह दो कर्म उनकी जीविका 
हं ॥ ५ ॥ वेश्थके भी धर्म तीन हैं-दान अध्ययन ओर यज्ञ ओर पशुपालन वाणिज्य एवं कृषि यह तीन उनकी जीविका हैं ॥ ६ ॥ दान यज्ञ उपरोक्त 

अलर्क उवाच ॥ कथितोऽयं महाभागे राज्यतंत्राध्रितर्त्वया ॥ मम धमाँहमिच्छामि ओतुं वणांश्रमात्मकम्‌ ॥ २॥ मदालसोवाच ॥ 
दानमध्ययनं यज्ञो त्राह्मणस्य त्रिधोदितः ॥ धर्म नान्यश्चतुथोऽस्ति धर्मस्तस्यापदं विना ॥ २ ॥ याजनाध्यापने शुद्धस्तथा पुत्र प्रति- 
ग्रहः ॥ एतत्सम्यवसमाख्यातं त्रितयं चास्य जीत्रिका ॥४॥ दानमध्ययनं यज्ञाः क्षत्रियस्याप्ययं त्रिधा ॥ धर्मः प्रोक्तः क्षिते रक्षा शस्रा- 
जीवश्च जीविका ॥ ५ ॥ दानमध्ययनं यज्ञो वेइ्यस्यापि त्रिधेव सः !। वाणिज्यं पाशुपाल्यं च कृषिश्चेवास्य जीविका ॥ ६॥ दानं 
यज्ञोऽथ झुश्रषा द्विजातीनां त्रिधा मया॥ व्याख्यातः झाद्रधर्मोऽपि जीविका कारुकर्मजा ॥७॥ तद्वद्विजातिशुश्भपा पोषण कयविक्रयेः ॥ 
वणेधर्मास्त्विमे प्रोक्ताः श्रयतामाश्रमाश्रयाः ॥ ८ ॥ स्ववर्णधमात्संसिद्वि नरः प्राप्नोति न च्युतः ॥ प्रयाति नरकं प्रत्य प्रतिषिद्वानिपेव- 
णात्‌ ॥ ९ ॥ यावच नोपनथनं क्रियते वे द्विजमनः ॥ कामचेष्टोक्तिभक्षस्तु तावद्भवात पुत्रक ॥ १० ॥ 
तीनों वणीकी सेवा यह तीन शूद्रजातिके धर्म हैं एवं कारुकार्य ॥ ७ ॥ विप्रसेवा पशुपोषण ओर कय विक्रय ही उनकी जीविका हे यह मेने सब वर्णोका 
धम कहा अव आश्रमधर्म सुनो ॥ ८ ॥ स्वस्ववर्णधर्मका पालन करनेसेही सब प्रकार सिदिलाभ करते हैं ओर वर्णधर्मके विरुद आचरण 
करनेसेही नरकर्म जाते हैं ॥ ९ ॥ हे पुत्र! जबतक द्विजातिगणका उपनयन संस्कार ( जनेऊ ) सम्पन्न न हो तबतक वह अपनी इच्छानुसार व्यवहार 
आलाप ओर आहारादि करसक्ते हैं ॥ ३० ॥ 
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[ | होनेपर बझचारी रुपसे युरुके घर वास कर तिस काल इस स्थानमै जिस प्रकार धर्माचरण कर वह कहती हूं सुनो ॥ ३१ ॥ स्वाध्याय अग्नि- ४ 
उनका |; 
| सन्तोष उत्पादन और युरुके द्वारा बुलाये जानेपर उनके कार्यमें तत्परता और अनन्यचित्तताके सहित अध्ययन उस बल्मचारीकों करना चाहिये ॥३३॥ 
गुरुदेवके सुखसे एक दो अथवा समस्त वेद पढ उनके चरणोंकी वन्दना कर आक्ञाग्रहणपूर्वक दक्षिणा समपण करें ॥ ३४ ॥ फिर गाहुरूर धर्मकी इच्छा 


हो तो गृहस्थाश्रममै प्रवेश करना चाहिये वा अपनी अभिलाषाके अनुसार वानप्रस्थाश्रम वा चतुथांश्रम अवलम्बन करे ॥ १५॥ या नेशरकि अझचारी 


शुश्रूषा स्नान सिक्षार्थ भ्रमण प्रथम गुरुको निवेदन करके फिर उनकी आज्ञानुसार आप भोजन करें ॥ १२ ॥ खुस्के कायसाधनर्म उद्योग, 


कृतोपनयनः सम्यन्त्रह्चारी गुरोगूहे ॥ वसेत तत्र धर्मोऽस्य कथ्यते तन्निबोध मे ॥ ११ ॥ स्वाष्यायोऽथाग्निशुश्रपा स्नानं भिक्षाटनं 
तथा ॥ गुरोनिवेद्य तचाद्यमनुज्ञातेन सवेदा ॥ १२॥ गुरोः कर्माण सोद्योगः सम्यबभ्रीत्युपपादकः ॥ तेनाहूतः पठेच्चेव तत्परो नान्य- 
मानसः ॥ १३ ॥ एकं द्वो सकलान्वापि वेदान्प्राप्य गुरोमुखात ॥ अनुज्ञातो वरां दत्तवा दक्षिणा गुरे ततः ॥ १४ ॥ गाहंस्थ्याथ्रम- 
कामस्तु गृहस्थाश्रममावसेत्‌ ॥ वानप्रस्थाश्रमं वापि चतुर्थ वेच्छयात्मनः ॥ १५ ॥ तथेत वा गुरोगेह द्विजा निष्ठामवामुयात ॥ गुरो- 
रभावे तत्पुत्रे तच्छिष्ये तत्सुतं बिना ॥१६॥ शुश्भषुनिरभीमानो ब्रह्मचयांश्रमं वसेत्‌ ॥ उपावृत्तस्ततस्तस्माद्रहस्थाश्रमकाम्यया ॥ १७1 
ततोऽ समानर्षिकुलां तुल्यां भायामरोगिणीम्‌॥ उद्वहेन््यायतोऽव्यंगां गृहस्थाश्रमकारणात्‌ ॥ १८ ,॥ स्वकर्मणा धनं लब्चा पितृदेवा- 
तिर्थास्तथा ॥ सम्यक्संप्रीणयेद्गत्तया पोषयच्चाश्रितांस्तथा ॥ १९॥ 


होकर सुरुके घरही वास करसकता हे यदि सरु न हों तो उनके पुत्रके निकट ओर पुत्रके अभावर्म उनके शिष्यके निकट ॥ ३६ ॥ सेवापरायण ओर 

अभिमानरहित होकर बझचयीश्रममे वास करना चाहिये फिर गृहस्थाश्रमकी इच्छासे युहके घरसे लोटकर ॥ १७ ॥ गृहस्थाश्रममं प्रविष्ट होनेपर अपने 
&-_ ~ आ भरे ७". क i ह ~ 

अनुरूप कन्यासे विवाह करें कन्याका रोगरहित असमान ङुलगात्र सम्पन्न ओर विकलाङ्गमे रहित होना आवश्यक हे ॥ ३८ ॥ स्वीय कमंद्रारा न्याया- 


नुसार अर्थ उपार्जित करके भाक्तिसहित यथाविधि पितर देवता और अतिथिगणकी तृत्रिविधान ओर आभितजनाँका पाषण करें ॥ १९ ॥ 


माम म 


र | भा० टी? 


| अ० २२, 


1१०४७ 


शः 
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| ॥ पुत्र दीन अन्ध पातित और पशु पक्षियौंको अपनी शक्तिके अनुसार अन्नदान द्वारा पालन करना चाहिये ॥ २० ॥ अतुकालर्मे खीगमन ओर शक्तिके 
अनुसार पंचयज्ञका अनुष्ठान करे यही गृहस्थका एक मात्र धर्म हे ॥ २१ ॥ विभवके अनुसार सादर पितृगण देवतागण अतिथिगण ओर ज्ञातिगण 

अर्पण करके स्वयं भुत्यगणसहित अवारीष्ट भोजन करे ॥ २२ ॥ मैंने यह संक्षेपसे गृहस्थाश्रम धर्म कहा अब वानप्रस्थ धर्म वर्णन करती हूं एकाअचित्तसे 
सुनो ॥ २३ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष सन्तान सन्ततिकी पूर्णता अपने देहकी अवनति देखकर आत्मशुद्धेके लिये वानप्रस्थाश्रममै गमन करे ॥ २४ ॥ वहां 


भृत्यात्मजाआमयोऽथ दीनाथिपतितानापि ॥ यथाशक्तयान्नदानेन वयांसि पशवस्तथा ॥ २०॥ एष धमो गृहस्थस्य ऋतावभिगम- 
स्तथा ॥ पंचयज्ञाविधानं तु यथाशक्ति न हापयेत्‌ ॥ २१ ॥ पितृदेवातिथिज्ञातिमुक्तशेष स्वयं नरः ॥ भुंजीत च समं भृत्येयंथाविभव- 
मात्मनः ॥ २२॥ एष तूद्देशतः प्रोक्तो गृहस्थस्याश्रमो मया ॥ वानप्रस्थस्य धर्मे ते कथयाम्यवधायंताम्‌ ॥ २३ ॥ अपत्यसंताति हट्टा 
राज्ञो देहस्य चानतिम्‌ ॥ वानप्रस्थाश्रमं गच्छेदात्मनः शुद्धिकारणात्‌ ॥ २४ ॥ तत्रारण्योपभोगश्च तपोभिश्चात्मकर्पणम्‌ ॥ भ्रमो 
शय्या ब्रह्मचर्य पितृदेवातिथिक्रियाः ॥ २५ ॥ होमाञ्निषवणं स्नानं जटावल्कलधारणम्‌ ॥ मोनादिकरणं चेव वन्यस्रेहनिपेवणम्‌ ॥ २६॥ 
इत्येष पापशुद्धय्थमात्मनश्चोपकारकः ॥ वानप्रस्थाश्रमस्तस्माद्विक्षोस्ठु चरमोऽपरः ॥ २७ ॥ चतुर्थस्य स्वरूपं तु श्रयताम।श्रमस्य 
मत्‌ ॥ यश्च धमोंऽस्य धमंत्ञेः प्रोक्तस्तात महात्मभिः ॥ २८॥ 


वनके फल मूलादि भक्षण तपरयाचरणद्वारा आत्माका उत्कर्ष संपादन कर भूतलमै शयन बह्चर्यानृष्ठान पितृ देव ओर आतीथिकी पारिया ॥ २५ ॥ 
होम तीनों सन्ध्याओंमें स्नान जटावल्कल धारण निरन्तर योगाभ्यास ओर वन्यस्नेहांका सेवन करे ॥ २६ ॥ इस प्रकार पापशुद्िके निमित्त और आत्माका 
उपकार करनेके लिये वानभरथाश्रम आश्रय करना चाहिये इस आश्रमके पीछे भिश्षनामक चरम आश्रम हे ॥ २७ ॥ हे पुत्र ! महात्मा भर्मज्ञ पुरुषोंने। 
इस चौथे आश्रमका स्वरुप जिस प्रकार कहा है वह कहती हूं सुनो ॥ २८ ॥ 
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| ॥ षु ७ 
॥३०५॥ 


सवे संगपारित्याग बह्मचर्य रोषशून्यता इन्द्रिदमन एक स्थानमै बहुत दिनोंतक वास नहीं करना ॥ २९ ॥ कर्म विसर्जन भिक्षालब्ध अन्नका एकवार मात्र श भाग दी» 
भोजन आत्मज्ञानके बोधकी इच्छा ओर आत्मदर्शन यह समस्तही चतुर्थाश्रमका कर्तव्य हे ॥ ३० ॥ चतुर्थाश्रममे जिस प्रकार धर्मानुष्ठान करना होता $| अ° २८, 
% | हे वह तुमसे कहा अब अन्यान्य वर्ण ओर आश्रमका साधारणतः जो कर्तव्य है सो सुनो ॥ ३१ ॥ सत्य शोच अहिंसा अनसूया क्षमा आनृशंस्य अळ-|| # 

झै |पणता ओर सन्तोष यह आठ गुण सब वर्णाश्रम धर्मका साधारण धर्म कहा गया है ॥ ३२ ॥ मैंने यह तुम्हारे निकट सम्पूर्ण वर्णाअमधर्म संक्षेपसे वर्णन | 
(7 किया सबको ही अपने अपने वर्णाश्रम धर्मका प्रतिपालन करना चाहिये ॥ ३३ ॥ जो पुरुष सदा स्वधर्मे स्थिति करता हे जबतक चोदह इन्द्रका पतन ४ 
# || सर्वसंगपरित्यागो ब्रह्मचर्यमकोपता ॥ जितेंद्रियत्वमावासे नेकस्मिन्वसतिश्चिरम्‌ ॥ २९ ॥ अनारंभस्तथाहारे भिक्षान्नं चेककालिकम्‌ ॥ 
$| आत्ज्ञानावबोषश्च तथा चात्मावळोकनम्‌ ॥ ३० ॥ चतुर्थे त्वाअमे धर्मी मयायं ते निवेदितः ॥ सामान्यमन्यवर्णानामाश्रमाणां च 
है| मे खृणु ॥ ११ ॥ सत्यं शोचमहिंसा च अनसूया तथा क्षमा ॥ आनृशंस्यमकार्पण्यं संतोषश्वाष्टमो 0024 ॥ ३२ ॥ एते संक्षेपतः प्रोक्ता 
धमां वर्णाश्रमेषु च ॥ एतेषु नित्यधर्मेपु नित्यं तिष्ठेत्समंततः ॥ ३३ ॥ स याति ब्रह्मलोकं हि [तुदा ॥ यश्रोहंष्य स्वके 
छ| धर्म स्ववर्णोश्रमसंज्ञितम्‌ ॥ २४ ॥ नरोऽन्यथा प्रवत्तेत स दंब्यो भृतो भवेत ॥ ये च स्वपमेसंत्यागात्पापं कुर्वति मानवाः ॥ ३५ ॥ 
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उपेक्षतस्तान्रृपतेरिष्टापूर्त प्रयात्यधः ॥ तस्माद्राज्ञा प्रयल्लेन सबै वणाः स्वधर्मतः ॥ ३६ ॥ प्रवर्ततेऽन्यथा दुंड्याः स्थाप्याश्चेव स्वक 
मंसु-॥ ३७ ॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे मदाल्सानुशासन नाम पंचविंशो५ध्यायः ॥ २५ ॥ 
नहीं होता तबतक वह बह्ालोकमें वास करता है जो मनुष्य स्वीय वर्णाभमसंज्ञित स्वधर्म उद्ठंघनपूर्वक ॥ ३४ ॥ धमौन्तरमै प्रवृत्त होता है वह मनुष्य 
राजाके द्वारा दण्डनीय होता है जो व्यक्ति स्वधर्मविसर्जनपर्यक पापानुठान करता है ॥ २५ ॥ उसको दण्ड न करके उपेक्षा करनेसे नरपतिका इशपूर्च विना-||% | । १०५३; 
शको प्राप्त होता हे इसी कारण नरपति विशेष यत्नसहित वर्णमात्रकोही निज निज र्मम स्थापन करे ॥ ३६ ॥ और इसके विरुद्ाचरणमें परब होनेपर ४४ 
उनको दंड देकर स्वकर्ममं स्थापन करे ॥ ३७ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां पंचर्विशो$घ्यायः ॥ २५ ॥ 
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अलर्कने कहा-जो गृहस्थाश्रमी पुरुषका क्व्य है जिसका अनुष्ठान न करनेसे बंधन और करनेसे मोक्ष लाभ होता हे ॥३॥ जो मनुष्योंके उपकारका हे७ |, 
जो वर्जनीय ओरे कर्चव्य है में वह समस्त विषय पुंछता हूं विस्तारसाहित वन करो ॥२॥ मदालसा बोली-हे वत्स ! मनुष्य गृहस्थाश्रम अवलम्बन करके 
इन अखिल जीर्वोका पोषण करता है ओर उसी पुण्यके प्रभावसे समस्त वांछित लोक लाभ करता हे ॥ ३॥ पितृगण ऋषिगण देवगण भुतनण नरगण कमि 
कीट पतंगगण पासिगण पशुगण ओर असुरगण ॥ ४ ॥ यह समस्तही गृहस्थाश्रमीका अवलम्बन करके जीवन यात्रा निर्वाह करते हैं और उनके ही सहित 
इनकी तृप्तिविधान होता है “ गृहस्थ हमको अन्न देगा वा नहीं ” यह चिन्ता करके गृहीके सुखकी ओर देखते हैं ॥५॥ हे वत्स ! गृहस्थही वेदमयी पेलुरुपमे 
अल्क उवाच ॥ यत्कार्य पुरुषेणेह गाहस्थ्यमनुवत्तता ॥ बन्धश्च स्यादकरणे क्रियायां यस्य चोच्छितिः ॥ १ ॥ उपकाराय यन्नृणां यञ्च 
वर्ज्य गृहे सताम्‌ ॥ यथा च क्रियते तन्मे यथा यत्पूच्छतो वद्‌ ॥ २ ॥ मदालपतोवाच ॥ वत्स गाहेस्थ्यमास्थाय नरः सर्वमिदं जगत्‌ ॥ 
पुष्णाति तेन लोकांश्च स जयत्यभिवांछितान्‌ ॥ ३ ॥ पितरो मुनयो देवा भूतानि मनुजास्तथा ॥ कृमिकीटपतंगाश्व वयांसि पशवोऽ- 
सुराः ॥ ४ ॥ गृहस्थसुपजीवंति ततस्तं प्रयांति च ॥ मुखं चास्य निरीक्षंते अपि नो दास्यतीति वे ॥ ५ ॥ सर्वेस्याथारभूतेयं वत्स 
पेनुस्रयीमयी ॥ यस्यां प्रतिष्ठितं विश्वं विश्वहेतुश्च या मता ॥ ६ ॥ ऋषकषपृछासो यजुर्मध्या सामवक्ररिरोधरा ॥ इष्टापतेविषाणा च साधु- 
सूक्ततनूरुहा ॥ ७ ॥ शांतिपुष्टिशक्कन्मूजा वर्णपादप्राति्िता ॥ आजीव्यमाना जगतां साऽक्षया नापचीयते ॥ ८ ॥ स्वाहाकारो स्वधा- 
कारो वपद्वारञ्च पुत्रक ॥ हुंतकारस्तथेवान्यस्तस्याः स्तनचतुष्टयम्‌ ॥ ९ ॥ 
सबका आधारभूत होकर रहता हे अखिल ब्रह्माण्ड इस थेनुमेही प्रातिठित ओर यह पेनुही ब्राण्डका कारण हे ॥ ६ ॥ कम्वेद इस पेनुकी पीठ, यजुर्वेद 
मध्य, सामवेद सुख ओर ग्रीवा इशपूर्त, उसका सींग साथुसूक्त रोम ॥ ७ ॥ शान्ति और पुष्टि कमे उसका मलप्त्र एवं वर्ण और आश्रमही इस पेनुकी 
प्रतिष्ठा है इस धेनुका क्षय नही हे. सुतरां समस्त विश्वको अवलम्बन पूर्वक जीवन धारण करनेपरमी उसका क्षय होनेकी आशंका नहीं है ॥ ८ ॥ हे पुत्र ! 
स्वाहा स्वधाकार वषट्कार ओर हन्त यह इस धेनुके चार स्तन हैं ॥ ९ ॥ 
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जि इन चार र्तनेमें देवगण स्वाहाकार, पितृगण स्वधाकार, ऋषिगण वषटूकार ॥ ३० ॥ ओर मनुष्यगण सदा हन्तकारं स्तन पान करते हैं. हे पुत्र ! इस 
४ प्रकारसे यह त्रयीमयी धेनुही सबकी तृषि सम्पादन करती हे ॥ ११ ॥ इन चारों स्तनॉको यह चार जाति पान करती हैं जो यथा समयमे नियुक्त न 
अझ किये जांय तो यह धेनु अवमानित होती है ॥ १२ ॥ जिनसे मनुष्य सब देवतादिको संतुष्ट करते हैं. उस त्रयीका न2ता साधन करनेसे महापापी होता 
छु हे ॥ १३ ॥ अन्धतामिस्र और तामि नामक दोनों प्रकारके नरकोमें निमग्न होता हे. अमर इत्यादि इस पेनुके वत्स हैं जो व्यक्ति यथा समयमे उन 
# | वर्त्सॉंको ॥ १४ ॥ उपरोक्त स्तनपान कराता है सुरपुरमै उसकी गति होती हे हे पुत्र ! इसीलिये नित्य स्त्रीस देहके अनुसार सुरगण, सुनिगण, पितृगण, 
स्वाहाकारं स्तनं देवाः पितरश्च स्वधामयम्‌ ॥ मुनयश्च वषट्रारं देवभूतसुरेतराः ॥ ३० ॥ हंतकारं मनुष्याश्व पिबाति सततं रतनम्‌ ॥ 
एवमाप्याययत्येषा देवादीनसिलांस्रयी ॥ 1१ ॥ एतद्वत्सचतुष्क तु नरस्तनचतुष्टये ॥ न नियुंज्याधथाकालं तेन स्युस्त विमा- 
निताः ॥ १२ ॥ देवादीनखिलान्येषु संतपेयाते मानवः ॥ तेषामुच्छेदकत्तो यः पुरुषोऽत्यंतपापङ्कत्‌ ॥१२,॥ स तमस्यंधतामित्र सामि- 
र्ने च निमजाति ॥ यस्त्वेता मानवो धेनु स्वेवेत्सेरमरादिभिः ॥१४॥ प्रापयत्युचिते काळे स स्वर्गायोपपद्यते ॥ तस्मातुत्र मनुप्येण दैव- 
षिपितृमानवाः ॥ १५ ॥ भूतानि चानुदिविसं पोष्याणि स्वतनुर्यथा ॥ तस्मात्स्नातः शुचिभूंत्वा देवर्षिपितृतर्पणम्‌ ॥ १६ ॥ प्रजापतेः 
स्तथेवाद्धिः काले कुर्यात्समाहितः ॥ सुमनोगंधधूपेश्व देवानभ्यच्ये मानवः ॥ ३७ ॥ ततो$पग्रेस्तपणं कुर्याइद्याच बलिमित्यथ ॥ ब्रह्मणे 
ग़हमच्ये तु विश्वेदेवेभ्य एव च ॥ १८॥ धन्वंतरिं समुद्दिश्य प्रागुदीच्यां बाढि क्षिपेत्‌ प्राच्यां श्राय याम्यायां यमाय बालिमाहरेत्‌ ॥१९॥ 
नरगण ॥ १५ ॥ ओर भूतगणोंका पोषण करना सबको उचित है इसी कारण स्नानपूर्वक पात्र होकर सावधान मनसे सुरगण, पितृगण, सुनिगण ॥ १ ६॥ 
ओर प्रजापति, जलदानसहित इनका तर्पण करना चाहिये चन्दन और गन्ध धूपादिदारा देवताओकी पूजा करके ॥ १७ ॥ फिर अभितर्पणपूर्वक बलि 


दे । बझाको विशेदेषको ॥ १८ ॥ ओर धन्वन्तारिको गृहमध्यमै पूर्व ओर उत्तर दिशाम उद्देश्य करके बार्ढमदान करें, इन्द्रको पूर्व दिशामें, यमको 
दक्षिण दिशाम ॥ १९ ॥ 
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वरुणको पश्चिमदिशामे और सोमको उतर दिशामे बालितदान करना चाहिये । वरके द्वारदेशमें धाता और विधाताके उद्देश्यसें बालि दवे ॥ २०॥ अयमाको 
चरके बहिभीगमे सब ओरसे बाटिमदान करे तदनन्तर निशाचर और समस्त भृतके उद्दे्यसे आकाशमागमें वाले आहरण करे ॥ २१ ॥ पितरांको बलि 
देने लिये दाक्षिणाभिसुखसे बैठे । अनन्तर गृही तत्पर ओर एकाग्रचित्त हो ॥ २२ ॥ आचमनके लिये जल ग्रहण कर तनव स्थानमै उस उस देवताके 
द्रेश्यसे जलदान करे ॥ २३ ॥ गृहस्वामी इस भकारसे गृहबालि प्रदान करके पवित्र भावसे भूतसमूहकी तूमिके निमित्त सादर उत्सर्ग विवि समाहित 
करे ॥ २४ ॥ कुना श्वपच ओर पक्षी इनके लिये पृथ्वीम बलिप्रदान करे इसको ही वेश्‍वदेवबलि कहते हैं सायकाल ओर प्रातःकालमे यह बलिदान 
प्रतीच्यां वरुणायाथ सोमायोत्तरतो वालिम्‌ ॥ दद्याद्वात्रे विधात्रे च बलि द्वारे गृहस्य च ॥२०॥ अर्यम्ण5थ वहिदेद्याद्रहेश्यश्व समंततः ॥ 
नक्तंचरेभ्यो भूतेभ्णे बलिमाकाशतो हरेत्‌ ॥ २१ ॥ पितृणां निर्वपेंचेव दक्षिणाभिमुखः स्थितः ॥ गृहस्थस्तत्परो भूत्वा सुसमाहितमा- 
नसः ॥२२॥ ततस्तोयमुपादाय तेषामाचमनाय वे ॥ स्थानेषु नित्निपेत्माज्ञस्तास्ता उद्दिश्य देवताः ॥ २३ ॥ एवं गृहवाले कला गृहे 
गृहमातिः शुचिः ॥ आप्यायनाय भूतानां कुर्यादुत्सर्गमादरात ॥२४॥ श्वभ्यश्च श्वपचेभ्यश्च वयोभ्यश्वावपेद्धावे ॥ वैश्वदेवं हि नामेतत्सायं 
प्रातरुदाद्वतम्‌ ॥२५॥ आचम्य च ततः कुर्यात्माज्ञो द्वारावलोकनम्‌ ॥ मुडूतस्याष्टमं भागमुदीक्यो ह्यतिथिभेत्‌ ॥२६॥ अतिथि तत्र 
संप्राप्तमन्नायेनोदकेन च ॥ संपूजयेद्यथाशक्ति गंभपुष्पादिभिर्तथा ॥२७॥ न मित्रमतिथि कुयोन्नेकग्रामनिवातिनम्‌ ॥ अज्ञातकुलनामानं 
तत्कारसमुपस्थितम्‌ ॥ २८ ॥ बुभुक्षुमागतं श्रांत याचमानमर्किचनम्‌ ॥ ब्राह्मण प्राहुरतिथि स पूज्यः शक्तितो बुधैः ॥ २९ ॥ 

करना चाहिये ॥ २५ ॥ वुद्धिमान गृही इम प्रकार वेश्रदेवबलिमरदानपूर्वक आचमन करके द्रारावलोकन करे, सुहूर्तके अष्टम भागतक अतिथिकी प्रतीक्षा 
करे ॥ २६ ॥ अतिथिके आनेपर अपनी शाक्तेके अनुसार जल अन्नादि ओर गन्त पुष्पादि द्वारा उसकी पूजा करनी चाहिये ॥ २७ ॥ मित्र वा एक 
ग्रामवासी मनुष्यको अतिथि नहीं करना, जिस पुरुषका कुल नाम ज्ञात न हो जो तत्काल आया हुआ हो ॥ २८ ॥ वास्तविक आहारकी अभिला- 
से जिसका आगमन हो जो थका हुआ याचक ओर जिसके पास कुछ नहीं हो पंडितगण ऐसे ब्राह्मणकोही अतिथि कहते हैं शक्तिके अनुसार ऐसेही 
आतिथिकी पूजा करनी चाहिये ॥ २९ ॥ 


A 
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बुद्धिमान गृही अतिथिका गोत्र वेद शाखा अथवा स्वाध्यायका विषय कुछमी नहीं पूछे अतिथि सुन्दर वा कुरूप किसी मकारा क्यों न हो उसको मृर्ति- 
| मान्‌ प्रजापतिस्वरुप विचारना चाहिये ॥ ३० ॥ नित्य अवस्थान न करनेके कारणही ऐसे अःयागतको अतिथि कहा जाता हे. अतिथिकी तृप्तिसाधन 
९ | होनेपर गृही नृयज्ञ ( अतिथियज्ञ ) के कणसे मुक्ति लाम करता हे ॥ ३१ ॥ जो पुरुष अतिथिको विना दिये स्वयं भोजन करता है वह किल्बिषभोजी 
3 | ६ पापभोक्ता हे ) केवल पापभोगी होता हे तथा दूसरे जन्नमै वह विठा भोजन करता है ॥ ३२ ॥ अतिथि जिसके घरसे निराश होकर लोटता है वह 
६ | उसका पुण्य लेकर अपना पाप उसे दे जाता हे ॥ ३३ ॥ अतिथिको जल वा शाक एवं जो स्वये भोजन करे वह समर्पण करके शक्तिके अनुसार सादर 
न पच्छेद्रोत्रचरणं स्वाध्यायं चापि पंडितः ॥ शोभनाशोभनाकारं तं मन्येत प्रजापातिम्‌ ॥ ३० ॥ अनित्यं हि स्थितो यस्मात्तस्मादति- 
५ | थिरुच्यते ॥ तस्मिस्तृते नरयज्ोत्याइणानमुच्येद्रहात्रमी ॥३१॥ तस्यादत्त्वा ठ यो भुक्ते स्वयं किल्बिपमुडू नरः ॥ स पापं केवलं भुंकत 
है| पुरीप चान्यजन्मनि ॥ २२ ॥ अतिथिर्यस्य भग्माशो गृहात्रतिनिवर्तते ॥ स दत्ता दुष्कृतं तस्मे पुण्यमादाय गच्छाति a ॥ ३३ ॥ अप्पे 
क्र | बुशाकदानेन यच्चाप्यश्राति स स्वयम्‌ ॥ पूजयेत नरः शत्तया तेनेवातिथिमाद्रात्‌ ॥ ३१ ॥ कुर्याच्चाहरहः श्राद्धमन्नाथेनोदकेन च ॥ 
$| पितूनुदिऱ्य विप्राश्च भोजयेद्विप्रमेव वा ॥ २५ ॥ अन्नस्यागरं तदुद्धत्य त्राहमणायोपपादृयेत्‌ ॥ भिक्षां च याचितां द्यात्परिताटबह्नचारे- 
| णाम्‌ ॥ ३६ ॥ आसप्रमाणा भिक्षा स्याद्ग्रं आसचतुष्टयम्‌ ॥ अग्नं चतुर्गुणं पराहुहतकार द्विजोत्तमाः ॥ ३७॥ भोजनं हंतकारं वा अग्र 
ई भिक्षामथापि पा॥ अदृत्ता ठु न भोक्तव्यं यथाविभवमात्मनः ॥ ३८ ॥ 
उसकी पूजा करे ॥ ३४ ॥ नित्य जल ओर अन्नादिद्ारा श्राद्ध ओर पितरोंके उद्देश्यसे एक वा बहुतसे बाह्मणोंको भोजन करावे ॥ ३५ ॥ अन्नका 
# | अग्रभाग तोडकर बाह्मणको अर्पणं करना चाहिये परिवाजक और जह्लचारीके मांगनेपर उसको भिक्षा दे ॥ ३६ ॥ एक ग्रासको भिक्षा ग्रासचतुध्यको 
ड | अग्र और अग्रचतुष्टयको हन्तकार कहा जाता हे ॥ ३७ ॥ अपने विभवके अनुसार हन्तकार वा अग्र अथवा भिक्षा विना दिये की स्वयं, 
) भोजन न करे ॥ ३८ ॥ | 


| 
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॥३०७॥ 


| 
आतोथिसत्कारके पीछे अभीष्ट ज्ञाति बन्धु याचक विकल बालक वृद्ध और आतुर इनको भोजन कराना चाहिये ॥ ३९ ॥ अन्य किसी अकिंचन पुरु 
~ NN 


क्षवार्त होकर पाथना करनेपर उसको भी आहार दे सम्पत्ति होनेवर समथ एरुपको भोजन कराना चाहिये ॥४० ॥ जो ज्ञाति श्रीमानके विद्यमान होनेपर 
दुःखी होती हे जो पुरुष अवसन्नावस्थामें जिस वापका अनुदान करता डे श्रीमान ज्ञातिकोली उस पाउके अंशका भागी होना पडता है ॥ ४१ ॥ नंब्या- 
कालम भी इमी विधिका अनुष्ठान करे अतिथिके मुयास्तकालम आनेतर शाकिके अनुसार शयन आमन और भोजन द्वारा उसकी पूजा करनी 


किंचनः ॥ कुटुंबिना भोजनीयः स्प्रसमं विभवे सति ॥ ४० ॥ श्रीमंतं ज्ञातिमाताग्र यो ज्ञातिखतीदति ॥ सीदता यत्कृतं तेन तत्पापं 
स समश्चते ॥ ४१ ॥ सायं चेप विधिः कार्य; पूरवौक्त तत्र चातिथिम्‌ ॥ पूजयेञ्च यथाशक्ति शयनातनभोजनेः ॥ ४२॥ एवमुद्रहतस्तात 
गाहेस्थ्यं भारमास्थितम्‌ ॥ स्कंधे विधाता देवाश्च पितरञ्च महपयः ॥ ४३ ॥ अरामित्रपिणः से भतरत्यतिथित्रांववाः ॥ पशुपतिमृगा 

स्तप्ता ये चान्ये सूक्ष्मकांटकाः ॥४४ ॥ गाथाशात्र महाभाग स्वयमत्रिरगासत ॥ ताः शृगुष्व महाभाग गृहस्थात्रमसंस्थिताः ॥ ९५ ॥ 
देवान्पितृंश्वातिथींश्थ तद्वत्संपूज्य बांधवान्‌ ॥ जामयश्च गुरू आव गृहस्थे विभव सति ॥ ५३ ॥ श्वभ्यश्च अपचेभ्यश वयोभ्यश्वावपेद्धवि ॥ 
वेश्देव हि नामेतत्कुर्यात्सायं तथा दिने ॥ ४७ ॥ 


चाहिये ॥ ४२ ॥ हे वात ! इस प्रकार अपने कन्वेपर रकखा हुआ गारहरुथ्य भार वहन करनमे विधातामे देवता पितर महर्षि ॥ ४३ ॥ अगियथि तान्वय 
ए पशु पक्षी और सूक्ष्म कीट सबही अत्यन्त प्रसन्न होकर उसका कल्याण करते हैं ॥ ४४ ॥ हे नराजाग ! महाभा आत्रि इपके उठन खे जो षु 
गाथा गान करगये ई तुम वह गृहस्थाअन संज्ञित गाथा सुनो ॥ ४७ ॥ यदि मम्गनि हो तो गही पुस्प देव तितर अतिथि बन्छु ज्ञाति ओर शु$ ही पूजा | 
ऊरके ॥४६॥ श्वगण श्वपच ओर पक्षियोंके उदेश्यसे एवम अरमदान करे वेश्‍यरेव नामक यह बलिकमे टाइम और सायेकालमे करना चाहिये ॥४७॥ र 


। 
। 
| 
पूजयिलातिथीनिश/'्ज्ञातीन्बंपूंस्तथार्थिनः ॥ विकलान्वाट्वृद्धांच भोजयेच्चातुरांस्तथा ॥ ३९ ॥ वांछते शक्षुत्परीतात्मा यज्चान्यो5न्रम- | 
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[ = पु० | 21 मांस अन्न शाक अथवा घरें जो कुछ वस्तु विदयमान हो वह नियमको पूरा किये विना स्वयं भोजन न करे ॥ ४८ ॥ इक श्रानाकण्डेयपुराणे मदालसा-| 
८4 

॥१०८॥ रुणने भाषाटीकायां षड्विशतितमोध्यायः ॥ २६ ॥ मदालसा बोली कि, हे पुत्र ! गृहस्थक्रे कर्तव्प कर्म तीन प्रकाशक ह नित्य, नेमित्तिक आर नित्य-|| र 
नोमेनिक इन तीनोंका विषय कहती हूं सुनो ॥ १ ॥ मैंने जिस पंचयज्ञाभित कर्मका विषय वर्णन किया उसकोही नित्य कहते हैं इसके अतिरिक्त पुत्र-॥ छु 
जन्मक्रियाको नेमित्तिक ॥ २ ॥ ओ पर्वश्राद्वादिको पंडितगग नित्यनेमित्तिक कमे कहते हैं तिनम प्रथत तुम्हारे निकट नैमित्तिक कर्मका विषय वर्णन र 

र 


भर यर 


मांसमन्न तथा झाकं गृहे यञ्चोपसाधितम्‌ ॥ न च तत्सलयमश्रीयाद्विविवदन्न निर्वपेत्‌ ॥४८॥ उति श्रीमार्कग्डेयपुराणे मदालप्तोपास्याने 

ड्विश्ञतितमो5ध्यायः ॥ २६ ॥ मदालपतोवाच ॥ नित्यं नेमित्तिकं चेव नित्यनेमित्तिकं तथा ॥ गृहस्थस्य त्रिधा कर्म तत्रिशामय 
पुत्रक ॥ 9 ॥ पंचयज्ञाश्रितं नित्यं यदेतत्कथितं तव ॥ नेमित्तिकं तथा चान्यत्पुञजजन्मक्रिपारिकम्‌ ॥ २॥ नित्यनेमित्तिकं जञेयं पर्व 
श्राद्वादि पंडितेः ॥ तत्र नेमित्तिकं वक्ष्ये आद्वमाभ्युद्यं तव ॥ २ ॥ पुत्रजन्मनि यत्कार्यं जातकर्म समं नरेः ॥ त्रितराह्मदौ च कत्तग्य 
सव सम्यक्क्रमोदितिम्‌ ॥ ४ ॥ पितस्थात्र संपूज्याः ख्याता नांदीमुखास्तु ये ॥ पिडांश्च दृविसंमिश्रान्दद्या्यवसमसितान्‌ ॥ ५ ॥ उदङ 
सुखः प्राइसुखो वा यजमानः समाहितः ॥ वेश्वदेवविहीनं तत्केचिदिच्छति मानवाः ॥ ६ ॥ युग्माश्चात्र द्विजाः कार्यास्ते पूज्याश्च प्रद- 
क्षिणम्‌ ॥ एतं नेमित्तिकं वृद्धो तथान्यच्ोर्धदेहिकम्‌ ॥ -७ ॥ 


रती हूँ ॥ ३ ॥ पुत्रजन्मके समय मनुष्य जिस प्रकार जातकर्म करते हैं विवाहादिमेंगी क्रमानुसार समानरुपसे वैसेही करें ॥ ४ ॥ विवाहादि कार्म 

नान्दीसुखनामक प्रसिद्ध वितरोंकी सम्यक्‌ प्रकारसे पूजा करे उसी समय यजमान सावधान हो पूर्वमुख वा उत्तरसुख बेठकर पितरोंके उद्देश्यसे यव ओर 
दधिमिभित पिण्डसमर्पण करे. कोई कोई कहते हैं इसमें वेश्वदेव बलिके देनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ ५ ॥ ६ ॥ इसमें दो ब्राह्मणोकी कल्मनापूर्वक भद- 
क्षिणाकरके अर्चना करें यही वृद्धिभारमें नेमित्तिक कहा गया हे इसके अतिरिक्त मृत्युके दिन ॥ ७ ॥ 
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| हि एकोदिष्टनामक ओष्यदेहिक नेमित्तिक कार्य सम्पादित होता है वह सुनो-इसमें किसी प्रकारका देवकर्म करना नहीं होता ॥ ८ ॥ पथा आवाहन वा 
अभौकरणभी नहीं है एकमात्र कुशपयोगकी ही विधि प्रतिपादित है. उाच्छिष्टके निकट प्रेतके उद्देश्यसे एकमात्र पिण्डभदान करे ॥ ९ ॥ और उसका नाम 
स्मरण कैरके अपसव्य हो तिलसंहित जल प्रोक्षण करना चाहिये । उस समय इस प्रकार कहे कि, “ अमुकके उद्देश्यसे यह तिलसहित जलप्रदान करताहूं 
यह अक्षय हो और वह इस तिलोदकद्वारा परमप्रीति अनुभव ओर प्रदर्शन करें” ॥१०॥ तब बाह्मण कहें कि “ हमने प्रसन्नता अनुभव करी ” संवत्सर 
पर्यन्त प्रतिमासेम ही इसी प्रकार अनुष्ठान करे ॥ ११ ॥ फिर संवत्सर काल पूरा होनेपर वा जिस समय उसके करनेकी विधि है उसी समय सापण्डीकरण 


; 

॥ मृताहाने तु कर्तव्यमेकोदिएँ श्वणुष्व तत्‌ ॥ देवहीनं तथेकार्ष्यं तथेवेकपावित्रकम्‌ ॥८॥ आवाहनं न कत्तेव्यमग्नोकरणवर्नितम्‌ ॥ प्रेतस्य 

$| पिडमेकं च दयादुच्छिष्टसब्निषो ॥ ९॥ तिलोदकं चापसव्यं तन्नामस्मरणान्वितम ॥ अक्षय्यममुकस्यात स्थाने विप्रविसर्जने ॥ १० ॥ 

४ अभिरम्यतामिति ब्वयाद्टयुस्तेऽभिरताः स्म ह ॥ प्रतिमासं भवेदेतत्कार्यमावत्सरात्ररेः ॥ ११॥ अथ संवत्सरे पूणे यदा वा क्रियते नरेः ॥ 
सपिंडीकरणं कार्य तस्यापि विधिरुच्यते ॥ 9२ ॥ तच्चापि देवरहितमेकार्ष्येकपवित्रकम्‌ ॥ नेत्रामोकरणं तत्र तचावाहनवर्गितम्‌ ॥ १३ ॥ 

| अपसव्यं च तत्रापि भोजयेदयुजो द्विजान्‌ ॥ विशेषस्तत्र चान्योऽस्ति प्रतिमासं कियाधिकः ॥ १४ ॥ तं कथ्यमानमेकाग्रो वदंत्या मे 

निशामय ॥ तिलगंधोदकेयुक्ति कुयोत्पात्रचतुष्टयम्‌ ॥ १५ ॥ 

4 

॥ 
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करना चाहिये सपिण्डीकरणकी शी विधि कहती हूं सुनो ॥ १२ ॥ यह सापिण्डीकरणभी देवकार्यविहीन अग्नोकरणहीन और आवाहनहीन हैं, एकमात्र 
अर्ध्य ओर कुशमदानकी ही इसमें विधि प्रतिपादित हे ॥ १३ ॥ दाक्षिण दिशामें प्रतिकूल दिशामें जलसाहित पिण्डादि पूर्वोक्त विधानसे अर्पण करके अयुग्म 
एक तीन पांच आदि माहणॉको भोजन कराना चाहिये पर्वभ्राद्धादि ही नित्यनेमित्तिक कहागया है उसमें विशेष यही हे कि, प्रतिमासमें अतिरिक्त कार्य 


करे ॥ १४ ॥ वही कहती हूं एकाग्रचित्त होकर सुनो-हे वत्स ! सातिल गन्धोदकथुक्त चार पात्र स्थापन करे ॥ १५ ॥ 
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| तिनमें तीन पितरोंके उद्देश्यसे ओर अपर एककी मेतके उद्देश्यसे कल्पना करनी चाहिये पितरोंके उद्देश्यसे स्थापित तीनों पात्रें प्रेतपात्र और र 
करना चाहिये ॥ १६ ॥ फिर “ ये समाना '! इत्यादि मंत्र जपता हुआ पूर्व कथित प्रकारसे अवशिष कार्य सम्पादन करे श्लियाके उद्देशयमेंशी इसी प्रकार 
एकोदिश्की विधि हे ॥ १७ ॥ किन्तु पुत्रके न होनेसे उसका तार्वण्डकिरण नहीं होता प्रतिमंवत्सरमें ख्रीके उद्देश्यमे इसी भाँति नियमानुसार एकोदिष्ट 
करे ॥१८॥ रुपके समान ख्रीकेभी मृत्युदिनमें मामर्थ्यंक अनुसार एकांदिष्ट करना चाहिये पुत्रके न होनेमे सपिंड सापिण्डके अभावर्म सहोदर ॥१९॥ और 
हे अथवा समानोदक आर जो माताका दोहित्र ( दोहता ) हे वह इस भकार कार्यानुठ्ठान करे ॥२०॥ मातामहके 
कुयोत्पितणां त्रितयमेके प्रतस्य पुत्रक ॥ पातये प्रेतपात्रमध्य चेव प्रसेचयेत्‌ ॥१६॥ ये समाना इति जपन्पूववच्छेषमाचरेत्‌ ॥ स्रीणा- 
मप्येवमेवेतदेकीदिष्टमुदाह्नतम्‌ ॥ १७ ॥ सापेर्डीकरणं तासां पुत्राभावे न विद्यते॥ प्रतिसंवत्सरं कार्यमेको दिष्टं नरैः स्रियाः ॥ १८॥ 
मृताहाने यथान्यायं नृणां यद्वदिहोदितम्‌ ॥ पुत्राभावे सापँडास्तु तदभावे सहोदकाः ॥ १९॥ मातुः सापिंडा ये च स्युर्येऽन्ये मातुः तहो- 
दकाः ॥ कुयुरख विधि सम्यगपुत्रस्य सुतासुताः ॥ २० ॥ कु्युमातामहायेवं पुत्रिकास्तनयास्तथा ॥ द्रयामुष्यायणसंज्ञास्तु मातामहापि- 
तामहान्‌ ॥ २१ ॥ पूजयेयुयंथान्यायं आद्वेनेमित्तिकेरपि ॥ सर्वाभावे ह्लियः कुर्युः स्वभत्तंणाममंत्रकम ॥ २२॥ तदभावे च नृपतिः 
कारयेत्स्वकुटुंबेना ॥ तजातीयेनरेः सम्यग्दाहाद्याः सकलाः क्रियाः २३॥ सर्देपामेव वणोनां बांधवों नृपतिर्यतः ॥ एतास्ते कथिता 
वत्स नित्या नेमित्तिकाः कियाः ॥ २४ ॥ 

पुत्र इस प्रकार कार्य करे इसको ही “ द्धामुष्यायण ” कहते हैं नोमात्तिक श्रादद्वारा मातामह और पितामहकी ॥२१॥ विधानालुसार पूजा करे. सबके 
अभावे खये अपने अपने पतिका कार्य करें किन्तु इसमें किसी प्रकारसे किसी मंत्रका प्रयोग नहीं करना चाहिये ॥ २२ ॥ यदि स्री भी न हो तो 
राजा मृत पुरुषके आत्मीयगणोंके दारा और सजातीय पुरुषोके दारा उसका दाहादि सम्पूर्ण कर्म सम्पादन करे ॥२३ ॥ क्योंकि राजा सब वर्णोंका बांधव 
हे वत्स ! यह मेने तुमसे नित्य ओर नेमित्तिक विषय वर्णन किया ॥ २४ ॥ 
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अब श्राद्याश्रेत अन्य प्रकार नित्य नोमित्तिक कियाका विषय सुनो-चन्द्रमाका क्षयात्मक कालही दर्श अर्थाव्‌ अमावास्या कहागयाहे, वह दशेही इस ५ 
विषयका निमित्तस्वरुप और सदा उसकी नित्यता सूचित करता है, इस कारण ही इसको नित्यनेमित्तिकी किया कहते हैं ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय 
पुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायां सप्तविशो$ध्यायः ॥ २७ ॥ मदालसा बोली-हे वत्स ! सपिँडीकरणर्म ओर पितृपिडमै पिताके प्रापेतामहका आधिकार 
नहीं हे वह लेपभोजियों ( लेपभागी जनों ) में गिनने योग्य हैं ॥ १ ॥ जो उनमें चतुर्थस्थानीय ओर पुत्रका लेप अन्नभोजी हैं कह संबंधहीन हैं. कह उप- ९ | 


कियां श्राद्वाश्रयामन्यां नित्यनेमित्तिकी शृणु ॥ दृशस्तत्र निमित्तं वे कालअंद्रक्षयात्मकः ॥ नित्यतां नियतः कालस्तस्य संसूचय- 
त्यथ ॥ २५ ॥ इति श्रीमार्कडयपुराणे मदालसोपाख्यानेऽलकानुशासने गाईस्थ्यकथने नेमित्तिकादिश्राद्वकल्पो नाम सप्तविद्ञोई- . 
ध्यायः ॥२७॥ मदाल्सोवाच ॥ सपिंडीकरणादूर्ध्व पितुर्यः प्रपितामहः ॥ सुत लेपभुजो याति प्रलुप्तपितृपिंडकः ॥ १ ॥ तेषामन्यश्चतुर्थो 
यः पुत्र लेपभुनान्नभुकू ॥ सोऽपि संबंधतो हीनमुपभोगं प्रपद्यते ॥ २ ॥ पिता पितामहृश्चेव तथेव प्रपितामहः .॥ पिंडसंबंधिनो होते 
विज्ञेयाः पुरुषास्रयः ॥ २॥ लेपसंबंधिनश्वान्ये पितामहपितामहात्‌ ॥ प्रभृत्युत्ता्जयस्तेषां यजमानश्च सप्तमः ॥४॥ इत्येष मुनिभिः प्रोक्तः 
संबंधः साप्तपोरुपः ॥ यजमानात्मरभृत्यूध्वमनुठेपसुजस्तथा ॥८॥ ततोऽन्ये पूर्वजाः स्वर्ग ये चान्ये नरकोकसः ॥ ये च तिर्यकत्वमापन्ना 
ये च भूतादेसोस्थिताः ॥ ६ ॥ तान्सवीन्यजमानो वे श्राद्ध कुवेन्यथावीधि ॥ समाप्याययते वत्स येन येन शृणुष्व तत्‌ ॥ ७॥ 
भोगमात्रको प्राप्त होता हे ॥ २ ॥ पिता पितामह ओर भ्रपितामह यह तीन जने पिमंबन्धी हैं ॥ ३ ॥ पितामहके पितामहसे तीन पुरुष लेपसम्बन्धी 
हैं उनमें यजमान सप्तम हैं ॥ ४ ॥ सुनियोंने इस भकारसे सात पुरुषका सम्बन्ध स्थर किया हे. यजमानसे ऊपरके पुरुष अनुलेपसम्बन्धी हैं ॥५॥ स्वगे- 
वासी पूर्व पुरुषगण और नरकवासी अपरापर सब पुरुष और जो तियम्योनिगत ओर भूतादिमें स्थित हुए हैं ॥ ६ ॥ यजमान जिस जिस प्रकारके विधा- 
नानुसार श्राद्ध करके उनकी तृप्ति साधन करे. हे वत्स ! उसका वर्णन करती हूं सुनो ॥ ७ ॥ 
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मनुष्य पृथ्वीतलमें अन्न बखेरते हैं उससे पिशाचयोनिप्राप्त पुरुषोंकी तृत्ति होती हे ॥ ८ ॥ हे पुत्र ! ख़ानके वञ्नसे निचोड जो जल पृथ्वीमें गिरता है 
उससे वृक्षयोनि प्राप्त पुरुषॉकी तृंति होती है ॥ ९ ॥ वंशे जिन्होंने देवत्व लाभ किया हे गात्रसे जो जलकी बू पृथ्वीम गिरती हैं उनसे वह तृप होते 
हें ॥ १० ॥ पिण्ड उठानेके समय जो अन्न पृथ्वीमें गिरता है तिर्यम्योनिगत पूर्व पुरुषगण उससे तुम होते हैं ॥ ११ ॥ जिन पुरुषाने कियाके योग्य 
होकर भी असंस्कृत अवस्था और बाल्यवयसमें दग्ध होकर जविन परित्याग किया हे. विकीर्ण भन्न ओर बुहारे जलको भोजन करनेसे वह तृप्त होते 
हैं ॥ १२ ॥ बाह्मण भोजन करनेके पीछे आचमनके समयमें जो जल फेंक देते हैं और उनके चरण घोनेके समय जो जल पृश्वीरमे गिरता हे, अन्यान्य 
अन्नप्रकिरणं यत्तु मनुष्यैः क्रियते भुवि ॥ तेन तापिसुपायांति ये पिशाचत्वमागताः ॥ ८ ॥ यदंबुस्तानवद्धोत्थं भ्रमो पताति पुत्रक ॥ तेन 
ये तरुतां प्राप्तास्तेषां तातिः प्रजायते ॥ ९॥ यास्तु गात्रांबुकणिकाः पताति धरणीतले ॥ ताभिराप्यायनं तेषां ये देवत्वं कुले गताः ॥१०॥ 
उद्तेष्क्थ पिंडेषु याश्चान्रकाणिका भुवि ॥ ताभिराप्यायनं तेषां ये तिर्यक्त कुले गताः ॥ ११ ॥ ये वा दग्धाः कुले बालाः क्रियायोग्या 
ह्यसंस्कृताः ॥ विपन्नास्तेऽन्नविकिरसंमाजनजलाशिनः ॥ १२ ॥ भुक्त्वा चाचामतां यच्च जलं यञ्चात्रिशोधने ॥ ब्राह्मणानां तथेवान्ये तेन 
तात प्रयांति वे ॥१३॥ 1पशाचत्वमनुप्ाप्ताः क्रिमिक्ीटत्वमेव ये ॥ एवं यो यजमानस्य यश्च तेषां द्विजन्मनाम्‌ ॥ १४ ॥ काश्रिजलान्न 
विक्षेपः शुचिरुच्छिष्ट एव वा ॥ तेन तेन कुले तत्र तत्तद्योन्यंतरं गताः ॥१५॥ प्रयांत्याप्यायनं वत्स सम्यकछाद्वक्रियावताम्‌॥ अन्यायोपा 
'गितेर्थेयेच्छाद क्रियते नरेः ॥ १६ ॥ तृप्यते तेन चांडालपुल्कसाद्यासु योनिषु ॥ एवमाप्यायनं वत्स बहूनामापि बांधवैः ॥ १७ ॥ 
सब उसको ही पान करके तृप्त होते हैं ॥ १३॥ हे वत्स ! जो पिशाचत्वको मात हुए हैं तथा जो कमि कीरपनेको प्राप्त हुए हैं जो यजमान उन आह्णोके 
निमित्त ॥ १४ ॥ पवित्र वा अपवित्र जल छोडता है, उस जलसे वे योन्यन्तरको प्राम हुए ॥ १५ ॥ अच्छी प्रकार श्राद्ध करनेसे सम्यक्‌ प्रकार तृ 


होते हैं. जो मनुष्य अन्यायके द्वारा उपार्जित किये धनसे श्राद्ध करता हे ॥ १६ ॥ चांडाल ओर पुल्कसादियोनिगत पितर उसके द्वारा तृप्त होते हैं. हे f° 


वत्स | इस भ्रकारसे बान्धवगण ॥ १७ ॥ 


र 


॥ 


[| जो जळबिन्दु और अन्नप्रदान करते हैं, उससे उनके अनेक पितृपुरुषोंकी तृप्ति होती है. इस प्रकार भक्तिमान्‌ होकर शाकद्वाराभी यथा- 
विधि श्राड करना चाहिये ॥ १८ ॥ आद्धका अनुष्ठान करनेसे उसके वेशर्म हुए किसीको भी अवसन्न होना नहीं पडता, हे वत्स! अब में श्राडका नित्य 
नोमित्तिक काल वर्णन करती हूँ ॥ १९ ॥ ओर जिस वीषिके अनुसार आका अनृष्ठान करना चाहिये वही कहती हूं. सुनो-प्रति महीने जब चन्द्रमाका 
क्षय होताहे, उसी अमावारयामें विधानानुसार श्राद्ध करना उचित हे ॥ २० ॥ इसके अतिरिक्त पोषमासादिकी रुष्णाष्टमीमें शी श्राद्ध करना अवश्य 
कर्चव्य हे, अब भादका अच्छा अच्छा काल कहती हूं श्रवण करो-यदि श्रेष्ठ बाह्मण प्राम होजाय तो सूर्य ओर चन्डके ग्रहणकालमें अयनमें ॥ २१ ॥ 


दि कुवेद्धिर्राबुशाकेरापि हि जायते ॥ तस्माच्छाद्धं नरो भत्तया शाकेरपि यथापीये ॥ १८॥ कुर्वीत कुवतः द्धं कुले किन्न 
सीदाति ॥ तस्य कालानहं क्ष्ये नित्यनोमित्तिकात्मकान्‌ ॥१९॥ विधिना येन च नरेः क्रियते तन्निबोध मे ॥ कार्य श्राद्वममावास्यां माति 
मास्युडुर्पक्षये ॥ २० ॥ तथाष्टकास्वप्यव्यमिष्टकालान्निबोध मे ॥ विरिषटत्राह्मणपापो सूर्येदुग्रहणेऽयने ॥ २१ ॥ विषुवद्र॒विसंक्रांति- 
व्यतीपातेषु पुत्रक ॥ आद्वाहंद्रव्यसंपत्तो तथा दुःस्वप्रदरशने ॥ २२ ॥ जन्मश्षेग्रहपीडासु श्राद्ध कुत चेच्छया ॥ विशिष्टः श्रोत्रियो 
योगी वेदविज्ययेष्ठसामगः ॥ २३ ॥ णाचिकेतः श्रुतवान्विहितन्रतकारकः ॥ त्रिणाचिकेतञ्चिमधु्निसुपर्णः पडंगवित्‌ ॥ २४ ॥ रोहित्र 
ऋत्विक्‌ जामाता स्वस्नीयः श्वशुरस्तथा ॥ पंचाम्रिकमेनिष्ठश्व तपोनिष्ठोऽथ मातुलः ॥ २५ ॥ 

| विषुव समय ( विषवती ) में रविसंक्रमणमै व्यतीपातर्मे श्राद्धोपयुक्त वस्तु प्राप्त होनेपर दुःस्वम देखनेमें ॥ २२ ॥ जन्मनक्षत्रमै ओर ग्रहपीडा संघटित होनेपर 
इच्छापुवेक श्रादका अनुष्ठान करे, जो पुरुषश्रेष्ठ भावसम्पन्न भोत्रिय योगी वेदज्ञ ज्येष्ठ साम गानेवाले ॥ २३ ॥ नाचिकेताप्रणीत तीन उनिषद्के उपासक 
तरिमधु त्रिसुपर्ण ओर पडङ्गवेत्ता हैं ॥ २४ ॥ जो पुरुष दोहिश्र ऋत्विक जामाता भगिनीपुत्र ओर श्वशुर हैं जो पुरुष पंचाम्निकर्मनिष्ट और तपःपरायण हैं 
जो पुरुष मातुल ( मामा ) ॥ २५॥ 
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जो माता पिताका भक्त हे जो शिष्यसंबन्धी ओर बान्धव हे ऐसा उत्तम बाझणही आदका उपयुक्त पात्र हे ॥ २६ ॥ अवकीर्णी ( त्रधच्यादिरहिन र्फ भा० टी 
श्र । 


रोगी स्थूलाङ्ग हीनाङ्ग दो विवाहिताके गर्शसे उत्पन्न एकचक्ष कुण्ड ( जीवितभर्तृकाका गर्भनात जारजपुत्र ), गोलक ( पिके मरनेपर ओर उत्पन्न | 
कुपुत्र ) ॥ २७ ॥ बन्धुद्रोही कुनखी क्वीब काले दांतवाला निराळाति ( हीनाक्कति ) पिताके द्वारा शापित कूर सोमविकयी ( शराब वेच याला) ॥२८॥ र | 
कन्यादूषायेता वेदव्यवसायी सुरु वा पितृत्यागी शृतकाध्यापक ( वेतनग्रहणपूर्वक अध्यापनकारी ) आमित्र परपूवांपति ( जो नारी पहिले [सरेकी खरी थी छ, 
उसका स्वामी ) ॥ २९ ॥ देवत्यागी आग्नित्यागी शुद्रीपति ( बारह वर्षकी अनूढा ऋतुमती रीका पति ) दूषित और अपरापर गर्हित कर्मके अनुडान ||#% | 

मातापितृपराश्चेव शिष्यसंबंधिबांधवाः ॥ एते द्विजोत्तमाः श्राद्धे समस्ताः केतनक्षमाः ॥ २६ ॥ अवकीणी तथा रोगी नयूनांगर्लधिकां- || 

गकः ॥ पोनभेवस्तथा काणः कुंडो गोलोऽथ पुत्रक ॥ २७ ॥ मित्रधुङनखी कुष्ठी श्यावद्तो निराङ्कातिः ॥ अभिशस्तस्तथा स्तेयः ( 

पिशुनः सोमविक्रयी ॥ २८ ॥ कन्यादूषायता वेद्यो गुरुपित्रोस्तथोज्झकः ॥ भृतकाष्यापक्रो मित्रं परदुष्टापतिस्तथा ॥ २९ ॥ वेदोज्झ- || 

श्वामिसंत्यागी वृषलापत्यदूषितः ॥ यथान्ये च विकमेस्था वर्ज्याः पेयेषु वे द्विजाः ॥ ३० ॥ निमंत्रयेत पूरवेदयुः पूर्वोक्तान्दिजसत्तमान ॥ |$ 

देवे नियोगे पित्र्ये च तांस्तथेवोपकर्पयेत्‌ ॥३१॥ तेश्च संयमिभिभोव्यं यश्च आद्‌ करिष्यात ॥ श्राद्ध दत्त्वा च भुक्त्वा च मेथुनं यो5नुग- | 

च्छति ॥ २२ ॥ पितरस्तु तयोमासं तास्मन्रेतासी शेरते ॥ गत्वा च योषितं श्राद्धे यो भुंक्ते यस्तु गच्छाति ॥ २२ ॥ रेतोमूञकृताहा- 4 | 

रास्त मासं पितरस्तयोः ॥ तस्मात्त्‌ प्रथमं कार्य प्राज्ञेनोपनिमंत्रणम्‌ ॥ २४ ॥ छ 
ब्राह्मणको पितृकर्ममें परित्याग करे ॥ ३० ॥ आाद्धके पहिले दिन पूर्वकाथित आह्मणश्रेठको निमंत्रण करना चाहिये कया देवकाये क्या पित- 0" | 


र्य दोनों कार्योमिंही उसको ब्राह्मण करना चाहिये ॥ ३१॥ जो श्राद्धका अनुष्ठान करे उसको समयपूवेक रहना चाहिये जो पुरुष भाद कर ओर श्राद | ४. , 
भक्षण करके मेथुन करता हे ॥ ३२ ॥ उसके पिता एक महानतिक उस शुक्रमै शयन करते हैं. जो डुरुष नारी संग करके भामे आहार वा ममन करता (7 | 
| 


`. ॥ ३३ ॥ उन दोनोंके पितृपुरुष एकमासतक शुक ओर मूत्रपान करके स्थिति करते हैं इस कारणही बुद्धिमान पुरुष प्रथम पूर्वदिनमे निमन्त्रण || | 
| 8. 
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करे ॥ ३४॥ कार्यके दिन त्राह्मणके न मिलनेपरभी नारीसंगीको कभी जाहमणपदमे नियुक्त न करे. यथासमयमे भिक्षाथ आयामत संयमी यतीको ॥३५ ॥ । 
[ | द्वारा प्रमन्न करके संयत चित्तसे भोजन करावे शुक्रपक्षकी अपेक्षा कृष्णपक्ष जिस प्रकार पितराँको प्रिय है ॥ ३६॥ इसी प्रकार पूर्वाहकी अपेक्षा 
अपराह्वही उनके अधिक सन्तोषका कारण हे घर आये हुए त्राह्मणसे स्वागत पूछ भलीआति उसकी अर्चना करके ॥ ३७ ॥ कुश हाथम लिये उसको 
आसनपर बैठाले पितृकार्यमें अयुग्म और देवकार्यमें युग्म ब्राह्मण श्रेढ्कोही वरण करना चाहिये ॥ ३८ ॥ अथवा अपनी सामर्थ्यके अनुसार प्रतिकर्ममें 


अप्राप्तो तददिने चापि व्या योषित्मसंगिनः ॥ भिक्षार्थमागतान्वापि काले संयामिनो यतीन्‌ ॥ २५ ॥ भोजयेत्मणिपाताद्येः प्रसाद्य यत- 
मानसः ॥ यथैव शुक्कपक्षाद्वै पितणामसितः प्रियः ॥ ३६ ॥ तथापराहः पूर्वाहात्पितणामतिरिच्यते ॥ संपूज्य स्वागतेनेतानभ्युपेताग्गृहे 
द्विजान्‌ ॥ ३७ ॥ पवित्रपाणिराचांतानासनेषूपवेशयेत्‌ ॥ पितृणामयुजः कामं युग्मान्देवे द्विजोत्तमान्‌ ॥ २८ ॥ एकेकं वा पितृणां च 
देवानां च स्वशक्तितः ॥ तथा मातामहानां च तुल्यं वा वेश्वदेविकम्‌ ॥ ३५॥ पुथक्तयोस्तथा चान्ये केचिदिच्छंति मानबाः ॥ प्राङ्‌- 
मुखान्देवसंकल्पान्पिःयान्कुर्यादुदङ्मुखान ॥ ४० ॥ तथा मातामहानां च विषिरुक्तो मनीषिभेः ॥ विष्टरार्थं कुशान्दत्ता संपूज्यार्ध्या 

दिना ततः ॥ ४३ ॥ पवित्रकाणि दत्ता वे तेभ्योऽनुज्ञामवाप्य च ॥ कुर्यादावाहनं प्राज्ञो देवानां मंत्रतो द्विनः ॥ ४२ ॥ यवांभोभिस्त 

तश्चाष्य दत्तवा वे वेश्वदेविकम्‌ ॥ गंधमाल्यादिधूपं च दत्त्वा सम्यक्सदीपकम्‌ ॥ ४३ ॥ 


एक ब्राह्मणको वरण करे मातामहके पक्षम भी इसी प्रकार विधि वा वेश्वदेवविधि निर्दिष्ट हे ॥ ३९॥ कोई २ मनुष्य पृथक प्रकारसे व्यवस्थाकी इच्छा करते 
पूर्वमुख होकर देवकार्य एवं उत्तरमुख होकर पितृकार्यं ॥ ४० ॥ ओर मातामहा कार्य समापन करे. मनीषिगणोने इसी प्रकार विधि निरूपित करी 
इसी समयमै आसनके लिये कुश प्रदान करे ओर अध्योदिसे पूजा करे ॥ ४१ ॥ फिर पवित्रकादि अर्पणपूर्वक अभ्यागत त्राह्मणकी आज्ञा ले मंत्रपा- 
उसहित देवताओको आवाहन करना चाहिये ॥ ४२ ॥ यवमंयृक्त जलद्रारा विश्वदेवके उद्देश्यसे अर्ध्यप्रदानपूर्वक . गन्ध माल्य प्रप दीप ॥ ४३ ॥ 
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और जलदान करके दक्षिण दिशामें पितरोंका समस्त कर्म सम्पादन करे तदनन्तर द्विसुणदर्श प्रदानपूर्वक उसकी आज्ञा ले ॥ ४४ ॥ मन्त्रोचारण सहित 
पितरांका आवाहन करना चाहिये ॥ हे महाभाग ! इसी समय पितरोंके प्रीतिविधानमें निरत होकर अपसःय हो दक्षिण दिशा यवार्थ तिलयुक्त अर्ध्यप्र- 
दान करे. इसके पीछे बाहाणोंकी अग्निकार्य करो इस प्रकार आज्ञा पाय ॥ ४५ ॥ ४६ ॥ अग्निमें विधानानुसार व्यञ्जन और क्षाररहित अन्नकी आहुति 
देनी चाहिये “ अग्नये कव्यवाहनाय स्वाहा '' अर्थात्‌ जो कव्य वहन करते हैं उसी अग्निको प्रसन्न करनेके लिये में यह अन्न प्रदान करता हूं यह वचन 
उच्चारण करके प्रथम आहुति दे ॥ ४७ ॥ फिर “ सामाय वे पितृमते स्वाहा ” इस प्रकार वचन उच्चारणसाहित दूसरी आहुति देनी चाहिये इसके पीछे 
अपसव्यं kh च सव॑मेवोपकह्पयेत्‌ ॥ दर्भाश्च द्रिगुणान्दत्त्वा तेभ्योऽनुज्ञामवाप्य च ॥ ४४ ॥ मंत्रपूर्व पितृणां च कुयांदावाहनं बुधः ॥ 
अपसव्यं तथेवार्ष्य यतार्थं च तथा तिठेः ॥ ४५ ॥ निष्पादयेन्महाभाग पितृणां प्रीणने रतः ॥ अग्नोकार्यमनुज्ञातः कुरुष्योति ततो 
द्विनेः ॥ ४६ ॥ जुहुयाद्वयंजनश्षारवर्जमन्नं यथाविधि ॥ अग्नये कव्यवाहनाय स्ताहेति प्रथमाहुतिः ॥ ४७ ॥ सोमाय वे पितृमते स्वाहे- 
त्यन्या तथा भवेत्‌ ॥ यमाय प्रेतपतये स्वाहेति तृर्तायाहातिः ॥ ४८॥ हुतावशिष्टं दद्याच भाजनेषु द्विजन्मनाम्‌ ॥ भाजनालंभनं कृत्वा 
त्त्वा चान्नं यथावोधि ॥ ४९ ॥ यथासुखं जुषष्वं भोरिति वाच्यमनिष्रुरम्‌ ॥ भुंजीरंश्व ततस्तेऽपि तचित्ता मोनिनः सुखम्‌ ॥५०॥ यद्य- 
दिष्टतमं तेषां तत्तदन्नमसत्वरम्‌ ॥ अक्तव्येश्व नरो दद्यातसंस्तवेन प्रहोभयेत्‌ ॥ ९१ ॥ रकषो्रां्च जपेनमंत्रांस्तिलेश्च विकिरेन्महीम्‌ ॥ सिद्धा- 
थकेश्व रक्षार्थ श्राद्ध हि प्रचुरच्छलम्‌ ॥ ५२ ॥ 
: यमाय मेतपतये स्वाहा ” यह वचन उच्चारण करके तीसरी आहुति दे ॥४८॥ होमके अन्तमं जो अवशिष्ट रहे वह बाह्मणोंके पात्रमें भदान करे उसी समय 
आप यथासुखसे “ यह अन्न भोजन कौजिये ” मधुर वचनसे यह बात कहे तब ब्राह्मण मोनभावसे तद्रत चिच हो यथा सुखसाहित वह भोजन |: 
केर ॥ ४९ ॥ ५० ॥ जो अन्न उनको मिय हो कोधपरित्यागपूर्वक धीरे धीरे उनको सम्भवानुसार प्रलोभित करके वही प्रदान करना चाहिये ॥ ५१ ॥| 
रक्षोप्नमंत्र जप करके समस्त भूमिमें तिल बसेरे रक्षाके निमित्त सरसोगी बखेरना चाहिये क्योंकि श्राद्ध स्वतःही अनेक ठिद्रपूर्ण है ॥ ५२ ॥ 
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अनन्तर आप पुष्टि तृषिजनक अन्न भोजन करके “ तृप्त हुए ”” यह वचन उच्चारण करनेपर ब्राह्मणी “ तुताः स्मः ” अर्थात “ तुम हुए '' इस प्रकार कहै 

तब उनकी आज्ञा ग्रहण कर भूमितलमे सर्वत्र अन्न बखेरना चाहिये ॥ ५३ ॥ ओर आचमनार्थ विधानानुसार एक एक वार जल प्रदान करे फिर आज्ञा 
ग्रहण कर संयत वाक्य संयत मन ओर संयताकार हो ॥ ५४॥ तिलसाहित अन्नसे पिण्ड बनाय दक्षिण दिशार्मे पितरोके उद्देश्यसे कुशाओंके ऊपर उच्छि- 
के निकट अर्पण केर ॥ ५५ ॥ तिस समय सावधान हो पितरोके उद्देश्यसे भक्तिपूर्वक पितृतीर्थ योगमें उनको जलदान करे ॥ ५६ ॥ यह मातामहके 
उद्देश्यसे भी इसी विधानानुसार पिण्ड समर्पण करके गंधमाल्यादि समन्वित आचमन प्रदान करे ॥ ५७ ॥ अनन्तर अपनी शक्तिके अनुसार दक्षिणा देकर 


पष्ठेस्तृप्तेश्व तृप्ताः स्थः तृप्ताः स्म इाति वादिभिः ॥ अनुज्ञातो नरर्त्तन्नं विकिरेद्रवि सर्वतः ॥ ५३ ॥ तद्वदाचमनाथाय दद्यादंभः सङ्क 
त्सकृत्‌ ॥ अनुज्ञा च ततः प्राप्य यतवाक्कायमानसः ॥ ४ ॥ सातिलेन ततोऽनेन पिंडान्सवेण पुत्रक ॥ पितृनुदिश्य दर्भेषु दद्यादुच्छिष्ट 
संनिधो ॥ २५ ॥ पितृ्तार्थेन तोयं च दद्यात्तेभ्यः समाहितः ॥ पितृन्संचित्य तद्वक्त्या यजमानो नृपात्मज ॥ ५६॥ तद्वन्मातामहानां च 
दद्यात्पिडान्यथाविधि ॥ गंधमाल्यादिसंयुक्तान्द्यादाचमनं ततः ॥ २५७ ॥ दत्ता च दाक्षिणां शत्तया सुस्वधास्त्विति तान्वदेत्‌ ॥ तेश्च 
तुष्टेस्तथेत्युक्त्वा वाचयेद्रेश्रदेविकान ॥ ५८ ॥ प्रीयतामिति भद्रं वो विश्वेदेवा इतीरयेत्‌ ॥ तथेति चोक्ते तेविप्रेः प्रार्थनीयास्तदा- 
शिषः ॥ «९ ॥ विसजेयेखियाण्युक्त। प्रणिपत्य च भाक्तेतः ॥ आद्वारमनुगच्छेच्च आगच्छेन्चानुमोदितिः ॥ ६० ॥ 


उनसे सुस्वधास्तु इत्यादि मंत्र पाठ करावे जब वह प्रसन्न होकर उस मंत्रका पाठ करें तो उसके दारा “ हे विश्‍वदेव | ॥ ५८ ॥ आप संतुष्ट हो आपका 
श्रेयःसाधन अर्थात्‌ कल्याण हो ” इत्यादि वैश्वदेविक मंत्रपाठ करावे. जब वह मंत्रका पाठ कर चुके तब उनके समीप आशीर्वाद प्राथना करना 
चाहिये ॥ ५९ ॥ अनन्तर प्रिय वचन कह सबको भक्तिसहित प्रणाम कर बिदा दे बिदाके समय द्वारदेश पर्यन्त उनका अनुगमन करना चाहिये, उनके 
अनुमोदन करनेपर लोट आंवे॥ ६० ॥ 
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मत प्रकाश करते हैं, परन्तु अवशिष्ट कर्म पूर्ववत समापन केरे. किसी किसीके मतसे पृथक्‌ पाकपूर्वक पितृकार्य करनेकी आवश्यकता नहीं होती और 
किसीक मतसे पृथक्‌ पाक करना चाहिये ॥ ६२ ॥ फिर वह अन्न प्रत्यगणके सहित भोजन करे. हे धर्मज्ञ ! इस प्रकारे अथवा जिसके द्वारा जाह्म-| 
णांका सन्तोष हो, उसी प्रकार सावधान हो पितराके उद्देश्यसे आद्धका अनुष्ठान करना चाहिये दोहित्र कुतुप ओर तिल आद्धमें यह तीन पवित्र! 
हों ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ ओर कोप मार्गमे भ्रमण एवं त्वरा यह तीन वार्नत हैं आह्मणभेष्ठोने इस प्रकार 1ररिपण किया हे. हे पुत्र ! श्राद्धमें रजत ( चांदी ) 
तेतो नित्यक्रियां कुयांद्गोजयेच्च तथातिथीन्‌ ॥ नित्यक्रियां पितृणां च केचिदिच्छोति सत्तमाः ॥ ६१ ॥ न पितृणां तथैवान्ये शोष पूर्व. | 
वृदाचरेत्‌ ॥ प्रथक्‍्पाकेन चेत्यन्ये केचित्पूर्व पूर्ववत्‌ ॥ ६२ ॥ ततस्तदन्न भुंजीत सह भृत्यादिभिनेरः यी एवं कुर्वीत धर्मज्ञः श्राद्ध 
पित्र्यं समाहितः ॥ ६३ ॥ यथा वा द्विजमुख्यानां परितोषोऽभिजायते ॥ त्रीणि द्वे पवित्राणि दोहिं कुतुपस्तिलाः ॥ ६४ ॥ 
वर्ज्यानि चाहर्विभेश्च कोपोऽष्वगमने त्वरा ॥ राजतं च तथा पात्रं शस्तं द्वेष पुत्रक ॥ ६५॥ रजतस्य तथा दान दानमेव 
वा ॥ राजते हि स्वधा दुग्धा पितृभिः श्रयते मही ॥ ६६ ॥ तस्मात्पितृणां रजतमभीएँ प्रीतिवर्यनम्‌ ॥ ६७॥ इति श्री 5- 
लकोनुझासने श्राद्धकल्पो नामाष्टविंशोऽप्यायः ॥ २८ ॥ मदालपोवाच ॥ अतः परं.शृणुष्येमं पुत्र भत्तया यदातम्‌ ॥ पितृणां प्रीतये 
यद्यद्रर्ज्य वा प्रीतिकारकम्‌ ॥ १ ॥ 
पात्र श्रेष्ठ हे ॥ ६५ ॥ रोप्य दान वा रोप्य दर्शन करना अवश्य उचित हे । इस प्रकार सुना हे कि, पितरोने रोप्य पात्रमें वसुमतीसे स्वधारूपी दूध दोहन 
| कियाथा ॥ ६६ ॥ इसी कारण रोप्य पितरांका अभीष्ट और प्रीतिवर्दक हे ॥ ६७ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामष्टाविशो $- 
| ध्यायः ॥ २८ ॥ मदालसा बोली-हे पुत्र ! अनन्तर पितरोंकी प्रीति संपादन करनेके लिये भक्तिपूर्वक जो जो आहरण करना चाहिये एवं जो वर्जित हे | 
ओर जिससे प्रसन्न होते हैं वह कहती हूं सुनो ॥ १ ॥ | 
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अन्तमै नित्य क्रिया करके अतिथिगणोंको भोजन दे कोई कोई पुरुष पितरोंके नित्य किया करनेकी इच्छा करते हैं ॥ ६३ ॥ कोई कोई इसके विरुद्ध | ॥ भाग टी» 


अ० २९, 


॥११२९॥ 
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|हविष्यान्नसे वह एक महीने तृप्त रहते हैं. मत्स्य, मास द्वारा पितामहगण दो महीने तक तुम रहते हैं ॥ २ ॥ हरिणका मांस उनको तीन महीने तृन रखता 
है, रूरगोशके मांससे चार महीने उनका पोषण होता है ॥ ३ ॥ पक्षीके मांस द्वारा पांच महीने, सूकरके मांससे छः महीने, वाश्नींणके अह मांससे सात 
महीने, ऐण मृगके मांससे आठ महीने ॥ ४ ॥ रूर मगके मांससे नो महीने और गवयके मांममे दश महीने तक पितृगण तृमि लाभ करते हें इममै संशय 
नहीं ॥ ५ ॥ ओरन्नमांस ग्यारह महीने तक पितरोंकों तृमिम्द है, गव्य दुग्य ओर खीर द्वारा सम्वत्सर तक उनको ताराम होता है ॥ ६ ॥ गेडर- 
मासं तृप्तिः पितणां च हविष्यान्नेन जायते ॥ मासद्वयं मत्स्यमांतेस्तृत्ति यांति पितामहाः ,॥ २॥ जीन्मातान्हारिण मांस विज्ञेयं पितृ- 
तृप्तये ॥ पुणाति चतुरो माता*छशस्य पिशितं पितृन्‌ ॥ २ ॥ शाकुने पंच वै मासान्पण्मासाम्सू करामिषम्‌ ॥ छागलं सप्त वे मासानेणेयं 
चाएमासिकीम्‌ ॥ ४ ॥ करोति तृप्ति नव वे रुरोर्मासँ न संशयः ॥ गवयत्यामिपं तृतति करोति दृशमासिकीम्‌ ॥ « ॥ तथैकादश 
मासांस्तु ओर पितृतृत्तिदम्‌ ॥ संवत्सर तथा गव्यं पयः पायसमेव वा ॥ ६ ॥ वाश्रींणसामियं लोहं कालशाकं तथा मधु ॥ दोहित्रामि- 
पमन्यच्च दत्तमात्मकुलोद्गवेः ।! ७ ॥ अनंतां वे प्रयच्छोति तृप्ति गोरीसुतस्तथा ॥ पितृणां नात्र संदेहो गयाश्राद्धं च पुत्रक ॥ ८ ॥ राज- 
इयामाकर्यामा को तद्गत प्रशातिका ॥ नीवाराः पोष्कराश्चेत अन्यानि पितृतूत्तये ॥ ९ ॥ यवत्रीहिसगो'धूमांतिठपुद्वाः ससषेपाः ॥ 
प्रियेगवः कोद्रवाश्व निष्पावाश्वातिशोभनाः ॥ १० ॥ 
मांस ( लोह ) कालशाक, मधु, दोहित्रका दिया आमिष वा निजवंशोद्धव अन्य जिस किमी पुरुषका दियाहुआ मांस ॥ ७ ॥ एवं गोरीसुत ओर गया- 
श्राद्ध, हे पुत्र ! इन सबके द्वारा वह अनन्त तृत्रिलाभ करते हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ ८ ॥ ममा, राजश्यामाक, पसाईके चावल, नीवार ओर पोष्करें, 
यह तीनों धान्य पिवराको परम प्रसन्नतादायक हैं ॥ ९ ॥ इनके अतिरिक्त यव, वीहि, गेहूँ, तिल, मंग, सरसों, मियंयु, कोविदार ओर निष्पाव, यह सब भी 
| अत्यन्त तृप्तिननक हैं ॥ १० ॥ । 
* “ बिः पिबन्ति कृतं बं श्वेत वृद् मजापतिम ॥ कर्माणप चु ते प्रहुभुनयो यतक्रमोणि ” ॥ अर्थात्‌ जो श्वेत बजे, नपुतक किया और वृद्ध जिस बकरेके जडपानसतमयमें दोनों 
कान ओर तसिका जलने डूबती हैं, उको “ वात्रीणस ” कहते हैं । पुनेयॉके मतले यह श्र द्वादिमिं अति प्रशस्त है । 
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और मकई, राजमाष ( लोविया ) विभूषी ओर मसूर आद्धकर्मम यह सब द्रव्य गर्हित कहे गये हैं, अतएव इन सबको श्राद्धकर्ममें त्यागदे ॥११॥ लहसन, 
गाजर, प्याज, पिंढमूलक ( मूली ) कर तथा वर्णहीन ओर रसहीन अन्यान्य वस्तु ॥ १२ ॥ गान्धारिका ( कचूर) अलाबु ( तुंबी ) खारी लवण, लाल- 
गोंद और प्रत्यक्ष लवण ॥ १३ ॥ आद्धमें यह सब त्रव्य भी वर्जित हैं. वाणीसे गाहिंत अर्थात्‌ जिस वस्तुका उच्चारण श्रेष्ठ न हो ओर उत्कोचसे प्राप्त 
हो, या १तितका आया हुआ धन ॥ १४ ॥ और अन्यान्यसे आया हुआ तथा घणित कन्याशुल्कद्वारा लब्ध इब्प अर्थात्‌ कन्यापर लिया हुआ द्रव्य 
इत्यादिकाशी त्याग करे, दुगन्पूर्ण और फेनयुक्त जल, तथा अल्प जल ॥१५॥ ओर जिससे गोकी तृति नहीं हो सकती वा बाही जल या अपेय जल 
वर््यों मर्कटकाः श्राद्धे राजमाषास्तथाणवः ॥ विष्रषिका मसूराश्व श्रादकर्मणि गहिताः ॥ ३१ ॥ लशुनं गृंजनं चेव पठांडुः पिंडमूल- 
कम्‌ ॥ करंभं यानि चान्यानि हीनानि रसवर्णतः ॥ १२॥ गांधारिकमलाबूनि लवणान्यूपराणे च ॥ आरक्ता ये च नियांसाः प्रत्यक्ष 
लवणानि च ॥ १३ ॥ वजेयेत्तानि वे शदे यञ्च वाचा न शस्यते ॥ यच्चाप्युत्कोचतः प्राप्त पतितायदुपार्नितम्‌ ॥ १४ ॥ अन्याय- 
कन्याशुल्कोत्थं द्रव्ये चात्र विगर्हितम्‌ ॥ दुगाये फेनिलं चांबु तथेवाल्पतरोदकम्‌ ॥ 9५ ॥ न लभेद्यत्र गोस्तृत्ति नक्त यचचाप्युपाह- 
तम्‌ ॥ यन्न सर्वापचोत्सृष्टं यञ्चाभोज्यनिपानजम्‌ ॥ १६ ॥ तद्वर्ज्य सलिलं तात सदेव पितृकर्मणि ॥ मार्गमाविकमोष्टे च सर्वमेकशर्फ 
च यत्‌ ॥ १७ ॥ माहिषं चामरं चेव धेन्वा गोश्राप्यनिर्दशम ॥ पिज्र्थ मे प्रयच्छस्वेत्युक्त्वा यञ्चाप्युपादूृतम्‌ ॥ १८ ॥ वर्जनीयं सदा 
सद्भिस्तत्पयश्राद्वकर्मणि ॥ वर्ज्या जंतुमती रूक्षा क्षितिः इष्टा तथाम्निना ॥ १९ ॥ 
अथवा अभोज्यॉके बनाये कूपादिका जल ॥ १६ ॥ हे तात ! ऐसा जली पितुकार्यमें सर्वथा त्यागदे । मृग, ऊंट, बकरी ओर एक खुरवाले जितने 
पशु हैं यह भी तथा ॥ १७ ॥ भैसका दूध, चमर गाय ( सुरागाय ) का दूध, वा व्यानेके पीछे जिसको दश दिन नहीं बीते हैं ऐसी गायका दूध 
४ भेरे पितुकार्यके लिये प्रदान करो ” इस प्रकार कहकर लाया हुआ जो किसी भौतीका दूध हे ॥ १८ ॥ साधु पुरुष यह सब दूध रादधकरममें त्याग देते 
हैं जो स्थान कीटादिसे पूर्ण रूखा, अभिसे जलाहुआ ॥ १९ ॥ 
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॥१२४॥ 


और दुगेन्धपूर्ण हे तथा अनिष्ट स्थानकी मिट्टी और ङुवाक्य कहना श्राडकर्ममे त्याग करे और कुलहिंसक तथा कुलका तिरस्कार करनेवाले भाडं ॥ ४ 
वार्जत हैं ॥ २० ॥ नीच कुलवाला, बह्ृहत्यारा, रोगी, अन्त्यज ( नाच ), नग्न ओर पातकी, यह दृष्टिसे ही भाद क्रियाको नष्ट कर देते हैं ॥ २१ ॥ कर | 
नपुंसक, विदध, सुरगा, मामसूकर, कुत्ता और राक्षस इनके देखनेसेही भाच हत होजाता हे ॥ २२ ॥ इसी कारण गोपनभावसे पृथ्वीम तिल बसेरे। हे। वे 
वत्स ! इस मकार अनुष्ठान करनेसे दोनोंकी रक्षा होती हे ॥ २३ ॥ मृतकके पातकवाला वा सूतकवालेसे सम्पर्क करनेवाला अथवा काक सूकरसे स्परी || ४ 
किया हुआ, सदा रोगी, पतित और मलिन अर्थात्‌ पातकी पुरुवोके द्वारा पितामहगणको पुष्टिलाभकी संभावना नहीं हे ॥२४॥ श्रार्म ऐसे पुरुषको वर्जन ||: 
अनिष्टा दुष्टशब्दोग्रा दुर्गथा आद्धकर्मणि ॥ कुलापमानकाः श्राद्धे व्यायुज्य कुलहिंसकाः ॥२०॥ कुलाघधमो ब्रह्मश च तथा वे रोगिणोंऽ- 
त्यजाः ॥ नग्राः पातकिनश्चेव प्रेति दृष्ट्या पितृक्रियाम्‌ ॥ २१॥ अपुमानपविद्वश्व कुकुटो आमसूकरः ॥ रा चेव होते श्राद्धानि | 
यातुधानाथ दशनात्‌ ॥ २२ ॥ तस्मात्सुसंवृतो दद्यात्तिटेश्व विकिरेन्महीम्‌ ॥ एवं रक्षा भवेच्छाद्धे कृता तातोभयोरपि ॥ २३ ॥ शाव- 
स॒तकिसंस्पृष्ट दीषेरोगिभिरेव च ॥ पतितेमंलिनेशे पुष्णाति न पितामहान्‌ ॥ २४ ॥ व्ेनीयं तथा श्राद्धे सदोदक्यादिद्रोनम्‌ ॥ चंडः 
शोंडसमा भाषा यजमानेन चादरात्‌ ॥ २५ ॥ केशकीटावपन्नं च तथा श्रभिखेक्षितम्‌ ॥ पाते पर्युषितं चेव वातोक्यभिफ्यां- || 
स्तथा ॥ २६ ॥ बजेनीया हि वे दे तथा वस्रानिलाहतम्‌ ॥ अद्या परया दृत्तं पितृणां नामगोजतः ॥ २७ ॥ यद्दाहाराश्च ते जाता- 
स्तदाहारत्वमाते तत्‌ ॥ तस्माच्छद्वायुतं पात्रे यच्छ तवं पितकर्माणे ॥ २८ ॥ | 
करे और रजस्वलाका दर्शन भी उस समय परित्याग कर । यजमान सुंडित समरत ओर सुरासक्त पुरुषका स्पर्श यत्नसहित परित्याग करे ॥ २५॥ केश] 
और कादयुक्त कुत्तेके द्वारा देखाहुआ, पूतिगन्धपूर्ण, बासी, बेंगन ( वखकी पवनसे युक्त ) द्रव्य आदे परित्याग करे । परम अद्धासहित पितरोंके दाम और || 
| मोत्रानुसार जो कुछ अर्पण कियाजाय ॥ २६ ॥ २७ ॥ वही उनके आहाररूपमें परिणत होता है इसी कारण आाद्धमें पितरोंका सन्तोष साकनके ठिपे | 


पात्रको जिमावे ॥ २८ ॥ 
शर ।२० 
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भद्धावान्‌ होकर समरत शरेष्ठवस्तु विधानानुसार समपंण करे. दवान्‌ पुरुष आद्धमें सदा योगियाँको भोजन करावे ॥ २९ ॥ क्योकि पितृगणही योगके एक || 
मात्र आधार हें, अतएव योगीकी सदा पूजा करनी चाहिये । सहस्र बाझणॉकी अप्सा एकमात्र योगीको सबसे पहिले भोजन करानेसे ॥ ३० ॥ जलमें||अ | 


मोका जिस प्रकार आरोहीको उद्धार करती हे, इसी प्रकार वह भी यजमान ओर भोक्ता सबको उद्धार करता हे। बह्मवादिगण इस स्थलमै पितुगाथा कीर्चन | ४ ५ > 

करगये हैं ॥ ३१ ॥ पूर्वकालमं पितरीने महीपति ऐलके उद्देश्यसे यह गाथा गाई थी । उन्होंने इस प्रकार कहाथा कि “ हमारे पुत्रोमें कब ऐसा सर्वोत्तम || # 

पुत्र जन्म ग्रहण करेगा ” ॥ ३२॥ जो योगियोंके भोजनसे बचेहुए अन्नद्वारा पृथ्वीतलमै हमको पिण्ड समर्पण करेगा । अथवा हमारी एक मासकी तृप्तिके र 
तथा तच्चैव दातव्यं पितृणां तातिमिच्छता ॥ योगिनश्च सदा श्राद्धे भोजनीया विपश्चिता ॥ २९ ॥ योगाधारा हि पितरस्तस्मात्तान्भो- || 
जयेत्सदा ॥ शराह्मणानां सहस्नस्य योगी त्वग्रासनी यादे ॥ ३० ॥ यजमाने च भोकृंश्च नोरिवांभसि तारयेत्‌ ॥ पितृगाथास्तथेवात्र भयते ॥% 
ब्रह्मवादिमिः ॥ २१ ॥ या गीताः पितृभिः पूर्मेलस्यासन्मर्हापतेः ॥ कदा नः संततावज्यः कस्यावैद्राविता सुतः ॥ ३२ ॥ यो योगि- ८१ 
मुक्तरोषान्नेभृंवि पिंडं प्रदास्याते ॥ गयायामथवा पिंडं खङ्गमांसं महाहविः ॥ ३३ ॥ कालशाकं तिलाब्य वा कृसरं मासतृप्तये ॥ वेश्वदेव्यं छ 
च सोम्यं च सङ्गमांसं परं हविः ॥ ३४ ॥ विषाणवज्यखब्गाप्यामासूर्यात्राशयामहे ॥ तथा वर्षात्रयोदश्याँ मघासु च यथावीये॥ २५ ॥ | 
मधुसपिःसमायुक्त पायसं दक्षिणायने ॥ तस्मात्संपूजयेद्रक्तया स्वपितन्यतमानसः ॥ कामानभीप्सन्सकलान्पापाञ्चात्मविमोचनम्‌ ॥ २६॥ | 
वसूच्ुद्रांस्तथादेत्यात्रक्षत्रग्रहतारकाः ॥ प्रीणयंति मनुष्याणां पितरः श्राद्धतर्पिताः ॥ ३७ ॥ 7 

लिये गयाधाममे उत्कृष्ट हविस्वरूप गेंडेका मांस ॥ २३ ॥ कालशाक, तिलयुक्त खिचडी इन सब वस्तुओंके द्वारा पढेप्रदान करेगा । वेश्वदेव ओर सोम्य- ८4 

बालैके विषयमे गेंढेका मांसही परम हवि कहा गय। है ॥ ३४॥ सांगाविहीन गेंडेका मांस प्राप्त हेनेपर जबतक सूर्यकी स्थिति रहती है, हम तबतक उसको | ॥११५॥ 


भोजन करते हे । त्रयोदेशीतिथियुक्त मधानकषत्रमे विधानानुसार ॥ ३५ ॥ भाद और दक्षिणायनमे मधु घृतयुक्त पायस ( खीर ) भदान करे । हे पुत्र ! || 
इस प्रकार भाकिसहित एकाग्र मनसे पूजा करनेपर संपूर्ण कामना पूरी होती है ओर समस्त पाप दूर होते हँ । आदम पितराँको तृप्त करनेसे वसु, रुद्‌, डे 
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आदित्य, अह, नक्षत्र और तारका सबही प्रसन्न होते हैं ॥ ३६ ॥ ३७ ॥ श्राडद्वारा पितरोंकी तृप्ति साधन करनेसे वह आयु, प्रजा, धन, विद्या, स्वगे, 
मोक्ष, सुख ओर राज्य प्रदान करते हैं ॥ ३८ ॥ हे पुत्र ! यह मैंने तुमसे शास्रविहित ाद्वविधिका वर्णन किया । हे वत्स | अब काम्यश्राद्धकी तिथि 
वर्णन करती हूं, सुनो ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामेकोनत्रिंशोऽध्यायः ॥ २९ ॥ मदाठसा बोली हे वत्स ! प्रतिपद 
तिथिमे श्रादका अनुष्ठान करनेसे धनलाभ होता हे। इसी भकार द्वितीयामें सम्पत्तिहाभ, तृतीयामें वरप्रामति ओर चतुर्थीतीथिमें भाड करनेसे शत्रुका विनाश 


आयुः प्रजां धनं विद्यां स्वर्ग मोक्षं सुखानि च ॥ प्रयच्छति तथा राज्यं पितरः आद्वतर्पिताः ॥ ३८॥ एतत्ते कथितं पुत्र आद्वकर्म 
यथोदितम्‌ ॥ काम्यानां श्रयतां वत्स आद्वानां तिथिकीर्त्तनम्‌ ॥ २९ ॥ इत श्रीमार्कडेयपुराणेऽलकोनुशासने श्राद्वकल्मो नामे- 
कोनत्रिशोऽध्यायः ॥ २९॥ मदालसोवाच ॥ प्रातिपद्धनलाभाय द्वितीया द्विपदप्रदा ॥ वरार्थिनी तृतीया तु चतुर्थी शहना- 
शनी ॥ 9 ॥ श्रियं प्राम्मोति पचम्यां षष्ठयां पूज्यो भवेन्नरः ॥ राजाधिपत्यं सपतम्यामष्टम्यां वृद्विसुत्तमाम्‌ ॥ २ ॥ ख्रियो नवम्यां 
प्राप्रोति दृराम्यां पूणकामताम्‌ ॥ वेदांस्तथाप्रुयात्सवानेकादइ्यां क्रियापरः ॥ २ ॥ द्वादऱ्यां जयलाभं च प्राप्नोति पितृपूजकः ॥ 
प्रजां 45 पशुनृद्धि स्वातंत्यं पुष्टिमुत्तमाम्‌ ॥ ४ ॥ दीपेमायुस्तथेश्वयं कुर्वाणस्तु त्रयोदशीम्‌ ॥ अवाप्रोते न संदेहो द्धं 
श्रद्धापरो नरः ॥ 


होता है ॥ १ ॥ पंचमीमें आद करनेसे खीठात्त, पढीमै सर्व जनसमाजमें पूजा, सप्तमीर्म गणाधिपत्य और अष्टमीमें आद्ध करनेसे अनुत्तम बुद्धिलाभ होता 
हे ॥ २ ॥ नवमीमें आद्ध करनेसे रमणीका लाभ, दशमीमें समस्त कामना एर्ण ओर एकादशी £.थिमें श्राद्ध करनेसे समस्त वेदमें अभिज्ञतालाभ होता 


हे ॥ ३ ॥ जो पुरुष द्वादशी तोथेमं पिवरोंकी पूजा करता है, उसको जयलाभ, पुत्रलान्न, पशुलाभ, मेधालाभ, बुद्दिलाभ, स्वाधीनतालाभ और पुष्टिलाभ 
होता हे ॥ ४ ॥ जो पुरुष श्रद्धायुक्त होकर त्रयोदशीतिथिमें यथासंभव अन्नद्वारा भाद सम्पादन करता है उसको दीघ परमायु और ऐशर्यलाभन होता है 


रु स्क ब पक पड पप चयन कन्या 
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मा पु» || (समे सन्देह नही. जिसके पितर योवनमें मृत्युको प्राप्त हुए हैं अथवा श्राधातसे जीवन परित्याग किया है ॥ ७ ॥ ६ ॥ वह पुरुष उनकी तृप्ति करनेके भान चीर 
लिये चतुर्दशी तिथिमै श्राद्ध करे. पवित्र होकर यत्नसहित अमावास्यामै श्राड करनेसे ॥ ७ ॥ संपूर्ण पारिपूर्ण कामना होती हैं ओर अक्षय स्वर्गलाभ होता धं म हेर 
833६॥ जो पुरुष कर्तिकानक्षत्रमे पितरीकी पूजा करता हे उसको स्वगेभोग होता है ॥ ८ ॥ जो पुरुष अपत्य ( सन्तान ) की कामना करता है, उसको रोहि-( ३ 
णीनक्षत्रमै आद्ध करना चाहिये. मृगशिरा नक्षत्रे आद्ध करनेसे ओजस्विता, आग्रमें शोर्य और पुनर्षसुनक्षत्रमे श्राद्ध करनेसे क्षेत्रादि लाभ होता है ॥ ९॥ | # 
्य नक्षत्रमे भाद्ध करनेसे पुष्टिलाभ, आश्ेषामे श्रेष्ठ पुत्र, मधामें स्वजनोमें प्राधान्य और पूर्वाफाल्युनी नक्षत्रमें भाद् करनेसे सोभाग्यलाभ होता है ॥१०॥ र 
यथा संभावितान्नेन श्रद्धासंपत्समन्वितः ॥ विक्ृत्या पितरो यस्य मृताः शस्रेण वा हताः ॥ ६ ॥ तेन कार्य चतुदेइया तेषां तृत्तिममी- | ए 
प्सता ॥ श्राद्ध कुर्व्नमावास्यां यत्नेन पुरुपः शुचिः ॥ ७॥ सर्वान्कामानवाम्रोति स्वर्ग चानेत्यमश्चते॥ कृत्तिकासु पितृनचेन्स्वर्ग ८4 


पुष्ये सदाभ्यच्ये आछेषासु वरान्सुतान्‌ ॥ मघासु स्वजनश्रेष्ठयं सोभाम्यं फल्गुनीषु च ॥ १० ॥ प्रदानशीलो भवाति सापत्यशोत्तरासु 
बे ॥ प्रयाति श्रेष्ठतां सत्सु हस्ते श्राद्धप्रदो नरः ॥ ११ ॥ रूपयुक्तस्तु चित्रासु तथापत्यान्यवाप्रयात्‌ ॥ वाणिज्यलाभदा स्वातिविं 
शाखा पुत्रकामदा ॥ १२ ॥ कु पताचुराधासु लभते चकरवातिताम्‌ ॥ आधिपत्यं च ज्येष्ठासु मूळे चारोग्यमुत्तमम्‌ ॥.१३ ॥ आपा- 
दाबु यशःप्रापिरुत्तरासु विशोकताम्‌ ।! श्रवणेन शुभोंछोकान्धनिष्ठासु धनं महत्‌ ॥ १४ ॥ 
उत्तराफाल्णुनीमें भाद करनेसे दानशील ओर पुत्रवान्‌ होजाता है ओर जो पुरुष हस्तनक्षत्रमें आदका अतुहान करता है उसको निःसम्देह श्रेष्ठता माम 
होती है ॥ ११ ॥ चित्रानक्षत्रमें आद्ध करनेसे रूप और अपत्यलाग होता है, स्वातीमें वाणिज्य, विशाखामें पुत्र ओर कामनासीदे ॥ ३२॥ अनुराधामें 
चकवतित्व, ज्येष्ठामें आधिपत्य, मूलमे आरोग्य ॥ १ ३ ॥ पूर्वाषाढामें यशःप्राप्ति, उत्तराषाढार्मे शोकराहित्य, श्रवणमें शुभलोकप्राप्ति ओर धनिष्ठा नक्षत्रे 
आ करनेसे बहुत धनलाभ होता है ॥ १४ ॥ 


॥११६६ 


४ 
र 
॥ 
| 
४४ 
$| प्राम्रोति मानवः ॥ ८॥ अपत्यकामो रोहिण्यां सोम्ये तेजस्वितां भेत्‌ ॥ शोरयमाद्वासु चामा क्षेत्रादि च पुनवंसो ॥ ९ ॥ पुष्टि 


क याद 


| [ह आभिनित नक्षत्रमें भाडका अनुष्ठान करनेसे समस्त वेदेमि अभिज्ञ होजाता हे, शतभिषामें श्राद्ध करनेसे वैद्यकशास्रमें सिदेळाभ होता हे, पूर्वाभावपदा| 
नक्षत्रमें आड करनेसे आविक ( भेड बकरी ) लाभ, उत्तराभाद्रपदामें विद्या गोलाभ ॥ १५ ॥ रेवतीभें सुवर्ण, चांदीके अतिरिक्त अन्यान्य धातु, अखि- र 
नीरमे अश्व ओर भरणी नक्षत्रमे भाद करनेसे दिघीयुलाभ होता हे ॥ १६ ॥ इस कारणही तत्विदं पुरुषको इन सब नक्षत्रेमि कास्यश्राइका आचरण | 
करना चाहिये ॥ १७ ॥ ईति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषादीकायां त्रिंशोऽध्यायः ॥ ३० ॥ मदालसा बोली-हे पुत्र! इस प्रकारसे साधुगृही 
सदाचारपरायण हो हव्य कव्य और अन्नदानपूर्वक पितृगण, देवगण, आतीथिगण तथा बांधवगणकी पूजा करे ॥ १ ॥ इनके अतिरिक्त भूतगण, भृत्य- 
वेदविद्यां चा।भानिति भिषविसद्धि च वारुण ॥ अजाविकं प्रोष्ठपदे विद्या गावस्तथोत्तरे ॥ १५॥ खेतीषु तथा कुप्यमाशिनापु घुरंग- 
मान्‌ ॥ श्राद्ध कुवेस्तथाप्रोति भरणीप्वायुरुत्तमम्‌ ॥ १६ ॥ तस्मात्काम्यानि कुवीत ऋ्षेष्वेतेषु तत्त्वार्वत ॥ १७ ॥ इति श्रीमार्कण्डे 
यपुराणे मदालसोपास्याने5टकोबुशासने आद्वकरुपो नाम जिंशो$ध्यायः ॥ ३० ॥ मदाल्सोवाच ॥ एवं पुत्र गृइस्थेन देवताः पितर- 
स्तथा ॥ संपूज्य हव्यकव्याभ्यामन्नेनातिथिबांधवाः ॥ १ ॥ भूताने भृत्या विकलाः पशुपक्षिपिपीठिकाः ॥ भिक्षवो याचमानास्तु ये 
चान्ये वसता गृहे ॥ २॥ सदाचाखता तात साधुना ग्रहमेथिना ॥ पापं भुंक्ते ससुछष्य -नित्यं नेमित्तिकीः कियाः ॥ ३ ॥ अलक 
उवाच ॥ कथितं मे त्वया मातानित्यं नेमित्तिकं च यत्‌ ॥ नित्यं नेमित्तिकं चेव त्रिविधं कर्म पोरुषम्‌ ॥४ ॥ सदाचारमहं ओतुमिच्छामि 
कुलनंदिनि ॥ यं कुर्वन्सुखमाम्रोति परत्रेह च मानवः ॥ ५ ॥ 

गण, पशु, पक्षी, पिपीलिका, भिक्षुक, याचक और अपरापर जो कोई प्रार्थना करे ॥ २ ॥ उन उन सबकी यथाविधि पुजा करे। गृही मनुष्य नित्य नेमि 
चिकी कियाको उलंघन करनेसे पापका भागी होता हे ॥ ३ ॥ अलर्कने कहा हे मातः ! तुमने मुझसे नित्य नेमित्तिक ओर नित्यनेमित्तिक इन तीन पर्त 
पुरुषोचित कर्मका विषय वर्णन किया ॥ ४ ॥ हे कुलनन्दिनी ! जिसका अनुष्ठान करनेसे मनुष्य क्या इस लोक, कया पर लोक दोनोंमें सुखका भारी 
होता हे. अब में वही सदाचारका विषय सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ ५ ॥ 
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॥9१७॥ 


मदालसा बोली-गृहस्थ सर्वदा सदाचारका प्रतिपालन करे, जो पुरुष आचारहीन हे, किसी लोकर्मे उसको सुख मिलनेकी संभावना नहीं हे । जो पुरुष 
सदा चारको उहंषन करके संसारमार्गम प्रवृत्त होता हे, उसका यज्ञ, दान और तपस्या सब अमंगलका कारण होता हे ॥ ६ ॥ ७॥ दुराचारी पुरुष 
कभी दौधेजीवी नहीं हो सकता, अतएव सदाचारे यत्न शाल होना चाहिये । सदाचार द्वार अलक्षण दूर होता हे॥ ८ ॥ हे पुत्र | में उस सदा- 
चारके स्वरूपका वर्णन करती हूं, तुम एकाग्र मनसे सुनकर तिसके अनुरुप कार्यका अनुष्ठान करो ॥ ९ ॥ गृही पुरुष ।बेवर्गसाधनमै यत्न करे । त्रिवे- 


~~ NN 


गैकी सिद्धि होनेपर वह गृहस्थ क्या इस लोक क्या परलोक दोनेंमिंही सिद्धिलाभ करता हे ॥ १० ॥ आत्मवान्‌ होकर उपार्जित अर्थका चतुर्थांश पार- 
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मदाल्सोवाच ॥ गृहस्थेन सदा कार्यमाचारपरिपारनम्‌ ॥ न ह्याचारविहीनस्य सुखमत्र परत्र वा ॥ ६॥ यह्ञदानतपांसीह पुरुषस्य न 
भूतये ॥ भवाति यः सदाचारं समुहंध्य प्रवत्तंते ॥ ७॥ दुराचारो हि पुरुषो नेहायुविदते महत्‌ ॥ कार्यो यत्रः सदाचारे आचारो इंत्य- 
लक्षणम्‌ ॥ ८ ॥ तस्य स्वरूपं वक्ष्यामि सदाचारस्य पुत्रक ॥ समाहितमनाः श्रुत्वा तथेव परिपाल५ ॥ ९ ॥ त्रिवर्गसाधने यन्नः कर्त्तव्यो 
गृहमेधिना ॥ तत्संसिद्धो गृहस्थस्य [सिद्धिरत्र परभ च ॥ १० ॥ पादेनार्थस्य पारःयं कुयोत्संचयमात्मवान्‌ ॥ अघेन चात्मभरणं नित्यने- 
मित्तिकानितम्‌ ॥ ११ ॥ पादं चात्मार्थमायस्य मूलभ्रृतं विवद्धयेत्‌ ॥ एवमाचरतः पुत्र अर्थः साफ्ल्यमृच्छाति ॥ १२ ॥, तद्वत्पाप- 
निषेधार्थ धर्मः कायों विपश्चिता ॥ परार्थ तथा चान्यः काम्योऽत्रेव फलप्रदः ॥ १३ ॥ 


लौकिक धर्मके लिये संचय करना गृहीका कर्तव्य हे । अद्धांशद्वारा आत्मपोषण ओर नित्य नेमित्तिकादि कियासाधन करे ॥ १1 ॥ और अवशिष्टको 
मूलधनस्वरुप बढावे । हे पुत्र ! इस प्रकारका आचरण करनेसेही अर्थकी सफलता सावित होती हे ॥ १२ ॥ अर्थविषयमं जिस प्रकार आचरण करे पाप | 
दूर होनेके लिये भी वेसाही धर्मसंचय करना चाहिये । धर्म दो प्रकारका हे काम्य ओर निष्काम । निष्काम धर्म परलोकमें फलमदान करता हे और|| 
काम्यधर्म इस लोकमें फलम्रद है ॥ १३ ॥ क 


कक कक कक क थ भनन नुक मक 


॥११७॥ 


| | विप्र और व्ययके कारण काम्य और निष्काम कर्म अविरोधपूर्षक इन दोनों धर्मोका अनुष्ठान करना चाहिये । त्रिवर्गके अविरोधसे कामशी दो प्रकार १ $ 


हे ॥ १४ ॥ धर्म, अर्थ ओर काम, यह त्रिवर्ग जिस भकार परस्पर अनुबद्ध हैं, इसी भकार इनको परस्पर विना बन्धे भी विचारे. में इनके अनुबंधादिका | छ 
वर्णन करती हूँ सुनो ॥ १५ ॥ धर्म और धर्मके अल॒बंधनिमित्त धर्म अ'त्माके लिये बाधक नहीं होता, इनके योगमें काम जिस भाँति दो प्रकार हे, | j | 
ऐसेही कामद्ारा धर्म ओर अर्थभी दो अंशमै विभक्त जानना चाहिये अर्थात्‌ धर्म ओर धर्मातुबंधार्थ धर्म, इन दोनोंके योगर्मे काम जिस प्रकार वर्मानुषद | 9 
काम अर्थानुबद्ध काम यह दो भागमें विभक्त हे, इसी प्रकार कामद्वारा धर्म ओर अर्थ भी दो भागमें विभक्त हुआ हे ॥ १६ ॥ गृही पुरुष बाह्मसुहूर्तमे 
प्रत्यवायभयात्कामस्तथान्यश्चाविरोधवान्‌ ॥ द्विथा कामो निगदितस्त्रिवर्गी$स्याविरोधतः ॥ १४ ॥ परस्परानुबंधांश्च सवनितान्विचि- 
तयेत्‌ ॥ विपरीतानुबंधांश्च धमोदींस्ता*छुणुष्व मे ॥ १५ ॥ धमों धर्मानुबंधार्थो धमों नात्मार्थथापकः ॥ उभाभ्यां च द्विधा कामस्तेन 
तो च द्विधा पुनः ॥ १६ ॥ ब्राल्ले मुद्त्तें बुष्येत धमार्थो चानुचितयेत्‌ ॥ कायक्नेशांश्च तन्मूलान्वेदतत्त्वाथेमेव च ॥ १७ ॥ उत्याया- 
वश्यकै कृत्वा कृतशोचः समाहितः ॥ समुत्थाय तथाचम्य प्राङ्मुखो नियतः शुचिः ॥ १८ ॥ पूर्व संध्यां सनक्षत्रां पाथिमां सदिवा- 
कराम्‌ ॥ उपासीत यथान्यायं नेनां जद्यादनापदि ॥ १९ ॥ असत्रलापमनृत वाक्पारुष्यं च वर्जयेत्‌ ॥ असच्छास्रमसद्वादमसत्सवां च 
पुत्रक ॥ २० ॥ सायंप्रातस्तथा होमं कुर्वीत नियतात्मवाम्‌ ॥ नोद्यास्तमये बिबमुदीक्षेत विवस्वतः ॥ २१ ॥ 
उठकर धर्म, अर्थ, धर्मार्थमूलक कायह्रेश ओर वेदतत्त्वार्थ इन सबकी चिन्ता करे ॥१७॥ फिर शग्यात्यागपूर्वक आचमन करके नियत ओर पवित्र भाषसे 
पूवसुख बैठ ॥३८॥ नक्षत्र रहते रहते पूर्वसंघ्याका आचरण करे । इसी पकार सूर्यदेवके रहते रहते सायंसंध्या करनी चाहिये । अनापत्कालमै यथाविधि 
संध्याकी उपासना करे, कभी इसके अन्यथा न करें ॥ १९ ॥ हे पुत्र ! असत्‌ वाक्य, अनृत वाक्य ओर कर्कश वाकय त्याग करना अवश्य कर्नव्य हे, 
तेथां असत्‌ शाख्र, असत्‌ वाद ओर असद सेवाभी पारेत्याग करे ॥ २० ॥ नियतात्मा होकर प्रातःकाल ओर सायंकालमें होमका अनुष्ठान करना 
चाहिये । उदयकाल और अस्तगमनसमयमे सूर्यके बिम्बका दर्शन न करे ॥ २१ ॥ 


> 
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बाल काढना, दर्पणे सुख देखना, दंतधावन, और देवतर्पण, यह सत्र कार्य दिनके पूवाहमें करने चाहिये ॥ २२ ॥ ग्राम, निवास, तीर्थ, क्षेत्र, पथ 
( मार्ग ) जुताहुआ खेत और गोओंका स्थान इन सब स्थानेंमें मल मूत्र त्यागना अनुचित हे ॥ २३ ॥ पराई ख्रीको नग्न नही देखे ओर स्वीय मल- 
कोभी देखना अनुचित हे, ऋतुमती खीको नहीं देखे ओर उसको स्पर्श तथा उसके संग वार्चालापभी नहीं करना चाहिये ॥ २४ ॥ जलम विडा मूत्र 
त्याग, वा मेथनकार्य नही करना चाहिये । बुद्धिमान्‌ पुरुष मलमूत्र, केश, भरम, कपाल ॥ २५ ॥ तुष, अंगार, अस्थि, रज्ज, वसनादि, मार्गकी 
माचिका इन सबके ऊपर कभी न बैठे ॥ २६ ॥ गुही मनुष्य अपनी सम्पत्तिके अनुसार सबसे पहिले तितर, देवता, नरगण और भूतगणकी पूजा करके 
केशप्रसाधनादर्शदशन दंतथावनम्‌ ॥ पूर्वाह एव कुर्वीत देवतानां च तपणम्‌ ॥ २२ ॥ ग्रामावसथतीानां क्षेत्राणा चेव वत्मेनि ॥ न 
| मूञमलुतिष्ठेत न कृष्टे च गोबने ॥ २३॥ नमां परत्रियं नेक्षेत्र पर्येदात्मनः शक्कत्‌ ॥ उदक्यादर्शन॑ स्पर्धा वर्ग्य संभाषणं 
तथा ॥ २४ ॥ नाप्सु सूत्रं पुरीषं वा निष्ठीवं न समाचरेत्‌ ॥ नाधितिष्ठेच्छकुन्मूजं केशभस्मकपालिकाः ॥ २५ ॥ तुषांगारास्थित्रूर्णानि 
रजो वस्राणि कानिच्षित्‌ ॥ नायितिष्त्तया प्राज्ञः पथि पत्रागि वा भुवि ॥ २६॥ पितृदेवमनुष्याणां भूतानां च तथाचेनम्‌ ॥ कृत्वा 
विभवतः पश्चाद्रहस्थो भोळुमईति ॥ २७ ॥ उदङ्घुखः प्राइमुखो वा स्ताचांतो वाम्यतः शुचिः ॥ भुंजीतान्नं च तच्चित्तो ह्यंतर्जाचुः सदा 
नरः ॥ २८ ॥ उपधातमृते दोषं नात्रस्योदीरयेदुधः ॥ प्रत्यक्षं ठमणं वर््थमन्नमत्यु्णमेव च ॥ २९॥ न गच्छन्नेव तिषठन्वे विण्मूजञो- 
त्समेमाचरन्‌ ॥ कुर्वीत नेव चाचामेन्न किंचिदपि भक्षयेत्‌ ॥ २० ॥ 
फिर स्वयं भोजन करे ॥ २७ ॥ आचमनके अन्तर्मे संयतवाक्य, पवित्र और अन्तर्जानु होकर पूर्वमुख वा उत्तरसुख बेठ एकाग्रमनसे अन्न भोजन 
करे ॥ २८ ॥ किसी प्रकारका अनिष्ट वा उत्तेजना न करनेपर किसी अन्नका दोष प्रकाशित नहीं करना चाहिये प्रत्यक्ष अधिक लवण और अत्यन्त उष्ण 
अन्न सर्वथा वर्जित हे ॥ २९ ॥ आत्मवान्‌ मनुष्य चलते वा बेठे बेठे मल मूत्र परित्याग न करे । आचमनके अन्ते किंचिदमात्री आहार 
करना अनुचित हे ॥ ३० ॥ 
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| | वाचती करे ॥ ३३ ॥ ओर गमनकालमें उनका अनुगमन करना चाहिये । उनसे प्रतिकूल बचनप्रयोध करना कशी उचित नहीं हे. एक वश्रसे आहार र | 


उच्छिष्ट शरीरसे किसीके संगशी वार्तालाप न करे और इस अवस्थामे वेदाध्ययन भी परित्याग करे । विशेष करके उच्छिष्ट देहसे गो, आह्ण, अमि ओर! 
अपने मस्तकको स्पर्श न करे ॥ ३३ ॥ उच्छिष्ट शरीरसे सवेच्छानुसार चन्द, सू ओर नक्षत्रका दर्शन करना अनुचित हे । टूटा आसन टूटी शम्पा ओर | | 
टूटे पत्र सवेथा वर्जित हैं ॥ ३२ ॥ आयुत्थान इत्यादि ( उठकर ) खडा होना इत्यादि सत्कारसहित गुरुको आसन प्रदान करे । प्रणामपूर्वक उनसे अनु-| शी 
वा देवपूजा करना निषिद्ध हे ॥ ३४ ॥ द्विजातिगणकी निन्दा नहीं करे ओर बुद्धिमान पुरुष कभी अग्निमें मादि त्याग न करे, नग्न होकर स्नान वा 
उच्छिएो नालपेत्किचित्स्वाध्यायं च विवजयेत्‌ ॥ गां ब्राह्मणं तथा चार स्वमूर्यानं च न स्पृशेत्‌ ॥ ३१ ॥ न च पहयेद्वविं नेन्दु न | 
नक्षत्राणि कामतः ॥ भिन्नासन तथा शाय्यां भाजनं च विवर्जयेत्‌ ॥ ३२ ॥ गुरूगामासनं देयमभ्युत्थानादि सत्कृतम्‌ ॥ अनुकूले तथा- &५। 
लापमभित्रादनप्वेकम्‌ ॥ २२ ॥ तथानुगमने कुर्यात्मतिकूलं न संलपेत्‌ ॥ नेकवस्रश्व भुजीत न कुयादिवतार्चनम्‌ '॥ ३४ ॥ न गह | भै | 
ेददिमान्नामनो मेहं कुर्वीत बुद्विमान्‌ ॥ न स्नायीत नरो नग्नो न हायीत कदाचन ॥३५॥ न पाणिभ्यासुभाभ्यां च कण्डूयेत शिरस्तथा ॥ 

न चाभीकणं शिरखान कार्य निष्कारणं नरेः ॥ २६ ॥ शिरःस्नातश्च तेठेन नाङ्गं किञ्चिदपि स्पृशेत्‌ ॥ अनध्यायेषु सर्वेषु स्वाष्यायं च | 
विवर्जयेत्‌ " ३७ ॥ त्राह्मयानलगोसूर्यान्न मेहेत कदाचन ॥ उद्ङ्मुखो दिवा राञावुत्सर्ग दक्षिणामुखः ॥ ३८॥ आवाधासु यथाकामं || 
कुयान्मूजपुरीषयोः ॥ दुष्कृत न गुरोब्रूंयात्कुद्धं चेन प्रसादयेत्‌ ॥ २९ ॥ Kk 
शयन करना अनुचित हे ॥ ३५ ॥ दोनों हाथोंसे कशी मस्तक न खुजावे, विना कारण स्नान वा सदा शिरसे स्नान करना उचित नहीं हे॥ ३६ ॥1 
और शिरःस्नानकें अन्तमै किसी अंगम तेल नहीं मलना चाहिये । सब अनध्यायके दिनोमें वेदाध्ययन पारेत्याग करे ॥ ३७ ॥ बाझण, अभि, गो ओर [| 


। ॥ 
| 
| 


मा० पु० | || ओर यदि कोई दूसरा उनकी झूठी निन्दा करे तो उसमें कर्णपात न करे विप्र, राजा, दुःखातुर ॥ ४० ॥ अपनी अपेक्षा अधिक विद्यावान्‌, युर्विणी 
॥११९१ छुँ | खरी, भयातुर, युवा, मूक, अन्ध, बधिर, मत्त, उन्मत्त ॥ ४१ ॥ पुंश्वली, वेर करनेवाला, बालक ओर पतित इन सब पुरुषोको पथ ( मार्ग ) प्रदान करे । 

` || दिवमन्दिर चेत्य वृक्ष चतुष्पथ ( चौराहा ) ॥ ४२ ॥ अपनी अपेक्षा अधिक विद्यावान्‌, गुरु और देवता बुद्धिमान्‌ पुरुषको इन सबकी प्रदक्षिणा करनी 
चाहिये दूसरे किसी पुरुषका पहराहुआ जूता वस्र ओर माल्यादि न पहिरे ॥४३॥ और दूसरेका धारण किया हुआ जनेऊ, विभूषण और कमण्डळु धारण 


परीवाद न शृणुयाद्न्येषामपि कुवेताम ॥ पन्था देयो ब्राह्मणानां राज्ञो दुःखातुरस्य च ॥ ४० ॥ विद्याधिकस्य गुर्विण्या भारात्तेस्य यवी 
यसः ॥ मूकान्थबधिराणां च मत्तस्योन्मत्तकस्य च ॥ ४१ ॥ पुंश्चल्या कृतवेरस्य बालस्य पतितस्य च ॥ देवालय चेत्यतरुं तथेव च 

चतुष्पथम्‌ ॥ ४२ ॥ विद्याधिकं गुरु चेव बुधः कुयात्रदक्षिणम्‌ ॥ उपानद्वम्रमाल्यादि धृतमन्येर्न धारयेत्‌ ॥ ४२ ॥ उववीतमलंकारं 
करकं चेव वर्जयेत्‌ ॥ प्रशस्तानि च कर्माणि कुर्वाणा दीर्षजीविनः ॥ ४४ ॥ चतुदेऱ्यां तथाष्टम्यां पञ्चदइयां च पर्वसु ॥ तेलाभ्यङ्गं तथा 
भोगं योषितश्व विवजेयेत्‌ ॥ ४५ ॥ न सिप्तपादजंवश्व प्राज्ञस्तिप्टेत्कदाचन ॥ न चापि विश्षिपेत्पादो पादं पादेन नाक्रमेत्‌ ॥ ४६ ॥ 
मर्माभिषातमाक्रोशं पेशुन्यं च विवर्जयेत्‌ ॥ दम्भाभिमानतेह्ष्ण्यानि न कुर्वीत विचक्षणः ॥ ४७॥ मूर्खोन्मत्तव्यसनिनो विरूपान्मायिनः 
स्तथा ॥ न्यूनाङ्गां्ाषिकाङ्गांश्च नोण्हासेन दूषयेत्‌ ॥ परस्य दण्डं नोद्यच्छेच्छिज्ञाथ पुत्रशिष्ययोः ॥ ४८ ॥ 


न करे, प्रशस्तकर्म करनेसे दीर्घजीवी होता हे ॥ ४४ ॥ चतुरशी अष्टमी पंचदशी ओर पवेके दिन तेलमईन ओर ख्रीसंग पारित्याग करे ॥४५॥ बुद्धिमान्‌ 
पुरुष चरण जंघा फेलाकर न बेठे ओर चरणद्वारा चरण आक्रमण करना तथा लात मारनाभी निविद हे ॥४६॥ किसीको भी मर्मव्यथा नहीं देनी चाहिये 
और लोकेंके प्रति कोसना और चुगली परित्याग करे तथा बुद्धिमान पुरुषको देश, आगिमान ओर तीक्षण व्यवहार परित्याग करना चाहिये ॥ ४७ ॥ 
मूढ, उन्मत्त, दुःखी, आपदाम्रस्त, विरूप, गायावी, हीनाङ्ग और अधिकाङ्ग इन सबको हास्पद्वारा दूषित करना अनुचित हे । अन्यके प्रति देडका 
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॥३१९॥ 
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| न करे ओर उपदेशपदानाथ पुत्र ओर शिष्यके प्रति दंडविधान करना अनुचित नहीं हे ॥ ४८ ॥ पावोंसे आक्रमणपूर्वक आसनपर नहीं बेटे 
केवल आत्मोदरपूरणके अर्थ संयाव ( मोहनभोग ) कसर ( खिचडी ) और मांस प्रस्तुत न करना चाहिये ॥४९॥ प्रातःकाल ओर सायंकालमें आतिथिकी 
पूजा करके फिर स्वयं भोजन करे वाणीको रोक पूर्वमुख वा उत्तरमुख बेठकर दन्तथावन करे ॥ ५० ॥ जो काशादि बर्जित हैं, दन्तथावनार्थ उनका 
व्यवहार नहीं करना चाहिये । उत्तरको शिर कर वा पश्चिमको शिर कर शयन न करें ॥ ५) ॥ दक्षिण वा पूर्वदिशामे मस्तक रखकर शयन करना चाहिये 
दुर्गन्धपूर्ण जलम ओर राजिकालमें ख़ान करना अनुचित हे ॥ ५२ ॥ केवल मात्र चन्द सूर्यके गहणादिकालर्मही रातजिमें ज्ञान करसकता हे, खानके 
तद्न्नोपविशेत्प्राज्ञः पादेनाक्रम्य चासनम्‌ ॥ संयावं क्रसर मांसं नात्मार्थधुपताधयेत्‌ ॥ १९ ॥ सायंप्रातश्च भोक्तः्यं कृत्वा चातिथिपूज- 
नम्‌ ॥ उदड्पुखः प्राहमुखो वा वान्यतो दन्तथावनम्‌*॥ ५० ॥ कुत सततं वत्त वर्जयेद्रग्यंमीरुयः ॥ नोदक्छितः स्पपेजातु न च 
प्रत्यक्छिरा नरः ॥ «१ ॥ शिरस्यगस्त्यमास्थाय शयीताथ पुरन्दरम्‌ ॥ न तु गन्धवतीष्पप्सु ख्रायीत न तथा निशि ॥ ९२ ॥ उपरागे 
परं स्रानमृते दिनमुदाह्तम्‌ ॥ अपमृग्यान्न चास्रातो गात्राण्यम्बरपाणिभिः ॥ ५३॥ न चापि पूनयेत्केझान्वातती न च धूनयत्‌ ॥ नानु- 
ठेपनमादद्यादस्रातः काचिमः ॥ ५७ ॥ न चापि रक्तमासाः स्याच्चित्रासितघरो5पि वा॥ न च कुर्पाद्विपयोस वासक्षोर्नापि भूषणे ॥५<॥ 
व्यं च विदृरां वस्रभत्यन्तोपहतँ च यत्‌ ॥ केशकीटावपन्नं च क्षुण्णं श्वमिसेश्ञितम्‌ ॥ ५६ ॥ अवलीठवपन्नं च सार'द्धरणदूपितम्‌ ॥ 
पृष्ठमांस वृथामांसं वर्ज्यमांसँ च पुत्रक ॥ ५७ ॥ 

पीछे वस्न वा हरत द्वारा देहमाजेन करना निषिड हैं ॥५३॥ एवं गीले केश वा गीले वख्का फटकारना अनुचित हे, बुद्धिमान्‌ पुरुष विन! स्नान किये कशी 
चन्दनादि धारण न करे ॥ ५४ ॥ लाल वर्ण, काले वर्ण, अथवा चित्रितं वन्न नहीं पहरने चाहिये, पहिरनेके ओर उत्तराय वस्न तथा विभूषण इन सबको 
विपरीतभावसे नहीं पहिरे ॥ ५५ ॥ दशाशून्य, जीर्ण ओर छिन्नवख्र सर्वथा वर्जित हैं, केश भोर कीटसे युक्त ( विकृत ) कुत्तेका देखा हुआ ॥ ५६ ॥ 
वा चाटा हुआ ओर जिसका सार निकाल लिया हो, दूषित अन्न, पृष्ठमांस, वृथा मांस ॥ ५७ ॥ 
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| वर्जित मांस ओर प्रत्यक्ष लवण हे पुत्र ! यह सब कभी भोजन न करे। हे वत्स ! बहुत दिनोंका धरा ओर वासी अन्न त्यागदे ॥ ५८ ॥ हे नृपन- 
ॐ॥न्दन ! पिही, शाक, इक्ष ओर दुग्ध, इन सबका विकार भोजन न करे, मांसाविकार बहुत दिनोंका होनेरर वह भी बर्जित हे ॥ ५९ ॥ सूर्यके उदय- 
$| कलमें वा अस्तगमनसमयमें शयन करना छोड दे, स्नानके पीछे जी शयन करना अनुचित हे ओर बेठा बेठाभी न सोदे, तथा अन्यमनस्क अथात 


दूसरी ओरको भी मन लगाकर शयन नहीं करना चाहिये ॥ ६० ॥ सेज वा मृत्तिकाम ' हा ! ' कहकर न बेठे, उत्तरीय परित्यागपूर्वक 
एक वदसे भोजन न करे, बात कहते कहते भी भोजन करना निषिद्ध हे ओर जो सामने बैठा हो, उसको विना दिये आहार करना उचित 


न भक्षयीत सततं प्रत्यक्षठवणानि च ॥ वर्ज्य चिरोषितं पुत्र भक्तं पर्युषितं च यत्‌॥ ५८॥ पिष्टशाकेक्षुपयरसा विकारा नृपनन्दन ॥ तथा 
मांसविकाराअ ते च वर्ष्याश्विरोषिताः ॥ «९ ॥ उदयास्तमने भानोः शयने च विवर्जयेत्‌ ॥ नार्नातो नेव संविष्टो न चेवान्यमना 
नरः॥ ६० ॥ न चेव शयने नोव्यासुपविष्टो न शब्दवत्‌ ॥ न चेकेवस्रो न वदन्मेक्षतामप्रदाय च ॥ ६१ ॥ भुंजीत पुरुषः स्नातः सायं- 
प्रातर्यथाविधि ॥ परदारा न गन्तव्याः पुरुषेण विपश्चिता ॥ ६२ ॥ इषटपृत्तायुषां हन्त्री परदारगतिर्नृणाम्‌ ॥ न हीह्शमनायुष्यं लोके 
किंचन विद्यते ॥ ६३ ॥ यादृशां पुरुषस्येह परदाराभिमर्शनम्‌ ॥ देवार्चनामिकायांणि तथा गुर्षभिवादनम्‌ ॥ ६४ ॥ कुत सम्यगाचम्य 
तद्वदन्नभुजिक्रियाम्‌ ॥ अफेनाभिरगन्धाभिरङद्विरच्छाभिराद्रात्‌ ॥ ६५ ॥ 


नहीं हे ॥ ६१ ॥ प्रातःकाल और सायंकालमे विधानानुसार स्नान करके फिर भोजन करे, बुद्धिमान कशी परखीगमन न करे ॥ ६२ ॥ 
क्योंकि परखीगमन करनेसे इष्टापूर्त विनष्ट होता हे ओर परमायुका हास होता हे, परदाराभिमर्शन पुरुषके पक्षमें जिस प्रकार परमायुका हास करनेवाला 
हे, ऐसा इस लोकम और पाप कुछशी नहीं हे. देवताओंकी पूजा, अभिकार्य ओर युरुजनोंको प्रणाम करना सर्वथा उचित हे ॥ ६३ ॥ ६४ ॥ सम्यक्‌ 
आचमन करके अन्नश्ोजन कार्यसमापन करे । हे पुत्र ! फेनशुन्य निर्ग निर्मल पवित्र जल सादर ग्रहणपुर्वक ॥ ६५ ॥ 


॥१२०॥ 
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शि | पूवसुख या उत्तरसुख होकर आचमन करना चाहिये. जलके भीतरकी, वासगृहकी, वल्मीककी, चुहेके भट्टेकी ॥ ६६ ॥ ओर शोचकियासे बचीहुई, यह 
| पांच भकारकी मृत्तिका ग्रहण न फरे । एकाइमनसे हाथ पेर घो और सम्यक्‌ प्रकारसे शोच कर ॥ ६७ ॥ दोनों जानु समेटकर बेठे तीन वार वा चार 
वार जलपानसहित आचमन करे । दो बार सुखके इधर उधर ओर मुखगहरंमें एवं दो बार मस्तक ओर डान्ठ्रियद्वार मार्जनपूर्वक ॥ ६८ ॥ सम्यक्‌ प्रकार 
आचमन करके पवित्र भावसे कियालुष्ठान करे । सदा यत्लपूर्वक एकाग्र मनसे देवता, ऋषि और पितरोंका ॥ ६९ ॥ कार्य करना चाहिये । हुचकी और 
खखार त्याग करनेसे आचमन करना उचित हे ओर वस्न पहरनेके पीछेशी आचमन करे ॥ ७० ॥ छाक अवलेहन ( चाटना ) वमन और निष्ठीवन हेने- 
| आचामेतुत्र पुण्याभिः प्राइसुखो वाप्युदङ्मुखः ॥ अन्तर्जलादावसथाद्वल्मीकान्सूषिकस्थलात्‌ ॥ ६६ ॥ कृतशोचावारिष्टाच वर्जयेत्पञ्च 
| वे मृदः ॥ प्रक्षाल्य हस्तो पादो च समभ्युक्ष्य समाहितः ॥ ६७ ॥ अन्तर्जानुस्तथाचामेत्रिश्वतुर्वा पिबेदपः ॥ परिमृज्य द्विरास्यान्तं सानि 
मूधानमेव च ॥६८॥ सम्यगाचम्य तोयेन कियां कुवीत वे झुचिः ॥ देवतानामृषीणां च पितृणां चेव यत्रतः ॥३९॥ समाहितमना भूत्वा 
कुवीत सततं नरः ॥ क्षुत्ता निष्ठीव्य वासश्च परिघायाचमेदुधः ॥ ७० । क्षुते$वलीढे वान्ते च तथा निष्ठीवनादिषु ॥ कुयांदाचमन स्प 
गोपृष्ठस्थार्कदशनम्‌ ॥ ७१ ॥ कुवौतालम्बनं चापि दक्षिणश्रवणस्य वे ॥ यथा विभवतो झोतत्यूवांभावे ततः परम्‌ ॥ ७२ ॥ अविद्यमाने 
| पूर्वोक्ते उत्तरमापिरिष्यते ॥ न कुयांदन्तसंघर्ष नात्मनो देहताडनम्‌ ॥ ७३ ॥ स्वम्ाष्यापनभोज्यानि स्वाध्यायं च विवर्जयेत्‌ ॥ सन्ध्यायां 
मैथुन चापि तथा प्रस्थानमेव च ॥ ७४ ॥ 
| पर आचमन, गोपृष्ठावलोकन, सूर्यदशन ॥ ७१ ॥ ओर दहिना कान छूना चाहिये । इन सबमें पूर्व पूर्वका अभाव होनेपर विभवके अनुसार परस्पर कार्यका 
अनुष्ठान करे ॥ ७२ ॥ क्योकै पूर्व पूर्वे अभावर्मे परस्परकी किया ही श्रेष्ठ कही गई है दन्तद्वारा दन्तघर्षण ने करे और अपने देहका ताडन करनाभी 
अनुचित हे ॥ ७३ ॥ क्या भातःसंध्या क्या सायंसंध्या, दोनों कालमें शयन, अध्ययन ओर भोजन पारत्याग करे । संघ्याकालमें मेथुनकिया और 


प्रस्थान न करे ॥ ७४ ॥ 
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हे वत्स ! भक्तिपहित पूर्वाहमें देवताओंकी, मध्याहमे नरगणोंकी और अपराहमें पितरोंकी पूजा करे ॥७५॥ शिरसे ख़ान करके पितरोंके ओर देवताओंके || मा? 

कियाचुटानमें प्रवृत्त होना चाहिये पूर्वसुख वा उत्तरमुख होकर ( बाल) हजामत बनवावे ॥ ७६ ॥ जो कन्या सद्वशोतन्न होकरभी रोगिणी, विक-|* , झ० ३5 
लाङ्की, विकृत, पिंगल वर्ण, वाचाल ( बहुत बोलनेवाली ) वा समरत दोषोंसे दूषित हो, ऐसी कन्याको ग्रहण करना उचित नही हे ॥ ७७ ॥ जो पुरुष र 
कल्याणकी कामना करे, उह सर्वाङ्गपूर्ण, सोम्य नाम, सवै सुलक्षण विभूषित कन्यासे विवाह करे ॥ ७८ ॥ पिता वा माताकी सात वा पांच पीढी छोडकर 
अन्य कन्यासे विवाह करना चाहिये । ख्रीकी रक्षा करना ओर ईषां त्यागना उचित हे । दिनमें शयन वा मैथुनक्रिया नहीं करना चाहिये ॥ ७९ ॥ जिससे 


पूर्वाहे तात देवानां मनुष्याणां च मध्यमे ॥ भत्तया तथापराहे च कुवर्ति पितृपूजनम्‌ ॥ ७५ ॥ शिरःस्रातश्व कुवीत देवं पेत्यमथापि 
वा ॥ प्राड्रमुखोदड़मुखो वापि ₹मश्रुकर्म च कारयेत्‌ ॥ ७६॥ व्यङ्गां विवर्जयत्कन्यामकुलां चापि रोगिणीम्‌ ॥ विकृतां पिंगलां चेव 
वाचाठां सर्वदूपिताम्‌ ॥ ७७ ॥ अव्यंगांगी सोम्यनाम्री सर्वलक्षणलक्षिताम्‌ ॥ ताइशीमुद्रहेत्कन्यां श्रेयःकामो नरः सदा ॥ ७८॥ उद्ध- 
हेत्पित्मात्रोश्च सप्तमी पंचमी तथा ॥ श्ेददारान्त्यजेदीषाँ दिवा च स्वृप्रमेथुने ॥ ७९ ॥ परोपतापकं कमं जन्तुगीड़ां च वजेयेत्‌ ॥ 
उदक्याः सर्ववर्णानां वर्यां रात्रिचदुष्टयम्‌ ॥ ८० ॥ स््ीजन्मपरिहाराथे पंचमीमपि वर्जयेत्‌ ॥ ततः षष्ठयां बजेद्रात्यां श्रेष्ठा युम्मासु 
पुरक ॥ ८१ ॥ पर्वाणि वजंयेत्नित्यमृतुकालेऽपि योषितः ॥ तस्मान्नित्यं नरो गच्छेच्छेषयुग्मासु पुत्रक ॥ ८२ ॥ 


दुसरे पुरुषको संताप हो ओर जिससे जीवगण क्लेश अनुभव करें ऐसे कार्यका परित्याग करना उचित है । समरत वर्णही चार दिन कतुमती नारीका संग धी 
परित्याग करे ॥ ८० ॥ हे पुत्र ! जो पुरुष कन्या उत्पन्न होनेकी अभिलाषा नहीं करता, वह पंचम रात्रिमें ख्रीसंग पारैत्याग करके छठी रात्रिमे सहवास छु 
करे । क्योंकि युग्म रात्रिही नारीसहवासमै श्रेष्ठ कहीगई है ॥ ८१ ॥ ख्रीके कतुकालके दिन ओर चोदस अमावस अष्टमी तथा संकान्ति संभोगमे त्यागदे 
ओर शोष युग्म राजियोमें गमन करे ॥ ८२ ॥ 
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॥१२३७ 


। | 


षी युग्म रात्रिम नारीसंग करनेसे पुत्र और अयुग्म रात्रियॉर्मे कन्याकी उत्पत्ति होती हे. सुतरा यदि पुत्र प्राप्त होनेकी इच्छा हो तो युग्म रात्रिम ही सहवास 
हे करे ॥ ८३ ॥ यदि पूर्वाहमें नारीसंग किया जाय तो विधी पुत्र उतपन्न होता हे ओर सायंकालमें ख्रीसंग करनेसे नएंसकका जन्म होता है. हे पुत्र क्षर 

कर्म अर्थात्‌ हजामतके पीछे, वमनके पीछे, नारीसेगके पीछे ॥ ८४ ॥ ओर श्मशानभूमिमें गमन करनेपर सवख खान करना चाहिये हे पुत्र ! देवता, वेद, 
ब्राह्मण, सत्त्वनिष्ठ महात्मा ॥ ८७ ॥ गुरुजन, पतिव्रता ख्री, यज्ञशील ओर तपःपरायण पुरुष, इनकी असत्य निन्दा वा हास्य करना उचित नहीं 


युम्मासु पुत्रा जायन्ते स्लियो5युग्मासु रानिषु ॥ तस्मायुग्मासु पुत्रार्थी सांशेत सदा नरः ॥ ८३ ॥ विधमिणो५द्वि पूर्वाख्ये संध्याकाले 
च षण्ढकाः ॥ क्षुरकर्माणे वान्ते च ख्रीसंभोगे च पुत्रक ॥ ८४ ॥ स्रार्यात चेलवान्माज्ञः कटभूमिसुपेत्य च ॥ देववेदद्विजातीनां री 


ब्च्व्ब्च्व्त्च्द 


साधुसभ्यमहात्मनाम्‌ ॥ ८५ ॥ गुरोः पतिव्रतानां च तथा यम्वितपस्विनाम्‌ ॥ परीवादं न कुर्वीत परिहासं च पुत्रक ॥ ८६ ॥ || 
कुर्वतामविनीतानां न श्रोतव्यं कथंचन ॥ दृवापित्र्यातिथेयाञ्च कियाः कुवीत वे बुध: ॥ ८७॥ स्वाध्यायं चापि 'कुर्वीत यथाशत्तया ( | 
द्यतंद्रितः ॥ नोत्कृष्टशय्यासनयोनापकृष्टस्य चारुहेत ॥ ८८॥ न चामङ्गल्यवेषः स्यान्न चामङ्गल्यवाग्भवेत्‌ ॥ धवलाम्बरसंवीतः || 
सि तपुष्पावेभूषितः ॥ ८९॥ नोद्धतान्मत्तमूढेश्व नाविनीतेश्च पाण्डितः ॥ गच्छेनमेत्रीं न चाशीठेने च चोयांदिदूषितेः ॥ ९०॥ न ||. 
चांतिव्ययशीलेश्व न लुन्धेनापि वैरिभिः ॥ नातृतकेस्तथा कूरेः सहासीत कदाचन ॥ न बन्धकीभिने न्युनेबन्धकीपतिभिस्तथा ॥ ९१ ॥ | 
हे ॥ ८६ ॥ अविनीत मनुष्य यदि इनकी निन्दा करे तो उसमें कर्णपात न करे । बुद्धिमानूको देवता, पितर अंतिथिकी कियाका अनुष्ठान करना 
चाहिये ॥ ८७ ॥ यथाशक्ति सावधानतासे वेद पढे, अपनी अपेक्षा उत्कृष्ट वा अपरुष्ट मनुष्यकी शय्या वा आसनपर न बेठे ॥ ८८ ॥ अमंगल वेष धारण र | 


करना उचित नहीं है. ओरं अमंगल वचन भी परित्याग करे. श्वेतवख औरं सित कुसुमका व्यवहार करे ॥ ८९ ॥ उद्धत, उन्मत्त, मूर्ख, अविनयी, अस- 
चरित्र, चोर्यादि दोषसे दूषित ॥ ९० ॥ अपरिमित खर्च करनेवाला, ढुब्ध, शत्रु, व्यभिचारिणी, हीन, बन्धकीका स्वामी ॥ ९१ ॥ 
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नीचाशय, निन्दित, सर्वदा शंकी ओर देवपरायण, बुद्धिमान्‌ पुरुषको इन सबके संग मित्रता नहीं करनी चाहिये ॥ ९२ ॥ सदाचारपरायण साधुपुरुषोंके 
सहित मित्रता स्थापन करनी चाहिये । बुद्धिमान्‌, पिशुनतारहित शक्तिमान और जो कार्यमें उद्योगशील हैं ऐसे पुरुषोंके संग मैत्री स्थापन करे ॥ ९३ ॥ 
पाण्डित पुरुष सर्वदा वेदज्ञ, विद्वान्‌, बतपरायण ओर स्नातक पुरुषके संग स्थिति करे । सुहृद्‌, दीक्षित, भुपति, स्नातक, श्वशुर ओर कत्विक यह छः जन 
अर्घ्यञ्रदानके उफ्युक्त पात्र हैं. इनके घर आनेपर पूजा करनी चाहिये ॥ ९४ ॥ हे पुत्र ! पूर्वोक्त अर्धा छः जनोंके घर समागम होनेपर संवत्सर बीते 
घर आनेपर विभवके अनुसार यथासमयमें उनकी मधुपर्कसहित पूजा करे॥ ९५ ॥ ओर यदि कल्याणलाभकी इच्छा हो तो उनकी आत्ञामें रहना चाहिये 
सार्द्ध न बलिभिः कुयांन्न च न्यूने निन्दितेः ॥ न सर्वशाङ्किभिनित्यं न च देवपरेनरेः ॥९२॥ कुर्वीत साधुभिमेंतरीं सदाचारावलम्बिभिः ॥ 
प्राज्ञेरपिशुनेः शक्तेः कमेण्युद्योगभागाभेः ॥ ९३॥ वेदविद्यात्रतस्रातेः सहासीत सदा बुधः ॥ सुरदीक्षितभूषाल्खातकश्रशुरेः सह ॥ ऋ- 
त्विगादीन्पडपाहांनचेयेच गृहागतान्‌ ॥५४॥ यथा विभवतः पुत्र द्विजान्सत्सरोपितान्‌ ॥ अचयेन्मधुपर्केण यथाकालमतन्द्रिः ॥ ९५॥ 
तिष्ठेच शासने तेषां श्रेयस्कामो. द्विजोत्तमः ॥ न च तान्विवदेद्वीमानाङकष्टश्चापि तेः सदा ॥ ९६ ॥ सम्यम्णुहाचेनं कृत्वा यथास्था- 
नमनुक्रमात्‌ ॥ संपूजयेत्ततो वह्निं दद्याच्चेवाहुतीः कमात्‌ ॥ ९७॥ प्रथमं त्रह्मगे दद्यात्मजानां पतये ततः ॥ तृतीयां चेव गुद्यभ्यः 
कझ्यपाय तथापराम्‌ ॥ ९८ ॥ ततोऽचुमतये दत्त्वा दद्याद्रहर्बाल ततः ॥ पूर्व ख्याती मया यस्ते नित्यकर्मक्रियाविधिः ॥९९ ॥ वेश्वदेवं 
ततः कुयाद्वलयस्तत्र मे शृणु ॥ यथास्थानविभागं तु देवानुद्दिइय वे पथक ॥ १०० ॥ 

उनके कोष प्रकाश करनेपर भी उनसे विवाद करना बुद्धिमानूको उचित नहीं हे ॥९६ ॥ सम्यक्‌ प्रकारसे गृहपूजा करके कमानुसार अम्निकी अर्चनापूर्वक 
आहुतिप्रदान करे॥९७॥ बह्माजीके उद्देश्यसे पहिली आहुति, परदानपूक प्रजापतिको दूसरी, युदक गणको तीसरी और कश्यपको चौथी आहुति देवे॥ ९८॥ 
फिर अनुमतिके उद्देश्यसे पेचमाहुतिप्रदानपूर्षक पाहिले तुमसे नित्यकर्माकिया विधिके उपलक्षम जिस प्रकार वर्णन किया हे, उर्साके अनुसार गृहबलिमदान करना 
चाहिये ॥ ९९ ॥ फिर वेश्वदेववाठिप्रदान करे उसका नियम सुनो । स्थानविभागके अनुसार देवताओंके उद्देश्यसे पृथक्पृथक्‌ बलि देनी चाहिये॥ ३००॥ र 
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॥१२२ 


अनन्तर प्न्य ( मेष ) अन्न और धरित्री इनको तीन बालि और वायुको बालिपदानपूर्वक पूर्वादि कमसे प्रतिदिशार्मे समस्त दिशाको यथाकमसे बलिपरदान || | 

करे ॥ १ ॥ फिर उत्तर दिशामें बह्मा, अन्तरिक्षम सूर्य, विश्वेदेवगण विश्वभूतगण ॥ २ ॥ उषा और भूतपति, कमशः इनके उद्देश्यसे बलिप्रदान ( 

करके “ स्वधा नमः ” यह वाक्य उच्चारणपूर्वक दाक्षेण दिशामें पितरोंके उद्देश्यसे बलिप्रदान करे ॥ ३ ॥ अनन्तर अन्नावरेषकी कामना करके अपसव्य 

हो, वायुकोणे “ यक्ष्मेत्ता ” इत्यादि मंत्रपाठसहित जलाधारसे जल लेकर विधानालुसार जलदान करे ॥ ४ ॥ फिर अन्नका अग्रभाग तोड हन्तकारकी | ७ 

कल्पना कर यथाविधान ओर यथान्याय ब्राह्मणको देवे ॥ ५ ॥ तदनन्तर स्वीय स्वीय तीर्थयोगमे विधानानुसार कार्य सम्पादन करे, देवादिके उद्देश्यसे 
पजेन्याद्गयो धरित्रये च दद्याञ्च मणिके अयम्‌ ॥ ततो धातुविपातुश्च दद्याद्वारे गृहस्य तु ॥ वायवे च प्रतिदिश दिग्भ्यः प्राच्यादित 
क्रमात्‌ ॥ 9 ॥ ब्रह्मणे चान्तरिक्षाय सूर्याय च यथाक्रमम्‌ ॥ विश्वेभ्यश्चैव देवेभ्यो विश्वभूतेभ्य एव च ॥२॥ उषसे भूतपतये दद्याच्चोत्तर- 
तस्ततः ॥ स्वधा नम इतीत्युक्त्वा पितृभ्यश्वापि दृक्षिण ॥ ३ ॥ कृत्वापसव्यं वायव्यां यक्ष्मतत्तोति भाजनात्‌ ॥ अन्नावशेषमिच्छन्वे 
तोयं दृद्याद्ययाविये ॥.४ ॥ ततोव्राग्रें समुद्धृत्य इन्तकारोपकल्पनम्‌ ॥ यथाविधि यथान्यायं ब्राह्मगायोपपादयेत्‌ ॥५॥ कुयोत्कर्माणि 
तीर्थेन स्वेन स्वेन यथाविधि ॥ देवादीनां तथा कुयांद्राह्मेणाचमनक्रियाम्‌ ॥ ६ ॥ अंगुष्ठोत्तरतो रेखा पाणेयो दक्षिणस्य तु ॥ एतद्वाह्म- 
मोति ख्यातं तीथेमाचमनाय वे ॥ ७॥ तजेन्यडुष्ठयोरन्तः पेत्रं तीथेमुदाहतम्‌ ॥ पितृणां तेन तोयादि दयान्नान्दीमुखाहते ॥८॥ अंगु 
ल्यग्रे तथा देवं तेन दिव्यक्रियावीपिः ॥ तीर्थ कनिष्टिकामूले कायं तेन प्रजापतेः ॥ ९ ॥ 

बाह्मतीर्थदारा आचमन करना चाहिये ॥ ६ ॥ दहिने हाथकी अयष्टाइुलीकी उत्तर दिशामें जो रेखा विद्यमान हे, वही आह्मतीर्थके नामसे प्रसिद्ध है, 

इसी तीर्थके द्वारा आचमन करे ॥ ७ ॥ तर्जनी और अंगुल, इन दोनों अंगुलियॉका मध्यस्थलही पितृतीर्थके नामसे दिख्यात हे । नान्दीमुखके 

अतिरिक्त अन्यान्य समस्त क्रियामै भी पितरोंके उद्देश्यसे इसी पितृतीर्थद्रारा जलादि भदान करे ॥ ८ ॥ अंणुलीके अग्रभाग्मेही देवतीर्थ 

विद्यमान हे, देवकियाविधि उसके द्वाराही समापन करनी चाहिये । कनिष्ठाके मूलदेशमें कायनामक तीर्थ विराजेत है, उसके द्वारा प्रजापतिका 
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कार्य सम्पन्न करे ॥ ९ ॥ इस प्रकारसे इन सब ताथाँके द्वारा सदा देवता और पितरोंकी क्रियाका अनुष्ठान करे, अन्यतीर्थद्वारा कभी न र भा० दी० 
करे ॥ ११० ॥ बाह्तीर्थदाराही आचमन करना विधिसिद्ध है. पितृतीर्थदारा पितृकार्य, देवर्तार्थथारा देवकार्य और कायतीर्थ द्वारा | क| अ० ३४: 
कार्य करे ॥ ११॥ प्रजापतिका कार्य जिस प्रकारसे प्राजापत्य तीर्थ अर्थात्‌ कायतीर्थद्वारा संपादित करना चाहिये. नान्दीसुखकी पिण्डोदक- 

कियाभी उसी प्रकार कायतीथेद्वारा संपन्न करे ॥ १२ ॥ एक साथ जल ओर अग्नि धारण करना बुद्धिमान्‌ पुरुषको कर्तव्य नही हे । शुरु ५ 
वा देवताके सामने पांव न फेलावे ॥ १३ ॥ जो गाय बछडेको स्तन पिलानेमै उद्यत हो, उसको न बुलांवे ओर अंजाले ( चल्टू ) | 


एवमेभिः सदा तीर्थेदेंवानां पितृभिः सह ॥ सदा कार्याणि कुवीत नान्यत्तार्थिन कर्हिचित्‌ ॥ ११० ॥ ब्राह्मेणाचमनं शस्तँ पित्र्यं पेत्रेण 
सवेदा ॥ देवतीर्थेन देवानां प्राजापत्यं निजेन च ॥ 99 ॥ नान्दीभुखानां कुर्वीत प्राज्ञ पिण्डोदकक्रियाम्‌ ॥ प्राजापत्येन तीर्येन यञ्च 
किचित्यनापतेः ॥ १२ ॥ युगपजलमाग्नि च बिभृयान्न विचक्षणः ॥ गुरुद्वान्प्राति तथा न च पादो प्रसारयेत्‌ ॥ १३ ॥ नाचक्षीत 
धयन्तीं गां जले नाञलिना पिबेत्‌ ॥ शोचकालेषु सवेषु गुरूष्वल्पेषु वा पुनः ॥ १४ ॥ न विलम्बेत शोचार्थ न मुखेनानछं धमेत्‌ ॥ 
तत्र पुत्र न वस्तव्यं यत्र नास्ति चतुष्टयम्‌ ॥ १५॥ ऋणप्रदाता वेद्यश्च श्रोत्रियः सजला नदी ॥ जितामित्रो नृपो यत्र बलवान्धमं- 
तत्परः ॥ १६ ॥ तत्र नित्यं वसेत्प्राज्ञः कुतः कुनृपतः सुखम्‌ ॥ यत्राप्रपृष्यो तृपतियेत्र सस्यवती मही ॥ १७ ॥ 


द्वारा जल न पीवे अधिक हो वा कम हो ॥ १४ ॥ सब भकारकी शोचाक्रियामै शप्रिता करे ओर सुखद्रारा अर्थात ईूँकसे अग्नि प्रज्वलित 
न करे ओर हे पुत्र ! जहां यह चार वस्तु न हों, वहां वास न करे ॥ १५ ॥ कण (कर्ज) देनेवाला, वैद्य ओत्रिय और सजला नदी । जिस 
राज्यम शत्र ओका जातनेवाला धर्मनिष्ठ बलवान्‌ राजा वास करता हो ॥ १६ ॥ उस देशमै बुद्धिमान्‌ पुरुषको सदा वास करना चाहिये । क्योकि कुरा- 
| जाके राज्यमें सुखकी संभावना कहां हे ? जिस राज्यका राजा दुर्दर्ष ओर निस रथानकी भूमि सस्य ( धान्य ) वती हे ॥ १७ ॥ 


॥३२३। 
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| जहां पोर ( पुरवासी ) नियमर्मे तत्पर ओर नित्य न्यायमार्गानुवर्ती हैं और जिस स्थानके समस्त मनुष्य मात्सर्यहीः हैं, उस स्थानें वास करनेसे सुखो- | 
दय होता है ॥ १८ ॥ जिस स्थानके ऊपकगण सदा अतिभोगरहित हैं, जिस स्थानमै असंख्य असंख्य ओषधी उत्पन्न होती हैं बुद्धिमान पुरुषको उसी | 
# स्थानमै वास करना चाहिये ॥ १९ ॥ हे पुत्र | जिस स्थानमै जिगीषु अर्थात्‌ ( जीतनेकी इच्छावाले ) एर्वशत्र और सदा उत्सवोन्मत्त इन तीन प्रका- 
रके मनुष्य वास करते हैं वहां वास करना उचित नहीं हे ॥ ३२० ॥ सुशील सहवासियोंमें उद्धिमानको वास करना चाहिये । हे वत्स ! यह मेंने || 
तुम्हारे हितकी कामनासे सब वर्णन किया ॥ १२१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भाषाटीकायामेकत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३१ ॥ मदालसा 
पोराः सुसंयता यञ्ज सततं न्यायवत्तिनः ॥ यत्रामत्सरिणो लोकार्तत्र वासः सुखोदयः ॥ १८॥ यस्मिन्क्कृषीवला राष्ट्रे प्रायशो ` नाति- 
भोगिनः ॥ यत्रोषधान्यरेषाणि वसेत्तत्र विचक्षणः ॥ १९ ॥ तत्र पुत्र न वस्तव्यं यत्रेतत्रितयं सदा ॥ जिगीषुः पूर्ववेरश्थ जनश्च सततो- 
त्सवः ॥ १२० ॥ वसेन्नित्यं सुझीलेषु सहवातिषु पण्डितः ॥ इत्येतत्कथितं पुत्र मया ते हितकाम्यया ॥ १२१ ॥ इति 
श्रीमाकेण्डेयपुराणे अलकांनुझासने सदाचारवरणेनं नाम एकत्रिंशोऽष्यायः ॥ ३१ ॥ मदालप्तोवाच ॥ अतः परं शृणुष्व त्वं वज्यांवज्ये- 
प्रतिक्रियाम्‌ ॥ भोज्यमन्नं पथुषितं ख्नेहाक्ते चिरसंभृतम्‌ ॥ १ ॥ अस्नेहाश्वापि गोधूमयवंगोरसविक्रियाः ॥ शशकः कच्छपो गोधा झवि 
त्वङ्गोऽथ पुत्रक ॥ २॥ भक्ष्या ह्येते तथा वर्ज्यो आमशुकरकुक्कुटो ॥ पितृदेवादिशिषं च आदे श्राह्मणकाम्यया ॥ ३॥ 

बोली-हे वत्स ! अब वर्ज्यावज्ये इव्यकी मतिकियाका वर्णन करतीहूं सुनो-बासी अन्न बहुत दिनका संगृहीत खेहदव्य ॥ १ ॥ ओर घीरहित गेहुँका 
द्रव्य यव ओर दुग्धावकार ( फटा दूध ) भोजन न करे, खरगोश, कछुआ, गोप, श्वाविद्‌ ( साही-सेही ) खङ्गी' हे पुत्र ! इन सब जीवाका मांस ॥२॥ 
भक्षण करसकता है किन्तु माम्यसूकर ओर ब्रामकुकुट ( सुरगा ) अभक्ष्य हैं अर्थात्‌ इनको भोजन नहीं करना चाहिये ब्राह्मणोंके लिये श्राद्धमे पितृ- 
देषताओका जो अवरिष्ट रहता हे ॥ ३ ॥ 
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| | मांस और यज्ञादिमं प्रोक्षित ओर औषधार्थ आयाहुआ मासभोजन दूपणीय नही हैं. शख, पापाण, सुवर्ण, चाँदी, रञ्जु, वसन ॥ ४ ॥ शाक, 
मूल, फल, विदल, अन्न, चर्म ( चमडा ), मणि, हीरा, मेगा, मोती ॥ ५ ॥ ओर मनुष्यका देह यह सब जलमें धुलनेसे शुद्ध होते हैं धातुपात्र और चम- 
सकी जलसे शुद्धि हो जाती है ॥ ६ ॥ तांबा, कॉसा, रग, सीसा इनका खटाईके जलसे तथा क्षारसे वियिपूवक शोच करन; चाहिये ॥ ७ ॥ जल- 
दारा लोहमय पदार्थकी वर्षण द्वारा पाषाणकी ओर खेहजलसे प्रतयुक्त पात्रकी शुद्धि होती हे ॥ ८ ॥ छानधान्य, मृग, चर्म, मुपल, ओखली और 
प्रोल्ितं चोषधार्थ च खादन्मांसं न दुष्याति ॥ शङ्खाइमस्वणरूप्याणां रज्जूनामथ वाससाम्‌ ॥ ४ ॥ शाकमूलफलानां च तथा विदल 
चर्मणाम्‌ ॥ मणिवजप्रवालानां तथा मुक्ताफलस्य च ॥ «॥ गात्राणां च मनुष्याणामम्बुना शो वामिष्यते ॥ पात्राणां चमसानां च वारिणा 
a ॥ द ॥ ताम्रायःकांस्यरेत्यानां त्रपुषः सीसकस्य च ॥ शोचं यथार्थ कृतेव्यं ज्ञाराम्लोदकवारिणा ॥ ७ ॥ तथायसानः 
तोयेन ग्राव्णः संपषेणेन च ॥ सस्नेहानां च भाण्डानां ane वारिणा ॥ ८ ॥ झूपेधान्याजिनानां च मुशलोलूखलस्य च ॥ संहतानां 
च वस्राणां प्रोक्षणात्संचयस्य च ॥ ९ ॥ वल्कलाना ॥ तृणकाष्ठोषधीनां च प्रोक्षणणच्छुद्विरिष्यते ॥ १०॥ 
आविकानां समस्तानां केशानां चापि मेध्यता ॥ सिद्धार्थकानां कल्केन तिलकल्केन वा पुनः ॥ ११ ॥ साम्बुना तात भवति उपघा- 
तवतां सदा ॥ तथा कापोसिकानां च विशुद्विजेलभस्मना ॥ १२॥ नागदन्तास्थिश्ुद्गाणां तत्क्षणाच्छुद्विरिष्यते ॥ पुनः पाकेन 
भाण्डानां पार्थिवानां च मेष्यता ॥ १३ ॥ 
मलिन वक्ष यह सब वस्तु जलमें प्रोक्षण करनेसे शुद्ध होती हे ॥९॥ सब प्रकारका वल्कल ओर मृत्तिकाभी जलके संयोगसे शुद्ध होती हे. तृण का ओर 
समस्त ओषधि जलसे प्रोक्षण करनेपर शुद्ध होती ॥१०॥ मेषके रोमसे बने वस्न और केश, इन दोनों वस्तुके किसी प्रकार दूषित होनेपर जलयुक्त सर- 
सोंके कल्क वा तिलकल्कद्वारा शुद्ध करे॥ 9१ ॥ और इनके बिगडनेसे जलद्वारा ही इनकी शुद्धि हो जाती हे, तथा जल ओर भस्मसे कापासानीर्मेत्त वस्तुकी 
शुद्धि होती हे ॥ १२ ॥ हाथीवांत ओर उसकी आस्थि, सींग इनकी तत्काल वेसेही शुद्धि हे, मिट्टीका पात्र दूसरी वार पकानेसे शुद्ध होता है ॥ 1३ ॥ 
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॥ १२४ ॥ 


र 


भिक्षालब्ध वस्तु, शिल्पकारका हाथ, बाजारकी वस्तु, ्रीजातिका सुख, बालकका सुख, अपना सुख ओर बृद्धपुरुषका सुख स्वयं पवित्र हैं ॥ १४ ॥ 
मार्गमे [| अविज्ञात, दासवर्गादिदवारा ताडनाको प्राम हुआ, बहुत दिनांका अतीत, अनेक बखेडीवाला और लघुजन वाक्यमात्रसे ही शुद्ध होता 
हे ॥ १५ ॥ बहुत बालक और वृद्ध तथा आतुर मनुष्यका कर्म, यह भी स्वभावसेही शुद्ध हे, कर्मसमापनके पीछे अंगारशाला, जिसका बालक रतन 
नहीं छोडता ऐसी स्री ॥ १६ ॥ ओर गंधराहित, बुढुदरहित ओर स्रोतःसंयुक्त जल विशुद्ध हे, कालसे तथा बुहारने ओर गोके चरनेसे भूमि शुद्ध होजाती || 
हे ॥ १७ ॥ ठीपनेसे, खुरचनेसे, जल छिडकनेसे तथा मार्जन ओर अर्चन, इन सबके द्वारा गृहकी शुद्धे करनी चाहिये हे तात ! मृत्तिका, सलिल 


झुचिभेक्षं कारुहस्तेः पण्यं यच्च प्रसारितम्‌ ॥ योषिन्सुखं बालमुखमात्मवृद्धमुखं तथा ॥ १४ ॥ रथ्यागतमाविज्ञातं दासवर्गादिनाहतम्‌ ॥ 
वाक्‍प्रशस्तं चिरातीतमनेकान्तरितं लघु ॥ १५ ॥ अतिम्रश्रूतं बाळं च वृद्धातुरविचष्टितम्‌ ॥ कमोन्ताङ्गारञ्ञालाश्च स्तनन्धयसुताः 
स्रियः ॥ १६ ॥ अभ्यस्य च तथा वाचः स्रवन्त्यो5नन्धबुदुदाः ॥ भरमिविशुष्यते कालाद्वाहमाजेनगोक्रमेः ॥ १७ ॥ लेपादुछेखनात्से- 
काद्वेरमसंमाजनार्चनात्‌ ॥ केशकीटावपन्ने5न्ने गोघाते मक्षिकानिते ॥ 9८ ॥ मृदंबुभस्मना तात प्रोक्षितव्यं विशुद्धये ॥ ओदुम्बराणा- 
मम्लेन क्षारेण अपुसीसयोः ॥1९॥ भस्माम्बुभिश्च कांस्यानां शुद्धिः पावो द्रवस्य च ॥ अमेध्याक्तस्य मृत्तोयेरगन्धापहरणेन च ॥ २० ॥ 
अन्येषां चेव तद्र्येवर्णगन्थापहारतः ॥ चांडालेंत्यजेश्चेव म्ठेच्छेरस्पूर्यजातिभिः ॥ २१ ॥ 


ओर भस्मद्वारा प्रोक्षण करके केश कीटसंयुक्त, गोके सूंधे ओर मक्षिकाय॒क्त इव्यादिकी शुदि करे, ताम्रके बने पात्रादिकी खटाईसे, रांग ओर 
सासेकी क्षारसे ॥ १८ ॥ १९ ॥ तथा कांसेकी भस्म ओर जलसे शुद्धि करनी चाहिये, जो सब इव्य अमेध्य वस्तुसे संसक्त हो मिट्टी ओर जलदारा 
उनकी गंध दूर करनेपर ॥ २० ॥ एवं अन्यान्य वस्तुका वर्ण ओर गंध दूर करनेसे वह शुद्ध होता हे । चाण्डाल, अन्त्यज, म्लेच्छ ओर छूनेके 
अयोग्य जातियोंसे ॥ २१ ॥ 
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मा० पुर र्र छुआ ओर धोया धान्य सब कार्योमे | यह द्रोणसे कमती धान्यम जानना ॥ २२ ॥ ओर जो धान्य रोणपरिमाणसे आविक हो, वह प्रोक्ष-||# भा० टी 
35६८। छुँ ||णसेही शुद्ध हो जाता हे, गठीमें पढेहुए धान्यको देखकर यलसे प्रणाम करना चाहिऐे ॥ २३ ॥ ओर उसे उठाकर शिरपर घरे, अन्यथा लक्ष्मी कोष FI 
रह करती है, जितने जलमें गोकी तृमि हो सकती है जो अपने स्वभावम स्थित हो, पृथ्वीमे हो ॥ २४ ॥ और चाण्डाल तथा कव्याद द्वारा मारेहुए जीवोंका 
र मांस भी शुद्ध कहा गया है हे वत्स ! गलियोंमें पडे पुराने वन्न वायुद्वाराही शुद्ध होते हैं ॥ २५ ॥ धूलि, अग्नि, अश्व, गो, छाया, सूर्यादिकी किरणें, 


रुपृष्टमक्षालित धान्यमनई सर्वकर्माणे ॥ द्रोणादधस्तु यद्धान्यं तस्यायं विधिरुच्यते ॥ २२॥ द्रोणार्थं तु यद्वान्यं प्रोक्षणादेव शुध्यति ॥ 
रथ्यासु पतितं धान्यं दृष्ठा यत्नेन वेदयेत्‌ ॥ २२ ॥ उडत्य मूर्भा चाद्द्याह्श्मीनंश्यति चान्यथा ॥ शुचिगोतृपिक्कत्तोय प्रकतिस्थं मही- 
गतम्‌ ॥ २४ ॥ तथा मांस च चंडालकव्यादादिनिपातितम्‌ ॥ रथ्यागतं च चेलादि तात वाताच्छुचि स्मृतम्‌ ॥ २५ ॥ गजो$मिरूवो 
गौ*छायारइमयः पवनो मही ॥ विएपो मश्तिकाद्याश्व दुष्टसङ्घाददोषिणः ॥ २६ ॥ अजाइवो मुखतो मेध्यो न गोव॑त्सस्थ चाननम्‌ ॥ 
मातुः प्रश्नवणं मेप्यं शकुनिः फलपातने ॥ २७ ॥ आसनं शयन यानं नावः पथि तृणाने च ॥ सोमसूर्यीश्ञुपवनेः शुष्यन्ते तानि पण्य- 
वृत्‌ ॥ २८ ॥ रथ्याप्रसपणे स्ाने क्षुतपानान्नकमसु ॥ आचामेत यथान्यायं वासो विपरिधाय च ॥ २९ ॥ 
वायु, पृथ्वी, जलकी बुँदे ओर मक्खी इत्यादि दुष्टके संसर्गसे भी दूषित नहीं होतीं अर्थात्‌ इनका स्पर्श अपवित्र स्थानोपर रहनेसे भी यह शुद्ध हे ॥२६॥ 
बकरी और अश्वका सुख पवित्र है, गोवत्सका सुख अपवित्र हे, गोका मल, मत्र, माताका दूध और पक्षीका गिराया फल पवित्र है ॥ २७ ॥ आसन, 
शय्या, यान, नोका, मार्गमें स्थित तृण, चंद्र सूर्यके किरण ओर वायु, यह सब बाजारके इब्यकी समान शुद्ध हैं ॥ २८ ॥ मार्गक्रमण, ख़ान, छींक 
पान ओर मलमूत्रविसर्जन, इन सब कार्योके पीछे तथा वस्रपरिवर्चनके पीछे यथाविधि आचमन करना चाहिये ॥ २९ ॥ 


१ बत्तीस रोरका एक द्रोण होताहे | 
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। कीच, जल, ईट ओर कीचसे लिप्त इव्यादिके संसगदोषसे दूषित होनेपर वह वायुके संसर्गसे शुद्ध होता हे ॥ ३० ॥ अन्नका हेर यदि 
किसी प्रकारसे दूषित होजाय तो उसका अग्रभाग पृथक्‌ करके त्याग करे फिर जल ओर मृत्तिकाद्वारा आचमन करे शेष अंश जल छिडकनेसे 
शुद्ध होतांहे ॥ ३३ ॥ विना जाने दुशन्नभोगन करनेपर तीन रात्रि उपवासी रहे और जानबूझकर भोजन करनेसे विधानानुसार उस दोषके 
शान्त करनेको प्रापश्चित्तका अनुष्ठान करना चाहिये ॥ ३२ ॥ कतुमती खी, *डान, गीदड आदि, सूतिका, चाण्डाल और शववाहक अर्थात्‌ 
मृतक उठानेवाला इन सबका स्परी होनेपर ख़ान करके शुद्ध होतांहे ॥ ३३ ॥ ख्रेहयुक्त मनुष्यके अस्थिका स्पर्श होनेसे स्नान कर शुद्ध होता हे । आरे 


स्पृष्टानामप्यसंस्पृरयेविस्थ्याकदमांभसाम्‌ ॥ पंकेश्रचितानां च मेध्यता वायुसंगमात्‌ ॥ ३० ॥ प्रभूतोपहतादन्रादयमुदृत्य संत्यजेत्‌ ॥ 
शेपस्थप्रोक्षण कुयांदाचम्याद्विस्तथा मृदा ॥ ३१ ॥ उपवासस्रतिराज तु दुष्टभक्ष्याशिनों भवेत ॥ अज्ञाते ज्ञानपूर्वं तु तद्दोषोपरामेन 
तु ॥ ३२ ॥ उदक्याश्वशृगालादीन्सूतिकान्त्यावसाविनः ॥ स्पृष्ठा स्लायीत शोचार्थ तथैव मृतहारिणः ॥ ३३ ॥ नारं स्पृद्दास्थि सल्नेह 
स्रातः शुध्यति मानवः ॥ आचम्येव तु निःस्लेहं गामाखभ्याकमीक्ष्य वा ॥ ३४ ॥ न ढंवयेत्तबेतासृक्ष्ठीवनोद्वतेनाने च ॥ नोद्यानादो 
विकालेषु प्राज्ञस्तिऐेत्कदाचन ॥ ३५ ॥ न चालपेजनद्विशं वीरहीनां तथा त्रियम्‌ ॥ ग्रहादुच्छिष्विण्मूजपादाम्भाति सिपेद्वहिः ॥ ३६॥ 
पंचपिण्डाननुद्रत्य न स्नायात्परवारिणा ॥ स्नायीत देवखातेषु गंगाहदसरित्सु च ॥ ३७ ॥ 

स्रेहरहित आरिथस्पर्श करनेपर आचमन करके गोस्पर्श ओर सूर्यका दर्शन करनेसे है शुद्ध होताहे ॥ ३४ ॥ रुधिर, खखार और उवटन उछंघन करना 

| उचित नहीं हे । बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी असमय उद्यानादिमें स्थिति न केर ॥ ३५॥ निन्दित और अवीरा नारीके संग बात करनाभी अनुचित हे, उच्छिष्ट 

मल मूत्र ओर पेरोंका धोयाहुआ जल घरके बाहर फेकना चाहिये ॥ ३६ ॥ पंच पिंड विना उद्धार किये जलमें स्नान न करे । देवखात, गंगा, हद ओर 


अ 


९५७८ ह९बक ४६< 3 


“9 गर सळ ओर 


प म कक 


RAN हळ. ३... ७७ ६0६८8 हक Eh 


क. 


॥ नदी इन समस्त जलम खान कर ॥ ३७ ॥ 


। | 


जो व्याक्त देवता, पितृ, सच्छा, यज्ञ, मंत्र इत्यादिकी निन्दा करते हैं, हे पुत्र ! उनके संग बातचीत वा उनको स्पर्श करनेपर सूर्यका दर्शन करनेरे शुद 
होताहे ॥ ३८ ॥ ऋतुमती खरी, अन्त्यज ( चाण्डालादि ), पतित, शव, विधौ, सूतिका ( नवप्रसूता ), नपुंसक, विवस पुरुष, अन्त्यावसायी ॥ ३९ ॥ 
सूतनिर्यातक ( प्रसवसंबंधीय ) इव्यादिका बाहर निकाळनेवाला ओर परख्रीपरायण, इन सबका दर्शन करनेपर सूर्यका दर्शन करके शुद्धिला करना बुदि- 
मान्‌ मनुष्यका कर्तव्य हे ॥ ४० ॥ अभक्ष्य द्रव्य, नवप्रसूता नारी, नपुंसक, मार्जारो ( बिलाई ), चूहा, कुत्ता, सुरगा, पतित, आविद्ध ( पितामाताके 
द्वारा त्यागा हुआ व्यक्ति वा परित्यक्त दूषित इब्यादि ), चाण्डाल, मृतहारी ॥ ४१ ॥ रजस्वला खरी, ग्राम्य सूकर और सूतिकाशोचदूषित व्यक्ति 
देवतापितृसच्छास्रयज्ञमन्त्रादिनिन्द्केः ॥ कृत्वा तु ्पशनालापं झुष्येताकोवलोकनात्‌ ॥ ३८ ॥ अवलोक्य तथोदक्यामन्त्यं पतितं 
शवम्‌ ॥ विधर्मिसूतिकाषण्डविवस्ान्त्यावसायिनः ॥ ३९ ॥ मृतानियांतकाश्चेः परदाररताश्च ये ॥ एतदेव हि कतेव्यं प्राज्ञ 
झोधनमात्मनः ॥ ४० ॥ अभोज्यसूतिकापण्ठमाजाराखुश्वकुङ्टान्‌ ॥ पतिताविद्वचण्डालमृतदारांश्च धर्मवित्‌ ॥ ४१ ॥ संस्पृर्य 
शुध्यते स्नानादुदक्याग्रामसूकरो ॥ तद्वच सूतिकाशोचद्राषितो पुरुषावापे॥ ४२ ॥ अतः परं श्रणुष्व त्वं स्रीधमांन्ननु विस्तरात्‌ ॥ 
उदुंबरे वसेन्नित्यं भवानी सर्वदेवता ॥ ४३ ॥ ततः सा प्रत्यहं पूज्या गन्धपुष्पाक्षतादिभिः ॥ अश्ुन्या देहली कायां प्रातःकाले विशे 
पतः ॥ ४४ ॥ यस्य शून्या भवेत्सा तु शून्यं तस्य कुल भवेत्‌ ॥ पादस्य स्परानं तत्र असंपूज्य च लंघनम्‌ ॥ ४५ ॥ कुर्वन्नरकमाप्रोति 
तस्मात्तपत्परिवर्जेयेत्‌ ॥ प्रातःकाले खिया कार्य गोमयेनानुलेपनम्‌ ॥ ४६ ॥ 
इन सबका स्पर्श करनेपर खान करके शुद्ध होताहि ॥ ४२ ॥ अब तुम विस्तारसहित खीधर्मको सुनो वानी ओर सब देवता नित्य उदुंबरम वसते 
हें ॥ ४३ ॥ गंध, पुष्प ओर अक्षत आदिसे उनका नित्य पूजन करना चाहिये । विशेष करके प्रातःकालके समय देहलीको शून्य न रक्‍खे जिस पुरुषकी 
देहली शून्य रहती हे, उसका कुलभी शून्य होजाताहे देहलीको चरणसे स्पर्श करना ओर विना पूजे लाँचना ॥ ४४ ॥ ४५ ॥ ऐसा करनेसे नरक होता 
हे इस कारण उलंघन न करे, बरन प्रातःकालमे क्वियोंको गोबरसे लौंपना चाहिये ॥ ४६ ॥ 
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॥३२६॥ 


५ | क्योंकि प्रतिदिन घर लीपनेसे दुःख दिखाई नहीं देता, बुद्दारी दिये विना जिसके घरमे सूर्यकी किरणें पडती हैं ॥ ४७ ॥ उससे पितर देवता और माता 
# | विसुख होजाती हैं, रात्रिके पिछले पहरमें जो धान्यका संस्कार इत्यादि करती हे ॥ ४८ ॥ वह अज्ञानताके कारण ऐसा करनेसे जन्म जन्मे बांझ होती 
ओर जो श्नियें संध्या होनेपर घरमै बुहारी नहीं दतीं ॥ ४९ ॥ वह जन्म जन्मर्मे स्वामी ओर घने हीन होती हैं ओर जो ख्री लिपी भूमिमें स्वस्तिक 
( सथिया ) नहीं करती हे ॥५०॥ उस ख्रीका धन तथा आयु ओर यशका नाश होजाता है। बुहारी, चूल्हा, सिलबट्टा ॥५१॥ इन्हें पेरसे की आकमण 


रत्यहं सदने तस्मान्नेव दुःखानि प्यति ॥ स्पुझाते रश्मयो यस्य गृहं संमार्जनाहते ॥ ४७ ॥ भवन्ति विमुखास्तस्य पितरो देवमा- 
तरः ॥ निज्ञायाः पश्चिमे यामे धान्यसंस्करणादिकम्‌ ॥४८॥ कुरुते या ठु मोहेन वंध्या जन्मनि जन्मनि॥ सन्ध्याकाले; तु सम्प्रा माजेनं 
न करोति या ॥ ४९ ॥ भर्तृहीना भवेत्सा तु निःस्वा जन्मनि जन्मनि ॥ अङ्गतस्वस्तिकां या तु कामलिप्तां च मेदिनीम्‌ ॥ ५० ॥ 
तस्याः स्रिया विनश्यन्ति वित्तमायुयेशस्तथा ॥ माजेनीचुङ्लिकाष्ठीवदइषदश्वोपले तथा ॥ ५१ ॥ नाकरमेदंभिणा जातु पुत्रदारधनक्षयात्‌ ॥ 
उळूखळं च मुसलं तथा चेव तु घर्षणम्‌ ॥ ५२ ॥ पदाक्रमणात्पापीयान्नामोत्युत्तमतां गतिम्‌ ॥ भिन्नासनं योगपट्टे तथेव मृगचर्म 


च ॥ «३ ॥ कृष्णाविकं तथा तात वजेयेतपुत्रवान्शृही ॥ दक्षिणाभिमुखो यस्तु विदिक्संमुख एव च ॥ ५४ ॥ केशान्संस्कुरुते मत्यां धन- 
नाशं च बिन्दाति ॥ अनूठस्तु न कुवीत भुक्त्वा दन्तविशोधनम्‌ ॥ ५५ ॥ 

न करे करनेसे पुत्र खी ओर धनका क्षय होता हे. इसी प्रकार आखली तथा मूसलकें वृथा घर्षणसे ॥ ५२ ॥ ओर चरणसे आक्रमण करनेपर पुरुष पापी 

| होकर उत्तम गतिको प्राप्त नहीं होता,. टूटे हुए आसन, योगपट्ट तथा मृगचर्म ॥ ५३ ॥ ओर काला कम्बल, हे तात ! इन वस्तुआका पुत्रवान पुरुषको 

सेवन नहीं करना चाहिये जो पुरुष दक्षिणकी ओरको सुख करके अथवा विदिशाओंकी ओरको सुख करके ॥ ५४ ॥ बालोंका संस्कार करता हे, उसके 

धनका नाश होजाता हे, हारे बालकको भोजन करके दांत कुरेदने उचित नहीं है ॥ ५५ ॥ 
आ. १२ 
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खडाऊंपर चढ], तिलोसे तर्पण, आधी धोती शिरसे ओदना ।निसका पिता जीवित हो, वह इन बातोंको न करे ॥ ५६॥ वह पुरुष अमावसमें आद और 
तदर्थ स्नान न करे, खडाऊंपर न चढे, योगपट्ट ॥ ५७ ॥ गयाश्राद यह जीवितपिवावाला न करे, दोपककी बहेढेकी ओर कुरेटकी छाया ॥ ५८ ॥ 
जीनेकी ईच्छा करनेवाले पुरुषको सदा त्यागनी चाहिये और जो पुरुष घोतीसे शिरकी हवा करते हैं ॥ ५९ ॥ स्थाली चर्म और सूर्यसे जो हवा करते 
हैं, उनका पुण्य नष्ट होजाताहे. अलक बोले--तुमने जो यह सूतिकादिक भोज्य कहेंहें ॥ ६० ॥ सो अब में तुमसे इनके यथाथ लक्षण सुननेकी इच्छा 


पादुकारोहणं चेव तिढेश्वापि सतपेणम्‌ ॥ न जीवत्पितृकः कुर्यादर्धकक्षोत्तरीयकम्‌ ॥ ५६ ॥ दशेश्राद्ध न कुर्वात दहस्नानं कथंचन ॥ 
पादुकारोहणं चेवं योगपट्टकमेव च ॥५७॥ न जीवत्पितृकः कुयांद्रयाशआद्धं तथेव च ॥ दीपभांडमयीच्छाया बिभीतककुरंटजा ॥ ९८ ॥ 
वर्जनीया सदा पुत्र यदि जीवितुमिच्छाते ॥ अघोवस्रेण यो वायुं कुरुते शिरसि द्रिज ॥ ५९॥ स्थालेन चमंशूपोभ्यां सुकृत तस्य नइयाति ॥ 
अरकं उवाच ॥ भवत्या कीतिता भोज्या य एते सूतिकादयः ॥ ६० ॥ अमीषां श्रोतुमिच्छामे तत्त्वतो लक्षणानि ह ॥ मदाल्सोवाच ॥ 
ब्राह्मणी आह्मणस्येह यावरोधत्वमागता ॥ ६१ ॥ ताबुभो सूतिकेत्युक्तो तयोरन्ने वगाईतम्‌ ॥ न जुहोत्युचिते काले नाश्नाति न ददाति 
च ॥ ६२ ॥ पितृदेवाचनाद्धीनः षंढः स पारैगीयते ॥ दंभार्थ यजते यश्च तप्यते च तपस्तथा ॥ ६३॥ न परार्थमिदेत्युक्तः स मार्जारः 
स्मृतो बुधेः ॥ विभवे साति नेवात्ति न ददाति जुझोति च ॥ ६४ ॥ 


करताहुं । मदालसा बोली-जो राहणी आाझणकी ख्री हुई हे अथाव बाह्मणने उसे करलियाहे ॥ ६१ ॥ वह दोनों सूतिका और उनका अन्न गहित 
हे । जो पुरुष समयपर हवन, भाजन और दान नहीं करता ॥ ६२ ॥ जो पितर और देवताकी पूजासे हीन हे, वह षण्ड कहछाताहै और जो 
मनुष्य दिखाईके ।लिये तप और हवन करता हे ॥ ६३ ॥ वह परमार्थ नहीं हे, पाण्डितोंने उसको मार्जार कहाहे । धन होनेपर जो हवन, दान और 
भोजन नहीं करता ॥ ६४ ॥ 
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उसे चूहा कहाहे उसका अन्न शोजन करनेपर वत करनेसे शुद्ध होता है, जो पुरुष सभामें पात हुए मनुष्योंका पक्षपात करताहै ॥ ६५॥ उसको देवताओंने 
कुकुट ( मुरगा ) कहाहै. उसका अन्नशी गर्हित हे । जो पुरुष अपना धर्म छोडकर पराये धर्मका आश्रय करताहे ॥ ६६ ॥ वह पुरुष आपत्तिके विना।# 
ऐसा करनेसे पतित कहा गयाहै । देवत्यागी, ॒र्त्यागी, णरुस्रीत्यागी ॥ ६७॥ गो ब्राह्मण और ख्रीका वध करनेवाला अपविद्ध कहलाता है. जिन पुरुषोंके | ४ 
छु || कुलम वेद, शाख्र और बत नहीं हैं ॥ ६८ ॥ पण्डितोने उनको नग्न कहाहे, उनका अन्नभी निन्दित है आशा कराकर फिर न दे अथवा देनेवालेसे निषेध भे | 
करदे ॥ ६९ ॥ जो पुरुष शरणमे आयेहुएको छोडताहे वह नराधम चण्डाल होता है, जो बांधप साधु ओर बाह्मणोंसे त्यागा गया है ॥ ७० ॥ जो] 
तमाइुराुस्तस्यान्नं भुक्त्वा कूच्छेण ड द्यात ॥ सभागतानां मत्योनां पक्षपातं समाश्रयेत्‌ ॥६५॥ तमाहः कु$ुटं देवास्तस्याप्यन्नं विग- || 
हितम्‌ ॥ स्वधर्म यः ससुच्छिद्य परधर्मं समाश्रयेत्‌ ॥६६॥ अनापदि विद्वद्भिः पतितः परिकीतितः ॥ देवत्यागी गुरुत्यागी गुरुपल्यु- 
ज्झकस्तथा ॥६७॥ गोत्राह्मणस्रीवधङ्कदपविद्वः प्रचक्षते ॥ येषां कुल न वेदोऽस्ति न शास्रे नेव च ब्रतम्‌ ॥६८॥ ते नग्नाः कीर्तिताः सद्भि- 
स्तेषामन्नं विगर्हितम्‌ ॥ आश्यकर्त्स्तदाता च दातुश्च प्रतिषेधकः ॥ ६९ ॥ झारणागतं यस्त्यजाति स चांडालो नराधमः ॥ यो बांधवैः 
परित्यक्तः साधुभित्राह्मणेरापे ॥ ७० ॥ कुडाशी यश्च तस्यान्नं भुक्त्वा चांद्रायणं चरेत्‌ ॥ यो नित्यकर्मणो हानिं कुयान्नोमित्तिकस्य 
च ॥ ७१ ॥ मुक्त्वान्न तस्य शुद्धये च तिरात्रोपोषितो नरः ॥ यस्य चाचुदिनं हानिगृहे नित्यस्य कमेणः ॥ यश्च त्राह्मणसन्त्यक्तः 
किल्बिषी स नराधमः॥ ७२ ॥ नित्यस्य कर्मणो ह्यानें न कुवीत कदाचन ॥ तस्य त्वकरणे बन्धः केवलं मृतजन्मसु ॥ ७३ ॥ 
वर्णसंकरके यहां भोजन करता हे वह चान्द्रायण करनेसे शुद्ध होताहे, जो नित्य ओर नोमेत्तिक कमकी हानि करतांहे ॥७१॥ वह भोजन करने उपरान्त ||“ 
तीन रात बत करनेसे शुद्ध होताहे. जिस घरमे नित्यकर्मकी प्रतिदिन हानि होतीहे, और जो बाह्मणोंसे त्यागाहुआहि, बह पापी मनुष्यामं अधम हे ॥ ७२॥ 
नित्यकर्मकी कशी हानि न करे, नित्यकर्मका अनुष्ठान करनेसे मरण जन्म संघटित होताहे, केवळ मात्र मरणकालमें ओर जन्मकालमे नित्यकर्मका 
अनुष्ठान न करनेसे कोई दोष नहीं होता ॥ ७३ ॥ 
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४° | |दिन ॥ ७४ ॥ और शूदगण एक मासतक इसी भकारके आचरणे र. रोग और अहादकी बाथामे भी नित्यकर्मकी विधि छूट जाती है ॥ ७५ ॥ उसमें है| अ० ३२ 
४३२८॥ | ॥ पादकच्छू बत करे और गोदान करनेसे शुद्ध होताहै. इसके पीछे शाब्रोक्ताविधानसे सब अपने अपने कार्यका अनुष्ठान करे ॥ ७६ ॥ सगोत्रीयगण बहि्भा-। ४ ह 

गमे मृतदेह दग्ध कर प्रथम, चतुर्थ, सप्तम ओर नवम दिनमें प्रतेके उद्देश्यसे जलदान करें ॥ ७७ ॥ चोथे दिनमें भरम और अस्थिचयन करना चाहिये 
र ओर आस्थिसंचयनके पीछे उसका अंग स्पर्श करना उचित है ॥ ७८ ॥ संचयके पीछे समानोदक पुरुष सब क्रिया समापन करे मृत दिवसमें सपिण्ड ओर 
(' | दृशाहं आह्मणस्तिष्ठेदानहोमादिवाजितः ॥ क्षत्रियों द्वादशाह च वेश्यो मासाद्धमेवच च ॥ ७४ ॥ दस्तु मासमासीत नित्यकर्मविव- 

जितः ॥ रोगग्रहादिविधिना नित्य कमेव्रिधिच्युतः ॥ ७« ॥ पादकूच्छं ततः कृत्वा गां दत्तवा शुद्धिमाप्ुयात्‌ ! ततः परं निजं कर्म कुर्युः 
९ सर्वे यथोदितम्‌ ॥ ७६ ॥ प्रेताय सौलिलं देयं बाहिगेंहाच गोजिकेः ॥ प्रथमेऽह्नि तृतीये वा सप्तमे नवमे तथा ॥ ७9 ॥ भस्मास्थिचयनं 
र कार्य चतुर्थ गोत्रिकेदिने ॥ उर्ध्व सं चयनात्तेषामङ्गस्पञञाँ विधीयते ॥ ७८ ॥ सोदकेस्तु क्रियाः सर्वाः कार्या संचयनात्परम ॥ स्पर 
; एव सपिण्डानां मृताहनि तथोभयोः ॥ ७९॥ वृक्षाहिंगोदेष्ट्रिशस्रतोयोद्वेधनवहिषु ॥ विषप्रपातादिमृते प्रायो नाशकयोरपि ॥ ८० ॥ 
| 
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बाले देशान्तरस्थे च तथा प्रत्रजिते मृते ॥ सद्यः शोचमथान्येश्च त्यहमुक्तमशोचकम्‌ ॥ ८१ ॥ नेवोघ॑दोहकें कार्य न च कार्योंदक- 
क्रिया ॥ गर्भब्लावे तदेवोक्त पूणेकाठेन शुष्याति ॥ ८२ ॥ 
समानोदक व्यक्तिका स्पर्श करना चाहिये ॥७९॥ वृक्ष, सर्प, पशु, श्वापद, श्र, जल, फांत, वहि, विष ओर पर्वतसे गिरने प्रायोपवेशन करने और अनशन 
करने इत्यादिमें मृत्यु होनेपर सगोत्र और समानोदक व्यक्तिका एक दिन आशाच होताहै ॥८०॥ बालक देशान्तरवासी और प्रबज्याश्रमीकी मृत्यु होने- 
पर तत्काल आशीच होता हे किसी किसीके मतसे त्रिरात्र आशोचकी व्यवस्था हे ॥ ८१ ॥ फिर इनकी ओध्वदीहकै किया और जलदान नहीं होता । 
गभैस्रावर्म भी यही विधि हे पूर्णकालमै शुद्धि होती है ॥ ८२ ॥ 


॥१२८ ६ 
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[ | यहां गर्भपातमें एक दिनरात, क्षत्रियोंके तीन दिन, वेश्यांके छः दिन आर शुद्रोंकी बारह दिनमें शाद होतीहै ॥ ८३ ॥ एक पुरुषफे मरनेपर 
उसीके आशोचमै अपर किसी सपिँडकी मृत्यु होनेपर प्रथम पुरुषके मृत दिनकी गणनामें परव्यक्तिकी आशोचशुद्धिकिया पूर्ण करे ॥ ८४ ॥ जन्माशोच- 
मेगी सापिण्ड और समानोदक पुरुषकी इसी प्रकार विधि निर्दिष्ट हे ॥ ८५ ॥ पुत्र उत्पन्न होनेपर पिताको सवख ख़ान करना चाहिये ओर मृत्युर्मे सत्र बंधु 
सवस स्रान करें, यह भगवान्‌ गुरुने कहा हे ॥ ८६ ॥ यदि एकके जन्म ग्रहण करनेपर अन्य एक जन्म ले तो पाहिलेके जन्मकी शुद्धिके दिन उसकीभी 
ब्राह्मणानामहोराजं क्षत्रियाणां दिनत्रयम्‌ ॥ पद्रात्रमापि बेश्यानां शूद्राणां द्वादशाहिकम ॥ ८३ ॥ सपिण्डानां सपिण्डस्तु मृतेऽन्य- 
स्मिन्मृतो यादि ॥ प्रवोशोचसमाख्यातेः कायां तस्य दिनेः क्रिया ॥ ८४ ॥ एप एव विधिर्ष्टो जन्मन्यापि हि सूतके॥ सपिण्डानां सापे- 
ण्डेषु यथावत्सोदकेषु च ॥ ८५ ॥ जाते पुत्रे पितुः स्नानं सचेलं तु विधायते ॥ मृते हि सवंबन्थूनामित्याह भगवान्भृगुः ॥ ८६ ॥ 
तत्रापि यदि चान्यस्मिज्जाते जायेत चापरः ॥ तत्रापि शुद्धिरद्दिश पूवजन्मवतो दिनेः ॥ ८७ ॥ दशद्वादशमासाद्वेमाससंस्येदिनेगेतेः ॥ 
स्वाः स्वाः कमक्रियाः कयः सवे वणां यथाविधि ॥ ८८ ॥ प्रेतमुदिश्य कत्तेव्यमेको दिष्टं ततः परम्‌ ॥ सपिंडीकरणं चेव कार्यमावत्स- 
ननरेः ॥ ८९॥ ततः पितृत्वमापन्ने दशेपूर्णोदिभिस्रिमिः ॥ ग्रीणयंस्तस्य कतेव्यं यथाश्रुतिनिदृशेनम्‌ ॥ ९० ॥ दानानि चेव देयानि 
ब्राह्मणेभ्यो मनीषिभिः ॥ यद्यदिष्टतमं ठाके यज्चास्य दयितं गृहे ॥ ९१ ॥ तत्तद्गुणवते देयं तदेवाक्षयमिच्छता ॥ प्रेतं प्रेतं समुदिश्य 
भूमिधेन्वादिकं स्वकम्‌ ॥ ९२ ॥ 
शुद्धि हो सकतीहे ॥ ८७ ॥ ब्राह्मणादि समस्त वर्णही विधानाइुसार दश दिन, बारह दिन, पक्ष और एक मासका अवलम्बन करके निज निज वर्णके अनु- 
सार कार्यादि निर्वाह करे ॥८८॥ फिर प्रेतके उद्देश्यसे एकोद्दिष्ट करना चाहिये ओर वर्ष दिनतक सपिण्डीकरण करलेना चाहिये ॥ ८९ ॥ अनन्तर प्रेतके 
पितृत्व माप्त होनेम दर्शपोर्णमासको वेदानुसार [तिरकी तृत्ति करनी चाहिये ॥ ९० ॥ और बाह्मणोंके निमित्त दान देने चाहिये, जो जो लोकमें ३६ ओर 
अपनेको प्रिय हो वा प्रिय वस्तु घरमे हो ॥९१॥ वह अक्षयकी इच्छा करनेवालेको रुणीके निमित्त देनी चाहिये, भेतके उद्देश्यसे भूमि घेनु आदि ॥९२॥ 


(०० 


द 


फक HE RN Cr Rh Ee hk Rs Rs 9६४ 


Dd 


र 
र भा« टी० 


देनेसे पितर संतुष्ट होते हे, हे पुत्र ! फिर आशोचके पूर्ण होनेपर सालेल, सवारी ओर श्रका स्पर्श करके ॥ ९३ ॥ तथा चाबुक, दण्ड स्पर्श कर सब 
वर्ण कमानुसार निज निज कार्य करें अपने वर्णालुसार किया करनेसे मंगल होता है ॥ ९४ ॥ ओर पवित्र होकर किया करनेसे दोनों लोकमें मंगल 
होता है. बुद्धिमान्‌को नित्य प्रति तीन वेदका पाठ करना चाहिये ॥ ९५ ॥ धर्मानुसार धन उपार्जन करके यत्नसाहित यज्ञका अनुष्ठान करे ओर हे 
पुत्र | जिससे आत्मा निन्दित न हो वह कर्म करे ॥ ९६ ॥ जो महाजनोंके समीप गोपनीय नहीं हे, निःशंक होकर ऐसे कर्ममें प्रवृत्त होना चाहिये 


दद्यायनास्य संप्रीताः पितरः संति पुत्रक ॥ पूर्णेस्तु दिवसेः स्पृष्ठा सलिलं वाहनायुधम्‌ ॥ ९३ ॥ प्रतोददण्डो च तथा सम्यग्वणा 
कृताकियाः ॥ स्ववणेधर्मनिदिष्टमुपादानं तथा क्रियाः ॥ ९४ ॥ कुयुंः समस्ताः शुचिनः परजेह च भ्रातिदाः ॥ अध्येतव्या अयी नित्यं 
भवितव्यं विपश्चिता ॥ ९९ ॥ धर्मतो धनमाहाय यष्टव्यं चापि यत्नतः ॥ यञ्चापि कुर्वतो नात्मा जुगुप्सामोति पुत्रक ॥ ९६ ॥ तत्क 
त्तेव्यमझंकेन यन्न गोप्यं महाजने ॥ एवमाचरतो वत्स पुरुषस्य गृहे सतः ॥ धमाथकामसंप्राक्या परत्रेह च शोभनम्‌ ॥ ९७॥ इति 
श्रीमार्कडेयपुराणेऽलरकानुशासने धमाधमेनिरूपणं नाम द्वात्रिशोऽध्यायः .॥ ३२॥ जड उवाच ॥ स एवमनुशिष्टः सन्मात्रा संप्राप्य 
योवनम्‌॥ ऋतत्वजसुतश्चकरे सम्यम्दारपरिमहम्‌ ॥ १ ॥ पुत्रांओत्पादयामास यज्ञेश्चाप्ययजद्विभुः ॥ पितुश्च सर्वकालेषु चकाराज्ञानुपा- 
लनम्‌ ॥ २ ॥ ततः कालेन महता संप्राप्य चरमं वयः॥ चक्केऽभिषकं पुत्रस्य तस्य राज्ये ऋतध्वजः ॥ हे ॥ 


वत्स! गृहस्थाभ्रिंमी(इस प्रकार आचरण करनेसे धम, अर्थ और काम यह त्रिवर्गटाभ और इस लोक तथा परलोक दोनोंमें कल्याणलाभ करते हैं ॥९७॥ 
दति मार्कण्डेयपुराणे. मदालसाख्याने भाषारीकायां द्वात्रिशोऽध्यायः ॥ ३२ ॥ जडने कहा-जननीके इस प्रकार अनुशासन करनेपर कतध्वजनंदनने योव- 

नको प्राप्त हो सम्यक्‌ विधानानुसार विवाह किया ॥ १ ॥ क्रमशः पुत्र उत्पादन ओर विविध यज्ञका अनुष्ठानपूर्वक निरन्तर पिताकी आज्ञामें रहने र 

र 

ta 


मा० षु ७ 
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॥१२९॥ 


लगे ॥ २ ॥ अनन्तर दीर्षकाल बीतनेपर जब चरम अवस्था उपस्थित हुई, तब धर्मात्मा महाभाग महीपति कतध्वजने तपस्याके लिये खीसहित वनम 


करना ॥ ७ ॥ ८ ॥ जडने कहा-मदालसाने इस प्रकार कहकर अपनी सुवर्णकी अँगूठी प्रदानपूर्वक पुत्रको गृहस्थके उपयुक्त आशीर्वाद दिया ॥ ९ ॥ 
तदनन्तर कुवलयाश्व पुत्रको राज्यप्रदानपूर्वक तपस्यार्थ देवी मदालसाके सहित वनमें चलेगये ॥ ३० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मदालसाख्याने भापाटी 
कायां त्रयख्रिशो$ध्यायः ॥ ३३ ॥ जडने कहा-धर्मात्मा अलकेके न्यायानुसार पुत्रके समान प्रजापालन करनेसे उन्होंने परम आनंद प्राम किया ओर 
सब स्वस्वाहित कार्यांनुष्ठानमं प्रवृत्त हुए ॥ ३ ॥ 


क | 
| ;६ | जानेकी इच्छा करके पुत्रको युवराज्यपदमै अभिषिक्त किया ॥ ३ ॥ ४ ॥ तब मदालसा पुत्रका कामभोग निवृत्त करनेको अभिलाषासे शेष वचनोंके र 
| क द्वारा इस प्रकार कहनेलगी । मदालसा बोली-जब तुमको प्रिय वा बन्धुके वियोगका असह्य दुःख पाप हो वा शत्रुबाधा वा धननाशसे दुःख हो ॥५॥६॥ || ऋ 
| i हि वत्स ! गृहस्थ सदाही ममतापरायण हे, सुतरां स्वाभाविकही दुःखका आस्पदस्वरूप है. इसी कारण कहतीहूं कि, गृहस्थ धर्मावलम्बी होकर राज्य छु 
# | शासन करते करते दुःसह दुःख उपास्थित हो, तिस समय मेरी दाहुई इस अंगुलीयसे पत्र बाहर करके इसके मध्यस्थ सूक्ष्माक्षरोंस लिखित शासन पाठ | ( 
| भायेया सह धमांत्मा यियासुस्तपसेवनम्‌ ॥ अवतीणों महीरक्षो महाभागो महीपातिः ॥ 8 ॥ मदाठता च तनयं प्राहेदं पश्चिम वचः ॥ | ह 
|| कामोपभोगसंसगेप्रहाणाय सुतस्य वे ॥ ५॥ मदालसोवाच ॥ यदा दुःखमसह्य ते प्रियबन्धुवियोगजम्‌ ॥ ९ ॥ भवेत्तत्कुवती राज्यं | र 
i गृहधर्मावलम्बिनः ॥ दुःखायतनभूतो हि ममत्वालम्बनो गृही ॥ ७॥ तदास्मात्पुत्र निष्कृष्य मदत्तदंगुलीयकात्‌ ॥ वाच्यं ते शासन | छै 
|| पढ़े सूल्माक्षरनिवेशितम्‌ ॥ ८ ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्ता प्रददौ तस्मे सोवणं सांगुडीयकम्‌ ॥ आशिषश्चापि या योग्याः पुरुषस्य गृहे |% 
सतः ॥ ९ ॥ ततः कुवल्याश्रो5सो सा च देवी मदालसा ॥ पुत्राय दृत्ता तद्राज्यं तपसे काननं गतो ॥ १० ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे | 
2 मदालसोपास्यानं नाम अयस्रिंशोऽध्यायः ॥ ३३ ॥ जड उवाच ॥ सोऽप्यलकों यथान्यायं पुत्रवन्सुदिताः प्रजाः ॥ पालयामास धर्मात्मा | ( 
क || सवे स्वे कमेण्यवास्थताः ॥ १ ॥ दद 

| 
र 


| छ | 
मा० पु० | ५ उन्होंने दुष्ट पुरुषोर्मे दंडविधान और शिष्टपुरुषॉंका पालन करके परमानंदलाजञ और अनेक प्रकारके भेष्ठ यज्ञ संपादन किये ॥ २ ॥ कालक्रमसे उनके | भा” टी” 
॥३३०॥ | अनेक पुत्र उत्पन्न हुए । वह सब महाबल पराकाम्त, धर्मात्मा, महात्मा और कुमार्गके नष्ट करनेवाले थे ॥ ३ ॥ अलर्क आत्मवान्‌ होकर धर्मके सहित[छ || झू० ३९ 


ह| अर्थका ओर अर्थके सहित धर्मका रक्षण एवं धर्म ओर अर्थ इन दोनोंके अविरोध विषयभोग करनेलगे ॥ ४ ॥ इस प्रकारसे धर्म, अर्थ ओर काम इस ४ 
त्रिवर्गके अनुसारी होकर पृथ्वी पालन करते करते उनको बहुत वर्ष एक दिनकी समान बीतगये ॥ ५ ॥ घियतम विषय संभोग करके भी उनको & 
वेराग्यका संचार और धर्म अर्थोपाईनके प्रति पूर्णताका उदय न हुआ ॥ ६ ॥ अलकंका सुबाहु नामक एक भाई पहिलेसे ही वनवास आश्रय करताथा,॥ई 
दुष्टेषु दंडं शिष्टेषु सम्यक्च परिपालनम्‌ ॥ कुवंन्परां सुदं लेभे इयाज च महामखः ॥ २॥ अनायंत सुताश्चास्य महाबलपराक्रमाः ॥ [|# 
धर्मात्मानो महात्मानो मिमार्गपरिपान्थिनः !। ३ ॥ चकार सोऽर्थं धमेण धर्ममर्थेन वा पुनः ॥ तयोश्चेवाविरोधेन बुभुजे विषयानपि ॥ ४ ॥ Y 
एवं बहून वर्षाणि तस्य पालयतो महीम्‌ ॥ धमोथकामसक्तस्य जम्मुरेकमहर्यथा ॥ ५ ॥ वैराग्यं नास्य संजज्ञे सुंनतो विषयास | ४ 
यान्‌ ॥ न चाप्यलमभत्तस्य धर्माथोंपाजेन प्रति ॥६॥ तं तथा भोगसंसरगप्रमत्तमजितेन्द्रियम्‌ ॥ सुबाइनोम शुशाव आता तस्य वने- 
चरः ॥७॥ तं बुबोधयिषुः सोऽथ चिरं ध्यात्वा महामतिः ॥ तद्वेरिसंश्रयं तस्य श्रेयोऽमन्यत भूपतेः ॥ ८ ॥ ततः स काशिभरूपालमुदीर्ण- ५ 
०००० ॥ स्वराञ्यमापुमागच्छद्वहुशः शरणं कृती ॥ ९॥ सोऽपि चक्रे बलोद्योगमलर्क प्रति पार्थिवः ॥ दूतं च प्रेषयामास राज्यमस्मे ४ 
प्रदीयताम्‌ ॥ १० ॥ 
उसने अलर्ककी भोगं संभोगमें , प्रमत्तता ओर परायणताका विषय सुना ॥ ७ ॥ इस कारण उस महामतिने भाताको तत्तज्ञान होनेकी इच्छासे बहुत ( 
कालतक चिन्ता करके अन्तर्मे उनके शनुका आश्रय ग्रहण करनाही श्रेष्ठ समझा ॥ ८ ॥ अनन्तर कार्यकुशल सुबाहुने स्वीय राज्यलाभकी वासनासे || # 
महाबल बलवाहनयुक्त काशीपतिकी अनेक बार शरण ग्रहण की ॥ ९ ॥ काशीराजनेशी अलर्कके प्रतिकूल सेनाका उद्योग करके उनके निकट दूत है 
भेजा ओर यह कहलाभेजा कि, “सुबाहुको राज्य प्रदान करो”! ॥ ३० ॥ 5 


॥१३०॥ 


क ४७०१६ ६६०% ४६७ आटा 


; 


| ॥ अलकेने इस बातको स्वीकार न करके काशिराजके दूतको यह उत्तर दिया कि ॥ 33 ॥ “ मेरे बडे भता मेरे निकट आनकर विनय - 
पूर्वक राज्यको प्रार्थना करे में आक्रमणके भयसे काणिकामात्र भूमि नहीं दूंगा ” ॥ ३२ ॥ महामति सुबाहुने प्रार्थना नहीं करी. क्यॉके प्रार्थना करना 
क्षत्रियोंका धर्म नहीं है, एक मात्र वीयेही उनका धन है ॥ १३ ॥ तदनन्तर काशिरान सब सेनासे परिश्रृत हो महीपति अलर्कके राज्यपर आक 
मण करनेके लिये आये ॥१४॥ उन्हाने अपने सामन्तराजाओंके सहित मिलित होकर उनके अन्य भत्योंसाहित आगमनपूर्वक आक्रमणके पीछे अलकंको 


सोऽपि नेच्छत्तदा दातुमाज्ञा पूव स्वधमवित्‌ ॥ प्रत्युवाच च तं दूतमलकेः काशिभूमृतः ॥ ११ ॥ मामेवाभ्येत्य हार्देन याचतां राज्य- 
मग्रजः ॥ नाकांत्या संप्रदास्यामि भयेनाल्पामापि क्षितिम्‌ ॥ १२ ॥ सुबाहुरापे नो याच्मां चकार मातिमांस्तदा ॥ न धर्मः क्षत्रियस्येति 
याच्भावीर्यधनो हि सः ॥१३॥ ततः समस्तसेन्येन काशीशः परिवारितः ॥ आक्रान्तुमभ्यगाद्राष्टमलर्कस्य महीपतेः ॥9४॥ अनन्तरेश्च 
संख्ेषमभ्येत्य तदनन्तरम्‌ ॥ तेषामन्यतमेभृत्येः समाक्रम्यानयद्वशम्‌ ॥ १५ ॥ अपीडयंश्व सामंतांस्तस्य राष्ट्रोपरोधनेः ॥ तथा दुर्गीत 
पाटांश्व चक्रे चाटविकान्वशे ॥ १६ ॥ कांञ्चिच्चोपप्रदानेन कांश्रिद्धेदेन पार्थिवान्‌ ॥ साम्रेवान्यान्वश निन्ये निभृतास्तस्य येऽभवन्‌ ॥ १७॥ 
ततः सोऽल्पबलो राजा परचक्रावपीडितः ॥ कोशक्षयमवापोचेः पुरं चारुध्यतारणा ॥१८॥ इत्थं संपीडयमानस्तु क्षीणकोशो दिने दिने ॥ 
विषादमागात्परमं व्याकुलत्व॑ च चेतसः ॥ १९ ॥ 


अन वशीशूत करलिया ॥ १५ ॥ उन्होंने भ्राताका राज्य अवरोधपूर्वक सामन्तगणोंको पीडित, दुर्गपाल ओर आटविक गण (वनवासी ) को वशी- 
भूत ॥ १६ ॥ ओर किसीको अर्थदानद्वारा, किसीको भेद द्वारा ओर किसीको सामद्वारा अपने वशमै कर लिया ॥ ३७ ॥ इस प्रकारसे अलर्क परचक- 
द्वारा पीडित होकर क्षीणबल ओर क्षीणकोष होगये ओर उनका पुरी शत्रुके द्वारा अवरुद्ध होगया ॥ १८ ॥ इस प्रकारसे दिन दिन क्षीणकोष ओर 
शत्रुके द्वारा पीडित होनेसे वह अत्यन्त विषादको प्राप्त हुए और उनका चित्त व्याकुल होगया ॥ १९ ॥ 


४०६०४०६ आ बरन नल आनल 
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[ ७ पु ° 
॥१३१॥ 


१ 


श्र | भा० टी» 
(| पदि 


कु क्रमानुसार अत्यन्त आर्त्तभावको प्राप्त होनेपर जननी मदालसाने पहले जो बात कहीथी, वही अँगूठीका विषय उनको स्मरण हुआ ॥ २० ॥ तब उन्होंने 
४४ | खानपूर्वक पावेत्र होकर आह्मणद्वारा स्वस्तिवाचन कराया और वह निबद्ध शासन बाहर करके देखा, उसमें स्पष्ट स्पष्ट रूपसे अक्षर लिख रहेथे ॥ २१ ॥ 
९ माताका लिखाहुआ वह शासनपत्र पढतेही उनका शरीर पुलकायमान ओर दोनों नेत्र आनन्दसे उत्फुठठ होगये ॥ २२ ॥ शासनमें लिखाथा कि, “ सर्वा- 

न्तःकरणसे संग परित्याग करे ” यदि संगत्यागर्म समर्थ न हो तो वह संग साधुओंके सहित करना चाहिये क्योंकि साधुसंगही जगतका औषधीस्व- 


Wk 


रुप हे ॥ २३ ॥ सर्वान्तःकरणसे कामका पारित्याग करना उचित है, यदि उसके त्याग करनेम समर्थ न हो तो मुक्ति कामनाके प्रतिही उसका करना 


क्र 

र 

छ| आरति स परमा प्राप्य तत्सस्मारांगुछीयकम्‌ ॥ यदुद्दिश्य पुरा प्राह माता तस्य मदालप्ता ॥ २० ॥ ततः नातः शुचिथूत्वा वाचयित्वा 
र द्विजोत्तमान्‌ ॥ निष्कृष्य शासने तस्माइहशे प्रस्फुटाक्षरम्‌ ॥ २१ ॥ तत्रैव लिखितं मात्रा वाचयामास पार्थिवः ॥ प्रकाशपुरकांगोऽसो 
४ प्रहर्षोत्फुछढोचनः ॥ २२ ॥ संगः सर्वात्मना त्याज्यः स चेत्यं न शक्यते ॥ स सद्भिः सह कर्तव्यः सतां संगो हि भेषजम्‌ ॥ २३ ॥ 
| कामः सर्वात्मना हेयो हातु चेच्छक्यते न सः ॥ मुमुक्षां प्रति तत्कार्यं सेव तस्यापि भेषजम्‌ ॥ २४ ॥ वाचयित्वा तु बहुशो नृणां श्रेयः 


कथे त्विति ॥ मुमुक्षयाति निश्चित्य सा च तत्सङ्गतो यतः ॥ २५ ॥ ततः स साधुसम्पर्कं चिन्तयन्पाथिवीपातिः ॥ दत्तात्रेयं महाभा- 
गमगच्छत्परमातिमान्‌ ॥ २६ ॥ तं समेत्य महात्मानमकल्मषमसङ्गिनम्‌ ॥ प्राणिपत्याभिसम्पूञ्य यथान्यायमभाषत ॥ २७ ॥ 
उचित हे, क्योंकि वही उसकी महोषध हे ॥२४ ॥ इसी मकार वारम्वार माताके दिये शासनका पाठ करके क्या करनेसे मनुष्यको कल्याणलाजञ हो मोक्ष- 
कामनाही उस कल्याण लाभ होनेका उपाय हे ओर सत्संगही उस सुसुक्षाके साधनका कारण हे ॥ २५॥ इस प्रकार निश्चय कर साधुसंगलाभकी चिन्ता 
करनेलगे । अतीव आर्चभावातुर नरपति इस प्रकारसे चिन्ता करके अन्तर्मे महाभाग दत्तात्रेयके निकट गये उन्होंने निष्पाप निःसंग और महानुभाव दत्ता- 
यको प्रणामपूर्वक पूजा करके न्यायानुसार कहा ॥ २६ ॥ २७ ॥ 
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|. हन्‌ ! आप मेरे प्रति प्रसन्न हूजिये, आपही शरणार्थिगणोंका आश्रय हैं, में विषयशोगकी कामना करताहुआ दुःखसे आभिभूत होमयाहूं, आप मेरा! 
दुःख दूर कीजिये ॥ २८ ॥ दत्तात्रेय बोले-हे पार्थिव ! में अशी तुम्हारा दुःख दूर करूंगा. हे पृथ्वीपते ! तुम सत्य कहो, किस कारण तुमको दुःखका | 
उदय हुआ हे ? ॥२९॥ तुम किसके हो ? किसका दुःख हे ? पहले यह विचार करो । अंग अंगिभाव तथा निरंग इन सब अंगोंका विचार करो ॥३०॥ 
जने कहा-महामाति दत्तात्रेयके इस प्रकार पूछनेपर महीपति त्रिविध दुःखका स्थान ओर आत्मा इन दो विषयकी चिन्ता करनेमै प्रवृत्त हुए ॥ ३१ ॥ 
उदारमति धीरप्रकृति नरपति पुनः पुनः अनेक वार आत्मद्वारा आत्माव्चार करके हँसते हुए कहनेलगे ॥ ३२ ॥ में भूमि जल नहीं, ज्योति नहीं. आनिल 
ब्रह्मन्कुरु प्रसाद मे शरण्यः शरणार्थिनाम्‌ ॥ दुःखापहारं कुरु मे दुःखात्तस्यातिकामिनः ॥ २८ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ दुःखापहारमद्येव 
करोमि तव पार्थिव ॥ सत्यं करहि किमथ ते दुःखं तत्प्राथिवीपते ॥ २९ ॥ कस्य त्वं कस्य वा दुःखं तत्तमेव विचार्यताम्‌ ॥ अंगान्यंगी 
निरंगं च सवोगानि विचितय ॥ ३० ॥ जड उवाच ॥ इत्युक्तश्चिन्तयामास स राजा तेन धीमता ॥ त्रिविधस्यापि दुःखस्य स्थानमा- 
त्मानमेव च ॥ ३१ ॥ स विमृस्य चिरं राजा पुनः पुनरुदारधीः ॥ आत्मानमात्मना धीरः प्रहस्येदमथान्रवीत्‌ ॥ ३२ ॥ नाहम्ुीं न 
सलिले न ज्योतिरनिछो न च ॥ नाकाशं कि तु शारीरं समेत्य सुखमिष्पते ॥ ३३॥ न्यूनातिरिक्तता याति पञ्चकेऽस्मिन्सुासुवम्‌ ॥ 
यदि स्यान्मम कि न स्यादन्यर्थेऽपि हितं माये ॥ ३४ ॥ नित्यप्रभूतसद्भावे न्यूनाविक्यान्नतोन्नते ॥ तथा च ममता त्यक्ता विशेषेणो- 
पलभ्यते ॥ ३५ ॥ 

नहों ओर आकाश भी नहीं हूँ. किन्तु शरीरआश्रयपूर्जक सुखकी वासना करताहूँ ॥३३॥ इस पांचभोतिक शरीरमें सुख दुःख उपस्थित होकर न्यूनावि- 
रिक्तता प्राप्त होतीहे ॥ ३४ ॥ यदि इस प्रकार हो उसमें भी मेरी कया हानि ? क्योंकि वे शरीर नहीं, शरीरसे सवतंत्रभावमें अवस्थित हूं. मेरो न्यूनता 
अतिरिक्तताकी संभावना नहीं हे मुझको नित्य प्रभूत सद्भाव उपस्थित होताहे, न्यूनाधिक्य वशतः नत ओर उन्नत भी होताहूँ अतएव ममता त्यागकर विशे- 
परुपसे ज्ञानकी उपलब्धि करनाही उचित हे । में तन्मात्रावस्थित सूक्ष्म तृती यांशमें अवस्थित हू, मेरा शरीर भी भूतसद्रावसंवदित हे सुतरां सुख ओर 
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दुःखकी संभावना कहां हे ? ॥३५॥ ३६॥ सुख ओर दुःख मनमेंही स्थिति करते हैं, वह मनकाही धर्म है जब में वह मन भी नही हूं, तब मुझको 
सुख भी नहीं ओर दुःख भी नहीं है ॥३७॥ जब में अहंकार नहीं, मन नहीं और बुद्धि भी नहीं हूं, तब सुझमें अन्तःकरणजनित पारक्य दुःख अर्थाव || अ० २४ 
छुँ | दूसरेका दिया दुःख किस प्रकारसे संभव होसकता है ? ॥ ३८ ॥ में शरीर नहीं, मन नही, में शरीर ओर मनसे पृथक्‌ हूं अत एव सुख मनमें हो वा शरी 
नमे स्थिति करे मेरा उसमें क्या ? अथात मेरी उसमें हानि भी नहीं ओर फल भी नहीं है ॥३९॥ इम प्रकार शरीरके अग्रज ( बडे भाई ) ही राज्यकी 


तन्मात्रावस्थिते सूक्ष्मे तूर्तायांशे च पहुयतः ॥ तथेव भ्रूतसद्भावं झारीरं किं सुखासुखम्‌ ॥ २६ ॥ मनस्यवस्थितं दुःखं सुखं वा मानसं 
च अत्‌ ॥ यतस्ततो न मे दुःखं सुखं वा न ह्यहं मनः ॥ ३७॥ नाहङ्गारो न च मनो बुद्धिनाहं यतस्ततः ॥ अन्तःकरणजं दुःखं पारक्यं 
मम तत्कथम्‌ ॥ ३८ ॥ नाहं शरीरं न मनो यतोऽहे पृथक्छरीराम्मनसर्तथाहम्‌ ॥ तत्सन्तु चेतस्यथवापि देहे सुखानि दुःखानि च कि 
ममात्र ॥ ३९ ॥ राज्यस्य वांछां कुरुतेऽप्रजोऽस्य देवस्य चेत्पंचमयः स राशिः ॥ युगप्रवृत्त्या मम कि चु तत्र तत्स्थः स चाहं च शरी 
रोऽन्यः ॥ ४० ॥ न यस्य हस्तादिकमप्यशेपं मांसं न चास्थीनि शिराविभागः ॥ कस्तस्य नागाइवरथादिकोशैः स्त्रल्पोऽपि सम्बन्ध 
इहास्ति पुंसः ॥ ४१ ॥ तस्मान्न मेऽरिने च मेऽस्ति दुःखं न मे सुखं नापि पुरं न कोशम्‌ ॥ न चाइवनागादिबछे न तस्य नान्यस्य वा 
कस्यचिद्वा ममास्ति ॥ ४२ ॥ 


प्राथना करते हें, यदि यह शरीर पांचभोतिक हे तो उसकी युणपबवतिमें मेरी क्या आवश्यकता हे ? क्या अग्रज ? क्या में ? दोनों ही देहसे पृथक्‌ पदार्थ 
| ॥ ४० ॥ जिसके हस्तादि अवयव मांस अस्थि और शिरा विभाग कुछ नहीं है, घोडा, हाथी ओर रथादि कोषमें उसकी क्या आवश्यकता हे ? इसमें 
र पुरुषका कोई संबंध नही दीखता ॥ ४१ ॥ अतएव मेरे शत्रुको दुःख, सुख, पुर, कोष, अश्वगजादि ओर सैन्य भी नहीं है. जिस प्रकार मेरा कुछ नहीं 
छ || हे इसी प्रकार मेरे अप्रजका ओर अन्यान्य किसी पुरुषका भी यह सब नहीं है ॥ ४२ ॥ 
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| | एक मात्र आकाश ही जिस प्रकार घटी, कुम्भ ओर कमण्डलु भेदसे अनेक दिखाई देताहे, इसी प्रकार आत्मा एक मात्र होकरभी सुबाहु काशिराज और 
# | मेरे इत्यादि देहके भेदसे नाना बोध होते हैं ॥ ४३ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां चतुख्निंशोऽघ्यायः ॥ ३४ ॥ जढने कहा-अनन्तर 
हैँ नरपति विनयसे नम्र हो महात्मा विप्र दत्तात्रेयको प्रणाम करके कहगेलगे ॥ १॥ हे बझन्‌ ! सम्यकू प्रकार इष्टिका उदय होनेसे मुझको अब कुछ दुःख | 
| नहीं हे. असम्यक्‌ दर्शी मनुष्यही सदा दुःखसागरे निमभक्‍्र होतेहे ॥ २ ॥ मनुष्यकी बुद्धि जिस जिसमें आसक्त होजातीहे उसी उसी विषयसे दुःख उत्पन्न 
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होताहै ॥ ३ ॥ घरके पालेहुए मुरगेको बिद्ठीके भक्षण करनेपर जिस प्रकार दुःखका उदय होताहे ममताशून्य कलविड्कः वा मूषकके भक्षित होनेपर | 
यथा घटीकुम्भकमण्डलुस्थमाकाइामेकं बहुधा हि दृष्टम्‌ ॥ तथा सुबाहुः स च काशिपो$हे मन्ये च देहेषु शरीरभेदैः ॥ ४३ ॥ इति | 
श्रीभार्कण्डेयपुराणे पितापुत्रसवादे आत्मविवेको नाम चतुर्विशोऽध्यायः ॥ ३४ ॥ जड उवाच ॥ दत्तात्रेयं ततो विप्रं प्रणि- 
पत्य स पार्थिवः ॥ प्रत्युवाच महात्मानं प्रश्रयावनतो वचः ॥ 9 ॥ सम्यकप्रपइयतो ब्रह्मन्मम दुःखं न किंचन ॥ असम्यग्दशिनो | 
मग्नाः सर्वदेवासुखार्णवे ॥ २ ॥ यस्मिग्यस्मिन्ममत्तेन बुद्दिः पुंसः प्रजायते ॥ ततस्ततः समादाय दुःखान्येव प्रयच्छाति ॥ ३ ॥ 
मार्जारभशिते दुःखं याशा गहकुङ्टे ॥ न ताहङ्र्ममताशून्ये कलविङ्गेऽथ झूषिके ॥ ४ ॥ सोऽहं न दुःखी न सुखी यतोऽहं प्रकृतेः | 

' परः ॥ यो भूताभिभवो भूतेः सुखदुःसात्मको हि सः ॥ « ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ एवमेतन्नरव्याघ्र यथेतद्वयाद्टत॑ त्तया ॥ ममेति 
मूलं दुःखस्य न ममेति च निर्वृतिः ॥ ६ ॥ मत्प्रश्नदिव त॑ ज्ञानमुत्पन्नामिद्सुत्तमम्‌ ॥ ममोति प्रत्ययो येन क्षिप्तः झाल्मलितूलवत्‌ ॥७॥ 

किसे दुःखकी संभावना नहीं है. क्‍योंकि ममता तो मुरगेमै रहतीहै ॥ ४ ॥ में सुखीभी नहीं ओर दुःखीभी नहीं हूँ क्‍योंकि में प्रकुतिके अतीत हूं भूतगणके 

द्वारा भूवाभिभवही सुखदुःखात्मक हे अर्थात्‌ जो इस संसारमै आसक्त रहता है उसीको सुख दुःख होता है ॥ ५ ॥ दचात्रेयने कहा-हे नरव्याध ! तुमने | 

जो कहा यह सत्य है ममताही दुःखका कारण और ममताही सुखका मूल है ॥ ६ ॥ मेरे पूछतेही तुम्हारे हृदयमें इस अलुत्तमज्ञानका उदय हुआ है इस | 

ज्ञानके बलसेही तुम्हारी ममता रुईके समान उडगई है ॥ ७ ॥ 
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अहँकाररुपी अङुरसेही अज्ञानरपी महावृक्षकी उत्ति हुई हे. ममत्व उस बृक्षका स्कन्ध हे, गृह क्षेत्र उसकी उचशाखा, खरी पुत्रादि उसके पहव हैं ॥८॥ 


कीर्ण हे ॥ १० ॥ जो पुरुष संसारपेथमै थकगये हैं ओर भ्रान्तिज्ञान सुखके अधीन हो इस बृक्षकी छायाका आश्रय करते हैं उनको किस प्रकार मोक्ष 
लाभ होगा ? ॥ ११ ॥ जो पुरुष विव्यारुंपी कुठारको सत्संगरुपी पत्थरके द्वारा तेजकरके उससे ममतावृक्षके छेदन करनेमे समर्थ होतेहे ॥ ३२ ॥ वही 


अहमित्यंकुरोत्पन्नो ममेति स्कन्धवान्महान्‌ ॥ गृदक्षेत्रोच्चशासश्च पुत्रदारादिपछ्वः ॥ ८ ॥ घनधान्यमहापत्रो नेककालप्रवर्षितः ॥ पुण्या- 
पुण्याग्रपुष्पश्च सुखदुःसमहाफलः ॥ ९ ॥ अपवर्गपथव्यापी मूठसम्पकंसेचमः ॥ बिधित्साभृङ्गमालाढ्योऽङ्गत्यज्ञानमहातरुः ॥ १० ॥ 
संसाराध्वपरिश्रान्ता ये तच्छायां समाश्रिताः ॥ आगन्तिज्ञानसुखाधीनास्तेषामात्यात्तिकं कुतः ॥ ११ ॥ येस्तु सत्सङ्गपाषाणशितेन 
ममतातरुः ॥ चिन्नो विद्याकुठारेण ते गतास्तेन वत्मेना ॥ १२ ॥ प्राप्य ब्रह्मवनं शीतं नीरजस्कमकण्टकम्‌ ॥ प्रामुवान्त परां प्राज्ञा 
निवृतिं वृत्तिवर्निताः ॥ १३ ॥ भरतोद्रियमयं स्थूलं न त्वं राजन्न चाप्यहम्‌ ॥ न तन्मात्रं मया वाच्यं नेवान्तःकरणात्मको ॥ १४ ॥ कं 
वा पझ्यामि राजेद्र प्रधानमिदमावयोः ॥ यतः परो हि क्षेत्रज्ञसंपातो हि गुणात्मकः ॥ १५॥ 


उस मार्गद्वारा अह्मरुप बनें उपस्थित होते हें यह वन अतिशय शीतल, रजोविहीन ओर कंटकविहीन हे. इस वनम उपारथित होनेसे वृत्तिरहित होकर | 
बुद्धि और निर्वृतिलाभ होताहै ॥ १३ ॥ हे भूपते । तुमभी भूतेन्द्रियमय वा स्थूल नहीं हो और मती नहीं हूं । हम दोनेंमें कोईशी तन्मात्र नही और 
अन्तःकरणात्मक भी नहीं हैं ॥ १४ ॥ हे राजेन्द्र ! हम दोनेंमिं किसीकोभी प्रधान अर्थात्‌ प्रछातमय देखते हो ? क्योंकि क्षेत्रज्ञ पुरुष, प्रकृतिके अतीत 
और पांचभोतिक पदार्थही एणात्मक और प्ररुतिका विषयीशूत है ॥ १५ ॥ 


$ 
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| भान री» 
धन धान्य उसके बृहत्‌ पत्र, पुण्यापुण्य प्रधान कुसुम, सुखदुःख उसका महाफल ॥ ९ ॥ ओर माहागिभूत होकर जो सम्यक्‌ सम्बन्ध किया जाता हे वही 
इस वृक्षका थांवला हे वह वृक्ष दिनमें बढता हे ओर यह वृक्षही सुक्तिमा्गको ढककर स्थित हे यह वृक्ष बनाये रखनेकी कामनारप भुङ्गमालासे समा-||( 


॥१ ३३४ 


हे राजन्‌ ! मशक और गूलर अर्थात्‌ गूलरमे मच्छर, इषीका ( सांक ) और मुज तथा मछली ओर जल यह जिस प्रकार एक होकर भी पृथक्‌ भावयुक्त 
हैं, क्षेत्र और आत्माको भी इसी प्रकार जानना चाहिये ॥ १६ ॥ अलर्कने कहा-हे भगवन्‌ ! आपके भसादस मुझको प्रधान ओर चिच्छक्तिका विवेक 
करनेवाला अनुत्तम ज्ञानका उदय हुआ ॥ १७ ॥ किन्तु मेरा चित्त विषयोंमें खींचा रहनेसे में स्थिरता धारण नहीं करसकता और किस प्रकार प्रकृतिके 
बंधनसे छटंगा, यहभी नहीं जानसकता ॥१८॥ किस प्रकारसे फिर पुनर्जन्म ग्रहण करना न हो? किस प्रकारसे नियुणत्व प्राप्त हो, किस प्रकारके अनुष्ठानसे 


मशकोदुम्बरेपी कामु अमत्स्याम्भसां यथा ॥ एकत्वेऽपि प्रथग्भावस्तथा क्षेत्रात्मनोनूप ॥ १६ ॥ अलर्क उवाच ॥ भगवंस्त्वत्प्रसादेन 
ममाविभूतमुत्तमम्‌ ॥ ज्ञानं प्रधानचिच्छक्तिविवेककरमीहशम्‌ ॥ 9७॥ किन्त्वत्र विषयाक्रान्ते स्थैर्यवत्त्वं न चेतासि ॥ न चापि वोद्चि 
मुच्येयं कथं प्रकृतिबन्धनात्‌ ॥ १८॥ कथं न भूयां भूयश्च कथं निर्गुणतामियाम्‌ ॥ कथं च ब्रह्मणेकत्तवं व्रजेयं शाश्वतेन वे ॥ १९ ॥ 
तन्मे योगं तथा ब्रह्म्प्रणतायाभियाचते ॥ सम्यग्हहि महाप्राज्ञ सत्सङ्गो ह्युपकूजूणाम्‌ ॥ २० ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे दत्तात्रेयालक 
संवादं पंचातरिंोऽष्यायः ॥ ३५ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ ज्ञानपूर्वो वियोगो योऽज्ञानेन सह योगिनः ॥ सा मुक्तिज्रल्णा 


प्राकृतेर्गुणेः ॥ १ ॥ योगे च शक्तिविंदुपां येन श्रेयः परं भवेत्‌ ॥ युत्तियोगात्तथा योगः सम्यम्जञानान्महीपते ॥ संगदोषोद्भवं दुःखं मम- 
त्यासक्तचेतसाम्‌ ॥ २॥ 
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शाश्वत हके सहित एकता प्राम हो ॥ १९ ॥ ऐसे यागेका मुझको सम्यक्‌ प्रकारसे उपदेश कीजिये । हे महाप्राज्ञ ! में प्रणत होकर आपके निकट 
करता हूं । सत्संगही मनुष्यका उपकारसाधन करता हे ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषायां पंचत्रिंशोऽध्यायः ॥ ३५॥ दत्ताजेयने कहा-योगारूद 
पुरुषोंका ज्ञानलाभके द्वारा अज्ञानसे जो वियोग होता है, उसीको मुक्ति कहा जाता हे और प्राकृतिक शुणोंके सहित अनेक्यही साक्षात अह्के सहित एकता 
कही गई हे ॥ १ ॥ हे महीपते ! योगसे मोक्ष, सम्यक ज्ञानसे योग, दुःखसे सम्यकू ज्ञान और ममतासक्त चित्तसेही दुःखका आविर्भाव होता है ॥ २ ॥ 


रक रनक कय &:% टू-# 


मा? पु ७ 
॥३२९॥ 


# || अतएव सुसुश्च पुरुष यत्नसहित संग परित्याग करें । विषयासाक्ति छोडतेही “ मेरा ' यह ज्ञान दूर होजाता हे ॥ ३ ॥ निर्मेमताही | कारण ओर ॥” 
वैराग्यका संचार होनेपरही संसारके समस्त दोष ४8 स्पष्टरुपले हदयङ्ग्म कर सकता हे. ज्ञानसे जिस प्रकार बेराम्षका उदय होता हे, वेराम्यसेभी इसी प्रकार 
ज्ञानका आक्‍िभीव होता हे ॥ ४ ॥ जिस स्थानमें बास किया जाय उसीको गृह, जिसके द्वारा जीवन धारण किया जाय उसीको भोज्य, जिसके द्वारा मोक्ष 
लाभ हो उसीको ज्ञान ओर इसके अन्यथा होनेसे उसको अज्ञान कहा जाता है ॥ ५ ॥ हे पार्थिव ! पुण्यापुण्यका उपभोग होनेसे कामनाविहीन होकर 
नित्यक्रियाका अनुष्ठान करनेपर ॥ ६ ॥ पूर्वोपारजित कर्मका क्षय होनेपर और अपूर्व कर्मका असंचय होनेसेही वारंवार शरीरबंधन प्राप्त नहीं होता हे 
तस्मात्सङ्गं प्रयत्नेन en ॥ सङ्गाभावे ममेत्यस्याः ख्यातेहानिः प्रजायते ॥ रे ॥ निममत्वं सुखाबेव वैराम्यादोषदशनम्‌ ॥ 
ज्ञानादेव च वेराग्यं जा ॥ ४॥ तहूईं यत्र वसतिस्तद्गोज्यं येन ॥ यन्युक्तये तदेवोक्तं ज्ञानमज्ञानमन्यथा ॥ ५ ॥ 
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है| उपभोगेन पुण्यानामपुण्यानां च पायिव ॥ कत्तेव्यामाते नित्यानामकामकरणात्तथा ॥ ६ ॥ असंक्यादपूर्वस्य क्षयात्यूवोजितस्थ च ॥ 9 

# | कमणो बन्धमाम्रोति शरीरं च पुनः पुनः ॥ ७॥ कमेणा मोक्षिमाप्रोति वेपरीत्येन तस्य तु ॥ एतत्ते कथितं ज्ञानं योगं चेमं निबोध मे है | 

है| यं प्रापय ब्रह्मणो योगी झाशतान्नान्यतां त्रजेत ॥ ८ ॥ प्रागेवात्मात्मना जेयो योगिनां स हि दुजेयः ॥ कुर्वीत तजये यत्नं तत्योपाय । 

७ आृणुष्य मे ॥ ९ ॥ प्राणायामेदेहेहोषान्यारणाभिश्व किल्बिषम्‌ ॥ प्रत्याद्दरेण विषयान्प्यानेनार्नाश्वरान्युणान ॥ 9० ॥ | | 
राजन्‌ ! यह जो तुम्हारे निकट वर्णन किया इसीको योग कहते हे । इस योगके लाभ होतेही योगिजन शाश्वत अझके अतिरिक्त ओर किसीकोशी आभय 

द नहीं करते ॥ ७ ॥ ८ ॥ सबसे पहिले आत्माके द्वारा आत्माको जय करना चाहिये । क्योंकि यह आत्माही योयाकी हुह्य हे. सुतरां उसके जीतनेमे 

ऋ || यत्नवान्‌ होना उचित हे । जिस प्रकार आत्माको जीतना चाहिये वह कहता हूँ सुनो ॥ ९ ॥ दोषाको प्राणायामद्वारा, पापोंको धारणाद्वारा, विषधीको 

। प्रत्याहारदारा ओर समस्त अनीश्वर रार्णोको ध्यानद्वारा दग्ध करे ॥ १० ॥ | 

| । 


» दोष-अथोत्‌ संसारकी असारता और जनित्यतादि । 
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हे अर्थात यही एक मात्रा हे. इस प्रकार द्वादश मात्रा होनेसेही लघुमाणायाम होताहे ॥ १% ॥ प्रथम प्राणायाम द्वारा स्वेद ( पसीना ) दूसरेके द्वारा वेपथु 


जेस प्रकार दहनद्वारा पर्वतकी समरत धातु निर्दोषताको भाम होती हैं इसी प्रकार भाणवायुको निगृहीत करनेसेही इंक्र्यिरुत समस्त दोष दग्ध होते हैं ॥११॥ 
योगवित पुरुष प्रथम माणायामका साधन करे । प्राण ओर अपान इन दोनों वायुका निरोधही प्राणायाम कहा गया है ॥ १२ ॥ प्राणायाम तीन प्रकारका 
हे, लघु मध्यम और उत्तरीय, हे अलर्क ! इन तीनों प्राणायामका प्रमाण कहता हूं सुनो ॥ १३ ॥ लघुमाणायाम द्वादशमात्रायुक्त, मध्यम उससे द्विगुण 
और उत्तम वा उत्तरीय प्राणायाम उससे त्रिगुण मात्रायुक्त कहागया है ॥ १४ ॥ निमेष ओर उन्मेषं इन दोनोंका समयही मात्राका काल कहकर निर्दिष्ट 


न 


~ 


र 
| 
यथा पर्वतधातूनां ष्मातानां दह्यते मलम्‌ ॥ तथेन्द्रियक्रता दोषा दह्यन्ते प्राणनिग्रहात्‌ ॥ 99 ॥ प्रथमं साधनं कुयात्प्राणायामस्य $ 
योगवित्‌ ॥ प्राणापाननिरोधस्तु प्राणायाम उदाहतः ॥ १२॥ लघुमध्योत्तरीयाख्यः प्राणायामस्निधोदितः ॥ तस्य प्रमाणं वक्ष्यामि 
तदलके ग्णुष्व मे ॥ १३ ॥ लघुद्वदशमात्रस्तु द्विगुणः स तु मध्यमः ॥ त्रिगुणाभिस्तु मात्राभिरुत्तमः परिकीर्तितः ॥ १४ ॥ निमे 
षोन्मेषणे मात्रा कालो लघ्वक्षरस्तथा ॥ प्राणायामस्य संख्याथ स्मृतो द्वादशमात्रिकः !! १५॥ प्रथमेन जयेत्स्वेदं मध्यमेन च वेप- 
थुम्‌ ॥ विषादं हि तृतीयेन जयेद्दोपानचुक्रमात्‌ ॥ १६॥ मुदुत्वं सेव्यमानास्तु सिंहशाईलकुञ्जराः ॥ यथा यान्ति तथा प्राणो वश्यो 
भवाति योगिनः ॥ १७ ॥ वश्यं मत्तं यथेच्छातो नागं नयति हस्तिपः ॥ तथेव योगी छन्देन प्राणं नयति साधितम्‌ ॥ १८ ॥ 


अर्थात्‌ कम्प, और तीसरे म्राणायामद्रारा यथाकमसे विषादादि दोषोंको जीतना चाहिये ॥ १६ ॥ सिंह व्याध ओर हाथी जिस प्रकार सेवा द्वारा 

दत्व ( कोमलता ) को प्राप्त होते हैं, इसी प्रकार प्राण और प्राणायाम द्वारा योगियोंमें तशता प्राप्त होती है ॥ १७ ॥ हार्थावान्‌ जिस प्रकार 
वशीभूत मत्त हाथीको अपनी इच्छानुसार चलाता है योगिजनशी इसी प्रकार भाण साबित होनेपर उसके द्वारा सहजमें ही अपनी ट्न्छानुसार 
कार्य करसकते हैं ॥ १८ ॥ 


शिष्य आह बज खर हक कहर 


1 | 
खु 
मा० पु० | सापित सिंह जिस प्रकार मृगगणोंको निहत करता हे किन्तु मनुष्यादिको नहीं मारता । इसी प्रकार माणवायुकी साधना करनेसे पापही नष्ट होते हैं शरीर क भार गैर 
क्र 


क्र नहीं 
| (९) विष नहीं होता ॥ १९ ॥ अतएव योगी पुरुष सदा प्राणायामपरायण होनेमें यलवान्‌ हो । प्राणायामकी अवस्था चार प्रकारकी है, उसके द्वारा मुक्तिफल 
द्र 


॥३२०॥ | . प्राप्त होजातांहे, अब वही कहताहे, सुनो ॥२०॥ हे महीपते ! प्राणायाम चार प्रकारका है । ध्वस्ति, मापि, संवित्‌ और प्रसाद । अब क्रमानुसार इनका छ| न° 
| है स्वरूप वर्णन करताहूं, सुनो ॥ २१ ॥ जिस अवरथामें दुष्ट और अदृष्ट समस्त कर्मोका फल क्षयको प्राप्त हो और चिकी मलीनता दूर होजाय, उसको | श्र 
ए' ध्वस्ति कहतेहें ॥ २२ भ्र योगी पुरुष जिस अवस्थामै लोभमोहात्मक ऐहिक और. आद्ठाभिक समस्त कामको निरंतर स्वयं निरु करते, उस अवस्था 
| अ | यथा हि साधितः सिहो मृगान्हंति न मानवान्‌ ॥ तद्वन्निषिद्वपवनः किल्विषं न नृणां तनुम्‌ ॥१९॥ तस्माद्युक्तः सदा योगी प्राणायाम क 
&| परो भवेत्‌ ॥ श्रयतां मुक्तिफलद ह ज त्स ॥२०॥ चरिः महिस्तया इथ महि ॥ स्वरूपं (उ ७ तिक / 
% मानमनुक्रमात्‌ ॥ २१ ॥ कमे शानां जायते फलसंक्षयः ॥ चेतसोऽपकषायत्वं यत्र सा ध्वस्तिरूच्यते ॥ २२ ॥ - | 
८ न्कार्मोंछोभमोहात्मकान्स्वयम्‌ ॥ निरुष्यास्ते सदा योगी प्रातिः सा सावकाठिकी ॥ २३ ॥ अतीतानागतानथांन्विप्रकृएतिरोहितान ॥ ९! 
&| विजानातीन्दुसरयेकषेमहाणां ज्ञानसम्पदा ॥ २४ ॥ तुल्यप्रभावस्तु यदा योगी म्राप्नोति संविदम्‌ ॥ तदा संविदिति स्याता प्राणायामस्य सा | 
ह | स्थितिः ॥२५॥ यान्ति प्रसादं येनास्य मनः पंच च वायवः ॥ इन्द्रियाणीन्द्रियाथोश्च स प्रसाद इति स्मृतः ॥२६॥ णुष्व च महीपाल (१ 
| प्राणायामस्य लक्षणम्‌ ॥ युञ्जतश्च सदा योगं याहग्वाहितमानसम्‌ ॥ २७ ॥ श्र 
# || को प्राप्ति कहागयाहे ॥ २३ ॥ योगिजन जिस अवस्थामें ज्ञानसम्पात्तिवशतः चन्द्र सूर्य ओर ग्रह नक्षत्रकी सहश ज्ञानशक्तिको प्रात होकर ॥ २४ ॥ र | 
र अतीत, अनागत ओर तिरोहित यह दूरस्थ सब विषय जान सकतेहे, उसी अवस्थाको सावित कहा जाताहे ॥ २५॥ जिस अवस्था द्वारा योगीका चित्त, ४ 
छ चवाय, इन्द्रिय, इन्द्रयोके विषयसमूहसे शुद्धिला करता है, उसी अवस्थाको प्रसाद कहतेहे ॥ २६ ॥ हे महीपाल ! अब प्राणायामके लक्षण ओर % | ॥१३५॥ 
% || योगके आरंभमे जिस प्रकार आसनका अनुष्ठान करना चाहिये सो सुनो ॥ २७ ॥ री 


क 


| 


TS Rs Ne Le ss 


प्मासन, अद्धीसन, स्वस्तिकासन इत्यादि आसनावलम्बनपूर्वक हृदयमें प्रणवजप करके योगानुशानमे पवृत्त होवे ॥ २८ ॥ सरलभावसे संम आसमनर्मे 
बैठकर दोनों चरणोंको सकोड मुखको मूँद ओर दोनों ऊरु सम्यक्‌ प्रकारसे अग्रभागमें विष्टच्ध ( स्तब्ध ) करके ॥२९॥ संयुक्त मनसे इस प्रकार स्थित होना 
चाहिये कि, जिससे हस्तद्वारा लिंग और अंडकोशका ( स्पर्श ) न हो उसी समय शिर कुछेक ऊपरको उठा हो ओर दांतसे दांतोंका स्पर्श न करे ॥ ३० ॥ 
और केवल मात्र अपनी नासिकाके अग्रभागर्म दृष्टि रखे, अन्य किसी ओर न देखे । इसी अवस्थामें योगवित पुरुष रजोणुणद्वारा तामसी उृत्तिका ओर 
सत्त्वगुण द्वारा राजसिक वृत्तिका ॥ ३१ ॥ विनाश करके केवल मात्र निर्मल तस्‍्वमें अवस्थानपूर्वक योगायासमै नियुक्त हो इन्द्रियके विषयसे एवं मन 
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पद्ममद्धांसनं चापि तथा स्वस्तिकमासनम्‌ ॥ आस्थाय योगं युंजीत कृत्वा च प्रणवं द्वदे ॥ २८ ॥ समः समासनो भूता संहृत्य 
चरणाबुभो ॥ संवृतास्यस्तथेवोरू सम्याविष्टभ्य चाग्रतः ॥ २९ ॥ पाणिभ्यां लिङ्गृषणावस्पृरान्प्रयतः स्थितः ॥ किचिदुन्नामितशिरा 
दन्तैर्दन्तान्न संस्पृरेत्‌ ॥ ३० ॥ संपञ्यन्नासिकाग्रं स्वं दिशश्चानवलोकयन्‌ ॥ रजसा तमसो वृत्ति स्तेन रजसस्तथा ॥ ३१ ॥ संछाद्य 
निर्मले सत्त्वे स्थितो युञ्जीत योगवित्‌ ॥ इाद्रियाणीन्द्रियार्थेभ्यः प्राणादीन्मन एव च ॥ ३२ ॥ निगह्य समत्रायेन प्रत्याहारसुपक्रमेत्‌ | 
यस्तु प्रत्याहरेत्कामान्सवाङ्गानीव कच्छपः ॥ ३३॥ सदात्मरतिरेकस्थः पऱ्यत्यात्मानमात्माने ॥ स बाह्याभ्यन्तरं शोचे निष्पाद्याकंठना- 
भितः ॥ ३४ ॥ पूरयित्वा बुधो देहं प्रत्याहारसुपक्रमेत्‌ ॥ प्राणायामा दश द्रो च धारणा साभिधीयते ॥ ३५ ॥ 


और माणादिको ॥ ३२ ॥ निगृहीत करके कच्छप जिस प्रकार अपने समस्त अंगोंको सकोडलेता है इसी प्रकार परतया हारम प्रवृत्त होना चाहिये ॥ ३३॥ 
इस ्रकारसे कामसमूहको प्रत्याहरणपूर्वक केवल मात्र आत्मामेही सदा आसक्त होकर स्थित रहनेसे आत्मा द्वारा आत्माका दर्शन प्राप्त हो जाता है । 
| विचक्षण योगी कठव नाभिदेशपर्यन्त बाह्य ओर आयन्तारिक शुद्धिविधानपूर्वक ॥ ३४ ॥ देह पारपू्ण करके प्रत्याहार साधन करे । प्राणायाम दशविध 
ओर धारणा दो प्रकार कही गई हे ॥ ३५ ॥ 
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[= | 

आर ३” ८ तत्तदशी योगिजनौने योगाज्यासम दोही प्रकारकी धारणाका निर्देश किया हे । नियतात्मा होकर योगसाधन करनेसे ॥३६॥ योगीके समस्त दोष प्रशमित छी भा० टी» 
४१३६। || होते हैं, शान्ति प्राप्त होती हे, पृथक्‌ रूपसे समस्त प्ारतयुण ओर परबह्मका दर्शनलाभ होता हे ॥ ३७॥ एवे आकाशादि परिमाण और विशुद्ध आत्माका छ 
| र साक्षात्कार लाग्न किया जाता है । इस प्रकारसे योगी नियताहारपूर्वक प्राणायाममें निरत हो ॥ ३८ ॥ शनेः शनेः योगभूमि जय करता हुआ अपने | क्र ei 

घरकी समान उसीमें आरूढ होवे. इस प्रकार भूमिके विजित न होनेमे उसके द्वारा कामादि दोष व्याधिसमूह ॥ ३९ ॥ ओर मोहकी वृद्धि प्राप्त होती हे ८ 

र दे धारणे स्मृते योगे योगिभिस्तत्त्वदृष्टिभिः ॥ तथा वै योगयुक्तस्य योगिनो नियतात्मनः ॥ ३६ ॥ सर्वे दोषाः प्रणऱ्यन्ति स्वस्थश्े- धं 

| वोपजायते ॥ वीक्षते च परं arr ताळ ॥ गागा गावच गा पा ॥ (णी यताहारः ४ 

क्र | प्राणायामपरायणः ॥ २८ ॥ यथा गृहम्‌ ॥ दोषान्व्याधोस्तथा माहमाक्रान्ता भूरनिजिता ॥ २९ ॥ | 

| ८ विवषेयाति नारोहेत्तस्माद्वूमिमनिर्जिताम्‌ ॥ प्राणानामुपसंरोधात्माणायाम इति स्मृतः ॥ ४० ॥ धारणेत्युच्यते चेयं धायेते यन्मनो र 

$| यया ॥ शब्दादिभ्यः प्रवृत्तानि यदक्षाणि यतात्मभिः ॥ ४१ ॥ प्रत्याहियन्ते योगेन प्रत्याहारस्ततः स्मृतः ॥ उपायश्चात्र कथितो योगि- | 

भिः परमर्षिभिः ॥ ४२ ॥ येन व्याध्यादयो दोषा न जायन्ते हि योगिनः ॥ यथा तोयाथिनस्तोयं यन्त्रनालादिभिः शनेः ॥ ४३ ॥ र 

0 अतएव अनिर्जिता भूमिमें आरोहण न करे जिसके द्वारा पंचप्राण संयत होते हैं उसीको प्राणायाम कहते हैं ॥ ४० ॥ जिसके द्वारा मनको धारण किया] ९ 

जाय वही धारणा कहाती हे और नियतात्मा पुरुष जिस अवस्थामै इन्द्रियसमृहको शब्दादि स्व स्व विषयसे ॥४१ ॥ प्रत्याहरण करते हैं उसीको प्रत्या- | छै | ।१३६॥ 

ए' हार कहते हैं. योगसिद्ध ऋषियोंने इस विषयमें जो उपाय निरूपण किया हे ॥ ४२ ॥ उसके द्वारा योगीके शरीरमें व्याधि इत्यादि आकमण नहीं करस्‌-| छ 

है 


(” कती, जलार्थी जिस प्रकार यंत्रनालादिके सहित धीरे धीरे जलपान करते हैं ॥ ४३ ॥ 


| 
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योगी पुरुषभी उसी प्रकार भम जीतकर वायुपान करते हैं. प्रथम नाभिमें, फिर हदयमें, फिर वक्षस्थलर्मे ॥ ४४ ॥ फिर कंठमें, वरनमें, नासाग्रमँ, लोच- | 

नमे, में, ऊर्बुमदेशमें और अन्तको उस परत्रह्ममं धारेणा करनी चाहिये ॥ ४५ ॥ धारणा यह दशविध कहकर निर्दिष्ट हे इन दश प्रकारकी धारणाति- 

द्विसे अह्मसारुप्यठाभ होता है. हे राजेन्द्र योगी पुरुष सिद्धिलान्नार्थ अधिक भाषण क्षुपा थकाक्ट और चित्तकी चंचलता ॥ ४६ ॥ दूर करके यत्न | ४ 
वक योगा/यासमें प्रवृत्त हों । अतिशीत ओर अतिग्रीष्मके समय एवं अति वायुवहनकालमै ॥४७॥ ध्यानतत्पर होकर योगाभ्यास नहीँ करना चाहिये । | 


दंसु ॥ किञ्च तस्मात्परस्मिश्च धारणा परमा स्मृता ॥ ४५ ॥ दहोता धारणाः प्राप्य प्राप्रोत्यक्षरसाम्यताम्‌ ॥ नाध्मातः क्षावेतः श्रान्तो 
न च व्याकुलचेतनः ॥ ४६ ॥ युञ्जीत योगं राजेन्द्र योगी तिद्धयथेमाहतः ॥ नातिशीते न चोण्णे वे न द्वन्द्वे नानिलात्मके ॥ ४७॥ | 
कालेष्वेतेषु युञ्जीत न योगं ध्यानतत्परः ॥ त शब्दाग्रिजलाभ्याशे जीर्णगोष्ठे चतुष्पथे ॥ ४८ ॥ शुष्कपर्णचये नद्यां इमशाने ससरीसृपे ॥ 
सभये कूपतीरे वा चेत्यवल्मीकसंचये ॥ ४९ ॥ देशेष्वेतेषु तत्त्तज्ञो योगाभ्यासं विवर्जयेत्‌ ॥ सत्तवस्थालुपपत्तो च दे शकालं बिक्ने 
येत्‌ ॥ ५० ॥ नासतो दर्शन योगे तस्मात्तत्परिवर्जयेत्‌ ॥ दोषानेताननाहत्य मूढत्वाद्यो युनाक्ति वे ॥ ५१ ॥ 
सशब्द स्थानमै अभि और जलके निकट पुरानी गोशालामें, चोराहेमें ॥ ४८ ॥ सूखे पत्तोंसे पूर्ण स्थानमें, नदीतटमै श्मशानमै सर्पादिसे युक्त स्थानर्मे 
तीरमें, चेत्यवृक्षमं ओर वल्मीकसमूहके टीलेमै ॥ ४९ ॥ तत्त्ववित्‌ पुरुष योगाभ्यास न करे. सात्विकभावकी भलीभांति सिद्धि न होनेपर अर्थात्‌ 
जिस स्थानम सात्विक वस्तु प्राप्त न हो वह देशकालभी पारत्याग करना चाहिये ॥५०॥ और योगमै असत बार्तोका देखना भी उचित नहीं हे अतएव | कु 
वह वर्जन करे । जो पुरुष मर्खताके वश होकर इन सब सथानोंका विचार न करके योगाध्यासका अनुष्ठान करता है ॥ ५१ ॥ । 


क क कमा कच 


१ मनकी धारणा करना अर्थात्‌ स्वपदर्मे रखकर आत्मदशेन करना । 


[ ॥ 6 पु ० 
॥१३७॥ 


र 
° 
fh 
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वह सब दोप उतपन्न होकर उसके कार्यमें विन्न साधन करते हैं. सो कहताहूँ सुनो-उस योगीको बहरापन, जडता, गुंगापन, स्मृतिलोप, अन्धता ॥ ५२ ॥ 
ओर तत्क्षण ज्वर होता हे प्रमादवश इन सब दोषॉका आविर्भाव होनेपर उनकी शान्तिके लिये जिस प्रकारसे चिकित्सा करे ॥ ५३ ॥ वहभी सुनो भली 
भांति उष्ण कियाहुआ यवागू स्निग्ध करके भक्षणपूर्वक उदरमें धारण करे ॥ ५४ ॥ वात गुल्म ओर अकरा तथा उद्ररोग शान्त होनेके लिये यवागू 
अवश्य भक्षण केरे. इसका भक्षण करनेसे वायु ओर वायुग्रेथिरोगशी नट होता है ॥ ५५॥ ओर कंप होनेपर मनमै बडे बोझका पर्वत धारण करे अर्थात्‌ 
मनके चंचल होनेपर प्रलयकालीन स्थिर महारीलकी धारणा करे वाकशाके बिलुप्त होनेसे वाक्यथारणा करनी चाहिये ओर श्रवणशक्तिके नष्ट होने 
विश्लाय तस्य वे दोषा जायन्ते तान्निबोध मे ॥ बाषिर्य जडता लोपः स्मृतेमूकत्वमन्धता ॥ «२ ॥ ज्वरश्च जायते सद्यस्तत्तदज्ञानयो 
गिनः ॥ प्रमादाद्योगिनो दोषा यद्येते स्युश्चिकित्सितम्‌ ॥ «३ ॥ तेषां नाञाय कर्त्तव्यं योगिनां तन्निबोध मे ॥ स्विग्पां यवागू 
मत्युप्णां भुक्त्वा तत्रेव धारयेत्‌ ॥ «४ ॥ वातगुल्मप्रशान्त्यर्थमुदावत्ते तथोदरे ॥ यवागूं वापि पवनं वायुग्रान्थि प्रतिक्षि- 
पेत्‌ ॥ ५० ॥ तद्वत्कंपे महाशेलं स्थिरं मनसि धारयेत्‌ ॥ विघाते वचसो वाचं बाधिर्ये श्रवणेद्रियम्‌ ॥ «६ ॥ यथेवाम्नफलं ध्याये- 
त्तृष्णात्ती रसनेन्द्रियम्‌ ॥ यस्मिन्यस्मित्रुना देहे तस्मिस्तदुपकारिणीम्‌ ॥ २७ ॥ धारयेद्वारणासुणे शीतां शीते च दाहिनीम्‌ ॥ 
कीलं शिरसि संस्थाप्य काष्ठ काष्ठेन ताडयेत्‌ ॥ ५८ ॥ लुप्तस्पृतेः स्मृतिः सद्यो योगिनस्तेन जायते ॥ द्यावापृथिव्यो वाय्वग्नी व्यापिना- 
वृपि धारयेत्‌ ॥ ५९ ॥ 
प्र ॥ ५६ ॥ तृष्णाततं पुरुष जिस प्रकार रसनेन्द्रियमै लाम हेनेकी चिन्ता करता हे ऐसेही श्रवणेन्द्रियकी धारणा करता रहे. इस प्रकार जिस जिस देहे 
व्याधि उपस्थित हो उस उस देहमेंही तदूपकारिणी धारणा धारण केर ॥ ५७ ॥ उच्णम शीतल धारणा ओर शीतलमें उष्ण धारणाका अनुगामी होना 
चाहिये शिरमै सूक्ष्म कीलकका स्थापनपूवेक काष्ठदारा उस कीलककाष्ठको ठोकनेसे ॥ ५८ ॥ ठुपस्मृति रोगीकी तत्काल स्मृतिशक्तिका फिर उदय | 
है अथवा समृतिशक्ति विलुप्त होनेसे आकाश, पृथ्वी, वायु ओर अभिकी धारणा करे ॥ ५९ ॥ 
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अमानुष सत्त्वके जनित विद्वसमूहमें चिकित्सा इस प्रकार निर्दिष्ट हे योगियोंके हृदयमें अमानुष सत्त्वके प्रविष्ट होनेपर वह ॥ ६० ॥ वायु और अभिकी 
[<| उसको दग्ध करे. हे नृपते ! इस प्रकार सर्वान्तःकरणह्ते शरीरकी रक्षाविधान करना योगवित्‌ पुरुषको उचित हे ॥ ६१ ॥ क्योकि शरीरही धर्म, 
अर्थ, काम ओर मोक्ष इस चतुर्वगके साधनका मल हे प्रवृत्ति स्वरूप वर्णन ओर विस्मय इन दो कारणोंसे ही योगीका विज्ञान नष्ट हो जाता हे. इश्वी कारण 
प्रवृत्ति सुप्त रक्खै ॥ ६२ ॥ अचंचलता, आरोग्यता, अनिष्ठ्रता, देहम सुगंधिका संचार, मूत्र ओर पुरीषकी अल्पता, कान्ति, प्रसाद ओर मधुर स्वर, 
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४ अमानुपात्सत्त्जाद्वा बाधास्त्विति चिकित्सितम्‌ ॥ अमानुष सत्तमन्तयोंगिन प्रविशेद्यदि ॥ ६० ॥ वाय्मम्निधारणेननं देहसंस्थं विनि- 
ॐ | देहेत्‌ ॥ एवं स्वात्मना रक्षा कार्या योगविदा नृप ॥ ६१ ॥ घमाथेकाममोक्षाणा शरीरे साधनं यतः ॥ प्रवृत्तिट्षणाख्यानाद्योगिनो 
$| विस्मयात्तथा ॥ विज्ञानं विलय याति तस्माद्रोप्याः प्रवृत्तमः ॥ ६२ ॥ अलोल्यमारोग्यमनिषरल गन्धः शुभो मूजपुरीपमल्पम्‌ ॥ 
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कान्तिः प्रसादः स्वरसोम्यता च योगप्रवृत्तेः प्रथमं हि चिह्नम्‌ ॥ ६२ ॥ अनुरागं जनो याति परोक्षे गुणकीत्तेनम्‌ ॥ न बिभ्यति च 
सत्त्वानि सिद्धेलेक्षणमुत्तमम्‌ ॥ ६४॥ शीतोष्णादिभिरत्युमैर्यस्य बाधा न विद्यते ॥ न भीतिमेति चान्येभ्यस्तस्य सिद्विरुपस्थिता ॥६५॥ 
इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे जडोपाए्याने योगनिरूपणं नाम पट्त्रिशोऽप्यायः ॥ ३६ ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ उपसर्गाः प्रवतेन्ते दष्टे ह्यात्म- 
नि योगिनः ॥ ये तांस्ते संप्रवक्ष्यामि समासेन निबोध मे ॥ १ ॥ 


यह सब योगप्रवात्तिके प्रथम चिह्न हैं ॥ ६३ ॥ मिस अवस्थामे मनुष्य अनुरागी होकर परोक्षमें अर्थात पीछे युणॉका कीर्तन केर ओर किसी जीवको 
भय प्राप्त हो, उसी समय सिद्धिका उत्तम लक्षण समझना चाहिये ॥ ६४ ॥ अत्यन्त उग्र शीत और उष्णादि जिसको बाधा देनेमें समर्थ न हों, तथा 
दूसरेसे जिसको भयका संचार न हो, उसीको सिद्धि लाभ हुई जाने ॥ ६५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भापाटीकायां षटूनिंशो६ध्यायः ॥ ३६॥ दत्तात्रेयने 
कहा-आत्माका दर्शन होनेपर योगियोको जो सब उपसर्ग उत्सन्न होते हैं, वह संक्षेपसे कहताहूं, सुनो ॥ १ ॥ 
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उस समयमें नाना प्रकॉरकी काम्य क्रिया ओर मानसोचित नाना भौतिके गोग भोगनेकी इच्छा होती हे । खी, दान, फल, विद्या, माया, कूप्य ( कूपक 
जल ), धन, स्वर्ग ॥ २॥ अमरत्व, देवेन्द्रत्व, नाना प्रकार रसायन, वायु भरे ( स्थानमें कूरूना ), यज्ञ, जल और अभ्निमै प्रवेश ॥३॥ समस्त भाद ओर 
दानसमूहका फल, तथा नियम इत्यादि विषयमै योगीकी कामना उदय होती हे । उत्त काल वह उपवास, पूर्तादि कर्म, देवतार्चन ॥४॥ जब जब उस उत| 
कमसे संलग्न होनेकी वांछा करे मनके इस प्रकार होनेपर योगी तब २ यल सहित उसको उस उस विषयसे निवृत्त करे ॥ ५ ॥ इस प्रकारसे निवृत्त 
करके मनको अह्मसाक्षी कर सकनेसेही उपसर्गसे मुक्तिलाभ होजाताहे ॥ ६॥ इन समस्त उपसगके जीतनेयर फिर मासिक राजसिक ओर तामसिक भेदमे 
काम्याः क्रियास्तथा कामान्मानुपानभिवा*छाते ॥ खियो दानफलं विद्यां मायां कुप्यं धने दितिम्‌ ॥ २॥ देवलममरेडाल रसायनमयः- 
क्रियाम्‌ ॥ मरुत्मपतनं यज्ञ जलाग्न्यावशनं तथा ॥ ३ ॥ श्राद्वानां सवदानानां फलानि नियमास्तथा ॥ तथोपमातात्यत्ताच दुवता*प- 
चंनादपि ॥ ४ ॥ तेभ्यस्तेभ्वश्व मभ्य उपसृशे$मिवा*्छांते ॥ चित्तामित्थं वतमाने यत्नाद्योगी नित्रतयेत्‌ ॥ ९ ॥ ब्रह्मकषङ्गि मनः कुर्व 
पसर्गात्प्रमुच्यते ॥ उपसग तिरोभिरुपसगास्तत पुनः ॥ ६ ॥ योगिन सग्रवतन्त सात्तरानकतामक्षाः ॥ प्रातभ श्रावणो देपो अमावत्ता 
तथापरो ॥ ७ ॥ पञ्चेते योगिनां योगवैधराय कटुकोदयाः ॥ वेदार्थाः काव्यशाद्यार्था विद्यशिल्पान्येषतः ॥ ८ ॥ प्रतिभान्ति यद- 
स्योति प्रातिभः स तु योगिनः ॥ शब्दार्यानखिलानेत्ति शब्द ग्रह्मति चेव यत्‌ ॥ ९॥ योजनानां सहस्लेम्यः श्रावगः सो$भिघीयते ॥ सम- 
न्ताद्रीक्षते चाशे स यदा देवयोनयः ॥ १० ॥ 

अपरापर वित्र आनकर योगीको आक्रमण करते हैं. उनमें प्रातिभ, श्रावण, देव, भ्रम ओर आवर्त ॥ ७ ॥ यह पांच प्रकारके उपसर्ग योगमें विश्वसाधन 
करनेके लिये भयंकर रुपसे आविर्ठुत होते हैं जिसके द्वारा निखिल वेदार्थ समस्त काम्य शाम्रार्थ यावतीय विद्या ओर शिल्प ॥ ८ ॥ योगीके चित्तमें प्रति- 
भात हो उसकोही प्रातिभ कहते हैं जिसके द्वारा सम्पूर्ण शब्दका अर्थ विदित होजाय ॥ ९ ॥ और सहस्र सहस्र योजन दूरका शब्द भी भ्रवणगोचर हो 
वही श्रावण कहा गया हे । जिसके द्वारा मूर्तिमान्‌ देवताके समान योगी उन्मत्तकी सहश आठौं दिशाओंका दर्शन करता हे ॥ ३० ॥ 
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॥३२८॥ 


| | पंडितगण उसीको देव उपसर्ग कहते हैं जिसके द्वारा योगीका चित्त सम्पूर्ण आचारभंशके कारण ओर मनके दोषोंके कारण निरालम्बभावसे भ्रमण करता 
हि ॥ ३३ ॥ उसीको भम कहते हैं जिसके प्रभावसे ज्ञानावर्त जलावर्त्तके समान आकुल होकर ॥ १२ ॥ चित्तको विनाश करता है उसीको आवर्त 
|उपसर्ग कहते हैं, योगिगण इन समस्त उपसर्गॉके प्रभावद्वारा सब देवयोनि ॥ १३ ॥ और योगसे भ्रष्ट होकर वारंवार संसारचकमें लोटते हैं इसी कारण 
[योगी मनोमय मनके बनाये श्वेत कम्बलसे आवृत होकर ॥ १४ ॥ ( शरीरमंडलमै सरु ज्ञानको अवलोकन करे, कारण कि बुद्धिमानूको ज्ञानपूर्वक 
योग करना जानना चाहिये ॥ १७ ॥ ) मनर्मे एक मात्र परअह्मकीही चिन्ता कर उनकाही ध्यान करना योगीको कर्तव्य है, योगी पुरुष 
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उपसर्ग तमप्याहुर्देवमुन्मत्तवदुधाः ॥ आम्यते यनत्निरालम्बं मनोदोषेण योगिनः ॥ 99 ॥ समस्ताचारविभ्रंशञाद्ममः स परिकीतितः ॥ आवते 
इव तोयस्य ज्ञानावत्तां यदाकुलः ॥१२॥ नाशयेचित्तमावर्त उपसर्गः स उच्यते ॥ एतेर्नाशितयोगास्तु सकला देवयोनयः ॥1३॥ उपसर्गे- 
मेहाघोरेरावर्तन्ते पुनः पुनः ॥ प्रावृत्य कम्बल शुई योगी तस्मान्मनोमयम्‌ ॥ ३४ ॥ ( शरीरमंडले दृष्ठा गुरुज्ञानं ततो हि यत्‌ ॥ ज्ञान- 
पूर्वोपि यो योगो ज्ञातव्यो वै विपाश्चिता ) ॥ १५ ॥ चिन्तयेत्परमं ब्रह्म कृत्वा तत्मवणं मनः ॥ योगयुक्तः सदा योगी रष्वाहारो जिते- 
न्द्रियः ॥ १६ ॥ सूक्ष्मास्तु धारणाः सप्त भूराद्या मूभि धारयेत्‌ ॥ धरित्रीं धारयेद्योगी तत्सोक्ष्म्यं प्रतिपद्यते ॥ 9७ ॥ आत्मानं मन्यते 
चोर्वी तद्गंधं च जह्याति सः ॥ तथेवाप्सु रसं सूक्ष्मं तद्रूप च तेजात ॥ १८ ॥ स्पर्शी वायो तथा तद्रद्विअतस्तस्य धारणाम्‌ ॥ व्योम्नः 
सूक्ष्मां प्रवृत्ति च शब्द तद्वजह्मात सः ॥ १९॥ मनसा सवेभूतानां मनस्याविहाते यदा ॥ मानसी धारणां बिश्रन्मनः सूक्ष्मं च जायते ॥२०॥ 
निरंतर जितेन्द्रिय, लघुभोजी और योगयुक्त होकर ॥ १६ ॥ भूरादि सात प्रकारकी सूक्ष्म धारणा मस्तकमें धारण करे. वह धरित्रीको धारण करे तो 
७ उसको उसका सूक्ष्म विदित होगा ॥१७॥ वह आस्माकी इस प्रकार चिन्ता करनेसे धरित्रीका बंधन छेदन करनेमें समर्थ होगा. इसी प्रकारसे जलमें सूक्ष्म 
| रस, तेजमें रुप ॥ १८ ॥ वायुमें स्पर्श ओर आकाशमै सूक्ष्म प्रवृत्ति और शब्दधारणपूर्वक पारित्याग करना चाहिये ॥१९॥ जब मनद्वारा समस्त भूतकी 
| है | मनं भविष 4001 मानसी धारणा करी जाय, तबही सूक्ष्म मन उत्पन्न होता है ॥ २० ॥ 
२४ 
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मा० पु० | है| इस प्रकारसे योगी पुरुष समस्त भृतकी बुद्धिमे प्रविष्ट होकर अनुत्तम सूक्ष्मडादिस्वरूपलाभ करके उसको पारेत्याग करता हे ॥ २१ ॥ हे अलर्क | जो 
ॐ || योगी इन सातं प्रकारके सूक्ष्म भावको भलीभांति जानकर परित्याग करता हे, उसको फिर जन्मग्रहण करना नहीं पडता ॥ २२ ॥ आत्मवान्‌ पुरुष इन 


सात प्रकारकी धारणाका सूक्ष्मत्व वारंवार इष्टिगोचर करके वारंवार सिद्धिविसर्जनपूर्वक परमगतिको प्राम हो ॥ २३ ॥ हे महीपते! वह जिस जिस भूतमै 
» >३ मह 3 
अनुरागी होता हे, उस उस भूतमेंही आसाक्तिमान्‌ होकर विनाशको प्राप्त होता हे ॥ २४ ॥ अतएव जो देही परस्परसंसक्त भूतगणको जानकर परित्याग 


तद्वदृद्विमशेषाणां सत्त्वानामेत्य योगवित्‌ ॥ परित्यजति सम्प्राप्य बुद्धिसोक्ष्म्यमनुत्तमम्‌ ॥२१॥ परित्यजति सूक्ष्माणि सप्त त्वेतानि योग- 
वित्‌ ॥ सम्यग्विज्ञाय योऽङ्कं तस्यावृत्तिनं विद्यते ॥ २२ ॥ एतासां धारणानां तु सप्तानां सोक्ष्म्यमात्मवान्‌ ॥ दृष्टवा दृष्ट्वा 
ततः सिद्धि त्यक्तवा त्यकत्वा परां ब्रजेत्‌ ॥ २३॥ यस्मिन्यस्मिश्च कुरुते भूते रागं महीपते ॥ तस्मिस्तस्मिन्समासक्तिं संप्राप्य 
स विनझ्याति ॥ २४ ॥ तस्माद्विदित्वा सूक्ष्माणि संसक्तानि परस्परम्‌ ॥ परित्यजति यो देही स परं प्रामुयात्पदम्‌ ॥ २५ ॥ एतान्येव तु 
a सत सूक्ष्माणि पार्थिव ॥ भूतादीनां विनाशो$त्र सद्भावज्ञस्य मुक्तये ॥ २६ ॥ गन्धादिषु समासक्ति सम्प्राप्य स विनऱ्याति ॥ पुन- 
ातत्तेते भूप स ब्रह्मापरमानुषम्‌ ॥ २७॥ सपेता धारणा योगी समतीत्य यदिच्छति ॥ तस्मिस्तस्मिंछय सूक्ष्मे भूते याति नरेश्वर ॥ २८ ॥ 
देवानामसुराणां वा गन्धर्वोरगरक्षसाम्‌ ॥ देहेषु लयमायाति संगं नाम्रोति च काचेत ॥ २९ ॥ 


करता हे, वही देही परमपदलाभ करता हे ॥ २५ ॥ हे पार्थिव ! यह सप्तविध सूक्ष्म संधान करके भूतादिमें विगतराग होसकनेसेही सद्भावज्ञ पुरुष सुक्ति- 
लाभ करता हे ॥ २६ ॥ हे राजन्‌ ! गंधादिमें आसक्ति प्राप्त होनेसेही नष्ट होना पडता हे ओर फिर उसको संसारचक्रमें लोटना होता हे ॥ २७॥ 
हे नरेश्वर ! योगी पुरुष इन सात प्रकारकी धारणाको अतिकम करके गमन करनेकी इच्छा करनेपर उस उस सूक्ष्म भूतमें लयको प्राप्त होताहे ओर देवता, 
दानव, गंधर्व, पन्नग ओर राक्षस इनके शरीरम विलीन होजाता हे, किन्तु किसीमें आसक्त नहीं होता ॥ २८ ॥ २९ ॥ 


hh 
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॥१३९॥ 


क 


वह अणिमा, ठघिमा, महिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, दाशित्व, वाशेत्व, हे नरव्याध | ॥ ३०॥ ओर कामावसायित्व इन अष्टविध निर्वाणप्रद ऐश्वरिक युणोका 
आधिकारी होता हे ॥३१॥ जिसके दारा सूक्ष्मसेशी सूक्ष्मतर हासेके उसका नाम अणिमा है. जिसके दवारा क्षिप्रकारिता अर्थात सब कार्योमे शीघ्रता उत्पन 
हो उसको लघिमा कहते हैं. जिसके द्वारा सबका पूजनीय होजाय उसका नाम महिमा हे. जिसके द्वारा समस्त अभिलाषित प्राप्त हो उप्तको प्राप्ति कहते 
॥ ३२ ॥ जिसके द्वारा व्याप्विशाक्त उतपन्न हो, उसका नाम प्राकाम्य हे. जिसके प्रभावसे सबका इश्वर हो जाय उसको ईशित्व कहते हैं और 
जिसके प्रभावसे सब वशीभूत हो उसका नाम वशित्व हे. यह वशित्वही योगिजनोंका सातवां एण कहागया हे॥ ३३ ॥ जिसके द्वारा अपनी इच्छा- 
अणिमा लषिमा चेव महिमा प्राप्तिरेव च ॥ प्राकाम्यं च तथेशित्वं वित्तं च तथापरम्‌ ॥ ३० ॥ यत्र कामावसायित्वं गुणानेतांस्त- 
थेश्वरान्‌ ॥ प्रामोत्यशे नरव्याप्र परं निवाणसूचकान्‌ ॥ ३१ ॥ सूक्ष्मात्सूक्ष्मतमो5णीया*छीभत्वं लघिमा गुणः ॥ महिमा5शेषपूज्य- 
तात्पाप्तिनोप्राप्पमस्य यत्‌ ॥ ३२ प्राकाम्यमस्य व्यापित्वादीशित्वं चेश्वरो यतः ॥ वशित्वाद्वशिमा नाम योगिनः सप्तमो 
गुणः ॥ ३३॥ यत्रेच्छास्थानमप्युक्तं यत्र कामावसायिता ॥ ऐेश्र्यकारणेरेभिर्योगिनः परोक्तमष्टया ॥ ३४ ॥ मुत्तिसंसूचकं भ्रूप परं 
निवाणमात्मनः ॥ ततो न जायते नेव वद्धते न विनइयति ॥ ३५॥ नापि क्षयमवाप्रोति परिणामं न गच्छति ॥ छेदं झेदं तथा दाहं 
शोषं भूरादितो न च ॥ ३६॥ 
नुसार जहां तहां गमन ओर इच्छानुसार सब कार्य साधन होसके उसकाही नाम कामावसायिता हे, इन आठ प्रकार युणोंके प्रभावसे ईश्वरके समस्त कार्य 
करनेमें समर्थ होता हे ॥ ३४ ॥ हे राजन्‌ ! यह सब गुण सुक्तिकी सूचना कर देते हैं अर्थात्‌ इन सब रुणोंके प्रकाशित होनेपरही जानना चाहिये 
कि, योगी शीघरी मुक्तिलाभ करेगा, इसके निर्वाणलाभ होनेका समय उपस्थित हे, सब उसको जन्मग्रहण करना नहीं पडेगा वृद्धिको प्रा“ होना नहीं 
पडेगा, तथा विनष्ट होनाभी नहीं पडेगा ॥ ३५ ॥ क्षयको प्राप्त नहीं होना पडेगा ओर उसका कोई परिणामभी नहीं होगा उसको फिर कभी भुरादिभ- 
तवर्गसे छिन्न भिन्न, हिन्न ( गीला ) दग्ध वा शुष्कभी होना नहीं पडेगा ॥ ३६ ॥ 
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मा० पु ७० 
॥१४०॥ 


हि तन हक 


| 


शब्दादि सब उसको अपहृत करनेम समर्थ नहीं होगे, शब्दादि विषयके संग उसका फिर कोई संबंध नही रहता ओर शब्दादिका भोका भी होना नही 
पडता और उनके संग उसका फिर कोई स्पर्श नहीं रहता ॥ ३७ ॥ हे महीपते ! जिस प्रकार एक स्वणेखंडको अपद्रव्यकी समान बाहर दग्ध करके निदीष 
करनेपर अवर एक स्वर्णखंडके सहित उसका संयोग होता है ॥ ३८ ॥ किसी प्रकार उसका मेद दिखाई नहीं देता इसी प्रकार योग' अमिद्रारा रागदे 
षादिरूप दोषाको भस्स करनेसे योगीभी बह्चके सहित सम्यक्‌ प्रकारसे मिलित होते हैं ॥ ३९ ॥ हे राजन | जिस प्रकार अग्रिम आग्नि डालीजाय तो वह 
तुल्यताको प्राप्त होती है एवं तदात्मा ओर तन्मय हो जातीहे ओर उसका परेद स्थिर नहीं किया जाता ॥ ४० ॥ इसी प्रकार दोषोंके दग्ध होनेपर 
भूतवर्गादवाप्रोति झान्दाद्येहियते न च ॥ न चास्य सन्ति शब्दाद्यास्तद्वोक्ता तेने युज्यते ॥ ३७ ॥ यथा हि कानकं खण्डमप- 
द्र्व्यवद्मिना ॥ दृग्धदोषं द्वितीयेन खण्डेनेक्यं त्रजेनूप ॥ ३८ ॥ न विशेषमवाप्रोति तद्रद्योगाम्रिना यातिः ॥ निदंग्धदोपस्तेनेक्यं प्रयाति 
ब्रह्मणा सह ॥ २९ ॥ यथाग्निरग्मो संक्षिप्तः समानत्वमनुत्रजेत ॥ तदाख्यस्तन्मयो भूतो न गृह्येत विशेषतः ॥ ४० ॥ परेण ब्रह्मणा 
तद्वत्माप्येक्ये दग्धकिल्बिपः ॥ योगी याति पृथग्भावं न कदाचिन्महीपते ॥ ४9 ॥ यथा जलं जलेनेक्यं निक्षितमुपगच्छति ॥ तथात्मा 
साम्यमभ्येति योगिनः परमात्माने ॥ ४२ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे योगिसिद्धिनोम सप्तत्रिशों5ध्यायः ॥ ३७ ॥ अलके उवाच ॥ भग- 
वन्योगिनश्वर्य्या श्रोतुमिच्छाम तत्त्वतः ॥ अह्मव्त्मन्यनुसरन्यथा योगी न सीदाति ॥ 9 ॥ दत्तात्रेय उवाच ॥ मानापमानो यावेतो 
प्रत्युद्वेगकरो नृणाम्‌ ॥ तावेव विपरीतार्थो योगिनः सिद्विकारको ॥ २ ॥ 
जब योगी बझके संग एकवारही संयुक्त होते हैं, तब फिर उनको कभी पृथग्भाव भोगना नहीं पडता ॥ ४१॥ जल जिस प्रकार जलमें गिरकर समानभाव 
| धारण करताहे, योगी पुरुषोंका आत्मा भी कसेही परमात्मामें मिलित होकर साम्यता अर्थात्‌ समानताको प्राप्त होताहै ॥ ४२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां समतात्रंशोऽध्यायः ॥३७॥ अलर्कने कहा-हे भगवन्‌ ! योगियोंका आचार और जिस प्रकार बह्मपथके अनुगामी होनेसे वह नाशको प्राप्त 
| नही होते । वह विषय यथार्थ सुननेकी इच्छा करता हूं ॥ १ ॥ दत्तात्रेयने कहा । मान ओर अपमान यह दोनोंही सबकी प्रीति ओर उद्रेगके कारण टॅ, 
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| यह दोनों योगीके निकट विपरीतार्थ हाँ अर्थात्‌ अपमानको मान और भानको अपमान समझे तो सिद्धिपद होते हैं ॥ २ ॥ मान और अपमान 
यही दो अमृत और विष कहेगये हैं, तिनम अपमान अमृत और मानही विषम विष हे योगी भलीभौति देखकर वेर रक्खें ॥३॥ वश्नसे छानकर जलपान [ # 
करें, सदा सत्यसे पवित्रहुए वचन कहे ओर बुद्धिपूर्वक भलीभांति विचार कर चिन्ता करें ॥ ४ ॥ योगवित्‌ पुरुष आतिथ्य, आउ, यज्ञ, यात्रा और 
महोत्सवर्म कशी कही न जाय और सिद्धिके लिये महाजनोंके निकट जानाभी उचित नहीं हे ॥५॥ जिस समय गृहस्थका घर अभिविहीन और धूमरहित 
हो, जब गृहस्थ मनुष्य भोजन करके निश्चिन्त हो, योगी पुरुष नित्य उसी समय भिक्षाके लिये जाय ॥६॥ मनुष्य जिससे तिरस्कार वा अपमान करें, ऐसे | 
मानापमानो यावेतो तावेवाहुर्विषामृते ॥ अपमानो$मृतं तत्र मानस्तु विषमं विषम्‌ ॥ डे ॥ चक्षुःपूतं न्यसेत्पादं वस्रपूत जलं पिबेत्‌ ॥ 
सत्यपूतां वदेद्वार्णी बुद्धिपूत च चिन्तयेत्‌ ॥ ४॥ आतिथ्यश्राद्वयज्ञेषु देवयात्रोत्सवेषु च ॥ महाजनेषु सिद्धयर्थ न गच्छेद्योमवि 
त्कचित्‌ ॥ ५ ॥ व्यस्ते विधूमे व्यङ्गारे स्वेस्मिन्भुक्ततजने ॥ अटेत योगविद्वेह्यं न तु तेष्वेव नित्यः ॥ ६ ॥ यथेवमवमन्यंते जनाः । 
परिभवन्ति च ॥ तथा युक्तश्वरेद्योगी सतां वर्त्म न दूषयन्‌ ॥७॥ भेश्ष्यं चरेद्रुहस्थेषु यायावरगृहेषु च ॥ श्रेष्ठा तु प्रथमा चेति वृत्तिरस्यो- 
पादिश्यते ॥ ८ ॥ अथ नित्यं गृहस्थेषु शार्लानेषु चरेद्यातेः ॥ श्रद्दधानेषु दन्तेषु श्रोजियेषु महात्मसु ॥ ९ ॥ अत अर्घ्य पुनश्चापि अदु 
शपतितेषु च ॥ भेक्ष्यचय्या विवर्णघु जघन्या वृत्तिरिष्यते ॥ १० ॥ भेक्ष्यं यवागू तक्रे वा पयो यावकमेव वा ॥ फळं मूलं प्रियंगु वा 
कणपिण्याकसक्तवः ॥ 1१ ॥ 

कार्यका अनुष्ठानपूर्वक साधुजनोंकी पदवी किसी प्रकार दूषित न करके योगीको भ्रमण करना चाहिये ॥ ७ ॥ गुही पुरुषोंके घरसे ओर यायावर पुरुषोंके 
घरसे भिक्षा करनी उचित है, किन्तु प्रथमावृत्तिही पान कही गई हे ॥ ८ ॥ जो गृही लजावान्‌, श्रद्धावान, चतुर, शरत्रिय और महात्मा हैं, तथा जो 
गृहस्थ दूषित ओर पतित नहीं हैं, उनके घरसेही यतिगण भिक्षा करें, विवर्ण पुरुषोंके यहांसे तिक्षा करनेपर उसको जभन्यवृत्ति कहते हैं ॥ ५ ॥ १० ॥ 
यवागू, महा, दुग्ध, यावक, कुलथी, फल, मूल, भियंयु, कण, पिण्याक ओर सत्त, इन सब वस्तुओंकी योगी पुरुषोको भिक्षा करनी चाहिये ॥ ११ ॥ 


कफ कर 


| 


जुन जक म्य क्य क्य 00 ४६:४८ # 


J TT TF TT मे मका रि Fr Re EPPS She ese Dee 
र रे os ति 
८ 


९ षी 

थे यह सब वस्तु उनका कल्याणकर और सिद्धिदायक आहार कहकर निदै हैं अतएव परम सावधान और भक्तियुक्त होकर यह सब रव्य उपभोग करने | भा 

४ चाहिये ॥ १२ ॥ योगी पुरुष भोजनके पूर्वमे मोनावलम्बनसाहित प्रथमतः एकवार जलपान करके सावधान हो “ प्राणाय स्वाहा ”” इस' वाक्यसे आहार भू डा 
कॅरे । यही योगियोंकी प्रथमा आहुति कही गई है ॥ १३ ॥ फिरे कमालुसार “ अपानाय ” कहकर दूसरी आहुति, “ समानाय ”” कहकर तीसरी ४ जे? २८ 

“ उदानाय ” कहकर चौथी और “ व्यानाय ” कहकर पांचवी आहुति प्रदान करें ॥ १४ ॥ फिर पाणायामद्वारा पृथक्‌ करते हुए अपनी इच्छानुसार || ४ 


शेष भोजन पूर्ण करे, तदनन्तर फिर एकवार जलपान करके आचमनक पीछे हृदयको स्पर्श करना चाहिये ॥ १५ ॥ अस्तेय, ब्रह्मचर्य, त्याग, अलोभ 


इत्येते च शुभाहारा योगिनां सिद्धिकारकाः ॥ ततमयं्यान्सुनिभेत्तया परमेण समाधिना ॥ १२ ॥ अपः पूर्व सकृत्माश्य तृष्णं भृत्वा 
समाहितः ॥ प्राणायेति ततस्तस्य प्रथमा ह्ाहातिः स्मृता ॥ 9३ ॥ अपानाय द्वितीया तु समानायोति चापरा ॥ उदानाय चतुर्थी 
स्याद्वयानायोति च पंचमी ॥ १४ ॥ प्राणायामेः पृथकृत्वा शेषं भुज्जीत कामतः ॥ अपः पुनः सक्कृत्माइय आचम्य हृदय स्प 
शेत्‌ ॥ १५ ॥ अस्तेयं ब्रह्मचर्य च त्यागो$लोभस्तथेव च ॥ ब्रतानि पंच भिक्षूणामहिंसा परमाणि वे ॥ १९ ॥ अक्रोधो गुरुखुश्रपा 
शोचमाहारलाघवम्‌ ॥ नित्यस्वाध्याय इत्येते नियमाः परिकीतिताः ॥ 9७ ॥ सारभूतसुपासीत ज्ञानं यत्कार्यसाधकम्‌ ॥ ज्ञानानां 
बहुता येयं योगविभकरी हि सा ॥ १८ ॥ इदं ज्ञेयमिदं ज्ञेयमिति यस्तृषितश्चरेत्‌ ॥ अपि कल्पसहत्रेषु नेव ज्ेयमवाप्रुयात्‌ ॥ १९ ॥ 


और अहिंसा, यह पांच भिक्षकके परम बत हैं ॥ १६ ॥ और कोषशुन्यता, युरशुभूषा, शौच, आहारकी लघुता और नित्य वेदाध्ययन यह पांच उनके | ४ 

नियम कहे गये हैं ॥१७॥ सारस्वरुप कार्यासैद्धि करनेवाले ज्ञानकी आलोचना करनी ही उचित है, क्यों कि, अनेक प्रकारकी ज्ञानविषयक चर्चा करनेसे | | 

योगमें विघ्न होता हे ॥ १८ ॥ जो योगी “ यह ज्ञेय हे यह जानना उचित है” कहकर तृषित चित्ते भ्रमण करते हैं सहस्न कल्पमें शी उनको ज्ञेय पदाथ र्ष ॥१४१॥ 
लाभ होनेकी संभावना नहीं है ॥ १९ ॥ ९ ठ 
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संगपरित्यागपूर्वक जितकोध, लघुभोजी ओर जितेन्द्रिय होकर बुद्धियोग दारा विधांन करके चित्तो ध्याने निमग्न कर ॥ २० ॥ निर्जन प्रदेश गुहा और| 


र्ष 
उसीको त्रिदण्डी और यह महायति कहाजाता है ॥ २२ ॥ जो इस सइसदात्मक णुणाणुणमप इश्यमान जगतको आत्ममय विचारते हैं हे राजन्‌ ! कोन 2 
पुरुष उनका मिय और कोन पुरुष उनका अप्रिय होता हे ? ॥ २३ ॥ जो विशुदबुद्धियुक्त, क्या लोहा क्या कंचन दोनोंमेंही जिसकां समान ज्ञान है, $ 
और जो पुरुष समस्त भूतमै समाहित होकर सर्वाधार शाश्वत अव्पय बह्मकोही सर्वत्र विराजित देखता है, उसको फिर पुनर्जन्म ग्रहण करना नहीं 
त्यक्तसङ्गो जितकोथो लघ्वाहारी जितेन्द्रियः ॥ विधाय बुद्धया द्वाराणि मनो ध्याने निवेशयेत ॥ २० ॥ शुन्येष्वेवावकाशेषु गुहासु च ॥ 
वनेषु च ॥ नित्ययुक्तः सदा योगी ध्यानं सम्य धुपक्रमेत्‌ ॥ २१ ॥ वाग्दण्डः कमेदण्डश्व मनोद्ण्डश्च ते त्रयः ॥ यस्पेते नियता दण्डाः ९ 
स त्रिदण्डी महायतिः ॥ २२ ॥ सबैमात्ममयं यस्य सदसनगदीहशम्‌ ॥ गुणागुणमयं तस्य कः प्रियः को तृपाम्रियः ॥ २३ ॥ विज्ञु- क्ला 
द्वबुद्धिः समलोष्ठकाञ्चनः समस्तभूतेषु समः समाहितः ॥ स्थानं परं शाइवतमव्ययं च यर्तिहि गत्वा न पुनः प्रजायते ॥ २४ ॥ वेदा- || 
च्छृष्ठाः सर्वयज्ञकियाश्व॒ यज्ञाजाप्यं ज्ञानमागश्न जप्यात्‌ ॥ ज्ञानादयान संगरागव्यपेत तस्मिन्माते झाइवतस्योपळब्यिः ॥ २५ ॥ समा- |ॐ 
हितो ब्रह्मपरो5प्रमादी झुचिस्तथेकान्तरतिर्यतेन्द्रियः ॥ समध्नुयाद्योगमिमं महात्मा विमुक्तिमाप्रोति ततः स्वयोगतः ॥ २६ ॥ इति र 
श्रीमाकेण्डेयपुराणे योगिचर्याकथनं नाम अष्टत्िंशोऽप्यायः ॥ २८ ॥ भै 
पड़ता ॥ २४ ॥ निखिल वेद ओर सब प्रकारकी यज्ञक्रियाही श्रेष्ठ हे । उस यज्ञकी अपेक्षा जप, जपकी अपेक्ष ज्ञानमार्ग और ज्ञानमार्गकी अपेक्षा निःसंग 
रागविहीन घ्यानही श्रेष्ठ हे, इस ध्यानयोगे प्राप्त होनेसे शाश्वत बह्मकी उपलब्धि होती हे ॥ २५ ॥ जो महात्मा सावधान बह्मपरायण, प्रमादशून्य, ९ 
पवित्र ऐकान्तिक अनुरागी और जियतेन्द्रिय होकर यह योग लाग करते हैं, आत्ममं आत्माका संयोग होकर उनको सुक्तिलाभ होता हे ॥ २६ ॥ इति ए' 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटी कायामषात्रिंशोऽध्यायः ॥ ३८ ॥ 0 
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रुपी, विश्वके ईश्वर और विश्वभावन हैं, विश्वही जिनके पाद हैं, विश्वही जिनकी ग्रीवा और विश्वही जिनका मस्तक हे, योगी उन्हीं परमात्माको प्रत्यक्ष 
करके ॥२॥ उनको प्राप्त करनेके लिये यह पवित्र “ ॐ '' एकाक्षर जप करें यही उनका अध्ययन होगा, ओर इस ऑकारका स्वरुप श्रवण करें ॥ ३॥ 
अकार उकार और मकार, यह तीन अक्षर ही ऑकारका स्वरुप हैं, ओर इन्हींको तीन मात्रा जानना चाहिये। यह तीनों मात्रा क्रमानुसार सात्विक राज- 
सिक और तामसिक अर्थात्‌ अकार सात्विक, उकार राजातिक ओर मकार तामसिक हे ॥४॥ इसके अतिरिक्त ओंकारकी ओर एक अड मात्रा हे, वह 


होकर जिस प्रकार शिरोदेशके प्रति गमन करती हे ॥ ६ ॥ इसी प्रकार योगयुक्त पुरुष अक्षर अक्त म॑ ओंकारमय होता हे । प्राण घनुःस्वहप, एवं आत्मा 


बाण ओर नझको लक्ष्यस्वरुप जानना चाहिये ॥ ७ ॥ प्रमादहीन शरके समान तको संविद्ध करसकनेसे ही तन्मय हो सकता है ओंकार तीनी वेदं, 
तीनों लोक, तीनों आमि ॥ ८ ॥ 


त्तात्रेयने कहा--इस प्रकार जो योगी सम्यक विधानसे योगयुक्त होते हैं, शतशत जन्मान्तरमै भी फिर वह स्तादसे निवृत्त नही होसकते ॥ 3 ॥ जो विश्व 


प्रक द 


सात्विकादि तीनों रुणोभे परे अर्थात निर्ुण हे, ऊर्ध्वम अवारथत ओर योगी पुरुषोको गम्य हे, इसने गान्धारस्वरका आश्रय किया हे इसलिये यह 
दत्तात्रेय उवाच ॥ एवं यो वतते योगी सम्यग्योगव्यवस्थितः ॥ न स व्यावतिंतुं शक्यो जन्मान्तरशातेरपि ॥ १ ॥ हृष्ठा च परमात्मानं 
प्रत्यक्ष विश्वरूपिणम्‌ ॥ विइयपादाशिरोग्रीवं विश्वेशं विश्वभावनम्‌ ॥ २॥ तत्मात्तये महतपुण्यमोमित्येकाक्षरं जपेत्‌ ॥ तदेवाध्ययनं 
तस्य स्वरूपं शृण्वतः परम्‌ ॥ ३॥ अकारश्च तथोकारो मकास्थाक्षरत्रयम्‌ ॥ एतास्तित्रः स्मृता मात्राः सात््वराजसता- 
प्रसाः ॥ ४ ॥ निगुणा योगिगम्यान्या चाधेमात्रोध्वसांस्थता ॥ गान्यारीति च विञेया गान्धारस्मरसंश्रया ॥ ५ ॥ पिपीलिकागतिस्पशा 
परयुक्ता मूर्भि लक्ष्यते ॥ यथा प्रयुक्त ओङ्कारः प्रतिनिवाति मूद्धोने ॥ ६॥ तथोङ्कारमयो योगी लक्षे लक्षरों भदेत्‌ ॥ प्राणो धनु 
शरो ह्यात्मा बरह्म वेध्यमनुत्तमम्‌ ॥ ७॥ अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥ ओमित्येतत्रयो वेदास्रयो ठोकाञ्नयोऽग्रयः ॥ ८ ॥ 
गान्धारी नामसे विख्यात हे ॥ ५ ॥ यह मात्रा पिपीलिका ( सैटी ) की समान गति ओर सपर्शयुक्त हे, यह शिरोभागम दिखाई देती हे ओकार प्रयुक्त 
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| र बच्चा, विष्णु, महादेव, ऋकू, साम, यजुःस्वरुप हे, परमाथेतः आँकारकी मात्रा साढे तीन हैं ॥९॥ इस ऑकारमें संयुक होनेसेही योगी उसमें विलीन होते 
र हे । अकार भूर्लेक उकार भुवलीक ॥१ ०॥ और सव्यञ्जन मकार स्वर्लीक कहकर निरूपित हुआ है, उम्तकी पहिली मात्रा व्यक्ता, दूसरी अव्यक्त ॥ १३ ॥ 
क तीसरी चिच्छक्ति ओर चौथी मात्रा परमपद कही गई हे इस प्रकार क्रमानुसार इनको योगभूमि जानना चाहिये ॥ १२ ॥ “ ॐ ' इस अक्षरका केवल 
| उच्चारण करते ही समरत सदा सत्‌ असव गृहीत होते हैं । पहिली मात्रा हस्व, दूसरी मात्रा दीप ॥१३॥ और तीरी मात्रा प्डुतस्वरूप हे। किन्तु अई- 
विषणु्रा हरथेव ऋक्सामानि यजूंषि च ॥ मात्राः साद्वोश्व तिख्नश्च विज्ञेयाः परमार्थतः ॥ ९ ॥ तत्र युक्तस्तु यो योगी स तछयमवापु- 
यात्‌ ॥ अकारस्त्वथ भूलोक उकारश्चो च्वते भुवः ॥ १०॥ सव्यञ्जनो मकारश्च स्वलोकः परिकल्प्यते व्यक्ता तु प्रथमा मात्रा द्वितीयाः 
व्यक्तसंज्ञिता ॥ ११ ॥ मात्रा तृतीया चिच्छत्तिरर्घमात्रा परं पदम्‌ ॥ अनेनेव कमेणेता विज्ञेया योगश्ुमयः ॥ १२ ॥ ओमित्युचारणा- 
त्सर्व गृहीतं सदसद्ववेत्‌ ॥ हसवा तु प्रथमा मात्रा द्वितीया देष्यंसंयुता ॥ १३॥ तृतीया च इुत्ताधांख्या वचसः सा न गोचरा ॥ इत्येतद्‌- 
षरं ब्रह्म परमोंकारसंज्ञितम्‌ ॥ १% ॥ यस्तु वेद नरः सम्यक्तथा ध्यायति वा पुनः ॥ संसारचकमुत्सृज्य त्यक्तत्रिविधबन्धनः ॥ १५ ॥ 
प्रामोति ब्रह्मणि ल्यं परमे परमात्मनि ॥ आक्षीणकमबन्धश्च ज्ञात्वा मृत्युमारिएतः ॥३६॥ उत्कान्तिकाले संस्मृत्य पुनर्योगित्वमृच्छाते ॥ 
तस्मादसिद्वयोगेन सिद्धयोगेन वा पुनः ॥ ज्ञेयान्यरिश्यानि सदा येनोत्कांतो न सीदति ॥ १७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे योगधमें 
ओऔंकारवणेनं नामैकोनचत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ३९ ॥ 
मात्राका स्वरूप वर्णन करना असाध्य हे । इस प्रकारसे जो योगी ओंकारसंज्ञक अक्षरस्वरूष परमहझको ॥३४ ॥ जानकर उनका ध्यान करते हैं वह संसार- 
चक्र उल्ंघनपूर्वक तीनों बंधनको छोडकर ॥१५॥ उस परमात्मा परनझ्में विलीन होते हैं यदि उनके कर्मबंधनका क्षय न हो तो वह अरिश्द्वारा मृत्युको 
जानकर ॥१६॥ मरणकालमें जातिस्मृतिलाभपूर्वक फिर योगित्वको प्राम होतेहे । इसी कारण सिद्ध योगी क्या असिद्धयोगी अरिष्टका सबकोही ज्ञान होना 
चाहिये । अरिष्टके जानलेनेसे मृत्युकालमें दुःखको प्राप्त होना नहीं पडता ॥१७॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ २९॥ 
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दत्तात्रेयने कहा-हे महाराज ! अब तुम्हारे निकट समस्त अरिष्ट कहता हूं सुनो । योगी पुरुष इन सबको देखकर अपनी मृत्यु जाने ॥ १ ॥ जो पुरुष 
देवभार्ग धुव शुक सोम अपनी छाया ओर अरुन्धती इन सबको नहीं देखसकता वह संवत्सरके पीछे ही मृत्युसुखमे गिरता हे॥ २ ॥ जो पुरुष सूर्यके 
बिम्बको रश्मिविहीन और अग्निको अंशुमान्‌ देखे ग्यारह महीनेसे अधिक उसको जीवन धारण करना नहीं पडता ॥ ३ ॥ स्वममें मूत्र, पुरीष ओर वमन 
इन सबमें सुवर्ण वा रजतका दशन करनेसे वह पुरुष केवल दश महीने ्राणधारण करके कालय़ासमें गिरता हे ॥४॥ जो पुरुष भेत ओर पिशाचादि, गंध- 
वनगर और स्वर्णवर्ण वृक्ष देखताहै, उसको केवळ नो महीने जीवित रहना पडता हे ॥५॥ जो पुरुष सहसा स्थल होकर कश ओर फिर कृश होकर भक 
दत्तात्रेय उवाच ॥ अरिष्टानि महाराज शृणु वक्ष्यामि तानि ते ॥ येषामालोकनाग्मृत्युं निजं जानाति योगवित्‌ ॥१॥ देवमार्गे धुवं झुक्रं सोम- 
च्छायामरून्धतीम्‌ ॥ यो न पहयेन्न जीवेत्स नरः संतत्सरात्पर्स्‌ ॥ २॥ अशङ्मिविम्बं सूयेल्प वहि चेवांशु मालिनम्‌ ॥ दृष्टेकादशमासेभ्यो 
नरो नोर्घ्व तु जीवति ॥ ३॥ वास्ते मूजपुरीषे च यः स्वर्ण रजतं तथा ॥ प्रत्यक्ष कुरुते वभ जीवेत्स दशमासिकम्‌ ॥ ४ ॥ हुड्डा प्रेतपि- 
झाचादीन्गन्धर्वनगराणि च ॥ सुदर्णतरणोसक्षां्च नव मांसान्स जीवति ॥५ ॥ स्थूलः कशाः कृशः स्थूलो योऽकस्मादेव जायते ॥ प्रकृतेश्च 
निवतेत तस्यायुश्चाष्टमासिकम्‌ ॥६॥ खण्डं यस्य पदे पाष्ण्यो पादस्याग्रे वा भवेत्‌॥ पांसुक रॅमयोर्मध्ये सप्त मासान्स जीवाति ॥ ७ ॥ 
ग्रः कपोतः काकोलो वायसो वापि मूर्धनि ॥ क्रव्यादो वा खगो नीलः षण्मासापुःप्रदर्शकः ॥ ८ ॥ हन्यते काकपंक्तीभिः पांसुव- 
बण वा नरः ॥ स्वां छायामन्यथा हट्टा चतुः पंच स जीवति ॥ ९ ॥ 
स्माद स्थुल होजाय, उसकी परमाय आठ मासपर्यन्त अवरिष्ट जाने इसके पीछे प्रकृति भरट होजाती हे॥ ६॥ रेते वा कीचडके भीतर पेर डालनेसे जिसर्क| 
पार्थिण (एडी ) या पेरे अग्रभागका चिह्न खंडित दिखाई दे, वह केवल सात महीने जीवन धारण करता हे ॥ ७ ॥ गृद्ध, कबतर, काकोल ( उल्लू ) 
काक अथवा कव्पाद वा अन्य कोई नीलवर्ण मांसाहारी पक्षी उडकर मरतकषमे बैठे तो छः मासङी आयु जाने ॥ ८ ॥ जो काकश्रेणी और धूलि वषनेसे 
आघातक प्राप्त होता हे जो पुरुष आने शरीरकी छायाको विपरीत देखता हे चार महीने वा पांच महीने वह जीवित रहताहे ॥ ९ ॥ 
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विनाही मेघ दक्षिणदिशामै बिजली के देखनेसे और रात्रिकालमे इन्द्रथनुषके देखनेत्रे मनुष्य केवल दो वा तीन महीने जीवित रहता हे ॥१०॥ घत, तेल, 
दर्पण ओर जळ इन सबसमें नेत्र डालनेसे रवीपमूर्ति जिसको दिखाई न दे ओर अपने देहको मस्तकशुन्य देखे एक मापते अधिक कालतक उको जीवन धारण 
करना नहीं पढ़ता ॥ ११ ॥ हे राजन ! जिसके गात्रसे मुदेकीसी गंध निर्गत होती हे, वह योगी केवल अर्दमास जीवित रहता हे ॥ १२ ॥ खान 
करतेही जिसका हृदय ओर पेर सूख जांय और जलपान करते ही फिर तत्काल तृष्णासे जिसका कण्ठ शुष्क हो वह केवल दशदिनमात्र जीवित रह- 
तांहे ॥ १३ ॥ वायु छिन्नभिन्न होकर जिस पुरुषका मर्भस्थान विभिन्न करदे ओर जलस्पर्श करनेसे जिसको रोमांच न हो, उसका मृत्युकाल उपस्थित ही 
अनभ्रे विद्युतं हठा दक्षिणां दिशमाश्रिताम्‌ ॥ रात्राविन्द्रधनुश्चापि जीवितं हि त्रिमातिकम्‌ ॥ १० ॥ घृते तेले तथादृ् तोये वा नात्म- 
नस्तनुम्‌ ॥ ha पइ्येदशिरस्कां वा मासादूध्यै न जीवाति ॥ ११ ॥ यस्य बस्तसमो गन्धो गात्रे हवसमो$पि वा ॥ तस्याद्वेमासिकं ज्ञेयं 
योगिनो नृप ॥ १२॥ यस्य वे ख्रातमात्रस्य हत्पादमवशुष्यते ॥ पिबतश्च जलं शोषो दशाहे सोऽपि जीवति ॥ १३॥ संभिन्नो 
मारुतो यस्य म्मेस्थानानि कृन्ताते ॥ ष्यते नाम्बुसंस्पशात्तस्य मृत्युरुपस्थितः ॥9४॥ ऋश्षतानरयानस्थो गायन्यो दक्षिणां दिशम्‌ ॥ 
स्वमे प्रयाति तस्यापि न मृत्युः कालमिच्छाति ॥ १५ ॥ रक्तकृणाम्बरघरा गायम्ती हसती च यम्‌ ॥ दृक्षिणाशा नयेन्नार्री रमे सोऽपि 
न जीवति ॥ १६ ॥ नगं क्षपणकं स्वप्ने हसमानं महाबलम्‌ ॥ एवं संवीक्ष्य वल्गन्तं विद्यान्मृत्युमुपस्थितम्‌ ॥१9॥ आमस्तकतलायस्तु 
निमग्नं पङ्कसागरे ॥ स्वप्ने पञ्यत्यथात्मानं स सद्यो ब्रियते नरः ॥ १८॥ 
जाने ॥ १४ ॥ जो पुरुष स्वममे कक्ष ओर वानरके यानमें चढकर गाता हुआ दक्षिण दिशामें जाय उसकी मत्यु अति निकट जाने ॥ १५॥ स्मे 
लाल काले वख पहिरे झी हास्पसुससे गान करते करते जिसको दिण दिशा्मे छे जाय, उसको शीप्रही मृद्युसुसर्मे गिरना पडता हे ॥ १६ ॥ स्वमम 
महाबल नग्न क्षपणक बौद्धसन्यासीको अकेला हँसते हँसते जाता देखनेसे जाने कि उसका मृत्युकाल बहुत निकट हे ॥ १७ ॥ जो पुरुष स्वममे अपने 
देहको मस्तकपर्यन्त काँचके सागरम निमग्न देखे, शीध्रही उसकी मृत्यु संघटित होती है ॥ १८ ॥ 
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| स्वममे केरा, अंगार, भरम, सर्प और सूखी नदी पह सब देखनेसे दश दिनके पीछे ग्यारहवें दिन मृत्यु होती हे ॥ १९ ॥ स्वप्रे कराल 
और विकटाकार काले वर्ण पुरुष सशश्र आनकर पाषाणद्रारा जिसको आघात करें, शीवही उमकी मृत्यु होतीहे ॥ २० ॥ सूयोदियके 
४. [समय जिस व्यक्तिके सन्सुख, पीछे अथवा चारों ओर होकर गौदडी गमन करें, वह शीघ्रही मृत्युमुखमै पतित होता है ॥ २१ ॥ भोजन 
करके उठतेही जिस मनुष्यका हृदय फिर तत्काल भूखसे व्याकुल हो और दन्तघर्ष उपस्थित हो, उनकी आयु निःसंदेह शेष हुई है ॥ २२ ॥ 
जिसकी नासिकामै दीपगंध विदित न हो, जो दिनमै ओर राजिकालमें भयको प्रा“ हो और दूसोके नेत्रम जो पुरुष अपना प्रतिबिम्ब नहीं 
केशाद्वारांस्तथा भस्म भुजद्वानिजेलां नदीम्‌ ॥ इट्टा स्वमे दशाहात्त मृत्युरेकादरी दिने ॥१९॥ करालेविंकटेः कृणेः पुरुपेरुद्यता- 
युधेः ॥ पाषाणेस्ताडितः स्वमे सद्यो मृत्युं लभेन्नरः ॥ २०॥ सूर्योदये यस्य शिवा कोशन्ती याति संछुखम्‌ ॥ विपरीतं परीतं वा स सद्यो 
मृत्युमृच्छति ॥ २१ ॥ यस्य वे भुक्तमात्रस्य दृदयं बाध्यते क्षुधा ॥ जायते दृन्तषर्षश्च स गतायुने संशयः ॥ २२ ॥ दीपगन्धं 
न यो वेत्ति अस्यत्याह्रि तथा निशि ॥ नात्मानं परनेत्रस्थं वीक्षते न स जीवति ॥ २३ ॥ शक्रायुध चाद्दरात्रे दिवा ग्रहगर्णास्तथा॥ 
| इष्ठ मन्येत संक्षीणमात्मजीवितमात्मबित्‌ ॥ २४ ॥ नासिका वक्रतामेति कर्णयोनेमनोन्नती ॥ नेत्रं च वामं स्नाति यस्य तस्यायुरुद्ः 
| तम्‌ ॥ २५ ॥ आरक्ततामेति सुखं जिह्वा वा इयामतां यदा ॥ तदा प्राज्ञो विजानीयान्मृत्युमासन्नमात्मनः ॥ २६ ॥ उष्टरातभयानेन यः 
स्वमे दक्षिणां दिशम्‌ ॥ प्रयाति तं च जानीयात्सद्यो मृत्युं नरेश्वर ॥ २७ ॥ 

देखसके उसके जीवनको निःशेष हुआ जाने ॥ २३ ॥ यदि आधी रातके समयमे इन्द्रधनुष ओर दिनमै ग्रहगण दिखाई दें तो आत्मवित्‌ पुरुष उस पर- 
मायुका क्षय हुआ जाने ॥ २४ ॥ जिसकी नासिका टेढी हो जाय, दोनों कान ऊंचे नीचे हों ओर वाममेत्रसे अश्रु गिरते रहें, उसकी परमायु पूरी हुई 
जाने ॥ २५ ॥ सुख लोहित वर्ण और रसना श्याम वर्ण होनेसेही बुद्धिमान्‌ पुरुष अपना मृत्युकाल निकट जाने ॥ २६ ॥ जो पुरुष स्वमर्मे ऊंट ओर 
क्र | गधेके यानमे चढकर द्िणदिशामें जाय, शीघही उसकी मृत्यु होती है, इसमें संदेह नहीं ॥ २७ ॥ 
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दयो कर्ण ढकनेसे स्वीय शब्द जिसको सुनाई ग आवै और जिसके नेत्रोंकी ज्योति विछ होजाय वह पुरुष शीघही जीवन स्याम करता हे ॥ २८ ॥ 

जो उरुष स्वभे गर्त ( गढे ) में गिरकर बाहर निकलनेके लिये द्वार न पावे सुतरां उठनेमें असमर्थ हो, उसका परमाय निःशेष हुआ समझे ॥२९॥ जिस 

पुरुषकी दृष्टि ऊध्वेभागर्म स्थित नहीं होती, लोहितवर्ण होकर वारंवार घूर्णित ओर चंचल हो जाय और जिसका मुख ऊष्मा ( गरमी ) से परिपूर्ण और 
नाभि शीत होजाय उसक वह देह त्यागकर दूसरा देह ग्रहण करना पडता हे ॥३०॥ जो पुरुष स्वभमे अभि वा जलके भीतर प्रवेश करके फिर बाहर 

न निकल सके उसका जीवन निःशेष हुआ जाने ॥ ३१ ॥ जो पुरुष दिनम वा रात्रिकालमें दष्टभूतगणोंसे ताढनाको प्राप्त हो सात रात्रिमें उसको मृत्यु- 
पिघाय कणो निधोषं न शपणोत्यात्मसम्भवम्‌ ॥ नइयते चक्चुषोज्योतिर्यस्य सोऽपि न जीवाति ॥२८॥ पततो यस्य वे गर्ते स्वम द्वारं पिधी- 

' यते ॥ न चोत्तिष्ठाति यः इवआत्तदन्त तस्य जीवितम्‌ ॥ २९ ॥ ऊर्ध्वा च दृष्टि च संप्रतिष्ठा रक्ता पुनः संपरिवतेमाना ॥ सुखस्य चोष्मा 
शिशिरा च नाभिः शंसति पुंसामपरं इारीरम्‌ ॥ ३० ॥ स्वमेऽग्नं प्रविशोद्यस्तु न च निष्क्रमते पुनः ॥ जलप्रवेशादपि वा तदन्तं तस्य 
जीवितम्‌ ॥ ३१ ॥ यश्वाभिहन्यते दुषटेभूते रात्रावथो देवा ॥ स मृत्यु सप्तरात्रान्ते नरः प्राप्रोत्यसंशयम्‌ ॥ २२॥ स्ववस्रममले झु रक्त 
पञ्यत्यथोऽसितम्‌ ॥ यः पुमान्मृत्युमासन्नं तस्यापि हि विनिदिहोत्‌ ॥ २३ ॥ स्वभाववेपरीत्यं तु प्रङृतेश्च विपर्ययः ॥ कथयन्ति मनु- 
ष्याणां समासन्नो यमान्तको ॥ ३४ ॥ येषां विनीतः सततं येऽस्य पूज्यतमा मताः ॥ तानेव चावजानाति तानेव च विनिन्दति ॥३५॥ 
देवान्नाचेयते वृद्धान्युरन्विप्रांथ निन्दाति ॥ मातापित्रोनं सत्कारं जामातृणां करोति च ॥ ३६ ॥ 

सुखें गिरना होता है ॥ ३२ ॥ जो पुरुष अपने शुहवर्ण पहरे वच्नको लोहित वर्ण वा इष्णवर्ण देखताहै उसका मृत्युकाल निकटही जानना||% 

चाहिये ॥ ३३ ॥ स्वधावकी विपरीतता ओर प्रछृतिका विपर्यय होनेसे यम ओर अन्तक उस मन्नुध्यके निकट होते हैं ॥ २४ ॥ बुद्धिमान्‌ पुरुष निश्चय | 

जाने कि काल प्राप्त होनेपरही मनुष्य पूजनीय पुरुषोंका ओर जिनके निकट सदा विनीत भावसे रहना उचित हे उनका अपमान और निन्दा करता 


हे ॥ ३५ ॥ देवताभकी पूजासे विमुख होता हे वृद्ध ओर आझणोंकी निन्दा करता हे, माता पिताका सत्कार तथा जामाताका आदर ॥ ३६ ॥ 
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करनेस विसुख होता हे एवं योगी ज्ञानी और अन्यान्य महात्मा सबके ही असत्कारमें उद्यत होता हे उसकी आयु समाप्त जाने ॥ ३७ ॥ हे अवनी. 
पते ! योगिगण यत्नसहित निरन्तर जान रक्स कै, यह सब अरिष्ट संवत्सरके अन्तमं दिनरात फलमदान करते हैं ॥ ३८ ॥ वह इन समरत अति भीषण | 
फलोंके प्रति भली भांति दृष्टि रक्‍खें । यह सब फल सहजमें ही जाने जाते हैं। हे नरेश्वर ! इन समस्त फलको सम्यक्‌ विधानसे जानकर उनके आगम- रु 
नका समय सदा मनमें रखना चाहिये ॥ ३९ ॥ इस प्रकारसे योगी उपस्थिति कालको जानकर भलीभांति निर्भपरथान आश्रयपूर्वक योगे आगैनिषिष्ट| % 


र 


योगिनां ज्ञानविदुषामन्येषां च महात्मनाम्‌ ॥ प्रापे तु काले परुषस्तद्विज्ञयं विचक्षणेः ॥ ३७ ॥ योगिनां सततं यत्नादारिष्टान्यवर्नीपते ॥ ( 
संवत्सरान्ते तग्ज्ञेयं फलदाने दिवानिशम्‌ ॥ २८ ॥ बिलोक्याविशदा चेषां फलपंक्तिः सुभीपणा ॥ विज्ञाय कार्या मनाते सच ||# 
कालो नरवर ॥ ३९ ॥ ज्ञात्वा काळं च तं सम्यगभयस्थानमाश्रेतः ॥ युञ्जीत योगी कालोऽसो यथा नास्याफलो भवेत्‌ ॥४०॥ हृष्ठा- ॥ई। 
रिष्टं तथा योगी त्यक्त्वा मरणजं भयम्‌ ॥ तत्स्वभाव तदालोक्य कालो यावद्रिपाकदः ॥ ४१.॥ तस्य भागे तथेवाह्यो योगं युञ्जीत योग- र 
वित्‌ ॥ पूवाहे चापराहे च मध्याह्ने चापि ताईने ॥ ४२॥ यत्र वा रजर्नाभागे तद्रिषटं निरीक्षितम्‌ ॥ तत्रेव तावद्युज्ीत यावत्प्राप्तं हि त- |. 
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दिनम्‌ ॥ ४३ ॥ ततस्त्यक्त्वा भयं पर्व जित्वा यं कालमात्मवान्‌ ॥ तत्रेवावसथे स्थत्वा यत्र वा स्थेर्यमात्मनः ॥ ४४ ॥ 
हो जिससे कालका बल न चले ॥ ४० ॥ अरिष्टके देखते ही योगी मृत्युजनित भय छोड उस आरेष्टके स्वभावकी पर्यालोचना ( विचार ) करके जिस रश 
समय वह समागत हो ॥ ४१ ॥ योगावित पुरुष दिनके उसी भागे योगमें निविष्ट हो । उसी दिनके पूर्वाहमें, मध्याहर्मे, वा अपराहमें ॥ ४२ ॥ | | 
अथवा रात्रिकालमें, या जिस समय आरिष्ट दिखाई दिया है, उसी कालमें योगनिविष्ट होना चाहिये । जबतक वह दिन न आवे, तबतक इसी प्रकारसे| ४ । 
थोगाकियाका आचरण करें ॥ ४३ ॥ वह आत्मवान्‌ होकर सब भय विसर्जन और तिस समयको पराजय करके उसी गृहमै अथवा अन्य जिस स्थानमें ॥ 


॥ १४५) 
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मनकी स्थिरता हो ॥ ४४ ॥ ऐसे स्थानमै वास कर तानां युणांको जीत योगयुक्त ओर परमात्मामै ऐकान्तिक चिचसे अभिनिविष्ट हो ओर आत्माक 
तन्मय करके अन्तमें चित्तवृत्तिको भी सर्वथा विसर्जन करना चाहिये ॥ ४५ ॥ इस प्रकार करनेसेही वह इन्द्रियातीत, बुद्धिके अगोचर ओर वाक्यका 
अतीत परम निर्वाण लाभ कर सकते हैं ॥ ४६ ॥ हे अलर्क! मैंने यथार्थ रुपसे तुम्हारे निकट यह सब वर्णन किया । अब जिस उपायसे ब्रह्म पदार्थ 
। | किया जाता हे वह.संक्षेपसे कहताहे सुनो ॥ ४७ ॥ चन्द्रमाकी किरणोका संयोग होनेसे ही चन्द्रकान्तमणिसे जल निकलता हे चन्द्रमाकी किर- 
णोंके सहित संयोग न होनेसे कभी जल नहीं निकलता, यही योगीके योगसिडिका उपाय है, अर्थात्‌ योगमै मनको अभिनिविष्ट न करनेसे कशी 
युञ्जीत योगं निर्जित्य जीन्युणान्परमात्मानि ॥ तन्मयश्वात्मना भूत्वा चिद्वात्तमपि संत्यजेत्‌ ॥ ४५ ॥ ततः परमनिर्वाणमतीन्द्रियमगोच- 
रम्‌ ॥ यढुद्धयेन्न चाख्यातं शक्‍यते तत्समइनुते ॥ ४६॥ एतत्सर्वं समाख्यातं तवालकं यथार्थवत्‌ ॥ प्राप्स्यसे येन तद्वल्म संक्षेपात्तान्निबोध 
मे ॥ ४७ ॥ इाशांकरदिमसंयोगाचम्द्रकान्तमागिः पयः ॥ समुत्सुजाति नायुक्तः सोपमा योगिनः स्मृता ॥ ४८ ॥ यथाकेरश्मिसेयोगाद- 
ककान्तो हुताइनम्‌ ॥ आविष्करोति नेकः सपमा सापि योगिनः ॥ ४९ ॥ पिपीलिकाखुनकुलगृहगोधाकपिंजलाः ॥ वसन्ति स्वामिव- 
अल याम्ति ततोऽन्यतः ॥ ५० ॥ दुःखं तु स्वामिनो ध्वंसे तस्य तेषां न किंचन ॥ वेश्मनों यत्र राजेन्द्र सोपमा योग- 
I ॥ ९१ ॥ 
योगीके हृदयमें आनन्दरसका संचार नहीं होता, योगमै मनको नियुक्त करनेसेही वह आनन्द होता हे ॥ ४८ ॥ सूर्यकी किरणोंका संयोग होनेपरही | 
कान्तमणिसे अग्नि निकलती है, सूर्यकी किरणोंका विना संयोग हुए नहीं निकल सकती । यहशी योगीके योगसिद्धिकी ओर एक उपमा है अर्थात्‌ 
योगम युक्त चित्त होनेसे कभी योगी त्रहके साक्षात्कारम समर्थ नहीं होता॥ ४९ ॥ पिपीलिका, मूषिक, नकुल, गुहगोधा ( घरकी गोय) ओर कपिल 
कबूतर यह गृहस्वामीकी समान विद्यमान रहते हैं अर्थात्‌ उस स्थानमै सदा वास करते हैं उसके नष्ट होनेपर अन्य स्थानमें जाते हैं ॥ ५० ॥ गृहस्वामीके 
ध्वंस हानेसे वह कुछ भी दुःखी नहीं होते हे राजेन्द्र! यह भी यागोके योगासादिकी तीसरी उपमा है, अर्थात स्वभावसेही शरीरके पीछे शरीरका 
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आविर्भाव तिरोष्ञाव होता है, अतएव उसके लिये दुःख वा ममताके वशीभूत होना अनुचित हे योगी यह जानकर दुःखादि परित्यामपूर्वक योगसाधनमें मन 

लगावे ॥ ५१ ॥ देखो चैटी अत्यन्त छोटी वस्तु होकरभी अत्यन्त सूक्ष्ममुखद्वारा ( मट्टी खैंच २ कर ढेर ) संचय करती हे । यह भी योगीके लिये एक 
उपदेश है, अर्थात्‌ यद्यपि बल्नसाधन कठिन कार्य हे किन्तु तोभी योमरूप सामान्य उपायके बलसेही उसको वशीभूत कियाजाताहै ॥ ५२ ॥ पशु पक्षी 
मनुष्य इत्यादि फल, पुष्प, पत्रान्वित वृक्षको नष्ट कर देते हैं। योगी यह देखकरभी सिदिलाभ करें अर्थात समादि होनेसेही ध्वंस हे समयमे कालके हाथसे 
अवश्य नष्ट होना पडेगा । इस प्रकार जानकरही योगिगण योगसाधनमें निविष्ट होकर निर्वाणलाभ करें ॥ ५३ ॥ रुरुशावक ( प्रमविशेष ) के सींमका अम- 


मृद्देहिकाल्पदेहापि मुखाग्रेणाप्यणीयसा ॥ करोति मृद्धारचयमुपदेशः स योगिनः ॥ ५२ ॥ पशुपक्षिमनुष्याद्येः पत्रपुष्पफलान्वितम्‌ ॥ र 
विळुप्यमानं तु दृष्टा सिध्यन्ति योगिनः ॥ ५३ ॥ रुरुशावविषाणाग्रमालक्ष्य तिळकाङ्कातिम्‌ ॥ सह तेन विवर्द्धन्त॑ योगी सिद्विमवा ! 
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प्रुयात्‌ ॥ ५४ ॥ द्रवपूर्णमुपादाय पात्रमारोहतो भुवः ॥ तुंगमंगं विलोक्योच्रेविज्ञातं किं न योगिना ॥ ५५ ॥ स्वेस्वे जीवनायाठं 
निखाते पुरुषस्य या ॥ चेष्टां तां तत्त्वतो ज्ञात्वा योगिनः कृतकृत्यता ॥ ५६ ॥ तद्गृहं यत्र वसाति तद्भोज्यं येन जीवाति ॥ येन सम्पद्यते 
चाथेस्तत्सुखं ममतात्र का ॥ ५७ ॥ 
देश तिलकाकार होकरभी उसके संग संगमे वह बृद्धिको माम होताहे. इसी दृष्टान्तके अनुगामी होकर भी योगी सिदिलाभ करते हैं । अथात्‌ योगचर्या 
कितनीही भारी क्यों न हो, पारे धारे अभ्यास करनेसे अवश्यही कृतकार्य हो सकताहे ॥ ५४॥ ओर भी देखो | जब मनुष्य इवपरिपूर्ण पात्र हाथमे लेकर 
पृथ्वीसे ऊंचे स्थानमै भारोहण करताहे, तिस काल उसके अंगके प्रति सम्यक्‌ प्रकार दृष्टि डालनेसे योगीको कोई विषय अज्ञात नहीं रहताहे ॥ ५५ ॥ 
मनुष्य जीवनके लिये अपना सर्वस्व नष्ट करनेकी जो चेष्टा करताहे, उसको सम्यक प्रकार जाननेसे योगी ङतङत्यताका लाग्न करतांहे ॥ ५६ ॥ 
जिस स्थानमै वास किया जाय वही गृह, जिसके द्वारा प्राण धारण हो, वही भोज्य ओर जिसके द्वारा अर्थ निष्पन्न हो, वही सुख कहा गपा हे, तए? 


॥१४६७ 


कु | इस विषयमै ममता करनेकी क्या आवश्यकता हे ? ॥ ५७॥ जिस मकार कारणद्वारा अपना चिन्तित कार्य साधित होता है, इसी मकार योगी 
( बुद्धयादिसेही बकी साधना करे ॥ ५८ ॥ जडने कहा-अनन्तर नरपति अलर्क विनयावनत हो अत्रिनन्दन दच्तात्रेयजीको प्रणाम करके आनन्दसहित 
॥ कहने लगे ॥ ५९ ॥ हे बह्नन्‌ ! सोभाग्यसेही सुझको यह अतिउग्, प्राणीको संदेहमें डालनेवाला भयदायी शत्रुसे तिरस्कार प्राप्त हुआहे ॥ ६० ॥ 
| 
न 
`, 
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सोभाग्यवशही वह काशिराज महाबल पराकान्त ओर समृद्धिमान्‌ हुएह जिसके कारण मुझे तुम्हारी संगति प्राप्त हुई हे ॥ ६१ ॥ में सोभाग्यसेही 

| क्षीणबळ हुआहूं, सोभाग्यसेही मेरे गृत्यगण मारे गये हें और सोभाग्यसेही मेरा कोष क्षयको प्राप्त हुआ हे तथा भयका संचार हुआ हे ॥ ६२ ॥ सोभा- 
अभ्यार्थितोऽपि तेः कार्य करोति करणेयंथा ॥ तथा बुद्धयादिभियोंगी पारक्येः साधयेत्परम्‌ ॥ «८ ॥ जड़ उवाच ॥ ततः प्रणम्यात्रि- 
पुत्रमलर्कः स महीपातिः ॥ प्रश्रयावनतो वाक्यमुवाचातिसुदान्वितः ॥५९॥ दिष्टया देवेरिदं ब्रह्मन्पराभिभवसम्भवम्‌ ॥ उपपादितमत्युग्र 
प्राणसंदेहदं भयम्‌ ॥ ६० ॥ दिश्या काशिपतेभ्वूरिबल्सम्पत्पराक्रमः ॥ यदुच्छेदादिह्ययातः स युष्मत्सङ्गदो मम ॥ ६१॥ दिष्टया मंद- 
बल्याहं दिष्टया भृत्याश्च मे हताः ॥ दिष्टया कोषः क्षयं यातो दिष्टयाहं भीतिमागतः ॥ ६२ ॥ दिष्ट्या त्वत्पादयुगुलं मम स्मृतिपथं 
गतम्‌ ॥ दिष्टया त्वदुक्तयः सर्वा मम चेतास संस्थिताः ॥ ६३ ॥ दिश्या ज्ञानं ममोत्पन्नं भवतश्च समागमात्‌ ॥ भवता चेव कारुण्यं 
दिश्या अह्मकृतं माये ॥ ६४ ॥ अनथाऽप्यर्थतां याति पुरुफ्स्य शुभोदये ॥ तथेदसुपकाराय व्यसनं संगमात्तव ॥ ६५॥ सुबाहुरुप- 
कारी मे स च काशिपतिः प्रभो ॥ तयोः कृतेऽइं संप्राप्तो योगीश भवतोऽन्तिकम्‌ ॥ ६६ ॥ 

म्यवश ही आपके चरणयुगल मेरे स्मृतिपथमै उदित हुए हैं सोगाग्यवशही आपके सब वचनोंने मेरे हृदयमें स्थान पाया हे ॥ ६३ ॥ ओर सोभाश्यवश 

ही आपका समागमलाभ होनेसे मुझको ज्ञानका उदय हुआ । हे बहन ! सोभाग्यवशही आपने मेरे प्रति दया प्रदर्शन करी हे ॥ ६४ ॥ पुरुषका शुभोदय 

होनेपर अनर्थ भी अर्थरुपम परिणत होता हे इस भयंकर विपदूनेशी आपसे मिलाकर मेरा उपकार साधन किया ॥ ६५ ॥ हे प्रभो ! हे योगीश्वर ! जिनके| ४ 

लिये में आपके निकट उपास्थित हुआहूं वह सुबाहु ओर काशिराज दोनोंही मेरे परम उपकारी हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ ६६ ॥ 1 


न 
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| आपको प्रसादरूप अभिद्वारा मेरे अक्वानरूप पाप दग्ध होसये हैं, जिससे फिर ऐसे दुःखको प्राप्त होना न पडे अब में उसीके अनुष्ठानमै | हूंगा॥६७॥ 
हे बझन्‌ ! आप ज्ञानदाता ओर महात्मा हैं, आपकी आक्षा होनेपरही में ]हर्थाभमको परित्याग करूंगा। यह आभग दुःखरुपी वृक्षका दनस्वरुप हे ॥६८॥ 
दत्ताभेयजी बोले-हे राजेन्द्र तुम गमन करो । तुम्हारा मंगल हो, मैंने तुमको जिस प्रकार उपदेश प्रदान किया, तुम ममता और अहंकाररहित होकर 
मुक्तिलाभ होनेके लिये उसीके अनुरुप कार्य करो ॥६९॥ जढने कहा-दत्तात्रेयजीके रस प्रकार कहनेपर अलर्क उनको प्रणाम करके शीधतासहित अग्रज ||. 


सोऽहं तव प्रसादाम्मिनिदेग्पान्ञानकिल्विपः ॥ तथा यतिष्ये येनेहर श्यो दुःखभाजनम्‌ ॥ ६७॥ परित्यजिष्ये गाईस्थ्यमातिपादपका- 
ननम्‌ ॥ त्वत्तोऽनुल्ञां समासाद्य ज्ञानदातुमैह्ात्मनः ॥ ६८ ॥ दत्तात्रय उवाच ॥ गच्छ राजेन्द्र भद्रं ते यथा ते कथितं मया ॥ निमेमो 
निरहङ्कारस्तथा चर विसुक्तये ॥ ६९॥ जड उवाच ॥ एवधुक्तः प्रणम्येनमाजगाम त्वरान्वितः ॥ यत्र काशिपातश्रोता सुबाहुश्चास्य सोऽ- 
ग्रजः ॥ ७० ॥ ससुत्पत्य महाबाहुं सो$टकः काहिश्चपतिम्‌ ॥ सुबाहोर्मतो वीरखुवाच प्रहसन्निव ॥७१॥ राज्यकासुक काशीश भुज्य- 
तां राम्यमूजितम्‌ ॥ यथा च रोचते तद्वखुबाद्योः संप्रयच्छ वा ॥ ७२॥ काहिराज उवाच ॥ किमलकं णरित्यक्त राज्यं ते संयुगं विना ॥ 
क्षतियस्य न धर्मोऽयं भवाश्च क्षत्रधमेवित्‌ ॥ ७३ ॥ निर्नितामात्यवगेस्तु त्यक्त्वा मरणजं भयम्‌ ॥ संदधीत शरं राजा टक्ष्यमु- 
दिव्य वेरिणम्‌ ॥ ७४ ॥ 


सुबाहु ओर काशपितिके निकट उपरिथित हुए ॥ ७० ॥ उन्होने महाबाहु काशीनाथके निकट सुबाहुके सम्सुख उपस्थित हो हँसते हँसते कहा ॥ ७१ ॥ 
हे काशीपते ! तुमने राउपटमिकी कामना करी हे, अत एव यह समादेशाली राम्राज्य भोग करो अथवा सुबाहुको दरो, या तुम्हारी जो इच्छा हो, वही 
कर सकते हो ॥ ७२ ॥ कार्शाराजने कहा-हे अलक ! तुम बिना युद्धे राज्य क्यो परित्याग करतेहो यह क्षायोका धर्म नहीं हे, तुम भी क्षात्रधर्मे 
| विशारद हो ॥ ७३ ॥ नरपति अमात्यवर्गको जीतकर मरणाय पारित्यागपूवैक शजुको लक्ष्य निर्देश कर शरसंधान करे ॥ ७४ ॥ 


| | ७ पु» 
॥१४७॥ | 
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। | शत्रुको पराजय करके सिद्धिके लिये अभिलाषित अतिउत्तम जओोगाँको भोगते अनेक श्रेष्ठ यज्ञका अतृष्ठान करे ॥७५॥ अलर्कने कहा-हे वीर ! पाहेठे 
मेरीभी इसी प्रकार वासना थी और मेरा मनी ऐसीही धारणा करताथा। किन्तु अब उसके विपरीतभावका संचार हुआहे, उसका कारण सुनो ॥ ७६॥ 
नुष्यमात्रकाही संग जिस प्रकार भौतिक है, उनका अन्तःकरण और युणसमूहाी उसी प्रकार भूतको समषिमात्र हे ॥ ७७ ॥ हे नृपते ! केवल मात्र 
चिच्छक्तिरुपी बह्ाही सत्य है उसके अतिरिक्त जब और कोईशी सत्य नही है ऐवा ज्ञानडाभ हुआहे तब शु, मित्र और प्रभुमुत्यक्की कल्पना किस प्रकारसे 
होगी ॥ ७८ ॥ हे राजन्‌ ! मैंने तुम्हारे भयसे अत्यन्त दुःखको प्रात होकर इस समय दत्तात्रेयके प्रसादसे ज्ञान प्राप्त किपाहे ॥ ७९ ॥ अब जितेन्द्रिय 
तं जित्वा नृपतिर्भोगान्यथाभिलपितान्वरान्‌ ॥ भुञ्जीत परमं सिद्धये यजेत च महामखः ॥७५॥ अलके उवौँच ॥ एवमीहशक वीर ममा- 
प्यासीन्मनः पुरा ॥ साम्प्रतं विपरीताथ शृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥७६॥ यथायं भोतिकः तंवस्तथान्तःकरणं नृणाम्‌ ॥ गुणास्तु सकला 
स्तद्वद्रेषेष्वव जन्तुषु ॥ 99 ॥ चिच्छत्तिरेक एवायं यदा नान्योऽस्ति कश्चन ॥ तदा का नृपतेऽज्ञानान्मिजारिप्रभुभृत्यता ॥ ७८ ॥ 
तन्मया दुःसमासाद्य त्वद्वयोद्ववमुत्तमम्‌ ॥ दत्तात्रेयप्रसादेन ज्ञानं प्राप्तं नरेश्वर ॥ ७९ ॥ निर्जितेद्रियवर्गस्तु त्यक्त्वा संगमशेषतः॥ मनो | 
ब्रह्मणि संधास्ये तजये परमो जयः ॥ ८० ॥ संसाप्यमन्यत्तत्सिद्धये यतः किंचिन्न विद्यते ॥ इन्द्रियाणि च संयम्य ततः सिद्धि नियच्छ- | 
ति ॥८१॥ सोऽहं न तेऽरिन ममासि शद्धः सुबाइुरेषो न ममापकारी ॥ हृष्ट मया सवेमिदे ययात्मा असिष्यतां भरू रिपुस्तयान्यः ॥८२॥ 


होकर सम्यक्‌ प्रकारसे समस्तसंग परित्यागपूर्वक मनको परब्रझमें अभिनिविष्ट कहेगा । बह्मके जय होनेसेही समस्त जय हुई ॥ ८० ॥ एक मात्र जिनके 
६ अतिरिक्त ओर कोई विद्यमान नही हे उनके साधनके लिये अन्यसाधना करना अनुचित हे । जितेन्द्रिय होनेसेही सिद्धिलाभ करी जातीहे ॥ ८३ ॥ हे 
राजन ! मैं तुम्हारा वेरी वा तुमी मेरे शत्र नहीं हो, इस सुबाहुनेभी मेरा कोई अउकार नहीं किया यह मैने भलीभांतिसे जानलिंपाहै, अतएव तुम अब 
# |अन्य शत्रुको खोजो ॥ ८२ ॥ 
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कहनेलगे ॥ ८३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां चत्वारेशो६ध्यायः ॥ ४० ॥ सुबाहुने कहा हे नृपशाईल ! मैने जित कारण आपकी शरण|| (८|| अ. ४१ 
ग्रहण कीथी सब प्राम किया । अब में जाताहू । आप सुखी हों ॥ १ ॥ काशीपति बोले-हे सुबाहो ! आपने किपलिये मेरी शरण ग्रहण करीथी ओर || 
आपका क्या कार्य सम्पादित हुआ ? सो कहो । यह जाननेके लिये मुझको परम कोतूहल उत्पन्न हुआहे ॥ २ ॥ अलर्क अपने पितृपेतामाहिक समृद || 
राज्य भोग करताथा, आपने शत्रुको जीतकर वह राज्य छुडादेनेके लिये मुझको उत्तोजेत किया ॥ ३ ॥ इनी कारण मैंने आपके भाताका राज्य आक- $ 
इत्थं स तेनाभिहितो नरेंद्रो हृष्टः समुत्थाय ततः खुबाहुः ॥ दिश्येति तं आतरमाभिनंद्य काशा श्वर वाक्यामिदे बभाषे ॥८३॥ इति श्री- 
मार्कण्डेयपुराणे अलर्कनिर्वेदी नाम चलारिशो5ध्यायः ॥ ४० ॥ सुबाहुरुवाच ॥ यदर्थं नृपशार्दूछ त्वामहं शरणं गतः ॥ तन्मया ( 


अलर्कके इस प्रकार कहनेपर काशीराज अत्पंत संतुष्ट हुआ ओर सुबाहु हर्षसे उठकर “ परम सोभाग्य '' कहकर भ्ाताको अभिनन्दन करते हुए काशीश्वरसे ! | मी० ही» 


सकले प्राप्त यास्यामि त्वं सुखी भव ॥ 9 ॥ काशिराज उवाच ॥ किंनिमित्तं भवान्थाप्तो निषपन्गोऽर्थश्च कस्तव ॥ सुबाहो तन्ममाचक्ष्व 

परं कोतूइळं हि मे ॥ २ ॥ समाक्रांतमलकेण पितपेतामहं महत्‌ ॥ राज्यं देहीति निजित्य त्वयाहमभिचोदितः ॥ २ ॥ ततो मया समा- 

कम्य राज्यमस्यानुजस्य ते ॥ एतत्ते बलमानीतं तदभुकल्व स्वकुलोचितम्‌ ॥ ४ ॥ सुबाहुरुवाच ॥ काशिराज निबोध तं यदर्थमयमु- ५ | 

द्यमः ॥ कृतो मया भवांश्चैव कारितोऽत्यन्तसुद्यमम्‌ ॥ ५॥ आता ममाय ग्राम्येषु सक्तो भोगेषु तत्त्ववित्‌ ॥ विमूढो बोधवन्तो च आतरा- 

वग्रजो मम ॥ ६ ॥ तयोमेम च यन्मात्रा बाल्ये स्तन्यं यथा मुखे ॥ तथाववोधो तिन्यस्तः कणेयोरवनीपते ॥ ७ ॥ 

मणपूर्वक अपने वर्शम कर लिया हे, अब आप स्ववेशोचित राज्य भोगिषे ॥ ४ ॥ सुवाहुने कहा हे काशीपते ! मैंने जित कारण ऐसा उद्यम कियाथा 1 

और आपको इसमें प्रवर्तित कियाथा. सो सुनो ॥ ५ ॥ मेरे पह अनुज तत्वज्ञानी हेकरती ग्राम्य भोगमें आसक्त थे मेरे दो अग्रज विभूढ होकरभी तत्व- क || ॥१७८॥ 
विव हुए हैं ॥ ६ ॥ हे अवनीपते | मेरी जननीने शैशवमे दोनों अग्रजके ओर मेरे मुखमै जिस प्रकार स्तन मदान किपाथा, वेसेही हमारे कानमें तत्वज्ञान - (7 

काशी उपदेश दियाथा ॥ ७ ॥ | क 


| $ | ॥ जो विषय मनुष्यमात्रको जानने उचित हैं हे राजन्‌ ! माताने हमारे तीनों जाइयोके हयम वह सब प्रकाशित करदियेथे, किन्तु अल$को वह नहीं 
& [हुए ॥ < ॥ हे महीपते ! जिमन प्रकार एक सार्थगत अर्थात्‌ एक साथमें जानेवाली मनुष्योमें एक मनुष्पके दृःखम्रासित होनेपर सब साधु दुःखित होतेहे 
छु मिरीती वही अवस्था हुई हे ॥ ९ ॥ क्योंकि अल्कके संग मेरा संबंध हे, इनको इस देहमें मैंने ्ातूकल्पना कियाहे, यह गाईस्थ्यमोहमै अभिभूत होकर 
| दुःखको प्राप्त होरहेथे ॥ ३ ०॥ इस कारण दुःख होनेपरही वैराग्पका उदय होगा, इस प्रकार स्थिर करके उद्योगार्थ आपका आश्रय ग्रहण कियाथा ॥३१॥ 
5 हे अवनीपते ! इससे उस दुःखका संचार हुआ और उस दुःखसेही तरवज्ञानका उदय होनेवर वैराग्यका संचार हुआहे सुतरां अब में कृतकार्य हुआहूं 


तयोर्मम च विज्ञेयाः पदार्था ये मता नृभिः ॥ प्रकाइयं मनसो नीतास्ते मात्रा नास्य पार्थिव ॥ ८ ॥ यथेकमथै यातानामेकास्मिन्नवसी- 
दृति ॥ दुःखं भवाति साधूनां तथास्माकं महीपते ॥९॥ गाहस्थ्यमोहमापन्न सीदत्यस्मिन्नरेश्वर ॥ सम्बन्धिन्यस्य देहस्य बिजाति आतृक- 
ल्पनाम्‌ ॥ १० ॥ ततो मया विनिश्चित्य दुःसाद्वेराग्यभावना ॥ भविष्यतीत्यस्य भवानित्युद्योगाय संश्रितः ॥ ११ ॥ तदस्य दुःखाद्ै- 
राग्यं संबोधादवनीपते ॥ समुद्धत कृतं कार्य भद्रे ते$स्तु त्रजाम्यहम्‌ ॥ १२ ॥ उद्ठा मदालसागर्भे पीत्वा तस्यास्तथा स्तनम्‌ ॥ नान्य- 
नारीधुतेयातं वतमं यात्विति पार्थिव ॥ 9३ ॥ विचायं तन्मया संव युष्मत्संश्रयपूवेकम्‌ ॥ कृतं तञ्चापि निष्पन्नं प्रयास्ये सिद्धये 
पुनः ॥ १४ ॥ उपेक्ष्यते सीदमानः स्वजनो बान्धवः सुहुत्‌ ॥ येनेरेन्द्र न तान्मन्ये सेन्द्रिया विकला हि ते ॥ १५ ॥ 
इस समयमै प्रस्थान करताहूं, आपका कल्याण हो ॥ १२ ॥ हे पार्थिव ! यह अलर्क मदालसाके उद्रमै स्थित हु आहे ओर उसका स्तनपान कियाहै, 
अतएव अन्यख्रीगर्भालन्न पुत्रगण जिश्न मार्गम जानेको समर्थ नहीं होते, यह उसी मार्गमें गमन करे ॥ ३ ३ ॥ मैंने यह सब विचारकर आपका आश्रयप्र- 
हणपूर्वक उसीके अनुरुप कार्यका अनुष्ठान कियाहे मेरा कार्यशी सम्पन्न हुआहे, अब फिर सिद्धिलाभके लिये गमन करताहं ॥१४ ॥ हे नरेन्द्र ! स्वजन, 
बांधव, ओर सुहजनोंके दुःखी होनेपर जो व्याक उनके प्रति उपेक्षा करताहे, में उसको विकलेन्द्रिय समझताहूं ॥ १७ ॥ 
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सुहजन बन्धु और स्वजन इनके समर्थ होनेपरभी जो मनुष्य ( दुःख ) को प्राप्त होताहे, उसके वह सुह्जनादिही निन्दनीय एवं धर्म, अर्थ, काम और 
मोक्षसे च्युत होते हैं, उसको निन्दनीय होना नहीं पडता ॥ १६ ॥ हे सत्तम ! मैंने आपका संगलाभ करके इथ प्रकार महत्‌ कार्य सम्पन्न किया हे, 
आप सुखी ओर ज्ञानमार्गी हो में अब जाताहूं ॥ १७ ॥ काशीराजने कहा-आपने साधुमति अलका बडा उपकार साधन किया किन्तु मेरा उप- 
कार करनेमें मन क्या नहीं लगाते ॥ १८ ॥ साधुओंके संग साधुओका मिलना फलदायकही होता हे कभी विफल होनेवाला नहीं हे, अत एव आपके 
संग मिलनेमें मेरा उन्नतिलाभही संगत है ॥ १९ ॥ सुबाहुने कहा-धर्म, अथे, काम और मोक्ष यही. चारों पुरुषार्थ कहे गये हैं, तिनमें आपका धर्म 
सुहूदि स्वजने बन्धो समर्थ योऽवसीदति ॥ धमोथेकाममोक्षेभ्यो वाच्यास्ते तत्र न त्वसो ॥ १६ ॥ एतत्तवत्सङ्गमाद्भूप मया कार्य मह- 
त्कृतम्‌ ॥ स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि ज्ञानभाग्भव सत्तम ॥ १७ ॥ काशिराज उवाच ॥ उपकारर्त्वया साधोरलर्कस्य कृतो महान्‌ ॥ 
ममोपकाराय कथं न करोषि स्वमानसम्‌ ॥ १८ ॥ फलदायी सतां सद्भिः संगमो नाफलो यतः ॥ तस्मात्तवतसंश्रयादुक्ता मया प्राप्ता समु- 
ज्ञतिः ॥ १९ ॥ सुबाहुरुवाच ॥ धमोर्थकाममोक्षारयं पुरुषार्थचतुष्टयम्‌ ॥ तत्र धमोर्थकामास्ते सकलो हीयतेऽपरः ॥ २० ॥ तत्ते संक्षे- 
पतो वक्ष्ये तदिहेकमनाः शणु ॥ श्रुला च सम्यगालोच्य यतेथाः श्रेयसे नृप ॥ २१ ॥ ममेति प्रत्ययो श्प न कायाँ5इमिति त्वया ॥ 
सम्यगाठोच्य धर्मों हि धमोभावे निराश्रयः॥ २२॥ को वाहमिति संत्ञेयमित्याडोच्य त्वयात्मना ॥ बाह्यान्तर्गतमाठोच्यमाठो- 
च्याफ्ररात्रिषु ॥ २३ ॥ 
अर्थ ओर काम विद हुआ हे, मोक्षमात्रका अभाव विद्यमान हे ॥ २० ॥ अत एव आपसे कहताहूं एकाग्र चित्तसे सुनो सुझसे सुनकर उसकी भली- 
भांति आलोचना करके कल्याणलाभके लिये यलवान्‌ होओ ॥२१॥ हे प्रप ! “ यह मेरा ” “ यह मैं ” इस प्रकार ममता और अहंकारके वशीभूत न 
होना सम्यक्‌ प्रकारसे धर्मकी आलोचना करना । क्योंकि धर्मके अभावमेंही निराश्रय होना पडता हे ॥ २२ ॥ आलोचना करनेसेही “ में किसका हूं” 
यह सम्यकू प्रकार जाना जाता हे । रात्रिके शेष भागमें आलोचना करके बाह्यान्वर्गग आलोचना करनी आरंभ कगे ॥ २३ ॥ 
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॥१९९॥ 
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रै अव्यक्तसे प्रतिपर्यन्त अधिकारी, अचेतन व्यक्ताव्यक्त समस्त विषयको जानकर कोन ज्ञेय, कीन ज्ञाता ओर में कोन हूं, यह जानना चाहिये ॥ २४ ॥ 
| यह सब विदित होनेसेहो आप समस्त जानेंगे देहादि अनात्मवस्तुर्मे आत्मबोध ओर जो आना नहीं हे, उसको अगना जाननाही मूढता मात्र हे ॥२५॥ 
( हि भूपते | “ वही में '' लोकिक व्यवहारमें सर्वगत हूं । आपने जो विषय पूछा था, वह वर्णन किपा। अब में जाताहूँ ॥ २६ ॥ जब महाबुद्धिमान्‌ 
# | सुबाहु काशीरा जसे यह कहकर चले ये । तब काशीपतिनेशी अठककी सम्पक्‌ प्रकार पूजा करके आपने नगरमे प्रस्थान किया ॥ २७ ॥ अलकेशी अपने 
|ज्येष्ठनेदनको राज्यपदमै प्रतिष्ठित करके सब संगपरित्यागपूर्वक आत्मासिद्धिके अर्थ वनवासी हुए ॥ २८ ॥ फिर बहुत काल बीतनेपर छन्द्रहित ओर 
अव्यक्तादिविदेषान्तमविकारमचेतनम्‌ ॥ व्यक्ताव्यक्त त्वया जञेयं ज्ञाता कथाहमित्युत ॥२४॥ एतस्मिन्रेव विज्ञाते विज्ञातमखिछं त्वया ॥ 
अनात्मन्यात्मविज्ञानमस्मे स्वमिति मूढता ॥ २५, ॥ सोऽहं सर्वगतो भ्रूप ठोकपंव्यवहारतः ॥ मयेदमुच्यते सर्वे त्वया पृष्टो त्रजाम्य- 
हम्‌ ॥२६॥ एवमुक्ला ययो धीमान्सुबाहुः काशिभूमिपम्‌ ॥ काशिराजोऽपि संपूज्य सो5लर्क स्मपुरं ययो ॥२७॥ अलकौ5पि सुतं ज्येष्ठ- 
मभिविच्य नराधिपम्‌ ॥ वनं जगाम सन्त्यक्ततवेसङ्ग: स्वसिद्व्ये॥ २८ ॥ ततः कालेन महता निद्वन्द्रो निष्परिग्रहः ॥ प्राप्य योगद्धिम 
तुलां परे निर्वाणमाप्ततान्‌ ॥ २९ ॥ पहयज्षगदिद सर्व सदेवासुरमानुषम्‌ ॥ पाशेगुंगमयेबंद्धं बध्यमानं च नित्यशः ॥ ३० ॥ पुत्रादित्रात्‌- 
पुत्रादिस्वपारक्यादिभावितेः ॥ आकृष्यमाणं करणेदुंःखात्तं भिश्नदशंनम्‌ ॥ ३१ ॥ अत्तानपड्डागर्भस्थमनुद्धारं महामतिः ॥ आत्मानं च 
समुत्तीर्ण गाथामेतामगाथत ॥ २२ ॥ 
निष्परिग्रह हो अतुल योगसम्पत्तिलाभपूर्वक परमनिर्वाणपदवी लाभ करी ॥ २९ ॥ सुर अधुर मनुष्पादि पूण यह इृश्यमांन संपूर्ण जगत्‌ युणमय पाशद्वारा 
बंधकर नित्यही बध्यमान होता हे ॥ ३० ॥ पुत्रादि-भातृ-पुत्रादि एवं अपने ओर पराये पुरुषोके दारा यह पाश निर्मित हे । यह तिन-दर्शन जगत्‌ 
र उसी पाशमे आरुष्पमाण होनेके कारण दुःखसे पराप्त होगया है ॥ ३१ ॥ इसपरत्ती फिर अज्ञानह्ती कीचडमै निमप्न होनेसे निकलनेकाशी उपाय 
नही है। मतिमान्‌ अलकेने यह सब देखकर ओर “ मेरा उद्धार हुआ है ” इस भांति विचारकर यह गाथा गाई थी ॥ ३२ ॥ 


नकर ननन कसर णण आ का आर 


RR 1 


भार शै० 
अ० 8१ 


ति भा० पु० 
॥१५०॥ 


“ कहो क्या कष्ट हे 0 में प्रथम राज्यभोग करताथा, अंतमें जाना-दोगकी अपेक्षा परम सुख और कुछ नहीं है ”” ॥३३॥ पुत्रने कहा-हे तांत ! आप 
मुक्तिलाभके लिये उस अनुत्तम योगका आचरण कीजिये तो अश्चको प्राप्त होसको१, उस बहके लाग्न होनेसे फिर शोकर्मे अभिभूत होना नहीं पडेगा मेंशी 
गमन करूंगा ॥ ३४॥ यज्ञ ओर जपकी मुझको कया आवश्यकता हे ? कतळत्य मनुष्य का कार्य केवल बझठाक्तके निमित्त है इसम सन्देह नहीं ॥ ३५४ अत- 
एव में आपकी आज्ञा ग्रहण करके दन्दरहित ओर परिग्रहशून्य हो जिससे निर्वाण लोभवश मुक्ति के लिये उस विषयमे सम्यक्‌ प्रकार यलवान हूंगा ॥ ३६ ॥ 


अहो कष्ट यदस्माभिः पूर्व राज्यमनुष्ठितम्‌ ॥ इति पश्चान्मया ज्ञात योगान्नास्ति परं सुखम्‌ ॥ ३३ ॥ पुत्र उवाच ॥ तातेनं त्वं समातिष्ठ 
मुक्तये योगमुत्तमम्‌ ॥ प्राप्स्यसे येन तदब्रह्म यत्र गत्वा न शोचसि ॥ ३४ ॥ ततोऽहमपि यास्यामि कि यज्ञैः कि जपेन मे ॥ कृतकू- 
त्यस्य करणं श्रह्मभावाय कल्पते ॥ ३५ ॥ ततो ५चुज्ञामवाप्याहं निद्वेन्दी निष्परिग्रहः ॥ प्रयतिष्ये तथा सुक्तो यथा यास्यामि निई- 
तिम्‌ ॥ ३६ ॥ पक्षिण उचुः ॥ एवमुक्ता स पितरं प्राप्यानुज्ञां ततश्च सः ॥ त्रझज्ञाम मेधावी परित्यक्तपारिमहः ॥ ३७॥ सोऽपि 
तस्र पिता तद्वत्रमेण सुमहामतिः ॥ वानप्रस्थं समास्थाय चतुयोश्रममभ्यगात्‌ ॥ ३८ ॥ तत्रात्मनं समासाद्य हित्वा बन्धं गुणादि- 
कम्‌ ॥ प्राप सिद्धि परां प्राज्ञस्तत्कालोप।त्तसन्मतिः ॥३९॥ एतत्ते कथितं बरह्मन्यतपृष्टा भवता वयम्‌ ॥ घुविस्तरं यथावच्च किमन्यच्छो - 
तुमिच्छसि ॥ ४० ॥ यश्रेतच्छृणुयाद्विप्र पठेद्धा सुतमाहितः ॥ ४१ ॥ 


पक्षी बोले हे द्विज ! महा बुद्धिमान वह जड पितासे इस प्रकार कह उनकी आज्ञा ग्रहणपूर्वक निष्परिग्रह होकर चलागया ॥ ३७ ॥ उसके महामति पिता- 
नेशी कमक्रमसे वानपस्थता अवलम्बनपूर्वक चतुर्थ आभममें पवेश किया ॥ ३८ ॥ वह पुत्रके सहित संगत होकर युणादिबंधविशर्जनपूर्वक तत्कालो- 
तन्न बुद्धिके प्रभावसे परम सिदिको प्राप्त हुए ७ ३९ ॥ हे बहन ! आपने सुझसे जो पूछाथा वह आपके निकट बिस्तारसहित यथावत वर्णन किया । 
अब ओर क्या सुननेकी इच्छा हे, सो प्रकाश करो ॥ ४० ॥ हे विम! जो इपको सुने वा सावधान होकर पढे ॥ ४१ ॥ 
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सो अश्वमेवके अवशुथख्ानके फलको माम होता हे। हे मुनिसत्तम! इसके सुननेसे वह सब मिलता हे ॥४२॥ यही संसारमै भ्रमण करेनेवालोकी उत्तम रक्षा 
हे इस अल्क और दत्तात्रेयके संवादको सुनकर मनुष्य अशुभसे छूटजाताहै ॥ ४ ३॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामेकचत्वारिंरो६ध्यायः ॥ ४१॥ 
जैमिनिने कहा हे द्विजभेष्ठगण ! वेदिककर्म दो प्रकारका है; प्रवृत्ति और निद्वात्ति ! आपने वह विषय मुझसे सम्यक्‌ प्रकार वर्णन किया ॥ १ ॥ अहो पिता- 
के प्रसादमे आपने ऐसा ज्ञान प्राप्त किया हे, उस ज्ञानके बलसे तिर्यक्‌ योनिको प्राप्त होकर भी आपका मोह दूर हुआ हे ॥२॥ आपका मन जब सिदि- 
यदश्वमेधावभथस्रातः प्राप्रोति वे फलम्‌ ॥ सकल तदवाप्नोति श्रुलेतन्सुनिसत्तम ॥ ४२॥ एतत्संसाअमणपरित्राणमनुत्तमम्‌ ॥ अलर्का- 
त्रेयसंवादमशुभान्सुच्यते नरः ॥ ४३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे पितापुत्रसवादे जडोपार्याने एकचत्वारिंशोऽप्यायः ॥ ४१ ॥ जेमि- 
निरुवाच ॥ सम्यगेतन्ममाख्यातं भवद्भिद्विजसत्तमाः ॥ प्रवत्तं च निवृत्तं च द्विविधं कमेवोदिकम्‌ ॥ १ ॥ अहो पितृप्रसादेन भवतां ज्ञान- 
मीहशाम्‌ ॥ येन तिथेक्त्वमप्येतत्म्ाप्य मोहस्तिरस्कृतः ॥२॥ धन्या भवन्तः संसिद्धे प्रागस्थास्थितं यतः ॥ भवतां विषयोद्भूतेन मोहे- 
श्वाल्यते मनः ॥ ३ ॥ दिष्टया भगवता तेन मार्कण्डेयेन धामता ॥ भवन्तो वै समाख्याताः सर्षसन्देहहत्तमाः ॥ ४ ॥ संसारेऽस्मिन्मनु- 

। च्याणां अमतामतिसङ्गटे ॥ भवद्विधेः समं सङ्गो जायते नातपर्विनाम्‌ ॥ ५ ॥ यद्यहं सङ्गमांसाद्य भवङ्भिज्ञांनदष्टिभिः ॥ 
न स्यां कृताथेस्तत्ननं न मेऽन्यत्र कृताथता ॥ ६॥ प्रवृत्ते च निवृत्ते च भवतां ज्ञानकमांगे ॥ मतिमस्तमलां मन्ये यथा 
नान्यस्य कस्यचित्‌ ॥ ७ ॥ 

लागार्थ पूर्वावस्थामेंही रहता है, तब आपही धन्य हैं, विषयजनित मोह आपके मनको विचलित नहीं करसकता ॥ ३ ॥ सोभाग्यवशही महामति भगवान्‌ 

मार्फण्डेयमीने आपकी कथा कहीथी, आप सभी संदेह इरण करनेवाले हें ॥ ४ ॥ इस संकटमय संसारमै जो भ्रमण करते हैं, आपकी समान तपरिविषोंसे 

मिलना उनके भाग्यमें कठिन हे ॥५॥ आप ज्ञानदशी हैं आपका संग प्राप्त होकर भी यदि मेरा मनोरथ सिद्ध न हो तो फिर ओर कहीं भी होनेकी संभावना 

1) नहीं हे ॥ ६ ॥ आपको भ्रवृत्त ओर निवृत्त, इस दो प्रकारके ज्ञानकर्मम ऐसी विशदखुद्धि भात हुई हे, मेरे विचारं ऐसी ओर किसीको नहीं है ॥ ७॥ 
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र्ष 
र 
ए द्विजभेगण ! यदि मेरे प्रति आपकी 
| त्मक जगवकी सृष्टि हुई ! और फिर मति अड॒ग्रहवती हुई हे तो 
किस तो मैं जो 
र वश होती हे, किस प्रकारसे सब pn प्रलयकालमें लयको वि? वह विस्तारसहित कहिये ॥ ८ । क़ 
र 398: मन्वन्तरांकी स्थिति ॥११॥ रोका आविर्भाव होता है ! इसके मतिर ह वह तात सता bi मकारे इस स्थावरजंगमा-| ॥ 
1010. पय. 
यास्याति सत्तम तत्समाए्यातुमहतेद र वनोंका विवरण सृष्टि, समस्त प्रलय ० ९२ 
हॅ यावत्यः सृष्यश्वेव : ॥९॥ कथं च वंशा देवि इतेदमशेषेतः ॥ ८ ॥ कथमेतत्समुद्धूतं ॥१२॥ मृत्युलोक, स्वर्गलोक | 
र मुषः ॥ यथ यावन्तः प्रठयास्तथा ॥ देवषिपितृभूतादिसम्भव कं तत्समुद्धूत॑ जगत्स्थावरजड्रमम्‌ ? क ओर) शै 
श्र ]रिथतिससुद्राद्रिनिम्नग यथाकल्पविभागश्व या [ः॥ मन्वन्तराणि च वरजङ्गमम्‌ ॥ कथं र्ष 
उ च मन्वन्तरास कथं वंशानुचरितं ॥॥ 
४ योतिष/मापि ॥ १३ ॥ तुमि £ काननानि च॥ १२ ॥ भूलें थातिः ॥११॥ य तं च यत्‌॥ १० ॥ | 
र प्रश्नभारोऽयमतुलो पस्त्व ुमिच्छाम्यहं सर्वमेतदाभूत भूलोकादि लोकानां गणः प था च. क्षितिसंस्थानं यत्मम ॥ [हि 
छ| यथा॥ द्विजाय या खुनिसत्तम'॥ प्रशस्त ने. अव्या परते च य जगत्या गतिस्तयाकतीमारिमक पे 
र न 770 पीमते ॥ १६ ॥ माणे नेह नेमिने ग आकलन 1 ळी “ 
र तती उपसंहत होनेपर जो अवशेष रहताहे क्षत्र, ज्योतिष इत्पादिकी गति ॥ कोष्टकिः परिपप्रच्छ 
है कथन प्रशभार ढालाहे; तुम्हारे पूछनेसे वह भी सुननेकी अभिलाषा ३३ ॥ यह सब पलयपर्वन्त सुननेकी र 
थन किया हे सो कहेंगे पूछनेसे हम कहतेहे सुनो करताहूं ॥१४॥ पक्षी बोले की इच्छा करता क्र 
॥१६॥ हेप्रभो सुनो ॥ १५ ॥ पहले “हे जैमिने हूं । जगत्‌ संसार 
भो ! आपने जो पूछा, कोष्टुकिनेशी मार्कण्डेयजीने जिन प्रकार शान | हे मार्नसत्तम ! आपने हमारे र॥ई 
ह तात र तत ब 
शन किया था ॥१७॥ || 


॥१५ ३ 


हे दिजन्रेष्ठ ! भुखनन्दनने प्रसन्नाचेतत होकर जो कहाथा में वही तुमसे कहताहूं सुनो ॥१८॥ जो जगदकारण पभ्नयोनि पितामहरुपसे इस विश्वको उत्पन्न 
करते विभ्णस्वरूपसे स्थिति विधान करतेहे रोइस्वरूप रुत्ररुपसे प्रल्यकालमें सबका संहार करतेहे, उन्हीं जगन्नाथको प्रणाम करके हमी वही सविशेष 
वर्णन करतेहें सुनो ॥ १९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पूर्वकालमें अव्यक्तयोनि बह्माजीके उत्पन्न होतेही उनके चारों मुखसे वेदों भोर पुराणोंका आविर्भाव 
र हुआ ॥ २० ॥ ऋषियोंने उस पुराणसंहिताको विविध अंशर्म ओर वेदकोशी सहस्र सहस्र भागमें विभक्त किया ॥ २१ ॥ उन महात्माके विना उपदेश, 
धर्म, ज्ञान, वैराग्य और ऐश्वरीय भाव, इन चारोंके सिद्ध होनेकी संभावना नहीं हे ॥२२॥ उनके मनसे सप्तरिंगणोंके उत्पन्न होनेपर उन मानस ऋषियोंने 
क तस्य चाकथयत्मीत्या यन्सुनिभेगुनन्दनः ॥ तत्ते प्रकथयिष्यामः णु त्वं द्विजसत्तम ॥ १८ ॥ प्रणिपत्य जगन्नाथं पञ्मयोनिं पिताम- 
र हम्‌ ॥ जगद्योनिं स्थितं सृष्टो स्थितो विष्णुस्वरूपिणम्‌ ॥ प्रख्ये चान्तकत्तार रोद्रं रुद्रस्वरार्घणम्‌ ॥ 9९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ उत्प- 
मात्रस्य पुरा ब्रह्मणोऽव्यत्तजन्मनः ॥ पुराणमेतद्वेदाश्च सुखेभ्यो$नावीनेःसृताः ॥ २० ॥ पुराणसंहिताभकुबंहुठाः परमर्षयः ॥ वेदानां 
( प्रविभागश्व कृतस्तेस्तु सह्नशः ॥ २१ ॥ धमल्ञान च वेराम्यमेइवर्य च महात्मनः ॥ तस्योपदेशेन विना नहि सिद्धं चतुष्टयम्‌ ॥२२॥ 
वेदान्सप्तपेयस्तस्माणगृहुस्तरय मानसाः ॥ पुराणं जणदुाद्या मुनयँस्तस्य मानसाः ॥ २३ ॥ भृगोः सकाशाइयवनस्तेनोक्तं च द्विज- 
॥ न्मनाम्‌ ॥ ऋषिभिश्चापि दक्षाय प्रोक्तमेतन्महात्मभिः ॥ २४ ॥ दक्षेण चापि कथितमिदमासीत्तदा मम ॥ तत्तुभ्यं कथयाम्यद्य कढिक- 
छ| स्मपनाशनम्‌ ॥ २९ ॥ सर्वमेतन्महाभाग श्रयतां मे समाधिना ॥ यथाश्रुतं मया पूर्व दक्षस्य गदतो सुने ॥ २६ ॥ 
ॐ || उनके निकटसे समस्त वेद ओर तदीय मानसोतन्न अन्यान्य आय ऋषियोंने पुराण प्रहण किये ॥ २३ ॥ च्यवने शृरुके समीपसे उस पुराणको लेकर 
{|| ऋषियोंके निकट प्रकाश किया, महात्मा ऋषियोंने वह पुराण दक्षसे कहा ॥ २४ ॥ दक्षनेही वह हमको प्रदान कियाहै, तबसे वह हमारे पास रहताहै 
भव तुमसे कहतेहे इसके प्रसादसे कलियुगमें पापसमूह नाशको प्राप्त होतेहे ॥ २५ ॥ हे मुने ! हे महाभाग ! हमने पहिले दक्षके निकटसे जिस प्रकार 
सुनाहे, सावधानचित्त होकर हमसे वह सब सुनो ॥ २६ ॥ 
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जो जमतके कारण, जन्मरहित, और अव्यय हैं, जो चराचर जगत्‌के एक मात्र आश्रय ओर धाता हैं जो परमपदस्वरू हैं ॥ २७ ॥ जो सृष्टि 

प्रलयके कारण आदि पुरुष हैं जो उपमारहित और जिनमें समस्तही प्रतिष्ठित रहताहै ॥ २८ ॥ उन धीमान्‌ हिरण्यगर्भको प्रणाम करके अनुत्तम | 

सम्यक्‌ प्रकार वर्णन करते ॥ २९ ॥ महत्से विशेषपर्यन्त जितने शोतिक-सृष्टि-विकार लक्षण पंचविध प्रमाण और पद्लोतके सहित आनुपूर्विक 

कहेंगे ॥ ३० ॥ हे महाभाग ! यह भूतसृष्टि पुरुषसे अधिष्ठित और इसी कारण नित्य होकरशी जिस प्रकार अमित्यकी समान अवस्थित रहती हे वह भी 

वर्णन करते हैं, तुम सावधान होकर सुनो ॥३१॥ जो अव्यक्तनामसे कहीजातीहे, महर्षिगण जिसको सदसदात्मिका नित्य सूक्ष्मा प्रकृति कहतेहे ॥ ३२॥ 

माश्रयम्‌ ॥ चराचरस्य जगतो धातारं परमं पदम्‌ ॥२७॥ ब्रह्माणमादिपुरुषमुत्पत्तिस्थितिसंयमे ॥ यत्का 
रणमनोपम्यं यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २८ ॥ तस्मे हिरण्यगभांय लोकतन्त्राय धीमते ॥ प्रणम्य सम्यम्वक्ष्यामे भूतवर्गमलुत्तमम्‌ ॥ २९॥ 
सवेरूप्यं सलक्षणम्‌ ॥ प्रमाणेः पंचाभिर्गम्यं स्रोतोभिः पड्भिरन्वितम्‌ ॥३०॥ पुरुषाधिष्ठितं नित्यमनित्यमिव च स्थि 

तम्‌ ॥ तच्क्यतां महाभाग परमेण समाधिना ॥ ३१ ॥ प्रधानं कारणं यत्तदव्यक्ताख्यं महषयः ॥ यदाहुः प्रक्वात सूक्ष्मां नित्यां सदसदा 
त्मिकाम्‌ ॥ ३२॥ धुवमक्षय्यमजरममेयं नान्यसंश्रयम्‌ ॥ गन्धरूपरसेईीनं इान्दर्पहीदि्रजितम्‌ ॥ ३३ ॥ अनाद्यतं जगद्योनिं त्रिय 
wiv असाम्प्रतमविज्ञेयं बरह्मामे समवर्त्तत ॥ ३४ ॥ प्रजयस्यानु तेनेदं व्याप्तमासीदरोषतः ॥ युणसाम्यात्ततस्तस्मात्से- 
रज्ञ ॥ ३५ ॥ 

जो नित्य अक्षय, अजर भोर अपरिमेय है जो किसीका आश्रय ग्रहण करके अवस्थित नहीं है, जो गंपविहीन, रुपषिहीन) रसहीन और शब्द्स्पर्शशहित 

है ॥ ३३ ॥ जो अनादि ओर अनन्त हैं, जो जमत॒के उत्पत्ति स्थान हैं, जिनसे तीनों रण उत्पन्न हुए, जो अविनाशी हैं, जो सदा विद्यमान और 

अविश्वेय हैं और जो सबके कारण हैं, वह प्रधानस्वरुप बझही सबके आगे विराजित रहकर ॥ २४ ॥ प्रलयके पीछे अखिल जगतको सम्यक्‌ प्रकारते क ॥२५२॥ 

व्याप्त करके विराजमान रहते । तीनों सुण परस्पर अनुकूल ओर अव्याहत रुपसे उनगेंही अविशिति रहतेंहँँ ॥ ३५ ॥ | 


| | ETT 
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सुंटिकालमे कषत्रज्ञके भषिष्ठानके कारण उनके उस उस रुणकी रु हायतासे, सृष्टिकार्यमें उद्यत होनेपर प्रथम तो प्रधानततत्व आविर्भूत होकर महत्तत्वको आ- 


| | च्छन्न कर देताहे ॥ ३६ ॥ बीज जिस प्रकार त्वचाद्वारा ढका रहताहे प्रधानशी उसी प्रकार महत्तत्वको आवृत करताहे यह महत्त्व त्रिविध है सात्तिक, 
| 
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राजस और तामस ॥ ३७ ॥ फिर महत्तत्तसे अहंकारकी उत्पाचि होती है । यह अहंकार भी तीन प्रकार हे, वैकारिक, तेजस और तामस । यह तामस 
अहंकारही शूतादिके नामसे कहाहे ॥ ३८ ॥ महत्तत्त्व जिस प्रकार प्रधान तत्त्वे द्वारा समाच्छन्न होताहे, ऐसेही यह अहंकारभी महत्तत्यके दारा ढका 
रहताहे ओर उसीके प्रभावसे विकारको प्राप्त होकर शब्दतन्मात्रको सूजन कर देताहे ॥ ३९ ॥ शब्दलक्षण आकाश इस शब्दतन्मात्रसेही उत्पन्न होता है 
गुणभावात्सम्य मानात्सगेकाले ततः पुनः ॥ प्रधानं तत्त्वमुद्धूतं महान्तं तत्समावृणोत्‌ ॥ २६ ॥ यथा बीजं त्वचा तद्रदव्यक्तेनावृतो 
महान्‌ ॥ सात्तिको राजसश्चैव तामसश्च निधोदितः ॥ ३७ ॥ ततस्तस्मादहंकारस्रिविधो वे व्यजायत ॥ वेकारिकस्तेजसश्र भूतादिश्च 
स तामसः ॥ ३८ ॥ महता चावृतः सोऽपि यथा व्यक्तेन वे महान्‌ ॥ भूतादिस्तु विकुर्वाणः शब्दतन्माजकं ततः ॥ ३९ ॥ ससर्ज शब्द- भि» 
तन्मात्रादाकारां शब्दलक्षणम्‌ ॥ आकाश झन्दमात्रं तु भूतादिश्चावृणोत्ततः ॥४०॥ स्पशेतन्मात्रमेवेह जायते नात्र संशयः ॥ बलवाजा- 
यते वायुस्तस्य स्पशंगुणो मतः ॥ ४१ ॥ वायुश्चापि विकुर्वाणी रूपमात्रं ससजे ह ॥ ज्योतिरुत्पद्यते वायोस्तद्रूपगुणसुच्यते ॥ ४२ ॥ ९ 
स्पर्शमात्रस्तु वे वायुरूपमात्रै समावृणोत्‌ ॥ ज्योतिश्वापि विकुवाणं रसमात्रं ससजे ह ॥ ४३ ॥ सम्भवन्ति ततो ह्यापश्वासन्वे ता रसा- 
त्मिकाः ॥ रसमात्रं तु ता ह्यापो रूपमात्रं समावृणोत्‌ ॥ ४४ ॥ ९ 
तब तामस अहंकार द्वारा शब्द मात्र आकाश आच्छादित होता है ॥ ४० ॥ इससे निःसन्देह स्पर्श तन्मात्रकी उत्पत्ति होती है, तब महाबली सपर्शणण-| र 
युक्त वासु उत्पन्न होता हे ॥ ४१ ॥ शब्दमात्र आकाशसे स्पर्शमात्र आवृत रहता हे इसीसे वायुकी विरातिके कारण रुपमात्र उत्पन्न होता हे वायुसे रूप-| ड 
युणयुक्त ज्योतिका आविर्भाव हुआ ॥ ४२ ॥ रपर्शमात्र वायुके द्वारा रुपमात्र आवृत होता हे पीछे ज्योति विकृत होकर रसमात्रको उत्पन्न करती | र 
हे ॥ ४३ ॥ इसीसे रसात्मक जल उत्पन्न होता हे, वही रसात्मक जल रूपमात्रसे भावृत होता हे ॥ ४४ ॥ 


फिर रसमात्र जल विकृत होकर मंधमात्रको उत्पन्न करताहे, उसीसे गंधए॒णयुक्त पृथ्वीकी उत्पाते होतीहे ॥ ४५ ॥ इस प्रकारसे उन उन पदाथौमें जो 
के || तन्माता हे, उसके द्वाराही तन्मात्रताकी गिनती होतीहे, इसके लिये कोई विशेष वाचक नहीं होनेसे यह भी अविशेष हे ॥ ४६ ॥ इस अविरोपके कारण 
$ वह शान्त, घोर वा मूढ भी नहीं हैं तामस अहंकारसेही इस प्रकार भूत तन्मात्राकी उत्पत्ति होती है ॥ ४७ ॥ सत्त्वोहिक्त साल्वक और वैकारिक अहंका- 
रसे एक साथ वेकारिक सृष्टि प्रवत होती है ॥ ४८ ॥ पंचज्ञानोओिय और पंचकर्मेन्द्रियको तेजसइन्द्रिय कहाहे वहां बेकारैक दश देवता हैं ॥ ४९ ॥ 


आपश्चापि विङुवत्यो गन्धमात्रं ससाजिरे ॥ संघातो जायते तस्मात्तस्य गन्धो गुणो मतः ॥४५॥ तस्मिस्तस्मिस्तु तन्मात्रं तेन तन्मात्रता 
स्मृता ॥ अविशेषवाचकत्वादविशेषास्ततश्वच ते ॥ ४६ ॥ न झान्ता नापि घोरास्ते न मूढाश्वाविशेपतः ॥ भूततन्मात्रसरगोऽयमहङ्कारा- 
तु तामसात्‌ ॥ ४७ ॥ देकारिकादहंकारात्सरवोद्रिक्तात्त सात्तिकात्‌ ॥ वेकारिकः स सगेस्तु युगपत्संप्रवत्तंते ॥ ४८ ॥ बुद्धीन्द्रियाणि 
पञ्चेव पंच कृमेन्द्रिया) च ॥ तेजसानीद्धियाण्याहुदेंवा वेकारिका दडा ॥ ४९ ॥ एकादशं मनस्तत्र देवा वैकारिकाः स्मृताः ॥ श्रोत्र 
त्वक्क्षुपी जिह्वा नासिका चेव पचमी ॥ ५० ॥ शब्दादीनामवाध्यथै बुद्धियुक्ताने वश्यते ॥ पादो पायुरुपस्थश्च हस्ती वाक्पंचमी भ- 
वेत्‌ ॥ ५१ ॥ गतिबिंसर्गो ह्यानम्दः शिर वावयं च कमं तत्‌ ॥ आकाश शब्दमात्रं तु स्पशमात्रै समाविशत्‌ ॥ ५२ ॥ द्विगुणो जायते 
वायुस्तस्य रपशो गुणी मतः ॥ रूपं तथेवाविशतः शब्द्स्पशंगुणाबुभौ ॥ ५२ ॥ 


मन म्पारहवाँ हे. उछिखित दश इन्द्रिय ओर ग्यारहवों मन, तहां दैकारिक देवता कहे गरे. भोत्र, लू, चश्च, जीभ और नासिका ॥ ५० ॥ इनके 
द्वारा शब्दादिका बोध होताहे, इसी कारण यह बुर्साओय कही गई हैं चरण पायु ( रुदा ) उपस्थ हस्त और वाक्य ॥ ५१॥ इत्यादिको कर्मन्द्रिय कह- 
तह, इनके द्वारा गति, मलत्पाग, आनन्द, शिल्प और वाक्यकथन यह सब कार्य समापन होतेहे, शब्दमात्र आकाश स्प्शमात्रमें आविष्ट होकर ॥ ५२ ॥ 


दिणण वायुको उत्पन्न करताहै, ।$तु स्पशही उसका 1रवशेषशुण है, शब्द और स्पर्श यह दोनों खण रुपमें आविष्ट होकर ॥ ५३ ॥ 
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॥१९३॥ 
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अभि उत्पन्न करते हैं, यह अग्नि शब्द, सरी ओर रुप इन तीन गुणमे युक्त है, अनन्तर शब्द, सश और रूप, यह रसमात्रमै आविध होकर ॥ ५४ ॥ छु! 


१ चौगुने रसात्मक जलको उत्पन्न कर देते हैं, अन्तमें शब्द, स्पर्श, रूप और रस गेषमात्रमै आवि होनेते ॥ ५५ ॥ उनके संवटमे संहत होकर इस पृथ्वीको 
# समादृत करतेहे इसी कारण भूतगणमे पंचगुणमंपन्न स्थुलाकार भूमि दिखाई देतीहे ॥ ५६ ॥ इसी हेतु वह शान्त, घोर और मढ कहकर परिगाणित है, 
बह परस्पर अनुप्रवेशपूर्वक परस्परको धारण करतेहे ॥ ५७ ॥ यह घनावूत समरत लोकालोक भूमिके अ*त रमे सन्निविश्‌ रहते हैं, नियतत्वके हेतु यह 


| 
त्रिगुणस्तु ततश्वामिः स स झःदस्परंकूपवान ॥ शब्द: स्पर्श रूपं च रसमात्रं समाविशत्‌ ॥ ५४ ॥ तस्माच्चतुगुंणा ह्यापो विज्ञेयास्ता 
रसात्मिकाः ॥ शब्द: स्पर्शश्च रूपे च रसो गन्धं समाविशत्‌ ॥ ५५ ॥ संहृता गन्धमात्रेण आवृण्वंस्ते महीमिमाम्‌ ॥ तस्मात्पंचगुणा (° 
भूमिः स्थूला भूतेषु हश्यते ॥ ५६ ॥ शान्ता rs मूढाश्व विशेषास्तेन ते स्मृताः ॥ परस्पराजुप्रवेशाद्धारयान्ति परस्परम्‌ ॥ ५७ ॥ | 
भूमेरन्तस्त्विम सर्व लोकालोके घनावृतम्‌॥ विश्ीषा्ेंद्रियग्राह्मा नियतत्वाच्च ते स्मृताः ॥५८॥ गुण पूवस्य पूवस्य प्रामुवंत्यूत्तरोत्तरम्‌ ॥ 
नानारवीयोः पूथग्भूताः सतते संहातं विना ॥ «९ ॥ नाशकनुवःप्रजाः सध्ठुमसमागम्य कृत्त़्शः ॥ समेत्यान्योन्यसंयोगमन्योन्याश्रायै- क 
णश्च ते ॥ ६० ॥ एकसंपाताचिहाश्च संप्राप्पेक्यमशेषतः ॥ पुरुषाधिष्ठितत्वाच अव्यक्तानुम्रहेण च ॥ ६१ ॥ महदाद्या विशेषान्ता द्यण्ड- ४ 
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मुत्पादयन्ति ते ॥ जलबुद्ृदवत्तत्र मादव वृद्विमागतम्‌ ॥ ६२॥ 
इन्द्रियमा “ विशेष '' नामसे कहेंहें ॥ ५८ ॥ पहले पहले गुण उत्तरोचरमें अनुमवेश करतेहँ, यह नानावीर्यवानू सात पदार्थ जबतक परस्पर मिलित न एः 
होकर पृथक्‌ भावमें अवस्थित रहतेहे ॥ ५९ ॥ तबतक प्रजासृष्टिमे समर्थ नही होते । यह जिस समय परस्परमें मिलित होकर परस्परको अवलम्बन- 
पूर्वक ॥ ६० ॥ सम्यक्‌ प्रकार ऐक्यताको भाम होते हैं एवं जिस समय पुरुषका अधिहान ओर प्रकृतिका अनुग्रह लाभ करतेहे ॥६१॥ इसी समय मह- 
त्से विशेषपर्यन्त इन सबमें अण्ड उत्पादन करते हैं। यह अण्ड जलबुदुदकी समान जलम आमयपूर्वक कमशः वर्दित होता रहतहि ॥ ६२ ॥ 
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हे महामते ! सलिलमें स्थित यह अंड भूतगणसे बहत हे. जह्मसंज्क क्षेत्रज्ञत्ती उस भारत अण्डमै व्रृद्धिकों भाम होतेह ॥ ६३ ॥ वही प्रथम शरीरी और 
पुरुष नामसे आभिहित हे, वही भूतगणके आदिकतो जहा हैं, वही इन सबसे आगे विराजित होते हैं ॥६४॥ वही सचरा चर त्रैलोक्य व्याप्त कर रहे हैं. मेरु 
उस बृहत्‌ अण्डका पर्वत उसका जरायु ॥ ६५ ॥ और समुद्र उसका गर्भसलिल हे । सुर असुर ओर मनुव्योसि पूर्ण समस्त जगत उस अंडेमेंही ॥६६॥ 
द्वीपादि, पर्वत, सागर और ज्योतिष्कसहित सब लोक उसमें स्थित, जल, वायु, अभि, और आकाश यर भूतादिसहित ॥६७॥ प्रत्येक उत्तरोत्तर दश- 
रुण नियमसे बहिभीगर्म उस अंडेको परिवेटित किये रहतेहै इसके अतिरिक्त उसी प्रमाणसे महत्तत्वने भी उ उके संग अण्डको आच्छादित किया हे ॥६८॥ 
भृतेभ्योऽण्डं महाबुद्धे बृहत्तदुदकेशयम्‌ ॥ प्राकृते5ण्डे विवृद्धः सन्सेत्रज्ञो जह्मसंज्रितः ॥ ६३ ॥ स वे शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते ॥ 
आदिकर्ता च भूतानां त्रह्मामे समवतंत ॥ ६४ ॥ तेन सवेमिद व्याप्तं त्रैलोक्यं स चराच!म्‌ ॥ मेरुस्तस्यानुसंभूती जरायुश्चापि 
पताः ॥६५॥ समुद्रा गभसाठेलं तस्याण्डस्य महात्मनः ॥ तस्मिन्नण्डे जगत्सर्वं सदेवासुरमानुषम्‌ ॥६६॥ द्वीपादयद्विसमुदराश्च सज्योति- 
लॉकसंग्रहः ॥ जलानिलानलाकाशेस्ततो भूतादिना बहिः ॥ ६७॥ वृतमण्डं दशगुगेरकेकलेन तेः पुनः ॥ महता तत्ममाणेन सहेवाने- 
न वेष्टितः ॥ ६८ ॥ महांस्तेः सहितः सर्वैरव्यक्तेन समावृतः ॥ एभिरावरणेरण्डं सप्ताभिः प्राकृतेवृतम्‌ ॥ ६९ ।॥। अन्योन्यमावृ- 
त्य च ता अशे प्रकृतयः स्थिताः ॥ एषा सा प्रकृतिनित्या तदन्तः पुरुषश्च सः॥ ७० ॥ त्रह्माख्यः कथितो यस्ते समासा- 
च्छ्यता पुनः ॥ यथा मग्नो जले काश्चिदुन्मजजलसम्भवम्‌ ॥ ७१ ॥ 
प्रकृति इस महत्तत्वके सहित अंडेको आवरण करके शोभा पाती हे । इस प्रकार सम मारुत आवरणद्वारा उक्त अंड आच्छादित हे ॥ ६९ ॥ इसी 
प्रकारसे अष्ट प्रकृति परस्परको आवरण करके स्थित हैं इन प्रकृतिको नित्यस्वरूप जानना चाहिये इसके अन्तर्मे वह पुरुष हे ॥ ७० ॥ तुम्हारे निकट 
नझसंत्ञित पुरुषका उलेख किया, उनका विषय संक्षेपसे कहताहूं, सुनो । जलम हूबा हुआ पुरुष जिस प्रकार जलके भीतरसे उठनेके समयमे 


जो 
ओर जलमें प्रगट ॥ ७१ ॥ 
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RR इब्य फेंक देताहे, नझाको भी उसी प्रकार प्रकृतिका विशु जानना चाहिये । यह प्रङुतिही क्षेत्र ओर अह्लाही क्षेत्रज्ञ नामसे कथित हैं ॥ ७२ ॥ यही क्षेत्र 


और क्षेत्रज्ञके लक्षण हैं, इस प्रकारही क्षेत्रज्ञाधिष्ठित माक सृष्टि अबुद्धिपूर्वक प्रथम बिजलीके समान आविमूत हुई हे ॥ ७३ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां दिचत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ४२॥ क्रोष्टकि बोले-हे भगवन्‌ ! आपने अण्डेकी उत्पत्ति ओर नह्याण्डमे महात्मा जह्माजीका जन्म यथावत्‌ वर्णन 
किया ॥ १ ॥ हे शयुबंशोद्भव ! प्रलयके अवसानमें समस्त संहारको प्राप्त होनेपर जब सृष्टिका कुछभी विद्यमान नहीं था, इसके पीछे फिर किस प्रकारसे 
भूतगणकी उत्पत्ति हुई ? अब वही विषय आपसे सुनेकी अभिलाषा करताहूं ॥ २ ॥ मार्कण्डेयनी बोले-जिस समय यह विश्व प्रकतिमे लीन होताहे, तब 
[ | क्षिपति ब्रह्मा स तथा प्रकृतिविंभुः ॥ अव्यक्त क्षेत्रमुदिष्टं अह्मा क्षेत्रज्ञ उच्यते ॥ ७२ ॥ एतत्समस्तं जानीयात्केत्रक्षेत्रशलक्षणम्‌ ॥ 
इत्येष प्राकृतः सगेः क्षेत्रज्ञाधिष्ठितस्तु सः ॥ अबुद्धिपूर्वः प्रथमः प्रादुभूतस्तडिद्यया ॥७३॥ इति श्रीमारकण्डेयषुराणे ब्रहमोतपत्तिर्नाम द्वि- 
चत्वारिंशोऽध्यायः ॥४२॥ क्रोष्टकिरुवाच ॥ भगवंर्त्वण्डसंभूतिर्यथावत्काथिता मम ॥ ब्रह्माण्डे ब्रह्मणो जन्म तथा चोक्तं महात्मनः ॥१॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतु त्वत्तो भगुकुलोद्भव ॥ यदा न सृष्टिभ्तानामस्ति किंनु न चास्ति वा ॥ काले वै प्रजयस्यान्ते सर्वस्मिन्नपसंदृते ॥२॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ यदा तु प्रकृतो याति लयं विश्वमिदं जगत्‌ ॥ तदोच्यते प्राङ्कतोऽयं विद्वद्भि प्रतिसंचरः ॥ ३॥ स्वात्मन्यवस्थिते5- 
व्यक्ते विकारे प्रातिसंद्ते ॥ प्रकृतिः पुरुषश्चैव साधम्येणावतिष्ठतः ॥४॥ तदा तमश्च सत्त्वं च समत्वेन गुणो स्थितो ॥ अदुद्रिक्तातनूनो च 
ओतप्रोतो परस्परम्‌ ॥ ५॥ तिलेषु वा यथा तेलं घृतं पयसि वा स्थितम्‌ ॥ तथा तमाते सत्त्वे च रजोऽप्यनुसृतं स्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 
विदृद्रण उसीको प्राकृत प्रलय कहते हैं ॥ ३ ॥ प्रतिके आत्मामं अवस्थित होनेसे संपूर्ण सट पदार्थ संहारको प्राप्त हेतिहेँ जिस समय प्रकृति ओर पुरुष 
साधर्म्यमें अवस्थित होतेहे ॥ ४ ॥ तिम कालम सत्व ओर तम यह दो गुण समभावसहित अधिष्ठित हेते हैं । तिस समय उनमे किश्रीकोमी किसी प्रकार- 
| ९ की वृद्धि वा न्यूनता विद्यमान नहीं रहती, वह दोनों परस्पर समभावसे मिलकर ताने वानेकी समान अधिित रहते ॥ ५ ॥ तिलमै तेल ओर दृधमें घतके 
| समान रजोगुणी सत्त्व और तमोयुणमे प्रात होकर स्थित होताहे ॥ ६ ॥ 
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सर्वेश्वर बाकी परमायुका परिमाण डिपरार्डपर्यन्त हे । उनके दिनका पारिमाण जिस प्रकार है, राजिकाशी उसी प्रकार है ॥७॥ (आठ सहस्रयुगका प्रजाप- खु भा० टी» 

तिका दिनरात होताहे इसी मानसे त्रझाजी सो वर्ष जीते हैं झाकी सो अवस्था बीतनेसे विष्णुकी अवस्थाका प्रमाण है शिवके आधे निमेषमें ३४००० क 

चोदह सहस्र विष्ण होचकते हैं और जला कितने होते हैं इसकी संख्या नहीं हे यह क्षेपक हे ।) वह जगवके आदि हैं, किन्तु उनका आदि कोई नहीं हे । वह ||| अ” ४२ 

सबके कारण, अविंत्यात्मा, परमेश्‍वर ओर कियाके अतीत हे ॥८॥ वह जगत्पति परमेश्‍वर परम योगहेतु प्रकाति और पुरुषमें प्रविष्ट होकर उनको विक्षो- 

भित करते हैं ॥ ९॥ मद गर वा वसन्त वायु जिस प्रकार नव युवतियोंके अन्तरमै प्रविष्ट होकर क्षोभित करते हैं योगमू्तिमानू अह्लाभी इसी प्रकार प्रति 
उत्पत्तित्रेद्णो यावदायुर्वे द्विपराद्विकम्‌ ॥ तावदिनं परेशस्य तत्समा संयमे निशा ॥७॥ ( अष्टो युगसहस्राणि अहोरात्रं प्रजापतेः ॥ अने- 
नेव तु मानेन शते ब्रह्मा स जीवति ॥ पितामहशतेनेव विष्णोमानं विधीयते ॥ निमेपार्थेन शंभोस्तु सहस्राणि चतुर्दश ॥ विनऱ्यंति तथा 
विष्णोरसंख्याताः पितामहाः ॥ ) अहमुंखे प्रबुद्धस्तु जगदादिरिनादिमान्‌ ॥ सर्वहेतुरचिन्त्यात्मा परः को५प्यपरक्रियः ॥ ८ ॥ प्रकृति पुरूपं 
चेव प्रविश्याशु जगत्पतिः ॥ क्षोभयामास योगेन परेण परमेश्वरः ॥९॥ यथा मदो नवश््रीणां यथा वा माथवानिलः ॥ अनुप्रविष्टः क्षोभाय 
तथासो योगमूत्तिमान्‌ ॥ १० ॥ प्रधाने क्षोभ्यमाणे तु स देवो ब्रह्मसंज्ञितः ॥ समुत्पन्नोऽण्डकोपस्थो यथा ते कथित मया ॥ ३१ ॥ स 
एव क्षोभकः पूर्व स क्षोभ्यः प्रकृतेः पतिः ॥ स संकोचविकाशाभ्यां प्रधानले5पि संस्थितः ॥ ३२ ॥ उत्पन्नः स जगद्योनिरुणोऽपि रजो- 
गुणम्‌ ॥ भुजन्मवतेते सगै ब्रह्मत्वं समुपाश्रितः ॥ १३ ॥ 

ओर पुरुषको विक्षोभित करते हैं ॥ १० ॥ प्रकृतिके क्षोभित होनेपर वह ब्रह्मा नामधारी देवता अंडकोषमें स्थित होकर समुलन्न होतेहे । मैंने तुम्हारे 

निकट यह कहाहे ॥ 1१ ॥ वह प्रथम तो क्षोत्रित करतेहे, फिर ्रझतिके पति होकर स्वये विक्षोभित होते हैं । इस प्रकार संकोच और विकाशद्रारा वह | 

प्ररृतिरुपमें विराजित रहते हे ॥ १२ ॥ वह जगतयोनि निर्गुण होकरभी प्रगट होकर रजोगुण अवलम्बनपूर्वक बह्माके रुपमे उत्पन्न हो मृष्टि करनेका | 

उद्योग करते हैं ॥ ३३ ॥ 
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वह अ्मरुपसे प्रजाम जनपूर्वक सन्वसुणकी अविकताके कारण बिष्णमूरति धारण करके न्यायानुसार प्रजाका पालन करते हैं ॥ ३४ ॥ तःनन्तर तमोगुणक्रे 
उद्देगसे स्त्रमूर्ति ग्रहण करके संपूर्ण विश्वका सेहार करते हुए शयन करतेह इस प्रकारसे वह निगुग होकर उद्धिखित तीन कालमें तीनों गुणकी भजना 
करतेई ॥ ३५ ॥ सबके जननक्षत्र सर्वव्यापी वह ईश्वर इस प्रकारते सजन, रक्षण और संहार करनेके कारण नहा, विष्णु और महेश्वर संज्ञाको प्राम हुए 
हैं ॥ १६ ॥ वह बल्ललमें संपूर्ण लोकोंको उसन्न, स्त्रत्वमे निवन ओर विष्युलमें उदासीन होकर अवस्थान करते हैं अर्थात्‌ पालन करते हैं, स्वपम्भूकी 
यह तीन अवस्था हैं ॥ १७ ॥ जह्माही साक्षात्‌ रजोयुण, रुर तमोगुग ओर जगलति विष्णु सत्त्वगुण हैं ॥ १८ ॥ तिस प्रकारते यह तीनों देवता तीनों 
ब्रह्मत्वे स प्रजाः सूद्धा ततः सत्तातिरिकान ॥ विष्शुलमेत्य धर्मेण कुरुते परिपालनम्‌ ॥ १४ ॥ ततस्तमोगगोद्रिकतो रुद्रले चालिलं 
जगत्‌ ॥ उपसँढ्त वे शेते त्रेडोक्यं जिगुणो5गुणः ॥ ३५ ॥ यथा प्रास्यापकः क्षेत्री पालको ठावकरतथा ॥ तथा स संज्ञामाप्रोति अह्म- 
विष्णुह्रात्मिकाम्‌ ॥ १६ ॥ त्रह्मले सृजते लोकान्न संहरत्यपि ॥ विष्णुले चाप्युदातीनस्तित्रो$वस्था: स्वयम्भु; ॥ १७ ॥ रजो 
ब्रह्मा तमो रुद्रो विष्णुः सत्त्वं जगत्पतिः ॥ एत एव त्रयो देवा एत एव त्रयो गुगाः ॥ १८ ॥ अन्पोन्यमिथुना ह्येते अन्योन्याश्रायि- 
णस्तथा ॥ क्षणं वियोगो न ह्येषां न त्यजन्ति परस्परम्‌ ॥ १९ ॥ एअं ब्रह्मा जगत्यूवी देवदेवश्वतुमुंवः ॥ रजोगुण समाश्रित्य त्रष्ट्ये स 
व्यवस्थितः ॥ २० ॥ हिरण्यगर्भा देवादिरिनादिरपचारतः ॥ भूपद्मकणिकातंस्थो ब्रह्माग्रे समजायत ॥ २१ ॥ तस्य वषेशातं लेक 
परमायुमंहात्मनः ॥ जाहेयेंगेव हि मानेन तस्य संख्यां निरोध मे ॥ २२ ॥ 
सुणरुपमै परस्पर निपुणभावसे परससरको आश्रयपूर्वक विराजमान रहते हैं, क्षणमात्रकोशी इनका वियोग नहीं है ओर मुहर्तमात्रके लिपेगी कोई कि- 
सीको परित्याग नहीं करता ॥ १९ ॥ इस प्रकार जगवके आदि देवदेव चतुरानन रजोयुण अवलम्बन करके सबके तुजनकार्पमे मवृत्त होतेहे ॥२०॥ वह 
हिरण्यगभे देवादि और एक प्रकारसे अनादि हैं। वह भूगमकार्णिका अवलम्बनपूर्वक सबके आगे आविर्भूत होतेहे ॥ २३ ॥ उन महात्माकी परमायुवैर्या 
बराह्ममानके शतवर्ष निरुपित है । उनकी संख्या कहताहूँ, सुनो ॥ २२ ॥ 
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पन्त्रह निमेपमै एक काष्ठा, तीस काडामें एक कला, तीस कलाम एक सुहूर्त ॥ २३ ॥ और तीस सुहर्तमें मनुष्पका एक र्निराज होताहै, तीस दिनरा | क्र मा» 2» 
रेम अथवा दो पश्नमें एक मास होता हे ॥२४॥ छः मासमे एक अयन, और दो अयनमें एक वर्ष होताहै। अयन दो मकार हे दक्षिणायन ओर उत्तरायण । 
इस प्रकार नरमानके एक वर्षमै देवताओंका एक अहोरात्र होताहे, तिनम उत्तरायण उनका दिन हे ॥ २७ ॥ दिव्यपारिमाणते बारह हजार वर्षमें सत्यादि 
चार युग होतेहे, उन चारों युगका विभाग कहताहूं, सुनो ॥२६॥ दिव्य चार हजार वर्षमें सत्ययुग होताहे, चार सो वर्ष उसकी संध्या ओर ४०० वर्ष | 
संध्यांश है ॥ २७ ॥ तीन हजार दिव्य वर्षमै जेतायुग होता, देवमानके तीन सौ वर्षमै उसकी संध्या और ३०० वर्ष संध्यांश होताहै ॥ २८ ॥ || 

निमेपैदेशभिः काष्ठा तथा पञ्चभिरुच्यते ॥ कटााश्निशाच वे काष्ठा मुहूर्त निक ताः ॥ २३ ॥ अहोरातं सुहत्तानां नृणां त्रिंशक वे | 
स्मृतम्‌ ॥ अहोरात्रेश् त्रिश्द्धिः पक्षी द्रो मास उच्यते ॥२४॥ तेः पडूभिरयनं वर्ष द्वेऽयने दक्षियोत्तरे ॥ तददेवानावहोराजं दिनं तत्रोत्तराय- 
णम्‌ ॥२५॥ दिव्येवर्षसहस्रेस्त कृतत्रेतादिसंज्ञिताम्‌ ॥ चतुर्युगं द्वादृशभिस्तद्विभागं श्वृणुष्पर मे ॥२६॥ चत्वारि तु सहक्षाणि वर्षाणां कृतमु- 
च्यते ॥ शतानि सन्ध्या चत्वारि सन्ध्यांशञ्च तथाविधः ॥२७॥ त्रेता त्रीणि सहस्राणि दिव्याब्दानां शतत्रयम्‌ ॥ तस्य सन्ध्या समाख्याता 
संध्यांशश्च तथाविधः ॥२८॥ द्वापरं द्वे सहह्ने तु वर्षाणां द्वे शते तथा ॥ तस्य सन्ध्या समाए्याता द्वे शताब्दे तदेशकः ॥२९॥ कलिः 
सहस्रं दिव्यानामन्दानां द्विजसत्तम ॥ सन्ध्या सन्व्यांशकश्चेव शतको समुदाहतो ॥ ३० ॥ एषा द्वादशसाहस्नी युगाख्या कविभिः कृता ॥ 
एतत्सहस्रगुणितमहो ब्राह्ममुदाहृतम्‌ ॥ ३१ ॥ ब्रह्मणो दिवसे ब्रह्मन्मनवः स्युश्वतुदश ॥ भवन्ति भागशस्तेषां सह्य तद्विभज्यते ॥ ३२ ॥ 
द्वापर युगका परिमाण दो हजार दिव्य वर्ष हे । दो सो दिव्य वर्षमें उसकी संध्या और वर्ष २०० संध्यांश होताहे ॥ २९ ॥ हे सुनि- 
सत्तम! एक हजार दिव्य वर्षें कलियुग होताहि, एवं उसकी संध्या ओर संध्यांश, दोनोंही एक शत २ दिस्यवर्ष हैं ॥ ३० ॥ कवियोने इस प्रकारसे 
चारों युगका परिमाण बारह हजार दिव्य वर्षमे विभाग कियाहे, इसको सहस्र गुण करनेसे जो होताहे, वही ब्लाक एक दिन निरूपित है ॥ ३१ ॥ हे 
बहन ! नह्माके इस एक दिनमें यथा विभाग चोदह मनु उत्पन्न होतेहे, उनका सहस्र विभाग कल्पित होतांहे ॥ ३२ ॥ 
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इन्द्रादि देवता, सपर्विमण, मनुगण और मनुपुत्र जृपतिश्ण मन्वन्तरके साहित उत्पन्न हेतेहै और पूर्वके समान संहारको प्राप्त होतेहे ॥ ३३ ॥ इकहत्तर 
चतुर्युगमं एक मन्वन्तर होता हे, नरमानके अनुसार इसकी संख्या कहताहू सुनो ॥३४॥ संपूर्ण तीस करोड सडसठ लाख बीस सहस्र ३०६७२००० 
मनुष्यवर्षही एक मन्वन्तरका परिमाण हे, अब दिव्यमानके वर्षानुसार सुनो ॥ ३५ ॥ ३६ ॥ आठ लाख बावन हजार दिब्यवर्षमें एक मन्वन्तर होता 
हे ॥ ३७ ॥ इस कालको चतुर्दशयणित करनेसे 9११३९२८००० दिव्य वर्षका जह्माका एक दिन होता हे ४२९४०००००० यह मनुष्य वर्षोका बहा- 
का एक दिन होता है हे महन्‌ ! इस आह दिनके अन्तमें जो प्रलय संघटित होता हे पण्डितगण उसीको नैमित्तिक लय कहते हैं ॥ ३८ ॥ भूर्लोक भुव- 
देवाः सप्तर्षयः सेन्द्रा मनुस्तत्सूनवो नृपाः ॥ मनुना सह सृज्यन्ते संहियन्ते च पूर्ववत्‌ ॥ ३३ ॥ चतुर्युगानां संख्याता साधिका होकस- 
पतातिः॥ मन्वन्तरं तस्य संख्यां मानुषान्देरनिबोध मे ॥ ३४॥ त्रिशत्कोट्यस्तु संपूर्णाः संख्याता संख्यया द्विज ॥ सप्तषष्टिस्तथान्यानि नियु- 
तानि च संख्यया ॥ २५ ॥ विजतिश्च,सहत्राणि कालोऽयं साधिकं विना ॥ एतन्मन्वन्तरं परोक्तं दिव्येवषोनिबोष मे ॥ ३६॥ अष्टो वर्ष- 
सहल्लाणि दिव्यया संख्यया युतम्‌ ॥ दपञ्चाहत्तथान्यानि सहस्लाण्यापिकाने ठु ॥ २७ ॥ चतुर्दशगुणो ह्येष कालो आहयमहः स्मृतम्‌ ॥ 
तस्थान्ते प्रलयः प्रोक्तो ब्राह्मो नैमित्तिको बुधैः ॥ ३८ ॥ भूलोकोऽथ भुवर्लोकः स्वलोकस्तात्निवासिनः ॥ तदा विनाइामायांति महलों 
कृश्च तिष्ठति ॥ ३९ ॥ तद्वासिनोऽपि तापेन जनलोकं प्रयान्ति वे ॥ एकाणेवे च त्रैलोक्ये ब्रह्मा स्वापिति वे निशि ॥ ४० ॥ तत्प्रमाणे 
सा रात्रिस्तदन्ते सृज्यते पुनः ॥ एवं तु ब्रह्मणो वर्षमेक॑ वर्षशतं तु तत्‌ ॥ ४१ ॥ र 
लोक तथा स्वलीकके निवासी इन लोकेंके नाशको प्रात होनेपर महलौकम जाकर रहतेहे ॥ ३९ ॥ महरलोकके निवासी ्रलयकालजनित तापसे जनलो- 75 
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कर्मे प्रस्थान करते हैं, तब त्रिशुवन एकार्णव होता है, बहा रात्रिकालमें शयन करते हैं ॥ ४० ॥ दिनका परिमाण नेस प्रकार हे, अह्माजीकी रात्रिका 

परिमाणी उसी प्रकार है । रात्रिके अन्तमं फिर सृजन कार्य आरंभ होताहे । इस प्रकार तीन सो साठ दिनमै अथीत इतनी मलये अह्लाका र 

एक वर्ष होता हे ॥ ४१ ॥ (/ 
मा'प.] अ २० 
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एक शत वर्षको पर कहते हें, इस प्रकार पञ्चाशत्‌ वर्षमे एक परार्ड होताहे ॥ ४२ ॥ हे दिजसत्तम ! इस भॉतिसे बह्लाका एक पराई बीत गयाहे उसीकी 
अन्तमें पाप्त नामक महाकल्प उपस्थित हुआ था ॥ ४३ ॥ हे दिज ! अब दूसरा परां विद्यमान हे, इसीको वाराह कल्प कहते हैं, यही प्रथमकल्प कह- 
कर परिकल्पित है ॥ ४४ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां तिचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४३ ॥ क्रोष्टाकेने कहा-शगवान्‌ प्रजापति प्रभु आदिश 
बह्लाजीने जिस प्रकार प्रजाको उत्पन्न किया था, वह मुझसे विस्तारस हित वर्णन कीजिये ॥१॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे बहन्‌ ! जगत्कारण भगवान्‌ अना- 
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झंत हि तस्य वर्षाणां परमित्याभिधीयते ॥ पचाञञाद्विस्तथा वैः पराद्धोमिति कीत्येते ॥ ४२॥ एकमस्य पराद् तु व्यतीतं द्विजसत्तम ॥ 
चेरयान्तेऽभूम्महाकर्पः पाञ इत्यभिविश्वतः ॥ ४३ ॥ द्वितीयस्य पराद्वस्य वत्तेमानस्य वे द्रिज,॥ वाराह इति कल्पोऽयं प्रथमः परि- 
करिपतः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमाकंण्ड्यपुराणे अह्मायुःप्रमाणकथनं नाम तिचत्वारिशोऽप्यायः॥ ४३ ॥ क्रोष्टाकरुवाच ॥ यथा ससजे वे 
ब्रह्मा भगवानादिकृत्पनाः ॥ प्रजापातः पतिदेवस्तनम विस्तरतो वद्‌॥ १॥ मार्कण्डेय उवाच॥ कथयाम्येष ते श्रह्मन्सः|जे भगवान्यथा ॥ 
लोक्ङृच्छश्वतः कृर्स जगरस्थावरजंगमम्‌ ॥ २ ॥ पाद्मादसानसमये निशासुप्तोरिथतः प्रभुः ॥ सत्त्वोद्रिक्तस्तदा ब्रह्मा शुन्य लोकमवे- 
क्षत ॥ ३ ॥ ३मं चोदाहरन यत्र शोकं नारायणं 910 ॥ द्रह्मरदरू।१णं देवं जगतः प्रभवाप्यम ॥ ४॥ आपो नारा इति प्राकता आपो वे 
नरसूनवः ॥ तासु होते स यस्माच्च तेन नारायणः स्मृतः ॥ ५ ॥ 


दिने जिस प्रकार इस रथावर जंगमपूर्ण समरत जगतको निमीण किया था, वह आपसे कहताहूं ॥ २ ॥ पाझ नामक प्रलयका अवसान होनेपर अर्थात 
पासकत्पके शेष होनेपर सत्तरुणद्वारा उद्विक्त प्रभु अह्नाजी जब रात्रि बीतनेमें सोकर उठे तो सपूर्ण भुवनको शून्य देखा ॥ ३ ॥ उस समय जगत्कारण 
अव्यय बहास्वरुपी नारायणके प्रति यह श्लोक कहा जाताहे कि ॥ ४ ॥ “ सुनाहे. जल शब्दका नाम नार-तनु हे । उसमें वह अयन शयन करते हैं, इस 
कारण वह नारायण नामसे कीर्तित होतेहे" ॥ ५ ॥ 
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मारायणने जागरित होकर पृथ्वी उस जलमें हूबाहुआ अनुमान किया ओर उसके डदारकी कामनासे ॥ ६ ॥ पूर्व पूर्व कल्पम मत्स्य कूर्मादिके समान 
वाराहमूर्ति धारण की ॥ ७ ॥ वह वेदयज्ञमें प्रभु बेदयज्ञरूप शरीरको धारण करके वह सर्वगामी सर्वधावन वाराहरुप धर जलमें प्रविष्ट हुए ॥ ८ ॥ 
और फिर पातालसे उद्धार कर पृथ्वीको जलके ऊपर स्थापन किया फिर जनलोकनिवासी महर्षियांसे चिन्त्यमान वह जमत्पति प्रभु देखने लगे ॥ ९ ॥ कि 
यह जलमें नोकाकी समान ढोलतीहे विस्तार होनेसे यह ठहरती नहीं ॥ १० ॥ इसके पीछे पृथ्वीको बराबर करके प्रथम तो पर्वतोंकी सृष्टि करी । प्रथ 
विबुद्धः सलिले तस्मिन्विधायान्तर्गतां महीम्‌ ॥ अनुमानात्ससुद्धारं कतुंकामस्तदा सितेः ॥ ६ ॥ अकरोत्स तनूरन्याः कल्पादिषु यथा 
पुरा ॥ मत्स्यकूमादिकास्तद्रद्वाराहं वपुरास्थितः ॥ ७ ॥ वेदयज्ञमयं दिव्यं वेदयज्ञमयो विधुः ॥ रूपं कृत्वा विवेशाप्सु सवंगः सवस- 
म्भवः ॥ ८ ॥ समुद्धत्य च पातालान्मुमोच सलिले भुवम ॥ जनलोकस्थितेः सिद्धेखिन्त्यमानो जगत्पातिः ॥ ९ ॥ तस्योपरि जलोघस्य 
महती नारव स्थिता ॥ विस्तृतत्वात्त देहस्य न मही याति संघुवम्‌ ॥१०॥ ततः क्षितिं समीकृत्य प्रथिव्यां सो$सूजाद्रेरीन ॥ प्राक्सगें 
दह्यमाने तु तदा संवर्तकामिना ॥ 99 ॥ तनाग्निना विशीर्णास्ते पर्वता भुवि सर्वाः ॥ शला एकाणवे मग्ना वायुनापस्तु संहताः ॥१२॥ 
निषक्ता यत्र यत्रासंस्तत्र तत्राचलाभवन्‌ ॥ भूविभागं ततः कृत्वा सप्तद्वीपपिशोभितम्‌ ॥ १३ भूराद्यांश्चतुरो लोकान्पू्ववत्समकल्पयत्‌ ॥ 
ष्टि चिन्तयतस्तस्य कल्पादिषु यथा पुरा ॥ १४ ॥ अबुद्विपूर्वकस्तस्मात्मादुभेतस्तमोमयः ॥ तमोमोहो महामोहस्तामिस्रो ह्यन्धसं- 
ज्षितः ॥ १५ ॥ अविद्या पंचपू्वेषा प्रदुर्भृता महात्मनः ॥ पंचधावास्थितः सगो ध्यायतोऽप्रतिबोधवान्‌ ॥ १९ ॥ 
ष्टिको सम्वर्तक अभिने जलायाथा ॥ ११ ॥ सब पर्वत उस आङ्गक सन्तापसे विशीर्णकलेवर होकर समुद्रमं इब गये थे तब वहांका जलभी वायुद्रारा| 
एकत्रित होगया ॥१२॥ अतएव पर्वत जिस जिस स्थलमें सलग्न हुएथे उसी उसी स्थानमै अचल होगये, अनन्तर सप्तद्वीप रुपमै भू विभाग करके ॥1 ३॥ 
पूर्वत्‌ भूलीकादि चार लोकका विभाग किया । पूर्व पूवे कल्पके समान सृष्टि-र्वपयकी चिन्ता करते करते ॥ १४॥ तमोमय तमः मोह महामोह, तामस 
ओर अंघतामिख्ननामक ॥१५॥ पंच अविद्या उन महात्मासे प्रादुर्भूत हुई, इस प्रकार [चिन्ता करनेसे अभातीबोधयुक्त सृष्टि पांच शक्रारमे स्थित हुई॥ ३ ६॥ 


SH पदक 
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मा० बु० पुं बह संबृतात्मक और पर्वतस्वरुप तथा अपने बहिर्भाग और अन्तर देशमै सबही अप्रकाशित थी, यह सृष्टि पर्वतमधान होनेके कारण मुख्य सर्गके नामसे 
(4 ९ कही गई हे ॥ १७ ॥ उन्होंने यह असाधक सृष्टि देखकर फिर दूसरी सृष्टिकी इच्छा करी तब उनके ध्यानसे तिर्यक्स्रोत प्रवृत्त हुआ ॥ १८ ॥ सृष्टिकी 
१५९८ 


र चिन्ता करते २ उनसे तिर्यक्स्रोत प्रवाहित होनेके कारण यह तिर्यक्स्रोत कहाताहे; इससे अधिक तमोणणवाले पशु आदिक अज्ञानी हुए ॥ १९ ॥ वह 
| अज्ञानमें 


ज्ञान माननेवाले उन्मार्गगामी हुए वे अहंकारी अहंमानी अहाईस भ्रकारके हुए ॥ २० ॥ यह सब अन्तःप्रकाश और परस्परको आवरण करके 


| बहिरन्तश्वाप्रकाशः संवृतात्मा नगात्मकः ॥ मुख्या नगा यतश्रोक्ता मुख्यसर्गस्ततस्त्वयम्‌॥ १७॥ तं दृट्वा साधकं सर्गममन्यदपरं पुनः ॥ 


मःप्राया द्यवोदिनः ॥१९॥ उत्पथग्राहिणश्च तेऽज्ञाने ज्ञानमानिनः ॥ अहंकृता अहंमाना अष्टाविशाद्रिपात्मकाः॥२०॥ अन्तःप्रकाशास्ते 
सर्वे आवृतास्तु परस्परम्‌ ॥ तमप्यसाधकं मत्वा ष्यायतोऽन्यस्ततोऽभवत्‌ ॥२१॥ उदख्रोतस्तृतीयस्तु सात्तिकोर्डमवर्तत ॥ ते सुसप्री- 
तिबहुला बहिरन्तस्त्वनावृताः ॥ २२ ॥ प्रकाशा बहिरन्तश्च अप्वश्चातःसमुद्ववाः ॥ तुष्टात्मनस्तृतीयस्तु देवसगों हि स स्मृतः ॥२३॥ 
तस्मिन्सगेंऽभवत्प्रीतिनिषन्न ब्रह्मणस्तदा ॥ ततोऽन्यं स तदा दृष्यो साधकं समेमुत्तमम्‌ ॥ २४ ॥ तथाभिथ्यायतस्तस्य सत्याभि- 
ध्यायिनर्ततः ॥ ॥ प्रादुबंभो तदाव्यक्तादवोक्स्रोतस्तु साधकः ॥ २५ ॥ 


अवस्थित हैं इस सृष्टिको भी असाधक विचारकर फिर चिन्ता करनेसे अन्य ॥ २१ ॥ ऊर्घपथगामी तीसरा सात्विक स्रोत प्रवाहित होनेलगा, उसमें जो 
||उत्पन्न हुए, वह सुख भीतिकी अधिकाईबाले बाहर भीतर अनाबृत ॥ २२ ॥ भीतर बाहर प्रकाशवाले ओर ठुशत्मा थे, इस तीसरी सृष्टिको देवसर्ग कहते 
हें ॥ २३ ॥ इस सृष्टिके उत्पन्न होनेसे बझाजीको अत्यन्त संतोष हुआ, तब वह फिर उत्तम साधक सर्गकी चिन्ता करनेलगे ॥ २४ ॥ तब उन यथार्थ 
चिन्तासमन्वित बह्माजीके चिन्ता करने पर अव्यक्ते अर्वाक्सोत नामक साधक सर्म उत्पन्न हुआ ॥ २५ ॥ 


नन नल न आन्न न्न बन 


तस्याभिध्यायतः सगे तियेक्म्रोतो हवतेत ॥ १८ ॥ यस्मात्तिर्यक्प्रवृत्तिः सा तियंक्श्नोतस्ततः स्मृतः ॥ पञ्चादयस्ते विर्यातास्त- र 


॥१५८]॥ 


| | अर्वाक्‌ ऊर्ध्वे अग्र हुए हैं, इस कारण इसको अर्वाकखरोत सर्ग कहते हैं, इनमें प्रकाश अधिक तुम थोडा, और रजोयुण बहुत हे ॥२६॥ इसी कारण रष 


इनमें दुःख अधिक और वारंवार कार्य करते हैं, यह बाहर भीतर प्रकाशवाले साधक मनुष्य हैं ॥ २७॥ पांचवीं सृष्टि अनुप्रहनामक हे, विपर्यय सिद्धि, शांति, 
और सृष्टिद्वारा चार भागमें विभक्त है ॥२८॥ जो भूत ओर वर्तमान समस्त अर्थको जानतेहे, उन भूतादिक ओर समस्त भूतोंकी सृष्टि छः सर्ग कहा गया 
है ॥२९॥ वह सबही खी रखनेवाले सम्यक्‌ विभाग विषयमे रत, मेरणामें निपुण और कुत्सितस्वभाव हैं, इनकोही भूतादिक कहतेहँ ॥ ३०॥ प्रथम जिससे | क्षँ 


यस्मादर्वाम्व्यवतंन्त ततोडर्वाक्स्रोतसस्तु ते ॥ ते च प्रकाशबहुलास्तमोद्रेक्ता रजोशधिकाः ॥ २६ ॥ तस्मात्ते दुःखबहुला भूयो भ्यश्च 
कारिणः ॥ प्रकाशा बहिरन्तश्च मनुष्याः साधकाश्च ते ॥२७॥ पंचमो5जुग्रहः सगेः स चतुद्धा व्यवास्थितः ॥ तिपर्ययेण सिद्ध्या च शांत्या 
तुष्टया तथेव च ॥ २८ ॥ निवृत्त वतमानं च ते$र्थ जानन्ति वे पुनः ॥ भूतादिकानां भरताना पष्ठः सर्गः स उच्यते ॥२९॥ ते परिाईणः 
सर्वे संविभागरतास्तथा ॥ चोदनाश्राप्यशीलाश्व ज्ञेया भूतादिकाश्च ते ॥ ३०॥ प्रथमों महतः सर्गो विज्ञेयो ब्रह्मणस्तु सः ॥ तन्मात्राणां 
द्वितीयस्तु भूतसर्गः स उच्यते ॥ २१ ॥ वे कारेकस्तृतीयस्तु सगेश्वेन्दियकः स्मृतः ॥ इत्येष प्राकृतः सगेः संभूतो बुद्धिपूर्वकः ॥ ३२॥ 
मुख्यः सगेश्चत॒र्थस्तु मुख्या वे स्थागुराः स्मृताः ॥ तिर्य्स्रोतस्तु यः प्रोक्तस्तिर्यग्योन्यः स पचमः ॥ ३३ ॥ तथोर्ड्रोतसां षष्ठो 
देवसगेस्तु स स्मृतः ॥ ततोवाक्स्रोतरां सर्गः सप्तमः स तु मानुषः ॥३४॥ अष्टमोऽनुग्रहः सगेः सात्तिकस्तामसश्च सः ॥ पंचेते वेकृताः 
सगोः प्राङ्कतास्तु त्रयः स्मृताः ॥ ३५ ॥ 

नझाजीकी सृष्टि होती हे; उसको महत सृष्टि कहतेहे, ्ह्मांशकी सृष्टि दूसरी है, उसको म_तसर्ग कहते हैं ॥ ३१ ॥ ऐन्द्रियक वैकारिक सृष्टि तीसरी हे; 

यही मारुत सर्ग ओर बुद्धिपूर्वक हे ॥ ३२ ॥ मुख्य सर्ग चोथा हे, स्थावरगणकोही सुर्य कहा गयाहे, कथित तिर्यक्‌ योनिरुप तिर्यक्स्रोत पंचम सर्ग 

हे ॥३३॥ ऊध्यश्षोतकी सृष्टि छठी हे, वह देदसर्गके नामसे कही गई हे, इसके पीछे अर्वाक्सोत सातवीं सृष्टि हे वह मानुष हे ॥ ३४॥ अनुग्रह सर्ग आठवा 


४६०६७४ 
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षु कु 
९ | हे, वह सात्विक और तामस भेदसे दो प्रकारका हे यह पाँच वेङत सृष्टि और पूर्वोक्त तीन पारत सृष्टि हैं ॥ ३५॥ पराकृत और विकारी कोमार नामक सृष्टि 
% | नवम हे, इस भाति प्रजापतिकी नवसंख्यक सृष्टि कही गई हे ॥ ३६ ॥ यह मारुत और विकारीही जगतके मूलकारण हैं, जो जगदीशने सजन किये हैं हा 
है अब ओर क्या सुननेकी इच्छा हे ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां चतुथत्वारिशोऽध्यायः ॥४४॥ कोष्टकिने कहा-हे पगवन्‌ ! आपने ( अ० ९६. 
एं मुझसे जिस प्रकार सृष्टिमकरण वर्णन किया, वह अतिसंक्षेपसे हुआहे, अतएव हे बझन्‌ ! अब देवता इत्यादिकी उत्पत्ति विस्तारसहित कहिये ॥१॥ मार्क- 
ण्डेयजी बोले-हे बहन ! पूर्वजन्मके शुभ अशुभ कर्मसेही फिर उत्पात्ते होतीहे, कारण कि वह प्रखयमें संहत होतेहे, सुक्त नहीं होते ॥ २ ॥ देवता 
क प्राकृतो देकृतश्वेव कोमारो नवमः स्मृतः ॥ इत्येते वे समाख्याता नव सर्गाः प्रजापतेः ॥३६ ॥ प्राङ्कता वेक्केताश्चेव जगतो मूलहेतवः ॥ 
$ सृजतो जगदीशरय किमन्यच्छोतुमिच्छसि ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे प्राकृतवेक्ूतसगेवणेनं नाम चतुशत्वारिंशो५घ्यायः ॥४४॥ 
र 


कोष्टा$रुवाच ॥ समासात्कथिता साष्टिः सम्यम्भगपता मम ॥ देवादीनां भवं त्रह्मन्विस्तरात अवीहि मे ॥ १ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ 
कुशलाकुशलेब्रेह्न्भाविता ११कमाभः ॥ ख्यात्या तया ह्यानेसुक्ताः प्रलये ह्युपसंटताः ॥ २ ॥ देवाद्याः स्थावरान्ताश्च प्रजा अह्मंश्वतु 
विंधाः ॥ ब्रह्मणः कुरतः सृष्टि जज्ञिरे मानसास्तदा ॥ २ ॥ ततो देवासुरपितृन्मानुषांश्च चतुष्टयम्‌ ॥ सिसक्षुरम्भस्येतानि स्वमात्मानम- 
यूयुजत्‌ ॥ ४ ॥ युक्तात्मनस्तमोमात्रा उद्विक्ताभूत्प्रजापतेः ॥ सिसृक्षोजेषनाःपूवमसुरा जज्ञिरे ततः ॥ ५ ॥ उत्ससजे ततस्ता तु तमो 
मात्रात्मिकां तनुम्‌ ॥ सापार्वद्धा तलुस्तेन सद्यो रात्रिरजायत ॥ ६ ॥ 
इत्यादिसे स्थावर पर्यन्त चार भकारकी प्रजाके प्रलयकालमें नष्ट हानेपर बह्लाजीने फिर उसकी सृष्टिके निमित्त इच्छा की, तथ अपने मनसे ॥ ३ ॥ 
| देवता, असुर, पितर और मनुष्य, यह चार प्रकार प्रजा उत्पन्न करनेकी इच्छासे उन्हाने जलमें अपना अंश निक्षेप किया ॥ ४ ॥ सृष्टिकी इच्छा करने 
वाले प्रजापतिमें तमोणुणका उद्रेक होनेके कारण पाहिले उनकी जंघासे असुरगण उत्पन्न हुए ॥ ५ ॥ इसी निमित्त उनको तमोठुणात्मक शरीर प्रदान 
किया और वही शरीर त्यक्त होकर तत्काल तमोयुणात्मिका रातैके नामसे विख्यात हुआ ॥ ६ ॥ 


॥ १५९४ 


ददन 


| | अनन्तर प्रजापति अन्य शरीर ग्रहग करके प्रमन्नताको प्राप्त हुए, उसमें सत्वसुणका उद्रेक होनेके कारण उनके सुखसे देवताओंकी सृष्टि होनेपर ॥ ७ ॥ 
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उनको साखिकशरीर दिया; तब त्यागाहुआ सस्वयुणबहुल कलेवरही दिन नामको भात हुआ ॥ ८ ॥ फिर सत्वमय दूसरा शरीरप्रहणपूर्वक पितरोंकी शै 
इच्छासे पितरोंको उत किया ॥ ९ ॥ पितरॉको उसन्न करके प्रभुने उत्त शरीरको भी परित्याग किया, तब वही दिन राजिके आभ्यन्तर स्थित संध्या- 
रुपमै परिणत हुआ ॥१ ०॥ इसके पीछे रजोमात्रात्मिका अन्य तनु ग्रहणपूर्वक रजोणुणबहुल मनुष्य सृष्टि उत्पन्न करी ॥११॥ मनुष्योको उत्पन्न करके 
अन्यां तनुसुपादाय सिसृक्षुः प्रीतिमाप सः॥ सत्त्वोद्रेकास्ततो देवा सुखतस्तस्य जल्लिरे ॥७॥ उत्ससजं च भ्रूतेशस्तनुं तामप्यसो विमुः ॥ 
सा चापाविद्धा दिवस सत्तेप्रायमनायत ॥८॥ सत्त्ममाजञात्मिकामेव ततोऽन्यां जगृहे तनुम्‌ ॥ पितृवन्मन्यमानस्य पितरस्तस्य जक्षिरे ॥९॥ 
सद्वा पितुनुत्ससजे तनुं तामपि स प्रभु: ॥ सा चोत्सृष्टाभवत्सन्ध्या दिननक्तान्तरस्थिता ॥ १० ॥ रजोमात्रात्मिकामन्यां तनुं भेजे$थ 
स प्रभुः ॥ ततो मनुष्याः सम्भूता रजामात्रसमुद्धवाः ॥ ११ ॥ सूद्धा मनुष्यान्स विभुरुत्ससजै तनुँ ततः ॥ ज्योत्स्ना समभवत्सा च 
नक्तति$हमुंखे च या ॥१२॥ इत्येतास्तनवस्तस्य देवदेवस्य धीमतः ॥ ख्याता राज्यहनी चेव सन्ध्या ज्योत्स्रा च वे द्विन ॥१२॥ ज्योत्स्रा 
सन्ध्या तथेवाहः सत्त्ममाञ्रात्मकं त्रयमू ॥ तमोमात्रात्मिका रात्रिः सा वे तस्मात्तमोषिका ॥ 1४ ॥ तस्माहवा दिवा रात्रावसुरास्तु उला- र 
न्विताः ॥ ज्योत्म्वागमे च मनुजाः सन्ध्यायां पितरस्तथा ॥ १५ ॥ भवन्ति बलिनो5धृष्या विपक्षाणां न संशयः ॥ तद्विपयंयमासाद्य ९ 
प्रयाति च विपयेयम्‌ ॥ १६ ॥ 
उम्र विभुने वह शरीर भी त्याग किया, वही ज्योत्स्ना हुआ यह ज्योखा राजिके शेष और दिनके प्रथमभागमें प्रादुर्भत होतीहै ॥१२॥ हे द्विज ! बुद्धिमान्‌ ( 
॥ देवदेवके यह समस्त विग्रहही दिवा, रात्रि, संध्या और ज्योरखाके नामसे विख्यात हुएहें ॥१३॥ ज्योत्ल्षा संध्या और दिवा यह तीन सन्यमात्रात्मिका 0 
है; रात्रि तामसी हे इस कारणही रात्रि त्रियामा हुई है ॥३४॥ पूर्वोक्त युणाविक्यसेही दिनर्म देवता, रात्रिमै असुर, ज्योत्खमिं मनुष्प और संध्याकालमें 
| पितरगण ॥१५॥ अधिक बलशाली होकर शत्रुआसे अजेय होते हैं अर्थात्‌ शत्र इनको संग्रामर्मे नहीं जीत सकते ओर विपरीत बलशाली होतेह ॥१६॥ ९ 
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॥ ७ | ३ x 

मा? पु ५ | प्रजापतिने दिन, रात्रि, संध्या और ज्योत्सना, यह चार प्रकारके शरीर उत्पन्न किये, यह अह्माजीका जियुणात्मक शरीर हे ॥ ३७ -1। मजापतिने इन || 
॥१६०॥ | | चारों शरीराको उत्पन्न करके भूख प्याससे युक्त रज और तमोमयी रात्रिको ग्रहण किया ॥ 1८ ॥ उस अंधकारमें भगवान्‌ अज ( ब्रह्मा) ने भुंखसे ले ४५ 
ह| कश विरूप डाढी मूँछवालोंको सूजन किया तब बह उस शरीरके खानेको वृत्त हुए ॥ १९ ॥ हे द्विज! जब वह शरीर भक्षण करने लगे तब जिन्होंने ||# 


“ रक्षा करो ” यह कहा, वह राक्षस और जिन्होंने “ भक्षण करुंगा.!! यह कहा, वह यक्ष नामसे प्रसिद्ध हुए ॥२० ॥ उनको देखकर अप्रसक्ता उप- र 
४ 


ज्योत्स्ना रात्र्यहनी सन्ध्या चत्वार्यतानि वे प्रभोः ॥ ब्रह्मणस्तु शरीराणि जिगुणोपसृतानि तु ॥ १७ ॥ चत्वार्येतान्यथोत्पाद्य तनुमन्यां 
प्रजापतिः ॥ रजस्तमोमयी रात्रो जगहे क्षुत्तडन्वितः ॥ १८॥ तदन्धकारे श्ुत्षामानसृनद्भगवानजः ॥ विरूपाण्छृश्चठानततुमारण्धास्ते 
च तां तनुम्‌ ॥ १९ ॥ रक्षाम इति तेभ्योऽन्ये य अचुस्ते तु राक्षसाः ॥ खादाम इति ये चोचुस्ते यर्क्षा यक्षणाद्विन ॥ २० ॥ तान्दा 
द्यप्रियेणास्य केशाः शीयेन्त वेधतः ॥ समारोहणहीनाश्च शिरसो ब्रह्मणस्तु ते ॥ २१ ॥ सपेणात्ते$भवन्सपा हीनत्वादहयः स्मृताः ॥ 
सपोन्दृष्ठा ततः क्रोधात्कोधात्मानो विनिम॑मे ॥२२॥ वरणेन कपिलेनोग्रास्ते भूताः पिशिताशनाः ॥ ध्यायतो गां ततस्तस्य गन्धर्वा जज्ञिरे 
सतः ॥२३॥ जज्ञिरेऽपि ततो वाचं गन्धर्वास्तेन ते स्मृताः ॥ अष्टास्वेतासु सृष्टासु देवयोनिषु स प्रथुः ॥ २४ ॥ ततः स्वदेहतोऽन्यानि 
वयांसि पझवोऽसृजत्‌ ॥ सुखतोऽजाः ससजांथ वक्षसश्चावयोऽसृजत्‌ ॥ २५॥ 

४४ | स्थित होनेसे विधाताके सब केश गिरनेलगे, यह केश जह्माके मस्तकसे गिरकर ॥ २१ ॥ विचरण करनेके कारण सर्ससंज्ञाको प्राप्त हुए, हीनजाती होनेसे 
न्हे अहिशी कहते, सोके देखैनेसे कोषयुक्त होकर उनको कोषात्मा किया ॥ २२॥ कविलवर्णसे उत्पन्न उप्सवभाव ,पिशिताशन ( मांसभोजी ) गर्णोका 
$ ||शादु्भव हुआ । गोकी चिन्ताकालमें गंपवौकी उत्पाचे हुई ॥ २३ ॥ वाक्य ग्रहण करते करते उसन्न होनेडे कारण वह गंध नामको माघ हुए हैं । इस 
॥ प्रकार अष्टविध देवयोनि उत्पन्न करके ॥ २४ ॥ अपने देहसे अन्य समस्त पशु पक्षी उत्पन्न किये मुखसे छाग, हृदयसे भेंढें ॥ २५ ॥ | 


=a इ Sn 
Se ,, 4290. “भट +++++ थक नयाय 


RR 4€ ६७ 


A YE 


७.1 


| ॥ क और पार्श्व स्थानसे गो, दोनों पेगेंसे अश्व, हस्ती, गर्दन, शशक ( खरगोश), मृग ॥ २६ ॥ ऊंट और खचर तथा रोमसे फलप्ूलशाली अनेक 
| ( प्रकारकी ओषधियां उत्पन्न हुई हैं ॥ २७ ॥ भगवान त्रेतायुगके पारंभमें इस प्रकार पशु ओर ओषधी उत्पन्न करके यज्ञमृष्टिम नियुक्त हुएथे ॥ २८ ॥ 
ॐ गि, छाग, महिष, मेष, अश्व, खचर और गर्दे, इन सब पशुऔँको ग्राम्य कहते हैं, अब आरण्य अर्थात्‌ वनके पशु कहताहूं ॥ २९ ॥ श्वापद, द्विखुर, 
४ | हस्ती, वानर, पक्षी, जलचर, पशु और सरीसृप सर्पादि । इन सातको आरण्यवासी प्राणी कहते हैं ॥ ३० ॥ विधाताने प्रथम मुखसे यज्ञकी गायत्री, 


गाशचेवोद्रतो ब्रह्मा पाइोभ्यां च विनिर्ममे ॥ पद्भयां चाइवान्स मातद्राज्रासभा*ळशकान्मृगान्‌ ॥ २६ ॥ उष्ट्रानइवतराश्चेव नानारूपाश्च 
जातयः ॥ ओषध्यः फलमूलठिन्यो रोमभ्यस्तस्य जज्ञिरे ॥२७॥ एवं पञ्योपधीः सृद्दा ह्यजयच्चाभ्वरें विभुः ॥ तस्मादादो तु कल्पस्य त्रेता- 
युगमुखे तदा ॥२८॥ गोरजः पुरुषो मेषो ह्यइवाश्वतरगर्दभाः ॥ एतान्याम्यान्पशञुनाहुरारण्यांश्च निबोध मे ॥२९॥ इवापदं द्विखुरं हस्ती 
वानरा पक्षिपंचमाः ॥ ओदकाः पशवः षष्ठाः सप्तमास्तु सरीसृपाः ॥ ३०॥ गायत्री च तृचं चेव तरिवृत्सामरथन्तरम्‌ ॥ अग्निष्टोमं च यज्ञानां 
निर्ममे प्रथमान्सुखात्‌ ॥ ३१॥ यजूषि त्रेष्ठ छन्दः स्तोमं पंचदशं तथा ॥ बृहत्साम तथोक्तं च दक्षिणादसृजन्सुखात्‌ ॥ ३२ ॥ सामानि 
जगतीन्छन्दः स्तोमं पचद्श तथा ॥ वैरुपमतिरात्रै च निमंमे पश्चिमान्सुखात्‌ ॥ ३३ ॥ एकविंशमथर्वाणमात्तोयामाणमेव च ॥ आनुषटुभं 
स वेराजमुत्तरादृसृजन्सुखात्‌ ॥ २४ ॥ विद्युतोऽशानिमेषाश्च रोहितेन्द्रभनूषि च ॥ वयांसि च ससर्जादो कल्पस्य भगवान्विभुः ॥ ३५ ॥ 


जि-ककू, त्रि-वृत्‌, साम रथन्तर और अभिशेम उत्पन्न किया ॥ ३३ ॥ दक्षिण सुखसे यजुः, त्रे्टभळन्द, पंचदश स्तोम बृहत्साम ओर उक्थको 
उत्पन्न किया ॥ ३२ ॥ पश्चिम सुखसे साम जगतीछन्द, पंचदश स्तोम तथा वैरूप ओर आतिरात्रको उत्पन्न किया ॥ ३३ ॥ उत्तर मुखसे इक्कीस अथे, 
आप्तोर्याम, आनुहुभ और वेराजको उतपन्न किया ॥ ३४ ॥ भगवान्‌ विभुने कत्पके पहिले बिजली, वञ्च, मेघ, रोहित (लाल ) इन्द्र धनुष, 
ओर पसियोकी सृष्टि की है ॥ ३५ ॥ 
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दर इसके उपरान्त देवता, असुर, पितृ और मनुष्योंके उत्पन्न होनेपर उनके शरीरसे नानाविध प्राणी उत्पन्न हुए हैं ॥ ३६ ॥ इश्षके उपरान्त स्थावर, जंगम, 
भूतगण, यक्ष, पिशाच, गंधर्व और अप्सरागण ॥ ३७ ॥ नर, किन्नर, राक्षम, पक्षी, पशु, मृग ओर भुजंग इत्यादि संपूर्ण नश्वर और अविगश्वर स्थावर! 
जंगम पदार्थ उत्पन्न हुए हैं ॥ ३८ ॥ जिनका जो कर्म है, वह मृष्टिके प्रथमही निर्दिष्ट हुआहे, अतएव वह वारंवार उत्पन्न होकर उन्हीं सब कर्मोको| 
प्राम होतेहे ॥ ३९ ॥ प्राणिगण पूर्व जन्ममें हिंसा, अहिंसा, मृदुता ( कोमलता ), ऋरता, धर्म, अधर्म, सत्य और मिथ्या इनकी जिस प्रकार चिन्ता करते | | 
हैं पर जन्ममै उनको वही भाम होतीहे ॥ ४० ॥ प्राणियॉर्मे इन्द्रियोंके अथ और शरीरेंमें इन्दियाँ अनेक प्रकार के कर्मानुसार उस विभुते स्वये निर्माण ४. 
उच्चावचानि भूतानि गात्रेभ्यस्तस्य जज्ञिरे ॥ सृद्ठा चतुष्टयं पूर्व देवा ५८११७४ ॥३६ ॥ ततोऽ पृजत्स भूतानि स्थावराणि चराणि च ॥ | 
ता धावा वेतात ६४२३४ ॥ नरकिननररक्ष गाता ॥ अध्ययं च व्यय चेव 4004 सास 
॥३८॥ तेषां ये यानि कमाणि प्राक्सृष्टेः प्र ॥ तान्येत्र प्रतिपद्यन्ते सृग्यमानाः पुनः पुनः ॥ ९ ॥ हिं ते पु दुक्रे धमोध- ! 
मांवृतानृते ॥ तद्भाविताः प्रपद्यन्ते तस्मात्तत्तस्य रोचते ॥४०॥ ss ब ह ठ प्रभुः ॥ नानात्व हक धातेव ! 
यद्वयधात्स्वयम्‌ ॥४१॥ नासर भूतानां कृत्यानां च प्रपंचनम्‌ ॥ वेद्शञ्देभ्य एवादी देवादीनां चकार सः ॥ ४२॥ ऋषीणां नाम- । 
घेयाने याश्च दवेषु सृष्टयः ॥ शेयन्ते प्रसूतानामन्येषां च ददाति स ॥ ४३ ॥ यथत्ताबृतुलिड्रानि नानारूपाणि पर्यये ॥ हृश्यस्ते तानि | 
तान्येव तभा भावा ॥ ४४ ॥ एवंविधाः सृष्यस्तु अह्मणो5व्यक्तजन्मनः ॥ शवेयन्ते प्रबुद्धस्य कल्पे कल्पे भवन्ति वे ॥ ५५ ॥ | 

| 
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0 ती प्रकरणे पञ्चचत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४५ ॥ 
कीहे ॥ 81 ॥ प्राणियाँके नाम ओर रूप उनके छत अहत्य प्रपंच तथा देवताओंके कमे आदिम वेर्‌ शब्दते निर्माण किये ॥ ४२ ॥ ऋषियाँके नाम 
तथा देवताओंकी सृष्टि सब उन्होंने मलयके उपरान्त पूर्वक समान कीहे ॥ ४३ ॥ जिस प्रकार ऋतुके बइलतेमें उसके लिङ्गादि दीखने लाते, ऐमेही 
युग युगर्म आनेवाले भाव प्रगट होतेहे ॥ ४४ ॥ इस प्रकार अव्यक्तजन्मा अह्माजी प्रतिकत्पमेंही प्रलयान्तके ममय महि करतेई ॥ ४५ ॥ इति भ्रीमा-, 
कंण्डेयपुराणे सृष्टिपकरणे भाषाटीकायां पञ्चचत्वारिशो$ध्यायः ॥ ४५ ॥ 
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[___| क्रोष्टकिने कहा-हे अहन्‌ ! आपने अर्वाक्स्रोत मनुष्योंका जो विषय कहा अब फिर उसीको विस्तारसहित कहिये ॥ ३ ॥ हे महामते ! जिस णुणयुक्त | 
समरत वर्णोकी जिस प्रकार मृष्टि हुई हे ओर त्राह्मणादिका जो जो कर्तव्य है वह सब कथा प्रकाशित कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-सृष्टिके प्रथमही 
ध्यानशील बझ्ाजीके सुखे सहस्र मिथुनकी उत्साते हुई हे ॥३ ॥ यह सत्र तेनवान्‌ और स्की अधिकतावाले हुए, उनके वक्षस्थल ( छाती ) से अन्य 
सहस्र मिथुन उत्पन्न हुएथे ॥ ४ ॥ वह सब तेजस्वी ओर कोवितस्वभ्ताव तथा रजोयुणी थे, उनके ऊरदेशसे जो सहस्र मिथुनकी उतात्ते हुई ॥ ५ ॥ वह 
कोष्ट्किरुवाच ॥ अर्ताक्ब्रोतस्तु कथितो भत्रता यस्तु माठुषः ॥ त्रह्मसिस्तरतो अहि ब्रह्मा समसृनयथा ॥ १ ॥ यथा च वर्णानसृजद्य- 
द्रु्णाश्च महामते ॥ यच्च येषां स्मृतं कमे विप्रादीनां वदस्व तत्‌ ॥ २ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ब्रह्मणः सृजतः पूर्व सत्याभिष्यायिनस्तथा ॥ 
मिथुनानां सहस्नं तु मुलात्सोऽथासृजम्सुने ॥ २ ॥ जातास्ते ह्युपपद्यन्ते सत्त्वोद्रिक्ताः स्वतेजप्तः ॥ सहत्नमन्यद्धक्षस्तो मिथुनानां ससे 
ह॥ 9 ॥ ते सर्वे रजप्ोद्रिक्ता; शुष्मिगश्राप्यमपिंगः ॥ सप्र्जान्यत्सहस्न तु द्वंद्रानामूरुतः पुनः ॥५॥ रजस्तमोभ्पासुद्रिका ईहाशीलास्तु 
ते स्मृताः ॥ पद्भयां सहस्नमन्यञ्च मिथुनानां ससज ह ॥१॥ उद्विास्तमसा सर्वे निःश्रीका ह्यल्मतेजतः ॥ ततः संघषेमाणास्ते दन्द्रोत्प- 
स्तु प्राणिनः ॥ ७ ॥ अन्योन्य हच्छयाविष्ा मेथुनायोपचक्रमुः ॥ ततः प्रभृति कल्पेऽस्मिन्मिधुनानां हि सम्भवः ॥ ८ ॥ मासि 
मास्यातेतं यत्त न तदासीत्त योषिताम्‌ ॥ तस्मात्तद्वा न सुषुबुः सेवितेरपि मेथुनेः ॥९॥ आयुषो$नते प्रसूयन्ते मिथुनान्येव ताः सकृत्‌ ॥ 
( कुलिकं कुडिका चेव उःपद्यते मुम्ूषताम्‌ ) ॥ ततः प्रभृति कह्पेऽस्मिन्मिथुनानां हि सम्मवः ॥ १० ॥ 

रज ओर तमोयुणोद्रिक्त तथा इषायुक्त हुए ओर दोनों पेरोंसे जो सहस्र मिथून हुये ॥ ६ ॥ वह तमोयुणी और लइमीरहित निस्तेज हुए, फिर संवर्षणसे 
इन्दरूप प्राणी हुए ॥ ७ ॥ ओर वह इन्द्रोलन प्राणी असन जिततसे परसर मेथुन करनेमै प्रदत्त हुए तबसें इस कमै इस भांति मिथनक्की उलि 
दृद ॥ ८ ॥ पहिले ख्रियौका प्रतिमासमें रजोधमं नहीं होताथा, इस कारण वह दूसरे समयमै मेथुन करकेशी ॥ ९ ॥ सन्तान उत्पन हों! करती थीं, 
केवल अवस्थाके अन्तमे एक वार सन्तान होतीथी ( कुलिक ओर कुलका यह अन्त अवस्थामै प्रगट होतेथे ) तवते इस कलमें, मिथुनकी इसी प्रकारे 
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उत्पत्ति होती आतोहे ॥ १० ॥ जब बझ्ाजीने प्रजाकी चिन्ता करी, तब उनके मनसे एक साथ जो पंचमहाभूत और शब्दादि विषय उत्पन्न हुए ॥११॥ 
इसीको भजापतिकी मानसी सृष्टि कहते हैं इस समय उसी सृष्टित जगत्‌ परिपूर्ण होरहाहे ॥१२॥ पूवम प्रजागण अल्प शीतोष्ण होकर सरित्‌ सरोवर ओर 
और समुद्रके समीप तथा पर्वतार्म विचरण करतेथे ॥ १३ ॥ हे महामते ! वह उपभोग्य विषयमें सामरिक तृतिळात्त करते ओर उनमें किधी प्रकारका 
विश्न, देष वा मत्सरादि नहीं था ॥ ३४ ॥ वह घर न बनाकर पर्वत और संमुदके तटमै वास करते एवं सदा निष्कामचारी ओर प्रसन्नचित्त थे ॥३५॥ 


ध्यानेन मनसा तासां प्रजानां जायतेऽसङ्कत्‌ ॥ शाब्दादिर्विषयः शुद्ः प्रत्येकं पंचलक्षणः ॥ 1१ ॥ इत्येषा मानुषी सृष्टिया पूर्व वे प्रजा- 
पतेः ॥ तस्यान्ववायसम्भता येरिदं पूरितं जगत्‌ ॥ १२॥ सरित्सरःसमुद्रांश्व सेवन्ते पर्वतानपि ॥ तास्तदा ह्त्पशीतोणा युगे तरिमिश्च 
रन्ति वे ॥ १३ ॥ तृत स्वाभाविका प्राप्त विषयेषु महामते ॥ न तासां प्रतिघातोऽस्ति न द्वेषो नापि मत्सरः ॥१४॥ पवैतोदधिसेविन्यो 
ह्यनिकतार्तु सर्वशः ॥ ता वे निष्कामचारिण्यो नित्यं मुदितमानसाः ॥ ३५॥ पिशाचोरगरक्षांति तथा मत्सरिणो जनाः ॥ पशवः पक्षि- 
णशचेव नक्रा मत्स्याः सरीसृपाः ॥ १६ ॥ अवारका झण्डा वा ते ह्यथमंप्रसूतयः ॥ न मूलफलुष्पाणि नातेवा वत्सराणि च ॥ १७ ॥ 
सवकालसुखः कालो नात्यथ पर्मशीतता ॥ कालेन गच्छता तेपां पित्रा विद्विरजायत ॥३८॥ ततश्च तेषां पूर्वाहि मध्याह्ने च वितृप्तता ॥ 
पुनस्तथेच्छतां तृपिरनायासेन साभवत्‌ ॥ १९ ॥ 


पिशाच, उरग, राक्षस, अभिमानी मनुष्य, पशु, पक्षी, नक ( नाके ), मत्स्य, विच्छ ॥ ३६ ॥ अवारक (प्राणी विशेष ) ओर अंडज प्राणी अधर्मसे 
उतन्न हुए हैं । तिस काल मूल फल पुष्प तु और वर्ष इत्यादि कुछ नहीं था ॥ 1७ ॥ तिस समय अत्यन्त गरमी वा अत्यन्त शीत कुछ नहीं था, 
सर्वदाही अत्यन्त सुखका समय था । कालक्रमसे उनको आहुत सिद्धि उत्पन्न हुई ॥ १८ ॥ पूर्वाहर्मे वा मध्याहुमें उनकी तृमि न होनेपर इच्छा करनेसे 


सहजमंही वह ठृम होजाते ॥ १९ ॥ 
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| इच्छा करतेही मनसे उनका मनोरथ प्रगट हो जाताथा तब जलकी सूक्ष्मताके कारण उनकी नानाप्रकार रसोद्वासवती नामक अन्य सिदे ॥ २० ॥ 
उपस्थित होकर संपूर्ण अभिलाषा पूर्ण करती । वह ' संस्कारहीन होकरभी ' स्थिरयोवनवाठे थे ॥ २३ ॥ संकल्पके विनाही उनकी मिथुन प्रजा उत्पन्न 
होती, यह मिथुन भजा जिस प्रकार एक संग उत्पन्न होती, वेसेही रुपादिकी समता लाभ करके एक संगही माण त्याम करती ॥ २२ ॥ उनकी परस्परके 
प्रति अभिलाषा वा देष कुछ नहीं था । सबही समान भावसे समय बितातेथे, उनमें कोई उत्तम वा अघम नहीं था क्योंके सब आयु ओर रुपादिमें समान 
भावसे रहतेथे ॥ २३॥ यह मिथुन मजा मनुष्य परिमाणके चार हजार वर्ष जीवित रहती और विनाही छेश तथा विपत्तिके ाणत्याग करती थीं ॥२४॥ 
इच्छतां च तथायासो मनसः समजायत ॥ अपां सोक्ष्म्य ततस्तासां सिद्धिनां्ना रसोडसा ॥ २० ॥ समजायत चेवान्या सवैकामप्रदा- 
यिनी ॥ असंस्कायैः झरीरेश्व प्रजास्ताः स्थिरयोवनाः ॥२१॥ तासां विना तु संकल्पं जायन्ते मिथुनाः प्रजाः ॥ समं भन्म च रूपं च 
प्रियन्ते चेव ताः मम्‌ ॥ २२ ॥ अनिच्छा द्वेषसेयुक्ता वतन्ते तु परस्परम्‌ ॥ तुल्यरूपायुषः सवा अघमोत्तमतां विना ॥ २३॥ 
चत्वार तु सहस्राणि वर्षाणां माचुषागि तु ॥ आयुः प्रमाणं जीवन्ति न च ङेशाद्विपत्तयः ॥ २४ ॥ कचित्काचित्पुनः साभूत्सितिर्भाग्येन 
समैः ॥ कालेन गच्छता ना शमुपयान्ति यथा प्रजाः ॥२५॥ तथा ताः क्रमशो नां जम्मु; सर्वत्र सिद्धयः ॥ तासु सर्वासु नष्टासु नभसः 
प्रच्युता रसाः ॥ २६ ॥ पयसः कल्पवृक्षास्ते संभूता ग्रहसंस्थिता: ॥ सर्वे प्रत्युपभोगाश्च तासां तेभ्यः प्रजायत ॥ २७ ॥ वर्तयन्ति स्म 
तेभ्यस्तास्रतायुगसुखे तदा ॥ ततः काळेन वेरागस्तासामाकस्मिकोऽभवत्‌ ॥ २८ ॥ 
देववशतः पृथ्वी किसी किसी स्थानमै इस प्रकार होजाती कि जिससे प्रजा कमातुसार जीवन विसर्जन करती ॥ २५ ॥ तब क्रमानुसार वह सब सिद्धियें 
नश होगई, उनके नष्ट होनेपर आकाशे रस गिरने लगे ॥ २६ ॥ जल दूधकी प्राप्ति हुई और घरोंमें कल्पवृक्ष भी उत्पन्न होगये; इन कल्पदृक्षेसेही उनका 
समस्त भोग माम होने लगा ॥ २७ ॥ त्रेतायुगक प्रारभमें मनुष्यगण इस प्रकार जीवनयात्रा निर्वाह करतेथे; अनन्तर कालवशतः उनको आकस्मिक 
राग होगया ॥ २८ ॥ 

अ २८ 


i ३८८७३. Linn i Li | 


पं 
| 
|: 
र 
१ 
१ 
“ 
४ 
र 
र 
J 


मा 9 पु ७० 
११६२॥ 


क. ममता 


अ 


हट... 


तब इस प्रकार रागकी उत्पत्तिसे उनकी मास मासमे ऋतु और इसी कारण वारंवार गर्भातपात्ति होने लगी ओर उनके घरेमि स्थित कल्पवृक्षोमि राग | क्र 
होने लगा ॥ २९ ॥ तब वह कल्पवृक्ष नष्ट होगये और चार शाखावाले दूसरे वृक्ष उत्पन्न होगये, उनके फलॉमें वतर ओर आभरण लगतेथे ॥ ३० ॥ र्ष | 
और उन फृर्लोके प्रत्येक पुटमें सुन्दर गंध और वर्णयुक्त बलकारक बिना मविखयोके मधु उत्पन्न हाताथा ॥ ३१ ॥ त्रेतायुगके प्रारंभर्मे यह मधुपान करके J 
उस समयकी प्रजा जीवन धारण करतीथीं अनन्तर कालकममे वह अत्यन्त लोभी होकर ॥ ३२ ॥ ममतायुक्त मनसे उन सब वृक्षोंको महण करनेलगे, | 
तब इस अपचारसे इब दृक्ष नष्ट होगये ॥ ३३ ॥ ( क्योकि दृक्षोंकी जोम रहनेकी जगह शाला बना लाथी ) अनन्तर शीत, उष्ण, श्चुषा, इत्यादि||कुँ 
मासि मास्यातंवोरपरया गर्भोत्पत्तिः पुनः पुनः ॥ रागात्परया ततरतासां वृक्षास्ते गृहसांस्थताः॥२९॥ प्रणेशुरपरे चासंश्वतुःझाखा मही- 
रुद्रः ॥ वस्राणि च प्रसूयम्ते पटेप्वाभरणानि च ॥ ३०॥ तेष्वेव जायते तेषां गम्धवणरेसावितम्‌ ॥ अमाक्षिकं महावर्यि पुटके पुटके 
मधु ॥ ३१ ॥ तेन ता वतेयन्ति रम मुखे त्रेतायुगस्य वे ॥ ततः कालान्तरेणेव पुनटोभान्वितास्तु ताः ॥ ३२॥ वृक्षारताः पर्यगृहन्त 
ममत्वाविश्चेतसः ॥ नेझुस्तेनापचारेण ते हि तासां महीरुहः ॥ ३३ ॥ (मूलेषु चापरं वासं चकुः शाटामहीरुहाम्‌ ॥ ) ततो द्वन्द्वान्य- 
जायन्त झीतोणक्षुःसुखानि वे ॥ तास्तद्वन्द्रोपपातार्थ चकुः पूर्व पुराणि तु ॥ ३४ ॥ मरुधग्बसु दुर्गेषु पवतेषु दरीषु च॥ संश्रयन्ति च 
दुर्गाणि वार्क्ष पावेतमोदकम्‌ ॥३५॥ कृत्रिमं च तथा दुर्ग मित्वा मित्वात्मनों5गुलेः ॥ मानार्थानि प्रमाणानि तास्तु पूव प्रचाकिरे ॥ ३६॥ 
परमाणुः परं सूक्ष्म त्रसरेणुमेहीरजः ॥ वालाग्र चेव टिक्षां च यूकां चाथ यवोदरम्‌ ॥ ३७ ॥ 

समरत इन्व उत्पन्न हुए, उन सब इन्द्रको निवारण करनेके ।2ये उन्हाने पहिले पुर बनाये ॥ ३४ ॥ तब मरुभूमि पर्वत ओर सफा इत्यादिम सब 
दुर्ग निर्मित होनेपर वह वृक्षोंके, पर्वतोके और जल इत्यादिके दुर्गमे वास करने लगे ॥३५ ॥ और अपनी अपनी अंगुली आदिके परिमाणे समस्त कृत्रिम 
दुर्ग पारमित करके परिमाण निरूपणके लिये प्रमाण नियत किया ॥ ३६ ॥ अति सूक्ष्म प्रमाणार्थ परमाणु जाळीके छिठ्रेमि किरण पढनेसे सूक्ष्म रज वास 
| हे, उसके तीसरे भागको परमाणु कहते त्रसरेण ( तीस परमाणुका एक त्रसरेणु ) और धूलि और स्थूल भमाणार्थ केशाग्र ( तीस त्रसरेणुका एक 
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॥१६२॥ 
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| ॥ ) निष्क ( तीस केशाग्रका एक निष्क ) यूका ( तीस निष्कका एक यूका ) और यव स्थिर हुआ हे ॥ ३७ ॥ आठ यवर्मे एक अंगुल होताहे, छः 
अँगुलमै एक पद, दो पदर्मे एक वितस्ति ( बिलरत ) ॥ ३८ ॥ दो बिलस्तमै एक हाथ, बाह्मतीर्थपर्यन्त वेष्टित चार हाथमे एक धनुर्दड वा नाढेका 
युग ॥ ३९ ॥ दो हजार घनुमै एक मव्यूति ( दो कोश ) ओर चार गव्यूतिमै एक योजन होताहे । बुद्धिमान्‌ पुरुषाने संख्या निरुपण करनेके लिये इस 
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प्रकार निर्दारण कियाहै ॥ ४० ॥ पूर्वोक्त चार मकारके दुर्गम तीन स्वाभाविक हैं, अपर कृत्रिम अर्थात्‌ मलुष्यकत हे । यही दुर्गकर्चव्य हे ॥ ४१ ॥ हे 
दिन ! इसके पीछे उन्होंने उन सब स्थानेमिं पुर, खेटक ( छोटे ग्राम), ्ोणीसुख, शाखानगर, खर्वटक, रमी ॥ ४२ ॥ ग्राम और संघोष इन सबको 


कमादृष्ुणान्याहुयेवानष्टो तथांगुलम ॥ षडंयुछं पदं त्च वितस्तिद्विगुणं स्मृतम्‌ ॥ २८ ॥ द्वे वितस्ती तथा हस्तो आह्यतीर्थादियोशि- 
तः ॥ चतुईस्तै पनुदंण्डो नाडिकायुगमेव ः ॥ २९ ॥ कोहो धनुः सहने द्रो गव्युतिस्तञ्चतुगेणम्‌ ॥ प्रोक्तं च योजनं प्राज्ञेः संख्याना- 
मिदं परम्‌ ॥ ४० ॥ चतुणोमथ दुर्गाणां स्वसमुत्यानि जीण तु ॥ चतुर्थ कृत्रिम दुर्ग तचकु्यत्रतस्तु वे ॥ 8१ ॥ पुरं च खेटकं चेव 
तद्रह्वोणीमुखं द्विन ॥ झाखानगरक चापि तथा सवेटकं दमी ॥ ४२ ॥ आमसंघोषाविन्यासं तेषु चावसथान्पृथ” ॥ सोत्सेधवप्रकारं च 
सर्वतः परिखावृतम्‌ ॥ ४३ ॥ योजनाद्वौद्धेविष्कम्भमष्टभागायतं पुरम्‌ ॥ प्रागुदकप्रवण झास्तं शुद्धवंहाबाहिंगमम्‌ ॥ ४४ ॥ तदृद्धेन तथा 
खेटं तत्पादेन च खवटम्‌ ॥ न्यूनं द्रोणीसुखं तस्मादृष्टभागेन चोच्यते ॥ ४५ ॥ 
वस] करके उन सबमें फिर पृथकपृथकू ( निवासस्थान ) बनाये जिगके चारों ओर.ऊंची दीवार ओर पारखावरण खाइ थीं ॥४३॥ जो लम्बाईमे दो कोश 
और जो अष्ट भागमें चोडा हे, उसको पुर कहतेहें । इस पुरका पूर्व और उत्तर ज्ञाग जलद्वारा हावित होनेसे ओर उसमें विशुद्ध वश निर्मित बहिर्गम (सेतु ) 
होनेसे वह भ्रेष्ठ होतहै ॥ ४४ ॥ पुरके आपे लक्षणयुक्त स्थानको खेटक, उससे भाषे लक्षणयुक्कों सर्ववक और पुरके अष्ट भाग लक्षणाकान्तको बोणी-| ४ 
मुख कहते ॥ ४५ ॥ ( 
क 
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ष्‌ 
जिस पुरमै प्राकार हे और पारखा नहीं हे, उसको वर्मवत पुर कहते हैं जिसमें मंत्री और सामन्तारिक वास करते हों, ओर उसमें नानाप्रकार भोगके ५ भा री» 
पदार्थ भी हाँ उसको शाखानगर कहते ॥ ४६ ॥ जिस स्थानमें शूदगण ओर स्वीय स्वीय समृद्ियुक्त किसान वास करते हैं ओर जिसके चारों ओर डर | 
खेत तथा उपभोग्य भूमि ( उद्यानादि ) दयमान हैं, उसको ग्राम कहते हैं ॥ ४७ ॥ कोई कार्य उद्देश्य करके अन्यान्य नगरादिसे मनुष्य आनकर वास 
करतेंहे उसको वसति कहते हैं ॥४८॥ जहांके सब मनुष्य दुष्टाय बलवान्‌ ओर अपना क्षेत्र न होने परभी पराया क्षेत्र ग्रहण करते हैं और जहां राजमिय | 
मनुष्य वास करते हें, उस ग्रामको इमी कहते हैं ॥ ४९ ॥ गोपाल लोग जहां अपने बतन भाडा गाडीपर लादकर रखते हैं ओर जहां गये अधिक वा| 


प्राकारपरिखाहीन पुरं खवेटमुच्यते ॥ झाखानगरकं चान्यन्मन्तिसामन्त्चाक्तेमत्‌ ॥ ४६ ॥ तथा झाूद्रजनप्रायाः स्वसमृद्धङ्कषी 
वलाः ॥ क्षेत्रोपभोग्यभूमध्ये बसतिग्रामसंज्ञिता ॥ ४७ ॥ अन्यस्मान्नगरादेयो कायसुदिशय मानवेः ॥ क्रियते वसतिः सा वे विज्ञेया 
वसतिनरेः ॥ ४८ ॥ दुष्टपायो विना क्षेत्रेः परभ्रामेचरो बळी ॥ माम एव द्रमीसंज्ञो राजवछभसंश्रयः ॥ ४९ ॥ शकटारूठभाण्डेशव 
गोपाडेविपणं विना ॥ गोसमूदेस्तथा घोषो यत्रेच्छाश्भामिकेतनः ॥ ५० ॥ त एवं नगरादांस्तु कृत्वा वासार्थमात्मनः निकेतनानि दंद्वानां 
चक्नुश्वोपशमाय वे ॥५१॥ गृहाकारा यथापूर्व तेषामासन्महीरुदाः ॥ तथा संस्मृत्य तत्सर्व चकुवेइमाने ताः प्रणाः ॥ ५२ ॥ वृक्षस्थे 
वड़ताः शाखास्तयेवं च परागता ॥ नताश्ेषोन्नताशेष तद्वच्छाखाः प्रचारे ॥ ५३ ॥ 
करती हैं, एवं जहां बाजार हाट न हो ओर अपनी इच्छानुसार बिना धन धरती मिलती हो, उसको घोष कहते हैं ॥ ५० ॥ उन्होंने इस प्रकार अपने 
रहनेके लिये नगरादि निर्माण करके समस्त इन्द्र (दुःख ) निवारणके अर्थ ओर व्यापारादि करनेके लिये पर बनाये । पहिले समस्त दृक्ष जिस प्रकार उनके 
गृहतुल्य थे, उनको स्मरण करके उसी भकार सब मृह निर्माण किये ॥ ५१ ॥ ५२ ॥ वृक्षकी शाखाएँ जिस शांति एकके पीछे एक नीचे और ऊंचे 
भावसे अवस्थित होती हे, इसी भाँति उन्होंने समस्त मृह बनाये ॥ ५३ ॥ 


॥ 3६९४ 
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| ॥ हे दिजोत्तम ! पुर्वमै कल्पवृक्षकी जो सब शाखाएं थी; उन सब शाखाओंने इस समय उनके सब गृहांका शालात्व लाग किया अर्थात्‌ वैसेही ढाढू और 
ऊँचे शिखरके घर किये ॥ ५४ ॥ जब इन शालाओंने ढनके शीत उष्ण इत्यादि सब दुःखोंका विनाश किया, तब वह सब जीविका निर्वाहकी चिन्ता 
करने लगे, क्योंकि तिसकाल मधुके सहित समस्त कल्पवृक्ष नष्ट होगयेथे ॥ ५५ ॥ तब वह समस्त प्रजा विषादसे व्याकुल और भूख प्याततसे व्याकुल 
अत्यन्त कातर होगईं। उसी समय त्रेतायुभके पारम्भमें उनकी इस प्रकार सिद्धि उत्पन्न हुईथी ॥ ५६ ॥ तिस समय उनकी इच्छा होनेपरही बहुत बर्षा 
होती, वह वर्षाके समस्त जल bl es ५७ ॥ रुकाहुआ समस्त वृष्टिका जल Ne खात ( गहराई ) करता हुआ निन्नगा ( नदी ) रुपमें 
याः झाखाः कल्पवृक्षाणां पूवेमासाः ॥ ता एव झाला गेहानां शाळात्वं तेन तासु तत्‌ ॥ ५४ ॥ कृत्वा द्वद्रोपषातं ते वातोपाय- 
मार्चितयन्‌ ॥ नष्टेषु मधुना साद्ध कल्पदृक्षेष्पशेषतः ॥ ५५ ॥ विषादव्याकुलास्ता वे प्रजास्तृष्णाश्चुधार्दिताः ॥ ततः प्रादुबंभो तासां 
42022 तश ॥ ५६ ॥ वात्तास्वसाधिता हन्या वृष्टिस्तासां निकामतः ॥ तासां वृष्टचुदकानीह यानि निम्रगतानि वे ॥ «७ ॥ 
खातानि निम्नगाः ॥ ये पुरस्तादपां स्तोका आपन्नाः प्रथिवीतले ॥ ५८ ॥ ततो भ्रमेश्व नात रोषष्यस्तास्तदा- 
भवन्‌ ॥ भफारहाशातुसा आनाय ॥ ५९ ॥ ऋतुपुष्पफलाथेव वृक्षा गुल्माश्च जहर ॥ प्रादुभोवस्तु जेतायामाद्यो$य- 
मोषधस्य तु ॥ ६० ॥ न वतेन्ते प्रजास्रेतायुगे सुने ॥ रागठोभो समासाद्य प्रजाश्वाकास्मको तदा ॥ ६१ ॥ ततस्ताः पयेगृह- 
न्त नदीक्षेत्राणि पवेतान्‌ ॥ वृक्षगुल्मोषधीश्ेव मात्सर्याच यथाबठम्‌ ॥ ६२॥ 
परिणत हुआ । पहिले जो सामान्य जल ग गिराथा ॥ ५८ ॥ इस समय वही सब जल मिट्टीके संयोगसे दोषरहित होगया इसमें ग्राम्य ओर आरण्य 
जो चोदह्‌ वृक्ष एवं समस्त गुल्म विनाही जोते बोये उत्पन्न हुएथे ॥ ५९ ॥ वह सब ना फूल ओर पुष्प उत्पन्न करने लगे ॥ ६स प्रकारसे भेता- 
युगके प्रारंभम संपूर्ण ओषधी उत्पन्न हुई ॥ ६० ॥ हे सुने ! जामण अकस्मात्‌ राग ओर लोभको प्राप्त होकर 8न ओषधियोंसे उत्पन्न पदार्थोके द्वारा 


श्रेतायुगके मारमामें जीवन धारण करने लगे ॥ ६१ ॥ तदनन्तर जिससे अपने शरीर अतिशय बलवान्‌ हो इस कारण नदी, क्षेत्र, पर्यत, वृक्ष, सुल्म और 
समरत ओषषियोंका आश्रय करने लगे ॥ ६२ ॥ 
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॥१९९॥ 


हे द्विजवर ! इसी दोषसे देखते देखते वह सब ओषधी नष्ट होगई अर्थात ह सातो | पृथ्वीने एक कालमेही उन सब ओषधियोंको ग्रास करलिया ॥६३॥ 

इस प्रकार सब औषार्षयोंके नष्ट होनेपर फिर संपूर्ण प्रजा विश्लान्त होगई ओर भूंखसे आतुर होकर परमेही मझाजीकी शरण ग्रहण करी ॥ ६४ ॥ 

छ | उन विश्च भगवान्‌ बह्ाजीने पृथ्वीको सम्यकू प्रकार ग्रासकारिणी जान सुमेरुपर्वतको बछडा बनाकर दुहा ॥ ६५ ॥ तब भूमि पृथ्वीतलमें समस्त धान्य 

# || दुहाने लगी उससे सब बीज उत्पन हुए एवं ग्राम ओर बनके वृक्ष उतन्न हुए ॥ ६६॥ सत्रह भकारके फल पकनेपर सूखनेवाली समरत औषधी 

८4 उत्पन्न हुई उनके नाम व्रीहि ( चावल धान्य ) यव गेहूं कोदाँ तिल ॥ ६७ ॥ प्रिपंण फलिनी राई कोविदार लालकचनार कोरों मटर उरद मूंग मसूर 
(| तेन दोषेण ता नेशुरोषच्यो मिषतां द्विज ॥ अग्रसदूरयुगपत्तास्तदोष्यो महामते ॥६३॥ पुनस्तासु अणशासु विभान्तास्ताः पुनः प्रजा: ॥ 
रह्माणं हारणं जम्मु: क्षुधात्ताः परमेष्ठिनम्‌ ॥ ६४ ॥ स चापि तत्त्वतो ज्ञात्वा तदा अस्तां वसुन्धराम्‌ ॥ वत्सं कृत्वा सुमेरु तु दुदोह भग- 
९ वापिथुः ॥ ६५ ॥ दुग्धेयं गोस्तदा तेन सस्यानि पाथर्वीतळे ॥ जालिरे ताने बीजानि आम्यारण्यास्तु ताः पुनः ॥ ६६ ॥ ओपध्यः 
र फलपाकान्ता गणाः सप्तदश स्मृताः ॥ व्रीहयश्च यवाश्चैव गोधूमा अणवास्तठाः ॥ ६७ ॥ पियङ्गवः कोविदाराः कोरदूषाः सतीनकाः ॥ 
माषा मुद्रा मसूरा निष्पावाः सकुलत्यकाः ॥ ६८ ॥ आढक्यश्वणकाशेव शणाः सप्तदुश स्मृताः ॥ इत्येता ओषधीनां तु रम्याणां 

९ जातयः पुरा ॥ ६९ ॥ ओषष्यो यक्षियासेव आम्यारण्याश्वतुदेश ॥ व्रहियश्व यवाश्ेव गोधूमा अणवास्तलाः ॥ ७० ॥ प्रियंगुषष्ठा वे 
र्ष 
कं 


| 
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होते सप्तमास्तु कुलत्यकाः ॥ इयामाकास्त्तथ नावारा जत्तिहाः सगवेधुकाः ॥७१॥ कुरुषिन्दा मकेटकास्तथा वेणुयवाश्च ये ॥ आम्या- 

रण्याः स्मृता होता ओषध्यश्च चतुदंश ॥ ७२ ॥ | 
लोषिया कुलथी ॥ ६८ ॥ आढक ( अरहर ) और चने पाहिले सब ग्राम ओषधियोंकी यह सत्रह् प्रकार जाति उत्पन्न हुई ॥ ६९ ॥ ग्राम ओर वनकी 
जो चोदह प्रकार औषधी हैं वह यज्ञके व्यवहार आतीहें मीहि ( धान्य ) यब गेहूं अण ( सांवा ) तिल ॥ ७० ॥ भियंश ( फाढिनी ) कुलथी श्यामाक 
( सामा ) अलसी जिल ( तिल ) गवेधुक गरहेडुआ धान्य ॥ ७१ ॥ कुरुविन्द ( कुलथी ) मर्कटक घान्याविशेष ओर वेश यव बॉसके चावल यह 
चोदह प्रकारकी ओषधी ग्रामारण्य हैं ॥ ७२ ॥ 


pee 


। || इस भकार जब वह सब श्रेष्ठ ओषथिये फिर नहीं उपजी तब बझाजी उनकी बृद्धिके लिये जीवनोपायकी चिन्ता करने लगे ॥ ७३ ॥ तब भगवान्‌ स्वयम्भू | 
ब्लाजीने कर्मसे सिद्ध होनेवाली हस्तसिद्धि करी तबसेही रुष्टपच्या औषधी ( जोतनेसे उत्पन्न होनेवाली उत्पन्न हुईं) ॥ ७४ ॥ इस प्रकार उनके जीव- 
नका उपाय निर्दारित होनेपर स्वपंप्रसु बझ्ाजीने न्यायानुतार ओर गुणानुसार मर्यादा स्थापन करी ॥ ७५ ॥ हे धार्मिकभेष्ठ ! तब समस्तव्ण और 
आभर्मोंका धर्म एवं घर्मार्थपालक सर्व वर्णीसन्न लोकोंका धर्म निरुपण किया ॥ ७६ ॥ कियानिष्ठ बाह्मणोंके लिये उन्होंने प्राजापत्यस्थान नियत किया 
संग्राममे नहीं भागनेवाले क्षत्रियाँके निमित्त ऐन्द्रस्थान ॥ ७७ ॥ स्वधर्मपरायण वैश्योंके लिये मारुतस्थान ओर सेवापरायण शुद्रोके लिये गान्धर्वस्थानका 
यदा प्रसृष्टा ओषध्यो न प्ररोहन्ति ताः पुनः ॥ ततः स तासां वृद्धयर्थ वार्त्तापार्य चकार ह ॥ ७३ ॥ ब्रह्मा स्वयम्थूर्भगवान्हस्तसिदि 
च कमेंनाम्‌ ॥ ततः प्रभृत्ययोषध्यः क्ृष्टपच्यास्तु जक्षिरे ॥ ७४ ॥ संसिद्धायां तु वात्तोयां ततस्तासां स्वयं प्रशुः ॥ मयोदां स्थापया- 
मास यथान्यायं यथागुणम्‌ ॥ ७५ ॥ वणोनामाश्रमाणां च धमोन्धर्मभृता वर ॥ लोकानां सर्ववर्णानां सम्यग्धमाथेपाठिनाम्‌ ॥ ७६ ॥ 
प्राजापत्यं ब्राह्मणानां स्मृतं स्थानं क्रियावताम्‌ ॥ स्थानमेन्द क्षत्रियाणां संग्रामेष्वपलायिनाम्‌ ॥ ७७ ॥ वेइयानां मारुतं स्थानं स्वधर्म- 
मनुवतताम्‌ ॥ गांधर्व शूद्रजातीनां परिचर्यानुवातेनाम्‌ ॥ 9८ ॥ अष्टाशीति सहल्याणामृषीणामूध्वेरेतसाम्‌ ॥ स्मृतं तेषां तु यत्स्थानं 
तदेव गुरुवासिनाम्‌ ॥ ७९॥ सप्तर्षीणां तु यत्स्थानं स्मृतं तद्वे वनोकसाम्‌ ॥ प्राजापत्यं गृहस्थाना न्यासिनां ब्रह्मणः क्षयम्‌ ॥ योगिनाम- 
मृतं स्थानमिति वै स्थानकल्पना ॥ ८० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयषुराणे सृष्टिप्रकरणे षट्चत्तारिशोऽध्यायः ॥ ४६ ॥ 
कल्पना करी ॥ ७८ ॥ ठर्ध्वेरेता अठासी हजार ऋषियोंके जो स्थान कल्पित हुए, शुरुके परमे वास करनेवाले आश्मणोंके लिये शी वही स्थान कल्पित 
हुए ॥ ७९ ॥ जो स्थान सप्तर्षियोंके निमित्त निर्दिष्ट हे, वनवासियोंके लियेगी वही स्थान कल्पित हुए । गृइस्यके लिये प्राजापत्य, संन्यासि- 
योके लिये अक्षय आह्मपद ओर योगियोंके लिये अमृतमोक्षस्थान कल्पित हुआ ॥ ८० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सृष्टिमकरणे आषाटीकायां 


| ॥ ४६ ॥ 


करका कक 
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ना» पु० ||| मार्कण्डेयजी बोले कि, अनन्तर अह्माजीके ऐनर्वार चिन्ता करनेपर उनके शरीरसे कार्य ओर कारणके सहित मानती प्रजा उत्पन्न हुई ॥ १ ॥ उन बुदि- 
॥१६६॥ मान्‌ बझाजीके गात्रसे समस्त क्षेत्रज्ञ उत्पन्न हुए । इसके अतिरिक्त ओर जो उतन्न हुए पूर्वमे उनका उल्लेख कियाहे ॥ २ ॥ देवतासे स्थावर पर्यन्त 
ॐ॥ सबही त्रियुणयुक्त हैं । इस प्रकार बझाजीने स्थावर ओर जंगम चराचर जीवोंको उत्पन्न किया ॥३॥ फिर जब बुद्धिमान्‌ त्रझाजीने अपनी सब प्रजाको 
बढता हुंआ नहीं देखा, तब अपनेही समान मानस पुत्रॉको उत्पन्न किया ॥ ४ ॥ भूख, पुलस्त्य, पुलह, ऋतु, अंगिरा, मरीचि, दक्ष, अत्रि और 
वसिष्ठ यह अह्माके मानसी पुत्र हुए ॥ ७ ॥ यह नौ बह्ाके मानस पुत्र पुराणेमिं निश्वय किये गये हें । तब फिर उन्होंने कोधात्मक रुठ्रको उत्पन्न 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो५मिध्यायतस्तस्य जत्तिरे मानसीः प्रजाः ॥ तच्छरीरसमुत्पन्नेः कार्येंस्तेः कारणेः सह ॥१ ॥ क्षेत्रज्ञाः समवतेन्त 
गात्रेभ्यस्तस्य धीमतः ॥ ते सर्वे समवत्तेन्त ये मया प्रायुदाहताः ॥ २ ॥ देवाद्याः स्थावरांताश्च त्रेगुण्यविषयाः स्मृताः ॥ एवं भूताने 
सृष्टानि स्थावराणि चराणि च ॥३॥ यदास्य ताः प्रजाः सर्वा न व्यवद्धेन्त धीमतः ॥ अथान्यान्मानसान्पुञ्रान्सहशानात्मनो5सूजत्‌ ॥ ४॥ 
भृगु पुलस्त्ये पुलहं कतुमाद्विरसं तथा ॥ मरीचिं दक्षमात्रि च वसिष्ठ चेव मानसम्‌ ॥५॥ नव ब्रह्मण इत्येते पुराणे निश्चयं गताः ॥ ततोऽ- 
सूजत्पुनन्रेह्या रुद्रं कोधात्मधम्भवम्‌ ॥ ६ ॥ सङ्कलपे चेव धर्म च पूर्वैषामपि पूर्वजम्‌ ॥ सनन्दनादयो ये च पूर्व सृष्टाः स्वयंसुवा ॥७॥ न 
ते लोकेषु संजन्तो निरपेक्षाः समाहिताः ॥ सर्वे तेऽनागतत्ञाना वीतरागा विमत्सराः ॥ ८ ॥ तेष्वेवं निरपेक्षेषु लोकसृशे महात्मनः ॥ 
ब्रह्मणो5भून्मद्ाकोपस्तत्रोत्पन्नो5 कैसब्रिभः ॥ ९ ॥ 
किया ॥ ६ ॥ इसके पीछे संकल्प और धर्मको उत्पन्न किया । जो कि प्रथमसेही प्रगट हैं ओर सनन्दनादिकॉको स्वयम्भूकी पूर्व सृ्टिमेही उत्पन्न 
किया ॥ ७ ॥ यह सब भविष्यत्‌ ज्ञानसंपन्न, वीतराग, मत्सरहीन, निरपेक्ष ओर समाविमान्‌ हुए, प्रजा सृष्टि विषयमै सञ्चित न हुए ॥ ८ ॥ उनके सृष्टि 
विषयमै इस प्रकार निरपेक्ष होनेपर महात्मा बह्माजीको अत्यन्त क्रोध उदय हुआ । उसी कोधसे ( भयंकर देहयुक्त ) सूर्यके समान तेजस्वी एक पुरुषने 
जन्म ग्रहण किया ॥ ९ ॥ 
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क| उसके देहका आधा भाग पुरुष ओर आधा भाग नारी था तदनन्तर “ अपने देहको विभक्त कर ' यह कहकर मझाजी अन्तर्धान होगये ॥१ ०॥ उस पुरु 
| 


४ षने भी जह्लाजीकी इस प्रकार आज्ञा पाय देको दो भागमें विभक्त किया । उसमें खीत्व ओर पुरुषत्व पृथक्‌ प्रगट हुआ तिनमें जो भाग पुरुषाकार था, 


उसको सोम्य, अतोम्प, शान्त, असित और सित इत्यादि भेदसे ग्यारह भागमें विभक्त किया ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे द्विज | अनन्तर प्रथु अ्याजीने उस 


| एकीत अपनी समान पुरुषका “ स्वायंखुवमलु '' नाम रखकर भजापालक किया ॥ १३ ॥ ओर तपस्याद्वारा जिराने अपने पोको नष्ट किया उस 
| ४ कामिनीको ' शतरपा ' नाम प्रदान किया । देव विश स्वायम्भुव मनुने शतरुपाकी अपनी पत्नी बनाया ॥ १४ ॥ उस पुरुषने शतरुपाके दो पुत्र उत्पन्न 
| 


अद्वेनारीनरवपुः पुरुषो$तिशरीरवान्‌ ॥ विभजात्मानमित्युक्त्वा स तदान्तर्दधे ततः ॥ १० ॥ स चोक्ता वे परथक्त्रीत्वं पुरुषत्वं तथा- 
करोत्‌ ॥ बिभेद पुरुषत्वं च दशधा चेकधां तु सः ॥ ११ ॥ सोम्यासोम्येर्तथा शान्तेः पुंस्त्वं तीत्वं च स प्रभुः ॥ बिभेद बहुधा देवः 
पुरुषेरमितेः शितेः ॥ 9२ ॥ ततो ब्ह्मात्मसम्भूतं पूर्व स्वायम्भुव प्रभु: ॥ आत्मनः सहां कृत्वा प्रजापाल्ये मनुं द्विज ॥ १३ ॥ शत- 
रूपां च तां नारी तपोनिर्धूतकल्मपाम्‌ ॥ स्वायम्भुवो मनुदेवः पत्नीत्वे जगृहे विभुः ॥ १४ ॥ तस्माञ्च पुरुषातपुत्रो शतरूपा व्यजा- 
यत ॥ प्रियन्तोत्तानपादो प्रर्यातावात्मकमेभिः ॥ १५॥ कन्ये द्वे च तथाकूर्तै प्रसातिं च ततः पिता ॥ ददो प्रसूतिं दक्षाय 
तथाकूतें रुचेः पुरा ॥ १६ ॥ प्रजापतिः स जग्राह तयोयेज्ञः सदलिणः ॥ पुत्रो जज्ञे महाभाग दम्पतीमिथुनं ततः ॥ १७ ॥ 

हुए । उन दोनोका नाम यवत ओर उत्तानपाद हुआ । यह दोनों अपने अपने कर्मसे विश्यात हें ॥ १५ ॥ इनके अतिरिक्त जो शतरूपाके दो कन्या 


उतपन्न हुईं, उन दोनोंका नाम आकूति ओर प्रसूति हुआ। पिता स्वायंभुवने भ्रसूतिनामक कन्या दक्षको ओर आकूतिनामक कन्याको प्रजापति 
रुचिके ॥ १६ ॥ हाथमे समर्पण किया हे महाभाग | उनके जो एक पुत्र ओर एक कन्याने जन्म ग्रहण किया, उनका नाम यक्ष ओर दक्षिणा हुआ । 


उन दोनॉने दाम्पत्यभाव धारण किया ॥ १७॥ | 
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उस दक्षिणामै यक्षके जो बारह पुत्र उत्पन्न हुए वह स्वायंभुव मन्वन्तरमै ' याम ' नामक देवता कहकर प्रसिद्ध हैं ॥ १८ ॥ भास्वर इत्यादि और भी 

कितनेही पुत्र दक्षिणाके गमैसे यज्ञके द्वारा उन्न हुएथे। इधर दक्षप्रजापतिने प्रसूतिके गर्भसे जो चोवीस ॥ १९ ॥ कन्याको उत्पन्न किया उनके 

नाम सम्पक्‌ प्रकारसे सुनो । श्रद्धा, लक्ष्मी, धृति) तुष्टि, पुष्टि, मेधा, किया ॥ २० ॥ बुद्धि, लना, वपु, शान्ति, सिद्धि ओर कीर्ति, इन दक्षकी तेरह 

कन्याको पत्नीके अर्थ धर्मने महण कियाथा ॥ २१ ॥ ओर अवशिष्ट जो ग्यारह सुलोचना कन्या थीं जो रुपाति, सती, संभूति, स्मृति, प्रीति, 
यज्ञस्य दक्षिणायां तु पुत्रा द्वादश जज्षिरे ॥ यामा इति समाख्याता देवाः स्वायंभुवे$न्तरे ॥ १८ ॥ तस्य पुत्रास्तु यज्ञस्य दक्षिणायां 
सुभास्वराः ॥ प्रसूत्यां च तथा दश्षश्चतस्रो विंशतिस्तथा ॥ १९ ॥ ससर्ज कन्यास्तासां च सम्यङ्ग नामानि मे खण ॥ श्रद्वा लक्ष्मी 
धृतिस्तुष्टिः पुष्टिमेधा क्रिया तथा ॥ २० ॥ बुद्धिलेजा वपुः शान्तिः सिद्धिः कीतिंख्रयोद्‌शी ॥ पत्न्यर्थे प्रतिजग्राह धर्मा दाक्षायणी 
प्रभु: ॥ २१ ॥ ताभ्यः रिष्टा यवीयस्य एकादश सुलोचनाः ॥ ख्यातिः सत्यथ सम्भूतिः स्मृतिः प्रीतिस्तथा क्षमा ॥ २२ ॥ सन्त 
तिश्वानसूया च ऊजी स्वाहा स्वा तथा ॥ मृगुर्भवो मरीचिश्च तथा चेवाङ्गिरा सुनिः ॥ २३॥ पुठस्त्यः पुलहश्वेव ऋतुश्च ऋषय 
स्तथा ॥ वसिष्ठोऽत्रिस्तथा वह्निः पितरश्च यथाक्रमम्‌ ॥ २४ ॥ ख्यात्याद्या नगृहुः कन्या सुनयो सुतिसत्तमाः ॥ श्रद्धा कामं श्रीश्च दर्प 
नियमं धृतिरात्मजम्‌ ॥ २५ ॥ सन्तोषं च तथा तुष्टिलोभ पुष्टिरजायत ॥ मेधा श्रुत क्रिया दण्डं नयं विनयमेव च ॥ २६ ॥ बोधं 
बुद्धिस्तथा उजा विनयं वपुरात्मजम्‌ ॥ व्यवसायं प्रजन्ञे वै क्षेमं शान्तिरसूयत ॥ २७ ॥ 

क्षमा ॥ २२ ॥ सन्नति, अनसूया, ऊनी, स्वाहा ओर स्वधा नामसे विरुपात थी उनको छु इत्यादि सबने कमालुसार ग्रहण किया ॥ २३ ॥ मृण, 
महादेव, मरीचि, अंमिरा सुनि, पुलस्त्य, पुलह, कतु, वसिष्ठ, अत्रि, वहि ओर पितृगण ॥ २४ ॥ इन सुनि ऋषि ओर सुनिसत्तम गणोंने ख्याति 

इत्यादि इन ग्यारह दक्षकी कन्याओंको यथाकमसे ग्रहण किया । तिनम श्रद्धाने कामको, श्रीने दर्पको, पृतिने नियमको ॥ २५ ॥ तुष्टिने संतोषको, 
पुष्टिने लोभको, मेधाने तको, कियाने दंहको ॥ २६ ॥ बुद्धिने बोषको, लज्याने विनयको, वपुने व्यवसायको, शान्तिने क्षेमको ॥ २७ ॥ 
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सिदिने सुखको ओर कीर्तिने यशको उत्पन्न किया । यही धर्मकी सन्तान हैं । कामसे अतित हर्षनामक धर्मका पोत्र उन्न हुआ ॥ २८ ॥ अधर्मकी 
भार्पाका नाम हिंसा हुआ, उसके गर्भसे अनृतकी उत्पत्ति हुई, अनृतने उस निर्कतिके गर्भसे नरक ओर भयनामक दो पुत्र ॥२९॥ ओर माया तथा वेदना 
नामक दो कन्याको उत्पन्न किया यह परस्पर मिथुनभावापन्न हैं। तिनमें मायाने प्राणियोंका संहार करनेवाला मृत्यु नामक एक पुत्र उत्पन्न किया ॥३०॥ 
ओर नरकसे दुःखनामक एक पुत्रको वेदनाने उत्पन्न किया । इस मृत्युके व्याधि, जरा, शोक, तृष्णा और कोष उत्पन्न हुए ॥ २१ ॥ यह सब दुःखसे 
उत्पन्न ओर महा अधर्मी हुए; उनके भार्या वा पुत्र कोई नहीं हे स्पॉकि यह सब ऊर्थरेता हैं ॥ ३२ ॥ हे मुनिबर | निर्कतिनामक मृत्युकी जो और 
सुसं सिद्धिर्यशः कीतिरित्येते धमयोनयः ॥ कामादतिमुद हष ध्म पोत्रमसूयत ॥ २८॥ हिंसा भायो सधर्मस्य तस्यां जज्ञे तथा- 
नृतम्‌ ॥ कन्या च निर्ृतिस्तस्यां सुतो द्वो नरके भयम्‌ ॥ २९ ॥ माया च वेदना चेव मिथुनं द्वयमेतयोः ॥ तयोर्मज्ञेऽथ वे माया 
मृत्यु भूतापहारिणम्‌ ॥ ३० ॥ वेदनात्मसुतं चापि दुःखं जत्ञेऽथ रोखात्‌ ॥ मृत्योव्योषिजराशोकतृणाकोधश्च जन्ति! ॥ ३१ ॥ दुःखो- 
द्ववाः स्मृता ह्येते सवे वाधर्मङक्षगाः ॥ नेषां भायारिति पुत्रो वा सर्वे ते ददतः ॥ ३२॥ निक्रेतिश्व तया चान्या मृत्योभार्याभव- 
न्मुने ॥ अल्क्ष्मीनोम तस्यां च मृत्योः पुत्राश्चतुदेश ॥ ३३॥ अलक्ष्मीपुजका ह्येते मृत्योरादेशकारिणः ॥ विनाइाकालेषु नरान्भज- 
न्त्येत शृणुष्व तान्‌ ॥ ३४ ॥ इन्द्रियेषु दशस्वेते तथा मनसि च स्थिताः ॥ खे स्मे नरं ह्वे वापि विषये योजयन्ति हि ॥ ३५॥ 
अथेन्द्रियाणि चाक्रम्य रागको बादिभिनंरान्‌ ॥ योजयन्ति यथा हानि यान्त्यधमादिभिद्विज ॥ ३६॥ 
| भाया थी जिसको लोकमै अलक्ष्मी कहतेहे मृत्युने उससे चोदह पुत्र उसन्न किये ॥ ३३ ॥ मृत्युके आज्ञावती पुत्रगण “ अलक्ष्मापुज ' के नामसे 
विख्यात हैं, यह विनाशके समय मलुष्पोंके जिस जिस अंगर्मे रहते हैं उनके नाम कहताहू सुनो ॥ ३४ ॥ यह प्रथम दश दश इन्द्रियोमि वास करतेई 
और ग्यारह वा सबके मनके ऊपर वास करताहे, यही सब खरी ओर पुरुषांको अपने अपने विषयमै मिलालेताहे ॥ ३५ ॥ हे द्विज ! अनन्तर राग ओर 
क्रोषादिद्वारा समस्त इन्द्ियोंका आक्रमण करके अधर्मादिके सहित संयोजित करताहे, निमसे प्रागियोंकी हानि होतीहे ॥ २६ ॥ 
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अपर एक अर्थात बारहवा मृत्युका पुत्र अहेकारको भाश्रय करके वत्तमान हे, अपर प्राणियाकी वुद्धिके ऊपर अवस्थान करताहे, इससेही पुरुषगण 
मोहित होकर ब्वियोंका विनाश करनेमें यलबान्‌ होतेह ॥ २७ ॥ अपर एक अथात चोदहवॉ जो अलक्ष्मीका पुत्र है, उसका नाम दुःसह हे यह । 
पोंके घर घरमे वास करता है । यह दुःसह सदाही क्षधातुर, अधोसुख, नम्र, चीरधारी और काककी समान शब्द करनेवाला है ॥ ३८ ॥ बोध होताहे 
ब्रह्माजीने सब पदार्थको भक्षण करनेके लियेही इस तपोनिधिको उत्पन्न कियांहे । अनन्तर & ७०७ कराल दाढ, मुख फेलाये अत्यन्त भयंकर मूर्तिसे 
शब्द करते ॥ ३९ ॥ सबको भक्षण करनेमें उद्यत देखकर लोक पितामह, सर जह्ममथ.-शुद्ध ओर जगत॒के कारण अविनाशी बह्माजी कहने लगे ॥ ४०॥ 


अहङ्कारगताश्वान्ये तथान्ये बुद्धिसंस्थिताः ॥ विनाशाय नरस्रीणां यतन्ते मोहसंश्रिताः ॥ २७ ॥ तथेवान्यो गृहे पुंसां दुःसहो नाम 
विश्रुतः ॥ श्चुत्षामोऽधोयुखो नग्नश्वीरी काकसमस्वनः ॥ ३८ ॥ स सर्वान्खादितुं सृष्टो बरह्मणा तमसो निविः ॥ दंश्करालमत्यर्थ विवृ- 
तास्यं सुभेखम्‌ ॥ ३९ ॥ तमत्तुकाममाहेदं ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ सर्वश्रह्ममयः शुद्धः कारणं जगतोऽव्ययः ॥ ४० ॥ ब्रह्मोवाच ॥ 
नात्तव्यं ते जगदिदं जहि कोपं शाम ब्रम ॥ त्यजेनां तामसी वृत्तिमपास्य रजसः कलाम्‌ ॥ ४१ ॥ दुःसह उवाच ॥ क्षुत्सामो$स्मि जग- 
न्नाथ पिपासुश्ापि दुबेलः ॥ कथं तृत्तिमियां नाथ भवेयं बठयान्कथम्‌ ॥ कश्चाश्रयो ममाख्याहि वर्तेयं यत्र निंवृतः ॥४२॥ ब्रह्मोवाच ॥ 
तवाश्रयो गृह पुंसां ननश्वाधार्मिको बलम्‌ ॥ पुष्टिनित्यक्रियाहान्या भवान्वत्स गमिष्यति ॥ ४२ ॥ 


बह्ाजी बोले-हे दुःसह ! जगतको तुम्हारा भक्षण करना उचित नहीं हे, कोप परित्याग करक शान्ति लाभ करो । इस तमोयुगकी बृत्तिको त्यागदो, 
और रजोणुणके अंशकोभी त्यापदो ॥४१॥ दुःसहने कहा-हे जगनाथ ! में भूते अत्यन्त कश और प्यासके मारे अत्यन्त दुर्बल होगयाहूं । हे नाथ ! 
% | किस प्रकार तृति लाभ करूं? ओर किस प्रकारसे बलवान्‌ होऊँ तथा किसका आश्रय करके सुखसे रहूँ ? यह आप कपा करके कहिये ॥४२॥ ब्ाजी 
बोले-हे वत्स! पुरुषौका घरही तुम्हारा आश्रय, अधर्मी मनुष्यही तुम्हारा बल और मनुष्योंके नित्यरुत्यकी हानि होनेतेही तुम पुष्टिलाभ करोगे ॥ ४३ ॥ 


॥१६८॥ 
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। | 
मकरीके जाले और सब स्फोट ( फोडे ) ही तुम्हारे वख हँ । अब तुमको आहार प्रदान करताहूं । जिस स्थानमें कीडे उत्पन्न हुए हैं जिसको कुत्तेने देख | 
लियाहै, ऐसे घावका स्थानही तुम्हारा आहार हे ॥ ४४ ॥ और जो पदार्थ फूटे बर्तनर्मे रक्‍खाहो, वा सुखसे फूंक मारकर ठंढा किया हो, अथवा उच्छिष्ट | 
वा कच्चा हो, या जो अन्न संस्कारहीन हो ॥ ४५ ॥ वा फटेहुए आसनपर देठकर, वा घर आये अतिथिको विना जिमाये या दक्षिणदिशाकी ओरको मुख | 
करके, किंबा संध्याके समय अथवा नृत्यके समय, गानेके समय वा बजानेके समय जो कोई भोजन करताहे ॥ ४६ ॥ या रजस्वला ख्रीका देखा हुआ वा| 
उसका छुआ हुआ अथवा किसींका उच्छि किया हुआ, किंवा कोई दूषित पाक यदि कोई भोजन करता हो ॥ ४७ ॥ यह सब पदार्थ तुम्हारे खाद्य 
लूताः स्फोटाश्व ते वस्रमाहारं च ददामि ते ॥ क्षुतकीटावपन्नं च तथा इवाभिरोसेतम्‌ ॥४४॥ भग्नभाण्डगतं तद्वन्सुखवातोपशामितम्‌ ॥ 
उच्छिष्टापकमस्विन्नमवर्लीठमसंस्कृतम्‌ ॥ ४८ ॥ भम्नासनस्थितेर्भुत्तमासन्नायतमेव च ॥ विदिड्सुखं सन्ध्ययोश्च नृत्यवाद्यस्वना- 
कुलम्‌ ॥ ४६ ॥ उदक्योपहतं भुक्तमुदक्याहष्टमेव च ॥ यज्चोपपातवात्किचिद्धक्ष्य पेयमथापि वा ॥ ४७॥ एतानि तव पुष्टयथेमन्यच्चापि 
ददाम ते ॥ अश्रद्धया हुतं दत्तमस्नातेयंदवज्ञया ॥ ४८ ॥ यन्नाम्बुपूर्वेकै क्षिप्तमनात्मीकृतमेव च ॥ त्यक्तुमाविष्कृतं यत्त दत्तं चेवाति- 
विस्मयात्‌ ॥ ४९ ॥ दुष्टं कुद्धातदत्त च यक्ष्मन्प्राप्स्यासि तत्फलम्‌ ॥ यञ्च पोनभंवः किचित्करोत्यासुप्मिके क्रमम्‌ ॥ ५० ॥ यञ्च पोन- 
भवा योषित्तयक्ष्म तव तृप्तये ॥ कन्याशुल्कोपधानाय समुपास्तै घनकियाः ॥ ५१ ॥ 
और पुष्टिकारक होंगे हे दुःसह ! तुम्हारी पुष्टिके लिये ओर भी देताहूं । जो विना स्नान किये अश्रद्धापूर्वक होम करताहे, जो अज्ञानी मनुप्योके दारा ल 
दिया जातांहे ॥ ४८ ॥ जल स्पर्श न कस्के जो दिया हो अर्थात्‌ जो वस्तु विना जके पवित्र की हो; वा जो वस्तु व्यर्थ पढीहो, परित्याग करनेके लिये || ४ 


हो विस्तार कीहो, फेलाईहो, जो अत्यन्तं आश्वय अर्थात्‌ डरकर दी गई ॥४९॥ जो दुष्ट) कोषित ओर आर्चमनुष्योने दी हो ओर जो फल हो, यह सब | 


ha 


भोग करो । हे यक्ष्म ! यही तुम्हारे वशीभूत हैं । जो दूसरी बार विवाही ख्रीके पुत्रने परलोकसम्बन्धी कार्य कियाहो ॥ ५० ॥ ओर पुनर्भवा झी जो कर्म 
करतीहि; हे यक्ष्म ! वह तुम्हारी ही तृभिके लिये है । हे यक्ष्म ! ( जो कन्याके ऊपर द्रव्य लेनेंमें पर्मॉकेया की जातीहे ) ॥ ५१ ॥ 
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|; इसी प्रकार जो किया असद शास्रद्वारा संपादित होहि; वह तुम्हारी ही शुषे अर्थ हे । ओर जो अर्थमातिके निमिस कार हे जो असत्यतासे पढ़ा 5 भाग यु» 
है ॥५२॥ हे दुःसह ! वही तुम्हारी पुष्टिका हेतु होगा । अब तुम्हारी सिद्दके लिये तुमको समय देताह; सुनो । जब मनुष्य गर्भवती खीसे रमण करतेहे. |: ७ 
जब संध्या वा 1त्य कार्यका व्यातिकम होताहे ॥ ५३ ॥ और जब मलुभ्यगण असत्‌ शाक्षोक्त कार्य कलापद्वारा दूषित होतेहे, हे दुःसह ! उसी समय तुम ४4 अ 
उनके तिरस्कारकी सामर्थ्य लाभ करोगे ॥ ५४ ॥ जहां पंक्तिभेद हो, जहां वृथा पाक बनताहो अर्थात्‌ अपनेही लिये भोजन बनताहो, वा जहां सदा हेश |. 
रहताहो वहा तुम्हारा वास होगा ॥ ५५ ॥ जिन परोमें विना अन्न तृण दिये गाय घोडा इत्यादि जो औरं पशु हैं, उनको भूखा बांध रखते ओर जिन ८4 | 

4 


तथेव यदम पु्चर्थमसच्छास्रक्रियाश्च याः ॥ यज्चार्थनिईतो किंचिदरधीतं यन्न सत्यतः ॥ ५२ ॥ तत्सर्वं तव कामांश्च दृदामै तव 
सिद्धये ॥ गुविण्यभिगमे सन्ध्या नित्यकार्यव्यातिक्रमे ॥ ५३ ॥ असच्छास्रकियालापदषितेषु च दुःसह ॥ तवाभिभवसामर्थ्यं भविष्यात 3 
सदा नृषु ॥ ५४ ॥ पाङ्कभेदे वृथापाके पाकभेदे तथा कृते ॥ नित्यं च गेहकटहे भविता वसतिस्तव ॥ ५५ ॥ अपोष्यमाणे च तथा ||# 
भृत्यगोवाइनादेके ॥ असन्ध्याभ्युक्षितागारे काले त्वत्तो भयं नृणाम्‌ ॥ ५६॥ नक्षत्रग्रहपीडासु त्रिविधोत्पातद्शंने ॥ अशान्तिकपरा- 
न्यक्ष्मन्नरानभिभविष्याति ॥ ५७ ॥ वृथोपवासिनो मत्या घूतख्रीषु सदा रताः ॥ त्वद्भाषणोपकत्तारो बेडाखत्रतिकाश्च ये ॥ ५८ ॥ अश्र- ||; 
हाचारिणाधीतमिष्या चाविदुषा दता ॥ तपोवने आम्यभुजां तथेवानिजितात्मनाम्‌ ॥ ५९ ॥ 4 


घरोंमे सूर्यास्त होनेसे पहले असंध्याकालम बुहारी नहीं लगती हे दुःसह! वहांके मनुष्योंको तुमसे भय होगा ॥५६॥ नक्षत्रपीडा, ग्रहपीडा वा त्रिविष उत्पा. 4 
तके दिखाई देनेपर जो मनुष्य शान्ति नहीं करते, उन मनुप्योंको तुम आभिभूत करोगे ॥५७ ॥ जो बृथा उपवास करते, जुए और खीमे जो सदा आसक्त ॥१६९) 
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॥३६९॥ 
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र वा जो तुम्हारेही उपकारकी बातचीत करतेहे ओर बेडालब्रतिक अर्थात्‌ जो बिष्ठीकी समान अपना प्रयोजन सिद करते ॥ ५८ ॥ जो लोग बिना 
नचर्यके वेद पाठ करतेहे, और मूर्खोका किया यज्ञ, ओर तपोकनमें गहस्थियाँकी समान कर्म और चंचलचिच आनैवेन्द्रियोंका अध्ययन ॥ ५९ ॥ 


[ ॥ परलोकमे सुखकी इच्छा करनेवाले बाह, क्षत्रिय, वैश्य ओर डोकी तपोवनमें चेश ॥ ६० ॥ और इन सब कायाँका फल, हे सकषम! तुम्हारे | हैँ 
अधीन हैं। तुम्हारी पृष्टिके लिये और भी देताहूं ॥ ६१ ॥ जो वैश्वदेवके ( होमाङ्गविशेषके ) अन्तमै तुम्हारा नाम उच्चारण करके ' यह तुम्हारा हे । ४ 
र इस प्रकार कह मनुष्यगण तुमको ऊर्जित बलिप्रदान करतेहें ॥ ६२ ॥ जो मनुष्यावीविपूर्वक समस्त संस्कृत पदार्थ भोजन करतेहे अनन्तर और बाहरमें | ४ | 
सदा पवित्र निभ ओर ।श्वेयें जिसको वशभित करनेमें समर्थ नहीं होतीं, तुम उनका गृह पारत्याग करो ॥ ६३ ॥ जिस घरें हव्य कब्य द्वारा देवता 
ओर पितृगण सर्वदा पनित होतेहे, ओर जहां भतिथिगण सदा पूजित हेते हे यक्ष्म ! तुम उस घरको पारित्याग करो ॥६४ ॥ जिस घरमै बालक, वृद्ध 
्राह्मणक्षत्रियविझां शञद्राणां च स्वकर्मतः ॥ परिच्युतानां या चेष्टा परठोकार्थमीप्सताम्‌ ॥ ६० ॥ तस्याश्च यत्फलं सर्व तत्ते यक्ष्मन्भ- 
विष्याते ॥ अन्यश्च ते प्रयच्छामि पुष्ट्यर्थ संनिबोध तत्‌ ॥६१॥ भवतो वेश्‍वदेवान्ते नामोञ्चारणपूर्वकम्‌ ॥ एतत्तवोति दास्यन्ति भवतो 
बलिमूर्नितम्‌ ॥ ६२ ॥ यः संस्कृताशी विधिवच्छुचिरन्तस्तथा बहिः ॥ अलोलुपो जितस्जीकस्तद्गेहमपवज॑य ॥ ६२ ॥ पूज्यन्ते हृव्य- 
कव्याभ्यां देवताः पितरस्तथा ॥ जामयोऽतिथयश्चापि तद्भे यक्ष्म वर्जय ॥६४॥ यत्र मेत्री गृहे बालवृद्धयोपिन्नरेषु च ॥ तथा स्वजनवर्गेषु 
गृइ तच्चापि वैय ॥ ६५ ॥ योितोऽभिमता यत्र न बाहगमनात्सुकाः ॥ ढनान्विताः सदा गेहं यक्ष्म तत्परिवजेय ॥ ६६॥ वयःसम्बं- 
धयोग्यानि शयनान्यशनानि च॥ यत्र गेहे त्वया यक्ष्म तद्वज्य वचनान्मम ॥६७॥ यत्र कारुणिका नित्यं साधुकर्मण्यवस्थिताः ॥ सामा- 
न्योपस्करेयुक्तास्त्यजेथा यक्ष्म तद्गृहम्‌ ॥ ६८॥ 
युवक, युवती ओर स्वजनवर्ग सदा मित्रतासंपन्न हैं, उस घरको भी तुम पारत्याग करो ॥ ६५ ॥ जिस घरकी ख्री अनुरक्त हैं बाहर जानेकी इच्छा नहीं 
करतां ओर सर्वदा लजायुक्त हैं, वह घर तुम्हारे त्यागने योग्य हे ॥६६॥ हे यक्ष्म! जिस घरमै अपनी अवस्थां और अपने वेशवानुसार शयन वा भोजन 
करतेहो, तुमको उस घरका भी मेरे वचनसे पारित्याग करना उचित हे ॥ ६७ ॥ जिस घरके मनुष्य अत्यन्त करुणाके वशीभूत हे सर्वदा सत्कार्यमें अव- 
स्थित और सामान्य ( सामग्री ) द्वारा संयुक्त हैं हे यक्ष्म ! तुम उसको त्यागदेना ॥ ६८ ॥ 
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जश रुरु बृद्ध ओर बाह्मणोंके आसनमें बेठनेपर भी जो आसन ग्रहण नहीं करते । हे यक्ष्म ! उस घरको तुम सर्वदा परित्याग करना ॥ ६९ ॥ जिस 
घरका द्वार वृक्ष ुल्मादिसे रुद्ध न हो जो किश्वीकी मर्मभेदी बात न कहताहो उस सुन्दर मंदिरमे जानेसे तुम्हारा कमी कल्याण नहीं होगा ॥ ७० ॥ जो 
पुरुष देवता, पितृ, मनुष्य और अतिथिको भोजन कराकर उनके बचेहुए उच्छिष्ट मात्रसे अपनी जीवन यात्रा निर्वाह करताहे, उसका घर तुम छोड 
देना ॥ ७१ ॥ जो सत्यवादी, क्षमाशील, अहिंसक, अनुतापरहित, ओर जो भसूयाके वशीभूत नहीं हैं, हे यक्ष्म! उन पुरुषॉको तुम सदा परित्याग 
करना ॥ ७२ ॥ जो ख्री सदा स्वामीकी सेवा तत्पर हे, असतीका संग परित्याग करतीहै ओर कुटुम्ब तथा स्वामीके भोजनसे बचेहुए अन्नदारा अपना 


अध्यापन ओर दान प्रतिग्रह द्वारा जीविका निर्वाह करतेहे, उन बाह्मणोंको तुम परित्याग करो ॥ ७४ ॥ हे दुःसह ! जो क्षत्रिय सर्वदा दान, अध्ययन और 


आ 


यत्रासनस्थास्तिष्ठत्स गुरुवृद्धद्विजातिषु ॥ न तिष्ठन्ति गृह तञ्च वर्ज्य यक्ष्म त्वया सदा ॥६९॥ तरुगुल्मादिभिद्वार न विद्धं यस्य वेइमनः ॥ 

ममेभेदो न वा पुंसस्तच्छ्रेयो भवनं न ते ॥ ७० ॥ देवतापितृभृत्यानामातिथीनां च वतनम्‌ ॥ यस्यावरिष्टेनान्नेन पुंसस्तस्य गृहं 
त्यज ॥ ७१ ॥ सत्यवाक्यान्क्षमाशीलानहिंतनान्नाचुतापिनः ॥ पुरुषानीदशान्यक्ष्म त्यजेथाथानसूयकान्‌ ॥ ७२॥ भर्तशुश्रषणे युक्ता- 
मसत्खीसड्रवागिताम ॥ ङुटुम्बभर्तृरोषान्नपुष्टां च त्यज योषितम्‌ ॥ ७३ ॥ यजनाध्ययनाभ्यासदानासक्तमातं सदा ॥ याजनाप्यापना दा- 
नकृतवृत्ति द्विजं त्यज ॥ ७४ ॥ दानाध्ययनयज्ञेषु सदोद्युक्तं च दुःसह ॥ क्षत्रियं त्यज सच्छुल्करा्रार्जीवात्तवेतनम्‌ ॥ ७५ ॥ त्रिभि 
पूवैगुणेयुक्तं पाशुपाल्यवाणिज्ययोः ॥ क्ृषेश्ावाप्तृत्ति च त्यज वेश्यमकल्मषम्‌ ॥ ७६ ॥ दानेज्याद्विजशुश्भषातत्परं यक्ष्म संत्यज ॥ शुद 
च ब्राह्मणादीनां झुश्भपातृत्तिपोषकम्‌ ॥ ७७ ॥ 

करतीहे, ऐसी खरको तुम पारत्याग करो ॥ ७३ ॥ जो ब्राह्मण यजन, अध्ययन, अभ्यास और दानविषयमं सदा आसक्ताचित्त हे, एवं याजन, 


ज्ञ करनेमें प्रवृत्त रहते हैं और स्वीय पाविश्र शख्नजीविका द्वारा वेतन ग्रहण करते हैं, उनको तुम परित्याग करो ॥ ७५ ॥ जो वेश्य त्रिविध पूर्व शुणयुक्त | #॥ ॥ ३७०॥ 
पोर पशुपालन, व्यापार ओर खेतीके द्वारा जीविका निर्वाह करते हैं उन निष्पाप वेश्यगणको तुम परित्याग करना ॥ ७६ ॥ जो शूद्र दान, यज्ञ और| $ 


| | सेवामे तत्पर हैं और बाह्मणांदिकी सेवाद्वारा अपनी वृत्तिके पारैपाषक हैं, हे दुःसह ! ऐसे शूशंको सम्यक्‌ प्रकारसे त्याग देना ॥ ७७ ॥ जो 
मनुष्य घरमें वास करके श्रति और स्माविके अविरोधं वृत्ते निर्वाह करतेहे, ओर उनकी पत्नीभी उनकेही अनुगत होती हैं ॥ ७८ ॥ जिस घरें पुत्रमण 
| देवता, रुरु और पितरोंकी पूजा करतेहें, क्षये रवामीकी सेवा करती हैं, हे यक्ष्म | उस स्थानमें किस प्रकारसे अलक्ष्मीका भय होगा ॥ ७९ ॥ जो घर 
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| (| तीनों संध्यामें लीपाजाय, अथवा जल छिडककर पवित्र किया जाय और सुगंधित पुष्पोक दवारा देवताओको बलि दिया जाय, उस घरके देखनेमेंभी तुम 
| | समर्थ नहीं होगे ॥ ८० ॥ सूर्य जिस घरकी शप्याको नहीं देखते हो और जिस घरमे अभि और जल विद्यमान रहता है, और जो सूर्यके प्रकांशसे प्रका- 
श्रुतिस्मृत्यावरोधेन कृतवृत्तिग्रहे गृही ॥ यत्र तत्र च तत्पत्नी तस्येवानुगतात्मिका ॥७८॥ यत्र पुत्रो गुरोः पूजां देवानां च तथा पितुः ॥ 
पत्नी च भतुः कुरुते तश्रालक्ष्मीभयं कुतः ॥ ७९ ॥ सदानुलिपं सन्ध्यासु गृहमम्बुसमुक्षितम्‌ ॥ कृतपुष्पबाले यक्ष्म न तं शक्रोपि 
वीक्षितुम्‌ ॥ ८० ॥ भारकरारश्दाय्यानि नित्यामिसलिलानि च ॥ सूयावलोकदीपानि लक्ष्म्यागेहानि भाजनम्‌ ॥८१ ॥ यत्रोक्षा चन्दन 
वीणा आदर्श मधुसपिषी ॥ विषाज्यताम्रपात्राणि तद्गृहं न तवाश्रयः ॥ ८२ ॥ यत्र कण्टकिनो वृक्षा यत्र निष्पाववछरी ॥ भाया पुनभू- 
वंल्मीकर्तद्यक्ष्म तव मन्दिरम्‌ ॥ ८२ ॥ यस्मिन्शृहे नराः पंच स्रीत्रयं तावतीश्च गाः ॥ अन्धकारेन्धनाग्निश्च तद्गृहं वसतिस्तव ॥ ८४॥ 
एकच्छागं द्विबालेयं त्रिगवं पश्चमाहिषम्‌ ॥ षडश्वं सप्तमातङ्गं गृहं यक्ष्माशु शोषय ॥ ८५ ॥ 

| शित होताहे वह घर लक्ष्मीका स्थान हे ॥ ८१ ॥ जिस घरमै चंदन, वीणा, दर्पण, मधु, घृत, विष और तांबेके बतंन विद्यमान हाँ, उस घरको तुम अपना 
आभय नहीँ करसकोगे॥ ८२ ॥ जिस घरमै कंटकयुक्त वृक्ष, निष्पावलता ( लोबियेकी वेल ) पुनर्भू भार्या ओर वल्मीक ( बमई ) वर्तमान हो, हे यक्ष्म ! 
वह तुम्हाराही घर हे ॥ ८३॥ जिस घरमें पांच पुरुष, तीन खरी, तीन गाय, अन्धकार, काष्ठ और अग्नि अवस्थित हे, उसी घरमे तुम्हारा वास 
होगा ॥८४॥ हे यक्ष्म ! जिव घरमै एक छाग ( बकरी ), दो खरी, तीन गाय, पांच असे, छः घोडे ओर सात हाथी रहते हो उस घरको शीघ्रही शोषित 
अर्थात्‌ विनाशं करो ॥ ८५ ॥ 
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मा० पु० जिस धरम कुदाल दात्र ( दराती ) पीढा ओर थाली इत्यादि समस्त पात्र इधर उधर बिखरे पढे रहतेहें, वहांके मनुष्य तुमको अपने घरमै आश्रय देनेकी | ॐ || भाग यै» 
इच्छा करतेहे ॥ ८६ ॥ हे यक्ष्म | जिभ घरमै खरी सुसल वा ओखलीके उपर बेठी रहती हे वा उदुंबर ( देहली ) के ऊपर बेठी रहतीहे और घरके 
॥ ३७३॥ ||» | पिछवारे रहनेवाली ख्रीसे बाते करती रहतीहै, यह सर्व कार्य तुम्हारेही उपकारके लिय ॥ ८७ ॥ जिस घरमे पका या विना पका हुआ घान्य|| #|| ओ” 293 


और सत्‌ शाख्रका अनादर होता हे हे दुःसह ! उस घरमै तुम इच्छानुसार विचरण करो ॥८८॥ ओर जिस घरमै थाली ढकना अथवा करछलीसे घर- 

वाली खरी किसीको आग देतीहो, वह घर सब आरिष्टका स्थान हे ॥ ८९ ॥ मनुष्यकी हड्डी ओर मृतपदार्थ जिव वरमै दिनरात रहे, वहां भोर अन्यान्य 
कुद्दालदात्रपिटक॑ तद्वत्स्थाल्यादिभाजनम्‌ ॥ यत्र तजेव सि्ताने तव दद्युः प्रतिश्रयम्‌ ॥८६॥ मुशलोलूखले स्रीणामास्या तद्वदुदुम्बरे ॥ 
अवस्करे मन्त्रणं च यक्ष्म तदुपक्कत्तव ॥८७॥ लंष्यन्ते यन्न धान्यानि पक्कापक्कानि वेश्माने ॥ तद्वच्छास्राणि तत्र तवं यथेष्टं चर दुःसह ॥८८॥ 
स्थाढीपिधाने यत्रामेर्दत्तो दर्वीफलेन वा ॥ ग्रहे तत्र हि रिशनामझोषाणां समाश्रयः ॥८९॥ इ षास्थिगृहे यत्र दिवारात्रं मृतस्थितिः ॥ 


तत्र यक्ष्म तव वासस्तथान्येषां च रक्षसाम्‌ ॥ ९० ॥ त्वरा इको ते ये वै बन्धोः पिण्डं त ॥ सापिण्डान्सोदकांश्वेव तत्काठे 
तान्नरान्भज ॥९१॥ यत्र पद्ममहापद्मो सुरभिम्‌ Ll ॥ यत्र कृत्पयते तद्वु त्यन ॥९२॥ अशस्ना देवता यत्र सगख्रा- 


श्वाहवं विना ॥ कल्प्यन्ते मनुजेरच्यास्तत्पारत्यज मन्द्रिम्‌,॥ ९३ ॥ पोरजानपदेर्यत्र प्राक्प्रसिद्महोत्सवाः ॥ कियते पूर्ववद्रहे न त्वं तत्र 
गृहे चर ॥ ९४॥ शरुर्पवातषटाम्भोमिः त्रानं वस््राम्बुविष्ठपेः ॥ नखाग्रसलिलेश्वेव तान्याहि हतलक्षणान्‌ ॥ ९५ ॥ 
समस्त राक्षसोंका वास होगा ॥ ९० ॥ जब मनुष्य बंधु, सपिढ, वा समानोदक पुरुषोंको पिंड वा जल दान नहीं करते उसी समयमें तुम उनकी भजना 
करो ॥ ९१ ॥ जिस घरमै पप्न और महापम्न ( निषिविशेष ) वर्तमान हैं, कें सदा मोदक ( लड्डू) भोजन करतीहि एवं बेल ओर ऐरावत वर्तमान 
रहता है, उस घरको तुम परित्याग करो ॥ ९२ ॥ जहां अशख्न दवेता युद्धके विनाही मनुष्योके दारा सशख्न अवस्थामै कल्यित होकर पूजे जातेहें. उस 
मन्दिरको तुम परित्याग करो ॥ ९३ ॥ पूर्ववद जिन सब घरोंमें तथा पुरवासी पुरोमें ओर समरत जनपद पूर्वप्रसिद्ध महोत्सवसे संयुक्त होतेहे. उस परमे 
तुम मत जाना ॥ ९४ ॥ जो छाजकी वायु कलशके जल वल्के निचोढेदुए जल ओर पादाग्रजल चरणके अग्रभागको लगे जलसे ज्ञान करते, उन हत- 
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| ॥ मनुष्यांके निकट तुभ गमन करो ॥ ९५ ॥ जो मनुष्य देशाचार, समय, ज्ञाति, वर्म, जा, होम, मं ठकार्य, देवपूजा, सम्पक्‌ शौच और यथा- 
विधि समस्त लोकवादका आचरण करतेहें उन मतुष्योके सहित तुम्हारा संग न हो ॥ ९६ ॥ मार्केण्डेयजी बोले हे दिजवर ! बझ्लाजी दुःसहको इस 
प्रकार आज्ञा देकर उसी स्थानमै अन्तर्धान होगये ओर वह दुःसह भी पप्चजन्मा बल्लाजीका अनुशासन उती प्रकार पालन करने लगा ॥ ९७ ॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां यक्ष्मानुशासनं नाम सप्चत्वारिंशो६ध्यायः ॥ ४७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले कि दुःसहकी भायां निर्माष्टि हुई यह निर्माषटि 


देशाचारान्समयास्ज्ञातिधर्म जपं होमं मङ्गछं देवतोशिम्‌ ॥ सम्यक्छोचं विषिवछोकवादान्पुंसर्त्वया कुर्वतो माऽस्तु सङ्ग: ॥९६॥ मार्क- 
ण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा दुःसहं ब्रह्मा तत्रैवान्तरधीयत ॥ चकार शासनं सोऽपि तथा पंकजजन्मनः ॥ ९७ ॥ इति श्रीकॅग्डेयपुराणे 
यक्ष्मानुद्यासनं नाम सप्तचत्वारिशोऽध्यायः ॥४७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ दुःसहस्याभवद्भायां निर्माष्टिनाम नामतः ॥ जाता कलेस्तु भायो- 
यामृतो चाण्डालद्शंनात्‌ ॥ १ ॥ तयोरपत्यान्यभवश्षगग्रापीनि षोडश ॥ अष्टो कुमाराः कन्याश्च तथाष्टावतिभीषणाः ॥ २ ॥ दन्ताकू- 
शिस्तथोक्तिश्व पारितस्तथापरः ॥ अङ्गधुक्छञ्कानिश्चैव गण्डप्रान्तरतिस्तथा ॥ ३ ॥ गर्भहा सस्यहा चान्यः कुमारास्तनयास्तयोः ॥ 
कन्याश्रान्यास्तथेवाशे तासां नामानि मे शृणु ॥ ४ ॥ नियोजिका वे प्रथमा तथेवान्या विरोधिनी ॥ स्वयंहारकरी चेव आमणी ऋतुहा- 
रिका ॥ ५ ॥ स्मृतिबीजहरे चान्ये तयोः कन्ये सुदारुणे ॥ विद्वेषण्यष्टमी नाम कन्या लोकभयावहा ॥ ६ ॥ 


यमकी कन्या थी । यमपत्नी ऋतुमती होकर चाण्डालके देखनेपर उस ग्शसि निर्मार्टिने जन्म ग्रहण किया ॥ ३ ॥ इसके उपरान्त दुःसहके द्वारा निमो- 
% | टिके गर्भसे जगतव्यापी अत्यन्त भीषणाकार सोलह सन्तान हुई तिनम आढ पुत्र ओर आठ कन्या ॥२॥ इन्ताकृष्टि, तथोक्ते, परिवर्त, अद्भभुक, शकुनि, 
गण्ड, प्रान्तरति ॥ ३ ॥ गर्भहा और सस्यहा यह आठ पुत्र हुए अब आठ कन्याओंके नाम कहते सुनो ॥ ४ ॥ नियोजिका, विरोधिनी, स्वयंहारकरी, 
भामणी, ऋतुहारिका ॥५ ॥ स्मृतिहरा, बीजहरा यह दोनों महाभयंकर हुई ओर आठवी विद्रेषिणी जो सब लोकोको महाभय दिखानेवाली थी ॥ ६ ॥ 
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| हे दविजसत्तम ! अब इन आहों कुमारोंके कर्म ओर उनके दोष शमन करनेका उपाय कहताहूँ; सुनो ॥ ७ ॥ दन्ताळृष्टि तो भूत बालकके दांतार्म रह-॥ | भा? ढी० 
कर दाताको अत्यन्त किडकिडाताहे इसीके आश्रयसे वहां पर दुःसहभी भाताहे ॥ ८ ॥ इसके शमन करनेका उपाय :यह हे, कि सोते हुए बालकके शै अ० 8८ 
| दातो पर और श्या पर सफेद सरसें डालदे ॥ ९ ॥ वा ओषधियोंके जलसे ज्ञान करावे, सत्‌ शाख्रका कीर्तन करावे, या ऊंट वा गेंडेकी आस्थिका 
| येत्र बनाकर बालकके गलेमें डाले अथवा रेशमीन वख धारण करानेसे बालककी शान्ति होतीहे ॥१०॥ दूसरा कुमार तथोक्ति “ यही हो ” इस प्रकार 
| कहकर सब मनुष्यांके शुभाशुभ विषयमै नियुक्त होताहे यह सत्य है ॥ ११ ॥ इसकी शान्तिके लिये पण्डितगण श्रेश्ता और मंगल दोनोंको सदा 
एतासां कर्म वक्ष्यामि दोषप्रशमन च यत्‌ ॥ अष्टानां च कुमाराणां श्रयतां द्विनसत्तम ॥ ७॥ दन्ताकाशिः प्रसूतानां बालानां दृशन- 
स्थितः ॥ करोति देतसंघर्ष चिकीरषदुःसहागमम्‌ ॥ ८ ॥ तर्योपशमनं कार्य सुप्तस्य सितपरषपेः ॥ शयनस्योपरिक्षिपेर्मानुपेदेशनो- 
परि ॥ ५॥ सोवचंलोषधीख्नानात्तथा सच्छास्रकीत्तेनात्‌ ॥ उष्टकण्टकगङ्गास्थिश्षोमवत्विधारणात्‌ ॥ १० ॥ तिष्ठत्यन्यकुमारस्तु 
तथास्त्वित्यसक्हवन्‌ ॥ शुभाशुभे नृणां युङ्कक्ते तथोक्तिस्तच नान्यथा ॥ ११ ॥ तस्माददुएं मङ्गर्यं वक्तव्यं पण्डितेः सदा ॥ ढुष्टे श्रुत 
तथेवोक्ते कीत्तेनीयो जनादेनः ॥ १२ ॥ चराचरगुरुत्रद्मा या यस्य कुलदेवता ॥ अन्यगर्भे परान्गच्छन्सदेव परिवतेयस्‌ ॥ १३॥ रति- 
मामोति वाक्यं च विवश्षोरन्यदेव यत्‌ ॥ परिित्तेकसंज्ञोऽयं तस्यापि सितप्तषेपेः ॥ १४॥ रक्षोप्नमन्तरजप्येश्च रक्षां कुवीत तत्तवित्‌ ॥ 
अन्यश्चानिलवन्रृणामङ्गेषु स्फुरणोदितम्‌ ॥ १५ ॥ 
| काश केर ओर मन्दाविषय सुनने वा कहनेपर जनार्दन भगवानूके नामका कीर्तन केर ॥ १२ ॥ या चराचर जगवके रुरु ्ह्माजीके नामका कीत्तेन कॉ ष 
अथवा जो जिसका कुलदेवता हे, वह उसीका नाम कीर्तन करे । परिवर्तक नामक तीसरा कुमार सदा अन्यगमें अपर गर्भ स्थापन ॥ १३ ॥ ओर ॥9७२॥ 
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एक प्रकारके कहनेके वचनॉको अन्यरीतिसे कहलाकर प्रसन्न होताहे उसके दूर होनेको सफेद सरसों वखेरे ॥ १४ ॥ अथवा तरवाविद रोप्न मंत्रका 
जप करके रक्षा करे । अंगधुळ नामक चोथा कुमार वायुके समान मनुष्यके अंगमें स्पन्दन ( फडकाना ) ॥ १५ ॥ 


<| ओर लोम हर्षणके कारण शुभाशुभ विषय प्रकाश करताहे, उसकी शान्ति करनी हो तो शरीरमें कुशाषात करे । शकुनी नामक पांचवां कुमार . काक||% 
"इत्यादि पक्षीम ओर कुचे अथवा गीदडके शरीरमें रहकर ॥ १६ ॥ मनुष्यके शुभाशुभ प्रकाशः करता हे इस समय अशुभ-सूचक चिह्न प्रकाशित 
होनेपर समरत कार्यका उद्योग परित्याग करना चाहिये ॥ १७॥ हे द्विजोचम ! शुभसूचक चिह्न प्रकाशित होनेपर अति शीघ्र कर्तव्य कार्यका आरंभ 
केरे । यह प्रजापतिने स्वयं कहाहे । गण्डान्तराति नामक छठा कुमार आधे मुहूर्त गण्डान्तमें रहकर ॥ १८ ॥ समरत कार्यारम्भ माङ्गल्य कर्म, और 
अनसूयता ( अनिन्दाता ) नष्ट करता हे । हे द्विजोत्तम ! उसकी शान्तिके लिये ब्ाह्णका आशीर्वाद, देवताकी स्तुति मलनक्षत्रकी शान्ति ॥ १९ ॥ 


शुभाशुभं समाचष्टे कुरौस्तस्याङ्गताडनम्‌ ॥ काकादिपक्षिसंस्थोऽन्यः श्वादेरेंगगतोऽपि वा ॥ १६ ॥ शुभाशुभं च शकुनिः कुमारोऽन्यो 
रवीति वे ॥ तत्रापि दुष्टे व्याक्षेपः प्रारम्भत्याग एव च ॥ १७॥ शुभे द्रुततरं कार्यमिति प्राह प्रजापतिः ॥ गण्डान्तेषु स्थितश्चान्यो 
मुद्दतांद द्विनोत्तम ॥ १८ ॥ सर्वारंभान्कुमारोऽत्ति शमं तस्य निशामय ॥ विभ्रोत्तया देवतास्तुत्या मूलेत्खातेन च द्विज ॥ १९॥ 
गोमूरसपंपस्नानेस्तहक्षग्रहपूजनेः ॥ पुनश्च धमोपनिषत्करणेः शा्रदरेनेः ॥ २० ॥ अवज्ञया जन्मनश्च प्रशमं याति गण्डवान्‌ ॥ गभें 
ख्लीणां तथाऽन्यस्तु कललाशी सुदारुणः ॥ २१ ॥ तस्य रक्षा सदा कायो नित्यं शोचनिषेवणात्‌ ॥ प्रसिद्वमन्त्रलिखनाच्डस्तमाल्यादि- 
धारणात्‌ ॥ २२॥ विशुद्धगेहावसनादनायासाच्च वे द्विज ॥ तथेत सस्यहा चान्यः सस्यद्धिमुपहन्ति यः ॥ २२ ॥ 


| गोमूत्र और सफेद सरसोसे खान उस नक्षत्र ओर ढकी पूजा धर्मोपानिषद्‌ श्रवण शाख्नदरीन ॥ २० ॥ ओर जन्मावज्ञा जन्मका तिरस्कार करनेसे 
|गण्डदोषकी शान्ति होतीहे । गहा नामक जो भयंकर सातवां कुमार हे वह क्षिर्योके गर्मि कलल नाश करताहे ॥ २१ ॥ उसकी शान्तिका उपाय यह 
| है कि सदा शुद्ध भावसे रहना प्रसिद्ध मत्र ( कवचादि ) लिखना माल्यादि धारण ॥ २२ ॥ विशुद्ध घरमै वास ओर आयास ( परिश्रम ) परित्याग करना 
% | चाहिये । हे बाह्मण ! इसी प्रकार, सस्पहा नामक आठवां कुमार संपूर्ण सस्य ( धान्य ) नष्ट करताहे ॥ २३ ॥ 
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पुराना ज्ञता सर्य ( खेत ) में रखने अपसव्य गमन अर्थात वाई ओरसे खेतमै जाय चाण्डालका प्रवेश करावे ॥ २४ ॥ बाहिर बलिप्रदान एवं सोमाम्बु 
( मंत्रविशेष ) का पाठ करानेसे उसकी शान्ति होतीहे । पहिली कन्या नियोजिका सब मनुष्यौको परखीगमन ओर परदव्यहरणादि कार्यमें नियोजित 
करती हे । इसकी शांतिके लिये पुण्य ग्रंथ पाठ ओर क्रोधलोभादिका परित्याग करे ॥ २५ ॥ २६ ॥ और अन्य किसी मनुष्यके दुर्षचन कहने वा 
ताडना करनेपर भी कोधके वशीभूत न हो क्योकि विचक्षण पाण्डितगण इसकी शान्तिका कारण “ जो परदारागमनआदि दुष्कर्मर्मे सदाही नियोजिका प्रेरणा 
करतीहे '! यह चिन्ता करके इस असदुख्वात्तिसे मनको निवृत्त करे दूसरी कन्या विरोधिनी हे । यह अत्यन्त प्रिय दम्पतिमें ॥ २७ ॥ २८ ॥ २९॥ 
तस्यापि रक्षां कुर्वीत जीर्णोपानद्विधारणात्‌ ॥ तथापसव्यगमनाञ्चण्डालस्य प्रवेशनात्‌ ॥ २४ ॥ बहिबेलिप्रदानाच सोमाम्बुपरिकीर्त- 
नात्‌ ॥ परदारपरद्रव्यहरणादिषु मानवान्‌ ॥ २५ ॥ नियोजयति चेवान्यान्कन्या सा च नियोजिका ॥ तस्याः पवित्रपठनात्कोधलोभादि- 
वजेनात्‌ ॥ २६ ॥ नियोजयति मामेष विरोधाच्च विवजेनात्‌ ॥ आक्नुष्टो5न्येन मन्येत ताडितो वा नियोजिका ॥ २७ ॥ नियोजयत्ये- 
नमिति न गच्छेत्तद्वां बुधः ॥ परदारादिसंसर्ग चित्तमात्मानमेव च ॥ २८ ॥ नियोजयत्यत्र सा मामिति प्राज्ञो विचिन्तयेत्‌ ॥ विरोधं 
कुरुते चान्या दम्पत्योः प्रीयमाणयोः ॥ २९ ॥ बन्धूनां सुहृदां पित्रोः पुत्रैः सावणिकेश्व या ॥ विरोधिनी सा तत्रक्षा कुर्वीत बलि- 
कमणा ॥ ३० ॥ तथातिवादसहनाच्छाञ्जाचारानिषेषणात्‌ ॥ धान्यं खठाद्रहाद्वोष्ठात्पयः सर्पिस्तथा परा ॥ ३१ ॥ समृद्धिमृद्विमद्रव्याद- 
पहन्ति च कन्यका ॥ सा स्वयंहारिकेत्युक्ता सदान्तर्धानतत्परा ॥ ३२॥ 
एवं सुहृद्‌, बंधु, पिता, माता, पुत्र ओर अपने मनुरष्योमें विवाद उपस्थित करातीहे उत्तकी शान्तिके लिये बलि कर्म करना चाहिये ॥ २० ॥ इसी प्रकार 
सब शगडोंको छोडकर शाख्नानुसार पवित्र पवित्र कियाओको करना चाहिये । और जो दुःसहकी तीसरी खरिहान नामक कन्या हे, वह घरके अन्न ओर 
गऊ दूध दूधसे घत ॥ ३१ ॥ ओर इव्यादिककी हानि करके ऋदि ओर सिद्धिको हरण करतीहै उसका नाम स्वयंहारिणी हे ओर वह सदा 
रुम रहतीहे ॥ ३२ ॥ 
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॥१७३॥ 


| रसोई व घरकी वस्तुओंमें प्रवेश करके की अन्नको इकहा नहीं हेने देवी ओर भोजन करनेवालेके संग आप भोजन करतीहे ॥ ३३ ॥ हे | 
त्तम ! जिप्त घरमै अन्नके हेरसे कोइ चोरी करताहे तो उस अन्नको वही चरातीहे, जो घरमै कोई उत्तम कर्म नहीं होता उस घरकी कदि ओर सिदिको 
वही हरतीहै ॥ ३४ ॥ गाय ख्रियौके स्तनोमेसे दूध और दहीमैसे घत, विलेमिंसे तेल और सुराकी भट्टीमेसे सुरापान करलेतीहे ॥ ३५ ॥ कुसुम्भादि 
पुष्पका राग ( रंग ) । कपाससे सूत्र ( डोरा ) स्वयं हरण करतीहे इसी कारण इसका नाम स्वयेहारिका हे ॥ ३६ ॥ इसकी शान्तिके लिये अपने घरमे 
एक खरी ओर दो मोरोंके चित्र लिखने चाहिये ओर वह चित्र सदा चमकते रहें, घित्तने नहीं ॥ ३७॥ हवन करे देवताओंके लिये अभिर्मे धूप दे फिर उसी 
महानसादर्द्धतिद्धमन्नागारस्थितं तथा ॥ परिविष्यमाणं च सदा सादे भुङ्के च भुजता ॥ ३३ ॥ उच्छेषणं मनुष्यार्णा हरत्यन्नं च 
दुहरा ॥ कमांन्तागारशालाभ्यः सिद्धचुद्धि हरति द्रिज ॥ ३४ ॥ गोख्लीस्तनेभ्यश्व पयः क्षीरहारी सदेव सा ॥ दभो घृतं तिलात्तेलं 
सुरागारात्तथा सुराम्‌ ॥ २५ ॥ रागं कुपुम्भकादीनां कार्पातात्सूजमेव च ॥ सा स्वयंहारिका नाम हरत्याविरतं द्विज ॥ २६ ॥ कुर्याच्छि- 
खण्डिनोद्वन्दर रक्षार्थ कृत्रिमां ख्रियम्‌ ॥ रक्षाशचेव गृहे लेख्या व्या चोच्छिष्टता तथा ॥ २७ ॥ होमाभिदेवताधूपभस्मना च परि 
ष्क्रिया ॥ कायो क्षीरादिभाण्डानामेवं तद्रक्षणं स्मृतम्‌ ॥ ३८॥ उद्रेगं जनयत्यन्या एकस्थानानिवातिनः ॥ पुरुषस्य तु या प्रोक्ता 
आमणी सा तु कन्यका ॥ ३९ ॥ तस्याथ रक्षां कुवीत विश्चितेः तितसषपेः ॥ आपने शयने चोर्व्यी यत्रास्ते स तु मानवः ॥ ४०॥ 
चिन्तयेच्च नरः पापा मामेषा दुष्टचेतना ॥ आमयत्यसकृजप्यं भुवः सूक्तं समाधिना ॥ ४१ ॥ 
अभ्निकी भस्म लेकर दुग्धादिके बतेनमै लगादे ओर खी अपने कुचाओंमें मलदे क्योंकि इस भस्मसे समस्त दोष मिटजातिहे ॥ ३८ ॥ ओर जो भ्रामणी 
नामक चोथी कम्या हे, वह एक स्थानपर वास करनेवाले मनुब्योंके हइयमें प्रवेश करके उद्वेग उत्पन्न करातीहे ॥ ३९ ॥ इसकी शान्ति कली हो तो 
आसनमें शय्पामें ओर भूमिमें सफेद सरसा बेरे किसी पापकार्यमे चि तके दोडनेपर “ दुष्टात्मा श्वामणी सुझको भेरण कातीहे ” यह विचार समाधियुक्त 
हो भूमिसूक्त ( मंत्रविरेषका जप करे) ॥ ४० ॥ ४१ ॥ 
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4 पाचवी कन्या कतुहारिका हे, यह कतुमती ख्रियोकी रज हरण करतीहै ॥४२॥ इसकी शान्तिके लिये तत्वज्ञ पण्डितगग पर्वतकी कन्ररलिमे और तीर्थे | भा" टी? 
% | मन्दिर बनवावे और नदीके संगम स्थानर्मे प्रातःसमय खान करें ॥४३॥ मंत्रके ज्ञाता यह सब प्रभातमें करे ओर ईपादि उपहारसे उनका पूजन करावे ओर|४॥ अ० ४८ 
छ | भेष्ठ वेयसे उत्तम औषधिका प्रयोग कराबै ॥ ४४ ॥ छठी कन्या स्मृतिहारिका वराङ्गताओंकी तथा मनु्यो(की स्मृतिको हरण करतीहे ॥ ४५ ॥ इसकी | 
शान्तिके लिये उत्तम, परिष्कृत रमणीय स्थानको सेवा करे सातवीं कन्या बीजापहारिणी है । यह खरी ओर पुरुष दोनोंकी रतिका विनाश करती है इसकी 
स्रीणां पुष्पे हरत्यन्या प्रवत्तं सा तु कन्यका ॥ तथा प्रवृत्तं सा ज्ञेया दुःसहा ऋतुहारिका ॥ ४२ ॥ कुर्बीत तीर्थदेवोकश्चेत्यपर्वतसानुषु ॥ 
नदीसङ्गमखातेषु स्पनं तत्पशान्तये ॥ ४३ ॥ मन्त्रविद्धततत्तज्ञः पर्वसूषति च द्विज ॥ (तेषां तु पूजनं कार्य धूफर्त्युपहारकेः ) ॥ 
चिकित्साज्ञश्र वे वैद्यः संप्रयुक्तेवरोषपेः ॥ ४४ ॥ स्मृतिं चापहरत्यन्या ( प्रवृत्तां सा तु कन्यका ॥ अथाप्रवृत्ता सा ज्ञेया ) नृणां सा 
स्मृतिहारिका ॥ ४५ ॥ विविक्तदेशसेवित्वात्तस्याश्वोपडामो भवेत्‌ ॥ बीजापहारिणी चान्या स्रीपुसोरतिभीषणा ॥ मेध्यान्नभोजनेः 
स्रानेस्तस्याश्वोपशमो भवेत्‌ ॥ ४६ ॥ दारुणा सा दुराचारा दारुणं कुरुते भयम्‌ ॥ तत्तशांत्ये प्रकुवीत द्विजानामर्चनं शुभम्‌ ॥ ४७॥ 
अष्टमी द्वेषणी नाम कन्या छोकभयावहा ॥ या करोति जनद्रिं नरं नारीमथापि वा ॥ ४८ ॥ मधुक्षीरधताक्तास्जु शान्त्यर्थ होमयेत्ति- 
लान्‌ ॥ कुनौत मित्रविन्दां च तथेष्टि तत्प्रशान्तये ॥ ४९॥ पतेषां तु कुमाराणां कन्यानां द्विनतत्तम ॥ अष्टजिद्ञदपत्याने तेषां 
नामानि मे शुणु ॥ ५० ॥ दन्ताकुऐेरभूत्कन्या विजल्पा कलहा तथा ॥ अत्ज्ञानृत दषटोकतिर्विजस्पा तत्प्रशान्तये ॥ ५१ ॥ 
शान्तिके लिये पवित्र अन्न भोजन ओर स्नान करे ॥ ४६ ॥ यह दुराचारिणी दारुण कठिन भय उत्पन्न करतीहे उसकी शान्तिके अर्थ बाह्यणका पुजन 
शुभ हे ॥ ४७ ॥ आठवीं कन्या सर्वलोकभरयंकरी द्वेषिणी नामक है यह कन्या नर नारियेंमें देष कराती है ॥ ४८ ॥ इसकी शान्तिके लिये मधु, दुग्ध 
ओर घतसंयुक्त तिलकी आहुति देकर मित्रविन्दा नामक यज्ञ करे ॥ ४९ ॥ हे दिनभेष्ठ | इन सब कुमार ओर कुमारियोंकी अशर्नेशव (३८ ) संतान 
हुई, उनके नाम कहताहूं, सुनो ॥ ५० ॥ दन्ताळष्टिके विजल्पा और कलहा नामक दो कन्या हुई, विजल्पा अवज्ञा ( निरादर ) मिथ्या और दुष्ट वचन 
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कहलानेवाली है, उसकी शान्तिके लिये ॥ ५१ ॥ | गृही संयत होकर उसीकी चिन्ता करे । कलहा मनुष्योंके घरमै सदा कलह कराती है ॥५२॥ | 
और उनके कुटुम्षनाशका हेतुस्वक्रप है इसकी शान्तिके लिये दूबके अंकुर, मधु, दुग्व ओर बढिपूर्सक ॥ ५३ ॥ अभिने हवन करना चांहिये ओर सष) छ 
घरमै जल छिढके, मित्रविन्दाका कीर्तन करे और झली भांति यश विनयके सहित भूर्तोकी पूजा वर्णन करे, जिससे बालककी शान्ति होजाय ॥ ५४ ॥ हैं: 
| पीछे फिर यह कहे कि विद्या, तप, संयम, यम, रुषि ( सेती ) ओर व्यापार लाभे तुम हमारी सदा रक्षा करो ॥ ५५ ॥ ओर यथाविषि पूजित. 
होकर समरत कूष्माण्ड तथा यातुधान इत्यादि और भी जो अनेक गण हैं, वह मेरी इस पूजाको स्वीकार करके संतुष्ट हों ॥ ५६ ॥ महादेवके अनुग्रह 
तामेव चिन्तयेत्माज्ञः प्रयतश्च गृही भवेत्‌ ॥ कलहा कलह गेहे करोत्यविरतं नृणाम्‌ ॥ ५२॥ कुटुम्बनाशहेतुः सा तत्प्रशान्ति निशञा- 
मय ॥ दूर्वाकुरान्मधुप्ृतक्षीराक्तान्बलिक्मेणि ॥ ५३ ॥ विक्षिपेज्जुुयाच्चेवानळं मित्रं च कीर्तयेत्‌ ॥ भूतानां माताभिः साद्ध बालकानां 
तु शान्तये ॥ ५४ ॥ विद्यानां तफ्सां चेव संयमस्य यमस्य च ॥ कृष्यां वाणिज्यलाभे च शान्ति कुन्तु मे सदा ॥ ५९ ॥ पूजिताश्च 
यथान्यायं तुष्टिं गच्छन्तु सवशः ॥ कूष्माण्डा यातुधानाश्च ये चान्ये गणसंज्ञिताः ॥ ५६ ॥ महादेवप्रसादेन मडेश्ररमतेन च ॥ सवै एते 
नृणां नित्यं तुष्टिमाझु ब्रजन्तु ते ॥ ५७ ॥ दुष्टाः सर्व निरस्यन्तु दुष्कृतं दुरनुष्ठितम्‌ ॥ महापातकजं सर्व यच्चान्यद्विभरकारणम्‌ ॥५८॥ 
तेषामेव प्रसादेन विभा नइयन्तु सपशः ॥ उद्गाहेषु च सवेषु वृद्विकर्मसु चेव हि ॥ ५९ ॥ पुण्यानुष्ठानयोगेषु गुरुदेवार्चनेषु च । 
जपयक्षविधानेधु यात्रासु च चतुदेश ॥ ६० ॥ 
ओर महेश्वरके अभिमतानुसार समरत मनुष्योके प्रति शीघ्र संतुष्ट होकर नित्य रक्षा करें ॥ ५७७ ॥ ओर संतुष्ट होकर मेरे समस्त पाप | 
कर्म, ओर महापातकसे उतन्न जो कष्ट अथवा ओर भी जो जो विप्रके कारण हैं, उन सबका विनाश करें ॥ ५८ ॥ और विवाह भादि शुभकार्योकी 
बूदिमं यदि कुछ वित्र होजाय तो आपके प्रसादसे वह भी सब नाशको शाप्त हो ॥ ५९ ॥ पुण्य कार्यके अनुष्ठानमें, सुरु देवताकी पूजामें, जप, यज्ञादि 
कर्चव्य अनुष्टानमें, चोदह यात्रामै ॥ ६० ॥ 
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मार पु० | है| शारीरिक आरोग्यभोगमें, सुख दान ओर घनाविषयमै एवं वृद्ध, बालक ओर पीडित व्यक्तिके सबंधमें सदा शान्ति स्थापन करें ॥ ६१ ॥ ओर सोम, || कै, भा० सींग 
॥१०५॥ वरुण, सागर, सूर्य, वायु, अभि इत्यादि भी मेरी रक्षा करें । तथोक्तिका तालबृक्षवासी कालजिद्न नामक एक पुत्र हे ॥ ६२ ॥ हे द्विज! यह कालजिह र | क कट 


जिस खरीकी रसनामे स्थित होताहे; उसके बालकको बहुत ढा देताहे । परिवर्चकके दो पुत्र उत्पन्न हुए, एकका नाम किरुप और वृसरेका नाम विकत | ७ 
1॥ ६३ ॥ वह वृक्षाग्र ( वृक्षके अग्रताग ) में पारेखा ( खाई ) चार दीवारी ओर ( सागर ) में वास करके गर्गिर्णाका पारिवर्चन करते हैं ॥ ६४॥ हे र 
कोटा ! जो गर्भवती स्त्री ऐसे स्थानोर्म विचरण करती है वह उसके गमे महाकष्ट देतेहै अतएव गर्भवती नारीको वृक्षेंमिं, कोठेपर, नदीके तटपर ॥६५ ॥ 
रर्रारोग्यभोग्येषु सुखदानधनेषु च ॥ वृद्धबालातुरेष्वेव शान्ति कुर्वतु मे सदा ॥ ६१ ॥ सोमाम्बुपो तथाम्भोभः सविता चानिला- 
नरो ॥ तथोक्तेः कलिनिह्वो$भूत्पुत्रस्तालनिकेतनः ॥ ६२ ॥ स येर्षा रसनासंस्थस्तानसाधून्‌ विवादयेत्‌ ॥ परिवतसुतो द्रो तु विरूप- 
विकृतो द्विज ॥ ६३ ॥ तो तु बक्षाद्रिपरिखाप्राकाराम्भोषिसंश्रयो ॥ युर्तिण्याः पारिवर्ततो कुरुतः पादपादिषु ॥ ६४ ॥ क्रोष्ठके परिवर्तः 
स्याद्रभस्यान्योदरात्ततः ॥ न वृक्षं चेव नेवाद्रि न प्राकारं महादाषिम्‌ ॥ ६५ ॥ पारिखां वा समाक्रामेदबलागर्भधारिणी ॥ अङ्गधुक्तनयं 
लेभे पिशुनं नाम नामतः ॥ ६६॥ सो5स्थिमजागतः पुंसां बलमत्त्यजितात्मनाम्‌ ॥ इयेनकाककपोतांश्च गृभ्रोलूको च वै 
सुतान्‌ ॥ ६७॥ अवाप झाकुनिः पंच जगृहुस्तान्सुरासुराः ॥ इयेनं जग्राह मृत्युश्च काकं कालो ग्रहीतवान्‌ । ६८ ॥ उल्क॑ निनऋति- 
शैव जग्राहातिभयावहम्‌ ॥ भं व्याधिस्तदीशोऽथ कपोतं च स्वयं यमः ॥ ६९ ॥ एतेषामेव चेवोक्ता भूताः पापोपपादने ॥ तस्मा- 
च्छ्येनादयो यस्य निलीयेयुः शिरस्यथ ॥ ७० ॥ ( 
और खाईमें कभी नहीं जाना चाहिये । अंगछ्क्ने पिशुन नामक पुत्र लाभ कियाहै ॥ ६६ ॥ पिशुन अज्ञानान्ध मलष्योंकी आश्थि मज्जा प्रवेश करके | ४६. 
बलभोजन करताहे शकुनिके स्येन, काक, कपोत. गृध्र और उठूक ॥ ६७ ॥ यह पांच शकुनिके पुत्र हैं उनको सुरासुरने ग्रहण कियाहे । श्येनको मृत्युने, | 
काकको कालने ॥ ६८ ॥ उल्कको नेकषतिने, गुधको व्याधिने और व्याधीभ्वर स्वयं यमने कपोतको ग्रहण किया ॥ ६९ ॥ यह सबही पापोत्यादन करते || 
इसलिये बाज इत्यादिके मस्तकपर बैठनेसे ॥ ७० ॥ । 
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| 
| =| लिये शान्तिकार्य करना चाहिये । जिस घरमें यह घोसा बनावे वा बचे उत्पन्न करे ॥७१॥ मनुष्य उस घरकोगी पारित्याग करे । हे दिज | 
बाज, कबूतर, गध, काक, उळूकगण ॥७२॥ घरमें प्रवेश करके उस पप अन्तकालकी सूचना देतेहैँ अतएव पाण्डितगण ऐसे गृहको पारैत्याग करके 
शान्ति कार्य करे ॥ ७३ ॥ स्वम भी कबूतरका देखना अमेगलदायक हे गंढभान्तरातिके जो छः पुत्र कहँहै ॥ ७४ ॥ वह खियोकी रजमें वास करतेहे 
$ [उनका समय कहताहूं सुनो प्रथम चार दिन त्रयोदश दिन ॥ ७५ ॥ एकादश दिन दिनका अन्त भ्राद्ददिन दानकार्यदिवस ॥ ७६॥ और पर्वदिन यह सब 
हर | तेनात्मरक्षणायार शान्ति कुयाद्रिजोत्तम ॥ गेहे प्रसूतिरेतेषां तद्रभीडनिवेशनम्‌ ॥ ७१ ॥ नरस्तं वजेयेद्रेह कपोताक्रान्तमस्तकम्‌ ॥ 
र इयेनः कपोतो गृप्रश्न काकोळूको गृहे द्रिज.॥ ७२ ॥ प्रविष्टः कथयेदन्तं वसतां तत्र वेश्मनि ॥ इहक्परित्यजेद्रेह शान्ति कुयोच्च पाण्डि 
$ तः ॥ ७३ ॥ स्वप्रेऽपि हि कपोतस्य दरीनं न प्रशस्यते ॥ षडपत्यानि कथ्यन्ते गण्डप्रान्तरतेस्तथा ॥७४॥ स्नीणां रजस्यवस्थानं तेषां 
शन 


कालांश्व मे शृणु ॥ चत्वायंहाने पूर्वाणि तथेवान्यत्रयोदशम्‌ ॥ ७५ ॥ एकादशं तथेवान्यदपत्यं तस्य वै दिने ॥ अन्यद्दिनाभिगमने 
श्राद्दाने तथापरे ॥ ७६ ॥ पवेस्वथान्यत्तस्मात्तु वज्योन्येताने पण्डितेः ॥ गर्भेहन्तुः सुतो निभो मोहनी चापि कन्यका ॥ ७७॥ 
प्रविश्य गर्भमत्त्येको भुक्त्वा मोहयते5परा ॥ जायन्ते मोहनात्तस्याः सपेमण्डूककच्छपाः ॥ ७८,॥ सरीसृपाणि चान्यानि पुरीषमथवा 
01:42 ॥ पण्मासादुर्विणी मांसमश्वुवानामसयताम्‌ ॥ ७९ ॥ वृक्षच्छायाश्रयां रात्रावथवा त्रिचतुष्पथे ॥ इमशानकरटर्भामष्ठामुत्तरी 
यविवनिताम्‌ ॥ ८० ॥ 
उनके रहनेका समय है अतएव पाण्डितगण इन सब दिनोंको पारत्याग करे गर्भहन्ताका विप्ननामक एक पुत्र और मोहनी नामक एक कन्या हुईथी ॥७७॥ 
यह गमिं प्रवेश करतीहे विन्न स्वच्छ गर्भका भोजन करता है और मोहनी मोह प्रदान करतीहे उस मोहके कारणही सर्प मेंडक कछुए ॥७८ ॥ ओर विच्छू 
इत्यादि जन्तुगण तथा पुरीषकी उत्पत्ति होतीहे । गर्भवती छः महनितेक मांसभोजन करनेसे असंयत होनेसे ॥ ७९ ॥ रात्रिके समय वृक्षतलमें त्रिपथ वा 
चतुष्पथ ( चोराहे ) में अवस्थित रहनेसे श्मशान इत्यादि उत्कट स्थानमै गमन करनेसे वा उत्तरीयरहित अर्थात्‌ नग्न होनेसे ॥ ८० ॥ 
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छु और राषिके समय रोदन करनेसे वित्र उस सींमें प्रवेश करताहे । सस्पइन्ताका क्षुदक नामक एक पुत्र हुआ ॥ ८१ ॥ वह छिद्र पातेही सस्यवृद्धिकी 
| | हानि करता हे । जो मनुष्य अमंगल दिनमें अतृप्त होकर धान्य बोनेका कार्य मारं करताहै ॥ ८२ ॥ उसके उस सेते क्षक प्रवेश करताहै ॥ ८३ ॥ 
॥३७६॥ रष वह अमंगलका आरंभ कर मंगलोंको वर्ज देताहे ( और संगिर्योमे बडा भय करताहे ) इसका उपाय यही कहा गयाहे कि अच्छे पवित्र दिनमें चन्डमाकी पूजा 
| करके ॥ ८४॥ प्रसन्न उित्तसे रुषिकार्यका आरंभ ओर बाजवपन करे । दुःसहकी नियोजिका नामक कन्या थी जिसका वणन में पहिले आपसे कर चुका 


र 
| | रुद्यमानां निशीथेऽथ आविशेत्तामिमो ख्मियम्‌ ॥ सस्यहन्तुस्तथेवेकः श्ुद्रको नाम नामतः ॥ ८१ ॥ सस्याद्वे स सदा हन्ति लब्प्वा 
रनर शृणुष्व तत्‌ ॥ अमङ्गल्यदिनारम्भे सुतृप्तो वपते च यः ॥ ८२ ॥ क्षेत्रेष्वनुप्रवेश वे करोत्यन्तोपसंगिषु ॥८३॥ अमंगल्यादिनारंभं 

मंगलानां च वजेयेत्‌ ॥ ( महद्भयं प्रयच्छंति यत्र वे तत्मसंगिषु ॥ ) तस्मात्कल्पः सुप्रशस्ते दिनेऽभ्यच्यं निशाकरम्‌ ॥ ८४ ॥ कुर्या- 
दारम्भमुर्ति च हृष्टस्तुष्टः सहाबवान्‌ ॥ नियोजिकोति या कन्या दुःसहस्य मयोदिता ॥ ८५॥ जातं प्रचोदिकासंज्ञं तस्याः कन्याचतु- 
एयम्‌ ॥ मत्तोन्मत्तप्रमत्तांस्तु नरान्नारीस्तु ताः सदा ॥ ८६॥ समाविशन्ति नाशाय चोदयन्तीह दारुणम्‌ ॥ अधर्म धर्मरूपेण कामं 
चाकामरूपिणम्‌ ॥ ८७॥ अनर्थ चार्थरूपेण मोक्षं चामोक्षरूपिणम्‌॥ दुरविनीतान्विना शोचं दृशेयन्ति पृथङ्ग नरान्‌ ॥ ८८॥ अंह 
त्याभिः प्रविशाभेः परुषाथात्पृथङ्ग नराः ॥ तासां प्रवेशश्च शहे सन्थयक्षेषु ह्युदुम्बरे ॥ ८९ ॥ 

हूँ ॥ ८५ ॥ उसकी प्रचोदिका नामक चार कन्या हुई कह सदाही अति प्रमत्त योवनके मदसे मिति नरनारियेमें प्रवेश कर ॥८६॥ नाश करनेके निमित्त 

उनको दारुण रुप्से मेरण करतीहें दुर्विगोतभञाव ( सोटेपन ) के द्वारा धर्मरुपमै अधमको अकामरुपमें कामको ॥ ८७ ॥ अर्थरुपमें अनर्थको और अमोक्ष- 

रुपमें मोक्षको भेरणपूर्वक मलुष्पोंको पृथक्‌ पृथक्‌ दर्शन कराकर अत्यन्त दारुण भावसे नाश करनेके लिये प्रदेश करतीहि ॥८८॥ पूर्वोक्त आठ कन्याओंके 

दवारा पुरुषार्थसे पृथक्‌ होकर पुरुष भ्रष्ट हो भ्रमण करतेहें इनका प्रवेश घरोंके उदुंबरमें नक्षत्रकी संधिमें होताहे ॥ ८९ ॥ 
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और धाता विधाताको जब पूजा नहीं दी जाती उसी समय वह परमे प्रविष्ट होतीहे संगी गणोंके सहित भोजन और जलपानके समय कुछेके समयमें ॥९ ० ॥ र्ष 
उनका नर नारियेमिं संक्रमण होताहे विरोधिनीके तीन पुत्र हुए एकका नाम चोदक ओर दृसरेका नाम ग्राहक ॥ ९१ ॥ और जो तीसरा । 
पुत्र हे, उसका स्वरूप सुनो । जहां मुसल वा ओखली दीपकके तेलसे दूषित वा उलांची जातीहै ॥ ९२ ॥ जहां सुसल ओखली ख्ियोकी पादुका ओर | 
आसन होताहे वा दूषित होता अथवा उलाँघा जाताहे, जहां पेरोंसे आसन ओर छाज, दराती इत्पादि सरकाती हैं ॥ ९३ ॥ जहां लिपेहुएमै बिना पूजन 
किये विहार किया जाताहै और जहां करछलीसे आग निकालकर दूसरेको दी जाती है ॥ ९४ ॥ उन सब स्थानॅमिं इस विरोधिनीके पुत्र विकम प्रकाश 
घात्रे विधात्रे च बलियेत्र काले न दीयते ॥ भुञ्जतां पिबतां वापि संगिभिर्जलविएपेः ॥ ९० ॥ नरनारीषु संक्रान्तिस्तासामाश्वाभेजायते ॥ 
विरोधिन्यास्रयः पुत्राश्रोदको ग्राहकस्तथा ॥ ९१॥ तमःप्रच्छादकश्रान्यस्तत्स्वरूपं श्रणुष्व मे ॥ प्रदीपतेलसंसर्गदारपेते रुंषिते खले ॥ ९२॥ 
मुसलोलूखले यत्र पादुके वासने स्रियः ॥ शुपेदात्रादेक यत्र पदाकृ्ट तथासनम्‌ ॥ ९३ ॥ यत्रोपलिप्तेनाभ्यर्च्य विहारः कियते गृहे ॥ 
दर्वीमुखेन यत्राभिराहतो5न्यत्र नीयते ॥ ९४ ॥ विरोधिनी सुतास्तत्र विजृम्भन्ते प्रचोदिताः ॥ एको जिह्वागतः. पुंसां स्रीणां चाळीकस- 
त्यवान्‌ ॥ ९५ ॥ चोदको नाम स प्रोक्तः पेशुन्यं कुरूते गृहे ॥ अवधानगतश्रान्यः श्रवणस्थो5तिदुमोतिः ॥ ९६ ॥ करोति ग्रहण तेषां 
वचसां ग्राहकस्तु सः ॥ आक्रम्यान्यो मनो 334: दुमातिः ॥९७॥ धं जनयते यस्तु तमःप्रच्छादकस्तु सः ॥ स्वयंहायो- 
स्तु चोरयैण जनितं तनयत्रयम्‌ ॥ ९८ ॥ ररी च वीर्यहारी तथैव च ॥ अनाचान्तगुदेष्येते मन्दाचारगहेषु च ॥ ९९ ॥ 
करते हैं। एक तो खरी ओर पुरुषोंकी जिद्वामै वास करके मिथ्या और सत्य कहलाता हे ॥ ९५ ॥ उसका नाम चोद% हे वही मलुष्पोंके धरम पिशुनता 
अथाव कुटिलता भोर नीचकर्म करताहे, अति दुर्मतिग्राहक कानोमें वास करके ॥ ९६ ॥ उन सब वाक्योको ग्रहण करता हे, तमःप्रच्छादक मनुष्योंके 
मनको आक्रमण करके ॥ ९७ ॥ तम ( अंधकार ) द्वारा आच्छादनपूर्वक क्रोषकी उत्पत्ति करताहे स्वयंहारीके तीन पुत्र हुए हैं ॥ ९८ ॥ सर्वाहारी, 
अर्दहारी, और वॉर्यहारी यह अपवित्र गृहमें मन्दाचार गृहमें ॥ ९९ ॥ 
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विना पेर धोये पाकशालामें प्रवेश और जिसके खलमै ( खरहानर्मे ) गोष्ठ और घरमे विद्रोह उपस्थित होता हे ॥ १०० ॥ उन सव स्थानेंमें अन्याय 
रीतिसे विहार और रमण करते हैं। काकजंघ नामक भ्रामणीका पुत्र हुआ ॥ १ ॥ उसके प्रविष्ट होनेपर घरमै कोई प्रसन्नताकों प्राप्त नहीं होता; जो 
पुरुष 
करता 


भोजन करनेके समय गान करते मित्रोंसे बातचीत करें वा हँसते हैं ॥ २ ॥ और जो संष्याकालमे मेथुन करते हैं, उनपर काकजंघ आक्रमण 
है हे दिज ! करतुकालमै हरिणीने तीन कन्या उत्पन्न करीं ॥ ३ ॥ पहली कन्याका नाम कुचहरा, दूसरीका नाम व्यञ्जनहारिका ओर तीसरी 


अप्रक्षालितपादेषु प्रविशत्सु महासनम्‌ ॥ खलेषु गोष्टेषु च वे दाहो येषु गृहेषु वे ॥ ३०० ॥ तेषु सर्वे यथान्यायं विहरान्ति रमन्ति च ॥ 
आमण्यास्तनयस्त्वेकः काकजंघ इति स्मृतः ॥ १ ॥ तेनाविष्टो रातिं सवो नेव प्राप्नोति वे सुने ॥ भुञ्जन्यो गायते मेत्रे गायते हसते च 
यः ॥ २॥ सन्ध्यामेथुनिनं चेव नरमाविशाति द्रिज ॥ कन्यात्रयं प्रसूता सा या कन्या कतुहारिणी ॥ २ ॥ एका कुचहरा कन्या अन्या 
व्यञ्जनहारिका ॥ तृतीया तु समाख्याता कन्यका जातह्यारैणी ॥४॥ यस्या न कियते सर्वः सम्यम्वेवाहिको विथिः ॥ कालातीतो$थवा 
तस्या हरत्येका कुचद्वयम्‌ ॥ ५ ॥ सम्यक्‌ श्राद्धमदत्वा च तथानभ्यच्ये मातृकाः ॥ विवाहितायाः कन्याया हराते व्यञ्जनं तथा ॥६॥ 
आयम्बुशुन्ये च तथा विधूपे सातिकाग्रहे ॥ अदीपददसत्रमुसळे अूतिसर्षपवजिते ॥ ७ ॥ अनुप्रविश्य सा जातमपढत्यात्मसम्भवम्‌ ॥ 
क्षणप्रसविनी बालं तत्रेवोत्सजते द्विज ॥ ८ ॥ 


कन्याका नाम जातहारिणी हुआ ॥ ४ ॥ सम्यकू प्रकारकी विधिसे जिस कन्याका विवाह नहीं किया जाता और विवाहकी लप्नके बीत जानेपर विवाह 
होता हे, उस नारीके दोनों कुचाओंको वह कुचहरा हरण करती हे ॥ ७ ॥ भाद्धादि कार्य भली भाति न करके ओर माताकी विना पूजा किये जो 
कन्या व्याही जाती है, उरुका व्यंजनहारिका व्यंजन हरण करती है ॥ ६ ॥ सूतिकागृह अर्थात्‌ सोवरमें अग्नि, जल, धूप, दीप, शब, मुसल, भस्म 
और सरसोंके न होनेसे ॥ ७ ॥ जातहारिणी वहां प्रवेश करके वहांके बालकोंको हरण कर तत्कालोतम्न अन्य बालकोंको उस स्थानमें रख देती है ॥८॥ 
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|... असंयतचित्त मलुष्योंकी स्मृति नष्ट करता है ॥ ११ ० ॥ उसके पौत्रॉसे सेकडों हजारों लीका उत्पन्न हुई दण्ड पाश पारण करनेवाली महाभयंकर 
आठ चाण्डालयोनिती इसी वेशसे उत्पन्न हुई हैं ॥ ११ ॥ लीका ओर चाण्डाल जातिगण भुखसे आतुर होकर परस्परको भक्षण करनेकी इच्छासे जब 
दौडी ॥ १२ ॥ तब प्रचंढने उसको निवारण करके जिस समयमें स्थापन किया था, सो सुनो ॥ १३ ॥ जो पुरुष आजसे लीकॉको स्थान देगा उसको! 
सा जातहारिणी नाम सुवोरा पिशिताशन। ॥ तस्मात्संरक्षणं कार्य यत्नतः सूतिकागृहे ॥ ९ ॥ स्मार्त चाप्रयताना च झुन्यागारनिषेव 
णात्‌ ॥ अपहन्ति सुतस्तस्याः प्रचण्डो नाम नामतः ॥ ११० ॥ पोत्रेभ्यस्तस्य संभूता ढीकाः शतसहद्नशः ॥ चण्डाल्योनयश्वाशे 
दण्डपाशातिभीषणाः ॥ ११ ॥ क्षुधाविष्टास्ततो लीकास्ताश्च चण्डालयोनयः ॥ अभ्यधावन्त चान्योन्यमत्तुकामाः परस्परम्‌ ॥ १२ ॥ | 
प्रचण्डो वारयित्वा तु यास्ताश्वण्डालयोनयः ॥ समये स्थापयामास याहशे तादशं “णु ॥ १३ ॥ अद्यप्रभाति डीकानामावासं यो हि | 
दास्यति ॥ दण्डं तस्याहमतुलं पातयिष्ये न संशयः ॥१४॥ चण्डालयोन्यावसथे लीका या प्रसविष्यातै ॥ तस्याश्च सन्ततिः पूवो सा च | 
सद्यो न शिष्याते ॥ १९ ॥ प्रसूते कन्यके दे तु स्रीपुंसोरवीजहारिणी ॥ वातरूपामरूपां च तस्याः प्रहरणं तु ते ॥ १६॥ वातरूपा 
निषेकान्ते सा यस्मे क्षिपते सुतम्‌ ॥ स पुमान्वातशुकतवं प्रयाति वनितापि वा ॥ १७ ॥ तथैव गच्छतः सद्यो निर्वीजत्वमरूपया ॥ 
अस्नाताशी नरो योऽसो तथा चापि वियोगिनः ॥ १८ ॥ 

में निःसन्देह अत्यन्त दारुण दंड दूंगा ॥ १४ ॥ चाण्डालके घरमै वास करके वा पराये गृह ( वेश्यागृह ) में जो खी संतान उत्पन्न करती हे. वह लीक 
उसकी समस्त संतानका विनाश करती हे ॥ १५ ॥ खरी पुरुषके वर्षको हरनेवाली वीजापहारिणीने वातरूपा और अरूपा नामक जो दो कन्याको 
उत्पन्न किया ॥ १६ ॥ तिनमें वातरूपा अभिषेक समयमै शुकको जिसमें निक्षेप करती हे. वह पुरुष वा खरी वातशुकत्व ( रोगविशेष ) को प्राप्त होते 
॥ १७ ॥ जो मनुष्य विना स्नान किये और विना भोजन किये ख्रीसंग भोग करता हे तथा किसी वियोनिमें मेथुनासक्त होत हे अरूपा उसको शीघ्र 
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इस कारण पिशिताशना भयंकरी उस जातहारिणीसे सोवरमें यत्नपूर्वक सदा बालककी रक्षा करे ॥ ९ ॥ उसका पुत्र प्रचण्ड हे, सूने घरमै रहनेके रु 


$ निर्वोज करती हे ॥ १८ ॥ कुटिल सुख ओर भकुटि चढानेवाली विद्वेषिणीके दो पुत्र हुए वह सदा पुरुषांका अपकार प्रकाश करते हैं ॥ १९ ॥ ॥ ढी० 
र | शौचवर्नित अर्थात्‌ अपवित्र रहनेवाले नर नारीगणही निर्बीजता लाग करते हे । वेषणे दोनों पुत्र पैशुन्यरत पराई निन्दा्मे रत लोल ( चपल ) || ञ० ४९ 
# | अशुद्जलतेवी ॥ ३२० ॥ ओर पुरुषद्रेषी पुरुषको आक्रमण करके अवस्थान करते हैं। यथार्थमै किसी माता, भाता, मित्र, प्रियजन और आत्मीय छ 


जनोंके ॥ २१ ॥ विद्वेषी होनेसे धर्म और अर्थका नाश करते हैं। पापाचारी एक पुत्र अपने युणोको लोकमै प्रकाशित करताहै ॥ २२ ॥ दूसरा 

लोकोंका युण ओर मेत्रीको आकर्षण करलेता हे । इस प्रकार पापाचारी दुःसहगण संपूर्ण जगतको व्याप्त कर रहे हैं ॥ १२३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपु- 
विद्वेषिणी तु या कन्या भूकुटीकुटिछानना ॥ तस्य द्वो तनयो पुंसामपकारप्रकाशको ॥३९॥ निर्बीजत्वं नरो. याति नारी वाशौचवाजि- 
ता ॥ पेझुन्याभिरतं लोठमसजलनिषेवणम्‌ ॥ १२०॥ पुरुषद्रेषिण चेतो नरमाकम्य तिष्ठतः ॥ मात्रा आजा तथा मिनेरभीष्टेः स्वजनेः 
परेः ॥ २१ ॥ विद्रिशे नाशमायाति पुरुषो धमेतो$थैतः ॥ एकस्तु स्वगुणौह्ठोके प्रकाशयाति पापकृत्‌ ॥२२॥ द्वितीयस्तु गुणान्मेत्री 
ठोकस्थामपकषाति ॥ इत्येते दोःसहाः सर्वे यक्ष्मणः स*्ततावथ ॥ पापाचाराः समाख्याता येव्योप्तमखिठं जगत्‌ ॥१२३॥ इति श्रीमा- 
केण्डेयपुराणे दोःसहोत्पत्तिसमापनं नामाष्टचत्वारिंशत्तमो$व्यायः ॥ ४८ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्येष तामसः सगो ब्रह्मणोऽव्यक्तज- 
न्मनः ॥ रुद्रसर्ग प्रवक्ष्यामि तन्मे निगदतः श्रूणु ॥ १ ॥ तनवश्च तथेवाशे पल्यः पुत्राश्च ते तथा ॥ कल्पादावात्मनस्तुल्यं सुतं प्रच्या- 
यतः प्रभोः ॥ २ ॥ प्रादुरातीदथाड्रे5स्य कुमारो नीललोहितः ॥ रुरोद सुस्वरं सोऽथ द्रवंश्च द्विजसत्तम ॥ २ ॥ 

राणे भाषादीकायां दोःसहोत्पत्तिसमापनं नामाश्चत्वारिंशोऽष्यायः ॥ ४८ ॥ माकेण्डेयजी बोले अव्यक्तजन्मा अझाजीकी यह तामसी सहि कही 

गई । अब रुद्रसर्गका विषय कहताहूं सुनो ॥ १ ॥ आठ पुत्र, उनकी पत्नी, ओर समरत पुत्र कत्पादिमें आत्मतुल्य पुत्रकी चिन्ता कस्नेसे वेसेही 

हुए ॥ २ ॥ हे दिजसत्तम ! उन आहों कुमारेमें जो एक कुमार नीललोहित शरीरवाला बह्माजीके शरीरसे उत्पन्न हुआ था वह प्रशुकी गोदीमें सुस्व- 

रसे रोदन करने लमा ॥ ३ ॥ 
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| | रोता देखकर बह्माजीने पूछा “ तू किस निमित्त रोताहे ?” कुमारने कहा “ हे जगत्पते ! मुझको नाम प्रदान कीजिये ”॥४॥ जह्माजी बोले तुम्हारा 
“ रुद्र !! नाम हुआ अब मत रोओ, चैर्ष धारण करो । त्रझाजीके इस प्रकार कहनेपर कुमार सात वार फिर रोया ॥ ५॥ हे द्विज ! तब क्रमानुसार 
उसको और भी सात नाम भदान किये । फर इन आठाँको आठ स्थान, पत्नी ओर पुत्र दान किये ॥ ६ ॥ पितामह जह्माजीने रुद, भव, शर्व, ईशान, 
पशुपति, भीम, उग्र और महादेव ॥ ७ ॥ यह आठ नाम प्रदान करके आठ स्थानका निर्देश किया । सूर्य, जल, पृथ्वी, अग्नि, वायु, आकाश ॥ ८ ॥ 


कि रोदिषीति तं ब्रहम रुदन्तं प्रत्युवाच ह ॥ नाम देहीति तं सोऽथ प्रत्युवाच जगत्पातिम्‌ -॥ ४ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ रुद्रस्त्वं देव नाम्नाति मा 
रोदीधैर्यमावह ॥ एवमुक्तस्ततः सोऽथ सप्तकृत्वो रुरोद ह ॥ ५ ॥ ततोऽन्यानि ददो तस्मे सप्त नामानि वे प्रभुः ॥ स्थानानि चेषामशनां 
पत्रीः पुत्रांश्च वै दिन ॥ ६ ॥ भवं शर्व तथेशानं तथा he प्रभुः ॥ भीःपुग्रं महादेवमुवाच स पितामहः ॥७॥ चक्रे नामान्यथैतानि 
स्थानान्येषां चकार ह ॥ सूर्यो जलं मही वद्विवीयुराकाशमेव च ॥८॥ दीक्षितो त्राह्मणः सोम इत्येतास्तनवः कमात्‌ ॥ सुवचेला तथेवोमा 
विकेशी चापरा स्वधा ॥ ९॥ स्वाहा दिशस्तथा दीक्षा रोहिणी च यथाकमम्‌ ॥ सूर्यादीनां. द्विजश्रेष्ठ रुद्राद्येनामभिः सह ॥ १० ॥ 
इनेश्वरस्तथा शुक्रो लोहिताङ्गो मनोजवः ॥ स्कन्दः सगों5थ सन्तानो बुधश्चानुक्मात्सुताः ॥ ११ ॥ एवम्प्रकारो रुद्रोऽसो सतीं भायो- 
मविन्दत ॥ दक्षकोपाच्च तत्याज सा सती स्वं कलेवरम्‌ ॥ १२ ॥ 


+ | दीक्षित, नाझण ओर सोम यह आठ मूर्ति ओर सुवर्चला, उमा, विकेशी, स्वधा ॥ ९ ॥ स्वाहा, दिक्‌, दीक्षा और रोहिणी, यह स्त्रादि नामक रुदकी 
क |पत्नी हैं. हे द्विजश्रेष्ठ ! अब रुद्रादिके नामसहित सूर्यके पुत्रोंके नाम कहताहूं, सुनो ॥ १० ॥ शनेश्वर, शुक, लोहिताङ्ग, मनोजव, स्कन्द, सर्ग, 

सन्तान और बुध यह आठ कमशः रुड्रादिके पुत्र हैं ॥ ११ ॥ यह रुद्र इस प्रकारसे सतीको भार्यारुपसे प्राम हुएथे । फिर दक्षके कोपसे सतीने 
अपना देह त्याग किया ॥ १२ ॥ 
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( कारण कि जहां शिवजीका निरादर होवे वहां विद्वानूको स्थित रहना नहीं चाहिये यह सब बाह्मण जो महेश्वरसे द्वेष करते हैं वे पापसे नष्टसित्त हो वेदसे 

बाहर हौँ तथा पाखण्ड निरत होकर नरकगामी हों यह कलियुग प्राप्त होनेसे दारिद ओर शूद्रोंका जप करनेवाले हाँ) ऐसा शाप दे मेनकाके गर्भमें हिम- | अ० ४९ 

वानूकी पुत्री हुईथी, ससुद्रका सखा मेनाक उनका भाई था ॥ १३ ॥ भगवान्‌ भवने फिर पार्वतीसे विवाह किया और भुयजीकी भार्या जो ख्याति | 

नामसे प्रसिद्ध थी, उसके दो पुत्र हुए । एकका नाम धाता ओर दूसरेका विधाता रक्खा गया ॥ १४ ॥ ओर जो देवदेव भगवान्‌ नारायण हैं. उनकी | ८4 

पत्नी लक्ष्मीजी हुई ओर जो महात्मा मेरुकी आयति और नियति नामक दो कन्या थीं ॥ १५ ॥ सो धाता विधाताकी भागी हुई । एक एक पुत्र इन| 
( शंभोखज्ञा यत्रास्ते स्थातव्यं नेव सूरिभिः ॥ एते च ब्राह्मणाः सर्वे ये द्रिषेतो महेश्वरम्‌ ॥ भवंतु ते वेदबाह्याः पापोपहतचेतसः ॥ | 
पाखंडाचारनिरताः सर्वे निरयगामिनः ॥ कलो युगे तु संप्राप्ते दरिद्राः शूद्रजापकाः ॥ ) हिमवहुहिता साभून्मेनायां द्विजसत्तमः ॥ तस्या 
आता तु मेनाकः सखाम्भोपेरनुत्तमः ॥ १३॥ उपयेमे पुनश्चेनामनन्यां भगवान्‌ भवः ॥ देवो धाताविधातारो भृगोः 'ख्यातिरसू- 
यत ॥ १४ ॥ श्रियं च देवदेवस्य पत्नी नारायणस्य या ॥ आयतिनियतिश्चेव मेरोः कन्ये महात्मनः ॥ १५ ॥ भायेँ धाताविधात्रोस्ते 
तयोजातो सुताबुभो ॥ प्राणश्रेव मृकण्डुश्च पिता मम महायज्ञाः ॥ १६ ॥ मनस्सिन्यामहं तस्मातुत्रो वेदशिरा मम ॥ धूम्रवत्यां सम- 
भवत्माणस्यापि निबोध मे ॥ १७॥ प्राणस्य द्युतिमान्पुत्र उत्पन्नस्तस्य चात्मनः ॥ अजश्च तयोः पुत्राः पोत्राश्च बहवोऽभवन्‌ ॥१८॥ 
पुत्री मरीचेः संश्रूतिः पोर्णमासमसू यत ॥ विरजाः पवेतश्चेव तस्य पुत्रो महात्मनः ॥ १९॥ 

दोनोंके उत्पन्न हुआ आयतिके जो पुत्र हुआ, उसका नाम धाताने पाण रखा ओर नियतिके पुत्रका नाम विधाताने मृकण्डु रक्खा यही महापशबान्‌ 

मुझ मार्कण्डेयके पिता हैं ॥१६॥ मेरे पिता मृकण्डुजीका विवाह मनस्विनीसे हुआ जो मेरी जननी हे ओर मेरे जो पुत्र हुआ, उसका नाम मेंने वेदशिरा 

रक्खा । माणकी पत्नी धून्रवती हुई उसके जो पुत्र हुए, उनको कहताहूँ ॥१७॥ पुत्रवतीके गर्मसे दुतिमान्‌ ओर अजरानामक प्राणके दो पुत्र उत्पन्न हुए 

इनके बेटे पोते अनेक हुएथे ॥१८॥ मरीचिकी पनी सम्भूतिने पोर्णमासको उत्पन्न किया । विरजा और पर्वतनामक उसके दो महात्मा पुत्र हुए॥१९॥ 
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| | हे दिजवर ! इनके पुत्रोंकी वेशकोतिके लिये रक्षा करुंगा अर्थात राजवंशके वर्णनमें कीर्तन करुंगा । अंगिराकी पत्नी स्मृतिने ॥ २० ॥ सिनीबाली, कुहू, 
राका और अनुमतिनामक चार कन्याको उत्पन्न किया । अत्रिसे अनसूयाने पापरहित ॥ २१ ॥ सोम, दुर्वासा और दत्तात्रेययाभक तीन योगियोंको 
ग पुत्ररुपर्म प्राप्त कियाथा । पुलस्त्यकी भाया प्रीतिके गर्भसे दत्त वा दम्भोलिकी उत्पत्ति हुई ॥ २२ ॥ यही पूर्वजन्म अथात्‌ स्वायम्भुव मन्वन्तरमें अगस्त्य 
नामसे विख्यात थे । प्रजापति पुलहकी भार्या क्षमाने क्म, अर्ववीर ओर सहिष्ण नामक तीन पुत्र उत्पन्न किये । ऋतुकी भाया सन्नतिने ॥ २३॥२४॥ 
तयोः पुत्रांस्तु वक्ष्येऽहं वंशसंकीत्तेने द्विज ॥ स्मृतिश्वाङ्गिरसः पत्नी प्रसूता कन्यकास्तथा ॥ २० ॥ सिनीवाली कुदझेव राका चानुम- 
तिस्तथा ॥ अनसूया तथेवातरेमेञे पुत्रानकल्मषान्‌ ॥ २१ ॥ सोमं दुं चेव दत्ताजेयं च योगिनम्‌ ॥ प्रीत्यां पुङर्त्यभायायां 
दत्तोऽन्यस्तत्सुतोऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ पूर्वजन्मनि सोऽगस्त्यः स्मृतः स्वायम्भुवे5न्तरे ॥ कदमशर्ववीरश्च सहिष्णुश्च सुतत्रयम्‌ ॥ २२ ॥ 
क्षमा तु सुषुवे भायो पुठहस्य प्रजापतेः ॥ क्रतोस्तु सन्नतिभायों वाठखिल्यानसूयत ॥ २४ ॥ पष्ठियानि सहस्राणि ऋषीणामूर्डरेत- 
साम्‌ ॥ ऊजांयां तु वसिष्ठस्य सप्ताजायन्त वे सुताः ॥ २५॥ रजो गात्रोथेवाहुश्च सबलश्वानपस्तथा ॥ सुतपाः शुद इत्येते 
सर्वे सप्तपंयः स्मृताः ॥ २६॥ योतावमिरभीमानी ब्रह्मगस्तनयोऽग्रनः ॥ तस्मात्स्वाहा सुताँड्नेभे त्रीबुदारोजसो द्विज ॥ २७ ॥ 
पावकं पवने चेव शुचि चापि जलाशिनम्‌ ॥ तेषां तु सन्ततावन्ये चत्वारश्च पञ्च च ॥ २८॥ कथ्यन्ते बहुशशचेते पितापुत्रत्रयं 
च यत्‌ ॥ एवमेकोनपंचाहाहुर्जयाः परिकीतिताः ॥ २९ ॥ 
कष्वरेता साठ हजार वालखिल्यगणको उत्पन्न किया हे, ऊर्ज्जाके गर्मसे वसिष्ठके सात पुत्र उत्पन्न हुए ॥२५॥ उनके नाम रज, गात्र, ऊर्ध्वबाहु, सबल, 
अनघ, सुतपा ओर शुक्र, यही सप्त ऋषिके नामसे विरूपात हैं ॥२६॥ हे दिन! अभिमानी अभि अझाजीके ज्येष्ठ पुत्र हैं; उनका विवाह स्वाहाके संग 
हुआ ओर उनके भी तीन पुत्र बडे प्रतापी ओर महाबलवान्‌ हुए ॥२७॥ पावक, पवमान;और शुंचि जो सदा जलका पान करते रहते हैं, उनके पैंताठीस 
पुत्र उसन्न हुए ॥२८॥ ओर अन्य तीन पुत्र पिता पुत्र नामसे कहे हैं वह अभिके पोते हैं, यह उनचास (४९) अभिक्रे पोते दुर्जय कहे मये हे ॥ २९॥ 
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है केने तुमसे इनकोही दूरम पितरोंके नामसे व्याख्या करी है अभिष्वात्ता, बिपद, अनम्नि और साम्नि ॥३० ॥ पितरोंसे स्वधाने मेना और वैधारिणी नामरु 


| 


दो कन्या प्राप्त करी । हे द्विज ! यह दोनों कन्या परम बह्मवादिनी ओर योगाभ्यासमें तत्पर हुई ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रूस- 
गोजिधानो नामै कोनपंचाशचतमोऽध्यायः ॥ ४९ ॥ कोद्ुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने जो यह स्तायंशुव मन्मन्तरशा विषय वर्णन किया, उसको सम्यक्‌ 
प्रकारसे सुननेकी इच्छा करताहूँ आप कहो ॥ १ ॥ हे बहन्‌ ! मन्वन्तरका प्रमाण देवता देवर्षि क्षितिज ( राजा) और देवेन्द्रक्री कथा विस्तास्सहित || 
पितरो ब्रह्मणा सृष्टा ये व्याख्याता मया तव ॥ अम्निष्यात्ता बहिषदो5नग्रयः साम्नयश्च ये ॥ ३० ॥ तेभ्यः स्वधा सुते जज्ञे मेनां वे 
धारिणी तथा ॥ ते उभे ब्रह्मवादिन्यो योगिन्यो चाप्युभे द्विज ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुरागे रूद्रसगाभिधानो नामेकोनपंचाशत्तमोऽ- 
घ्यायः ॥ ४९ ॥ क्ोष्टकिरुवाच ॥ स्वायम्भुवं त्वया रूयातमेतन्मन्वन्तरं च यत्‌ ॥ तदहं भगवन्सम्यक्‌ ओतुमिच्छामि कथ्यताम्‌ ॥१॥ 
मन्वन्तरप्रमाणं च देवा देवर्षयस्तथा ॥ ये च क्षितीशा भगवन्देवेन्दरश्वेव यस्तथां ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तराणां संख्याता 
साधिका ह्येकसप्ततिः ॥ मानुषेण प्रमाणेन शृणु मन्वन्तरं च मे ॥ ३॥ त्रिशत्कोकस्तु संख्याता सहल्लाणि च विंशतिः ॥ सप्तषष्टिस्तथा- 
न्यानि नियुतानि च संख्यया ॥ ४ ॥ मन्वन्तरप्रमाणं च इत्येतत्सायिकं विना ॥ अशे शतसहल्लाणि दिव्यया संख्यया स्मृतम्‌ ॥ ५ ॥ 
दिपंचाशत्तथान्यानि सहल्लाण्यधिकानि च ॥ स्वायम्भुवो मजुः पूर्व मनुः स्वारोचिषस्तथा ॥ ६ ॥ ओत्तमस्तामसश्चेव रेवतश्ाशचुष- 
स्तथा ॥ षडेते मनवोऽतीतास्तथा वैवस्वतो$धुना ॥ ७ ॥ 
वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मन्वन्तरकी संख्या कुछ अधिक इकहत्तर ( ७१ ) चोयुगी हे, उसको मनुष्यके प्रमाणसे कहताहूं सुनो ॥ ३॥ 
तीस करोड सढसठ लाख, बीस हजार वर्ष मनुष्पके एक मन्वन्तरमें बीतते हैं ॥ ४ ॥ यह मन्वन्तरका प्रमाण अधिकाईके विना हे देवताओंके आठ 
लाख ॥ ५ ॥ बावन सहस वर्ष एक मन्वन्तरे बीतजातेहे- पहला मनु स्वायंशुव, दूसरा स्वारोचिष ॥ ६ ॥ औ्तम, तामस, रेवत और चाक्षष यह 
छ; मन वीतगयेंहे इस समय वैवस्वत मनु बर्तमान है ॥ ७॥ 
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| और पंचसावर्णि रोच्य ओर भोत्य यह आगामी हैं अर्थात्‌ अब आगे आगे, इनका संपूर्ण वृत्तान्त मन्वन्तरॉके वर्णनमै विस्तारसहित a कहूंगा ॥ ८॥ 
हे बहन्‌ ! देवता, ऋषि, इन्द्र और पितर जो जो मन्बन्तरोंमे होतेहे, उन सबकी उत्पात्ति ओर संग्रह सन्तानसहित वर्णन करताहूं, आप सुनि ॥९॥ 
और उन महात्मा पुरुषाके जो जो स्थान तथा जो जो संतान उत्पन्न हुई, वहभी कहताहूं । स्वायंभुवमनुके दश पुत्र उतन्न हुए, सो सब उनकेही समा- 
न थे ॥ १० ॥ जिन्होंने सपदीपवाली सपर्वता, सससुद्रा और आकर ( खान ) वती इस पृथ्वीको वर्षों विभक्त कियाथा ॥ 39 ॥ पूर्षमें स्वायम्सुव 
मन्वन्तर अर्थात्‌ त्रेतायुगके आदिमे प्रियवतके पुत्र ओर स्वायम्सुवके पोर्वोने भी ऐसाही कियाथा ॥,१२ ॥ कर्दम प्रजापतिकी प्रजावती नामक महाजागा 
सावर्णाः पंच रोच्याश्च भोत्याश्वागामिनस्त्वमी ॥ पतेषां विस्तरं तयो मन्वंतरपरिग्रहे ॥ ८ ॥ वक्ष्ये देवानृषीश्चैव देवेन्दाः पितरश्च 
ये ॥ उत्पात्तिसंग्रई त्रह्न्‌ ्रयतामस्य संतातिः ॥ ९ ॥ यच्च तेषामभूत्सेत्र तत्पु्राणां महात्मनाम्‌ ॥ मनोः स्वायम्थुवस्यासन्दश पुत्रास्तु 
तत्समाः ॥ १० ॥ येरियं पृथिवी सर्वा सप्तद्वीपा सपर्वता ॥ ससमुद्राऽऽकसती प्रतिवर्षं निवेशिता ॥ ११ ॥ स्वायम्भुवेऽनतरे पृवेमाद्ये 
त्रेतायुगे तथा ॥ १252 पुत्रेस्तैः अ च ॥ १२ i bn वीरात्कन्या ॥ कन्या सा तु 
महाभागा कमस्य प्रजापतेः ॥ १३ ॥ दृरापुतरांश्च सम्राट्‌ कुक्षी च ते उभे ॥ तयोव आतरः प्रजापतिसमा दृश ॥ १४ ॥ 
आग्रीम्रो मेघातिथिश्व वपुष्मांश्च तथापरः ॥ ज्योतिष्मान्दयुतिमान्भव्यः सत्रनः सप्त एव ते ॥ १५ ॥ मेधाम्रिबाहुमित्रास्तु त्रयो योगप- 
रायणाः ॥ जातिस्मरा महाभागा न राज्याय मनो दूधुः ॥ प्रियत्रतोऽभ्यषिचत्तान्सत सप्तसु पार्थिवान्‌ ॥ द्वीपेषु तेन धमेण 
द्वीपांश्वेव निबोध मे ॥ १६ ॥ 
कन्याके गर्नमै ओर भियव्रतके औरससे ॥ १३॥ दश पुत्र और दो कन्याओंने जन्म ग्रहण किया । इन दोनों कन्याने सम्राट्‌ और कुक्षि नाम धारण किया 
था. और उपरोक्त दश भाता महा थर ओर प्रजापतिके समान हुए ॥ १४ ॥ उन दशोके नाम-आग्नीभ्र, मेधातिथि, वपुष्मान्‌, ज्योतिष्मान, युतिमान्‌, 
भव्य, और सवन ॥ ३५ ॥ हे महाभाग | इनमें सबसे छोटे मेधा अभिबाहु और मित्र इन तीनोंने जातिस्मर होनेसे राज्य नहीं किया, बरनू योगपरायण 
हुए । तब शेष उन साद पुत्रोंको राजा प्रियवतने सातो द्वीपॉका राज्य दिपा और वह लोगशी धर्मसहित सातौ द्वीपॉका राज्य करने लगे । अब में उन 
ऋ २१ 
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द्वीपोंका नाम भी वर्णन करताहू ॥ १६ ॥ अर्थात राजा भियब्रदने आग्नीध्रको जम्बूद्वीपका राजा किया और मेधातिथिको पुक्षद्वीपका राज्य दिया ॥ १ ७। 
फिर वपुष्मानको शाल्मलिद्वीपका, ज्योतिष्मानूको कुशद्वीपका, द्युतिमानकों कौचद्वीपका ओर भव्यको शाकद्वीपका राजा किया ॥ १८ ॥ सवन नामक 
पुत्रको पुष्करद्वीपका अधिपति किया, तब इन पुष्कराधिपति सवनके मेधावी ओर धातकी नामक दो पुत्र उत्पन्न हुए ॥ १९ ॥ तब उन दोनों पुत्रोंको 
महाराज सवनने पुष्करदवीपके दो भाग करके बांट दिये, ओर शाकद्वीपके राजा भव्यके सात पुत्र हुए, उन सबके नाम वर्णन करताहूं ॥ २० ॥ जलद, 
कुमार, सुकुमार, मणीवक, कुशोनर, मेधावी ओर सातवां महादुम नाम हुआ ॥ २१ ॥ तब शाकद्दीपके सात भाग करके उस राजाने सातो पुत्रॉको दे 
जम्बुद्वीपे तथाग्नीभं राजानं कृतवान्पिता ॥ सुक्षद्वीपश्वरश्चापि तेन मेधातिथेः कृतः ॥ १७॥ झाल्मलेस्तु वपुष्मन्तं ज्योतिष्मन्तं 
कुशाह्वये ॥ कोंचद्रीपे द्युतिमन्तं भव्यं शाकाह्वयेश्वरम्‌ ॥ १८॥ पुष्करायिपाति चापि सवनं कृतवान्सुतम्‌ ॥ महावीतो धात- 
किञ्च पुष्कराधिपतेः रुतो ॥ 9९ ॥ द्विधा कृत्वा तयोवंप पुष्करे सन्यवेशयत्‌ ॥ भव्यस्य पुत्राः सप्तासन्गामतस्ताङ्गिबोध 
मे ॥ २० जलद्श्व कुमारश्च सुकुमारो मणीवकः ॥ कुझोत्तरोऽथ मेधावी सप्तमस्तु महाद्रुमः ॥ २9 ॥ तन्नामकानि वर्षाणि शाक- 
द्वीपे चकार सः ॥ तथा द्युतिमतः सप्त पुञ्रास्तांस्तु निबोध मे ॥२२॥ कुडलो मनुगश्चोष्णः प्राकारश्राथंकारकः ॥ मुनिश्च दुन्दुभिश्वेव 
सप्तमः परिकीर्तितः ॥ २३ ॥ तेषां स्वनामधेयाने कोंचद्वीपे तथाभवन्‌ ॥ ज्योतिष्मतः कुशद्रीपे पुत्रनामाङ्कितानि वे ॥२४॥ ( तत्रापि 
सप्त वर्षाणि तेषां नामानि मे सृणु ) ॥ तस्यापि सप पुत्रास्तु ज्ञेयास्तेशपि महोजसः ॥ उद्भिदं वेणवं चेव सुरथं उम्बनं तथा ॥२९॥ 
दिये, वह सप्त भाग, सुभ वर्ष इन्हीके नामसे प्रसिद्ध हुए इसी प्रकार कोञ्चदीपके राजा दुतिमानूके भी सात पुत्र हुए, उनके भी नाम कहताहं ॥ २२ ॥ 
कुशल, मलुग, उष्ण, आकार, अर्थकारक, मुनि ओर रातवा दुन्दुभि नामक हुआ ॥२३॥ इन सात नामोंके अनुसार क्रौअद्वीपकेशी सात भाग हुए थे 
ज्योतिष्मानूने सम पुत्रोके नामानुयायी सत वर्षका कुशदीपमै विभाग किया था ॥२४॥ (वहाँ भी सात वर्ष बनाये उनके नाम मुझसे सुनो ) उनके नाम ये 
४ हें उद्धिद, वेष्णव, सुरथ, लम्बन ॥ २५ ॥ 
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धृतिमान्‌, बाकर और कपिल औरं शाल्मलिद्वीपका जो वपुष्मान्‌ राजा था उसके भी सात पुत्र उत्पन्न हुए ॥ २६ ॥ उनके नाम-श्वेत, हरित, जीमूत 
रोहित, वैद्युत, मानस ओर सातवा केतुमान्‌ हुआ ॥ २७॥ इन्हांके नामसे वह शाल्मलिद्वीपभी सप्त भाग होकर वर्षके नामसे प्रसिद्ध हुआ; ओर जो मेधा- 
तिथि पृक्षद्वीषका नरेश्वर था, उसके भी सात पुत्र हुए ॥ २८ ॥ तब इसने भी अपने सातों पुत्रोंको पुक्षहीपके सात भाग करके दे दिये और इन्हीं सबके 
नामसे वर्ष विख्यात हुए उनके नाम शाकभव, शिशिर और सुखोदय ॥ २९ ॥ आनन्द, शिव, क्षेमक और ध्रुव, तथा पुक्ष, शाल्माले, कुश, कोच और 


र 

( धृतिमत्माकरं चेव कपिलं चापि सप्तमम्‌ ॥ वपुष्मतः सुताः सप्त शाल्मलेशस्य चाभवन्‌ ॥ २६ ॥ श्वेतश्च हरितश्रेव जीमूतो गेहित- 
%|| रतथा ॥ वेद्युतो मानसश्वेव केतुमान्सत्मस्तथा ॥ २७ ॥ तथेव झाल्मले तेषां समनामानि सप्त वे ॥ सप्त मेधातिथेः पुत्राः पक्ष, परः 
८4 स्य वे ॥ २८ ॥ येषां नामाङ्डितेवेरषः पुश्षद्रीपस्तु सप्तधा ॥ पूर्व शाकभवं वर्ष शिशिर तु सुखोदयम्‌ ॥ २९ ॥ आनन्द च शि तैव 
( क्षेमके च धरुवं तथा ॥ पुश्षद्वीपादिभृतेषु झाक द्वीपान्तिमेषु वे ॥ ३० ॥ ज्ञेयः पंचसु धर्मश्च वर्णाश्रमविभागजः ॥ नित्यः' स्वाभाविकशो 
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अहिंसाऽविपिवजितः ॥ ३१॥ ( यानि किंपुरुषाद्यानि वर्नयित्वा हिमाहयम्‌ ॥ सुखमायुश्च रूपं च बलं धर्मश्च नित्यशः ॥ ) पंचस्वेतेषु 
वर्षेषु सवेसाधारणः स्मृतः ॥ आग्रीभाय पिता पूर्व अम्बूद्वीपं ददो द्विन ॥ २२ ॥ तस्य पुत्रा बभूबुर्हि प्रजापातसमा नव ॥ ज्येष्ठो नाभि- 
रिति ख्यातस्तस्य किंपुरुषोऽनुजः ॥ ३३ ॥ हरिवषस्तृतीयस्तु चतुर्थों5भ्रूदिलाबृतः ॥ वड्यश्व पंचमः पुत्रो हिरण्यः षष्ठ उच्यते ॥ ३४॥ 


शाक इत्या दि इन पांचों द्वीपेंमें ॥ ३०॥ और इनके विभागोंमिं सदा वणीश्रमका धर्म बना रहता हे तथा नित्य स्वभावसेही वहाँ हिंसाविधि वर्जित हे अर्थात्‌ 
हिंसा नहीं होती ॥ ३१ ॥ ( और हिमालयको छाडेकर जो किम्पुरुषादि वर्ष हैं उनमें सुख पूर्णायुरूप बल और धर्म सदा बनारहता है ) हे द्विजोत्तम ! 
संपूर्ण धर्म इन पांचों द्ीपोमें साधारण हैं । भिन आग्नीध्रको उनके पिताने जम्बूद्वीप प्रदान किया था ॥ ३२ ॥ उनके प्रजापतिकी समान नो पुत्र उत्पन्न 
हुएथे । ज्ये्ठका नाम नाभि, वसरेका किंपुरुष ॥ ३३ ॥ तसिरेका हारे, चोथेका इलावृत, पांचवेंका रम्य, छठका हिरण्य ॥ ३४ ॥ 
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। सातवेका कुरु आठर्वेका भइ और नवमका नाम केतुमाल है इन सबके नामालुसार वर्षका भी विभाग हुआ हे ॥ ३५ ॥ हिमालयके आतिरिक्त जिनको ए 
८१ किंपुरुष कहते हैं उनको स्वभावसे सिद्धि और विनाही यत्न किये मुख लाग्न होताहि ॥ ३६॥ विपर्यय वा जरामृत्युजनित उनको कोई भय नहीं होता । ं भा" दी» 
८4 वहा परमर्म, उत्तम मध्यम और अधम विभाग ॥ ३७ ॥ चारों युगकी भिन्न अवस्था विभिन्न कतुकी अवस्था वा ऋतुविज्ञाग नहीं हे । आगीरके पुत्र जि 
नाभिकी सन्तान षभ हुआ ॥ ३८ ॥ और कवके पुत्र भरत हुए । ऋषभने पुत्रको राज्यमें अभिषिक्त करके संन्यास अवलम्बन किया था ॥ ३९ ॥ | ५ भ० ६० 
८4 ' कुरुस्तु सप्तमस्तेषां भद्राश्श्वाष्टमः स्मृतः ॥ नवमः केतुमालश्च तन्नाम्रा वर्षसंस्थातिः ॥ २५ ॥ यानि किंपुरुषाद्यानि वर्जायैत्वा हिमा- | 
हृयम्‌ ॥ तेषां स्वभावतः सिद्धिः ह यत्रतः ॥३६॥ विपर्ययो न तेष्वस्ति जरामृत्युभयं न च ॥ धर्मामो न तेष्वास्तां |,४ 
नोत्तमाधममष्यमाः ॥ ३७॥ न वै चतुर्थुगावस्था नाश्रमा ऋतवो न च ॥ आग्नीभसूनोनोभेस्तु ऋषभोऽश्रत्सुतो द्विज ॥ ३८॥ ऋष- | 
| भाद्वरतो जने वीरः पुत्रशताद्वरः ॥ सोऽभिषिच्यषैभः पुत्रं महाप्रात्राज्यमास्थितः ॥३९॥ तपस्तेपे महाभागः पुलहाश्रमसंश्रयः॥ हिमाह् | 
कै | दक्षिण वर्ष भरताय पिता ददो ॥ ४० ॥ तस्मात्त भारतं वर्ष तस्य नाम्ना महात्मनः ॥ भरतस्यान्वभूतुत्रः सुमातिर्ाम घारमिकः ॥४१॥ 
र तस्मिन्राज्यं समावेश्य भरतोऽपि वनं ययो ॥ एतेषां पुत्रपोत्रेस्तु सतद्वपा वसुन्धरा ॥४२॥ प्रियत्रतस्य पुत्रेस्तु भुक्ता स्वायम्घुवेऽन्तरे॥ शै 
८4 एष स्वायम्भुवः सगेः कथितस्ते द्विजोत्तम ॥ पूर्वमन्वन्तरे सम्याकिमन्यत्कथयामि ते ॥ ४२ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भुवनकोशे 
स्वायंभुवमन्वन्तरकथनं नाम पंचाशत्तमो5प्यायः ॥ ९० ॥ 4 
७ [ओर पुलहाममर्मे वास करके इन महाभागने तपस्या करी थी। हिमनामक दक्षिणवंर्ष भरतको उनके पिताने समर्पण कियाथा ॥ ४० ॥ इसी कारण उनके ४ 
९ नामानुसार भारतवर्ष नाम हुआहे । भरतके सुमातिनामक एक धार्मिक पुत्र था ॥ ४१ ॥ वह भी सुमतिको राज्य देकर वनको गयेथे, इनके पुत्र पोत्रगण (/ 
% | और भियवतके पुत्रगण स्वार्यभुव मन्वन्तरमै इस सम्तद्वीपवाली पृथ्वीका भोग करते आतेहै ॥४२॥ यह स्वायंशुव सर्ग पूर्व मन्वन्तरमे सम्यक्‌ प्रकार कहा है, 
छ| अब अधिक क्या कहूं ॥ ४३ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां सुवनकोशे स्वायसुवमन्वन्तरकथनं नाम पंचाशत्तमोऽ्यायः ॥ ५० ॥ $ ॥१८२॥ 


कोष्टक बोले-हे सुने ! द्वीप, समुद्र, पर्वत, वर्ष और नदियें कितनी हैं ? ॥ १ ॥ महाभूत ओर लोकालोकका प्रमाण क्या हे ? ओर चनद सूर्यका व्यास 
परिमाण और गति किस प्रकार हे ? ॥ २ ॥ हे महामुने ! यह सब विस्तारसहित वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे दविज ! समस्त पृथ्वीका 
विस्तार पचास करोड योजन L उसके सब स्थानोंके संबंध कहता हूं सुनो ॥ ४ ॥ हे दिन ! हे महाभाग ! जम्बू इत्यादि पुष्करान्त जिन सब द्वीपोंका 
विषय कहा हे वह फिर विस्तारसाहित कहता हूँ ॥ ५ ॥ जम्बू, पुक्ष, शाल्मलि, कुश, कोच, शाक ओर पुष्करद्वीप, यह पूर्व पूर्व दीपसे यथाकम दविणुण 
ऋरष्टकिरुवाच ॥ काति द्वीपाः समुद्रा वा पर्वता वा कति द्विज ॥ कियात्ति चेत वर्षाणि तेषां नद्यश्च का सुने ॥ १ ॥ महाश्रूतप्रमाणं च 
लोकालोकं तथैव च ॥ पर्यासं पारमाणं च गाति चन्द्राकंयोरापि ॥ २ ॥ एतत्रह्नहि मे सर्व विस्तरेण महासुने ॥ ३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
झनाद्वेकोटिविस्तारा परथिवी कृत्स्शो द्विज ॥ तस्याः संस्थानमसिलं कथयामि “णुष्व तत्‌ ॥ ४ ॥ ये ते द्वीपा मया प्रोक्ता जम्बुद्री- 
पादयो द्विज ॥ पुष्करान्ता महाभाग शपृण्वेषां विस्तरं पुनः ॥ ५ ॥ द्रीपातु द्विगुणो द्वीपो जम्बुः एक्षोऽथ झाल्माठेः ॥ ङुशः ऑचस्त- 
था झाकः पुष्करद्वीप एव च ॥ ६ ॥ लवणेक्षुसुरासपिँदैधिक्षीरनलाकधाभेः ॥ द्विगुणे दवियणेवद्धया सर्वतः परिवोशिताः ॥ ७ ॥ जम्बुद्दी- 
पस्य संस्थानं प्रवक्ष्येऽहं निबोध मे ॥ लक्षमेकं योजनानां वृत्तो विस्तारदेष्यंतः ॥ ८ ॥ हिमवान्हेमकूटश्च निषधो मेरुरेव च ॥ नीलः 
श्रेतस्तथा श्रृद्धी सप्त तद्वषंपर्वताः ॥ ९ ॥ द्विलक्षयोजनायामो मध्ये तत्र महाचलो ॥ तयोदेक्षिणतो यो तु यो तथोत्तरतो गिरी ॥१०॥ 
दृशभिदंशभिन्यनेः सहह्लस्ते परस्परम्‌ ॥ द्विसाइस्रोच्छ्याः सवे तावद्विस्तारिणश्च ते ॥ ११ ॥ 
हैं ॥ ६ ॥ लवण, इश्च, सुरा, सर्पि ( घृत ), दघि, दुग्व ओर जलसमुद द्वारा दिएण द्वियण वृद्धिभावसे वह परिवेष्टित हैं ॥ ७ ॥ जम्बुद्दीपकी ट 
| परिमाण कहता हूं, विस्तार, दीर्घता और गोलाईमें एक लक्ष योजन जन्बुददीपका परिमाण हे ॥८॥ हिमवान्‌, हेमकूटे, कषभ, मेर, नील, श्वेत और गी, 
यह सात उसके वर्षपर्षत हैं ॥ ९ ॥ मध्य स्थलमै दो लाख याजन विस्तृत जो दो महागिरि हैं,उनकी दक्षिण और उत्तरदिशाम जो दो दो गिरि अवस्थित 
हैं ॥ १० ॥ वह परस्पर दश दश सहस्र न्यून संख्यायुक्त हैं, अन्य सब दो हजार योजन ऊंचे ओर इसी प्रकार विस्तृत हैं ॥ ११ ॥ 
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र इसके बीच सुम प्रविष्ट छः वर्षपर्वत हैं । यह पृथ्वी उत्तर दक्षिणमें नीची एवं मध्यस्थलमें ऊंची ओर चोढी हे ॥ १२ ॥ तीन वर्ष उत्तरमै ओर तीन 
(४ वर्ष दक्षिणमें जाने । इन दोनोंके बीचमें इलावूतवर्ष अर्दचन्ाकारसे अवस्थित हे ॥ १२ ॥ उसकी पूर्वदिशामै ग्रा ओर पश्चिमे केमाल है । 
इलाबृतके मध्यरथलमें कनक पर्वत सुमेरु हे ॥ १४ ॥ इस महापर्वतकी ऊँचाई चौरासी हजार योजन हे । सोलह हजार याजन भूमिमें प्रविष्ट ओर वहाँसे 
सोलह हजार योजन विस्तृत हे ॥ १५ ॥ इसकी चोटी शरावेके समान बत्तीस हजार योजन चोडी हे । इस गिरिका वणे पूर्वकी ओर श्वेत, 


समुद्रान्तःप्रवि्टाश्व पडस्मिन्वर्षपवेताः ॥ दृक्षिणोत्तरतो निम्ना मध्ये तुङ्गा यथा क्षितिः ॥ १२ ॥ वेद्यद्धै दक्षिणे आणि त्रीणि वर्षोणि 
चोत्तरे ॥ इलावृतं तयोमेच्ये चन्द्रार्दाकारवत्स्थितम्‌॥ १ ३॥ ततः पूर्वेण भद्राश्वं केटमालं च पाश्चिमे ॥ इलावृतस्य मध्ये तु मेरुः कनकप 
वेतः ॥१४॥ चतुराशीति साइस्नस्तस्योच्छायो महागिरेः ॥ प्रविष्टः षोडशाधस्ताद्रिस्तारः षोडशेव तु ॥ १५॥ इारावसास्थतत्वाच द्वात्रिं 
शन्मून्निं विस्तृतः॥ झुङ्ः पीतोऽसितो रक्तः प्राच्यादिषु यथाक्रमम्‌ ॥१६॥ विप्रे वेश्यस्तथा शूद्र: क्षात्रियश्ष स्ववणेतः ॥ तस्योपरि तथे 
वाशे पुर्यो दिक्कु यथाक्रमम्‌ ॥ १७॥ तस्योपारे सभा दिव्याः पूर्वादिषु कमेण तु ॥ इंद्रादिलोकपालानां तन्मध्ये अह्मणः सभा ॥ योजनानां 
सहस्राणि चतुदेश समुच्छिता ॥१८॥ अयुतोच्छायास्तस्याधस्तथा विष्कम्भपर्वतः ॥ प्राच्यादिषु कमेणेव मन्द्रो गन्यमादनः ॥१९॥ 
विपुलश्च सुपाश्वेश्व केतुपादपशाभिताः ॥ कदम्बो मन्दरे केतुज॑म्बुवें गन्‍्धमादने ॥ २० ॥ 

ओर पीत, पश्चिमकी ओर नीला ओर उत्तकी ओर लाल हे ॥ १६ ॥ इसकी पूर्वादि आठौँ दिशामें बाह्मण, क्षत्रिय, वेश्य ओर शोका क्रमशः वास 
है ॥ १७ ॥ उसके ऊपर पूर्वादिके कमसे इन्द्रादि लोकपालोंकी और मध्यरथलमें बह्माकी चोदह हजार योजन विस्तृत सभा शोभायमान है ॥ १८ ॥ 
इसके: नीचे दश हजार योजन ऊंचे पूर्व आदि चारों दिशाओंमें चार विष्कम्भ पर्वत हैं । उनके नाम मन्दार, गंधमादन ॥ १९ ॥ विपुल और सुपाश्वे, इन 
चारों पर्वतोंके ऊपर केतुकी समान शोभायमान चार वृक्ष हैं अर्थात्‌ मन्दर पर कदग्ब, गंधमादन पर जाधुन ॥ २० ॥ ८ 


LS 


मा० षु o 
॥१८३॥ 


टन प तय 


॥१८९॥ 


1०६७४८० आरु कक रमक नमस्म 


| स न हुक, त लल लात जा म nn nt , ता सिसा विर AEE 


विपुलपर पीपल और सुपाश्वेके ऊपर महान्‌ बरगदका.वृक्ष हे। ईने पर्वतोंका प्रमाण ग्यारह सो योजन हे ॥२१॥ पूर्ब रिशामें जठर और देवकूट पर्वत है, वह | रु 
परस्पर नील और निषध पर्यन्त दीष हे ॥२२॥ मेरुके पथिम पार्श्वमे निषध ओर पारियात्र हैं, पूर्वोरेशाको समान यह भी नील और निषध पर्यन्त विस्तृत र 
हें ॥ २३ ॥ दक्षिण दिशामें केलास और हिमवानूनामक महागिरि हैं, यह पूवे पिमे आयत (लग्बायमान ) होकर समुद्रमै प्रविष्ट हुए हैं ॥ २४ ॥ | 
उत्तरमें शंगवान्‌ ओर जारुपि हैं, दसिणदिशाकी समान यह भी समुदपर्यन्त विस्तृत हें ॥ २५ ॥ हे द्विजोत्तम ! यही आढों पर्वतोंकी मर्यादा है, सो मैने 


विपुले च तथाश्वत्थः सुपार्श्वे च वटो महान्‌ ॥ एकादशशतायामा योजनानामिमे नगाः ॥ २१॥ जठरो देवकूट्च पूर्वस्यां दिशि. 
पवतो ॥ आनीठनिपधायातो परस्परनिरन्तरो ॥ २२ ॥ निषधः पारियात्रश्च मेरोः पारे तु पश्चिमे ॥ यथा पूर्वी तथा चेतावानीलानिष- | 
धायतो ॥ २३॥ केलासो हिमवांश्चैव दासिणेन महाचलो ॥ धूरवपश्वायतावेतावणवान्तव्येवस्थितो ॥ २४ ॥ शृङ्गवाञ्जारुपिश्चेव तथेवो- | 
ततरप्ेतो ॥ यथैव दक्षिणे तद्वदणेवान्तव्येवस्थितो ॥ २५ ॥ मर्यादापर्वता ह्येते कथ्यतेऽष्टो द्विजोत्तम ॥ हिमवद्धेमकूटादिपवेतानां | 
परस्परम्‌ ॥ २६ ॥ नवयोजनसाहस्नं प्रायुदग्दाक्षिणोत्तरम्‌ ॥ मेरोरिखावृते तद्वदन्तरे वे चतुर्दिशम्‌ ॥ २७ ॥ फलानि यानि वे जम्ब्वा ग- 
न्धमादनपर्वते ॥ गजदेहप्रमाणानि पतन्ति गिरिमूद्धनि ॥ २८ ॥ तेषां ल्लावात्मभवाति ख्याता जम्बूनदीति वै ॥ यत्र जाम्बूनदं नाम 
कनकं सम्प्रजायते ॥२९॥ सा परिकम्य वै मेरुं जम्बूमूळं पुननेदी ॥ विशति द्विनशाईल पीयमाना जनेश्व तेः ॥ ३० ॥ 


तुमसे कही और हिमवान्‌ तथा हेमकूट आदि पर्वतोंका परस्परम ॥ २६ ॥ नो हजार योजन विस्तार हे ओर मेरुके पूर्व दक्षिण आदि चारों दिशामे 
इलावृतके बीचमें यह सब पर्वत हैं ॥ २७ ॥ गंधमादन पर्वतसे हाथीके देहकी समान जो जम्बफल पर्वतके शिखरसे गिरते हैं ॥ २८ ॥ उनकी रसोत्पन् 
नदीको जम्बूनदी कहते हैं; इस जम्डनरीसे जाम्बूनद नामक स्वर्णकी उसत्ति हुई हे ॥ २९ ॥ हे दिजशादूल ! मेरु पर्तेतकी चारों ओर परिक्रमा करके 
वह जम्बनदी उसी जासुनिके बृक्षके नीचे आनकर वहती हे भोर वहाँके वास करनेवाले मनुष्य उसीका जल पान करते हैं ॥ ३० ॥ 
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भडाश्वमे अश्वशिरा, भारतमै कूर्माहति विष्ण, केतुमालमे वराह और उत्तरें मत्स्यरुपसे नारायण स्थित हे ॥ ३३ ॥ हे दिजश्रेष्ठ इन चारों पेम ई भा टी० 
नक्षर्जो कषियोकी स्थिति ओर नक्षत्रॉंका गमनागमन होता हे ओर ग्रहोंक। अच्छा बुरा फल भी होता रहता हे ॥ ३२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां जम्बुदीपवर्णन नामेकपंचाशनमोऽध्यायः ॥ ५१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम | मन्दरादि चार पर्वतीमै जो चार वन ओर सरोवर ह|| अ० ५३ 
सो कहताहूं सुनो ॥ 1 ॥ पूर्व रैलमें चेत्ररथ, दाक्षिण नन्दन, पथमे वेश्ञान ओर उत्तमे सावित्र नामक वन है ॥ २॥ मेरुके-पूर्वमें अरुणोद, दक्षिणम 
भद्राश्वेऽश्वारिरा विष्णुभारते कूमेसंस्थातिः ॥ वराहः केतुमाले च मत्स्यरूपस्तथोत्तरे ॥२१॥ तेषु नक्षत्रविन्याताहषयः समवस्थिताः ॥ 
चतुष्वापि द्विजश्रेष्ठ ग्रहाभिभवपाठकाः॥ २२ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भुवनकोरो जम्बूद्रीपतणेनं नामेकपंचाशात्तमोऽध्यायः ॥५१॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ शेलेषु मन्दराद्येषु चतुष्वेपि द्विजोत्तम ॥ वनानि यानि चलारि सरांसि च निबोध मे॥ १ ॥ पूर्व चेत्ररथं नाम 
दक्षिणे नन्दनं वनम्‌ ॥ वेआजं पश्चिमे शेले सावित्रं चोत्तराचले ॥ २॥ अरुणोदं सरः पूर्व मानसं दक्षिणे तथा ॥ शीतोदं पश्चिमे मेरोमे- 
हाभद्रं तथोत्तरे ॥ ३ ॥ शीतातेश्चकसुंजश्च कुठीरोऽश्वश्च कङ्गवान्‌ ॥ मणिशेलो5थ वृषवान्महानीली भवाचछः ॥ ४ ॥ सुबिन्दुमेन्दरो 
वेणुर्तामसो निषधस्तथा ॥ देवशेलश्च पूर्वेण मन्द्रस्य महाचछः ॥५॥ त्रिकूटः शिलराद्रिश्च कालिङ्गोऽथ पतङ्गकः ॥ रुचकः साञुमां- 
शवाद्रिस्ताम्रकोऽथ विशाखवान्‌ ॥ ६॥ श्वेतोद्रः समूल्थ वसुधारशच रत्नवान्‌ ॥ एकशृङ्गो महाशैलो रानशेलः पिपाठकः ॥ ७ ॥ 
पंचरोलोऽथ केलासो हिमवांश्वाचलोत्तमः ॥ इत्येते दक्षिणे पार्श्व मेरोः प्रोक्ता महाचलाः ॥ ८ ॥ 
मानस, पाथिममें शीतोद ओर उत्तरे महार नामक सरोवर अवारथत हे ॥ ३॥ मन्दरकी पूर्वदिशामें शीतार्त, चक्रमुंज, कुठीर,अश्व, कंगवानू, माणिरौल, 
वृषवान्‌, महानीली, भवाचल ॥ ४ ॥ बिन्दु, मन्दर, वेण, तामस, निषध ओर देवशैल यह सब पर्वत हें ॥ ५ ॥ ब्रिकूट, शिखर, कलिंग, पतङ्गक, 
रुचक, सानुमान्‌, ताम्रक, विशाखवान्‌ ॥ ६ ॥ खेतोदर, समूल, वसुधार, रत्नवान्‌, एकश्रंग, महाशेल, राजशैल, पिपाठक ॥ ७ ॥ पंचरैल, केलास 


, | ओर पर्वतश्रेष्ठ i: SS यह सब महापर्वत मेरुके दक्षिण पार्थमें स्थित हैं ॥ ८ ॥ 
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सुरास, शिरीराक्ष, वैदूर्य, पिङ्गल, पिंजर, महाब, सुरस, कपिल, मधु ॥ ९ ॥ अंजन, कुकुट, इष्णा, पाण्डुर, सहस्नरिखर पारियात्र | 
भगवान्‌ ॥१०॥ यह मेरु और विष्कसाकी पश्चिम दिशासे बाहर स्थित हैं । अब उत्तरदिशाके पर्वतोंका वर्णन करताहूं, सुनो ॥ ३३ ॥ शंखकूट, वृषभ, 
हंसनाञ, कपिलेन्त्र, सालुमान्‌, नील ॥ १२ ॥ स्वर्णशंगी, शातशुंग, पुष्पक, मेघपर्वत, विरजाक्ष, वराहाद्रि तथा मयूर ओर जारे ॥ ३३ ॥ हे त्रहन्‌ ! 
यह सब पर्वत मेरुके उत्तर भागमें कहे गये हैं । इन पर्वतोकी कन्दरा अत्यन्त मनोहर हैं ॥ १४॥ हे द्विजोत्तम | यह संपूर्ण पर्वत, वन और स्वच्छ जलयुक्त 


सुरक्षः शिशिराक्षश्व वेदूयः पिङ्गलस्तथा ॥ पिजरोऽथ महाभद्रः सुरसः कपिलो मधुः ॥ ९॥ अञ्जनः कुङुटः कृष्णः पाण्डरश्राचलो 
त्तमः ॥ सहस्नशिखरश्चाद्रिः पारियात्रः सशृद्गवान ॥ १० ॥ पश्चिमेन तथा मेरोविष्कम्भात्पश्चिमाद्वहिः ॥ एतेऽचलाः समाख्याताः 
-यृणुष्वान्यांस्तथोत्तरान्‌ ॥ १9 ॥ आाङ्ककूटोऽथ वृषभो हंसनाभस्तथाचछः ॥ कपिलेन्दरस्तथा शैलः सानुमान्नीछ एव च ॥ १२॥ 
स्वण्ृङ्गः शञातश््ृङ्गः पुष्पको मेघपर्वंतः ॥ विरजाक्षो वराहाद्िर्मयूरो जारुधिस्तथा ॥ १३ ॥ इत्येते कथिता त्रह्म'्मेरोरुत्तरतो नगाः ॥ 
एतेषां पर्वतानां तु द्रोण्योऽतीव मनोहराः ॥ १४॥ वनेरमलपानीयैः सरोभिरुपशोभिताः ॥ तासु पुण्यक्कता जन्म मनुष्याणां द्विजो- 
त्तम ॥ १५ ॥ एते भोमा द्विजश्रेष्ठ स्वगोः स्वर्गगुणाधिकाः ॥ न तासु पुण्यपापानामपूर्वाणासुपाजेनम्‌ ॥ १६॥ पुण्योपभोग एवोक्तो देवा- 
नामापि तास्वपि ॥ शीतान्तादयेषु चेतेषु शेलेषु द्विजसत्तम ॥ १७॥ विद्याधराणां यक्षाणां किन्नरोरगरक्षसाम्‌ ॥ देवानां च मद्दावासा 
गन्धर्वाणां च शोभनाः ॥ १८॥ 


सरोबरोंसे अत्यन्त शोभायमान हैं ओर इस परम पुण्यमय भूमिमें पुण्यवान्‌ मनुष्योकाही जन्म होता हे ॥ ३५ ॥ हे द्िजभेष्ठ ! स्वर्गकी अपेक्षा अधिक 
युणशाली यह सब स्थान भोमस्वर्णके नामसे विख्यात हे यहाँ अपूर्व पुण्यपापका उपार्जन नहीं हे ॥ १६ ॥ हे दिजसत्तम ! इन सब शीतान्तादि पर्वतोंका 
उपभोग देवताओंकोभी पुण्यभोग कहा गया हे ॥ १७ ॥ वहाँ विद्याधर, यक्ष, किन्नर, उरग, राक्षस, देवता ओर गंपर्ोके शोभायमान वासस्थान हे ॥ १८॥ 
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4 
| यह पृथ्वी महापुण्यरूप ओर अत्यन्त मनोरम्य हे ओर देवताओंके उपवन तथा सुन्दर सुन्दर मनहरण सरोवरोसे शोभायमान हे और यहांकी पवमशी सब 
कतुओम सुख देनेवाली हे ॥ १९ ॥ किसी स्थानमेंही मनुष्योंके कुछ वेमनस्यका कारण दिखाई नहीं देता इसीलिये मैंने इत्तको चतुष्ण्ञ पार्थिव पमन 
कहकर वर्णन कियांहे ॥ २० ॥ भदाश्वभारतादिही इसके चारों ओर चार पत्ते हें । पहले दक्षिणदिशामे जो भारतवर्षका वर्णन किया हे ॥ २१ ॥ वह|| # 
कर्मभूमि हे, दूसरे किसी स्थानमें पापपुण्यकी मामि नहीं हे, इसमें सब पतिष्ठित रहनेके कारण भारतवर्ष प्रधान कहकर भासिदध हे ॥ २२ ॥ हे दिज ! 
कर्मभूमिके कारणही मनुष्यगण स्वर्ग, अपवर्ग, मनुष्यता, नरक, पक्षियोनि वा अन्यान्य अवस्थाको प्राप्त होते हैं ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे 
सभा पुर्यो मनोज्ञाश्च सदेवोपवनेयुताः ॥ सरांसि च मनोज्ञानि सरवेतुसुखदो$निलः ॥ 9१९ ॥ न चेतेषु मो वाधा वेमनस्थं च कुत्र 
चित्‌ ॥ तदेतत्पाथिवं पश्न चतुष्पत्रं मयोदितम्‌ ॥ २०॥ भद्राइवभारतादीनि पत्राण्यस्य चतुर्दिशम्‌ ॥ भारतं नाम यद्वर्ष दक्षिणेन मयो- 
दितम्‌ ॥ २१ ॥ तत्कर्मभूमिनान्यत्र संप्राप्तिः पुण्यपापयोः ॥ एतत्प्रधानं विज्ञेयं यत्र सर्व प्रतिष्ठिम्‌ ॥ २२ ॥ अस्मात्स्वगोपवगों च 
माचुष्यनारकावपि ॥ तिर्यक्त्वमथवाप्यन्यन्नरः प्रामोति वे द्रिज ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपु तणे श्रुवनकोशे जम्बूद्रीपांतगेतखण्ड- 
वणेनं नाम द्विपंचाझत्तमोऽप्यायः ॥५२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ घराधारं जगद्योनेः पदं नारायणस्य च ॥ ततः प्रवृत्ता या देवी गङ्गा त्रिप- 
थगामिनी ॥ १ ॥ सा प्रविस्य सुधायोनें सोममाथारमम्भताम्‌॒॥ ततः संवर्द्धमानाकंरश्मिसड्भरतिपावनी ॥ २॥ पपात मेरुपृष्ठे च सा 
चतुद्धो ततो ययो ॥ मेरुकूटतटान्तेभ्यो निपतन्ती विवतिता ॥ ३ ॥ 
भाषाटीक्ययां जम्बद्वीपान्तगतखण्डवणेनं नाम दविपंचाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५२ ॥ मार्कण्डेपजी बोले कि-जगद्योनि नारायणक्रा जो धुवाधार नामक 
# | पद हे, उससेही जिपथगामिनी मंगा देवी उत्पन्न हुई हे ॥ १ ॥ वह समरत जलकी आपारस्वरुप सुधायोनि चन्जमण्डलमें प्रविष्ट होकर वहाँ सम्ब- 
| सूर्यकी किरणोंके मिलनेसे अतिपवित्र हो ॥ २ ॥ सुभेरुपर्वतके ऊपर गिरी हे ओर बहांके समस्त कूट पान्तसे निपतित और विवर्तित होकर 
(| चार धाराम निर्गत हुई है ॥ ३ ॥ 
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। | प्रकार जलके विस्तारवाली अवलम्बरहित गंगा देवी समस्त मन्दरादि पर्वते विभक्त होकर समान भावसे गिरी हैं ॥ ४ ॥ आर क्रमशः समस्त पर्वतकी | 
शिलाओंको तोडती हुई गई हैं, तिनम गंगा देवीकी जो जलवार पूर्वदिशामे भवाहित होकर चैत्ररथ वनकी ओर गई है, उसका नाम सीता विख्यात 
हे ॥ ५ ॥ वही सीता.गंगा चैत्ररथ वनको जलमय करके वरुणोद सरोवरमै गई है, फिर वहांसे शीतान्तपर्वत ओर अन्यान्य सब पर्वत अतिकम 
करके ॥ ६ ॥ पृथ्वीमें जाय भद्राश्व वर्ष होती हुई समुद्रम गई हे ओर सुमेरुकी दक्षिगदिशासे मंगाका जो जल गंधमादन पर्वतमें गिरा है उसका नाम 
अलकनन्दा हे ॥ ७ ॥ अलकनन्दाने सुमेरुके निकटवर्ती देवताऔके आहादजनक नन्दनवनमें जाकर महा वेगते मानस सरोवरको प्रावित किया है ॥ ८॥ 
विकीयंमाणसठिला निरालम्बा पपात सा ॥ मन्दराद्येषु पादेषु प्रविभक्तोदका समम्‌ ॥ ४ ॥ चत॒र्णपि पपाताम्बुविभिन्नांभिशिलो- 
चया ॥ पूवो सीतेति विख्याता ययो चेत्ररथं वनम्‌ ॥ ५॥ तत्प्वावयित्वा च ययो वरुणोदं सरोवरम्‌ ॥ शीतान्तं च गिरिं तस्मात्तत- 
श्वान्यान्गिरीन्क्रमात्‌ ॥ ६॥ गत्वा भुवं समासाद्य भद्रा जरूषि गता ॥ तथेवालकनन्दाख्या दक्षिणे गन्धमादने ॥ ७ ॥ मेरुपादे वनं 
गत्वा नन्दनं देवनम्दनम्‌ ॥ मानसं च महावेगात्छावयित्वा सरोवरम्‌ ॥ ८॥ -आताद्य शेलशाजानं रम्यं जिशिखरं गता ॥ तस्माञ्च पर्वे- 
तान्सवान्दक्षिणे ये कमोदिताः ॥ ९ ॥ तान्यावयित्वा संप्राता हिमवन्तं महागिरिम्‌ ॥ दधार तत्र तां शम्भुने सुमोच वृषध्वजः ॥ १० ॥ 
भगीरथेनोपवासेः स्तुत्यः चाराधितो विस्रः ॥ तत्र मुक्ता च शर्वेण सप्तपा दृक्षिणोदधिम्‌ ॥ ११ ॥ प्रविवेश तरिधा प्राच्यां पाषयन्ती 
महानदी ॥ भगीरथरथस्याडु ब्लोतसेकेन दक्षिणार्‌ ॥ १२॥ 
मानससरोवरके प्लावित करनेपर पर्वतराज रम्य पर्वतके शिखर देश ओर वहांसे दक्षिणके समस्त पर्वतको अतिकम करके ॥९॥ और प्हावित कर महाद्रि 
हिमालयमें गिरी हे, तहां बुषध्वज भगवान्‌ शम्मुने गंगाको पारण किया और उन्होंने किसी प्रकार भी उनको नहीं छोड़ा ॥ १०॥ अनन्तर जब महाराज 
भगीरथने उपवास ओर स्तुति आदिसे उसकी आराधना करी, तम उन्होंने गंग(को छोडा और गंगा देवीने श्रीमहादेवजीके हाथसे छूटतेही सप्त भाग होकर 
दक्षिण सधु प्रवेश कियाहे ॥ ३१ ॥ तिने महानदीके तीन भाग पूर्वकी ओर प्लांवित करके समुद्र्म प्रविष्ट हुई हे और एक धारा शगीरथके रथके 
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पीछे जाकर दलिणससुद्र्म मिली हे ॥ १२ ॥ सुमेरु पर्वतके पथ्विमम विपुल पाद होकर<गंगाकी जो धारा निकला है उस महानदीका नाम सुचक्ष y छि दीर 
वह वैश्राज पर्षतमे वेश्राज वनको पवित्र करके ॥ १३ ॥ शीतोद सरोवरको ष्ठावित करती है, और वहांसे कमाठुसार संपूर्ण पर्वतोंके शिखरपर होकर 1 पाय 

अ० ५३ 
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१८६॥ टं 


पीछे 
ह्‌. 
सुचलु पर्वतपर होती हुई त्रिशिखर पर्वतम गई हे ॥ १४ ॥ फिर केतुमालवर्षमें {रिष्ट होकर दाक्षिण समुद्रम गईहे ॥ १० ॥ इसके पीछे यह महादिव्य 
गंगा नदी उत्तर दिशार्म जाकर फिर ऋषभादिक उत्तर पर्वतेमि गई हे । यह चोथी घार तुपार्श्व ओर मेरु पर्वतपर होकर सविता बनें पहुँची, वहां उसका 
नाम भडसोमा विख्यात हुआ वह भडसोभा गंगा सवितुवनको ॥१६॥ पवित्र कर महाभद्र सरोवरमें गई हे, अनन्तर वह महानदी शंरूकूट पर्वत ॥१७॥ 
तथेव पश्चिमे पादे विपुळे सा महानदी ॥ सुचक्षुरिति विख्याता वेञ्राजे सा वनं ययो ॥१२॥ झीतोदं च सरस्तस्मात्यावयन्ती महानदी ॥ 
तस्मात्कमेण चाद्रीणां शिखरेषु निपत्य सा ॥ सुचक्षुः पर्वत प्राता ततश्च जिशिखं गता ॥ १४ ॥ केतुमालं समासाद्य प्रविश दक्षिणो- 
दृधिम्‌ ॥9५॥ ( गतोत्तरां दिशं गंगा दिव्या सा च महानदी ॥ तस्माच्च ऋषभार्दी श्व क्रमादुत्तरजान्नगान्‌ ॥ ) सुपाइवै तु तथेवाद्रि मेरुपादं 
हि सा गता ॥ भद्रसोमेति विख्याता सा ययो सवितुर्वनम्‌ ॥१६॥ तत्पावयन्ती संप्राप्ता महाभद्रं सरोवरम्‌ ॥ ततश्च शद्धकूटं सा प्रयाता 
वे महानदी॥१७॥ तस्माच्च बृषभादीन्सा क्रमात्माप्य शिळोचयान ॥ महार्णवमनुप्राप्ता शावयित्तोत्तरान्कुरून्‌ ॥ १८॥ एवमेषा मया गङ्गा 
कयिता ते द्रिजपेभ ॥ जम्बूद्वीपनिवेशश्व वषोणि च यथातथम्‌ ॥१९॥ वसन्ति तेषु सर्वेषु प्रजाः किंपुरुषादिषु ॥ सुखप्राया निरातङ्का 
न्यूनतोत्कषेवर्जिताः ॥ २० ॥ नवस्वापि च वर्षेषु सप्त सप्त कुठाचलाः ॥ एकेकस्मिस्तथा देहे नद्यश्चाद्रिविनिःसृताः ॥ २१ ॥ 
| वहांसे वृषभादि पर्वतोमें जाकर समस्त उत्तर कुरुदेशको पवित्र करती हुई महासागरके संग मिलित हुई हे ॥१८॥ हे दिजश्रेष्ठ ! मेंने तुमसे यह गंगा- 
जाका विषय वर्णन किया । जम्बद्वीपके निवेशमें जो ॥३९॥ किंपुरुषादि समस्त वर्ष वर्णित हुए हैं, उनमें यथावत्‌ जो सब प्राणी वास करते हैं, वह प्रायः 
सुखी, निरातङ्क एवं न्यूनता ओर अधिकता रहित हैं ॥ २० ॥ जो नव वर्ष कहे गये हैं उनमेंभी सात सात कुलाचल हैं ओर प्रत्येक देशमेंही पर्वेत प्रवा- 


हित समरत नदियें ब ॥ २१ ॥ 
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हे दिजोचम ! किम्पुरुषादि जो आठ वर्ष हैं उनमें जो जल है वह केवल मात्र उम हे क्योंकि इस भारतवर्भेंही मेषका जल होता हे ॥ २२॥ और यह 4 
# | जो आठ वर्ष हैं वहां वाक्षी स्वाभाविकी देश्या तोयोत्था मानसी ओर कर्मजा, यह छः प्रकार मात्र मनकी सिद्धि हे ॥ २३ ॥ अधिलाषा भदान करनेवाले || 
छ| बक्से जो सिचि उत्पन्न होती हे उसका नाम वाही हे । स्वावोलन्न सिविका नाम स्वाभाविकी हे, देशजात सिबिका नाम देश्या ॥ २४ ॥ और जलकी [४ 
र सूक्ष्मतावशतः जो सिदि होती हे वह तोपोत्था सिद्धि हे, सिथिके नामसे मानसी सिदे ध्यानद्वारा संपादित होती है और उपासनादि कार्यद्वारा जो सिद्धि 
९ लाज्ञ होती है, वह कर्मजा र्का ॥२५॥ हे bron rd ( और पुण्य वा वाशी र समारता की है ॥२६॥ 
याने किपुरुषाद्यानि वर्षोण्यशे द्विजोत्तम ॥ तेषू नि नेवं वायेत्र भारते ॥ २२॥ वाश्षीं स्वाभाविकी देश्या तोयोत्था 
$ मानसी तथा ॥ कमेजा च नृणां सिद्धिविष्मेतेषु चाएस ॥ २३ ॥ कामप्रदेभ्यो इसेभ्यो वाही सिः स्वभावजा ॥ स्वाभाविकी समा- 
| ख्याता तृप्तिदेश्या च देशिकी ॥ २४॥ अपां सोल्म्याच तोयोत्थाद्धयानोपेताञ्च मानसी ॥ उपासनादिकार्यात्त कमेजा साप्युदा- 
७४ दृता ॥२५॥ न चेतेषु युगावस्था नाधयो व्यापयो न च ॥ पुण्यापुण्यसमारम्भा नेव तेषु द्विजोत्तम ॥ २६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
x 
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गंमावतरणवणेनं नाम जिपंचाझत्तमो5च्यायः ॥ «३ ॥ क्रोष्टकिरुवाच ॥ भगवन्कथितं त्वेतजम्बूद्रीपं समासतः ॥ यदेतद्भवता प्रोक्तं 
कम नान्यत्र पुण्यदम्‌ ॥ १ ॥ पापाय वा महाभाग वजेयित्वा तु भारतम्‌ ॥ इतः स्वगेश्व मोक्षश्च मध्यश्चान्तश्च गम्यते ॥ २॥ न 
खल्वन्यत्र मत्योनां भूमो कर्म विधीयते ॥ तस्माद्रिस्तरशी अह्मन्ममतद्वारतं वद ॥ हे ॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भावाटीकार्या गंगावतरणवर्णन नाम त्रिपचाशत्तमो$ध्यायः ॥ ५३ ॥ क्रोष्टाकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने इस जम्बुदीपका विषय 
संक्षेपसे वर्णन किया । जो हो हे महाभाग ! आपने कहा कि भारतवर्षके अतिरिक्त अन्य किसी स्थानमेंही कोई कर्म ॥ १ ॥ पाप वा पुण्यके निमित्त 
अनुदित नहीं होता इसी स्थांनसे स्वगे और मोक्ष मध्यदशा ओर अन्त्यदशा ( मरणदशा ) ॥ २ ॥ समस्त लाग्ने होती हे अन्य कित्ती स्थानमै मनुष्योँक। 


कमीनुष्ठान नहीं होता । सुतरां हे बहन्‌ ! इस भारतवर्षकी कथा विस्तारपूर्वक वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ 
% २२ 
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म!” पु० || | हे दिजशादूल ! इस भारतवर्षमे जितने भेद हैं उन सब भेदोंका जितना परिमाण है, जिस प्रकार स्थिति है, उसमें जितने देश | जितने प्त हैं, सब रू || भा० री” 
१८७) | |किस्तारसहित कहिये ॥४॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे विमो्तम ! इस भारतवर्षके नव भेद हैं, वह समस्तही सखुव्दवारा अन्तरित और परस्पर अगम्य हैं, उनका | 


बर्णन करताहूं ॥५॥ इन्व, कशेरेमान्‌, ताम्रवर्ण, गभातिमान्‌, नागद्वीप, सोम्य, गान्ध, वारुण ॥६॥ और नवम भारत है। यह भारत नामक जो नवम १ | अ० ८.२ 
दीप हे, यह सागरसे घिरा है एवं दक्षिण ओर उत्तरमें सहस्रयोजनपारिमित है ॥ ७ ॥ हे दविज ! इसके पूर्वभागमे कि तत) एवं पश्चिम सीमामे यवनगण वास क 
ये चारय भेदा यावन्तो यथावत्स्थितिरेव च ॥ वर्षो$यं द्विजशादूल ये चास्मिन्देशपर्वताः ॥ ४ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ भारतस्याथ्य ए। 
वर्षस्य नव भेदान्रिबोध मे ॥ समुद्रान्तरिता ज्ञेयास्ते त्वगम्या परस्परम्‌ ॥ ५ ॥ इन्द्रद्वीपः कहोरूमास्ताम्रवणों गभस्तिमान्‌ ॥ नागद्वी- | 
पस्तथा सोम्यो गान्धवों वारुणस्तथा ॥ ६ ॥ अयं तु नवमस्तेषां द्वीपः सागरसंवृतः ॥ योजनानां सहसत वे द्वीपोऽयं दक्षिणोत्तरम्‌ ॥७॥ ष 
पूर्व किराता यस्यान्ते पश्चिमे यवनास्तथा ॥! ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः शूद्वाश्वान्तःस्थिता द्विज ॥ ८ ॥ इज्याध्यायवणिज्याद्येः कमेभिः (6 | 
कृतपावनाः ॥ तेषां संव्यवहारश्च एभेः कमोभिरिष्यते ॥९॥ स्वगापवगेप्राप्तिश्च पुण्यं पापं च वे तदा॥ महेन्द्री मलयः सह्यः शुक्तिमानृक्षः / | 
क्र 


पर्वतः ॥ १० ॥ विन्ध्यश्च पारियाउश्च सप्तेवात्र कुलाचलाः ॥ तेषां सहस्नशश्वान्ये भूधरा ये समीपगाः ॥ 99 ॥ विस्तारोच्छूयिणो 
रम्या बिपुटाश्चित्रसानवः ॥ कोलाहल: स वे आजो मन्द्रो दृदेराचलः ॥ १२ ॥ वातस्वनो वैद्युतश्च मेनाकः स्वरसस्तथा ॥ तुंगप्रस्थो 
.नागगिरी रोचनः पाण्डुराचलाः ॥ १२ ॥ 
करे । तथा नाहण, क्षत्रिय, वेश्य और शूदगण इसके मध्यभागमें स्थित हैं ॥ ८ ॥ यह यक्ष, भध्ययन और वाणिज्य इत्यादि अपने अपने कर्मसे पवित्र 
होतेहे और सब कर्मोंके द्वारा उनका सम्यक प्रकार व्यवहार ॥ ९ ॥ स्वर्गलाझ, मोकषशाति और पुण्य पापादि समस्तही उपस्थित होते हैं । महेन्द्र, मलय, 9 
सहा, शक्तिमान्‌, ऋक्ष ॥ १० ॥ विर्य और पारियात्र नामक सात कुलप्षेत इसमें वर्तमान हैं। इन सब कुलाचलोंके समीपवर्तीं सहस सहस पर्वत || 
। ॥ ११ ॥ तिनमें कोलाहल, वेभाज, मन्दर, दर्दुर ॥ १२ ॥ वातस्वन, वेधुत, मंनाक, स्वरस, तुङ्गमस्थ, नागगिरि, रोचन, पाण्डुर ॥ १२ ॥ 
॥ हि | 


॥ १८७ 
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| | पुष्प, दुर्जपन्त, रेवतक, अर्बुद, कष्यमूक, गोमन्त, कूटशेल, ङतस्मर ॥१४॥ श्रीपर्वत और चकोरपर्षत यह अत्यन्त ऊंचे, मनोहर, विस्ताणे और विपुल 
१1 हैं। इनमें ओरेभी शत शत जनपद हे । इन सब पर्वतोंके द्वारा मिलित समस्त जनपद भागालुसार म्लेच्छ ओर आर्य नामसे विख्यात हुए हैं ॥ १५॥ उन 
(4 जनप्दमिं वास करनेवाले मनुष्य जिन सब श्रेष्ठ नदियोंका जलपान करतेहे, अब उनके नाम कहताहूं भलीभांति अवगत होओ । गंगा, सरस्वती, सिन्धु, 

चन्द्रभागा ॥ १६ ॥ यमुना, शतढु, वितस्ता, इरावती, कुहू, गोमती, धूतपापा, बाहुदा, इृषद्दती ॥ 1७ ॥ विपाशा, देविका, रंक्षु, निश्वीरा, गण्डकी 


पुष्पो गिरिरदुजेयन्तो रेतो5बुंद एव च ॥ ऋष्यमूकः सगोमन्तः कूटशेलः क्ृतस्मरः ॥१४॥ श्रीपवेतश्वकोरश्च शतशोऽन्ये च पर्वताः ॥ 
तेविमिश्रा जनपदा म्ढेच्छाश्चायोश्च भागशः ॥ १५ ॥ तेः पीयन्ते सरिच्ट्रेष्ठा यास्ताः सम्यङ निबोध मे ॥ गङ्गा सरस्वती सिन्धुशन्द्र- 
भागा तथाऽपरा ॥१६॥ यसुना च झातद्रुश्च तितस्तेरावती कुहूः ॥ गोमती धूतपापा च बाहुदा च दृषद्वती ॥१७॥ विपाशा देविका रक्ष 
निश्ीरा गण्डकी तथा ॥ कोशिकी चापगा विप्र हिमवत्पादानिःसृताः ॥ १८ ॥ वेदस्मृतिवेदवती वृतरन्नी सिन्धुरेव च ॥ वेणा सानन्दना 
चेव सदानीरा मही तथा ॥ 9९ ॥ पारा चमेण्वती नूपी विदिशा वेत्रवत्यापि ॥ क्षिप्रा ह्यवन्ती च तथा पारियात्राश्रयाः स्मृताः ॥ २० ॥ 
झोणो महानदश्चैव नर्मदा सुरथाद्रिजा ॥ मन्दाकिनी दृझार्णा च चित्रकूटा तथापरा ॥२१॥ चित्रोत्पला सतमसा करमोदा पिशाचिका ॥ 
तथान्या पिप्प्डश्रोगिर्वपाशा व-जुला नदी ॥ २२ ॥ 


ओर कोशिकी । हे विप्र ! यह सब नदियें हिमालयके प्रत्यन्त सब पर्वतोंसे निकली हैं ॥ १८॥ ओर वेदस्मृति, वेदवती, वृत्रन्नी, सिन्धु, वेणा, सानन्दना, 
सदानीरा, मही ॥ ३९ ॥ पारा, चर्मण्वती, नूपी, विदिशा, वेवती, क्षिप्रा ओर अवन्ती, यह सब नदियें पारियात्र पवतसे निकली हैं ॥ २० ॥ महानद 
शोण ओर नर्मदा सुरथादिसे उन्न हुई हैं। मन्दाकिनी ओर दशाणीनदी चित्रकूटपवेतसे निकली हैं ॥२१॥ चित्रोत्पला, तमश्रा, करमोदा, पिशाचिका 
पिप्पालिश्रोणे, विपाशा, वंजुला ॥ २२ ॥ 
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सुमेरुजा, शुक्तिमती, सकुली, त्रिदिवा ओर आकझु यह वेगवाहिनी सब नदियें स्कन्द्पाद वा कक्ष प्वतके उन्नतरथानोंसे निकली हैं ॥ २३ ॥ सिमा, ध 
पयोष्णी, निर्विन्ध्या, तापी, निषधावती, वेण्या, वैतरणी, सिनीवाली, कुसुद्दती ॥ २४ ॥ करतोया, महागोरी, दुर्गा ओर अन्तःशिवा यह पुण्यजलवाली 

शुभप्रद समस्त नदिय विन्ध्यपादसे निकली हैं ॥ २५ ॥ गोदावरी, भीमरथा, ष्णा, वेण्या, तुंकुतद्रा, सुभोगा, वाह्या और महानदी कावेरी ॥२६॥ यह ञ्‌ 
ती विन्ध्यपर्वतसे निकली हैं । ओर ङतमाला, ताम्रपर्णी, पुष्पजा और उत्पलावती नदी मलयसे उत्पन्न हुई हैं ॥२७॥ पितृकुल्या, सोमकुल्या, ऋषिकुल्या 


सुमेरुजा झुक्तिमती सकुली त्रिदिवाकमुः ॥ ऋक्षपादमसूता वे तथान्या वेगवादिनी ॥ २३ ॥ क्षिप्रा पयोष्णी निर्विन्ध्या तापी च निष 
04 धावती ॥ वेण्या वैतरणी चेव सिनीवाली कुमुद्वती ॥ २४ ॥ करतोया महागोरी दुर्गा चान्तःशिवा तथा ॥ विन्ध्यपादप्रसूतास्ता नद्य 
छ| उण्पजलाः शुभा ॥ २५ ॥ गोदावरी भीमरथी कृष्णा वेण्या तथापरा ॥ तुङ्गभद्रा सुप्रयोगा वाह्या कावेयेथापगा ॥ २६ ॥ सह्यपादावि 
थ | निष्कान्ता इत्येताः सरिदुत्तमाः ॥ कृतमाला ताम्रपर्णी पुष्पजा सूत्पकावती ॥ २७ ॥ मल्याद्रिसमुद्धता नद्यः शीतनलास्त्विमाः ॥ 
८4 पितृसोमर्षिकुल्या च इक्षुका त्रिदिवा च या ॥ २८ ॥ ऊांगूडिनी वंशकरा मइन्द्रप्रभवाः स्मृताः '॥ ऋषिकुल्या कुमारी च मंदगा मन्द्‌- 


ह. | च्च्च्ब्च्व्च्ब्च्च्च्न्च्च्च्क्य्ट 


वाहिनी ॥२९॥ कुझा पलाशिनी चेव शुक्तिमत्प्रभवाः स्मृताः ॥ सवोः पुण्याः सरस्वत्यः सर्वा गङ्गाः समुद्रगाः ॥३०॥ विश्वस्य मातर 
सर्वाः सर्वपापदराः स्मृताः ॥ अन्याः सहत्नशश्ोक्ताः क्षुद्रनद्यो द्विजोत्तम ॥ ३१ ॥ 


इसका ओर जिदिवा यह शीतलजलवाली नदियें मलयात्रिसे उतन्न हुई हैं ॥ २८ ॥ लांगूलिनी ओर वंशकरा नामक दो नदी महेन्द्र पर्षेतसे उन्न 
हुई हैं। ऋषिकुल्या, कुमारी, मन्दमा, मन्दवाहिनी ॥ २९ ॥ कुशा ओर पलाशिनी, यह सब नदियें शाक्रिमान्‌ पतसे निकली हैं । हे दिजवर ! यह मो 
सब नदियोंके नाम कहे, यह न सन लनन शि अत्यन्त पुण्यप्रद ओर आधिक जलवाली हैं, इनमें कितर्नाही गंगा ओर कितनीही ससुद्रमे गिरी हैं ॥ ३०॥ हे द्विजो 
त्तम ! यह सबही विश्व संसारकी मातास्वरुप और समस्तही पापोंकी इरनेवाली हैं। इनके अतिरिक्त ओर भी सहस्र सहस छोटी नवियें हैं ॥ ३१ ॥ 
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4 तिनमें कोई वषांके समय बहती हैं ओर किसीमें सदा जल रहता हे । मत्स्य, अश्वकूट, कुल्य, कुन्तल, काशी, कोशल ॥ ३२ ॥ अर्बुद, कलिंग, मलक 
और बूक, यह संपूर्ण जनपद ( देश ) प्रायः मध्यदेशके कहे गये हैं ॥ ३३ ॥ सह्यपतकी उत्तरदिशाके जिस स्थानमं गोदावरी नदी बहती हे, संपूर्ण 
पृथ्वीम वही स्थान अत्यन्त मनोरम हे ॥ ३४ ॥ वहां महात्मा भार्गवकी गोष॑ननामक मनोहर नगरी हे और बाहीक, वाटधान, आभीर और कालतो- 
यक ॥ ३५॥ यह अपरान्तदेश हे । शूदर, पह़व, चर्मखण्डिक, गान्धार, यवन, सिन्धु, सोबीर, मद्रक ॥ ३६॥ शतढुज, कलिंग, पारद, हारभूषिक, माठर, 
प्रावृट्कालवहाः काश्चित्सवेकालवहाश्व याः ॥ मत्स्याइवकूटाः कुल्याश्च कुन्तठाः काशिकोशलाः ॥ ३२ ॥ अबुदाश्वाकेलिंगाश्व मल- 
LC. वृकेः सह ॥ मध्यद्र्या जनपदा प्रायशोऽमी प्रकीत्तिताः ॥ ३३ ॥ सह्यस्य चोत्तरे यास्तु यत्र गोदावरी नदी ॥ प्रथिव्यामापि 
कृत्स्नायां स प्रदेशो मनोरमः ॥ ३४ ॥ गोवद्ध॑नपुरं रम्यं भार्गवस्य महात्मनः ॥ बाह्वीका वाटधानाश्च आभीरा कालतोयकाः ॥ २५ ॥ 
अपरान्ताश्च शुद्राश्च पढ्ववाश्चर्मसण्डिकाः ॥ गान्धारा यवनाश्चैव सिन्धुसोवीरमद्रकाः ॥३६॥ झतद्रुजाः कलिङ्गाश्च पारदा हारश्रूषिकाः ॥ 
माठरा बहुभद्राश्च केकेया दशमालिकाः ॥ २७॥ क्षत्रियोपनिवेशाश्च वेरयञ्चद्रकुलानि च ॥ काम्बोजा दरदाश्चैव बर्बरा अंगलो- 
किकाः ॥ २८ ॥ चीनाश्चेव तुषाराश्च पह्मवा बाह्यतोदराः ॥ आत्रेयाश्च भरद्वाजाः पुष्कलाश्च करेरुकाः ॥ ३९ ॥ लम्पाकाः शूलका- 
राश्च चुलिका जागुडेः सह ॥ ओपधाश्वानिमद्राश्च किरातानां च जातयः ॥ ४० ॥ तामसा हंसमागोश्च काइमीरास्तु गणास्तथा ॥ 
झालेकाः कुहकाश्चेव च ऊणा दार्वास्तथेव च ॥ ४१ ॥ 
बहुभ, केकय और दशमालिक ॥ ३७ ॥ इत्यादि सब देशोमे क्षत्रिय, वेश्य ओर शुद्रकुल वास करते हैं, काम्बोज, दरद, बर्बर, अंगलोकिक ( हर्षव- 
न ) ॥ ३८ ॥ चीन, तुषार ओर बहव, इन प्रदेशोतन्न मजुष्यगण बहिदेशज कहलाते हैं। आत्रेय, भारदाज, पुष्कल, करोरक ॥ ३९॥ 
लम्पाक, थूलकार, चुलिक, जाणुड, ओपध और अनिमद्र इत्यादि जातिके मनुष्य किरातजातिका.भेदबिरेष हे ॥४० ॥ ओर तामस, हेसमाग, काश्मीर 
शूलिक, कुहक, ऊर्ण ओर दार्ष ॥ ४१ ॥ 
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RC ह || स्थित हैं ॥ ४४॥ अनन्तर दक्षिणपथस्थित समस्त जनपदोंका वर्णन करताहूं । पाण्डय, केरल, चोल, कुन्त्य ॥ ४५॥ || मूषिक, कुपार, वानवासक, 


(7 इत्यादि समस्त देश उचरमं स्थित हैं । इनके पछि पूर्वदेश सुगो । अधारक, सुद्ररक, अन्तर्गिरे, बहिर्गरि ॥ ४२ ॥ प्लबङ्ग, रङ्गेय, माल, दामल, 
वर्चिक, उत्तरम, प्रविजय, भार्गव, गेयमल्लक ॥ ४ ३॥ माग्ज्योतिष, मड, विदेह, ताम्रालेत्क, मछ, मगध ओर गोमेद इत्यादि समस्त जनपद पूर्वदिशामें अव- 
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महाराष्ट्र, माहिषिक, कलिंग ॥ ४६ ॥ आभीर, वोरीक्य, आटब्य जहांपर शबरलोग वास करते हे । पुलिन्द, विन्ध्य, मालेय, वैदर्भ, दण्डक ॥ ४७ ॥ 
एते दश दह्युदीच्यास्तु प्राच्यान्देशान्निबोध मे ॥ अआरका युद्ररका अन्तागिरिबाहिर्गिराः॥४२॥ तथा पुवद्ा रड्रेया मालदामलवत्तिकाः ॥ 
ब्राह्मोत्तराः प्रविजया भार्गवा गेयम छकाः ॥ ४३ ॥ प्राग्ज्योतिषाश्च मद्राश्च विदेहास्ताम्रलिप्तकाः ॥ मछा मगधगोमेदा प्राच्या जनपदाः 
स्मृताः ॥ ४४ ॥ अथापरे जनपदा दक्षिणापथवासिनः ॥ पांड्याश्व केरलाश्वेव चोलाः कुंत्यास्तथेव च ॥ ४५ ॥ शोळूषा मूषि- 
काश्चेव कुमारा वानवासकाः ॥ महाराष्ट्रा मादिषिकाः कळिङ्गाशेव सवेशः ॥ ४६ ॥ आभीराः सह वैशिक्या आटव्याः झबराश्र ये ॥ 
पुलिन्दा विन्ध्यमालेया वेदर्भा दण्डकैः सह ॥ ४७ ॥ पोरिका मोठिकाश्वेव अइमका भोगवद्धेनाः ॥ नेषिकाः कुन्तला आन्त्रा उद्भिदा 
वनदारकाः ॥ ४८ ॥ दाक्षिणात्यास्त्वमी देशा अपरांस्तान्निबोप मे ॥ सुयोरकाः काठिबला दुर्गाश्चामी कटे: सह ॥ ४९ ॥ पुलिन्दाश्च 
सुमीनाअ रूपपाः स्वापदेः सह ॥ तथा कुरामिनश्ेष सर्वे चेव कठाक्षराः ॥५०॥ ( कारस्करा ठोइजंषा वाजेया राजभद्रकाः) ॥ तोसलाः 
कोसलाशेव जेपुरा विदिशस्तथा ॥ ( तुषारास्तुंबुराश्वेव सवें चेव करस्कराः ॥ ) नासिक्यावाश्व ये चान्ये ये चेवोत्तरनमेदाः ॥ ९१ ॥ 
पोरिक, मौलिक, अश्मक, भोगवर्द्दन, नेषिक, कुन्तल, आंध्र, उञ्चिद ओर वनदारक ॥ ४८ ॥ इत्यादि भोगवर्डन समरत देश दालिणात्य कहे गये हैं, 
अब पथ्चिमदेशकी कथा कहताहूं सुनो। सूर्यार क, कालिबल, दुर्ग, कट, ॥ ४९ ॥ पालैन्द, तुर्मीन, रुपप, स्वापद्‌ और कुरुमिन इत्यादि देशक 
कठाक्षर ॥ ५० ॥ ( कारस्कर, लोहजंघ, वाजेय, राजभड ) तोशल ओर कोशल, जरैपुर, विदिश ( तुषार ओर तुंबुर यह सब करस्कार है ) वा नासि- 
क्याष कहते हैं। ओर उत्तरनर्मर ॥ ५१ ॥ 
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|| | माढेय, सारस्वत, काश्मीर, सुराष्ट्र, आवन्त्य ओर अधुद इत्यादि समस्त देश अपरान्त भर्थात्‌ पाश्वात्य कहकर किल्यात हैं, अब विन्ध्यवासी सब | 
देशोंका वर्णन सुनो सरज, करुष, केरल, उत्कल, उत्तमर्ण, दशाणे, भोज्य, किप्किन्धक, तुम्बुरु, तुस्बुल, पटु, नेषष ॥५२॥५३॥५४॥ अन्नज, तुष्किर, 
वीरहोत्र और अवाति, यह संपूर्ण जनपद विन्ध्यपर्वतकी पीठमै स्थित हैं ॥५५॥ अब जो देश पर्वताभयी अर्थात पर्वतका आश्रय लेनेवाले हैं, इनके पीछे | 
उन्हींका वर्णन किया जाता हे । यथा नीहार, हेसमाग, कुरु, गुर्गण, खस ॥५६॥ कुन्त, प्रावरण, ऊर्ण, दार्व, छत्रक, त्रिगर्च, गालव, किरात ओर तामस 
इन सब देशोंको पार्वतीय देश कहतेहें ॥५७॥ और इसी भारतवषेमे सत्ययुग, त्रेता, द्वापर इत्यादि चारों युगोंकी विधि विद्यमान रहतीहे ओर चार संस्थान 
भीरुकच्छाः समाहेयाः सह सारस्वतेरापे ॥ काइमीराश्च सुराष्ट्राश्च आवन्त्याश्वाबुदेः सह ॥ ५२ ॥ इत्येते द्यपरान्ताश्च अणु विन्ध्यनिवा- 
सिनः ॥ सरजाश्व करूपाश्च केरलाश्चोत्कलेः सह ॥५३॥ उत्तमर्णाश्व दशाणांश्व भोज्याः किष्किन्धकेः सह ॥ तुम्बरास्तुम्बुलाश्वेव पटवी 
नेपधेः सह ॥५४॥ अन्नजास्तुशिकारश्व वीरहोत्रा द्यवन्तयः ॥ एते जनपदाः सर्वे विन्ध्यपृष्ठानिवासिनः ॥५०। अतो देशान्प्रवक्ष्यामि पवे- 
ताश्रयिणश्व ये ॥ नीहारा हंसमागांश्व कुरवो गुगणाः खसाः ॥५६॥ कुन्तप्रावरणाश्वेव उणा दावोः सकृत्रकाः ॥ जिगर्त्ता गालवाओेव किरा- 
तास्तामसेः सह ॥ ५७ ॥ कृतत्रेतादिकश्चात्र चतुयुंगकृतो विधिः ॥ एतत्तु भारतं वर्ष चतुःसंस्थानसंस्थितम्‌ ॥ ५८॥ दक्षिणापरतो 
हास्य पूरेण च महोदाधिः ॥ हिमवानुत्तरेणास्य कार्मुकस्य यथा गुणः ॥ «९ ॥ तदेतद्वारत वर्ष सर्वबीजं द्विजोत्तम ॥ अह्मत्वममरेशत्वं 
देवत्वं मत्येतां तथा ॥ ६० ॥ मृगपश्चप्सरोयोनिस्तद्वत्सवै सरीसृपाः ॥ स्थावराणां च सर्वेषामितो प्रभास ॥ ६१ ॥ 
करके इस भारत वर्षकी स्थिति है ॥ ५८ ॥ इसको पूर्वदातिण ओर पश्चिम दिशामें महासागर घनुषाकारसे घेर रहा हे ओर उत्तर दिशामें हिमालय पर्वत 
घनुषके सुणकी समान विद्यमान रहता है ॥ ५९ ॥ हे द्विजवर | यह वही भारतवर्ष सबका बीजरवरुप हे । इसमें अह्त्व, इन्डत्व, देवत्व और मनुष्यत्व 
सभी वतमान हैं ॥ ६० ॥ यही मृग, पशु आदि भोर अप्सराओंको उतन्न करनेवाला, और इसमेंही सरीसप ( विच्छू ) आदि उत्पन्न होतेहे । हे बहन | 
स्थावर जंगमादि यावतीय पदार्थ, समस्तही इसमें शुभाशुभ कर्मके फलसे उत्पन्न होतेहे ॥ ६१ ॥ 


ष्म आहन आ वरक ण आह धनम, भ न्म आर 
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हे अह्नन्‌ | हे विभर्ष ! समस्त लोकांम यह भारतवर्षही एकमात्र कर्मभूमि हे । देववागणत्ती सदा अभिलाषों करते हैं ॥ ६२ ॥ कि यदि देवत्वसे कशी र मा» टी» 
भष्ट हो तो पृथ्वीके मध्य इस भारतवर्ष हो मनुष्ययोनि प्राप्त करे, क्योकै मदुष्यनण जिस कार्यके केरनेमे समर्थ होते हैं, देवता वा असुर वह कार्य नहीं| | अ० ५५ 
करसकते ॥६३॥ देखो, यह कर्मरूपी बेडियोंसे ग्रसित मनुष्यगण लेशमात्र सुखके द्वारा मोहित होकर अपने कर्म विख्यातिके अगिलाषी होकर कुछ कर्म नही 
करते हैं ॥६४॥ इति श्रीमा्केण्डेयपुराणे भाषाटीकायां नद्यारिवर्णनो नाम चतुःपञ्चाशत्तमोऽव्यायः ॥५४॥ कोुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने मुझसे || ऋ 
भारतवर्षका विषय सम्यक्‌ प्रकार वर्णन किया । और उस भारतमै जो सब नदी, पर्वत, देश ओर उसमें जो वास करतेहे, वह सब कहा ॥१॥ किन्तु आपने 
प्रयांति कर्मभूज्रेह्नन्नान्यलोकेषु विद्यते ॥ देवानामपि विप्रध सदा एष मनोरथः ॥ ६२ ॥ अपि मानुष्यमाप्स्यामो देवत्वात्प्रच्युताः 
क्षितो ॥ मनुष्यः कुरुते तत्त यन्न शक्यं सुरासुरेः ॥ ६३ ॥- तत्कमंनिगडग्रस्तेः स्वकमेर्यापनोत्सुकेः ॥ न किंचित्कियते कमे सुख- 
ठेशोपबृंहितेः ॥ ६४ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे नद्यादिवणेनो नाम चतुःपंचाशत्तमो5प्यायः ॥ ५४ ॥ क्रोष्ठाकिरुवाच ॥ भगवन्क- 
थितं सम्यग्भवता भारतं मम ॥ सरितः पर्वता देशा ये च तत्र वसन्ति वे ॥ 9 ॥ किन्तु कूमेस्त्वया पूर्व भारते भगवान्हरिः ॥ कथित- 
स्तस्य संस्थानं श्रोतुमिच्छाम्यशेषतः ॥ २॥ कथं स सांस्थितो देवः कूमेरूपी जनादेनः ॥ शुभाशुभं मनुष्याणां व्यज्यते च ततः 
कथम्‌ ॥ यथा मुखं यथा पादास्तस्य तद्रह्वशेषतः ॥ ३॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ प्राङ्मुखो भगवान्देवः कूमेरूपी व्यवस्थितः ॥ 
आक्रम्य भारतं वष नवभेदमिदं द्विज ॥ ४ ॥ 
पहिले कहांहे कि जिस भारतवर्षमे भगवान्‌ हरि कूर्मरूपसे वास करतेहे, उनकी स्थिति किस प्रकार है वह इस समय भली भाँति सुनमेकी इच्छा हे ॥२ ॥ 
उन देवदेव जनारईनने किस प्रकार कूर्मरुपमें वास किया था ? ओर उनके द्वारा मलुष्योंका शुभाशुभ किस प्रकार प्रकाशित हुआथा हे भगवन्‌ ! उनका सुख छ| | २९० के 
और चरण केसे हैं, यह सब कथा भलीभांतिसे वर्णन कीजिये ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे बहन्‌ ! वही देवभगवान्‌ कूर्मरुप घारणपूर्वक इस नवधा 
भिन्न अर्थात नव खण्डोमं विभक्त भारतवपेको आक्रमण करते हुए पुर्वसुखसे वास करते हैं ॥ ४ ॥ 1 
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नक्षत्र और संपूर्ण विषयभी नवभागोंमें विभक्त होकर उनके चारों ओर वास करतेहे । हे द्विजवर ! यह विवरण भलीभांतिसे सुनो ॥ ५ ॥ वेदि, मत्र, आरि- 
माण्डव्य, शाल्व, नीप, शक, उज्निहान, घोषसंरूय, खस ॥ ६ ॥ सारस्वत, मत्स्य, शूरसेन, माथुर, धमारण्य, ज्योतिषिक, गोरग्रीव, गुढाश्मक ॥ ७॥ 
वेदेहक, पांचाल, संकेत, कंक, मारुत, कालकोटि, पाखण्ड, पारियात्रनिवासीगण ॥ ८ ॥ कार्पिजल, कुहबाह्य, उदुम्बर ओर गजाह यह संपूर्णदेश कूर्मके 
मध्यस्थलम वास करते हैं ॥ ९ ॥ कत्तिका, रोहिणी और मृगशिर, यह तीनों नक्षत्र उन्हीं मध्यवासी मनुष्याँके शुभाशुभकी सूचना देते रहते हैं ॥१०। 


नवधा संस्थिते न्यस्य नक्षत्राणि समन्ततः ॥ विषयाश्च द्विजश्रेष्ठ ये सम्यक्तान्निबोध मे ॥ ५ ॥ वेदिमद्रारिमाण्डव्याः झाल्वा 
नीपास्तथा शकाः ॥ उनिहानास्तथा वत्स घोषसंख्यास्तथा खशाः ॥ ६ ॥ मध्ये सारस्वता मत्स्या शूरसेनाः समाथुराः ॥ धमोरण्या 
ज्योतिषिका गोरग्रीवा गुडाइमकाः ॥ ७॥ वेदेहकाः सपांचालाः संकेताः कङ्गमारुताः ॥ कालकोटिसपाषण्डाः पारियात्रनिवा- 
सिनः ॥ ८ ॥ कार्पिजलाः कुरोबांह्यास्तथेत्रोदुम्बरा भनाः ॥ गजाहयाश्र कूर्मस्य जना मध्यनिवासिनः ॥ ९ ॥ कृत्तिकारोहिणीसोम्या 
एतेपां मध्यवासिनाम्‌ ॥ नक्षत्रत्रितयं विप्र शुभाशुभविपाकदम्‌ ॥ १०॥ वृषध्वजोऽञ्नश्चेव जम्ब्यारुयो मानवाचलः ॥ झुपेकणो 
व्याप्रमुखो मुर्वरः कवेटाशनः ॥ ११ ॥ तथा चन्दरेश्वराश्चेव सञाश्च मगधास्तथा ॥ शिबयो मेथिलाः शुआस्तथा वदनदन्तुराः ॥ १२ ॥ 
पाग्ज्योतिषा सठोहित्याः सामुद्राः पुरुषादकाः ॥ पूणोत्कटो भद्रगोरस्तथोदयगिरिद्विंज ॥ १३ ॥ काइायो मेखला मुष्टास्ताम्रटिप्तेक- 
कपादपाः ॥ वद्धेमाना कोसलाश्च मुखे कूर्मस्य संस्थिताः ॥ १४ ॥ 


वृषध्वज, अजन, जम्बुनामक, मानवाचल, शूपकर्ण, व्याप्रमुख, सुर्वर, कर्षटाशन ॥ ११ ॥ चन्देवर, खश, मगध, शिनि, मैथिल, शुन भोर वदन- 
दन्तुर ॥ १२ ॥ मसरत पर्वत भाग्ज्योतिष, लोहित्य, सामुद्रक, पुरुषादक, पूर्णोत्कट, भइगोर, उदयाचल ॥ १३ ॥ काशय, मेखल, सुष्ट, तात्रलित, 
एकपादप, वर्षमान ओर कोशल, यह सब कूर्मरूपी भगवामूके मुखमै स्थित हें ॥ १४ ॥ 
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आर्द्रा, पुनर्वसु ओर पुष्य, यह तीना नक्षत्री मुखमेंही अवस्थित हैं । उनके दक्षिणपदमै जो सब देश हैं, हे कोष्टके ! उनका वर्णन करताहूं सुनो ॥१५॥ क्र भार टी” 


कलिंग, वेर, जठर, कोशल, मूषिक, चेदि, ऊध्येकर्ण ओर मत्स्य, आंध्र इत्यादि जो सब देश विन्ध्य पर्वतके निकट अवस्थित हे ॥१६॥ और विदे, नारि-| हैँ 


केल, धर्मद्वीप, ऐलिक, व्याप्रमीव, महाग्रीव, त्रैपुर, शमक्षुघारी ॥१७॥ केष्किन्ध, हेमकूट, निषध, कटकस्थल, दशाण, हारिक, नम, निषध, काकुलालक, 

देश ॥१८॥ और पणं, शबर इत्यादि समरत देश तथा आश्लेषा, मघा ओर पूर्वफाल्युनी नक्षत्र ॥ १९ ॥ उनके पूर्व दक्षिण पादमे वास करते हैं । 
ोदरं पुनरसुः पुष्यो नक्षत्रत्रितयं मुखे ॥ पादे तदक्षिणे देशाः कोष्टुके वदतः आणु ॥ १५ ॥ कलछिङ्गवङ्गजठराः कोशला मूषिकास्तथा ॥ 
चेद्यश्वार्डकर्णाश्च मत्स्यांधा विन्ध्यवासिनः ॥ १६ ॥ बिद्भा नारिकेलाश्च धर्मद्वपास्तथेलिकाः ॥ व्याघरग्रीवा महाम्रीवास्नेपुराः इमश्चु- 
घारिणः ॥,१७ ॥ केष्किन्ध्या हेमकूटाश्व निषधाः कटकस्थलाः ॥ दशार्णा हारेका नग्ना निषधाः काकुछालकाः ॥ १८ ॥ तथेव पर्ण- 
शबराः पादे वे पूवेदासणे ॥ आश्रेषश्ष तथा पेत्र्यं फाल्युन्यः प्रथमास्तथा ॥ १९ ॥ नक्षत्रत्रितयं पादमाश्रितं पूरवदासिणम॒ ॥ लंकाका- 
टाजिनाश्रेव शेलिका निकटास्तथा ॥२०॥ महेन्द्रमल्याद्रो च वडर च वसन्ति ये ॥ क्काटकवने ये च भृगुकच्छाः सकोङ्गणाः ॥२१॥ 
सवाश्चेव तथाभीरा वेण्यास्तीरनिवासिनः ॥ अवन्तयो दासपुरास्तथेवाकारिणी जनाः ॥२२॥ महाराष्ट्रः सकणांटा गोन्ाश्रित्रकूटकाः ॥ 
चोलाः कोलगिरः्वेव कचद्रीपजटाधराः ॥ २३ ॥ कावेरीऋष्यमूकस्था नासिक्याश्वेव ये जनाः ॥ शंखशुत्तयादिवेदूर्यशेलप्रान्तच- 
राश ये । २४ ॥ तथा वारिचराः कोटाश्रर्मपट्टनिवासिनः ॥ गणबाद्याः पराः कृष्णाद्वीपवासानितरासिनः ॥ २५ ॥ 

लंका, कालानिन, शैलिक, निकट ॥ २० ॥ महेन्द्र, मलय और दर, पर्वतस्थ समस्त जनपद, कर्कटकवनस्थित संपूर्ण देश, भुयुकच्छ, कोङ्कण ॥२१॥ 

आतर, वेण्या नदीके तीर स्थित, सब देश अवान्ति दाशपुर आकारी ॥ २२ ॥ महाराष्ट्र, कणीट, गोनदे, चित्रकूट, चोल, कोलगिरि, कोञ्चदीप, 

जटाधर ॥ २३ ॥ कावेरी और कष्पमृकस्थित नातिक, संपर्ण देश शंखशुर्क इत्यादि वेदूये रेल ओर जो समीपवर्ती ॥ २४ ॥ वारिचर, कोल, चर्मपट्ट 

और गणबाह्य रुष्णादीपनिवासी मनुष्य ॥ २५ ॥ 
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॥१९१॥ 


सूर्यादि और कुनुदात्रि इन दोनों पर्वतमे बसनेवाले मनुष्य और रोद्रशब्दवाले पिशिक, कर्मनायक, ॥ २६ ॥ दक्षिण, कोरुष, पिक, तापसाश्रम, 
ऋपंभ, सिंहल, काञ्चीनिवासी ॥ २७ ॥ त्रिलङ्ग, कुर ओर दरी कच्छस्थित मनुष्य तथा ताम्रपणी, यह सब कूर्मकी दक्षिण कुक्षिमें 
अवस्थित हैं ॥ २८ ॥ उत्तरा फाल्गुनी हस्त और चित्रा यह तीना नक्षत्र कूमके दाक्षिणकी विराजमान हैं बाह्यपाद ॥ २९ ॥ 


काम्बोज, पहव, वडवातुख, सिन्धु, सोवीर, आनत, वनितासुख ॥ ३० ॥ द्राण, सार्गिग, शूद्र, कर्ण, माथेय, बर्बर, किरात, पारद, पाण्ड्य, पारश१, 


सूयोद्रो कुमुदादो च ते वसन्ति तथा जनाः ॥ रोद्रस्वनाः सपिशिकास्तथा ये कमेनायकाः ॥ २६ ॥ दक्षिणाः कोरुषा ये च ऋषिका- 
स्तापसाश्रमाः ॥ ऋषभाः सिंहलाश्वेव तथा कांचीनिवातिनः ॥ २७ ॥ त्रिलड्राः कुजरदर्रीकच्छासाश्व ये जनाः ॥ ताम्रपर्णी तथा 
कुक्षिरिति कूमेस्य दक्षिणः ॥ २८ ॥ फाल्गुन्यश्वोत्तराहस्ताश्रित्रा चक्षेत्रयं द्विज ॥ कूर्मस्य दक्षिणे कुक्षो बाह्यपादस्तथापरम्‌ ॥ २९ ॥ 
काम्बोनाः पह़वाश्रेव तथेव वडवासुखाः ॥ तथा च तिन्थुसोवीराः सानत्ती वनितामुखाः ॥ ३० ॥ द्रावणाः सागिंगाः शूद्राः कर्णप्राधेय- 
बबेराः ॥ किराताः पारदाः पाण्ड्यास्तथा पारशवाः कराः ॥ ३१ ॥ पूत्तकाः हैमगिरिकाः तिन्युकाठकमेरताः ॥ सोराष्ट्रा दरदाश्चैव 
द्राविडाश्च महाणेवाः ॥ ३२ ॥ एते जनपदाः पादे स्थिता वै दक्षिणे5परे ॥ स्वात्यो विशाखा मेत्रे च नक्षत्रत्रयमेव च ॥३३॥ मगिमेषक्षु- 
राद्रिश्च खंजयो5स्तगिरिस्तथा ॥ अपरान्तिका नोहयाश्च शान्तिका विप्रशस्तकाः ॥ २४ ॥ कोंकगाः पंचनदका वमना ह्यवरास्तथा ॥ 
ताख्युराः ह्यंगतकाः शर्कराः झाल्मवेश्‍्मकाः ॥ २५ ॥ 


कल ॥ ३१ ॥ भूर्तक, हैमागिरैक, सिन्धु, कालक, वैरत, सोराष्ट्र, दरद, द्राविड और महाणेव ॥ ३२॥ यह संपूर्ण जनपद कूमेके दक्षिण पदमें वास करते 
हें स्वाती, विशाखा ओर अनुराधा यह तीनों नक्षत्र इन सब देशोंके शुभाशुभकी सूचना देने हैं ॥ ३३ ॥ मागेमेव, शुराद्रि, खंज, अख्रगिरि, अपरा- 
न्तिक, नोहय, शान्तिक, विभशरतक, ॥ ३४ ॥ कोड्कण, पञ्चनद, वमन, अवर, तारकुर, अंगतक, शर्कर, शात्मवेश्‍मक ॥ ३५ ॥ 
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सरुस्वर, फाल्युनक, वेशमतीनिवासी, फल्युदुक, णुरुह, चकल ॥३६॥ एक नेत्रवाले, वाजिसे केशवाले, दीर्घ गर्दनवाले, चालिक और अश्वकेश, यह समस्त 
देशवासी कूर्मकी पूंछमें अवास्थित हैं ॥ ३७ ॥ ज्येष्ठा, मूल और पूर्वाषाा, यह तीन नक्षत्रगी कूर्मकी पूंछम वास करते हैं । माण्डव्य, चण्डखार, अश्व, 
कालनद ॥ ३८॥ कुशात्त, लडह, ख्रीबाह्म, बालिक, नृसिंह, वेणमतीनिवासी, बलावस्थ ॥ ३९ ॥ धर्मेबद्ध, उलूक, उस्कर्मस्थित मनुष्य ( तथा फल्युलक, 
|| घोर, घुरल, हेमतारक, एकेक्षण, वाजिकोश और दीर्घपाद ) यह सब देश भगवान्‌ कूर्मके वामपदमे स्थित हैं ॥४०॥ उत्तराषाढा, अवण और धनिष्ठा यह 


गुरुस्वराः फाल्गुनका वेणुमत्यां च ये जनाः ॥ तथा फल्गुलुका पोरा गुरुहाश्वकलास्तथा ॥ ३६ ॥ एकेश्षणा वाजिकेशा दीघंग्नीवाः ` 
सचूलिकाः ॥ अश्वकेशास्तथा पुच्छे जनाः कूर्मस्य संस्थिताः ॥ ३७ ॥ ऐन्द्रं मूल तथाषाढानक्षत्रत्रयमेव च ॥ माण्डव्याश्वेडखाराश्व 
अश्वकालनदास्तथा ॥३८॥ कुशात्ता लडहाशरेव स्रीबाद्या बालिकास्तथा ॥ नृसिंहा वेणुमत्यां च बलावस्थास्तथापरे ॥ ३९ ॥ धमेबद्ा- 
स्तथोळूका उरुकर्मस्थिता जनाः ॥ (तथा फल्सुलका घोरा घुरला हेमतारकाः ॥ एकेक्षणा वानिकोशा दीर्षपादास्तथेव च॥ ) वामे परे 
जनाः पादे स्थिताः कूर्मस्य भागुरे ॥४०॥ आषादाश्रवणे चेव धनिष्ठा यत्र संस्थिता ॥ केठासो हिमवांश्चैव धनुष्मान्वसुमांस्तथा ॥४१॥ 
कोंचाः कुरुवकाथेव क्षुद्रवीणाश्व ये जनाः॥ रसालयाः सकेकेया भोगप्रस्थाः सयामुनाः ॥ ४२ ॥ अन्त्द्रीपात्रिगत्ताश्व अभीज्याः सादे- 
ना जनाः ॥ तथेवाइवसुसाः प्राप्ताश्विविढाः केशधारिणः ॥ ४२ ॥ दासेरका वाटधानाः शवधानास्तथेव च ॥ पुष्कलाधमकेरातास्तथा 
तक्षशिलाश्रयाः ॥ ४४ ॥ अम्बष्ठा माळवा मद्रा वेणुकाः सवदन्तिकाः ॥ पिङ्गला गानकलहा इणाः कोहलकास्तथा ॥ ४५ ॥ 


ts, | नक्षत्र भी उसी स्थानमें स्थित हैं । केलास, हिमालय, धनुष्मान्‌, वसुमान्‌ ॥ ४१ ॥ करोड, कुरुबक, शुदवीण, रसालप, केकय, भोगप्रस्थ, 
यामुन ॥ ४२ ॥ अन्ती, त्रिगर्त, अग्नीज्य, अईन, अश्वसुख, प्राप्त, चिबिड, केशधारी ॥ ४३ ॥ दासेरक, वाटधान, शवधान, पुष्कल, अधम, केरात, 
तक्षशिल ॥ ४४ ॥ अम्बष्ठ, मालव, मदर, वेणुक, वदन्तिक, पिंगल, गानकलह, हूण, कोहलक ॥ ४५ ॥ 


॥१९२॥ 
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|| भूतियुवक, शातक, हेमतारक, यशोमत्य, गान्धार, खरस, गरराशि ॥ ४६ ॥. यौधेय, दासमेय, राजन्य, स्यामक ओर श्षेमधूर्त यह सब 
जनपद कूर्मरूपी भगवानूकी वामकुक्षिम वास करते ६ ॥ ४७ ॥ शतभिषा, पूर्वभाइपद और उत्तरभाडपद यह तीन नक्षत्र वहांके शुभाशुभकी सूचना 
देते हैं। किन्नरराज्य, पशुपाल, कीचक ॥ ४८ ॥ काश्मीर, आगिसारजन, दरद, अंगण, कुलर, वनराष्ट्रक ॥ ४९ ॥ सरि, बह्मपुरक, वनवाह्मक, 
किरात, कौशिक, नन्द, पव, लोलन ॥ ५० ॥ दार्व, दामरक, कुरट, अन्नदारक, एकपाद, खश, घोष, स्वर्ग, भोम, अनवद्यक ॥ ५१ ॥ यवन, हिंग, 
माण्डव्या भूतियुवकाः शातका हेमतारकाः ॥ यशोमत्याः सगान्धाराः सरसा गरराशयः॥ ४६ ॥ योधेया दासमेयाश्च राजन्याः स्याम- 
कास्तथा ॥ क्षेमधूत्ताश्च कूमेस्य वामकुक्षिमुपाश्रेताः ॥ ४७ ॥ वारुणं चात्र नक्षत्र तद्वत््रोष्ठपदाद्वयम्‌ ॥ येन किन्नरराज्यं च पशुः 
पालं सकीचकम्‌ ॥ ४८ ॥ काइमीरकं तथा राष्ट्रमाभिसारननर्तथा ॥ दरदार्त्वंगणाश्चेव कुलटा वनराष्ट्रकाः ॥४९॥ सोरैष्ठा ब्रह्मपुरका- 
स्तथेव वनबाह्मकाः ॥ किरातकोशिका नन्दा जनाः पह्ववलोलनाः ॥ ५० ॥ दावा दामरकाशचेव कुरटाश्वान्रदारकाः ॥ एकपादाः खरा 
घोषाः स्वर्गभोमानवद्यकाः ॥ ५१ ॥ तथा सयवना हिंगाश्वीरप्रावरणाश्च ये ॥ त्रिनेत्राः पोखाश्रेव गन्धवाश्च द्विजोत्तम ॥ ५२ ॥ पूर्वो- 
त्तर तु कूर्मस्य पादमेते समाश्रिताः ॥ रेवत्यश्वाशरिदेवत्यं याम्यं चक्षीमोति त्रयम्‌ ॥ ५३ ॥ तत्र पादे समाख्यातं पाकाय मुनिसत्तम ॥ 
देशेष्वेतेषु चेतानि नक्षत्राण्यपि वे द्रिज ॥ ९४ ॥ एतत्पीडा अमी देशाः पीड्यन्ते ये क्रमोदिताः ॥ यान्ति चाभ्युदयं विप्र ग्रहेः 
सम्यगवस्थितेः ॥ ५५ ॥ 

चिरमावरण, भिनेत्र, पोरव ओर गेधर्व ॥ ५२ ॥ यह समस्त देश कूर्मके पूर्व उत्तरमें अवस्थित हैं। रेवती, आखिनी और भरणी इन तीन नक्षत्रोंसे उक्त | 
देशोंका शुभाशुभ जाना जाता हे ॥ ५३ ॥ हे सुनिसत्तम | हे दिजोत्तम ! जिस प्रकार मैंने आपसे कथन किया, इतने देशोमें इतनेही नक्षत्र, इतनेही | 
मनुष्य और इतनेही पर्वत हैं ॥ ५४ ॥ हे विप्र ! उक्त देशोमिं कमालुसार इन्हीं नक्षत्रॉके बिगडनेसे मनुष्योंको पीडा उपारथित होती है और वही ग्रह जब | 
म प्रकार श्रेष्ठ म्रहके संग मिलित होते हैं तज पुरुषको सुख प्राप्त होताहे ॥ ५५ ॥ 
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हे सुनिभ्रेष्ठ ! जिस नक्षत्रका जो अधिपति हे. उसके बिमडनेसे उस देशमै पुरुषोको दुःख अथवा भय उपस्थित होता है ओर उसीके भेष्ठ स्थानमें होनेसे ॥ 
x 


| घु? Fe eR 2 व बहांके न र भाग रौ” 
मनुष्योंको शुभ [होता हे ॥ ५६ ॥ हे ईजात्तम ! प्रत्येक देशंकी समान वहांके मनुप्योको भी नक्षत्र वा ग्रहजानित भय अथवा शुभ होता हे ॥ ५७ ॥ || sa 
॥3%३॥ | | संपूर्ण मतुष्यको समरत देशेर्मे अपने अपने नक्षत्रके बिगडनेसे अत्यन्त भय और दुःख उत्पन्न होता हे ॥ ५८॥ तथा महोंके वक होनेपर जो भय उप-|| | गुल 


स्थित होता हे. उस[यहभयको मिटानेके लिये बुद्धिमान्‌ ज्योतिषीगण मनुष्योंको जप और दान करनेका उपदेश देते हैं ॥ ५९ ॥ ग्रहके बिगडनेसे पुण्या- 
त्मा पुरुषांको भी इव्य, गो, भुत्य, हित, पुत्र और खरी आदिके सहित पीडा होती हे ॥ ६० ॥ अल्पपुण्य मनुष्योंको अपने देहम पीडा होती हे और 
यस्यक्षस्य पातियो वे ग्रहसुतद्भावतो भयम्‌ ॥ तद्देशस्य मुनिश्रेष्ठ तदुत्कर्षे शुभागमः ॥ ५६ ॥ प्रत्येकं देशसामान्यं नक्षजग्रहसम्भवम्‌ ॥ 
भयं लोकस्य भवाति शोभनं वा द्विजोत्तम ॥ ५७ ॥ स्वक्षेरशोभनेज्तोः सामान्यामाते भीतिदम्‌ ॥ अहेभवाते पीडोत्थमल्पायासम- 
शोभनम्‌ ॥ ५८ ॥ तथेव शोभनः पाको दुःस्थितेश्व तथा ग्रहेः ॥ अल्पोपकाराय नृणां देशज्ञेरादितो बुधेः ॥ ५९ ॥ द्रव्ये गोष्टेषथ 
भृत्येषु सुहत्सु तनयेषु वा ॥ भार्यायां च हे दुःस्थे भयं पुण्यवतां नृणाम्‌ ॥६०॥ आत्मन्यथाल्पपुण्यानां सवेत्रेवातैपापिनाम्‌ ॥ नेकः 
त्रापि हपापानां भयमास्ति कदाचन ॥६१॥ दिग्देशजनसामान्यं नृपसामान्यमात्मजम्‌॥ नक्षत्रम्हसामान्यं नरो भुंक्ते शुभाशुभम्‌ ॥६२॥ 
परस्पराभिरक्षा च अरहदोस्थ्येन जायते ॥ एतेभ्य एव विप्रेन्द्र शुभहानिस्तथाशुभेः ॥ ६३ ॥ यदेतत्कूमेसंस्थानं नक्षत्रेषु मयोदितम्‌ ॥ 
एतत देशसामान्यमझुभं शुभमेव च ॥ ६४ ॥ 
पापियोँको सर्वत्र अहपीढाका भय होता हे; किन्तु पुण्यवानोंको वास्तविक किसी स्थानमै भय नहीं हे ॥ ६१ ॥ दिशा, देश, जन, नृप, पुत्र, सुख, तथा 
दुःख भादि मनुष्यको नक्षत्र और प्रहके अनुकूल तथा प्रतिकूलके अनुसार शुभाशुभ फल प्राप्त होता हे ॥ ६२ ॥ हे विमेन्द्र ! महोंके स्वस्थतापूर्वक 
रहनेसे मलुष्योको सुख मिलता हे और गंकी दुःरिथति होनेसे मल॒ष्योंको अशुभ प्राप्त होता हे ॥ ६३ ॥ यह जो नक्षत्रोंके सहित मैंने कूर्मभगवानके 
संस्थानका वर्णन किया यह सब देशोमें शुभाशुभका देनेवाला हे ॥ ६४ ॥ . 


॥१९२॥ 


RH HE HR hE NK 000 Wk Ces क 


hess 


KASH RHE Ch RH A कक त Hk Go HG NS 


हे द्विजसत्तम | इसी कारण बुद्धिमान्‌ मनुष्यको चाहिये कि देश, नक्षत्र और ग्रहकी करीहुई पीडाको जानकर उसकी शान्ति करे ॥ ६५ ॥ आकाशमै 
देवता और देत्यॉंका शड जब स्वर्गसे गिरता हे ओर वही लोकवादके नामसे विख्यात हे ॥ ६६ ॥ अतएव बुद्धिमान्‌. मनुष्यको ग्रह और लोकवाद 


xt 
र 
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करते हैं ॥ ६८ ॥ इस कारण लोकवादरत बुद्धिमान्‌ मनुष्यको पीडाके समय लोकवाद और ग्रहकी शान्ति अवश्य करनी चाहिये ॥ ६९ ॥ और “1 
तस्माद्विज्ञाय देरा ग्रहपीडां तथात्मनः ॥ कुर्वीत शान्ति मेधावी लोकवादांश्व सत्तम ॥ ६५ ॥ आकाशाद्देवतानां च देत्यादीनां च 64 
दोहेदाः ॥ पृथ्व्यां पतन्ति ते लोके छोकवादा इति श्रुताः ॥ ६६॥ तां तथेव बुधः छुयोछोकवादान्न हापयेत्‌ ॥ तेषां तत्करणान्रूर्णा (४ 
युक्तो दुष्टागमक्षयः ॥ ६७॥ झुभोदयं प्रहाणि च पापानां द्विजसत्तम ॥ प्रज्ञाहानि प्रकुयुंस्ते द्न्यादीनां च कुर्वते ॥ ६८ ॥ तस्मा- |% 
च्छान्तिपरः प्राज्ञो लोकवाद्रतस्तथा ॥ लोकवादांश्च शार्न्ताश्व गहपीडासु कारयेत्‌ ॥ ६९॥ अद्रोहानुपवासांश्च शस्तं देवादिवन्दनम्‌ ॥ || 
जपो होमस्तथा दानं स्नानं कोधादिवर्जनम्‌ ॥ ७० ॥ अद्रोहं सर्वभूतेषु मेत्रीं कुयाच्च पाण्डितः ।। वर्जेयेदसतीं वाचमतिवादांस्तथेव J 
च ॥ ७१ ॥ ग्रहपूजां च कुवीत सर्वपीडासु मानवः ॥ एवं शाम्यन्त्यशेषाणि घोराणि द्विजसत्तम ॥ ७२ ॥ प्रयतानां मनुष्याणां ग्रहक्षों- ॥# 
त्थान्यशेषत्तः ॥ एष कूर्मा मया ख्यातो भारते भगवान्विभुः ॥ ७३॥ छ 
आप किसीसे दोह न करै, उपवास ( बत ) करे, शान्तिस्तोत्रका पाठ करे, तथा जप, होम, ख़ान, दान करे ओर कोधादिसे दूर रहना उचित हे ॥ ७०॥ || %# 
सर्वभूत ( संसार ) से अद्रोह अर्थात्‌ वेररहित हो पाण्डित होकर सबसे मित्रता करे मिथ्या न बोले ओर अधिक विवाद्र भी नहीं करना चाहिये ॥ ७१ ॥ ८4 
हे द्विजसत्तम ! संपूर्ण पीढाओंमें मनुष्यको अहका पूजन करना उाचेत है क्योंकि इस प्रकार शान्ति ओर पूजा करनेसे सब घोर पीडा भी दूर हो जाती 
है ॥ ७२ ॥ ओर जो पुरुष पवित्र हैं उनको भी ग्रहोंके कारणसे शुभ अशुभ फल प्राप्त होता हे । इस प्रकारसे भारतवर्षमें यह कूर्मभगवान्‌ विशु विद्यमान 


र 


४१९४॥ | 
ग्रह, 


क 
रहते हैं जिनका वृत्तान्त मैंने आपसे वर्णन किया ॥ ७३ ॥ यह नारायण कूर्म अचिन्त्यात्मा हैं इन्हीमें समस्त देव नक्षत्रोंके स्वामी स्थित रहते रु भाग चैन 
हैं ॥ ७४ ॥ उनके मध्यमे आमि, पृथ्वी और चन्द्र विद्यमान हैं, मेषादि तीन राशि उनके मध्यस्थलमें अवस्थित हैं मिथुनादि दो राशि उनके मुखमै 
स्थित हैं ॥ ७५ ॥ कर्कट ओर सिंहराशि उनके पूर्व दक्षिण चरणमै वास करती हैं, सिंह, कन्या और तुल यह तीन राशि उनकी कुक्षिमै विराजमान | | अ० ५५ 
छै [हैं ॥ ७६ ॥ तुल और वृश्चिक राशि दक्षिण पश्चिम पदमे विद्यमान हैं वाचक ओर धनुराशि उनके पृष्ठदेशमै ॥ ७७ ॥ धनु और मकरादि तीनि राशि 
उनके वायव्य चरणमै कुंभ और मीन राशि उनकी उत्तर कुलिमं स्थित रहती हैं ॥७८॥ हे द्विजोत्तम! हे बिभ्र ! पूर्व और उत्तर चरणमै मीन मेष स्थित 
नारायणो ह्यचिन्त्यात्मा यत्र सर्व प्रतिष्ठितम्‌ ॥ अत्र देवाः स्थिताः सर्वे प्रतिनक्षत्रसंश्रयाः ॥ ७४ ॥ तथा मध्ये हुतवहः पृथ्वी सोमश्च 
वे द्विज ॥ मेषादयस्रयो मध्ये मुखे द्वो मिथुनादिको ॥ ७५ ॥ प्राग्दक्षिणे तथा पादे कर्किसिंहो व्यवस्थितो ॥ सिंहकन्यातुाश्चेव कुक्षौ 
राशित्रयं स्थितम्‌ ॥ ७६ ॥ तुलाथ वृश्चिकथोभो पादे दक्षिणपश्चिमे ॥ पृष्ठे च वृश्चिकेनेव सह धन्वी व्यवस्थितः ॥ ७७ ॥ वायव्ये 
चास्य वे पादे धनुमांहादिकं त्रयम्‌ ॥ कुम्भमीनो तथेवास्य उत्तरां कुक्षेमाश्रितो ॥ ७८ ॥ मीनमेषो द्विज श्रेष्ठपादे पूर्वात्तरे स्थितो ॥ 
कूम देशास्तथक्षागि देशेष्वेतेषु वे द्विज ॥७९॥ राशयश्च तथक्षेपु यहराशिष्ववास्थताः ॥ तस्माद्रहक्षपीडासु देशपीडां विनिर्दिशेत्‌ ॥ ८०॥ 
तत्र रातवा प्रकुर्वीत दानहोमादिकं विषिम्‌ ॥ स एष वेष्णवः पादो ब्रह्मन्मध्ये ग्रहस्य यः ॥ ८३ ॥ ( नारायणार्योऽचिन्त्यात्मा कारणं 
जगतः प्रभुः ॥ ) इति श्रीमा्केण्डेयपुराणे रतत नाम पंचपंचाझात्तमोऽप्यायः ॥ ५५ ॥ 
रहती हैं । इस कूर्मर्म देश, देशम नक्षत्र ॥ ७९ ॥ नक्षत्रमे राशि ओर ग्रह ग्रहे राशि स्थित हैं । इस कारण ग्रह नक्षत्रकी पीडामै देशपीडा समझनी। 
चाहिये ॥ ८० ॥ देशपीडादिके होनेपर ख़ान करके दान होमादि संपूर्ण नियम करने चाहिये । यह जो विष्णुके चरणस्वरुप बह्माजी ग्रहोंके बीचमें 
अवस्थान करते हैं, ( यही नारायण अचिन्त्यात्मा, जगवकारण और जगतके प्रभु हैं ) ॥ ८१ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां कूर्मनिवेशो 


नाम पंचपंचाशनमो5ध्यायः ॥ ५५ ॥ 
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| | बोले-हे सुने ! यह मैंने भारतवर्षका विषय यथावत्‌ वर्णन किया इस भारतवर्षमैही सत्ययुग, त्रेता, द्वापर ओर कलिरुप चारों युग वर्तमान 
' हैं ॥ १ ॥ और इस स्थानमेंही जाहण, क्षात्रिय, वेश्य और शूड इन चारों वरणोका भेद है, यहां पर सत्य जेता द्वापर और काले इन चारों युगौके भेदसे 
इस स्थानके मनुष्य कमाठुसार चार सो, तीन सो, दो सो .और एक सो वर्ष जीवित रहते हैं। पूर्व दिशामें देवकूट नामक महापर्वतके ॥ २ ॥ ३॥ पूर्वकी 
ओर जो वर्ष स्थित है, उसका नाम गद्राश्व वर्ष हे। अब उसकी कथा वर्णेन करताहूं । श्वेतपर्ण, नील, शैवाल ॥ ४ ॥ कोरंज और पर्णशालाग्र नामक 
कै पांच श्रेष्ठ कुलाचल इस वर्षमे स्थित हैं ओर इन सब पर्वतासे उत्पन्न हुए अनेक छोटे छोटे पर्वत भी इस वर्षमें हे ॥ ५ ॥ इस वर्षमै कुमुदसङ्काश, 
$| मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं तु भारतं वर्ष यथावत्कार्यतं सुने ॥ कृतं त्रेता द्वापरं च तथा तिष्यं चतुष्टयम्‌ ॥ १ ॥ अनेवेतद्युगानां तु 
र चातुवैण्यै च वे द्विज ॥ चत्वारि त्रीणि द्वे चेव तथेकं च शरच्छतम्‌ ॥२॥ जीवन्त्यत्र नरा त्रह्मन्कृतत्रेतादिषु कमात्‌ ॥ देवकूटस्य पूर्वस्य 
छे | शेलेन्द्रस्य महात्मनः ॥ ३ ॥ पूर्वेण यत्स्थितं वर्ष भद्रा तानिबोध मे ॥ खेतप्णश्व नीलश्व शेवाल्याचलोत्तमः ॥४॥ कोरजः पणेशा- 
लाग्रः पंचेते तु कुलाचलाः ॥ तेषां प्रसूतिरन्ये ये बहवः क्षुद्रपर्वताः ॥ « ॥ तेीशिष्टा जनपदा नानारूपाः सहस्रशः ॥ ततः कुमुदसं- 
2“ काशाः शुद्वसानुसुमङ्गलाः ॥ ६ ॥ इत्येवमादयोऽन्येऽपि शतशोऽथ सहस्नशः ॥ सीताशद्वावतीभद्राचकावत्तोदिकास्तथा ॥७॥ नद्योऽ- 
११ थ बह्वयो विस्तीर्णाः शीततोयोधवाहिकाः ॥ अत्र वर्ष नराः शङकशुद्धहेमसमम्रभाः ॥ ८ ॥ दिव्यसङ्गमिनः पुण्या दशवषेशतायुषः ॥ 
॥ अधमोत्तमं न तेष्वस्ति सर्वे ते समदशेनाः ॥ ९ ॥ | 
है | शुदसाठु, सुमंगल इत्यादि अन्यान्य शत सहस्र ( सेकडो हजारों ) जनपद छोटे छोटे पर्वतोंसे युक्त होकर नानाभांतिसे अवस्थान करते हँ । सीता, शंखा- 
७$ वती, जेठा ओर चक्रावर्ा आदि ॥ ६ ॥ ७ ॥ अनेकानेक अत्यन्त शीतलजलवाहिनी नदिये विस्तीर्ण होकर इस वर्षमें बहती हुँ । इस वर्षमे जो मनुष्य 
कै || जन्म लेते हैं वह समरतही शंख और निर्मल सुवणेकी समान प्रभायुक्त होते हैं ॥ ८ ॥ ओर श्रेष्ठ संग तथा पित्र होकर हजार वर्ष जीवित रहते हैं, 
शै उनमें कोई अघम वा उत्तम नहीं हे, क्यौँकि सभी समदशैन हैं ॥ ९ ॥ 
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मा० पुर ड दहे संपूर्ण मनुष्य स्वश्ञावसेही सहनशीलता आदि आठ सुणोसे णणवान्‌ होते हैं। इस भद्राश्‍व वर्षमे भगवान्‌ चतुर्बाहु जनार्दन हयग्रीवरूपसे ॥ १० ॥ 


॥१९८५॥ 


|$ 
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शिर, हृदय, मेढ, चरण, हस्त ओर तीन नेत्र युक्त होकर अवरथान करते हैं उन प्रभु जगदीश्वरका संपूर्ण विषय भी इसी प्रकार जानना चाहिये ॥ ११ ॥ 
# || अनन्तर सुमेरुके पश्चिम देशमें स्थित केतुमालवर्षकी कथाका वर्णन करताहूं-इस वर्षमे जो सम कुलपर्वत हैं, उनके नाम यथा विशाल, कम्बल, कृष्ण, जयन्त, 


श्र“ > 
दै 
९) 


अ. हरिपर्वत ॥ १२ ॥ विशोक और वर्दमान । इनके अतिरिक्त पृथ्वीके मौलिस्वरुप महाकाय और भी हजारों पर्वत हैं जिनमें अनेक लोग रहते हैं ॥१३॥ 
षी उनमे मोलि, महाकाय, शाकपोत, करम्भक और अच्चुलाख्य इत्यादि अनेक प्रकारके जन वास करते हैं ॥ १४ ॥ यह मनुष्य जिन महानदियोंका जल 


तितिक्षादिभिरष्टामिः प्रकृत्यात्मगुणेर्युताः ॥ तत्राप्यश्वशिरा देवश्वतुबोहुननादंनः ॥ १० ॥ सिरोददयमेठ्रान्रिहस्तेश्वाक्षित्रयान्वितः ॥ 
तस्याप्यथेवं विषया विज्ञेया जगतः प्रभोः ॥ ३१ ॥ केतुमालमतो वर्ष निबोध मम पश्चिमम्‌ ॥ वैशालः कम्बलः कृष्णो जयन्तो हारे. 
पर्वतः ॥ १२ ॥ विशोको वर्द्धमानश्र सप्तेते कुलपषताः ॥ अन्ये सहन्नशः शोला येषु लोकगणः स्थितः ॥ 9३ ॥ मोल्यस्ते महाकायाः 
शाकपोतकरम्भकाः ॥ अच्चुलग्रमुखाश्चापि वसन्ति शतशो जनाः ॥ १४ ॥ ये पिबन्ति महानद्यो वंक्षुशयामां स्वकम्बलाम्‌ ॥ अमोघां 
कामिनीं इ्यामां तथेवान्याः सहस्रः ॥१९॥ अत्राप्यायुः समं पूर्वरञ्रापि भगवान्हरिः ॥ वराइरूपी पादास्थद्धत्पृष्ठे पाश्वतस्तथा ॥१६॥ 

( मुखे नासादतश्चेव कण्ठतः पुच्छतस्तथा ) ॥ त्रिनक्षत्रयुते देहो नक्षत्राणि युतानि च ॥ इत्येतत्केतुमाठं ते कथितं मुनिसत्तम ॥ १७॥ 
पीते हैं. उनके नाम-वशुस्यामा, स्वकम्बला, अमोषा, कामिनी ओर श्यामा इसी प्रकार और भी हजारों नदियें बहती हैं ॥ १५ ॥ वहांपर भी 
मनुष्योकी आयु पूर्वकी समान हे ओर उस देशमै भगवान्‌ “हारे वराहरुपसे विराजमान रहते हैं। उनके चरण, हदय, सुख, पीठ तथा पार्थम सुख नासिका 
कण्ठ दांत ओर पुच्छसे तीन नक्षत्रोंसे युक्त होकर संपूर्ण देश स्थित हैं ओर वहां भी नक्षत्रसे शुभ अशुभ विदित होता हे ॥ १६ ॥ हे 0 । ! इस 
प्रकार जो केतुमाल नामक वर्ष हे, उसका भी मैंने आपसे वर्णन किया ॥ १७ ॥ 
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शं अनन्तर उत्तरकुरुदेशकी कथा कहता हूँ सुनो इस उत्तर कुरुदेशमें सर्व कालके फलपुष्पयुक्त, मधुरफलसे युक्त सर्वकामनादायक ओर सर्वकालफलदायक 


संपूर्ण वृक्ष ॥ १८ ॥ वख्न उत्पन्न करते हे ओर उनके संपूर्ण फलासे नाना प्रकारके गहने उत्पन्न होते हैं ॥ १९ ॥ वहांकी भूमि मणिमयी, वायु सुम्दर (। 
(है | गन्धयुक्त ओर सर्वदा सुखदायक है देवलोकसे भ्रष्ट होकर मनुष्य वहां जन्म लेते हैं ॥२०॥ वह चक्रवाकके समान परस्पर मीति करते हैं और समकालमें | ड 
| स्थित हुए बालक बालिका उत्पन्न करते हैं ॥ २१॥ वह साढे चौदह हजार वर्ष पर्यन्त जीवित रहते हैं । इस वर्षमै चन्द्रकान्त और सूर्यकान्त नामक दो श्‍ | 
छु श्रेष्ठ कुलपर्वत वर्तमान हैं ॥ २२ ॥ उस पर्वतमै पवित्र और निर्मल जल बहनेवाली भदसोमानामक महानदी पृथ्वीमें बहती हे॥ २२ ॥ तथा ओर भी | क्र 
941 अतः परं कुरून्वक्ष्ये निवोधेह ममोत्तरान्‌ ॥ तत्र वृक्षा मधुफला नित्यपुष्पफळोपगाः ॥ १८ ॥ वस्राणि च प्रसूयन्ते फलेष्वाभरणानि. | 
च ॥ सर्वकामप्रदास्ते हि सवेकालफलप्रदाः ॥ 3९ ॥ भूमिर्मागिमयी वायुः सुगन्धः सर्वेदा सुखः ॥ जायन्ते मानवास्तत्र देवलोकपरि- | 
च्युताः ॥ २० ॥ मिथुनानि प्रसूयन्ते समकालस्थिताने वे ॥ अन्योन्यमनुरक्ताने चक्वाकापमानि च ॥२१॥ चतुदश सहस्राणि तेषां 
साद्वानि वे स्थितिः ॥ चन्द्रकान्तश्च शोलेन्द्रः सूर्यकान्तर्तथापरः ॥ २२ ॥ तस्मिन्कुलाचले वर्षे तन्मध्ये च महानदी ॥ भद्रसेमा 
| प्रयात्युव्यों पुण्यामलजलोधिनी ॥ २३॥ सहस्रशस्तथेवान्या नद्यो वर्षे पि चोत्तरे ॥ तथान्याः क्षीखाहिन्यो घृतवाहिन्य एव च ॥२४॥ 
दो हदास्तथा तत्र तथान्ये चानुपर्वताः ॥ अमृतास्वादकल्पाने फलानि विधानि च ॥ २५ ॥ वनेषु तेषु रम्याणि शतशो$थ सह- 
स्रशः ॥ तत्रापि भगवान्विष्णुः प्राक्छिरा मत्स्यरूपवान्‌ ॥ २६ ॥ विभक्तो नवधा विप्र नक्षत्राणां अर्यं अयम्‌ ॥ देशास्तत्रापि नवधा | 
विभक्ता मुनिसत्तम ॥ २७ ॥ 
क छोटी छोटी हजारों नदियें वहां वर्तमान हैं, दूसरी ओर जो नदियें हैं उनमें कोई क्षीरवाहिनी, कोई घतवाहिनी ॥२४॥ ओर कोई दाविके तलावसे युक्त हैं। 
(और इन सात कुळ पर्वतोंके अतिरिक्त ओर भी छोटे छोटे बहुत पर्वत हैं । इस उत्तर कुरुदेशस्थ सेकडों हजारों वनोंके मध्यवर्ती समस्त वृक्षेमिं भांतिभांतिके 
ॐ स्वादयुक्त फल फलते हैं इस स्थानमें भी भगवान्‌ नारायण मत्स्यरूप धारणपूर्वक पूर्वको मस्तक कर वास करते हें ॥ २५ ॥ २६ ॥ हे विम! इस उत्तर 
र्क कुरुदेशमें नक्षत्र नव गमं विभक्त होकर तीन तीन कमानुसार स्थिति करते हैं । हे मार्मसत्तम ! इसी प्रकार सब देश भी नव भागमें विभक्त हैं ॥ २७ ॥ 
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हे महामुने ! इस वर्षमें चन्द्रीप और भद्दद्वीप नामक दो प्रसिद्ध द्वीप हैं, दोनोंही समुद्रके बीचमें अवस्थित ओर पवित्र हैं ॥ २८ ॥ हे क्न ! यह मैंने 
तुमसे उत्तर कुरुवर्षकी कथा कही, इसके उपरान्त किम्पुरुषादि वर्षका विषय वर्णन करताहूं, सुनो ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे आषाटीकायासुत्तर- 
कुरुकथन नाम षट्रपंचाशोऽध्यायः ॥ ५६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोचम ! अब किम्पुरुष नामक जो वर्ष हे; उसकी कथा कहताहूं सुनो वहां शरीर- 
थारी पुरुष दश हजार वर्ष जीवित रहते हें ॥ १ ॥ दहांके खी पुरुष नीरोग भोर शोकराहित होते हैं । उस स्थानमें नन्दनवनके समान महान्‌ एक पुक्षखंड 


चन्द्रद्वीपः समुद्रे च भद्रद्रीपर्तथापरः ॥ तत्रापि पुण्यो विख्यातः समुद्रान्तर्महामुने ॥ २८ ॥ इत्येतत्कथितं जह्मन्कुरुवर्ष मयोत्तरम्‌ ॥ 
शृणु किपुरुषादीनि वर्षाणि गदतो मम ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपूराणे उत्तरकुरुकथनं नाम पट्पंचाशोऽप्यायः ॥ ५६ ॥ माकेण्डे- 
य उवाच ॥ यत्तु किम्पुरुषं वर्ष तत्मवल्याम्यहं द्रिज ॥ तत्रायुदेशसाहस्ने पुरुषाणां वपुष्मताम्‌ ॥ १ ॥ अनामयाद्यशोकाश्च नरा यत्र 
तथा ख्नियः ॥ पृक्षः सण्डश्च यत्रोक्तः सुमहान्नन्दनापमः ॥२॥ तस्य ते वे फलरसं पिबन्तः पुरुषाः सदा ॥ स्थिरयोवनानिषपन्नाः खिय- 
शोत्परुगन्धिकाः ॥ ३ ॥ अतः परं किंपुरुषाद्धरिवर्ष प्रचक्षते ॥ महारजतसंकाशा जायंते तत्र मानवाः ॥४॥ देवलोकच्युताः सबै देव- 
रूपाश्च सवेशः ॥ हरिवष नराः सवे पिबन्तीक्षुरसं शुभम्‌ ॥ ५ ॥ न जरा बाधते तत्र न जीयन्ते च कहिचित्‌ ॥ तावन्तमेव ते कालं 
जीवन्त्यथ निरामयाः ॥ ६ ॥ 


है ॥ २ ॥ वहांके मनुष्य सदा उन वृक्षोंके फलका रस पीकर स्थिरयोवन हुए हैं. और ख्रियै प्रकी समान गंधयुक्त हुई हैं ॥ ३ ॥ इस किम्पुरुष 
वर्षके पीछे हरिवर्ष नामक ओर एक वर्ष हे, वहां जो पुरुष जन्म लेते हैं, बह श्रेष्ठ चांदीकी समान वर्णशाली होते हैं ॥ ४ ॥ जो देवरूपी मनुष्य देवलोकसे 
गिरकर हरिवर्षम जन्म लेते हैं वह वहां उत्तम इक्ष ( ऊख ) का रस पीतेहें ॥५॥ बुढापा उनको पीडित नहीं करता, अतएव कोई भी जीर्ण नहीं होता । 
ओर :जितने कालतक वह जीवित रहते हैं तबतक सदा युवा अवस्था बनी रहती हे और निरामय रहते हैं ॥ ६ ॥ 
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मेस्वर्ष नामक जो मध्यम वर्ष हे जिसको इलावृत कहते हैं वहां'सूयेका ताप नहीं है और मनुष्य बुढ़पेसे जीर्ण नहीं होते ॥ ७ ॥ चन्द्र, मूर्य, ग्रह ओर 
संपूर्ण नक्षत्रोंकी किरणे वहां आत्मलाभ अर्थात्‌ उज्ज्वलता प्राम नहीँ करसकती क्यों के वहां सुमरुपर्वतकी अत्यन्त ज्योति प्रकाशित होती है ॥ ८ ॥ 
मेरुपपमें जो मनुष्य जन्म लेते हैं, वह समस्तही प्रकी समान प्रभायुक्त, पद्मगंध, पत्मपत्रकी समान चोडे नेत्रॉवाले और जम्बूके फलॉका रस पीनेबाले होते 
॥ ९ ॥ उन पुरुषोंकी आयु तेरह हजार वर्षकी होती हे ओर उस इलावृतके मध्यम मेरुनामक जो पर्वत हे, उसका आकार शरावेकी समान है ॥३०॥ 
उस वषम महापर्वत मेरही विख्यात है जो इलावूत कहलाता है अब रम्यकवर्षका वृत्तान्त कहताहूँ सुनो ॥ 33 ॥ रम्यकव्षमे बहुत ऊंचा न्यग्रोध नामक 
मेरुवर्ष मया प्रोक्तं मध्यमं 0१% ॥ न तत्र सरूयेस्तपाति न ते जीयन्ति मानवाः ॥ ७॥ लभन्ते नात्मलाभं च रश्मयश्चन्दरः 
सूर्ययोः ॥ नक्षत्राणां ग्रहाणां च मेरोस्तत्र परा द्युतिः ॥ ८॥ पद्मप्रभाः पद्मगन्धा जम्बूफलरसाशिनः ॥ पद्मपत्रायतासास्तु जायन्ते 
तन्न मानवाः ॥ ९ ॥ वर्षांणां तु सह्नाणि तत्राप्थायुश्रयोदश ॥ शरावाकारसंस्तारो मेरुमध्ये इलावृते ॥ ३० ॥ मेरुस्तत्र महाशैलस्त" 
दाख्यातमिलावृतम्‌ ॥ रम्यकं वपेमस्माच कथयिष्ये निबोध तम्‌ ॥ 11 ॥ वृक्षस्तत्रापि चोत्तड्ो न्यग्रोधो हरितच्छद्‌ः ॥ तस्यापि 
ते फलरसं पिबन्तो वतेयन्ति वे ॥ १२ ॥ वर्षायुताथुपस्तत्र नरास्तत्फळभोगिनः ॥ रतिप्रथानविमला जरादीगेन्ध्यवर्गिताः ॥ १३ ॥ 
तस्मादथोत्तरं वष नाम्ना ख्यातं हिरण्मयम्‌ ॥ हिरण्वती नदी यत्र प्रभृतकमलोज्म्वला ॥ १४ ॥ महाबला सतेजस्का जायन्ते तत्र मानः 
वाः ॥ महाकाया महासत्त्वा धनिनः प्रियद्शनाः ॥ १% ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भुत्रनकोशतणनं नाम सतपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५9 ॥ 
एक वृक्ष है, उसके सब पत्ते हरितवर्ण हैं वहांके मनुष्य उस वृक्षके फलाका रम पीकर जीवन धारण करते हैं ॥ ३२ ॥ जो उम वृक्षके फलाका भोजन 
करते हैं वह दश हजार वर्षतक जीवित रहते हें और वह रतिक्रीडाम निपुण, सुन्दर तथा जरा दौर्गन्व्यरहित होते हैं ॥ ३३ ॥ उसके उत्तरम जो वर्ष है 
उसका नाम हिरण्मय वर्ष हे इस वर्षमै अनेक कमलांके पुष्पोंसे शोभायमान हिरण्वती नामक नरी बहती हे ॥३४॥ वहां जो मनुष्य जन्मते हैं बह अत्यन्त 
बलशाली, तेजसी, महाकाय, अत्यन्त सरवसंपन्न धनी ओर प्रियदशन होते हें ॥ ३७ ॥ इति शरीमाकेण्डेयपुराणे जाषार्टीकायां भुवनकोशवर्णनं नाम 
समपञ्चाशोऽध्यायः ॥ ५७ ॥ 
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कोष्टुकिने कहा-हे महामुने ! जो मेंने पूछा था उसका तो आपने भलीभांति बर्णन किया ओर पृथ्वी समुद्रादिकी स्थिति, परिमाण तथा ग्रहका परि- 
माण ॥१॥ नक्षत्र इत्यादिकी स्थिति और परिमाण और भूरादि सप्त लोक, सम पाताल ॥२॥ ओर स्वायंभुवनामक प्रसिद्ध मन्वन्तर इन सबका भी मझसे 
वर्णन किया है; अब उक्त मन्वन्तरके पीछेके अपर समरत मन्वन्तर, उन उन मन्बन्तरोंके अधिपति, तद्रंशीय नृपति, देवता और ऋषियोंका वृत्तान्त सुननेकी | ( 
मेरी अत्यन्त अभिलाषा है ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मैंने तुमसे जिस स्वायंभुव मन्वन्तरका विषय कहा हे; उसके पीछे स्वारोचिष नामक अपर मन्व- 


क्रो्ठकिस्वाच ॥ कथितं भवता सम्यग्यत्पृष्टोऽसि महामुने ॥ भूसमुद्रादिसंस्थानं प्रमाणाने तथा ग्रहाः ॥ १ ॥ तेषां चेव प्रमाणं यन्न- 
क्षत्राणां च संस्थितिः ॥ भूरादयस्तथा लोकाः पातालान्यखिलान्यपि ॥ २ ॥ स्वायम्भुवं तथाख्यातं सुने मन्वन्तरं मम ॥ तदन्तराण्यहं 
श्रोतुमिच्छे मन्वन्तराणि वे ॥ मन्वन्तराधिपान्देवानृपाँस्तत्तनयान्चपान्‌ ॥ ३ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तरं मयाख्यातं तव स्वायम्भुवं 
च यत्‌ ॥ स्वारोचिषाख्पमन्यत्त अणु तस्मादनस्तरम्‌ ॥ ४ ॥ केश्चिद्रिजातिप्रवरः पुरे5 भूदरुणास्पदे ॥ वरुणायास्तटे विप्रो रूपेणात्य- 
खिनावपि ॥ २ ॥ मृदुस्वभावः सदृत्तो वेदवेदाङ्गपारगः ॥ सदातिथिमियो राजावागतानां समाश्रयः ॥ ६ ॥ तस्य बुद्धिरियं त्यासीद्‌ई 
पहये वसुन्धराम्‌ ॥ अतिरम्यवनोद्यानां नानानगरशोभिताम्‌ ॥ ७ ॥ अथागतोऽतिथिः कश्चित्कदाचित्तस्य वेश्‍्माने ॥ नानोषधि- 
प्रभावज्ञो मन्त्रविद्याविशारदः ॥ ८ ॥ 
न्तरकी कथा सुनो ॥ ४ ॥ दोनो अखिनीकुमारोंकी अपेक्षा भी रुपवान्‌ शान्तसभाव सचरित्र बेदवेदांगपारदर्शी कोई एक ब्राह्मण वरुणानदीके तटपर 
अरुणारपद नगरमें वास करता था अतिथिके पानेपर वह सदाही प्रसन्न होता । सुतरां रात्रिकालमै आये हुए मनुष्योंका आश्रयस्वरूपथा ॥५ ॥ ६ ॥ 
सदाही उसके मनमै यह इच्छा होता कि, “ में अतिरमणीय वन और उद्यानेंसे युक्त तथा अनेक नगरोंसे शोभायमान इस पृथ्वीको देखूं ”” ॥ ७॥ अन- 
न्तर एक दिन सब ओषधियोंके प्रभावका जाननेवाल। ओर मंत्रविद्यामे पारदर्शी एक अतिथि उसके घर आया ॥ ८ ॥ 


॥१९७॥ 


न 


छ श्रद्धायुक्त मनसे जह्मणके पूछने परे उस अतिथिने उरासे अनेक देश, मनोहर नगर ॥ ९ ॥ वन, नदी, पर्वत और संपूर्ण पवित्र स्थान कहे उतसे वह अर 
% | णास्पद नगरमें वास करनेवाला ब्राह्मण आश्वर्ययुक्त होकर कहने लगा ॥ १० ॥ हे द्विजवर ! आपने अनेक देशॉमे भ्रमण किया हे किन्तु आपके देहमें 
$ | उसकी कुछ भी थकाबट विदित नहीं होती आप बूढ़े भी नहीं हैं ओर न अधिक तरुणही हैं, आपकी आयु भी अधिक नहीं दीखती, फिर थोडेही कालमें 
आपने किम प्रकार सब पृथ्वीम श्रमण किया है ॥ १३ ॥ आये हुए आह्मणने कहा हे विभ ! में मंत्र ओर ओषधियोंके प्रभावसे अप्रतिहतगति होकर 


अभ्यर्थितस्तु तेनासौ श्रद्धापूतेन चेतसा ॥ तस्याचख्यो सदेशांश्च रम्याणि नगराणि च ॥ ९ ॥ नदी वनानि शेर्लाश्च पुण्यान्यायतनानि 
च॥ स ततो विस्मयाविष्टः प्राह तं द्विजसत्तमम्‌ ॥१०॥ अनेकरेशदर्शिलेनातिश्रमतमाखितः ॥ तं नातिवृद्धो वयसा नातिवृत्तश्च योव- 
नात्‌ ॥ कथमल्पेन कालेन प्रथिवीमटसि द्विज ॥ 99 ॥ त्राह्मग उत्राच ॥ मखोषविप्रभावेगं विम्राम्रातिहता गतिः ॥ योजनानां सहत्ष 
हि दिनाद्वैन त्रजाम्यहम्‌ ॥ १२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स विप्रस्तै भूयः प्रत्युवचिइमादत्‌ ॥ श्रद्धवानो वचस्तस्य ब्राह्मणस्य 
विपश्चितः ॥१३॥ मम प्रसादे भगवन्कुरू मन्त्रप्रभावनम्‌ ॥ द्रष्टुमेतां मम महीमतीवेच्छा प्रवतत ॥१४॥ प्रादात्स त्राह्मगश्वास्मे पादले 
पमुदारधीः ॥ अभिमन्त्रयामास दिशे तेनाख्यातां च यत्रतः ॥ १५ ॥ तेनाजुलिप्तपादोष्थ स द्विगो द्विजतत्तम ॥ हिमवन्तमगाद्र छु 


नानाप्रश्तनणालितम्‌ ॥ १६ ॥ 


आधे दिनमै हजार योजन जा सकता हूँ ॥३२॥ माकेण्डेयजी बोले-तदनन्तर उस अरुणासदनिवासी भाह्मणने विद्वान्‌ अतिथिके वचनम श्रद्धायुक्त होकर 

आदरसहित फिर उससे यह वचन कहा ॥ १३ ॥ हे भगवन्‌ ! आप मेरे प्रति ओषधीपदानरुप रूपा कीजिये । क्योंकि मेरी इस पृथ्वोको देखनेके 
लिये अत्यन्त इच्छा हुई है ॥ १४ ॥ यह वचन सुनकर उस आयेहुए उदारावित्त ब्राह्मणने नगरवासी द्विगररके पद्म औषधीका लेप कर दिया 
और कहीहुई दिशाओंका यलपूर्वक उपदेश भी दिया ॥ १५ ॥ हे सुतिसत्तम ! जब उस अतिथिने पेरमें लेप लगादिया; तब वह बाह्मण 
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दिनके प्रथमाडेमें सहस्र योजन जाऊंगा और अपरार्ड दिनमें वहांसे भागी सकता हूं ”” इस प्रकार चिन्ता करके अनेक झरनेसे युक्त हिमालय | 
देखनेके लिये गया ॥ १६ ॥ १७ ॥ द्विजवर संहजमेंही हिमालयकी पीठपर पहुंचकर उस हिमा चलकी छूमिमें विचरण करने लगा ॥ १८ ॥ वहां विच 
रण करते करते पैरम अधिक शीतलताके लगनेसे उसका परमोषधीसम्भूत पाद लेप धुळ गया ॥ १९ ॥ तब उम त्राह्मणकी जडगति हो गई अनन्तर वह 
इधर उधर विचरण करते उस हिमालयपर्वतके मनोहर सानुमान्तभाग देखने लगा ॥ २० ॥ कि वहांपर सिड, गंध, किन्नर विहार कर रहे हैं और उस 
पर्वतके किनारे देवताओंके कीडा और विहारके लिये अत्यन्त रमणीक स्थान बन रहे हैं ॥२१॥ हे सुने ! वह उत्तम ब्राह्मण उस स्थानको सैकड़ों अप्प 


सहस्र योजनानां हि दिनार्धन बजामे यत्‌ ॥ आयास्यामीति संचिन्त्य तदद्धेनापरेण हि॥ १७ ॥ संप्रातो हिमवत्पृष्ठ नातिश्रान्ततचु- 
द्विज ॥ विचचार ततस्तत्र तुहिनाचलभूतळे ॥ १८॥ पादाक्रान्तेन तस्याथ तुहिनेन विठीयता ॥ प्रक्षालितः पादलेपः परमोषधिसं- 
भवः ॥ १९ ॥ ततो जडगातिः सोऽथ इतश्चेतश्च पर्यटन्‌ ॥ ददशातिमनोज्ञानि सानूनि हिमभूभतः ॥ २० ॥ तिद्धगन्यर्वनुशाने किन्न- 
राभिरतानि च ॥ क्रीडाबिहाररम्याणि देवादीनामितस्ततः ॥ २१॥ दिव्याप्सरोगणशतेराकीर्णान्यवलोकयन्‌ ॥ नातृप्यत द्विजश्रेष्ठः 
प्रोद्धतपुलको सुने ॥ २२ ॥ कचित्प्रत्नवणाद्रष्टजलपातमनोरमम्‌ ॥ प्रनृत्यच्छिखिकेकाभिरन्यतश्च निनादितम्‌ ॥ २३ ॥ दात्यूहकोय- 
छिकाद्येः कचिचातिमनोहरेः ॥ पुंर्कोकिलकलालापैः श्रृतिहारिभिरावितम्‌ ॥ २४ ॥ 


राओंसे युक्त देखने लगा, कि जिसके देखनेसे उसका देह पुलकित हुआ ओर वह अपने मनको किसी मकार तृप्त नहीँ करसका ॥ २२ ॥ यह बाह्मण 
प्रसन्नतासे देखने लगा कि हिमालयपर्षत किसी रथानमे पत्थरासे छूटी हुई जलराशिके गिरनेसे शोभा पाता हे, कहीं नाचनेवाले मोरोंके केकारावसे 
शब्दायमान हो रहा हे । ओर कहीं अन्यान्य पक्षी मनाविनी सुहावनी बोलियाँ बोल रहे हैं ॥ २३ ॥ कहाँ अत्यन्त मनोहर दात्यूह पपीहा कोयष्टि 
८4 टिटीहरी इत्यादि पश्षियोंसे व्याप्त हो रहा हे; कही पुंस्कोकिलके समान मनोहर मधुरालापसे प्रतिध्वनित हो रहा है ॥ २४ ॥ 
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और कही वृक्षोंके खिले हुए पुष्मोकी गंधसे सुवासित वायुद्वारा वीनित हो रहा है । वह ब्राझण इस मकार हिमवन्त नामक महागिरिकी शोभाको देखकर | 
अत्यन्त सुदित हुआ ॥ २५ ॥ इसके पीछे नाझणकुमार हिमवन्तनामक महाचलको देखकर अपने मनमें विचार करने लगा कि “ फिर कल प्रात:समय 
आनकर देखूंगा .” यह बात अपने चित्तम स्थिर करके घर चलनेकी इच्छा करी ॥ २६ ॥ वहा विलम्ब होनेके कारण पादलेप धुल जानेसे जडगति हो 
ब्राह्मण चिन्ता करने लगा कि मैंने अज्ञानके वश होकर क्या कार्य किया ॥ २७ ॥ कि, जब मेरा चरणलेप इस शीतलजलसे नष्ट हो गया हे, तब यहांसे 
जाना अत्यन्त कठिन है, क्‍यों कि यह पर्वत महादुर्गम है ओर मेरा घर बहुत दूर हे ॥ २८ ॥ अब मुझंको महासंकट उपस्थित हुआ है, यहां अभिशु- 
प्रफुछतरुगन्धेन वासितानिल्वीनितम्‌ ॥ मुदा युक्तः स दहरो हिमवन्तं महागिरिम्‌ ॥ २५ ॥ दृष्टवा चेत॑ द्रिजसुतो हिमवन्तं महाचलम्‌ ॥ 
शो दक्ष्यामीति संचिन्त्य मति चक्रे गृहं प्रति ॥ २६॥ विश्रष्पादलेपो5थ चिरेण जडितकमः ॥ चिन्तयामास किमिदं मया$ज्ञानाद- 
नुष्ठितम्‌ ॥२७॥ यदि प्रलेपो नष्टो मे विलीनो हिमवारिणा ॥ शैलो५तिदुगैमश्चायं दूरं चाहमिहागतः ॥२८॥ प्रयास्यामि क्रियाहानिमग्नि- 
नातक ॥ कथमत्र करिष्यामि संकटं महदागतम्‌ ॥२९॥ इद्म्परमिदं रम्यमित्यस्मिन्वरपर्यते ॥ सक्तदृष्टिरहं तृ्ति न यास्येऽन्द्‌- 
शतेरपि ॥ ३० ॥ किन्नराणां कलालापाः समन्ताच्छ्रोत्रहारिणः ॥ प्रफुछतरुगन्धांश्च घ्राणमत्यन्तमृच्छति ॥ ३१ ॥ सुखर्परस्तथा 
वायुः फलानि रसवन्ति च ॥ हन्ति प्रसभं चेतो मनोज्ञानि सरांति च ॥ ३२॥ एवं गते तु पहयेय॑ यदि कंचित्तपोनिधिम्‌ ॥ स ममोप- 
दिशोन्मार्ग गमनाय गृहं प्रति ॥ ३३ ॥ 
शरषणांदि कार्य किस प्रकार करूंगा अतएव नित्याक्रिया भी सब नष्ट हो गई ॥ २९ ॥ “ यह भी रमणीय, यह भी रमणीय '' इस प्रकार करके इस श्रेष्ठ 
परम आसक्तदष्टि हो में सो वर्षमे भी तृत नहीं हो सकूंगा ॥ ३० ॥ अहाहा चारों ओरसे किन्नरोंका कानोंको सुखदायक मधुर आलाप सुनाई आता || 
हैं। कुसुमित वृक्षोंसे सुगन्धि भा कर नासिका तृप्त हुई है ॥ ३१॥ यहाँका वायु सुखस्पर्श, समरत फल, सुरस मनोहर सरोवरसे मानो बलपूर्वक मेरा वित्त 
आकर्षित होता हे ॥ ३२ ॥ अब इस प्रकार कुछ काल बीतनेपर यदि किसी तपोधनको देखूं, तो उनसे घर जानेका उपदेश ग्रहण करुं ॥ ३३ ॥ 
कह २४ 
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मर्कणढेयमी बोले । पेरमें लनीहुई ओषधीकी शक्तिके नष्ट होजानेसे परम दुःखित हो वह दिजवर इस प्रकार चिन्ता करता करता हिमालयमें विचरण करने 
लगा ॥ ३४ ॥ तिस काल वरूथिनीनामक 'मौलेया रुपशाठिनी किसी एक महाभाग अप्सराभेष्ने उस उत्तमसुनिको विचरण करते देखा ॥३५॥ दिज- 
वरको देखतेही कामबाणीसे जजारेतहृदय हो वह वरूथिनी तत्काल उसमें अनुरागवती हुई ॥ ३६ ॥ ओर विचार करने लगी कि यह मनोहर भरति 
कोन पुरुष हे, यदि यह मेरा अनादर न करे तो मेरा जन्म सफल हो ॥ ३७ ॥ अहो ! इसकी क्या अपूर्व रुपमाधुरी है, क्या मनोहर गति हे, दृष्टिकी 


र्ष 
॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ स एवं चिन्तयन्वप्रो बभ्राम च हिमाचले ॥ भ्रष्टपादोषधिबलो वेझवं परमं गतः ॥ २४ ॥ तं ददर्श अमन्तं च मुनि- ४ 
श्रेष्ठ वरूथिनी ॥ वराप्सरा महाभागा मोठेया रूपशालिनी ॥ ३५ ॥ तस्मिन्दष्टे ततः साभूद्विनवर्यें वरूथिनी ॥ मदनाकृष्टहदया सानु- र 
रागा हि तत्क्षणात्‌ ॥ ३६ ॥ चिन्तयामास को न्वेष रमणीयतमाकृतिः ॥ सफलं मे भवेजन्म यादि मां नावमन्यते ॥ ३७ ॥ अहो5- $ 
श्र 
धी 
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स्य रूपमाधुर्यमहोऽस्य ललिता गातिः ॥ अहो गम्भीरता इष्टेः कुतोऽस्य सदृशो भुवि ॥ ३८ ॥ दृष्टा देवास्तथा देत्याः सिद्धगन्धर्षप- 
न्नगाः ॥ कथमेकोऽपि नास्त्यस्य तुल्यरूपो महात्मनः ॥ ३९ ॥ यथाहमस्मिन्मय्येष सानुरागस्तथा यादि ॥ भवेदत्र मया कायेस्तत्कृतः 
पुण्यसंचयः ॥ ४० ॥ यद्वेष,मायि सुल्लिग्धां दश्मिद्य निपातयेत्‌ ॥ कृतपुण्या न मत्तोऽन्या त्रेलोक्ये वनिता ततः ॥ ४१ ॥ माकेण्डेय 
उवाच ॥ एवं संचिन्तयन्ती सा दिव्ययोषित्स्मरातुरा ॥ आत्मानं दशयामास कमनीयतराकृतिम्‌ ॥ ४२ ॥ 


गभीरताम क्या चमत्कार हे, भूमण्डलमें इसकी समान पुरुष कोन हे ? ॥ ३८ ॥ देव, दैत्य, सिद्ध, गंधर्व ओर पन्नग, यह समस्तही देखे हैं, किन्तु उनमें 
इन महात्माकी समान रुपवान्‌ किसको भी नही देखा ॥ ३९ ॥ में इनके प्रति जिस प्रकार प्रीतिमती हुई हूं, यह भी यदि मुझमें उसी प्रकार अनुरक्त | 
तो मेरे पूर्वजन्मकत पुण्यसंचयका फल प्राप्त हुभा समझना चाहिये ॥ ४० ॥ यदि यह मुझको लिग्ष दृष्टिसे देखें, तो तीनों लोकमें मेरी समान खरी दूसरी 
कोन हे ? ॥ ४१ ॥ मार्कण्हेयजी बोले-दिव्याङ्गना वरुथिनीने कामातुर हो इस प्रकार चिन्ता करते करते अपने मनोहर संपूर्ण अद्भप्रत्यज्ञ इस बाह्म- 


॥१९९॥ 
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णको दिसाये ॥ ४२ ॥ बाह्मणकुमार उस शोभायमान रूपवती वरूथिनीको देख, सम्यक रीतिसे पाद्यादि उपचार ले, उसके निकट आनकर कहने 
लगा॥४३॥ हे सुन्दरी ! तुम्हारा वर्ण कमलके गर्भकी समान मनोहर हे, तुम कोन हो? किसकी भाया हो? यहां क्या कार्य करती हो ९ मैं बाझण अरुणा- 
स्पद नगरसे यहां आगपा हूं ॥ ४४ ॥ हे मरिरक्षणे ! में जिसके प्रज्ञावसे यहां आया हूं वह मेरा भोषधीका पादलेप शीतलजलसे नष्ट होगया हे भोर 
इस ( बर्फसमूह ) में लीन हो गया है ॥ ४५ ॥ वरूथिनी बोली हे-महाभाग ! में वरुथिनीनामक विख्यात अप्सरा सदाही इस रमणीय पर्वतपर विचरण 
तां तु दृष्ठा द्विजसुतश्वारुरूपाँ वरूथिनीम्‌ ॥ सोपचारं समागम्य वाक्यमेतदुवाच ह ॥ ४२ ॥ का त्वं कमलगर्भाभे कस्य कि वाचु 
तिष्ठसि ॥ त्राह्मणोऽहमिह्मयातो नगराद्रुणार्पदात्‌ ॥ ४४ ॥ पादलेपोऽतर मे ध्वस्तो विलीनो हिमवारिणा ॥ यस्यानुभावादत्राहमागतो 
मदिरेक्षणे ॥ ४५ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ मोलेयाहं महाभागा नाम्ना स्याता वरूथिनी ॥ विचरामि सदेवात्र रमर्णीये महाचले ॥ ४६ ॥ 
साहं त्वदशानाद्रिप्र कामवैङव्यतां गता ॥ प्रशाधि यन्मया कार्य त्वदधीनास्मि सांप्रतम्‌ ॥ ४७॥ ब्राह्मण उवाच ॥ येनोपायेन 
गच्छेयं निजगेहं झुचिस्मिते ॥ तन्ममाचक्ष्व कर्याणि हानिर्नोऽखिङकमणाम्‌ ॥ ४८ ॥ नित्यनेमित्तिकानां ठु महाहानिद्व 
न्मनः ॥ भवत्यतर्त्वं हे भद्रे मामुद्धर हिमालयात्‌ ॥ ४९ ॥ प्रहास्यते न प्रवासी ब्राह्मणानां कदाचन ॥ अपराध्याति मे भीर्‌ 
देशदर्शनकोतुकम्‌ ॥ ५० ॥ 
करती रहती हूँ ॥४६॥ हे विप्रवर ! अब तुमको देखकर में कामके वर्शाभूत हो निन्दनीय होती हूं, आज्ञा कीजिये, में क्या करुं? क्योंकि अब में आप- ५ 
केही अधीन हुई हूं ॥४७॥ बाह्मणने कहा-हे शुचिस्मिते ! में जिस उपायसे अपने घर जासकू वही मुझसे कह, हे कल्याणी ! परदेशके कारण यहां मेरे ||# | 
नित्य नेमित्तिक संपूर्ण कर्मोंकी हानि होती हे ॥४८॥ बाह्मणके पक्षम नित्य नौमेत्तिक कर्मोकी हानि महाअनिष्टकारक है, अतएव हे भदे ! इस हिमारुयसे ||स 
मुझको निकालो ॥ ४९ ॥ बाह्मणका पर देशमै रहना कभी प्रशंसनीय नहीं हे हे भीरु ! मैंने कोई अपराध नहीं किया हे देशोंको देखमेके कीतू- 
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हलसे परदेशी हुआ हूं ॥ ५० ॥ 
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घरमै वास करनेवाले जाझणके नित्यनैमित्तिक संपूर्ण कमे संपन्न होते हैं, किन्तु परदेशी होनेसे उन सबकी हानि होती है ॥ ५१ ॥ हे यशस्विनी ! बहुत 
कहनेका प्रयोजन क्या है; इस समय जिस अकार सूर्यास्तके पहिलेही अपने घरको देखसकू तू वंही कर ॥ ५२ ॥ वरूथिनी बोली हे महाभाग ! जिस 
दिन आप मुझको छोडकर अपने घर जॉय, वह दिन मेरे लिये उपस्थित न हो ॥ ५३ ॥ हे द्विजनन्दन ! स्वर्ग भी इस स्थानकी अपेक्षा मनोहर नहीं है, 
| अतएव मैं स्वर्गको छोडकर इस स्थानर्मे वास करूंगी ॥ ५४ ॥ हे कान्त ! आप इस रमणीय हिमाचलमें मेरे संग विहार करते हुए बांधवोंको भी स्मरण 


सतो गृहे द्विनाग्यस्य निष्पत्तिः सर्वकमंणाम्‌ ॥ नित्यनेमित्तिकानां च हानिरेवं प्रसासिनः ॥ «१ ॥ सा त्रं कि बहुनोक्तेन तथा कुरु 
यशास्विनि ॥ यथा नास्तंगते सूर्ये पश्यामि निजमालयम्‌ ॥ ५२ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ मेवं शहि महाभाग मा भूत्स दिवसो मम ॥ मां 
परित्यज्य यत्र त्वं निजगेहमुपेष्यासे ॥ ५३ ॥ अहो रम्यतरः स्वगों न यतो द्विजनन्दन ॥ अतो वयं परित्यज्य तिष्ठामो5त्र सुराल- 
यम्‌ ॥ ५४ ॥ स त्वं सह मया कान्त कान्तेऽत्र तुहिनाचले ॥ रममाणो न मर्त्यानां बान्धवानां स्मरिष्यति ॥ ५५ ॥ स्रजो वस्राण्य- 
लड्कारान्भक्ष्यभोज्याबुलेपनम्‌ ॥ दास्याम्यत्र तथाहं ते स्मरेण वगा दृता ॥ ५६ ॥ वीणावेणुस्वनं गीतं किन्नराणां मनोरमम्‌ ॥ अङ्गा 
ह्वादकरो वायुरुष्णान्नसुदकं शुचि ॥ ५७॥ मनोभिलषिता शय्या दलका नम्‌ ॥ इहासतो महाभाग गृहे किं ते निजेऽधि- 
कम्‌ ॥ ५८ ॥ इहासतो नेव जरा कदाचित्ते भविष्याति ॥ त्रिदशानामियं पचयप्रदा ॥ ५९ ॥ 


नहीं करेंगे ॥ ५५ ॥ यहां में तुमको माल्य, वख, अलंकार, भक्ष्य, भोज्य ओर अनुलेपन प्रदान करूंगी, क्यों कि कामसे हरी जाकर में तुम्हारे वशीभूत 
हुई है ॥ ५६ ॥ हे महाभाग ! इस स्थानमै वास करनेसे वीणा, वेणुका शब्द, किन्नरोंका मनोहर संगीत, आहादजनक वायु, उष्ण अन्न, पवित्र 
जल ॥ ५७ ॥ अभिलाषित शम्या, सुगंधित अनुलेपन, यह सब तुमको सुलभ होगे इन सबकी अपेक्षा तुम्हारे घरमै अधिक क्या हे? ॥ ५८ ॥ इस 
स्थानमें वास करनेसे तुम कभी जराग्रसित अर्थात बूढ़े नहीं होगे, क्यों कि यह देवभूमि योवनकी वृद्धि करनेवाली है ॥ ५९ ॥ 
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यह कहकर अनुरागवती उस कमलकी समान नेत्रांवाठी वरुथिनीने अत्यन्त व्याकुल हो मधुर स्वरसे “ प्रश्नन्न होओ ” यह बात कहते कहते उसको सहसा 
आटिंबन किया ॥ ६० ॥ आझणने कहा रे दुष्टे मुझको स्पर्श मत कर, जो तेरे योग्य हो, उसकेही समीप जा । मैंने तुझसे जो प्रार्थना करी, त्‌ उसके 
विपरीत विचार कर मुझसे मिलनेकी चेष्टा करती है ॥ ६३ ॥ प्रातःकाल और सायंकालमें होम करनेसे नित्य संपूर्ण शाश्‍वत लोक प्राप्त होते हैं । रे मूढे ! 
यह समस्त त्रैलोक्य होमद्वाराही प्रतिष्ठित है ॥६२॥ भत एव उसका निर्वाह करनेके लिये जिस उपायसे में अपने घर पहुंच सकूं, उसको शीघ्र कह । वरु- 
थिनी बोली-हे विप्र ! सुझको देखकर क्या तुम्हें प्रसन्नता नहीं होती यह हिमालय क्या रमणीय नहीं हे? गंधर्व किन्नरादिकोंके अतिरिक्त और किस पुरुषकी 
इत्युक्त्वा सानुरागा सा सहसा कमलेक्षणा ॥ आलिलिङ्ग प्रसीदेति वदन्ती कलमुन्मनाः ॥ ६०) ब्राह्मण उवाच ॥ मा मां स्प्राक्षीन- 
जान्यत्र दुष्टे यः सहशस्तव ॥ मयान्यथा याचिता त्वमन्यथेवाभ्युपेषि माम्‌ ॥ ६१ ॥ सायंप्रातहुंतं हव्यं लोकान्यच्छाति शाइवतान्‌ ॥ 
ज्ेलोक्यमेतदसिलं मूढे हवये प्रतिष्ठितम्‌ ॥ ६२॥ तमुपायं समाचक्ष्व येन यामि स्वमालयम्‌ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ किं तेनाहं प्रिया 
विप्र रमणीयो न कि गिरिः॥ गन्थर्वोन्किन्नरादीश्व त्यक्वाभीशे हि कस्तव ॥ ६३ ॥ निजमाल्यमप्यस्माद्भवान्यास्यत्यसंशयम्‌ ॥ 
स्वल्पकालं मया सार्दै भुडूक्ष्व भोगान्सुदुलंभान्‌ ॥ ६४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ अभीष्टा गाहेपत्याद्याः सततं मे त्रयोऽग्नयः ॥ रम्यं ममा- 
मिश्रण वेदी विष्टारिणी प्रिया ॥ ६५ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ अष्टावात्मगुणा ये हि तेषामादो दया द्विन ॥ तां करोषि कथं न त्यै मायै 
सद्धभेपाठक ॥ ६६ ॥ त्वद्विमुक्ता न जीवाम तथा प्रीतिमती त्वयि ॥। नेतद्वदाम्यहं मिथ्या प्रसीद कुलनन्दन ॥ ६७ ॥ 
आप इच्छा करते हैं ? ॥६३॥ आप निःसन्देह यहांसे अपने घर जा सकेंगे, किंतु इस समय मेरे संग यहां कुछ कालतक दुर्लभ सुखभोग कीजिये ॥६४॥ 
ब्राह्मणने कहा गाईपत्य, आहवनीय ओर दक्षिणाभ्नि यह तीन अभिही मेरी अभीष्ट हैं, अभिगृहही रमणीयस्थान ओर विष्टरिणी वेदीही सुझको प्रसन्न करती 
हे ॥ ६५ ॥ वरूथिनी बोली-हे दिज ! आउ प्रकारके आत्मयुर्णेमे दयाही प्रधान हे, फिर आप सद्धर्ममालक होकर भी प्रीति दया क्या मेरे प्रति नहीं 
करते ॥ ६६ ॥ में आपके प्रति जिस प्रकार प्रीतिमती अर्थात्‌ अनुरागिणी हुई हूँ, इससे आपके विना जीवित नहीं रह सकती, में मिथ्या नही कहती हूं; 
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आप अपने कुलको आनन्द देनेवाले हें अब आप सुझंपर प्रसन्न हूजिये व ६७॥ बाह्णने कहा-यदि तू मेरे प्रति सत्यही प्रीतिमती हुई हे, आर मुझसे जो ( 
कहा, वह यदि मिथ्या वचन नहीं है, तो मैं जिस उपायसे अपने घर पहुंचसकूं, वह सुझसे कह ॥६८॥ वरूथिनी बोली-आप निःसन्देह इस स्थानसे अपने || 
घर जा सकत हैं, किन्तु अब मेरे संग अल्पकालतक दुर्लभसुख भोगिये ॥६९॥ बाह्मणने कहा-हे वरूथिनी ! शाकी आज्ञा ब्राझणके लिये भोग करनेको ||| 
नहीं ह क्यों कि चेष्टा बाझणको इस लोकमें क्लेश ओर पर लोकमै विपरीत फल प्रदान करती हे ॥ ७० ॥ वरूथिनी बोली-में मृतप्राय हुई हूं मेरी रका 
करनेसे आपको परलोके उसी पुण्यका फल प्राप्त होगा । और दूसरे जन्मर्म आप उसीके द्वारा अनेक भोग प्राप्त करेंगे ॥७१॥ परलोक और जन्मान्तरमै 
ब्राह्मण उवाच ॥ यदि प्रीतिमती सत्यं नोपचाराद्रवीषि माम्‌ ॥ तदुपायं समाचक्ष्व येन यामि स्वमाल्यम्‌ ॥ ६८ ॥ वरूथिन्युवाच ॥ 
निजमाल्यमप्यस्माद्ववान्यास्यत्यसंशयम्‌ ॥ स्वल्पकालं मया सादं भुङ्क्ष्व भोगान्सुदुलंभान्‌ ॥ ६९ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ न भोगाथाय 
विप्राणां शस्यते हि वरूथिनि ॥ इह डेशाय विप्राणां चेष्टा परेत्य फलप्रदा ॥ ७० ॥ वरूथिन्युवाच.॥ सन्त्राणं प्रियमाणाया मम कृत्वा 
परत ते ॥ पुण्यस्येव फलं भावि भोगाश्रान्यत्र जन्माने ॥ ७१ ॥ एवं च द्वयमप्यत्र तवोपचयकारणम्‌ ॥ प्रत्याख्यानादहं मृत्यु त्वं च 
पापमवाप्स्यसि ॥७२॥ ब्राह्मण उवाच ॥ परस्त्रिय नाभिलपेदित्यूचुगुरवो मम ॥ तेन त्वां नाभिवा*छामि कामं विलप शुष्य वा ॥७३॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा स महाभागः स्पृष्ठापः प्रयतः झुचिः ॥ प्राहेदं प्रणिपत्याग्निं गाहेपत्यमुपांशुना ॥ ७४ ॥ 
भोग, इन दोनों प्रकारके पुण्यौका फलही आपको लाभदायक हे, किन्तु सुझको निराश करनेसे मेरी मृत्यु होगी ओर आपसी पापके भागी होंगे ॥७२॥ 
% | जाह्मणने कहा-मेरे णरुने कहा हे, परखीर्मे इच्छा न करना अतएव तू विलाप कर अथवा यौवन त्याम कर, में तेरी इच्छा नर्ही करता ॥ ७३ ॥ मार्क- 
ण्डेयेजी बोले-वरूथिनीसे इस प्रकार कहकर वह नियमवान्‌ महाभाग बाहण आचमनके अन्तमें शुद्ध हो गार्हपत्य अग्निको प्रणामपूर्वक उपांशु जपदवारा 
यह कहने लगा ॥ ७४ ॥ 


नक 


नबर र्म फा 


Yi Sai) 


Wacker Rk «क 


भाग सीदे 


भः २८ 


॥२०३॥ 


हे भगवन्‌ ! गाईपत्य अमे ! तुम्ही सब कर्मोंके बीजस्वरूप हो । आहवनीय ओर दक्षिण यह दोनों अग्नि तुमसेही उत्पन्न हुए हैं अन्य कोई उनका उसन्न 
करनेवाला नहीं है ॥ ७५ ॥ तुम्हारे प्रसन्न होनेपरही देवता वृष्टि ओर सस्य इत्यादि प्रदान करते हैं, तथा सस्य ( धान्य ) सेही जगद प्रतिष्ठित हे, 
किसी प्रकार नहीं रह सकता ॥ ७६ ॥ जिस सत्यद्वारा यह जगत्‌ तुममें इसी प्रकार प्रतिष्ठित हे, में उसी सत्यद्वारा जिससे अशी सूर्यके विद्यमान रहते 
रहते अपने घरको देख सकूं ॥ ७७ ॥ जिस सत्यसे संपूर्ण वेदिक कर्म यथोचित कालमें संपादित होते हैं, में उसी सत्यसे गृहवासी होकर अशी दिवा- 
करको देखूं ॥ ७८ ॥ जिस सत्यसे कभी मेरी मंति परद्रव्य अथवा पराई खीर्मे अभिलाषिणी नहीं हुईहे, उसी सत्यसे मेरी वह मति अब इस विषयमे 
भगवन्गाहेपत्याग्ने योनिस्त्वं सवेकमंणाम्‌ ॥ त्वत्त आहवर्नायो5म्रिदेक्षिणाग्रिश्न नान्यतः ॥ ७५ ॥ युष्मदाप्यायनादेवा वृष्टिसिस्या- 
दिहेतवः ॥ भवन्ति सस्यादखिलं जगद्भवाति नान्यतः ॥ ७६ ॥ एवं त्वत्तो भवत्येतद्येन सत्येन वै जगत्‌ ॥ तथाहमद्य-स्वै गेहं पश्येयं 
साते भास्करे ॥ ७७॥ यथा वे वैदिकं कमे स्वकाले नोञ्झितं मया ॥ तेन सत्येन पश्येय गृहस्थोऽथ दिवाकरम्‌ ॥ ७८ ॥ यथा च 
न परदव्ये परदारे च मे मतिः ॥ कदाचित्साभिलाषाशषत्तथेतत्सिद्विमेतु मे ॥ ७९ ॥ इति श्रीमाकंण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे तराह्म- 
णवाक्यं नामाष्टपञ्चाशत्तमोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं तु वदतस्तस्य द्विजपुत्रस्य पावकः ॥ गाहेपत्यः शरीरे तु सात्रि 
घानमथाकरोत्‌ ॥ १ ॥ तेन चाधिष्ठितः सोऽथ प्रभामण्डलमध्यगः ॥ व्यदीपयत तं देश सूतिमानिव हव्यवाट्‌ ॥ २॥ तस्यास्तु सुतरां 
तत्र ताह्रूपे द्विजन्मनि ॥ अनुरागोऽभवद्विपं पर्यन्त्या देत्रयोषितः ॥ हे ॥ 
सिद्धि लाभ करे ॥ ७९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे ब्राह्मणवाक्य नामाष्टपञ्चाशत्मोऽध्यायः ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-इस प्रकार कहते कहते द्विजपुत्रके शरीरमें गार्हपत्य अभ्निने आनकर अधिष्ठान किया ॥ १ ॥ उससे प्रभामण्डलमध्यवर्चा हो वह ब्राह्मण मूर्तिमान 
अग्निकी समान स्वयं उस देशको प्रकाशित करने लगा ॥ २ ॥ हे विभ! जब वरूथिनी नामक अप्सराने इस प्रकार उस त्राझणकुमारका रुप देखा, तब 
अत्यन्त अनुरागसे ओर भी अधिक मोहित होगई ॥ ३ ॥ 
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ब 
| | जब इस द्रिजनन्दनमे आशिका अपिष्ठान अर्थात भवेश हुआ, तो तत्कालही वह पूर्ववत्‌ शाकिमान्‌ हो गमन केम मदन हुआ ॥ ४ ॥ तन्वङ्गो बरु 
| || थिनी खडी देखती रही ओर यह विषकुमार अत्यन्त शीधतायुक्त गतिसे चल दिया, जब वह इसको दिखाई नहीं दिया, तब यह लम्बे लम्बे श्वास लेती हुई 
र | कम्पायमान होने लगी ॥ ५ ॥ तदनन्तर वह उत्तम ब्राहमण क्षणकालमेंही अपने घर पहुंचा ओर पूर्वोक्त नित्य नेमित्तिक संपूर्ण कियाकलापका अनुट्रान 
| करने लगा ॥ ६ ॥ फिर उस सर्वाङ्गमनोहर वरूथिनीने उक्त द्विजवरके प्रति आसक्तचित्त हो दीश्वास छोडते छोडते उत्त दिनका शेषभाग ओर रात्रि 
बिताई ॥ ७ ॥ मदिरेक्षणा सर्वाङ्गसुन्दरी वह अप्सरा हाहाकार शब्दसे रोदन और वारम्वार दीं श्वास छोड़ते छोडते अपने आपको अत्यन्त हतभाग्य 
ततः सोऽधिष्ितस्तेन ची तत्क्षणात्‌॥ यथापूर्व तथा गन्तुं प्रवृत्तो द्विजनन्दनः ॥ ४॥ जगाम च त्वरायुक्तस्तया सास्ने निरी- 
क्षितः ॥ पतात्तन्वङ्गया निइवासोत्कम्पिकन्धरम्‌ ॥ « ॥ ततः क्षणेनेव तदा निजगेहमवाप्य सः ॥ यथा प्रोक्तं द्रिजश्रेष्टश्वकार 
सकलाः क्रियाः ॥ ६॥ अथ सा चारुसवाँगी तत्रासक्तात्ममानसा॥ निश्वासपरमा निन्ये दिनशेष तथा निजाम्‌ ॥ ७ ॥ निञ्वसन्त्य- 
नवद्याङ्गी हाहेति रुदती मुहुः ॥ मन्दभाम्योति चात्मानं निनिन्द मदिरेक्षणा ॥ ८॥ न विहारे न चाहारे रमणीये न वा वने ॥ न कन्दः 
रेषु रम्येषु सा बबन्ध तदा रतिम्‌ ॥ ९ ॥ चकार रममाणे च चकवाकयुगे स्प्रहाम्‌ ॥ मुक्ता तेन वरारोहा निनिन्द निजयोवनम्‌ ॥ १० ॥ 
कागताहमिमं शेलं दुष्टदेवबलात्कृता ॥ क च प्राप्तः स मे दष्टेगोचरं तादृशो नरः ॥ ११ ॥ यदद्य स महाभागो न मे संगमुपेष्याति ॥ 
| तत्कामाम्रिरवइ्यं मां क्षपयिष्यति दुःृहः ॥ १२ ॥ ं 
|जान निन्दा करने लंगी ॥ ८ ॥ अया आहार, कया विहार, क्या रमणीय वन, क्या मनोहर पर्वताकी कन्दरा, किप्तीसे भी वह तोष प्राम नेही कर-॥ 
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| सकी ॥ ९ ॥ दो चकवाकोको रमण करता हुआ देखकर उसको रमणकिषियमे स्पृहा उत्पन्न हुई; किन्तु वह द्विजवरसे त्यागी गई थी; इस लिये अपने! 
| योवनकी निन्दा करने लगी ॥ ३० ॥ दृष्ट देवके वशीभूत होकर में जो इस पर्वतम आई; यह क्या कशी संभव था ओर वह सर्वाङ्गहुन्द्र पुरुषश्रेष्ठ जो 


| 


मुझको दिखाई दिया; उसको में क्या जानती थी ? ॥ 1१ ॥ इस समय यदि वह महाभाग मेरे सहित संगत न होंगे, तो में दुःसह कामामिसे भस्म 
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होकर अवश्य जीवन पारित्याग करूंगी ॥ ३२ ॥ पहिले जो मेरा अवणरंजन था, इस समय दिजवरके विरहमं वह काकिलका शब्द मानो अभिकी समान 
सुझको दग्ध करता हे ॥ 1३॥ मार्कण्डेयजी बोले-वरूथिनीने इस प्रकार कामासक्त हो सहसा मुनिसतमको मनसे देखा, तब उनमें प्रातिक्षण उसका अनु- |: 
राग बढने लगा ॥ १४ ॥ पहिले इस अप्सराने जो कि इतके प्रति अत्यन्त अनुरक्त था, उस कालिनामक एक गंधर्वका निरादर कर दिया था, वह 
इस समप इसकी ऐसी अवस्था देखकर ॥ ३५ ॥ चिन्ता करनेलगा “ इम पर्वतमें यह जो गजगामिनी प्रतिक्षण निश्वासपवनवातसे परिम्लान होती है, र 
यह कया वही वरूथिनी हे ॥ १६ ॥ क्या यह सुनिके शापसे ग्रसित हुई है या किसीने इसका अपमान किया हे। क्योंकि इसके सुखरर आसुओंकी 
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रमणीयमभूदयत्तत्पुंस्कोकिलानेनादितम्‌ ॥ तेन हीनं तदेवेतदहतीवाद्य मामळम्‌ ॥३३॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्थं सा मदूनाविश जगाम 
मुनिसत्तमम्‌ ॥ ववृधे च तदा रागस्तस्यास्तस्मिन्प्रतिक्षणम्‌ ॥ १४ ॥ कालेनांन्रा तु गन्धैः सानुरागो निराकृतः ॥ तया परवेमभूत्तो$थ 
तदवस्थां ददृशे ताम्‌ ॥ १५ ॥ स चिन्तयामास तदा किंन्वेपा गजगामिनी ॥ निश्वासपवनम्लाना गिरावत्र वरूथिनी ॥ १६॥ सुनिशा- 
पक्षता कि नु केनचित्कि विमानिता ॥ बाष्पवारिपरिद्धिन्ामियं धत्ते यतो सुखम्‌ ॥३७॥ ततः स दध्यौ सुचिरं तमर्थ कोतुकात्कलिः ॥ 
ज्ञातवांश्च प्रभावेण समाधेः स यथातथम्‌ ॥ १८॥ पुनः स चिन्तयामास ताद्वज्ञाय मुनेः कलिः ॥ ममोपपादितं साधु भाग्यरतत्पुरा 
कृतेः ॥ १९ ॥ मयेषा सानुरागेण बहुशः प्राथिता सती ॥ निराकृतवती सेयमद्य ग्राप्या भविष्याति ॥ २० ॥ 


बदं दिखाई देती हें ॥ १७ ॥ अनन्तर कलिने कोतूहलके वशीभूत हो, बहुत कालतक उस विषयकी चिन्ता कर ध्यानके द्वारा संपूर्ण यथार्थ वृत्तान्त 
जान लिया ॥ १८ ॥ सुनिघरित वह सब वृत्तान्त जानकर फिर चिन्ता करनेलगा “ मेरे पहिले किये पुण्यके फलसे मेरा यह आगिलाषित विषय सिद्ध 
हुआ ” ॥ १९ ॥ मेरे अनुरक्त होकर वारंवार प्र!र्थना करनेपर भी जिसने मेरा निरादर किया था वही वरूथिनी अब मुझको सुलभ होगी अर्थात्‌ 


प्राम होगी ॥ २० ॥ 
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यह अप्सरा मनुष्यके मति अनुरागवती हुई हे. इस समय में यदि मुनिका रूप धारण करूं तो मेरे प्रति भी निःसन्देह मीतिमती होगी । अब बिलम्ब नहीँ छु भा" टी» 
करना चाहिये ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-इसके पीछे वह काले आत्मप्रभावसे उस आह्मणका रुप धारण कर जिस स्थानमें वरूथिनी बैढीथी, वहां |४॥ अ० ६९ 
विचरण करने लगा ॥ २२ ॥ कृशाङ्गी वरारोहा उस मुनिवेशवारी कालिको देख मुनि जान, आह्वादसे कुछेक प्रफुहनेत्र हो उसके समीप जाकर “ मुझ- || कं 
पर प्रसन्न होओ ” यह बात वारंवार कहने लगी ॥ २३॥ और यह भी कहा कि, यदि आप सुझको छोडदैगे तो में जीवन परित्याग करूंगी मेरे जीवन 
त्याग करनेसे आपको अधर्म होश और उस अधर्मके कारण क्रिया भी अवश्य लोप होगी ॥ २४ ॥ यदि इस महाकन्दरायुक्त हिमालय पर्वतकी मनो- 


मानुषे साहुरागेयं तत्र तद्रूपधारिणि ॥ रंस्यते मय्यसन्दिग्ध किंकालेन करोमि तत्‌ ॥ २१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आत्मप्रभावेण तत- 
स्तस्य रूप द्विजन्मनः ॥ कृत्वा चचार यत्रास्ते निषण्णा सा वरूथिनी ॥२२॥ सा तं दष्टा वरारोहा किंचिदुत्फुछलोचना ॥ समेत्य प्राह 
तन्वंगी प्रसीदेति पुनः पुन ॥२३॥ त्वया त्यक्ता न सन्देहः परित्यक्ष्यामि जीवितम्‌ ॥ तत्राधर्मः कष्टतरः क्रियालोपो भविष्यति ॥२४॥ 
मया समेत्य रम्येऽस्मिन्महात्मन्वनकन्द्रे ॥ मत्परित्राणजं धर्ममवश्यं प्रतिपत्स्यथ ॥ २५ ॥ आयुषः सावशेषं मे नूनमस्ति महामते ॥ 
निवृत्तस्तेन नूनं त्वं हृदयाहादकारकः ॥ २६ ॥ काठिरूवाच ॥ कि करोमि क्रियाहानि्भवत्यत्र सतो मम ॥ त्वमप्येवंविधं वाकयं त्रवीषि 
तनुमध्यमे ॥ २७ ॥ तदहं सङ्करं प्राप्तो यद्धवीमे करोषि तत्‌ ॥ यदि स्यात्संगमो मेऽद्य भवत्या सह नान्यथा ॥ २८ ॥ 


हर युहामें मेरे संग रमण करके मेरी रक्षा करोगे, तो उस रक्षा करनेका धर्मभी अवश्य आपको प्राथ होगा ॥ २५ ॥ हे महामते ! अबतक मेरी अवस्था 

शेष नही हुई हे, इसी कारण आपने निवृत्त होकर मे रे हृदयमें आनन्द अनुभव कराया ॥ २६ ॥ कलिने कहा हे कशोदारि ! में क्या करूं ? इस स्थानमै 

रहनेसे मेरी कियाका लोप तो होहीगा ओर तुम भी इस कारके अनुराधवचन कहती हो ॥ २७ ॥ अतएव संकटको माम होकर मुझको तुम्हारी बातमें | ॥२०३॥ 
सम्मत होना पडा । किन्तु में जो कहताहूं वह यदि स्वीकार करो तो तुम्हारे संग मेरा मिलन हो अन्यथा नहीं ॥ २८ ॥ | J 
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। | बोली-आप असन्न हजिये, आप जो कहेंगे, में वही करूंगी, इसमें संदेह न कीजिये में मिथ्या नहीं कहती हूं आपकी कही बात में अभी 
संपादन करूंगी ॥ २९ ॥ कलिने कहा हे सुन ! तो यह बात अंर्गाकार करो कि, “ वनम विहारके समय तुम मुझको न देखो, तुमको मेरे 
संग नेत्र मूंदकर संसग करना होगा '' ॥ ३० ॥ वरूथिनी बोली- यही हो '' आपकी जिस प्रकार इच्छा है, वह उसी प्रकार संपन्न होगी । में इस 
समय स्वीकार करती हूं कि सब प्रकारसे आपके वशीभूत हुई । आपका मंगल हो ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे 
एकोनषष्टितमोऽध्यायः ॥५९ ॥ मार्कण्डेपजी बोले-कलि वरुथिनीके संग पर्वतके कंगूरे, मनोहर कुस्तुनिततनों, मनोज्ञ सरोवरा ॥१ ॥ रमणीय यहा, नेदी- 
वरूथिन्युवाच ॥ प्रसीद यद्ववीषि ले तत्करोमि न ते मृषा ॥ ब्रवीम्येतदना शङ्कं यत्तत्कार्य मयाधुना ॥ २९ ॥ काठिरूवाच ॥ नाथ 
संभोगसमये द्रष्व्यो5ह त्वया वने ॥ निमीलिताक्ष्याः संसगंस्तव सुधु मया सह ॥ ३० ॥ वरूथिन्युवाच ॥ एवं भवतु भद्रं ते यथेच्छासै 
तथास्तु तत्‌ ॥ मया सवेप्रकार हि वरी स्थेयं तवाधुना ॥३१॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्त्रन्तरे एकोनपष्टितमो5ध्यायः॥५९%॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ ततः सह तया सोऽथ रराम गिरिसानुषु ॥ फुछकाननहथेषु मनोज्ञेषु सःसु च ॥ १॥ कन्दरेषु च रम्येषु निम्नगा- 
पुलिनेषु च ॥ मनोज्ञेषु तथान्येषु देशेषु मुदितो द्विज ॥ २ ॥ वहिनाबिष्टितस्यासीयद्वू्प तस्य तेजता ॥ अचिन्तयद्रोगकाले निमीलि 
तविलोचना ॥ ३ ॥ ततः कालेन सा गभेमवाप मुनिसत्तम ॥ गन्यवंवीयतो रूपे चिन्तनाच्च द्विनन्मनः ॥ ४॥ तां गर्भपारिणी सोऽथ 
सान्त्वयित्वा वरूथिनीम्‌ ॥ विप्ररूपधरो यातस्तया प्रीत्या त्रिसनितः ॥ ५ ॥ 
पालेन और अन्यान्य संपूर्ण देशेमिं प्रसन्न चित्तसे रमण करने लगा ॥ २ ॥ भग्निसे आविष्रित होनेके कारण उस बाह्मग तेनलीका जो रुप होगयाथा 
वरूथिनी संभोगकालमे नेत्र पूंदकर उत्तीकी चिन्ता करने लगी ॥ ३ ॥ हे मुनिसत्तम ! तदनन्तर उस अप्सराने यथा समयमे गंधवेके ओरससे गर्भवारण 
किया । विहारकालमं बाझणके रुपकी चिन्ता करनेसे उस समय उसका रुपी उसीकी समान तेजस्वी हुआ ॥ ४ ॥ वह विमरूसवारी गंगर गर्भवती वरू 
थिनीको समुझाय 5मसे प्रीतिपूर्वक बिदा होकर चलागया ॥ ५ 7 
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सूर्यनारायण जिस प्रकार अपनी किरणोंके द्वारा समस्त दिशाओंको प्रकाशित करते हैं, इसी प्रकार अंगकी प्रभासे चारों दिशाको दीमिमान कर प्रज्वालि 
भग्निकी समान दरीहिशाली एक बालकने यथा कालमें जन्मग्रहण किया ॥ ६ ॥ खरोचि अर्थात्‌ अपने अंगकी प्रभासे सूर्यकी समान दीप्ति पानेके कारण 
३ह बालक ' स्वरोचिः' नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥ ७ ॥ हे महाभाग ! चन्द्रमाकी कला जित प्रकार शुक्॒पक्षमें दिन दिन बढती है, उसी प्रकार उक्त महानु 
भाव बालकके गुण भी प्रतिदिन अवस्थाके अनुसार बढने लगे ॥ ८ ॥ उस महाभाग स्वरोचिने क्रमानुसार चारों वेद, संपूर्ण शास्र और भनुर्वेदमे सुरि 
क्षित हो योवनकी सीमामें पदार्पण किया ॥ ९ ॥ उस शोभनगति स्वरोचिने किसी समय मन्दरपर्ववपर विचरण करते करते पर्वतप्ान्तम एक भयसे 
जज्ञे स स बाटो द्यातिमा*ग्वलन्निव विभावसुः ॥ स्वरोचिभियंथा सूर्या भासयन्सकला दिशः ॥ ६ ॥ स्तरोचिभियंतो भाते भास्तानिव स 
बालकः ॥ ततः स्वरोचिरित्येवं नाम्ना ख्याती बभूव सः ॥७॥ ववृधे च महाभागो वयसाबुदिन तथा ॥ गुणोपेश्च यथा बालः कलाभिः 
शशलाश्छनः ॥ ८ ॥ स जग्राह धनु्ेदं वेदांथेव यथाक्रमम्‌ ॥ वित्याश्वेव महाभागस्तदा योवनगोचरः ॥ ९ ॥ मन्दराद्रो कदाचित्स 
विचरंश्चारुचेष्टितः ॥ ददशेंकां तदा कन्यां गिरिप्रस्थे भयातुराम्‌ ॥ १० ॥ जायस्त्रोति निरीक्ष्येने सा तदा वाकयमत्रवीत्‌॥ मा भेषीरिति 
स प्राह भयाविप्छुतलोचनाम्‌ ॥ ११ ॥ किमेतदिति तेनोक्ते वीरवाकये महात्मना ॥ ततः सा कथयामाम श्वासाश्षेपप्लुताक्षरम्‌ ॥ १२॥ 
कन्योवाच ॥ अहामेन्दीवराख्यस्य सुता विद्याधरस्य बे ॥ नास्ता मनोरमा जाता सुतायां मरुघलनः ॥ १२ ॥ मन्दारविद्याधरजा सखी 
मम विभावरी ॥ कलावती चाप्यपरा सुता पारस्य वे मुनेः ॥ ३४ ॥ 
| हुई कन्याको देखा ॥ ३० ॥ उस कन्याने इनको देखकर ' रक्षा करो ! इस प्रकार कहा । तब उन्होंने भी कन्याको गपमे विद्ल देखकर 
“ क्षय नहीं हे '' यह कहकर समुझाया ॥ १३ ॥ इसके पीछे उन महात्माने बीरजनोचित वचनोंसे “ तुमको कया हुआ है ” इस भांति पूछा । तब 
कन्या श्वास लेती हुई टूटे फूटे शब्दोंसे कहने लगी ॥३२॥ कन्या बोली-हे महामाग! इन्दीवर नामक विद्याधरके ओरस और मरुधन्वाकी कन्याके गर्भसे 
मेरा जन्म हुआ हे मेरा नाम मनोरमा है ॥ १३ ॥ विभावरी और कलावती नामक मेरी दो सखी हैं । पहली मन्दारनामक विद्याधरकी कन्या ओर 
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दूसरी पारमुनिकी कन्या हे ॥ १४ ॥ एक दिनै मैंने उनके संग अतिउत्तम केलासके तटमै जाकर वहां एक सुनिको देखा था । वह अत्यन्त दुबळे उनके ् 
अंग तपके क्ेशसे अत्यन्त रश ॥ १५ ॥ श्ुषासे कंठ क्षीण ( नेत्र मानो खलोढलसे होगे हैं वे मानो चक्षु फाढकर निकले पडते हैं) जब मैंने उन तप- | 
स्वीकी हँसी करी तब उन्होंने कोषित हो अत्यन्त क्षीण केंठसे कुछेक कम्पायमान होठ कर तत्काल मुझको यह शाप दिया “ हे अने दुष्टतापसी ! तेने मेरी | ३ 
हसी करी हे ॥ १६ ॥ १७ ॥ इस कारण तू शीघही राक्षसके निकेटसे पराभवको प्राप्त होगी ” सुनिके इस प्रकार शाप देनपेर मेरी. उन दोनों ससियोंने 
उन सुनिकी भर्त्सना ( बुराई ) करी ॥ १८ ॥ तुम सरीसे क्षमाहीन नाझणको धिक्कार हे तुमने जो तपस्या करी है वह सब वृथा हे । जानपडता 
ताभ्यां सह मया यातं केलासतटमुत्तमम्‌ ॥ तत्र दष्टो मुनिः काश्चित्तपसातिङ्क्ञाङ्कातिः ॥ १५॥ ॥ क्षुत्सामकण्ठो निस्तेजा दूरपाताशी- 
तारकः ॥ मयावहसितः कुद्धः स तदा मां शशाप ह ॥ १६ ॥ क्षामक्षामस्वरः किंचित्कंपिताधरपद्धवः ॥ त्वयावहसितो यस्माद्‌नायें 
दुष्टतापासे ॥ १७ ॥ सस्मात्त्वामचिरेणेव राक्षसोऽभिभविष्यति ॥ दृत्ते शापे मत्सर्खीभ्यां स तु निभेत्तसितो म्रुनिः ॥ १८ ॥ धिक्ते ब्राह्म- 
ण्यमक्षान्त्या हतं ते निखिलं तपः ॥ अमर्षणेधार्षितोऽति तपसा नातिकाशितः ॥ १९ ॥ क्षान्त्यास्पद वे ब्राह्मण्यं क्ोधसंयमनं तपः ॥ 
एतच्छृत्वा ददो शाप तयोरप्यामितद्यातिः ॥ २० ॥ एकस्याः कुष्ठमद्रेषु भाव्यन्यस्यास्तथा क्षयः ॥ तयोस्तथेव तजातं यथोक्तं तेन 
तत्प्षणात्‌ ॥ २१ ॥ ममाप्येवं महद्रक्षः समुपेति पदानुगम्‌ ॥ न शृणोषि महानादं तस्यादूरेऽपि गजेतः ॥ २२ ॥ तृर्तायमद्य दिवसं 
यम्मे पृष्ठ न मुंचाते ॥ अख्ग्रामस्य सर्वस्य हृदयज्ञाइमय ते ॥ २३॥ 
हे कोपसे तुम्हारा शरीर कश हो रहा हे तपसे नहीं ॥१९॥ क्योंकि बाझाण माके आधार हें और कोधसंयमही उनकी तपस्या हे तुम तपस्या- 
में पारिपकक न होकर इस बीचमेंही अपने कोषसे आप नष्ट हुए । यह तिरस्कार सुनतेही उन अतुलमभावशाली मुनिने उनको भी शाप दिया ॥ २० ॥ एकसे 
कहा “ तेरे स्वाङ्जमे कुष्ट होगा ”” और दूसरीसे “ तेरे क्षयरोग होगा ” यह कहकर शाप दिया । मुनिके यह पचन कहते कहतेही तत्काल उनके उसी ( 
प्रकार रोग उत्पन्न हुए ॥ २१॥ ओर मेरे पीछे भी एक महाराक्षस दोढा । आज तीसरा दिन हुआ किसी प्रकारसे शी वह मेरा संग नहीं छोडता, यह निक- | र 
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दही महान्‌ गर्जन कररहा हे, वह शब्द क्या आपको सुनाई नहीं आता | संपूर्ण भस््रोंके सार द्वारा बना हुआ यह परसि अखन ॥२२॥ २३ ॥ आपको ॥ भा० टी० 
देती है आप इसके द्वारा मेरी विपद्से रक्षा कीजिये । हे महामते ! यह अख पहले पिनाकपाणि रुने स्वायम्सुव मलुको दिया था ॥ २४ ॥ स्वायम्सुवने | | हि 
वह सिद्ध श्रेष्ठ असर वशिष्ठको दिया, फिर मेरे नाना चित्रायुधने वशिष्ठजीसे वह अख्न प्रास कर ॥ २५ ॥ विवाइके योतुकमे मेरे पिताको दिया हे वीर !|%। अ० दु 

जेने बात्यकालमै वितासे सब अश्लोके सारभूत इस अश्नकी शिक्षा पाई थी ॥ २६ ॥ यह समस्त अश्लांका हृदय जो शकुओंका नाश करनेवाला है, इसको 
आप शीघ्र ग्रहण कीजिये, यह सब अख्रोंका काम देता है ॥ २७ ॥ इसको ग्रहण करके शीघ्र इस दुशत्मा राक्षसको मारो जो बाह्मणके शापसे मेरे पीछे 


तं प्रयच्छामि मां रक्ष रक्षसोऽस्मान्महामते ॥ प्रादात्स्वायम्भुवस्यादो स्वयं रुद्रः पिनाकधर ॥ २४ ॥ स्वायम्भुवो वसिष्ठाय सिद्धव- 
योय दत्तवान्‌ ॥ तेनापि दत्तं मम्मातुः पित्रे चित्रायुधाय वे ॥ २५ ॥ प्रादादाद्राहकं सोऽपि मतित्रे श्रशुरः स्वयम्‌ ॥ मयापि शिक्षित 
वीर सकाशाद्वाट्या पितुः ॥ २६ ॥ हदयं सक्लास्राणामशेषरिपुनाशनम्‌ ॥ तदिदं गृह्यतां शीधमरोषास्रपरायणम्‌ ॥ २७ ॥ ततो 
जहि दुरात्मानमेनं राक्षसमागतम्‌ ॥ २८॥ माकेण्डेय उवाच ॥ तथेत्युक्ते ततस्तेन वार्युपरप्ृश्य तस्य तत्‌ ॥ अद्धाणां हृदयं प्रादात्सर- 
हस्यानवर्तनम्‌ ॥ २९ ॥ एतसिमन्नम्तरे रक्षस्तत्तदाभीषणाङ्काति ॥ नर्दमानं महानादमाजगाम त्वरान्तिम्‌ ॥ ३० ॥ मयाभिभूता कि 
आणमुपोति द्रुतमेहि मे ॥ भक्षाय किंचिरेणेति हुवाणं तदददं सः ॥ ३१ ॥ | 
पडा हुआ हे ॥ २८ ॥ मार्दण्डेयजी बोले-फिर जब स्वराचि अख्र ग्रहण करनेमै सम्मत हुए, तब उस मनोरमा नामक विद्यापरीने आचमनपूर्वक रहस्य 
और निवतन मंत्रके सहित वह अखहृदय मंत्र उनको दिया ॥२९ ॥ इसी अवसरे स्वरोचिने देखा के वह भयंकर आकार राक्षस महाशब्दसे गर्जता हुआ! 
शीघ्र आनकर उपस्थित हुआ ॥ ३० ॥ वह आनकर “' भेरे आक्रमण करनेपर क्या कोई रक्षा पासकता है, अब विलम्बकी क्या आवश्यकता हे शीघ्र 
आओ, में भोजन करूं '! इस प्रकार कहते हुए उत राक्षसको उन्होंने देखा ॥ ३१ ॥ 
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छुँ उसको आया हुआ देखकर स्वरोचि चिन्ता करने लगे कि “ यदि यह राक्षस इस कन्याको ग्रहण करे तो उन महामुनि महर्षिका वचन सत्य Rd | 
| होगा '! ॥३२॥ स्वरोचिके इस प्रकार चिंता करते करतेही उस राक्षसने शीघ्र आनकर विद्याधरीको ग्रहण किया, इससे वह सुमध्यमा “ त्राहि त्राहि .' J 
#९ || शब्दद्वारा करुणार्वरसे विलाप करने लगी ॥ ३३॥ तदनन्तर स्वरोचिने अत्यन्त कोषित हो धनुषमें अत्यन्त भयंकर प्रचण्डा चढाय उस राक्षसकी ओर || 
छ |एक टक देखा ॥ ३४ ॥ उनको देख भसे विद्वळ हो उस निशाचरने मनोरमा कन्याको छोड, स्वरोचिसे कहा । आप प्रसन्न हूजिये और अखन पारित्याग ४. 
J कीजिये । में अपना वृत्तान्त कहता हूं, सुनिये ॥ ३५ ॥ हे महाद्युतिमान ! अत्यन्त तेजस्वी बुद्धिमान अह्ममित्रने मुझको जो कठिन शाप दिया था, आपने 
'2॥ स्वरोचिश्चिन्तयामास हट्ठा तं समुपागतम्‌ ॥ गृहात्येष वचः सत्यं तस्यास्त्विति महामुनेः ॥ ३२ ॥ जग्राह समुपेत्येनां रया सोऽपि | 
|| राक्षसः ॥ आहि जाहीति करुणं विलपन्तीं सुमध्यमाम्‌ ॥ ३३॥ ततः स्वरोचिः संकुद्धशचण्डास्रमतिभेरवम्‌ ॥ इष्वा निवेशय तद्वक्षो | 
९ दर्दर्शानिमिषेक्षणः ॥ ३४ ॥ तदाभिभूतः स तदा तामुत्सृज्य निशाचरः ॥ प्रसीद शाम्यतामस्र श्रयतां चेत्यभाषत ॥ ३५ ॥ मोक्षि- | 
! | तो$हं त्वया शापादतिषोरान्महाद्युते ॥ प्रदत्तादतितीनेण अह्ममित्रेण धीमता ॥ ३६ ॥ उपकारो न मे त्वत्तो महाभागाधिको परः ॥ र्ष 
|| पेनाई सुमहाकशन्महाशापाद्विमोशितः ॥ २७॥ स्वरोचिसवाच ॥ त्रझमित्रेण मुनिना किंनिमित्तं महात्मना ॥ शास्त कीदशाश्षर शापो |. 
| दत्तो$भवत्पुरा ॥ ३८ ॥ राक्षस उवाच ॥ त्रह्ममित्रो$ष्टधा भिन्नमायुवैदमधीतवान्‌ ॥ त्रयोदशाधिकार च प्रगृद्याथर्वणो द्विनः ॥ ३९॥ |: 
|| अहं चेन्दीवराक्षेति ख्यातो5स्या जनको5भवम्‌ ॥ विद्याधरपतेः पुत्रो नलनाभस्य खड्भिनः ॥ ४० ॥ Re 
J मुझे उससे छुडाया ॥ ३६ ॥ हे महाभाग ! आपकी समान मेरा अधिक उपकार करनेवाला और कोई नहीं हे, क्योकि आपने मुझको महाक्षेशदायक | 
ई ||नहाशापसे छुडाया हे ॥ ३७ ॥ स्वरोचिने कहा-महात्मा बहामित्र मुनिने तुमको पूर्वकालमे किस निमित्त केसा शाप दिया था ॥ ३८ ॥ राक्षसने कहा र 
्रह्ममित्र सुनिने अथववेदे त्रयादश भधिकारमे ज्ञान प्राप्त कर आठ भागमें विभक्त संपूर्ण आयुर्वेद अध्ययन किया था ॥ ३९ ॥ मेरा नाम इन्दीवराक्न छु 
। विख्यात है, में इस कन्याका पिता और खङ्गी नलनाभ नामक विद्याधरका पुत्र हूं ॥ ४० ॥ (। | 
(7 ॥ 


gy 


मा“ षु ७ 
॥२१६॥ 


) Reishee k Ik kW 


मेने पहिले उक्त अहममित्र सुनिसे यह प्रार्थना करीथी कि हे भगवन्‌ ! सुझको संपूर्ण आयुर्वेद शाख्न प्रदान कीजिये ॥ ४३॥ हे वीर ! विनयसे नम्र होकर 
वारम्वार याचना करने पर भी जब सुनिने मुझको आयुर्वेदविद्या नहीं दी ॥ ४२ ॥ हे अनघ ! तब मैंने उनके शिष्यको प्रदान करनेके समय ठिपकर उस 
| विद्याका अभ्यास किया अर्थात समस्त आयुर्वेद विद्या ग्रहण की ॥ ४३ ॥ आठ महीनेमें समस्त आयुर्वेद विद्याका अभ्यास होजाने पर में अत्यन्त हर्षको 
प्राप्त हुआ और वारंवार हुँसने लगा ॥ ४४ ॥ सुनिने मेरा हँसना जान, क्रोधयुक्त हो कपायमान गर्दन कर यह निर वचन कहे ॥ ४५ ॥ हे दुर्मते | 
ने राक्षसकी समान अदृश्य होकर विद्या हरण करी हे, और मेरी अवज्ञा करके हास्य किया हे ॥ ४६ ॥ इम कारण तु मेरे शापद्वारा अपने अधिका- 
मया च याचितः पूर्व ब्रह्ममित्रोऽभवन्छुनिः ॥ आयुर्वेदमशेष मे भगवन्दातुमहेसि ॥ ४१ ॥ यदा तु बहुझो वीर प्रश्रयावनतस्य मे ॥ न 
प्रादाद्याचितो विद्यामायुवेंदात्मिकां मम ॥ ४२ ॥ शिष्येभ्यो ददतस्तस्य मयान्तर्धानगेन हि ॥ आयुर्ेदात्मिका विद्या गर्हीताभूत्त- 
दानघ ॥४३॥ गृहीतायां तु विद्यायां मासेरष्टाभिरन्तरात्‌ ॥ ममातिहर्षादभवद्वासोऽतीव पुनः पुनः ॥४४॥ प्रत्यभिज्ञाय मां हासान्सुनिः 
कोपसमन्वितः ॥ विकम्पिकन्धरः प्राहमामिदं परुषाक्षरम्‌ ॥४५॥ राक्षसेनेव यस्मान्मे त्वया5हृश्येन दुमंते ॥ हता विद्यावहासश्व मामव- 
ज्ञाय ये कृतः ॥ ४६ ॥ तस्मात्तं राक्षसः पाप मच्छापेन निराङ्कतः ॥ भविष्यसि न सन्देहः सप्तरात्रेण दारुणः ॥ ४७ ॥ इत्युक्ते प्रणि- 
पाताद्येरुपचारेः प्रसादितः ॥ स मामाह पुनविप्रस्तत्सषणान्मूदुमानसः ॥ ४८ ॥  यन्मयोक्तमवऱ्यं तद्भावि गन्धर्व नान्यथा ॥ किन्तु त्वं 
राक्षसो भूत्वा पुनः स्वं प्राप्स्यसे वपुः ॥४९॥ नष्टस्मृतियेदा कुद्धः स्वमपत्यं चिखादिषुः ॥ निशाचरत्ते गन्तासि तदु्रानलतापितः॥५०॥ | 
रसे गिरकर सात रात्रिमेही महा दारुण राक्षस होगा इसमें सन्देह नहीं ॥ ४७॥ जब उन्होंने इस प्रकार कहकर शाप दिया तब मैने प्रणामादि अनेक उप- 
चारोसे उनको प्रसन्न किया, इससे वह ब्राह्मण तत्काल प्रसन्नगन होकर कहने लगे ॥ ४८ ॥ हे गंधर्व ! मैंने जो कहा हे वह अवश्यही होगा । इससे अन्य-| 
था नही होगा, किन्तु तू राक्षस होकर पुनर्वार अपने देहको प्राप्त होगा ॥ ४९ ॥ तू जब राक्षसपनेको भाम हो नष्टस्मृति होनेपर कोषके वशीभूत हो अपनी | ॥२०६॥ 
| ॥ पुत्रीके भक्षण करनेकी इच्छा करेगा, तब अपने अख्ानलसे परितापित हो ॥ ५० ॥ | र्ष 
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| | स्मृति लाभ कर अपने देह और गेधर्वलेक तथा अपने अधिकारको प्राप्त होगा ॥ ५१ ॥ हे महाभाग ] आपने इस समय सुझको इस निशाचरत्वरुप 
महाभयसे छुडाया हे, अतएव हे वीरवर ! मुझसे वरकी प्रार्थना करो ॥ ५२ ॥ हे महामते ! यह कन्या आपको देता हँ, आप इसको भार्यरुपमें ग्रहण 
कीजिये और मुझको उन मुनिसे जो संपूर्ण अष्टांग आयुर्वेद प्राप्त हुआ हे, वह भी देता हूं ग्रहण कीजिये ॥ ५३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-दिव्पाम्बर दिव्य- 
माला दिव्यभूषण ओर पहिलेकी समान दिव्यदेहधारी उस गंधर्वने इस प्रकार कह स्वरोचिको ॥ ५४ ॥ आयुर्वेद विद्या प्रदान कर जब कन्या देनेका यत्न 
किया तब वह कन्या निजरुपधारी अपने पितासे कहने लगी ॥ ५५ ॥ इन महात्माका दर्शन करतेही इनके प्रति मेरा अत्यन्त अनुराग उत्पन्न हुआ हे 
पुनः संज्ञामवाप्य स्वामवाप्स्यसि निजं वपुः ॥ तथैव स्वमधिष्ठानं ठोके गन्धर्वेसंजिते ॥ ५१ ॥ सोऽहं त्वया महाभाग मोत्तितोऽस्मा- 
न्महाभयात्‌ ॥ निशाचरत्वायद्वीर तेन मे प्रार्थनां कुरु ॥ «२ ॥ इमां ते तनयां भायां प्रयच्छामि प्रतीच्छ ताम्‌ ॥ जाइन सकलः 
्त्वष्टाङ्गो यो मया तत नेः सका मा गृहीष्य महामते ॥ ५३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा विद्यां स च ` 
दिव्याग्बरोज्ज्वलः ॥ ब्वग्भू वपुरास्थितः ॥ ५४ ॥ दत्त्वा विद्यां ततः कन्यां स दातुमुपचक्रमे ॥ तमाह सा तदा 
कन्या जनितारं स्वरूपिणम्‌ ॥ ५० ॥ अवुरागो ममाऽप्यत्र तातातीव महात्माने ॥ दर्शनादेव संजातो विशेषेणोपकारिणि ॥ ५६ ॥ 
किन्लेषा मे सखी सा च मत्कृते दुःखपीडिते ॥ अतो नाभिलपे भोगान्भोकुमेतेन पे समम्‌ ॥ «७॥ पुरुषेरपि नो शक्या कर्तामित्थं 
नृशसता ॥ स्वभावरुचिरेमांदकथं योपित्कारिष्याति ॥ ५८ ॥ साहं यथा ते दुःखात्ते मत्कृते कन्यके पिततः ॥ तथा स्थास्यामै दुःखार्ता 
तच्छोकानलतापिता ॥ ९९ ॥ 
ओर विशेष कर यह इस समय उपकारी हैं ॥ ५६ ॥ किन्तु मेरी दो सखी मेरेही लिये दुःख भोग रही हैं, अतएव इस समय इनके संग मुझको भोगकी 
र || इच्छा करनी उचित नहीं हे ॥ ५७ ॥ मनोहरस्वभाव पुरुष भी जब इस प्रकार कठोरताका आचरण नहीं करसकता, तष मेरी समान सरल रमणी वह 
| 


किम प्रकार कर सकती हे ॥ ५८॥ वह जिस प्रकार मेरे निमित्त कन्या अवस्थामें दुःख भोगती हैं, में भी उत्ती भकार दुःख शोकानलसे सन्ताप्ति होकर 
उन्होंके अनुसार अवस्थामें रहूंगी ॥ ५९ ॥ 
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मा० पु० ॥% |स्वरोचिने कहा-हे सुमध्यमे ! शोक परित्याग करो । आयुर्वेद शाख्रके प्रसादसे तुम्हारी दोनों सखीको रोगसे छुडाऊंगा ॥६०॥ मार्कण्डेयजी बोले-तद- 

॥R०७॥ || नन्तर स्वरोचिने मन्दराचलमे पिताकी दी हुई उस शोभायमान नेत्रोवाली कन्याका यथाविधानसे पाणिग्रहण किया ॥ ६१ ॥ गंधर्व, कन्या प्रदान करनेके 

४ पीछे उसको समुझाय बुझाय दिव्य विमानमे बेठ अपने गन्धवेलोकमे चला गया ॥ ६२ ॥ मनोरमाकी दोनों सखी सुनिके शापसे रोगाकान्त हो जिस 

| उद्यानमें अवस्थान करती थीं, स्वरोचि कृशाङ्गी युवती भायाकि सहित वहां गये ॥ ६३ ॥ इसके पीछे आयुर्वेद शाख्नमें विशारद अप्रतिहतप्रभाव स्वरो 

| चिने रोगन्न ओषधियोंके रसाँसे उन दोनों सखियाके देहको नीरोग कर दिया ॥ ६४ ॥ तब उन व्याधिविमुक्त अर्थात्‌ रोगसे छूटी हुई अत्यन्त रूपवती 
स्वरोचिरुवाच ॥ आयुर्वेदप्रसादेन ते करिष्ये पुननेवे ॥ सख्यो तव महाशोकं समुत्सृज सुमध्यमे ॥ ६० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तत 
पित्रा स्वयं दत्तां तां कन्यां सविधानतः ॥ उपयेमे गिरो तस्मिन्स्वरोचिश्चारुलोचनाम्‌ ॥ ६१ ॥ दत्तां तु तां तदा कम्यामभिसान्त्व्य 
च भाविनीम्‌ ॥ जगाम दिव्या गत्या गन्धः स्वपुरं ततः ॥ ६२॥ स चापि सहितस्तन्व्या तदुद्यानं तदा ययो ॥ धा [युगलं यत्र 
तच्छापोत्थगदातुरम्‌ ॥ ६३ ॥ ततस्तयोः स तत्त्वज्ञो रोगप्रेरोषधे रसेः ॥ चकार नीरूजे देहे स्वरोचिरपि राजतः ॥ ६४ ॥ ततोऽति 
झोरन कन्य विमुक्ते व्याधितः शुभ ॥ स्वकान्त्याञ्ज्योतिदिग्भागं चक्राते तन्महीधरम्‌ ॥ ६५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषे 
मन्वन्तर षष्टितमोंऽव्यायः ॥ ६० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं विमुक्तरोगा तु कन्यका तं मुदान्विता ॥ स्वरोचिषसुवाचेदं शपणुष्व वचनं 

प्रभो ॥ १ ॥ मन्दारविद्याधरजा नाम्ना ख्याता विभावरी ॥ उपकारिन्स्वमात्मानं प्रयच्छामि प्रतीच्छ माम्‌ ॥ २॥ 
दोनों कन्याओंके अंगकी कान्तिमे मन्दर पर्वतकी समरत दिशा दीति पाने लगीं ॥ ६५ ॥ इति शीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां स्वारोचिषमन्वन्तरे षरि- 
तमोऽध्यायः ॥ ६० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मनोरमाकी दोनों ससियोर्मेसे पहिली, उक्त प्रकार रोगसे छूट भसन्नाचित्त हो, स्वरोचिसे इस प्रकार कहने 


लगी गी हे रभो ! मेरा वचन सुनो ॥ 1 ॥ में मन्दारनामक विद्याधरकी कन्या हूं और मेरा नाम विभावरी है आपने जो मेरा महान्‌ उपकार किया हे, उसको 
दानस्वरूप आपको आत्मा समर्पण करती हूं ॥ २ ॥ 
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शिका. त 
[ | जिसस सब प्राणयाका स्वर ( बाला ) जाना जाता ह, वह पवद्याभा आपका दता हू, आप नत चक अहण कारव ॥ २३ ॥ नकिण्डय्गी डु 
बोले-धर्मके जाननेवाले स्वरोचिने “ यही हो '! इस प्रकार कहकर विभावरी कन्याका वचन स्वीकार किया तब फिर दूसरी कन्या पह बात कहने लगी [I 
कि ॥ ४ ॥ कोमार अवस्थासेही महाचर्यावलम्बी, वेद वेदाडुमें पारंगत महाभाग पार नामक बह्र्षि मेरे पिता हैं ॥ ५ ॥ एक समय मनोहर वसंन्त || हैँ 
कालम कामी जनोंका मन हरनेवाले पुस्कोकिलके मधुरालापमे तपोवन प्रतिध्वानित हो रहा था, उसी समय प्रासैद्ध पुञिकस्थला नामक अप्सरा उनके र 
समीप आई ॥ ६ ॥ इससे वह सुनिपुंगव काम शत्रुके वशीभूत हो गये इसके उपरान्त उनके सहवास ओर उम अप्सराके गर्भसे इम महाचलमेंही मेरा J 
विद्यां च तुभ्यं दास्यामि सवेभूतरुतानि ते ॥ ययाभिव्यक्तिमेष्यन्ति प्रसादप्रवणो भव ॥ ३ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ एवमस्त्विति तेनोक्ते 
धमंज्ञेन स्वरोचिषा ॥ द्वितीया तु तदा कन्या इदं वचनमश्रवीत्‌ ॥ ९ ॥ कुमारत्रह्मचायांसीत्पारो नाम पिता मम ॥ ब्रह्मपिः सुमहाभागो 
वेदवेदाङ्गपारगः ॥ ५ ॥ तस्य पुंस्कोकिलालापरमणीये मधो पुरा ॥ आजगामाप्सरोभ्याइां प्रख्याता पुञ्िकस्थला ॥ ६ ॥ कामवे- 
कुव्यतां नीतः स तदा मुनिपङ्गवः ॥ तत्संयोगेऽहमुत्पन्ना तस्यामत्र महाचले ॥७॥ विहाय मां गता सा च मातास्मित्रिजेने वने ॥ बाला- 
मेकां महीपृष्ठे व्याळइयापदसंकुले ॥ ८॥ ततः कलाभेः सोमस्य वद्धन्तीभिरहःक्षये ॥ आप्यायमानाहरहो बद्धं यातास्मि 
सत्तम॥ ९ ॥ ततः कलावतीत्येतन्मम नाम महात्मना ॥ गृहीतायाः कृतं पित्रा गन्धर्वेण शुभात्मना ॥ १० ॥ न दत्ताहे तदा तेन 
याचितेन महात्मना ॥ देवारिणा निझासुष्तस्ततो मे घातितः पिता ॥ ११ ॥ 


जन्म हुआ है ॥ ७ ॥ अनन्तर सर्प श्वापद ( हिंशक जन्तु ) युक्त इस निर्जन वनम भूमिके ऊपरही मुझको अकेली छोडकर माता चली गई ॥ ८॥ फिर 
एक महात्मा गंधवे मुझको लेजाकर पालन करने लगा । वहां शुळुषक्षर्म बढती हुई चन्द्रमाकी कलासे परिपुष्ट होकर में बृद्धि पाने लगी । किन्तु कृष्ण- | 
पक्षम जब चन्द्रमाकी कलाका क्षय होता, तब मेरा क्षय नहीं होता, यह देखकर उस प्रतिपालक गंधर्वने मेरा “ कलावती '' नाम रङ्खा ॥ ९॥१०॥ 

कुछ समय पीछे एक दिन अलिनामक असुरने आनकर महात्मा पितासे मुझको माँगा ओर उन्हाने जब उसको नहीं दिया, तब उसने रात्रिम मोते||' 
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मा० पु० ( तब शंभुपत्नी सतीने निवारण करके कहा ॥ ३२ ॥ 
॥२०८॥ [| हे सुश्च ! शोक मत करो, स्वरोचिनामक एक महाभाग तुम्हारे भर्त होंगे तथा उनका पुत्र मनु होगा ॥ ३३ ॥ हे शुभे ! संपूर्ण निधियें सादर तुम्हारी 
र |आद्वा प्रतिपालन करेंगी ओर तुम्हारा अभिलाबित वित्तादि प्रदान करेंगी ॥ ३४ ॥ किन्तु हे वत्से | जिस विद्याके प्रभावसे निथिगण आज्ञातुवर्ची | 
॥ | होगा, वह महाप्माभिपूजिता पञ्निनी नामक विद्या मुझसे ग्रहण करो ॥ ३५ ॥ सत्यपराथण दक्षसुता सतीने मुझसे यह बात कही हे वह कशी मिथ्या 


ततोऽहमतिनिवेदादात्मव्यापादनोद्यता ॥ निवारिता झम्भुपत्न्या सत्यासत्यप्रतिश्रवा ॥ १२॥ मा जुचः सुश्रु भत्ता ते महाभागो 
भविष्यति ॥ स्वरोचिर्नाम पुत्रश्च मनुस्तस्य भविष्याति ॥ १३॥ आज्ञां च निधयः सर्वे कारष्यंति तवाहताः ॥ यथाभिळपितं वित्तं 
प्रदास्यन्ति च ते शुभे ॥ १४ ॥ यस्या वत्से प्रभावेण विद्यायास्तां गृहाण मे ॥ पद्मिनी नाम विद्येयं महापञ्माभिपूजिता ॥ १५ ॥ 
इत्याह मां दक्षसुता सती सत्यपरायणा ॥ स्वरोचिस्त्वं भुव देवी नान्यथा सा वदिष्याति ॥ १६ ॥ साहं प्राणप्रदायाद्य तां विद्यां स्वं 
तथा वपुः ॥ प्रयच्छामि प्रतीच्छं तं प्रसादसुमुखो भव ॥ १७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमास्त्वाते तामाह स तु कन्यां कलावतीम्‌ ॥ 
विभावयाः कलावत्याः श्रिग्धद्ृष्ट्यानुमोदितः ॥ १८॥ जग्राह च ततः पाणी स तयोरमरद्यातिः ॥ नदत्सु देवतूर्येषु नृत्यन्तीस्तप्सरः- 
सु च ॥ १९ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्वन्तरे एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६१ ॥ 


नहीं कहँगी, अतएव आप निःसंदेह वही स्वरोचि हैं ॥ १६ ॥ में आपको देह, माण ओर वह विद्या देती है, आप मेरे प्रति प्रसन्न होकर ग्रहण 
कीजिये ॥ १७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर स्वरोचिने कलावतीसे “ यही हो !! इस प्रकार अंगीकारवचन कहा । फिर ख्रिखदृरदारा विभावरी | छ| ॥२०८॥ 
ओर कलावती दोनोंकी अनुमति पाकर ॥ १८ ॥ देवकान्ति स्वरोचिने उनका भी पाणि ग्रहण किया । विवाहे समय देबतूयै अर्थात समस्त देवबाजे | J 

बजने लगे ओर अप्सरागण नृत्य करने लगा ॥ १९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे एकषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६३ ॥ |ॐ; 
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[ | बोले-तदनन्तर अमरकांति स्वराचे अपनी पल्ियाँके संग उस मलयाचलके रमणीय कानन और निर्झर स्थानॉर्मे विहार करने लगे ॥ १ ॥ 
निषियें पञ्निनी विद्याके वशवर्ती होकर उपभोग करनेके लिये विविध रत्न मधुर मद्य ॥ २ ॥ माल्य, वर, गहने, सुंधित अनुलेपन, आसन, रजत, 
कांचन ॥ ३ ॥ कमण्डळु सुवर्णनिर्मित विविध पात्र ओर दिव्य बिछौनेमे युक्त विविध श्या इत्यादि द्रब्य उनकी इच्छानुसार देने लगी ॥ ४ ॥ उक्त 
खिरोचि दिव्य गंधादिवावित और रत्नादिसे प्रकाशित पर्वतप्रदेशमै तीनों भार्याके साहित रमण करने लगे ॥ ५ ॥ स्वगेकी समान मनोहर उस पर्वतश्रेषठमे 
| बिहार करती हुई उक्त पत्नियेंशी अत्यन्त आहारित हुई ॥ ६ ॥ तिस काल स्वरोचि और उनकी पनियॉका ऐसा प्रणय देखकर उन्हीके समान प्रणया- 
मार्केण्डेय उवाच ॥ ततः स ताभिः साहितः पत्रीभिरमरद्युतिः ॥ रराम तस्मि>्छेलेन्े रम्यकाननानेझरे ॥१॥ सर्वोपभोगरत्नानि मधूनि 
मधुराणि च ॥ निधयः समुपाजम्मुः पद्मिन्या वशवर्तिंनः ॥ २ ॥ स्रजो वस्नाण्यङ्कारान्गन्याश्यमनुलेपनम्‌ ॥ आसनान्यतिशु्जागि 
कांचनानि यथेच्छया ॥ ३ ॥ सोत्रणानि महाभाग करकान्भाजनानि च ॥ तथा शय्याश्च विविधा दिव्यैरास्तरणेर्युताः ॥ ४ ॥ एवं स 
ताभिः सहितो दिव्यगन्धाधिवापिते ॥ रराम स्वरुचिभाभिभासिते वरपवंते ॥ ५ ॥ ताश्चापि सह तेनेति लेभिरे मुदमुत्तमाम्‌ ॥ रममाणा 
यथा स्वगे तथा तत्र शिलोच्चये ॥ ६ ॥ कलहंसी जगादेकां चक्रवाकी जले सतीम्‌ ॥ तस्य तासां च ललिते सम्बन्धे च स्पृहावती ॥७॥ 
धन्योऽयमतिपुण्योऽयं योऽयं योवनगोचरः ॥ दृयिताभिः सहेताभिभुंड़े भोगानभीप्तितान्‌ ॥ ८ ॥ सन्ति योवनिनः श्वाध्यास्तत्पत्न्यो 
नातिशोभनाः ॥ जगत्यामल्पकाः पत्न्यः पतयश्चातिशोभनाः ॥ ९ ॥ अभीष्टा कस्याचित्कान्ता कान्तः कस्याश्चिदीप्सितः ॥ परर्परा- 
| चुरागाब्यं दाम्पत्यमतिदुलंभम्‌ ॥ १० ॥ 
नुरागिनी एक कलहंसीने जलस्थित दूसरी चकवाकीसे कहा ॥७॥ “ यह जो युवक श्नियोंके सहित इच्छानुसार समस्त भोगांको भोगरहे हैं, सही पुण्य- 
| वान्‌ और धन्य हैं ॥८॥ जगताम रूपयोवनशाली ऐसे पुरुष अनेक हैं कि जिनकी पत्नी रूपवती नहीं हे, किन्तु पति ओर पत्नी दोनोंही हुन्दरतासे विभू- 
षित हों, ऐसे दाम्पत्य अत्यन्त विरले हैं ॥ ९ ॥ कोई पति अपनी कान्ताम अनुरक्त ओर कोई पत्नी कान्तके प्रति अनुरागिनी हे, किन्तु परस्परम समान 
अनुराग करनेवाले ख्री पुरुष अत्यन्त दुर्लभ हैं ॥ १० ॥ 
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अतएव पलिर्योके प्रियतम यह युवक धन्य ओर इनकी प्रियतमा यह पत्नियेभी धन्य हैं, क्योकि इस जगतमें जो धन्य हैं, उनकाही इस प्रकार परस्पर 
अनुराग उत्पन्न होतहै” ॥ ३३ ॥ कलहंसीके कहे यह वचन सुनकर चक्रवाकीने अधिक [विस्मित मन न हो उससे यह बात कही ॥ १२ ॥ “हे 
सखी ! यह स्वरोचि धन्य नहीं हैं एक ख्ीके समीप दूसरी क्लीसे भोग करते हैं सुतरां इनको कुछ भी लजा नहीं हे इनकी अभिलाषा सब पल्नियॉर्म समान 
ल नहीं हे ॥ १३ ॥ चित्तका अनुराग जब एक मात्र आधारमेही रह सकता हे तब यह स्वरोचि सब भार्याओंके प्रति किस प्रकार समान अनुरागी 
हागे ॥ १४ ॥ यह पत्नियें भी इनको भियतम नहीं हैं ओर यह पति भी उनको अत्यन्त प्रिय नहीं हे, अन्य परिजनोंके दारा जिस प्रकार चित्तको वि- 
धन्योऽयं दयितामीष्टो ह्यताश्चास्यातिवछभाः ॥ परस्परानुरागो हि धम्यानामेव जायते ॥ १9 ॥ एतन्निशम्य वचनं कलहंसी समीरिः 
तम्‌ ॥ उवाच चक्रवाकी तां नातिविस्मितमानसा ॥ १२ ॥ नायं धन्यो यतो ठजा नान्यस्रीसन्निकषंतः ॥ अन्यां स्रियमयं भुंक्ते न 
सवोस्वस्य मानसम्‌ ॥ १३ ॥ चित्तानुराग एकसिमिन्नविष्ठाने यतः सखि ॥ ततोऽतिप्रीतिमानेय भायोसु भविता कथम्‌ ॥ १४॥ एता 
न दायिताः पत्युर्नेतासां दयितः पातिः ॥ विनोदमात्रमेवेता यथा परिजनो परः ॥ १५॥ एतासां च यदीष्टोऽयं तत्कि प्राणान्न सुञ्चाति ॥ 
आलिङ्गत्यपरां कान्तां ध्यातो वे कान्तयान्यया ॥ ३३ ॥ विद्याम्रदानमूल्पेन ऋतो ह्येष 0७४ पवत्‌ ॥ प्रवत्तेतो न हि प्रेम समं बद्वीषु 
तिष्ठाति ॥ १७ ॥ कलहाते पतिधन्यो मम धन्याहमेव च ॥ यस्थेकस्यां चिरं चित्तं यस्याञ्चेकत्र संस्थितम्‌ ॥ १८ ॥ 
नोद भाम होता हे इसी प्रकार पियें भी इनके विनोदकी सामग्री मात्र हे ॥ १५ ॥ यह यदि सब पल्नियोके अष्ट होते तो इनका सब काल ओर 
समान भावसे संतोष संपादन करनेमे समर्थ होकर क्या इतने दिन जीवित रहते ? एक खरी जब इनकी अभिडाषा करती हे, तष यह दूसरी ख्रीको आर्लि- 
गन करते रहते हैं, अतएव इनर्मे परस्परका अनुराग अधिकतर दाम्पत्य मेम कहां है) ॥ १६ ॥ विद्यामदानके मूल्यमे बिककर यह स्वरोचि पालियोंके 
निकट भृत्यके समान आचरण करे हैं, प्रेम बहुत पलियोमे समान भावसे नहीं रह सकता ॥ १७ ॥ हे सखी कलहंसी ! मेरे पति धन्य और में धन्य 
हु, क्योंकि में उनकी एक मात्र पत्नी हूँ मेरे परातिही उनके चित्तका अनुराग ओर में भी उन एक मात्र पतिमेंही अनुरागिणी हूँ ॥ १८ ॥ 
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॥ बहुत ब्वियोंवाला पतिह पुण्य और पापका कारण हे । वर, अशन, आसन आदिसे तथा भूषणासे और समागर्मोसे निश्वयसे ॥ 1९ ॥ विषमता 
करनेवाला विषमता करनेसे महापापको प्राप्त होता हे, बडीको तो छोट भावे ओर छोटीके बढेयनके भावें प्राप्त करें ॥२०॥ ओर एरुकों दक्षिणारुप वर 
देकर जैसे ओर समिधाओंसे होम करना हे, विवाहिता ख्रीके सहित नित्य नेमिनिक क्रिया करना चाहिये ॥ २१ ॥ अन्यभाइसे करनेपर मनुष्य पापी होता 
। ” मार्कण्डेयजी बोले-सब जीवोंकी बात समझनेवाले अपराजित खरोचि ॥ २२॥ उनके इस प्रकार वचन सुननेसे लाजित हो कर चिन्ता करने लगे कि 
“इसने जो कहा वह सत्य है, कुछ भी मिथ्या नहीं है” तो भी पतियोके सहित पहारैलमें विहार करते करते स्वरोचिको सो वर्ष बीतगये । फिर एक दिन 
बहुपत्रीपतिळीकः शरणं पुण्यपापयोः ॥ गृदाशनासनाद्रेश्च भूषगेश्व समागमेः ॥ १९॥ विषमेः क्रियमाणो हि युज्यते महदेनता ॥ ज्येष्टां 
कनीयभावेन कानि ज्येष्ठता नयेत्‌ ॥ २० ॥ गुरवे तु वरं दत्त्वा हुत्वान्यां समिधं यथा ॥ उदया सह कर्तव्या नित्यनेमित्तिकीः 
क्रियाः ॥२१॥ जगादाथान्यभावेन पापीयाजायते नरः ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ सर्वप्तत्तरुतज्ञो5प्तो सरोचिर्पशजितः ॥ २२ ॥ निशम्य 
लजितो दव्यो सत्यमेव हि नानृतम्‌ ॥ ततो वषशते याते रममाणो महागिरो ॥ रममाणः समन्ताभिदेदर्श पुरतो मृगम्‌ ॥ २३ ॥ सुल्रि- 
ग्यपीनावयवं मृगीयूथविहारिणम्‌ ॥ वातितामिः स्वरूवाभिमृंगीमिः पाखारितम्‌ ॥२४॥ आक्कष्घ्राणपुटका भित्रन्तीस्तास्ततो मृगी: ॥ 
उवाच स मृगो5छँ वो लजात्यागेन गम्यताम्‌ ॥ २५ ॥ नाहे खरोचिस्तच्छीली न चेवाह सुलेचनाः ॥ निठंजा बहवः सान्त ताहशा- 
स्तत्र गच्छत ॥ २६॥ 

पत्नियोंके संग विहार कर रहे थे, इसा समयमे सन्सुखवर्ा ॥ २३ ॥ चिकना ओर स्थलकाय, सब अवयतरोसे पुष्ट मृगीयूथविहारी एक मृगको देखा । 
यह मृग अपनी समान मृगियोके यूथम विरा हुआ था ॥ २४ ॥ तब मृगियें नासिका सिकोडकर मूषका गात्र सूंघने लगी, यह देख उक्त मृग उनसे 
बोला हे मृगियो ! तुमने लज।का त्याग किया इससे अन्यत्र गमन करो ॥ २५ ॥ हे सुलोचनाओ ! में खरोचि नहीं हू ओर स्वरोचिके समान मेरा 
| भी नही हे । स्वरोचिकी समान अनेक निलन मिलेंगे, उनके निकट जाओ ॥ २६ ॥ 
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एक खी अनेक पुरुषोंकी अनुगत होनेसे जिस प्रकार वह जनसमाजमें हास्यास्पद होती हे, इसी प्रकार एक मात्र पुरुष अनेक रमणियोंसे भोगंदष्टिसे देखा || 
जाकर हास्यास्पद होता है ॥ २७ ॥ उस पुरुषकी नित्यधर्मकियाकी हानि होती है, वह पुरुष एक भार्याके सहित संगत होकर अन्यभार्यासंगमकी सदा- 
ही कामना करता हे ॥ २८ ॥ अतएव परलोकपराइसुख ऐसा स्वरोचिके खप्तावसम्पन अन्य जो कोई हो उसकी कामना करो तुम्हारा मंगल हो, में 
स्वरोचिके तुल्य नहीं हू ॥ २९ ॥ इति औमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां रारोचिषे मन्वन्तरे द्विषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उक्त 
(| सगङ्गना हरिणके दारा इस प्रकार निराश हुई तब यह सब सुननेके पीछे रवरोचि अपने आपको पतित जानने लगे ॥१ ॥ हे सुनिसत्तम ! उन्होंने चक- 
एका तनेकानुगता यथा हासास्पदं जने ॥ अनेकाभिस्तथेवेको भोगदश्या निरीक्षितः ॥२७॥ तस्य धर्मेक्रिया हानिरहन्यहनि जायते ॥ 
सक्तो$न्यभायेया चान्यकामासक्तः सदैव सः ॥ २८ ॥ यस्ताहशो$न्यस्तच्छीलः परलोकपराडूमुखः ॥ तं कामयत भद्रं वो नाहं तुल्यः 
स्वरोचिषा ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मसन्तरे द्विपश्टितमो5ध्यायः ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं निरस्यमाना- 
5 स्ता हरिणेन मृगाङ्गनाः ॥ श्रुत्वा स्वरोचिरात्मानं मेने स पतितं यथा ॥ १ ॥ त्यागे चकार च मनः स तासां मुनित्तत्तम ॥ चक्रवा- 
र्ध ru प्रोक्तो मृगचयोजुगुप्सितः ॥ २॥ समत्य ताभिप्रंयश्च वद्धेमानमनोभवः ॥ आतितनितेदकथो रेमे वर्षशतानि पट ॥ ३॥ किन्तु 
रश घेन कुवेन्धमोश्रेताः कियाः ॥ भुक्ते सरोचिर्विपयारतह तामिरुदारथीः ॥ ४ ॥ ततश्च जज्ञिरे तर्य अयः पुत्राः स्वरोचिषः ॥ 


किया ॥ ३॥ . किंतु उदारबुद्धि स्वरोचि पत्नियोके सहित जब विषयशोग करते, तब स्वयं घर्मपथमे रहकर समस्त धर्माभित किया यथाविहित संपन्न 
करते थे ॥ ४ ॥ अनन्तर विजय, मेरुनन्द और प्रभाव नामक स्वरोचिके तीन महाबलवान्‌ पुत्र हुए ॥ ५ ॥ 
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। | ॥ | 
| | इन्दीवर विद्याधरकी कन्या मनोरमाके गर्भसे बिजय, विभावरीके गर्भसे मेरुनन्द ओर कलावतीके गर्भसे प्रभावका जन्म हुआ ॥ ६ ॥ सर्व भोगसंपादिनी र 
छ | मिनी नामक विद्याके प्रभावसे पिता स्वरोचिने तीन पुर निर्माण किये ॥ ७ ॥ पूर्व दिशामें कामरूप पर्वतके ऊपर बना हुआ विजयनामक श्रेष्ठ पुर बिजय | %६ 
४६ |नामक पुत्रको प्रदान किया ॥ ८ ॥ किर उत्तर दिशामें अत्यन्त ऊंची दीवार प्राकारसे संयुक्त नन्दवती नामक विख्यात पुरी मेरुनन्दको ॥९॥ ओर दसि-| 6 
क | णपथ स्थित ताल नामक पुर कलावतीके पुत्र प्रभावको दिया ॥ १० ॥ हे विनर! उक्त पुरुषभेष्ठ इस प्रकार तीनों पुत्रोंको तीनों पुरमें स्थापन करके पत्नि ॥ 
भि | मनोरमा च विजयं प्रासूतेन्दीवरात्मजा ॥ विभावरी मेरुनन्द प्रभावं च कलावती ॥ ६ ॥ पश्मिनी नाम या विद्या सर्वभोगोपपादिका ॥ ||# | 
छ| स तेपां तत्मभावेण पिता चक्रे पुरत्रयम्‌ ॥ ७ ॥ प्राच्यां तु विजयं नाम कामरूपे नगोत्तमे ॥ विजयाय सुतायादी स ददो पुरसुत्त- | ४ 
$| मम्‌ ॥ ८॥ उदीच्यां मेरुनंदुस्य-पुरी नन्द्वतीमिति ॥ ख्यातां चकार प्रोचङ्गवम्रमाकारमाठिनीम्‌ ॥ ९ ॥ कलावतीसुतस्यापि प्रभा- डट 
% | वस्य निवेशितम्‌ ॥ पुरं तालमिति ख्यातं दक्षिणापथमाश्रितम्‌ ॥ १० ॥ एवं निवेशय पुत्रान्स पुरेषु पुरुषर्षभः ॥ रेमे ताभेः | ८ 
र | समं विप्र मनोज्ञास्वद्रिभूमिषु ॥ ११ ॥ एकदा तु गता5रण्ये विह्रन्स धनु्धरः ॥ चकष धनुरालोक्य वराहमतिदृरगम्‌ ॥ १२॥ अथाह | 
$ काचिदभ्येत्य तं तदा हरिणाङ्गना ॥ मय्येव पात्यतां बाणः प्रसीदेति पुनः पुनः ॥ १३ ॥ किमनेन हतेनाद्य मामाझु विनिपातय ॥ | 
क | तया निपातिता वाणो दुःखान्मां मोक्षायिष्याति ॥ १४ ॥ स्वरोचिरुवाच ॥ न ते शरीरे सरुजमस्माभिरुपलक्ष्यते ॥ किल्ञ तत्कारणं |$ 
क| येन लं प्राणान्हातुमिच्छाति ॥ १५ ॥ | ॥ 
J | योंके महित अत्यन्त मनोहर प्रदेशं बिहार करने लगे ॥३१॥ एक समय उन्होने धनुर्धारी होकर वनमं विहार करते करते अति दूर स्थित वराहको देख- | ५, 
2: क” धुप खेचा ॥ १२ ॥ इमी समयमै एक हरिणी आनकर उनसे वारंवार कहने लगी “ यह बाण मेरे प्रति चलाओ मेरे उपर प्रसन्न होओ ॥ १ ३ ॥ | {$| 
क य वराहका मारमा निष्फल है, शीघ्र मेरे प्रति बाण चलाओ, आपका चलाया हुआ बाण मेरी दुःखसे रक्षा करेगा ” ॥ १४ ॥ स्वरोचिने कहा-तेर | | 
१ शरीर रोगी दिखाई नहीं देना तो फिर तू किस कारण प्राण त्याग करनेकी इच्छा करती है ॥ १५ ॥ ५ 
%% २६ 
१ टु 


या EEE 


मा० पु? 
॥२१ ३॥ 


मृगी बोली-जिसका हृदय अन्य ख्रीमें आसक्त हे, मेरा चित्त उसीके प्रति आसक्त हुआ हे, अतएव उसके न पानेसे मृत्युही मेरे इस रोगकी ओषधी हे. 
दूसरा उपाय क्या हे ? ॥ १६ ॥ रवरोचिने कहा हे भीर ! कोन तेरी अभिलाषा नहीं करता किसके प्रति तू अनुरागिनी हुई हे जिसको न पानेसे प्राण 
त्याग करनेका संकल्प किया हे ? ॥१७॥ मृगी बोली-में आपकीही इच्छा करती हूं, आपका मंगल हो आपनेही मेरा चित्त हरण कियाहे । इसी कारण 
मैं मृत्युकी अभिलाषा करती हूं, आप शीघ्र मेरे प्रति बाण चलाइये ॥ १८ ॥ स्वरोचिने कहा तू चेचलापाङ्गी मृगी है और में मनुष्यरूपधारी हूं, अत- 
एव मेरी समान मलुध्यका तुम्हारे संग किस प्रकार संभोग होगा ? ॥ १९ ॥ मृगी बोली यदि मेरे प्रति आपका चित्त सानुराग हुआ है तो मुझे आलिंगन 
मृग्युवाच ॥ अन्यास्वासक्तहदये यरिँमश्चेतः कृतास्पदम्‌ ॥ मम तेन विना मृत्युरोषधं किमिहापरम्‌ ॥ १६ ॥ स्वरोचिरुवाच ॥ कस्त्वां 
नाभिलपेद्धीरू सानुरागाते कुत्र वा ॥ यदप्राप्तो निजामाणान्परित्यकतु व्यवस्यासे ॥ 9७ ॥ मृग्युवाच ॥ त्वामेवेच्छामे भद्रे ते त्वया 
मेऽपहृतं मनः ॥ वृणोम्यहमता मृत्यु मयि बाणो निपात्यताम्‌ ॥ १८ ॥ स्व्रोचिरुवाच ॥ त्यै मृगी चेचलापाङ्गी नररूपधरा वयम्‌ ॥ 
कथं त्वया समं योगो मद्विधस्य भविष्याति ॥ १९ ॥ मृग्युवाच ॥ यदि सापेक्षित चित्तं मायि ते मां परिष्वज ॥ यादि वाऽसाधु चित्तं ते 
करिष्यामि यथेप्सितम्‌ ॥ २० ॥ एतावताहे भवता भविष्याम्यातिमानिता ॥ मार्कण्डेय उजाच ॥ आलिलिङ्ग ततस्तां स स्वरोचिहरि- 
णाङ्गनाम्‌ ॥ २१ ॥ तेन चालिङ्गिता सद्यः साभूदिव्यवपुधरा ॥ ततः सविस्मयाविष्टः का त्वमित्थभ्यभाषत ॥ २२ ॥ सा चास्मे 
` कथयामास प्रेमलनाजडाक्षरम्‌ ॥ अहमभ्यार्थता देवेः काननस्यास्य देवता ॥ २३॥ 
कीजिये । यदि आपका चित्त साधु न हो तो मैं आपकी इच्छानुसार कार्ट सम्पादन करुंगी ॥२०॥ इससे आपके द्वारा मैं अतिसन्मानित हूंगी । माकण्डे- 
यजी बोले-अनन्तर स्वरोचिने उस हरिणाङ्गनाको आलिङ्गन किया ॥ २३ ॥ उनके आलिंगन करतेही वह मृगी तत्काल दिव्य देहधारिणी कामिनी हो 
व । इसमे स्वरोचिने अत्यन्त आश्वर्ययुक्त होकर “ तुम कोन हो ? ” इस प्रकार कहा ॥ २२ ॥ उस मृगीने भी भ्रेमभरी लजासे गद्गद वचन द्वारा 
उससे कहा “ में इस वनका अधिदेवता हूं, देवताओंकी प्रार्थनासे तुम्हारे समीप आई हूं ॥ २३ ॥ 
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हे महामते ! मुझमें मनु उत्पन्न करना तुम्हारा कर्सव्य है, में तुम्हारे प्रति अनुरागिणी हूं, सुझर्मे वह भूलॉकपारेपालक पुत्र उत्पन्न कीजिये ॥ २४ ॥ यह 
भने देवताओंके वचनानुसार कहा । ” मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर स्वरोचिने उस वनदेवताके गर्भसे तत्काल सर्वलक्षणयुक्त आत्मतुल्य तेजस्वी पुत्र उसन्न 
किया । तब उस पुत्रका जन्म होतेही समस्त देवबाजे बजने लगे, गंधर्वपति गान करने लगे और अप्सराओंके यूथके यूथ नाचने लगे ॥ २५॥ २६ ॥ 
दिशाओंके हाथी जलशीकर सिंचन करने लगे एव तपोधन ऋषिगण ॥ २७ ॥ और दवेतागण चारों दिशाओंमें पुष्पवृष्टि करने लगे । उस बालकके तेजमे 
संपूर्ण दिशा प्रकाशमान हुई थीं, ऐसी अंगकी युति देखकर पिता स्वरोचिने पुत्रका ॥२८॥ “ दयार्तमान्‌ ” यह सार्थक नाम रक्खा यह द्युतिमान्‌ बालक 
उत्पादनीयो हि मनुस्त्वया माये महामते ॥ प्रीतिमत्यां मयि सुतं भूलोकपरिपालकम्‌ ॥ २४ ॥ तमुत्पादय देवानां लामहं वचनाद्वदे ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स तस्यां तनयं सर्वलक्षणलाक्षितम्‌ ॥२५॥ तेजस्विनमिवात्माने जनयामास तत्क्षणात्‌ ॥ जातमात्रस्य तस्याथ 
देववाद्याने सस्वनुः ॥ जगुगेन्धवपतयो ननृतुश्वाप्सरोगणाः ॥ २६ ॥ सिषिचुः शीकरेमेंषा ऋषयश्च तपोधनाः ॥ २७॥ देवाश्च पुष्पवर्ष 
च मुमुचुश्च समन्ततः ॥ तस्य तेजः समालोक्य नाम चक्रे पिता स्वयम्‌ ॥ २८ ॥ द्यातिमानेति येनास्य तेजसा भासिता दिशः ॥ स 
बालो द्युतिमान्नाम महाबलपराक्रमः ॥ २९ ॥ स्वरोचिषः सुतो यस्मात्तस्मात्स्वारोचिषोऽभवत्‌ ॥ स चापि विचरत्रम्ये कदाचिद्रिरिनि- 
झरे ॥ ३० ॥ स्वरोचिदेह्ही हंस निजपत्नीसमन्वितम्‌ ॥ उवाच स तदा हंसी सामिलाषां पुनः पुनः ॥ ३१ ॥ उपसंहियतामात्मा चिरं ते 
ऋ्रीडितं मया ॥ कि सबेकालं भोगेस्ते आसन्नं चरमं वयः ॥ ३२ ॥ 
महाबली पराक्रमी हुआ ॥ २९ ॥ स्वरोचिका पुत्र होनेके कारण उस महाबली झतिमान्‌ नामक बालकका “ स्वारोचिष ” यह नाम भी हुआ था। 
(फिर किसी समय रमणीय गिरिनिझेरमं विचरण करते करते ॥ ३० ॥ उक्त स्वरोचिने निज पत्नीके सहित एक हंसकों देखा वह हंस अभिलाषायुक्त हंसीसे 
वारम्वार कहने लगा ॥ ३१ ॥ हे जलचरि ! मनको निवृत्त कर, तेरे संग मैंने बहुत कालतक विहार किया है सदा तुम्हारे संग भोग करनेमे क्या लाभ 
होगा ? अब बृद्ध अवस्था उपस्थित है ॥ ३२ ॥ 
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यह तुम्हारे ओर मेरे दोनोंके विषयवासना त्यागनेका समय है। हँसी बोली-भोगका कालाकाल क्या ? देखो, यह जगत्‌ सर्व भोगमय है ॥ ३३ ॥ 
क्योंकि संयतात्मा ब्राह्णणण भोगके निमिनही यज्ञ करते हैं ओर ज्ञानी पुरुष दृष्टाहष्ट भोगोंकी कामना करते हुए ॥ ३४ ॥ दान और पूतं धर्म ( वापी कूप 
देवमन्दिर निर्माणका ) अनुष्ठान करते हैं । संयतात्मा और विवेकी मनुष्योंका भी जब भोगही कर्म फल हे तो तिर्यक्‌ जातिके पक्षम फिर कहनाही क्या 
हे ॥ ३५ ॥ अतएव उस भोगकी तुम किस कारणसे इच्छा नहीं करते? हंसने कहा-जिनका चित्त भोगमें आसक्त नहीं है, उनकी मति परमात्मानुगा- 
मिनी है, बन्धुवर्गके सहित संगातिवाले मनुष्यकी क्या कभी वेसी मति हो सकती हे? ॥ ३६ ॥ पुत्र मित्र ओर स्रीम आसक्त प्राणिगण सरोवरकी कीच- 
परित्यागस्य कालो मे तव चापि जलेचारे ॥ इंस्युवाच ॥ अकारः को हि भोगानां सर्व भोगात्मकं जगत्‌ ॥ २२ ॥ यज्ञाः क्रियन्ते भोगार्थ 
ब्राह्मणे: संयतात्माभेः ॥ दष्टादृषटांस्तथा भोगान्वान्छमाना विवेकिनः ॥ ३४ ॥ दानानि च प्रयच्छन्ति पूतान्थर्मोश्व कुर्वते ॥ स त्व 
नेच्छते कि भोगान्भोगश्चेष्टफलं नृणाम्‌ ॥ २५ ॥ विवेकिनां तिरश्चां च कि पुनः संयतात्मनाम्‌ ॥ हंस उवाच ॥ भोगेष्वासक्ततित्तानां 
परमार्थान्विता मातिः ॥ भविष्याति कदा सङ्गसुपेताना च मु: २६ ॥३६ ॥ पुत्रमित्रकलेषु सक्ताः सीदात्ति जन्तवः ॥ सरःपङ्काणेवे मग्ना 
जीर्णा वनगजा इव ॥ ३७॥ कि न पश्यास वा भद्दे जातसङ्गं ॥ आवबाल्यात्कामसंसत्तं मग्नं ख्रेहाम्बुकदेमे ॥ २८॥ योवनेऽतीव 
भायोसु साम्प्रतं पुत्रनए्षु ॥ स्वरोचिषो मनो मग्नमुद्धार प्राप्स्यते कुतः ॥ २९ ॥ नाहं स्वरोचिपस्तुल्यः खीवश्यो वा जलेचार ॥ विवे- 
कृवांश्च भोगानां निवृत्तोऽस्मि च साम्प्रतम्‌ ॥४०॥ माकेण्डेय उवाच॥ स्वरोचिरेतदाकण्यं जातोद्वेगः खगारतम्‌ ॥ आदाय भायास्तपसे 
ययावम्यत्तपोवनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
डमे दूबे हुए बूढे वनहाथीके समान दुःखको प्राप्त होते हे ॥ ३७ ॥ हे भत्रे ! बाल्य अवस्थासे कामासक्त ख्रेहरुपी सजल कीचडमे हूवे हुए जातसंग ( वि- 
षयानुरागी ) स्वरोचिको क्या तुमने नहीं देखा हे ? ॥ ३८॥ योवनवती भार्या और पुत्र तथा नातियोंमें निमग्न हुए स्वरोचिके मनका किस प्रकार उद्धार 
होगा ॥ ३९ ॥ हे जलचरी ! में स्वरोचिके समान खरीगणोंके वशीभूत नहीं हू मं ज्ञानवान्‌ हूं अब भोगसे निवृत्त हुआ हूं ॥ ४० ॥ मार्कण्डेयजी बोले- 
खगके कहे इस प्रकार वचन सुनकर स्वराचे तीनां भार्याके साहित तपस्या करनेक लिये तपोवनर्मे चले गये ॥ ४१ ॥ 


<&:#< 
य 
° 
दै 


# | अ० ६ 


2 ६०.८ 


।२१२॥ 


नक ८? 


| 


। | उदारबुद्धि स्वरोचिने पलियाँके सहित घोर तपस्पाका आचरण करके संपूर्ण पार्पासे छूट विमललोक ( स्वादि ) में गमन किया ॥४२॥ इति श्रीमा- 
क॑ण्डेयपुराणे भाषादीकायां स्वारोचिषे मन्वन्तरे त्रिष्टितमो$ध्यायः ॥ ६३॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर भगवानूने द्युतिमान्‌ वा स्वारोचिष नामक प्रजा- 
पतिको मनु किया था, उनका मन्वन्तर सुनो ॥ १ ॥ हे को_के ! उस स्वारोचिष मन्वन्तरमै जो देवता, सुनि, और मनुपुत्र भूपालगण थे, उनका मैं 
वर्णन करता हूं, तुम मुझसे श्रवण करो ॥ २ ॥ हे दिज | उस स्वारोचिष मन्वन्तरमें देवगण पारावत और तुषित नामसे तथा इन्द्र विपाथवित्‌ नामसे 


डर 
र 
र 
र तत्र तत्वा तपो घोर सह ताभिरुदारधीः ॥ जगाम लोकानमलान्निवृत्ताखिलकल्मषः ॥ ४२ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषे मन्व- 
र न्तरे त्रिषष्टितमो5घ्यायः ॥ ६३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स्वारोचिषं नाम्ना द्युतिमन्तं प्रजापातिम्‌ ॥ मनुं चकार भगवांस्तस्य मन्व- 
न्तरं श्रूणु ॥ १ ॥ तत्रान्तरे तु ये देवा मुनयस्तत्सुताश्च ये ॥ भूपालाः कोष्टके ये तान्गदतर्त्वं निशामय ॥ २॥ देवाः पारावतास्तत्र 
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तथेव तुषिता द्विज ॥ स्वारोचिषेऽन्तरे चेन्द्रो विपश्चिदिति विश्वतः ॥३॥ उरजस्तम्बरुतथा प्राणो दत्तो5लिऋषभस्तथा ॥ निश्चरञ्चार्व 
वीरश्च तत्र सप्तर्षयोऽभवम्‌ ॥ ४ ॥ चेत्रकिपुरुषाद्याश्च सुतास्तस्य महात्मनः ॥ सप्तासन्सुमहावीयोः प्रथिवीपरिपालकाः ॥ ५ ॥ तस्य 
मन्वन्तरं यावत्तावत्तद्वंशाविस्तरे ॥ भुक्तेयमवानिः सर्वा द्वितीयं वे तदन्तरम्‌ ॥६॥ स्वरोचिषस्तु चरितं जन्म स्मारोचिषस्य च ॥ निशम्य 
मुच्यते पापेः श्रद्धधानो हि मानवः ॥ ७ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे स्वारोचिषसमासिनाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


| 

विख्यात थे ॥ ३ ॥ ऊर्जस्तम्ब, प्राण, दत्त, अलि, ऋषभ, निश्वर ओर अवेवीर नामसे विख्यात समर्षि थे ॥४॥ महात्मा स्वारोचिष मनुके चैत्र और 
किम्पुरुष इत्यादि महावीर्यवान्‌ सात पुत्र पृथ्वीपालक थे ॥ ५॥ जितने दिनतक उनका मन्वन्तर था, तबतक उसके वेशके राजाओने सब पृथ्वीको भोग 
| 


किया, मन्बन्तरेमें स्वारोचिष मन्वन्तर वूसरा है ॥ ६॥ इन स्वराचिका चरित्र ओर स्वारोचिष मनुका जन्म श्रद्धासहित सुननेपर मनुष्य पापोंसे छूट जाता 
है ॥ ७ ॥ इति रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां स्वारोचिषसमापिर्नाम चतुःषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६४ ॥ 


मा० पु० | कोष्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! स्वरोचिका चरित्र ठ स्वारोचिष मलुके जन्मका वृत्तान्त आपने मुझसे विस्तारपूर्वक कहा हे ॥१॥ किन्तु सर्वभोगमम्पा 
॥२१३॥ | | दिनी पद्निनीनामक विद्याके आश्रित जो सब निधि हैं, उनका विषय मुझसे विरतारसहित वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ हे युरो ! आठ प्रकारकी निधियोंक। 

और इब्यसंस्थिति भलीभाँति आपके मुखसे सुनेकी आगिलाषा हुई है ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पभिनीनामक विद्याकी अपिशषात्री देवता लक्ष्मी 
हे यह विद्या आठ प्रकारकी निधिका आधारस्वरूप हे । में तुमसे इसका विषय कहता हूं सुनो ॥ ४ ॥ पस, महाप, मकर, कच्छप, सुकुम्द, नन्दक, 


काष्ठाकेरुवाच ॥ भगवन्काथितं सर्व विस्तरेण त्वया मम ॥ स्वरारचषस्तु चरितं जन्म स्वारोचिषस्य तु ॥ १ ॥ या तु सा पद्मिनी नाम 
विद्या भोगोपपादिका ॥ तत्संश्रया ये निधयर्तान्मे विस्तरतो वद्‌ ॥२॥ अष्टो ये निधयस्तेषां स्वरूपं दरव्यसंस्थितिः ॥ भवतामिहितं 
सम्यकछोतुमिच्छाम्यहं गुरो ॥ ३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ पग्रिनी राम या विद्या टक्ष्मीस्तेस्याश्व देवता ॥ तदाधाराश्च निधयस्तन्मे 
निगदतः शृणु ॥ ४॥ यत्र पद्ममहापओ्रो तथा मकरकच्छपौ ॥ मुकुन्दो नंदृकश्चैव नीलः झङ्कोऽष्टमो निधिः ॥ ५॥ सत्यामृद्धो भवन्त्येते 
सिद्वस्तेषां हि जायते ॥ एते ह्यष्टौ समाख्याता निधयस्तव कोष्ठके :॥ ६ ॥ देवतानां प्रसादेन साधुसंतेवनेन च ॥ एभिरालोकितं वित्तं 
मानुषस्य सदा सुने ॥ ७ ॥ याट्रक्स्वरूप॑ भवति तन्मे निगदतः शृणु ॥ पद्मो नाम निधिः पूर्व स यस्य भवति द्विन ॥ ८॥ स तस्य 
तत्युतानां च तत्पोत्राणां च नित्यशः ॥ दाक्षिण्यसारः युरुषस्तेन चाधिष्ठितो भवेत्‌ ॥ ९ ॥ 


नील और शंसनामक आढ निधि पभिनीविद्याके आश्रित हें ॥ ५ ॥ समूद्दि होनेसे यह निषिये और उनकी सिद्धि लाभ होती हे । कोष्ठुके ! यह 

अष्टविध निधि तुम्हारे निकट कही गई ॥ ६ ॥ हे मुने ! देवताके प्रसाद और साधुसेवाके फलसे मनुष्यका वित्त, निधियोके द्वारा सपैदा अवलोकित 

होता हे ॥ ७ ॥ इसका जेसा स्वरूप हे, वह में कहता हूं, सुनो । हे द्विज ! पस्ननामकानिधि पहले सदा मनुष्यके ॥ ८ ॥ ओर फिर क्रमानुसार उम 
पोत्र ओर प्रपोत्रके अधीनम रहती हे । इस निधिके द्वारा आपिडित होनेसे पुरुष चतुरतासंपन्न ॥ ९ ॥ 


tems कस र्न 


। | और महाभोगी होता हे, क्योंकि यह निधि साच्यिक हे । यह पभ्ननिधियुक्त पुरुष बहुतसे सुवण, चाँदी ताम्र आदि सब धातुर्ओको [ | 


परिग्रह ॥ १० ॥ ओर कयविक्रय करता हे, बहुतमे यज्ञ करके बिपुल दक्षिणा देता हे ॥ ३१ ॥ ( यथाक्रम संपूर्ण मनोरथोको मिद्ध करता हे ) और] 
एकाग्र चित्ते सभा और देवालय ( मन्दिर ) बनबाता हे, महापत्न निधि सच्चाधारके नामसे प्रसिद्ध हे ॥ १२ ॥ तदाधित्रित मनुष्य भी सत्चप्रधान होता 
हे । महापस्नाधिष्ठित मनुष्य प्रागादि रत्नोका संचय ॥ १३ ॥ तथा मोती ओर मृगेका स्वामी होकर उनका कय विक्रय करता हे, . योगियोंको उनका 
स्थान प्रदान ॥ १४ ॥ ओर साधारण पुरुषको योगाभ्यासमं उत्साह प्रदान करता हे और स्वयं भी योगशील होता हे । तद्रंशीय पुत्र पौत्रादि क्रमशः 
सत्त्वाधारो महाभागो यतोऽसो सात्तिको निविः॥ सुवर्णरूप्यताम्रादिधातूनां च परिग्रहम्‌ ॥ १० ॥ करोत्यातितरां सो$थ तेषां य क्रय- 
वैक्रयम्‌ ॥ करोति च तथा यज्ञान्दाक्षिणां च प्रयच्छाति ॥ 99 ॥ ( संपादयाते कामांश्च सर्वानेव यथाक्रमम्‌ ॥ सभां -देवानिकेतांश्च 
स कारयति तन्मनाः ॥ सत्वाधारो निपिश्चान्यो महापञझ हाते श्वतः ॥ १२ ॥ सत्त्वप्रधानो भवाति तेन चापिषितो नरः ॥ 
करोति पद्मरागादिरत्नानां च परिग्रहम्‌ ॥ १३ ॥ मोक्तिकानां प्रवालानां तेषां च क्रयपिक्रयान्‌ ॥ ददाति योगशीलेभ्यस्तेषामाव- 
सथांस्तथा ॥१४॥ स क्ञारयाति तच्छीलः स्वयमेव च जायते ॥ तत्रसूतास्तथाशालाः पुत्रपोत्रकरमेण च ॥ १५ ॥ पूर्वद्धिमात्रः सप्तासो 
पुरुषांश्च न मुंचाति ॥ तामसो मकरो नाम निपिस्तेनावलोकितः ॥ १६ ॥ पुरुषोऽथ तमःप्रायः सुशीलोऽपि हि जायते ॥ बाणसङ्गष्ि- 
धनुषां चर्मणां च परिग्रहम्‌ ॥१७॥ दुंशनानां च कुरुते योऽतिमेत्रीं च राजभिः ॥ दृदाति शोरयतृत्तीनां भूभुजां ये च तात्प्रियाः ॥१८ ॥ 
उसके अतुरूपही शीलवान्‌ होते हैं ॥ १५ ॥ किन्तु यह महापसनिधि पूर्ववर्ची पुरुषाकी अपेक्षा पीछेके सब पुरुषॉर्मे कमशः अद अर्ड परिमाणमे 
स्थित होकर सात पुरुषतक नहीं त्यागती, मकरनामक निधि तामस हे । तदधिष्ठित पुरुष ॥ १६ ॥ प्रायः तमोरुणप्रभान और सुशील होता हे, वह 
क मकराधिष्टित पुरुष धनुर्षाण, खडू, ढाल ओर कष्टि ( आयुध ) ग्राही होता हे ॥ १७ ॥ भोजन करनेकी वस्तुका भलीभांति स्वाद ग्रहण करनेमे समर्थ 
र होता हे राजाओंके संग मित्रता स्थापन करता हे, भूपालका प्रिय शौर्य वृत्तिवाले मनुष्योको दान करके तृम होता हे ॥ १८ ॥ 
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शख्ोके क्रय विक्रय विना प्रसन्न नहीं होता हे ओर वह पुरुष इव्यके लोभसे तरकरद्वारा अथवा युद्धमे विनाशको श्राप होता हे । यह मकरनिधि एक 
पुरुषानुगामी अथात्‌ एक पीढीतक प्राप्त रहती है, इसके पीछेके पुरुषकी अनुगामी नहीं हे । कच्छप ( मकर ) नामक निधि तामस कही गई है. जिस 
पुरुष पर इसकी दृष्टि पडती हे ॥ ३९॥२० ॥ वह पुरुष तमोसुणप्रधान होता हे वह पुरुष पुण्ययुक्त संपूण आचार व्यवहार ॥ २१ ॥ और कर्मके 
अधीन हुआ संपूर्ण भोग्य पदाथोको भोगता है, किमीका शी विश्वास नहीं करता, और कछुआ जिस प्रकार अपना अंग छिपाता हे ॥२२॥ इसी प्रकार 
अपना आमिषाय रुम रीतिसे स्थिर कर चित्तसंयमपूर्वक स्थिति करता हे ओर विनाशके भयसे डरकर स्वयं वित्त ( धनादिको ) नहीं भोगता और दूसरेको 
ऋयाविक्ये च शस्राणां नान्यत्र प्रीतिमोति च ॥ एकस्येव भवत्येष नरस्य न सुतानुगः ॥ १९ ॥ द्रव्यार्थं दस्युतो नां संग्रामे वापि स 
ब्रनेत्‌ ॥ कच्छपश्च निविर्यो$सो नरस्तेनाभिवीश्षितः ॥ २० ॥ तमःप्रधानो भवति यतोऽतो तामसो निधिः ॥ व्यवहारानशेषांस्तु 
पुण्यजातेः करोति च ॥ २१ ॥ कर्मस्थानासेलांशचेत्र न विश्वसिति कस्यचित्‌ ॥ समस्तानि यथाङ्गानि संहरत्येव कच्छपः ॥ २२॥ 
तथातिष्टभ्य रत्नानि तिष्ठत्याकुठमानसः ॥ न दृदाति न वा भुक्ते तद्विनाशभयाङुलः ॥ २३ ॥ निधानमुर्व्यो कुरुते निधिः सो ५प्येक- 
पूरुषः रजोगुणमयश्चान्यो सुकुंदो नाम यो निधिः ॥२४॥ नरोऽवलोकितस्तेन तद्गुणो भवति द्विज ॥ वीणावेणुमृदङ्गानामाताद्यस्य 
परिग्रहम्‌ ॥ २५ ॥ करोति गायतां वित्तं वृत्यतां च प्रयच्छाति ॥ बान्दिमागधसूतानां विटानां लास्यपाठिनाम्‌ ॥ २६ ॥ ददात्यहानेशं 
भोगान्युक्ते तेश्च समं द्विज ॥ कुलटासु रातिश्वास्य भवत्यन्येश्व तद्विपैः ॥ २७ ॥ 
भी नहीं देसकता ॥ २३॥ यह निधि एक पीदीतक भूतलमें स्थित रहती है हे द्विज! मुकुन्दनामक अन्य निषि रजोणुणमय हे ॥२४॥ जिस मनुष्य पर 
इसकी दृष्टि पडती है, वह मनुष्य रजोयुणयुक्त होता है । मुकुन्दाभित मनुष्य वीणा, वेणु, मृदंग इत्यादि चार प्रकारके बाजोँका परिग्रह करता है ॥२७॥ 
गाने और नाचनेवालोंको बहुत धन देता हे, बन्दी, सूत, मागथ, विट ( लम्पट ) ओर लास्थपाठी गान नृत्य विशेषवाले मनुष्योंको ॥२६॥ रात दिन अभि- 
लाषित भोग प्रदान करता है, और उनके मंग स्ये भोजन करता हे । इस प ]ुष्यकी कुलटा और उनके तुल्य मनुष्पके साथ प्रीति.होती है ॥ २७ ॥ 
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यह निधि जिसका भजन करती हे, उसकी अनुगामी रहती हे उसके वंशवालाकी अचुगामी नहीं होती । नन्दनामक महानिधि रज ओर तम इन दोनो 
युणोसे युक्त हे ॥ २८ ॥ जिस मनुष्यपर इसकी दृष्टि पढती है, वह अत्यन्त स्तम्भित अर्थात्‌ जडताको प्राप्त होता है । नन्दाधिषित मनुष्प समस्त 
धातु रसः और धान्यादि पवित्र ॥ २९ ॥ दब्यका परियह ओर कय विक्रय करता हे । हे महामुने ! वह मनुष्य स्वजनवर्ग एवं आगत और अभ्यागत 
पुरुषांका आश्रयस्वरूप होता हे ॥ ३० ॥ किंचित अपमानोक्ति अर्थात निरादर नहीं सह सकता प्रशंसा करनेसे अत्यन्त आनन्दित होता है ॥ ३१ ॥ 
अर्थिगण जिस जिस वरजुकी अभिलाषा करते हैं, उनको वही दही वस्तु देता हे । वह स्वथं मूद्स्वभावसम्प्न होताहै, ओर पुत्रवती आतिसुन्दरी बहुत 
प्रयाति सड़मेक॑ च यं निविभेजते नरम्‌ ॥ रजस्तमोमयश्वान्यो नन्दो नाम महानिविः ॥ २८॥ उपेति स्तम्भमाविकं नरस्तेनावलोकितः ॥ 
समस्तधातुरत्नाना पुण्यभान्यादकस्य च ॥ २९ ॥ पारग्रह करोत्येप तथव क्रयावक्रयम्‌ ॥ आवारः स्थजनानां च आगताभ्यागतस्य 
च ॥ ३० ॥ सहते नापमानोक्ति स्वल्पामपि महामुने ॥ स्तूयमानश्च महतीं प्रीति बध्चाति यच्छाति ॥ ३१9 ॥ यं यामिच्छाते वे कामं 
मूदुत्वमुपयाति च ॥ बह्वयो भायां भवन्त्यस्य सूतिमत्योएइतिशोभनाः ॥ ३२ ॥ भजते सप्त च नरान्निविर्नन्दोऽनुवर्तते॥ प्रवद्धेमा- 
नोऽथ नरमष्टभागेन सत्तम ॥ २२ ॥ दीर्पायुट्ठ च संरवेपां पुरुपाणां प्रयच्छति ॥ बन्धूनामेव भरणं ये च दूरादुपागताः ॥ ३४॥ तेषां 
करोति वै नन्दः परलोके न चाहतः ॥ भवत्यस्य न च स्नेहः सहवासिषु जायते ॥ ३५ ॥ पूर्वमित्रेषु शेथिल्यं प्रीतिमम्यैः करोति च॥ 
तथेव सत्त्वरजसी यो बिभति महानिधिः ॥ ३६ ॥ 
भायोर्य उसकी प्रीति संपादन करती हैं ॥ ३२ ॥ हे सनम ! नन्दनिधि प्रतिपुरुषमं क्रमशः अष्टम भागम बढते बढते सात पुरुष पर्यन्त अनुगामी होती 
हे ॥ ३३ ॥ ओर आश्रित पुरुषको दघायु करती हे नन्दाविष्ठित मनुष्य बंधुवग और दूर देशसे आथे हुए मनुष्योंका भरण पोषण करता हे ॥ ३४ ॥ 
किन्तु यह परलोकके प्रति यत्नवान नहीं होता, ओर जो नगरवामियांसे वह खेह भी नहीं करता ॥ ३५ ॥ ओर पूर्व मित्रमें शिथिलता ओर नधीन 
मित्रमें प्रीति स्थापित होती हे । इसी प्रकार मन्च और रजोणुणमम्पन्न महानिधि हे ॥ ३६ ॥ 
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भर 
मा० पुः | उसका नाम नीलनिधि हे, उससे अधिएित पुरुषशी सच्च और रजोणुणयुक्त होता हे जिस मलुष्पपर इसकी दृष्टि पडतो हे; वह मनुष्य वख, कपास, धान्या- द मा० टी” 

५॥ | दि सस्य, फल, पुष्प ॥ ३७ ॥ मोती, पंगा, शंख, मीपी इत्यादि तथा जलोलन्न वस्तु ओर काढादि पदार्थीको ग्रहण करता हे ॥ ३८॥ ओर | 
वध | हैँ अपने भोगने योग्य वस्तुके अतिरिक्त फिर इन सव प्दाथीका क्रय विकयरभी करता हे इसको छोडकर अन्य विषयमें इसकी मानसिक प्रीति उत्पन्न नहाँ|| ई न° १५ 
होती ॥ २९ ॥ वह मनुष्य तलाव, पुष्करिणी, उपवन और नदीका पुल बंधवाता हे, तथा वृक्ष ( पंचात्र इत्यादि ) लगाता हे ओर अनुलेपन पुष्पादि|% 
भोग्य वस्तुआको भोगकर स्याति लाभ करता हे ॥ ४० ॥ यह नीलनामक निधि त्रिपीरुष अर्थात तीन पुरुष पर्यन्त अनुगामी होती है, शंखनामक जो 


स नीलसंज्ञस्तत्सड्ी नरस्तच्छीलवान्भवेत्‌ ॥ वस्रकापासभान्यादिफलपुष्पपरिग्रहम्‌ ॥ ३७॥ मुक्तादिुमशङ्कानां शुत्तयादीनां तथा 
मुने ॥ काष्टादीनां करोत्येष यद्चान्यजलप्तम्भवम्‌ ॥ २८ ॥ क्रयति्रयमन्येषां नाम्यत्र रमते मनः ॥ तडागान्पुष्करिण्योऽथ तथारामा- 
न्करोति च ॥ ३९॥ बन्धं च सरिता वृक्षांस्तथारोपयते नरः ॥ अवुलेपनपुष्पादिभोगमुसाभिजायते ॥४०॥ ्रिपोरुषश्चापि निधिनींलो 
नामेष जायते ॥ रजस्तमोमयश्वान्यः राङ्कसंत्ञो हि यो निषिः ॥ ४१ ॥ तेनापि नीयते विप्र तद्वाणिं निधीश्वरः ॥ एकस्यै भवत्येष 
नरं नान्यसुपेति च ॥ ४२ ॥ यस्य शङ्खो निपिस्तस्य स्वरूपं कोषुके शृणु ॥ एक एात्मना सृष्ठमन्ने मुक्ते तथाम्मरम्‌ ॥ ७३ ॥ 
कदन्नथुकपरिजनो न च शोभनवद्रधक ॥ न ददाति सुहद्धायोआतृपुत्रस्तुपादिषु ॥ ४४ ॥ 


अन्य निषि है, वह रज और तमोणणमप हे ॥ ४१ ॥ इसके संगसे शंख निधीवर पुरुष भी रजोणण और वमोणणरसपन्न होता हे । यह शंखनिधि एक 
पुरुषकी भनुगामी हे, कशी उसके परवर्ती पुरुष अधिष्ठान नहीं करती ॥ ४२ ॥ हे कौहुके ! शंखानिषि जिसके वशीभूत होती हे, उसका स्वरुप सुनो । 
शंखनिधीश्वर स्वयं अपना उपार्जित उत्तम अन्न भोजन ओर उनम वख्न पहरता हे ॥ ४३ ॥ किन्तु उसके कुटुम्बी मनुष्य, कुत्सित अन्न भोजन ओर कुवश्ल 
पहरकर कश्से समय बिताते हैं! शंखी पुरुष सुहद, भार्या; भाई, पुत्र और पुत्रपड आदिका भरण पोषण करनेके लिये कुछ नहीं देता ॥ ४४ ॥ 
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J || अपनाही पोषण करनमें ततर होता हे, यह निधि सब मनुष्याँकी अर्थदेवता कहकर प्रासद्ध हें ॥ ४५ ॥ इनके देखनेसे मनुष्य उद्लिवितस्वभावसंप् | 
| होता हे । किन्तु यह निधिगण मिश्रावलोकनमे मिश्र फलदायक और स्वतंत्रावलोकनसे अपना अपना फल देनेवाली होती हँ । हे द्रि ! यह श्रीरापेणी 
प्निनी नामक विद्या उक्त आठ प्रकारकी निषिके आधिपत्यमें स्थित हे ॥ ४६ ॥ इति श्रीमारकण्डेयपुराणे भाषादीकायां निधिवर्णन नाम पञ्चषहतिमोऽ- 
(| पः ॥ ६५ ॥ क्रोट्ट किने कहा--हे रमन ! आपने स्वारोचिषमन्वन्तर विस्तारसे कहा इमी प्रकार और आठ मन्वन्तर तथा जो निधि मने पूछी हे, मो 
A कहिपे ॥ ३ ॥ स्वायम्भुव मन्वन्तर तो आप पहिले कथन कर चुके हैं अब औततमनामक तीमरे मन्वन्तरकी कथा कहिये ॥ २ ॥ माकेण्डेयजी बोले- 
[क| स्वपोषणपरः शङ्खी नरो भवति सवेदा ॥ इत्येते निययः स्याता नराणामर्थदेवताः ॥ ४५॥ मिश्रावडोकनान्मिश्राः स्भावफङ्दायिः 
है| नः ॥ यथाए्यातस्पभातर्तु भवत्येव विळोकनात ॥ सर्वेपामाविपत्ये च औरेपां द्विजपश्रिनी ॥ ४६ ॥ इनि श्रीमाकंण्डेयपुराणे निधि- 
वर्णनं नाम पंचरपहितमोऽव्यायः ॥ ६५ ॥ क्रोष्टाकेर्याच ॥ त्रिस्तरात्कयितं ब्रह्मन्मम स्वारोचिष तया ॥ मन्वन्तरं तथेवा्े ये पष्ट 
निधयो मया ॥ १ ॥ स्वायम्भुवव पूर्वमेव मन्वन्तर्मुराहतम्‌ ॥ मसन्ता तृतीयं मे कथयोत्तमपतज्रितम्‌ ॥ २॥ मार्कण्डेय उत्राच ॥ 
| उत्तानपादपुत्रोऽभूदुत्तमो नाम नामतः ॥ सुरुच्यास्तनप्ः पातो मदात्रङरराक्रमः ॥ ३ ॥ धर्मात्मा च महात्मा च पराक्रमपनो नृपः ॥ 
| 
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अतीत्य सवैभूतानि ब्रभो भाउपराक्रमः ।2॥ समः दारो च मित्रे च परे पुत्रे च धर्मतित्‌ ॥ दुष्टे च यमत्रत्तायो सोमवच्च महामुने ॥५॥ 
बाश्रव्यां बहुलां नाम उपयेमे स धर्मत्रित्‌ ॥ उत्तानपादतनयः शचीमिन्द्र इवोत्तमः ॥ ६ ॥ 
तुरुचिनामक रानीके गर्धेसे उ ताननादजूपतिके महाबल पराकमशाली उत्तमन।मक प्रति पुत्रका जन्म हुआ ॥ ३ ॥ धर्मशील और पराकमशाली वह 
उनमनामक महात्मा नृूपति अपने पराक्रमसे सब पराणियोंमें सूर्यकी समान दीमिपान थे ॥४॥ हे महामुनि ! वह धर्मात्मा राजा शमित्रमै ओर प्रजापुत्रमें 
समानदृष्टि थे । वह दुष्टोके निकट यमके ममान उग्र और शिष्टोके निकट चन्दरमाके समान सोम्यप्रकति रहते ॥ ५॥ इन्द्रने जिस प्रकार मलोक 
विख्यात शचीसे विवाह कियाहे ऐमेही उन उत्तानपाइतनय धर्मज्ञ उनमने बष्ठुतनपा बहुला नामक प्रमि कन्यासे विशाह किया था ॥ ६॥ 
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मा० पु० | el द्विजवर ! शशषर ( चन्द्रमा ) का चित्त जिस प्रकार रोहिणीके प्रति अत्यन्त आमक है आ क वता चिनी ह ताकि आर 
9 | अनुरक्त था ॥ ७ ॥ उन राजाका चित्त वहुलाके अतिरिक्त अन्य कियीके परति आसक्त नही होता, अधिक क्या समे भी उनका मन उस एक मात्र 
॥२१६॥ | i | म्रियाकाही अवङम्बी होता, अर्थात बहुलाके अतिरिक्त अन्य नारी रहे सगयशी उनके मतमै स्थान नहीं पाती ॥ ८ ॥ वह पार्थिव दर्शनमात्रसेही 
ॐ ||उह्िित रुपवती मियाका अंग सपश करते और स्पर्श करतेही तन्मय रोजाते ॥ ९ ॥ किन्तु रानी उन पृथ्वीपतिके प्रिय वचन भी कानोको कडवे 
| और उनका अत्यन्त सन्मान करनाभी अपना अपमान जानती थी ॥ 1० ॥ रानी उनकी दी हुई माला और रमणीय आभरणों ( गहनो ) में अवज्ञा 
तस्यामतीव तस्यासीद्विजवर्य मनः सदा ॥ ह्नेहवच्छाशिनो यद्रटोहिण्याँ निहितास्पदम्‌ ॥ ७॥ अन्यपयोजनासाक्तिसुपेति न हि तन्मनः ॥ 
स्वमे चेव तदालम्बि मनोऽदूत्तस्य भूमृतः ॥ ८ ॥ स चनभ्थाः सुचार्वङ्गया दृरीनादेव पार्थिवः ॥ ददाह लोचनेर्गोत्रे गात्रस्पशश्च 
तन्मयः ॥ ९ ॥ श्रोजोद्रेगकरं वाक्य प्रियमप्यवर्नापतेः ॥ तस्यापि भारे सन्मानं मेने परिभवं ततः ॥१०॥ अवमेने खं वत्ता शुभान्या- 
भरणाने च ॥ उत्तस्थावर्धपतिव पिबतोऽस्य वरासवम्‌ ॥ 1१ ॥ सुजता च नरेन्द्रेण क्षणमात्रं करे दृता ॥ बुभुजे स्वल्पकं भक्ष्य 
$| द्विज नातिमुदावती ॥१२॥ एवं तस्यानुकूलस्य नाचुकूला महात्मनः ॥ प्रभूततरमत्वर्थं चक्रे रागं महीपतिः ॥ १ ३ ॥ अथ पानगतो भूपः 
> किता मनस्विनीम्‌ ॥ सुराभृतं पानपात्रं ग्राहयामास सादरः ॥ 18 ॥ पश्यतां भ्रुमिपालानां वारसुरूया समान्वितः ॥ प्रगीयमानो 
म्‌ 
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यगायनतत्परेः ॥ १५९ ॥ 

6 भकाश करती अत्यन्त उत्तम आसव पानके समय उनके निकटसे दुःख अनुभव करती व्याथितशरीरवालीकी समान उठजाती ॥ ११ ॥ हे द्विज ! नरेन्द्र 
' | भोजन करते करते यदि हाथ पकड़कर उसको अनुरोध करते, तब वह अप्रसन्न चित्तसे कुछेक थोडा भोगन करती ॥ १२ ॥ इस प्रकार महात्मा मही- 
पतिके प्रति रानीके अनुकूल न होनेपरशी वह अधिकतर अनुराग प्रकाश करते ॥ ३३ ॥ अनन्तर एक समय संगीतमें चतुर श्रेष्ठ वाराङ्कना मधुर 
स्वरसे राजाके समीप गान कर रहीथीं उत्ती समय भूपालने पानामक्त होकर समीपमै स्थित राजवर्गके सामनेही सादर उस मनस्विनी पत्नीको सुरासे भरा 
हुआ पानपत्र दिया ॥ १४ ॥ १५ ॥ 
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किन्तु गजाओंके सामने शी रानीने उनसे विसुख होकर पानपात्र ग्रहण करनेकी इच्छा नहीं की, इससे राजा क्रोधित होकर ॥ १६ ॥ सर्पकी समान 
श्वास छोडते हुए द्वारपालकों बुलाकर कहने लगे, हे प्रतिहारैन्‌ ! इस प्रियतमा देवी बहुलाने अप्रिय जानकर मेरा निरादर किया है ॥ १७ ॥ इस कारण 
| इस दुष्टहदयाको लेजाकर शीघ्र निर्जन वनमे छोड आओ । मेरी यह आज्ञा अच्छी हे वा बुरी है इसका विचार करनेकी आवश्यकता नहीं है ॥ १८ ॥ 
।मार्कण्डेयजी बोले-उक्त द्वारपाल अच्छे बुरेका विचार न करके “ राजाकी आज्ञा '' केवल इतनाही विचार उस सुभू रानीको रथर्मे चढाय वनर्मे छोड 
आया ॥ ३९ ॥ महीपतिके वनमें त्याग करनेपर “ अब राजाके सामने नहीं होना पडेगा ' रानी यही राजाका महत्‌ अनुग्रह मानने लगी ॥ २० ॥ 
सा तु नच्छाति तत्पात्रमादातुं तत्पराङ्रमुखी ॥ समक्षमवनीशानां ततः कुद्धः स पार्थिवः ॥ १६ ॥ उवाच द्वाःस्थमाहूय निश्चसबुरगो 
यथा ॥ निराक्कतस्तया देव्या प्रियया पतिराप्रेयः ॥ १७॥ द्वाःस्थैनां दुष्टहदयामादाय विजने वने ॥ परित्यन्याशु नेतत्ते विचार्य 
वचने मम ॥ 1८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो नृपस्य वचनमविचार्यमवेश्य सः ॥ द्वाःस्थस्तत्याज तां सुश्ठमारोप्य स्यन्दने वने ॥१९॥ 
सा च तं विपिन त्यागं नीता तेन महीभृता ॥ अपश्यमाना तं मेने परं कृतमनुग्रहम्‌ ॥२०॥ सोऽपि तत्रानुरागाविदह्ममानात्ममानसः॥ 
ओत्तानपादिभूपालो नान्या भायोमविन्दृत॥ २१ ॥ सस्मार तां सुचारवगीमहनिशमनिर्वृतः ॥ चकार च निजं राज्यं प्रजावमेंण पाल- 
यन्‌ ॥२२॥ प्रजाः पाल्य।स्तस्य पितुः पुत्रानिवोरसान्‌ ॥ आगत्य ब्राह्मणः कश्चिदिदमाहात्तेमानसः ॥२३॥ ब्राह्मण उवाच ॥ महाराज 
भृञात्तोंऽस्मि श्रयतां गदतो मम ॥ नृणामातिपरित्राणमन्यतो न नरापिपात्‌ ॥ २४ ॥ 
इम ओर उन उत्तानपाइके इत्र भूपालने रानाके प्रति अत्यन्त प्रीति होनेके कारण दुःखमे दह्यमानहरय हो अन्य आर्था ग्रहण नहीं करी ॥ २३ ॥ 
केवल दुःखित चिमे उसी शोभायमान अंगवाली पत्नीको स्मरण करने लगे । किन्तु वह ऐसी अकस्थामें भी धर्मालुगन होकर प्रजा पालन करते हुए 
आपने राज्यका शासन करने ॥ २२ ॥ भूपति औरस पुत्रकी समान प्रजा पालन करते थे उसी समय एक दिन कोई ब्राह्मण उनके समीप आनकर दुःखित | 


चित्तमे यह वचन कहने लगा ॥ २३ ॥ हे महाराज ! में अत्यन्त हेश पारहा हूं, मेरा वचन सुनिये, क्योकि राजाके अतिरिक्त अन्य किसीसे भी मनु- 
गात i 13 शर्ट ३७ 
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॥२१७॥ 


्योंका हेश निवारण नहीं होता ॥२४॥ में रात्रिकाले सोरहा था, उसी समय घरका द्वार विनाही खोले किंसीने मेरी भार्याको हरण किया है अब आप १ भाग री» 


मेरी उस पत्नीको ला दीजिये ॥ २५ ॥ राजा बोले-हे दिन ! आपकी भार्याको किसने हरण किया हे? और कहां रक्खाहै ? यह जब में कुछशी 04 | FR 
| 0 


नहीं जानता तो में किससे विरोध करुं ओर कहाँसे उसको लाऊं ? ॥ २६ ॥ बाह्मणने कहा-हे महीपते ! मेरे सोते हुए गृहद्वार उक्त प्रकारसे बन्द | लि 
रहने परभी मेरी भायांको किस भाँतिसे हरण किया, यह आपही जाने ॥ २७ ॥ क्योंकि आपही नृपति हैं, धर्मका छठा अंश वेतन स्वरूपमें ग्रहण करके र | 
रक्षकरुपसे नियुक्त हैं, इसी कारण मनुष्य निथिन्त होकर रात्रिकालमै सोते हे ॥ २८ ॥ राजाने कहा-मैंने आपकी भार्याको कभी नहीं देखा, अब ! 
मम भाया प्रसुप्तस्य केनाप्यपहता निशि ॥ गृहद्वारमनुद्वात्य तां समानेतुमहॉसे ॥ २५ ॥ राजोवाच ॥ न वोत्सि केनापढ्ता क वा नीता 
तु सा द्विज ॥ यतामि विग्रहे कस्य कुतो वाप्यानयामे ताम्‌ ॥ २६ ॥ त्राण उवाच ॥ तथेव स्थगिते द्वारि प्रसुप्तस्य गृहे मम ॥ 
टता हि भार्या कि केनेत्येतद्विज्ञायते भवान्‌ ॥ २७ ॥ त्वं राक्तिता नो नृपते पडूभागादानवेतनः ॥ धर्मस्य तेऽतो निश्चंताः स्वपन्ति 
| मनुजा निशि ॥ २८ ॥ राजोवाच ॥ न ते दृष्टा मया भार्या यार्ट्रपा च्‌ दृहतः ॥ वयश्चैव समास्याहि किंशीला ब्राह्मणी च ते ॥२९॥ 
॥ ब्राह्मण उवाच ॥ कठारेनेत्रा मात्युञ्चा हस्वबाहुः कृशानना ॥ ( लंबोदरी हस्वारफजं तथा हस्वस्तनीं नृप ) ॥ विरूपरूपा भूपाल न 
| निन्दामि तथेव ताम्‌ ॥ ३० ॥ वाचि भूपातिपरुषा न सोम्या सा च शीलतः ॥ इत्याख्याता मया भायां सा कराठनिरीक्षणा ॥ ३१ ॥ 
मनागतीतं भूपाल तस्याश्च प्रथमं वयः ॥ ताहग्रूपा हि मे भायो सत्यमेतन्मयोदितम्‌ ॥ २२ ॥ 
अपनी बाझणीकी आरति, अवस्था और स्वभाव यह सव भलीभौँति कहिये ॥ २९ ॥ बाह्मणने कहा-हे भूपाल ! मेरी पत्नी कठोर नेत्रवाली, अत्यन्त 
दीघति, छोटी भुजावाली कृशानना ( लम्बे उदरवाली, सूक्ष्मकमरवाली तथा लघु स्तनोंवाली ) ओर अत्यन्त विरुप हे किन्तु में तो भी उसकी निन्दा 
नहीं करता ॥ ३० ॥ हे महीपते ! उसका वाक्य ओर स्वभाव, यह दोनों अत्यन्त कर्कश हैं भोर पाहिली अवस्था कुछेक बीत गई हे, अपनी उस दुर्नि- 
रक्षणा भार्याका समस्तही विषय मैंने आपके निकट कहा । मेरी भार्या जो एसी हे, यह मेने सत्यही निवेदन किया ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ 
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राजा बोले-हे ब्राह्मण ! आपको ऐसी कुलक्षण आर्याकी क्या आवश्यकता हे, में आपको अन्य भार्या देता हूं, शुभलक्षणयुक्त तार्या सुखके नमिन और 
आपकी भार्याके समान कुलक्षणा पत्नी केवल दुःखके लियेही होतीहे ॥ ३३ ॥ हे विम! सौन्दर्य और सतम्वभावही मंगलका कारण हे इम कारण 
कुरुप ओर दुःशील मायाको सम्यक मकार त्याग करनाही उचित हे ॥ ३४ ॥ त्राह्मणने कहा हे महीपाल ! “ ताया सम्यक्‌ प्रकार रक्षणीय हे " 
यह भति में जानता हूं भायांकी रक्षा करनेमे सन्तानकी रक्षा होती है ॥ ३५ ॥ हे नरेश्वर ! आत्माही पुत्ररुपसे भार्याके गमे जन्म ग्रहण करता हे 
इसी कारण सन्तानकी रक्षा करनेसे आत्माकीही रक्षा होती है ॥ ३६॥ अतएव भायीकी मम्यक्‌ प्रकारमे रक्षा करनी चाहिये । हे महीपते ! उस भार्याकी 
राजोवाच ॥ अलं ते ब्राह्मण तया भायामन्यां दृदामि ते ॥ सुखाय भायां कल्याणी दु.खहतुहिं ताटशी ॥ ३३ ॥ अल्पा कुरूपता पिप्र 
कारणं शीलमुत्तमम्‌ ॥ रूपशीलविहीना या त्याज्या तेऽन्येन सा हता ॥ ३४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ रक्ष्या भार्या महीपाल इति च श्राति- 
रुत्तमा ॥ भार्यायां रक्ष्यमाणायां प्रजा भवते रक्षिता ॥ ३५ ॥ आत्मा हि जायते तस्य सा रक्ष्याता नरश्वर ॥ प्रजायां र&यमाणाया- 
मात्मा भवाति राक्षितः ॥ ३६ ॥ तस्यामरक्ष्यमाणायां भविता वणंसङ्करः ॥ स पातयेन्महीपाल पूरवोन्स्वगांदथः पितुन्‌ ॥ ३७ ॥ अनुज्ञाय 
गुरु राजन्दत्तान्यां जातवेदसे ॥ २८ ॥ समिधं तु मया भार्या वृतयं कर्कशा यतः ॥ कथमेतां विहायान्यभायया सह संचरे ॥ ३९ ॥ 
गृह्मधर्मा यतो ब्रह्म प्राप्यते शाश्वत नरेः ॥ पूर्वोढया तु धर्भेण गृही कुर्वन्न सदिति ॥४०॥ त्यक्त्वा तां च क्रियां कुवेन्रेव कर्मफलं लभेत्‌ ॥ 
आग्नेना सह या नूनं सा जगाम गृहं शुभा ॥ ४१ ॥ 
भलीभाँति रक्षा न करनेसे तत्काल वर्णसंकरकी उत्पत्ति होती हे, वह पूर्व पितरोंको म्वगसे नीचे गिराता हे ॥ ३७ ॥ हे राजन्‌ ! सुरुजनोकी अनु- 
ज्ञासे अभिम ॥ ३८ ॥ समिधा देकर यह कर्कश भार्यो मुझमे वरी गई हे अतएव इसको छोडकर किस प्रकार अन्य ख्रीके माथ मेल करूं ? ॥ ३९ ॥ 
जिस कारण कि ऐसे आचरणसे मनुष्योंको गृहघमे ओर शाश्‍वतजश् पराम होता हे इममे पूव ख्रीके साथ धर्म करता हुआ गृहस्थी दुःखी नहीं होता 
हे ॥ ४० ॥ भोर उसको छोठकर जो किया करता हे उसका उसको फल प्राम नहीं होता जो शुभ आग्निके माथ घर लाईगई हे ॥ ४१ ॥ 
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धर्मके ग्रहणमें वह पहलीही प्रशंसाके योग्य हे उस शठाके त्यागसे वर्णसंकर उत्पन्न होनेकी संभावना है ॥ ४२ ॥ भार्याविहीन होनेसे मेरे धमकी प्रातिदिन | # | भा० दीः 
हानि होती हे, इस प्रकार नित्य किया कलापे नष्ट होनेपर इससे भी सुझको पातित होना पडेगा ॥ ४३ ॥ हे पृथ्वीनाथ ! उस भार्याके से मेरे जो| )| | 
संतान होगी, वह आपको धर्म पूर्वक छडा भाग देगी ॥ ४४ ॥ हे प्रभो ! में इन्हीं सब कारणांसे कहता हूं कि मेरी हरी हुई पत्नीको ला दीजिये, क्योंकि | ६ ६६. 
आपही हमारी राके लिये नियुक्त हैं ॥ ४५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-महाराज उ तम, उक्त त्राझणके यह वचन सुन कुछ काल चिन्ता कर सब साममीसे | 

युक्त एक महारथम चढे ॥ ४६ ॥ राजाने उस रथम चढकर इधर उधर पृथ्वी भ्रमण करने करते महावनम एक अतिउत्तम तापसाश्रम देखा ॥ ४७ ॥ |, 
धमंस्य ग्रहणे सा तु पूर्वोठेव प्रहास्यते ॥ शठायाचारणात्तस्या जायते वर्णसङ्करः ॥ ४२ ॥ धर्महानिश्वानुदिनमभार्यस्य भवेन्मम ॥ 
नित्यक्रियाणां विश्वेशात्स चापि पतनाय मे ॥४३ ॥ तस्यां च पृथिवीपाल भवित्री मम सन्ततिः ॥ तव्‌ पड्भागदात्री सा भिती 
धर्महेतुकी ॥ ४४ ॥ तदेतत्ते मया स्याता पत्नी या मे डता प्रभो ॥ तां समानय रक्षायां भवानधिक्कतो यतः ॥ ४५ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ स तस्येवं वचः श्रत्वा विमृश्य च नरेश्वरः ॥ सर्वोपकरणर्युक्तमारुरोह महारथम्‌ ॥ १६ ॥ इतश्चेतश्च तेनासौ परिबभराम मेदि- 
नीम्‌ ॥ ददर्शी च महारण्ये तापसाश्रमसुत्तमम्‌ ॥४७॥ अवत्तीयं च तत्रासो प्रविश्य द्दे मुनिम्‌ ॥ कोञ्यां बृष्यां समासीनं ज्वलन्तमिव 
तेनसा ॥ ४८ ॥ स टृष्ठा नृपति प्राप्त समुत्थाय त्वरान्वितः ॥ संमान्य स्वागतेनेव शिष्यमाहाध्येमानय ॥ ४९ ॥ तमाह शिष्यः शन- 
केदातव्योऽ्यांऽस्य कि मुने ॥ तदाज्ञापय संचिन्त्य तवाज्ञां हि करोम्यहम्‌ ॥ ४९ ॥ ततोऽवगतवृत्तान्तो भ्रपतेस्तस्थ स द्विशः ॥ 
सम्भापासनदानेन चक्रे सम्मानमात्मवान्‌ ॥ ५० ॥ | 
हाँ रथसे उतर, आत्ममे प्रवेश कर कुशासनपर विराजमान अपने तेजसे जलतीहुई अभिकी समान दीप्यमान एक मुनिको देखा ॥ ४८ ॥ राजाको आया | 
आ देखकर सुनि शीघ्र उठे, ओर अत्यन्त सन्मानके सहित उनका स्वागत पूछकर तत्काल शिष्यसे कहा “ अर्घ्य लाओ ” ॥ ४९ ॥ यह सुनकर | 
ब्यने अत्यन्त मृदुस्वरसे कहा “ इन राजाको अर्ध्य देना उचित हे वा नहीं यह आप विचार कर आज्ञा दीजिये, आपकी आज्ञा में अभी पालन कहंगा "| 
अनन्तर उन आत्मवान सुनिने समस्त वृत्तान्त जानकर केवल संभाषण और आसन प्रद्मनद्वाराही राजाका सन्मान किया ॥ ५० ॥ 
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ऋषिने कहा हे तृप ! आप उत्तानपादके पुत्र उत्तम हैं; यह में जानताहूं, आप किसालिये यहां आये हैं और आपका अभिलाषित विषय या हे? ॥५१॥ 
गाजा बोले हे सुने! कोई अज्ञात मनुष्य बाह्मणके घरसे उसकी भार्या हरण करके ले गया हे, उत्त द्विज१नीकों खोजनेके निमित्तही में यहां आया हूं॥५२॥ 
हे भगवन ! में प्रणत होकर आपसे जो पूछता हूं “ घर आया हुआ मनुष्य रूपा करनेयोग्य हे अनुग्रहपूर्वक यह विचार कर उसके कहनेकी अनुमति 
दीजिये ॥ ५३ ॥ ऋषिने कहा हे पृर्थ्वापाल ! पूछनेकी बात आप निःशंक होकर पूछिये, यदि मेरे कहनेकी होगी, तो में आपसे वह विषय यथार्थही 
कहेगा ॥ ०४ ॥ राजा बोले हे सुने ! आपके घर आनेपर प्रथम रेखतेही आप मुझको अर्ध्य देनेमं उद्यत हुए थे, किन्तु फिर किस निमित्त उसमे निवृत्त 
क्रापिरुवाच ॥ कि निमित्तमिहायाता भवान्कि ते चिकिपिंतम्‌ ॥ उत्तानपादतनर्य वेमि त्वासुत्तमं नृप ॥ ५१ ॥ राजोवाच ॥ त्राह्मणस्य 
गृहाद्वाया केनाप्यपद्धता मुने ॥ आविज्ञातस्वरूपेण तामन्वेष्ठमिहगतः ॥५२॥ पर्आम यत्ते तन्मे ले प्रणतस्यानुकम्पया ॥ अभ्यागत- 
स्याथ गृहं भगवन्वक्तुमहासि ॥ «३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पृच्छ सामवनीपाठ पलएव्यमशङ्कितः ॥ वक्तव्यं चत्तव मया कथयिष्यामि 
बतः ॥५४॥ राजोवाच ॥ गृहागताय यो मह्यं प्रथमे दशने मुने॥ त्वया समुच्चनो दातुँ कथं सोच्यो निवतितः ॥५९॥ ऋषिरुवाच ॥ 
स्वद्वशनेन रभसादाह्गप्ताऽयं मया नृप ॥ यदा तदाहमेतेन शिष्येण प्रातिवोधितः ॥ ५६ ॥ एप वेत्ति जगत्यत्र मत्प्रसादादनागतम्‌ ॥ 
यथाह समतीतं च वत्तमानं च सवतः ॥ «७ ॥ आलाच्याज्ञापयत्युक्त तता ज्ञात मयाप तत्‌ ॥ ततां न दत्तवानध्यमह 
तुभ्यं विधानतः ॥ ५८ ॥ 
हुए अर्थाव्‌ अध्ये नहीं दिया ॥ ००, ॥ ऋषिने कहा हे नृप ! आपको देखतेही उत्सुकताक वश होकर ज्योंही मैंने अध्य प्रदान कग्नेकी आज्ञा दी, उसी 
समय उम शिष्यने मुझको समझाया ॥ ०६॥ में जिम प्रकार अतीत और वर्तमान सेब विषय, प्रत्यक्ष हाँ वा युत हो भलीभांति में जानता हूं, इसी प्रक 
यह शिष्य भी मेरे प्रमादसे जगतका समस्त भूत, भविष्य और वर्तमान विषय जानता हे ॥५७॥ इम शिष्यके “ विचार करके आज्ञा दो `" यह कहनेपर 
मैंने सव बात जानळी, इमी कारण मेने आपको यथा विधानमे अध्य नहीं दिया ॥ ७८ ॥ 
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॥ राजन ! आपने स्वायंभुव मनुके कुलमें जन्म ग्रहण किया हे सुतरां आप अर्ध्यके योग्य हैं, यह सत्य हे, [कन्तु तो भी मैं आपको भे अर्घ्यके योग्य 
5 || बही. विचारता ॥ ५९ ॥ राजा बोले-हे बह्मन ! ज्ञानसे वा अज्ञानसे मैंने ऐसा क्या कार्य कियाहे, जिससे में नवीन आया हुआ होकर भी आपके निकट 
अर्ध्ययोग्य नहीं हुआ ॥ ६० ॥ कषिने कहा हे नृप ! आपने जो अपनी पत्नीको वनम त्याग दिया हे, वह क्या इस समय भूल ग्येहो ? जान लीजिये 
# (कि उस पत्नीके मंग मंपूर्ण धर्मकोभी आपने त्याग दिया हे ॥ ६१ ॥ और देखो, एक पक्षतक भी जिसकी क्रियाकी हानि हो वह मनुष्य उस हानिके 
कारण जनममाजम स्पर्श करनेके योग्य नहीं रहता और फिर तुम्हारी तो वर्षोंसे नित्य कर्मकी हानि हैं और भार्याके विना आपके नित्य कर्मकी हानि होती 
सत्य राज॑स्लमध्योह: कुले स्वायम्भुवस्य च ॥ तथापि नार्ष्ययाग्यं त्वां मन्यामो वयमुत्तमम्‌ ॥ «९ ॥ राजोवाच ॥ कि कृतं हि 
मया बह्मशज्ञानादज्ञानतो5पि वा ॥ येन त्वत्तोऽष्यमहामि नाहमभ्यागताश्विरात्‌ ॥ ६० ॥ ऋषिरुवाच ॥ किं विस्मृतं ते यत्पत्नी त्वया 
त्यक्ता च कानने ॥ पारित्यक्तस्तया सार्द् त्वया धर्मो नृपार्सलः ॥ ६१ ॥ पक्षेण कमंणो हान्या प्रयात्यस्पूर्यतां नरः ॥ किमत्र वार्षिकी 
यस्य हानिस्ते नित्यकर्मणः ॥ ६२॥ पत्न्यानुकूलया भाव्यं यथा शीलेऽपि भत्तोरे ॥ दुःशिलापि तथा भार्या पोपणीया नरेश्वर ॥ ६३॥ 
% | प्रतिकूला हि सा पत्नी तस्य विप्रस्य या हता ॥ तथापि धर्मकामो5सो त्वामुहयोतितवान्रप ॥ ६४ ॥ चलतः स्थापयस्यन्यान्स्वधर्मषु 
महीपते ॥ त्वां स्वधमांद्विचलितं कोऽपरः स्थापायेष्यति ॥ ६५ ॥ 


है, इससे आपकी अर्ध्ययोग्यता कितिनी है, सो आप विचार करके दोखेये॥ ६२ ॥ हे नरश्वर ! स्वामी जिस किसी प्रकार चरित्रयुक्त क्यों न हो; पतिका 
भांति AN ०”. नद he ~ | 

अनुवर्ती होना जिस भांति पत्नीको उचित हे, ऐसेही भायकि दुःशील होनेपर भी पतिको पत्नीका भरण पोषण करना अवश्य कर्चव्य हे ॥ ६३॥ हे नृप ! 
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देखो, आह्मणकी जो पत्नी हरी गई है, वह इससे प्रतिकूल हेनिपर भी केवल कर्म कामनावानू होनेके कारण यह जाहमण उसका इतना खोज करता है ॥ ६ ४॥ | # 
महीपते ! जो धर्मसे भ्रष्ट होता है, आपही उसको स्वधर्मम स्थापन करते हैं किन्तु जब आप स्वयं स्वधर्ममे विचलित होंगे, तब आपको कोन उसमे | || ॥२१९॥ 
प्रवृत्त करसकेगा ॥ ६५ ॥ 
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[ वि ( जंगली गेंडेके खेतके पान्यक्षण करके अपना निवोह करते रहते वा राजाके अन्यायी होनेपर, और विद्वानोंके पाप करने पर इस संसारमै फिर कौन जीव 
' | शिक्षक होगा ? ) मार्कण्डेयजी बोले-बुद्धिमान ऋषेके इम प्रकार कहनेपर महीपति लजित हुए ओर वह सब स्वीकार कर हरीहुई ब्राह्मणकी पत्नीका | 
> || नान्त पूछने लगे ॥ ६६ ॥ हे भगवन्‌ ! जगतकी संपूर्ण अतीत और भविष्यत्‌ टना आप यथार्थे रुपसे जानते हैं, अव उम त्राह्मणकी खीको। 
$ | किमने हरण किया हे ओर कहाँ रक्खा हे? आप भनुग्रहपूर्वक बताइये ॥ ६७ ॥ ऋषिने कहा-हे भूपते ! उस बाझणीको अद्निपुत्र बलाक नामक | 
ल्‍ र राक्षमने हरण किया हे, आप अभी उसको उत्पलावतनामक वने देखेंगे ॥ ६८॥ प्रस्थान कीजिये । द्विजोत्तमो उसकी भार्याके सहित शीघ्र मिलाइये 
1 
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( द्वीपे कडंगरीये वा राति चान्यायवातीने ॥ पापकृत्सु च विद्वत्सु नियंता जंतुरञ कः ॥ ) माकेण्डेय उवाच ॥ विलक्ष्यः स महीपाल 
इत्युक्तस्तेन धीमता ॥ तथेत्युक्त्वा च पप्रच्छ हृतां पन्नों द्विजन्मनः ॥६६॥ भगवन्केन नीता सा पत्नी विप्रस्य कुत्र वा ॥ अतीनानागतं 
नेत्ति जगत्यावितथं भवान्‌ ॥ ६७॥ ऋषिरुवाच ॥ तां जहाराद्रितनयो बलाको नाम राक्षसतः ॥ द्रक्ष्यते चाद्य तां भूप उत्पठावतके 
वने ॥ ३८॥ गच्छ संयोजयाशु तवं भार्यया हि द्विनोत्तमम्‌ ॥ मा पापास्पदतां यातु त्वामिवासो दिने दिने ॥ ६९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेय- 
पुराणे ओत्तमे मन्वन्तरे ऋपिदशनं नाम पदपाषितमोऽध्यायः ॥ ६६॥ मार्कण्डेय उवाच अथारुरोह स्वरथं प्रणिपत्य महामुनिम्‌ ॥ 

तेनाख्यात वनं तञ्च प्रययाबुत्पलावतम्‌ ॥ १ ॥ यथाख्यातस्वरूपां च भार्यो भ्ञा द्विजस्य ताम्‌ ॥ भक्षयन्तीं ददाथ श्रीफलाने नो- " 
श्वरः ॥ २ ॥ पप्रच्छ च कथं भद्रे त्वमेतद्वनमागता ॥ स्फुटं त्रवीहि वेशालेरपि भायां सुशर्मणः ॥ ३॥ 
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जिससे उक्त ब्राझणको आपकी समान दिन दिन पापका भागी होना न पड़े ॥ ६९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामोनमे मन्वन्तरे कषिदर्शन नाम छ 
ॐ |षट्षष्टितमोऽष्यायः ॥ ६६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर उक्त महर्षिको प्रणामपूर्वक अपने रथर्म चढ राजा उत्तमने उनके बताये उत्पलावत नामक २ 
वनमें पहुंचकर ॥ १ ॥ देखा [कि पतिने जेमा जेमा स्वरूप बताया हे. उसीके अनुसार रुपशालिनी दिजपत्नी श्रीफल भक्षण कर रही है ॥ २॥ उसको | 

देखकर पूछा हे शडे ! तुम किस प्रकार इम वनमे आई हो ? ओर तुम विशाळके पुत्र सुशमीनामक बाह्मणकी भायां हो वा नहीं, मो स्पष्ट कहो ॥ ३ ॥ || Kt | 


RHR RR दळत 


बराह्मणीने कहा में वनवासी अतिरात्रनामक जाह्मणकी कन्या और आपने जिन विशालपुत्रका नाम लिया, मे उन्हीकी पत्नी हूं ॥ ४ ॥ में परमें मोरही 
थी, इसी चीचेमै दुरात्मा राक्षस ज्ञाता मातामे वियोग कराकर मुझको हर लाया है ॥ ५ ॥ जननी, भ्राता और अन्य सब आत्मीय पुरुषांमे अलग हो 
कर अज मै दुःखित चिनमे यहाँ स्थिति करती हूँ । जिसने मेरी पह दशा की है, वह राक्षस भस्म हो ॥ ६ ॥ राक्षमने सुझको इम निर्जन गहन वने 
लाकर रक्खा हे नहीं जानती कि वह किम कारण मुझको भोजन या उपभोग नहीं करता ? ॥ ७ ॥ राजा बोले-हे द्विजनन्दिनी ! तुम्हारे भतानेही सुञ- 
को यहाँ भेजा है, कया तुम जानती हो कि वह राक्षम तुभको यहाँ छोडकर इस समथ कहाँ गया हे ॥ ८ ॥ जाहणीने कहा-वह राक्षम इस वनकेही 
तह्मण्युवाच ॥ सुताहमतिरात्रस्य द्विजस्य वनवासिनः ॥ पी विशालपुतस्य यस्य नाम लयोद्तिम्‌ ॥ 3 ॥ साहं हता जलाकेन रक्त 
सेन दुरात्मना ॥ प्रसुप्ता भवनस्यान्तञ्रोतृमातृवियोजित। ॥%॥ भस्मीभवतु तद्रक्षो यनाम्म्यवं तियाजिता ॥ मात्राआतभिरन्यश्व॒ तिष्टा- 
म्यत्र सुदुःखिता ॥ ६ ॥ अस्मिन्वनेऽतिगहने येनानीयाहसुज्झिता ॥ न वेञ्चि कारणं किं तत्नोपशुुक्ते न सादति ॥ 9) राजोवाच ॥ आपि 
तज्ज्ञायते रक्षस्लामुत्सृज्य क वे गतम्‌ ॥ अह भतो तवेवाज प्रेषितो द्विजनन्दिनि ॥ ८ ॥ त्राह्मण्युवाच ॥ अस्येव काननस्यान्तः स 
तिष्ठति निशाचरः ॥ प्राविश्य पझ्यतु भवान्न बिभोति ततो यादि ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ प्रतिवेश ततः सोऽथ तया वत्मनि दारित ॥ 
दृशे परिवारेण समवेतं च राक्षसम्‌॥१ -॥ दृएमात्रे ततस्तस्मिस्तरमाणः स राक्षतः॥ दूरादेव महाँ मूर्भा स्पुशन्पादान्तिक ययौ॥११॥ 
राक्षस उवाच ॥ ममात्रागच्छता गेहं प्रसादस्ते महान्कृतः ॥ प्रशाधि कि करोम्येष वसामि विषये तव ॥ १२॥ 
्रान्तभागमें स्थिति करता हे यदि उसका भय न करो, तो प्रवेश करके देखो वह दिखाई देगा ॥ ९ ॥ माकण्ढेयजी बोले-बाहमणीके मार्ग दिखाने पर 
[जाने वहाँ प्रवेश करके परिवारमे घिरे हुए उम राक्षमको देखा ॥ ३०॥ अनन्तर राजाकी देखतेही शीघ्र उठकर दूरमेही मस्तक द्वारा भूमिस्पश करता 
हुआ वह राक्षस उनके चरणॉमं उपस्थित होकर कहने लगा ॥ ३३ ॥ राक्षमने कहा मेरे अति महागाजका महा अनुग्रह है कि महाराज मेरे चर आये 


AN 


हें, में आपके राज्य वास करता हूं, मुझको आज्ञा दीजिये, में क्या करूँ ? ॥ १२ ॥ 
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।५२०॥ 


[__ यह अर्ध्य प्रहण करो, इस आसनपर बेठो | भ्रमु ओर में आएका सेवक हूं, आप संकोचरहितचित्तसे सुझको आज्ञा दीजिये ॥ ३३ ॥ राजा बोले- 
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हे निशाचर ! तेने कर्चव्य कार्य समरतही संपन्न किया हे, ओर यथोचित भतिथिसत्कार शी किया हे, किन्तु त्राझणकी वधूको किस निमित्त ले आया 
॥ ३६ ॥ “मार्या बनानेके लिये हरण किया हे ” यह गी केसे कहूँ, क्योंकि यह ाह्मणपत्नी रुपवती नहीं हे, सुतरां तू ऐसी रूपवती भार्याके होते 

$ |इमको क्यों लाता, ओर यदि भक्षण करनेके अर्थ लाया हे, तो किम अर्थ भक्षण नहीं करता ? यह तू मुझको कह ॥ ३५ ॥ राक्षस बोला हे नृप ! 

में मनुष्यभोजी राक्षस नहीं हूं-वह राक्षस अलग हैं; पुण्यका जो फळ है, में वही भोजन करता ह ॥ १६ ॥ (हे राजन्‌ ! जो कुछ एण्यका फल है, 
अध्य चेमं प्रतीच्छ त्वं स्थीयतां चे मातनम्‌ ॥ वय भृत्या भ्रान्खामा टेढमाज्ञापयस्त माम्‌ ॥ 1३ ॥ राजावाच ॥ कृतमव ताया सत्‌ 
सवा मऽपाचातः कृता ॥ (कमथ त्राह्मणवधूर्तया नीता निशाचर ॥ 1५ ॥ नय सुरूपा सन्त्यन्या भायाथ चद्धता लया ॥ मश्याथ 
चत्कथ नात्ता त्वयतत्कथ्यता मम ॥ 9५ ॥ राक्षस उवाच ॥ न वय माउुपाहारा अन्य त नृप राक्षताः ॥ सुकृतस्य फल यत्त तदभामा 
वये नृप ॥ 3६ ॥ ( सुकृतस्प फलं यत्त तत्ते वक्ष्याम्यहं नृप ॥ राक्षसी योनिमापन्नः कूरां लोकभयंकरीम्‌ ॥ ) स्वभावे च मनुष्याणां 
थाषितां च विमानिताः ॥ नामिपे च समश्नीमो न वयं जन्तुखादकाः ॥ 3७ ॥ यदस्माभिनृणां क्चान्तिभुक्ता कुव्यन्ति ते तदा ॥ भुक्ते 
दुष्टे स्वभावे च गुणवन्तो भवन्ति च ॥ १८ ॥ सन्ति नः प्रमदा भूप रूपेणाप्सरसां समाः ॥ राक्षस्यस्तासु तिष्टत्सु मानुषीषु रतिं 
कथम्‌ ॥ १९ ॥ राजोवाच ॥ यद्येपा नोपभोगाय नाहाराय निशाचर ॥ ग्रह प्रविश्य विग्रस्य तत्किमेपा इता त्तया ॥ २० ॥ 

वह आपमे कहता हूं, कूर ओर मंमारको भय देनेवाली राक्षमयोनिको भ्राम हुआ ) सन्मानित वा अपमानित जो कोई क्यों न हो, सदा में नर नारियोका 

स्वभाव भोजन करता हूं, में जन्तु खानेवाला नहीं हूं ॥ १७॥ सुतरां क्षमायुणयुक्त स्वताव भोजन करनेमे मनुष्य कोधिन होते हैं, ओर जब दृष्ट स्वभाव 

भोजन करता हूं तब वह गुणवान होते हैं ॥ १८ ॥ हे भूपाल ! मेरी भप्मराओकी ममान राक्षमों भार्या अनेक हैं, उनके रहते मानुषीकी अभिलाषा 
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क्यो होगी ? ॥ १९ ॥ गजा बोले हे निशाचर ! यदि यह ब्राह्मणकी पत्नी तुम्हारे भोगने योग्य गा लक्षण करने योग्य नहीं थी तो किस कारण ब्राह्मणके 
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प्रा० पु: !' ई | परमे घुसकर इमको चराया ? ॥२०॥ राक्षसने कहा--हे नृप ! वह जाहण श्रेष्ठ मंत्रज्ञ हैं, वह मायः सब यज्ञोमें गमनपूर्वक रशोब्नमंत्र पाठ करके || 
॥२२३॥ | $ सुझको उच्चाटित करते हैं ॥ २३ ॥ जब बाह्मण इम प्रकार मंत्रद्वारा क डी डर, तब में मृखा होकर कहाँ जाई ? वह सब यज्ञॉमे [है 
| [कत्विक होते हैं ॥ २२ ॥ इस लिये उनके चित्तम उद्देग उत्पन्न कराथाहे, के पत्नीके विना पुरुष कती यज्ञकार्यरम समर्थ नहीं होस-| ई 

भकता ॥ २३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले “ महामते ! वाह्मणक्के चित्तम उद्वेग उत्पन्न कराया " राक्षमका कहा यह वचन सुनतेही राजा अत्यन्त विषादको ५ 

त हुये ॥ २४ ॥ और विचारा कि “ विप्रके चिननमै विकलता उत्पन्न हुई हे ' यह कहकर राकम मेरीही निन्दा करता है इसके पहिले उन सुनिम- छु 


राक्षस उवाच ॥ मन्त्रवित्स द्विजश्रेष्ठो यज्ञ यज्ञे गतस्य म ॥ रक्षोप्रमन्त्रपठनात्करोत्युञ्चाटनं तृप ॥ २१ ॥ वयं बुमुक्षितास्तस्य मन्त्रो- ॥ 
चाटनकमंणा ॥ क्र यामः सर्वयज्ञेषु स ऋत्विग्भवति द्विजः ॥ २२ ॥ ततोऽस्माभिरिदं तस्य उेकल्यमुपपादितम्‌ ॥ पत्न्या विना पुमा- [| 
निग्याकर्मयोग्यो न जायते ॥ २३ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ वेकल्योञ्चारणात्तस्य ब्राह्मगस्य महामतेः ॥ ततः स राजातिभूशं विषण्णः रै 
समजायत ॥२४॥ वैकल्यमेप विप्रस्य वदन्मामेव निन्दाति ॥ अनहेमधेस्य च गां सोऽप्याह मुनिप्तत्तमः ॥ २५ ॥ वेकल्यं तस्य विप्रस्य J 
राक्षसोऽप्याह मे यथा ॥ अपत्रीकतया सोऽहं सङ्कटं महदास्थितः ॥२६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं चिन्तयतस्तस्य पुनरप्याह राक्षसः || 
प्रणामनम्रो राजानं बद्धांजलिपुटो मुने ॥२७॥ नरेन्द्राज्ञाप्रदानेन प्रसादः क्रियतां मम ॥ भृत्यस्य प्रणतस्येत्थ युष्माद्विपययासिनः॥२८॥ 
त्तमने भी मुझको इसी निमित्त अर्ध्यके अयोग्य कहा हे ॥ २५ ॥ और अब यह राक्षम ती “ मेरीही समान पत्नीविहीन होकर उस आह्मणके चित्तमं | 
+ | उद्वेग उतपन्न हुआ हे ” कहताहे | अतएव पत्नीविहीन होकर घोर मंकटम पडा हूँ ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने ! राजा इम प्रकार चिन्ता करते || 
थे, इसी समयमे राजाको नम्रभावमे प्रणाम कर, हाथ जोड वह राक्षस फिर कहने लगा ॥ २७॥ हे नरेन्द्र | में आपके राज्यकी प्रजा हूं अतएव इस $ | 
प्रणत मुत्पको आज्ञा रेकर अनुग्रह कीजिये ॥ २८ ॥ | 
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॥२२१॥ 
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राजाने कहा हे निशाचर ! तुमने जो कहा कि, “ में स्वभाव भोजन करताहू '' अतएव मैं जिस कार्यका पार्थो हूं, मो कहता हूं सुनो ॥०९॥ अब तुम | 
इस ब्राह्मणीकी दुर्श्वारजता ( खुटाई ) भोजन करो । क्योंकि तुम्हारे द्वारा इसका दृःस्वमाव भक्षित होनेपर यह विनीत होगी॥ ३० ॥ इसके पीछे हें निशा-|| अ 
चर ! यह जिसकी मार्या है उसीके घर इसको रख आओ । इस प्रकार करनेसे तुम्हारे द्वारा मेरा अतिथिमन्कार हो जायगा ॥ ३१॥ मार्कण्डेयजी बोले-| ४ 
अनन्तर उस राक्षमने अपनी मायाके बळमे उस बाह्मणीके अन्तरमें प्रवेश करके राजाकी आज्ञानुसार निनशक्तिद्वारा ब्राह्मणीका दुःम्वभाव भक्षण || ॥ 
कर लिया ॥ ३२ ॥ तंब अतिप्रचंढ दुःस्वभावसे छूटकर वह द्विजपली राजासे कहने लगी ॥ ३३ ॥ में अपने कर्मफलके कारण महात्मा स्वामीसे 
राजोवाच ॥ स्वभावे वयमश्नीमस्तयाक्तं यत्रिशाचर ॥ तदार्थिनो वयं येन कार्येण अणु तन्मम ॥ २९॥ अस्यास्त्वयाद्य त्राह्मण्या दो 
शील्यमुपशुम्यताम्‌ ॥ येन त्वयात्तदोःशील्या तद्विनीता भवेदियम्‌ ॥ २० ॥ नीयतां यस्य भार्येयं तस्य वेशम निशाचर ॥ अस्मिन्कृते 
कृतं सर्व गृहप्रभ्यागतस्थ मे ॥ ३१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स राक्षसस्तस्याः प्रविश्यान्तः स्वमायया ॥ भक्षयामास दोःशील्यं 
निजशक्त्या नृपाज्ञया ॥३२॥ दोःशील्येनातिरोद्रेण पत्नी तस्य द्विनन्मनः॥ तेन सा सम्परित्यक्ता तमाह जगतीपातिम्‌ ॥३३॥ स्वकर्म- 
फलपाकेन भर्तुस्तस्थ महात्मनः ॥ वियोगिताह तद्धेतुरयमासीत्निशाचरः ॥ ३४॥ नास्य दोषों न वा तस्य मम भतुर्महात्मनः ॥ ममैत 
दोपो नान्यस्य स्पृतं द्युपभुम्यते ॥ ३५ ॥ अन्यजन्मॉने कस्यापि विप्रयोगः कुतो मया ॥ सोऽयं मयाप्युपगतः को दोषोऽस्य महा- 
त्मनः॥ ३६ ॥ राक्षस उवाच ॥ प्रापयामि तवादेशादिमां भतेगृहं प्रभो ॥ यदन्यत्करणीयं ते तदाज्ञापय पार्थिव ॥ ३७ ॥ 
वियोगको भाम हुई थी, यह निशाचर उसका केवल कारण मात्र हे ॥ ३४ ॥ इम राक्षमका दोष नहीं और मेरे उन महात्मा पतिका भी दोष नही है 
रोष मेरे अतिरिक्त ओर किसीका नहीं हे, क्‍यों कि अपने किये कर्मका फल अवश्यही भोगना पडता हे ॥ ३५ ॥ जान पडता हे, मैने अन्य जन्ममे कि- 
मीका वियोग कराया था, इसी कारण मेरा इन स्वामीसे वियोग हुआ, इस महात्मा निशाचरका कया दोष हे ?॥३६॥ राक्षस बोला-हे प्रो आपकी 
आज्चासे अभी इसके पतिके घर इसको लिये जाता हूं । हे राजन्‌ ! आज्ञा दीजिये अब आपका और क्या कार्य क!ना होगा | ॥ ३७ ॥ 
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॥२२२॥ 


| राजाने कहा हे रजनीचर ! इस कार्यके करनेसे तुमने प्रायः मेरे ममरतही काये किये, उसके अतिरिक्त हे वीर ! यके ममप तुम स्मरण करनेसे उपास्थित 
£: (होओ ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-इसके पीछे राक्षस यह यात स्वीकार करके दुस्खभाव न2 होनेके कारण शुद्ध हुई इम तराह्मणकी पत्नीको उसके 
। र्र पतिके घर लेगया ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेपपुराणे भापाटीकायामी नभमरवस्तरे आह्मणप्रायोगयर्न नाम सभपट्रिनमो$ध्यायः ॥ ६७ । मार्कण्डेयजी 
है | बोले-राजा उस जाझणकी पत्नीको उसके पतिके वर भेजकर लम्बे ट्ये श्वास लेते हुए चिन्ता करन लगे कि, अब क्या करनेसे भटा हो | ॥१ ॥ उन 
4 | गा महर्षिने मुझसे “ पत्नीवियोगके कारण तुम अध्य पानेके उउयुक्त पात्र नहीं हो ”” यह विषादजनर वचन कहा हे और इस निशाचरने गी 
| रजोवाच ॥ अस्मिन्कृते कृतं सर्व लया मे रजनीचर ॥ आगनतम्यं च ते बीर कार्यकाले स्वृतेन मे ॥ ३८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
नथेत्युक्तया तु तद्रक्षस्तामादाय द्विनाङ्गनाम्‌ ॥ निन्य भव आद्धा दोःशील्यापगमात्तदा ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे औत्तमन- 
म्वन्तरे त्राह्मणभायोनयनं नाम स्तपश्‍ितमो5प्यायः ॥३७॥ वार्कण्डेय खाच ॥ तां प्रपयिखा राजापि स्वभर्तृगृहमंगनाम्‌ ॥ चिन्तयाः 
मास निःइवस्य किमत्र सुकृत भवेत्‌ ॥ ३ ॥ अनवेयोग्यता कं त यामाह महामनाः ॥ येकल्यं विप्रमुदिश्य तथाहायं निशाचरः ॥२॥ 
सोऽहं कथं करिष्यामि त्यक्ता पत्नी मया हि सा ॥ अथवा जञानं तं पृच्छामि मुनिसत्तमम्‌ ॥ हे ॥ संचिन्त्यत्थ स श्रूपालः ममा. 
रह च तं रथम्‌ ॥ ययो यत्र सघमात्मा त्रिकाङज्ञा महामुनिः ॥ ९ ॥ अवरुह्य रथात्सो$थ तं समेत्य प्रणम्य च ॥ यथातृत्तं समाचण्यो 
राक्षसेन समागमम्‌ ॥ ५ ॥ ब्राह्मण्या दहन चेव दोःशील्य़ापभमं तथा ॥ प्रपणं भतृगहे च कायमागमने च यत्‌ ॥ ६ ॥ 
दिभको लक्ष्य करके इसी प्रकार पत्नौवियोगजनित वैकल्यका विषय कहा ॥२॥ मेने अपनी पत्नीको त्याग किया है, अब में क्या करूं पा में उन ज्ञान- 
रषहिसंपन्न मुनिभेशसे पूछूं ॥ ३ ॥ इस प्रकार चिन्ता करके वह राजा रथपर चढ़ जहां वह जिकालज्ञ वर्मात्मा महामुनि वाम करते थे, वहाँ गये ॥ ४ ॥ 
फिर उन्होंने रथसे उतरकर उनके समीप उपस्थित हो उनको प्रणामपूर्वक, राक्षत्रक्रा समागम आह्मणीका दर्शन, उसके दृष्टस्वतावका नाश, उसको प्रतिके 
घर भेजना और अपने पुनर्वार आनेका उद्देश्य आद्योपान्त वर्णन किया ॥ ५ ॥ ६ ॥ 
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ऋषि बोले-हे नराधिप ! आपका किया कार्य और मेरे समीप आपके आनेका उद्देश्य, मैंने यह सच पहिले ही जान लिया हे ॥ ७ ॥ तो भी आप 


| मुझसे स्वय पूछे, यदी ३द्विय्र मनसे प्रतीक्षा करता था । हे महपाल ! अब आपका कर्चव्य कार्य क्या हे । वह सुनिये ॥८॥ पत्नीही मलुष्योंकी धमा 


| काम साधनका प्रबल कारण हे विशेष कर भायात्यागी धर्मको भी त्याग करते हें ॥ ९ ॥ हे भूपते ! आह्मण, क्षत्रिय, वैश्य अथवा शूद्र कोई भी 


पत्नी त्याग करके निज कार्यके अनुशनमे समर्थ नहीं होते ॥ १० ॥ हे नृपते ! आपने पत्नी त्याग कर अच्छा नहीं किया, जिस भाति ख्रीको पतिका 
त्याग नहीं करना चाहिये, इमी प्रकार पतिको भी भार्याका त्याग करना उचित नहीं हे ॥ ११ ॥ राजाने कहा “ हे भगवन ! में क्या करूं यह पली- 


ऋषिरुवाच ॥ ज्ञातमेतन्मया पूर्व यत्कृतं ते नराधिप ॥ कार्यमागमने चेव गत्समीपे तवाखिलम ॥ ७ ॥ प्रष्टुं मामिह किं कार्य मयेत्यु 
द्विम्रमानसः ॥ त्वमागता महीपाल शृणु कायं च यत्त्वया ॥ ८ ॥ पत्नी घमाथकामानां कारणं प्रवं नृणाम्‌ ॥ विशेषतश्च धर्मस्य स 
त्यक्तस्त्यजता हि ताम्‌ ॥ ९ ॥ अपत्नीको नरो भूप न योग्या निजकमणाम्‌ ॥ ब्राह्मणः क्षत्रियो वापि वेद्यः झूद्रोडॉपे था तृप ॥ ३० ॥ 
त्यजता ममता पत्नी न शोभनमनुष्टितम्‌ ॥ अत्याज्यो हि यथा भत्ता स्रीणां भार्या तथा नृणाम्‌ ॥ ११ ॥ राजोवाच॥ भगवान्कि 
करोग्येप विषाका मम कमणाम्‌ ॥ नानुकूलाचुकूलर्य यरमात्यक्ता तता मया ॥ १२ ॥ यद्यत्करोति तत्क्षान्तं दह्यमानेन चतता ॥ 
भगर तद्विदागातिविभीतिनान्तराप्मना ॥ १३ ॥ साम्प्रतं तु वन त्यक्ता न वसि घ छ सा गता ॥ भक्षिता वापि विपिने सिंहव्याभानि- 
शाचरः ॥ १४ ॥ 

परित्याग मेरे पूर्वजमममै किये कार्यका परिणाम हे । में सदाही उत्तके प्रति अनुकूल था किन्तु वह मेरे प्रति कुछ भी अनुकूल नहीं थी, इसी कारण में 

उसका त्याग द्यि ह ॥ १२॥ हे भगवन ! उसके वियांगकी यातनासे मेरी अन्तरात्मा भिन्न होता ह आर [चत्त मलत। ह, इसा कारण उस प्लान 

जो अप्रिय आचरण किये वह सब क्षमा किये ॥ १३ ॥ किन्तु अब वनम त्यागी हुई मेरी वह पत्नी कहां चढा गई हे, अथवा वनमें सिंह, व्याध वा 


राक्षस उसको भक्षण कर गये, सो नहीं जानता " ॥ १४ ॥ 
४ 3८ 
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कपि बोले-हे भूपाल ! सिह व्याघ्र वा निशाचर आदिने उसको भक्षण नहीं किया, इस समय आपकी वह पत्नी विशुद्ध चरित्रसे रसातलमै वास करती 
हे ॥ १० ॥ राजाने कहा-हे हन्‌ ! मेरी वह पत्नी किसके द्वारा रसातलमें पहुँची और किस प्रकारसे अदूषित होकर वहाँ वास करती है ? यह अद्भत 
वि 


तु 

हें ॥ १७॥१८ ॥ हे महीपते ! उन बुद्धिमान नागराजकी सुंदरी कन्याका नाम नन्दा है ओर उनकी भार्याका नाम मनोरमा हे ॥ १९ ॥ उस नाग- 
ऋषिरुवाच ॥ न भाक्षैता सा भूपाल सिहव्याध्रानिशाचरेः ॥ सा स्वविप्लुतचारित्रा साम्प्रतं तु रसातले ॥ १५ ॥ राजोवाच ॥ सा नीता 
केन पातालमास्ते स।5दूषिता कथम्‌ ॥ अत्यद्धुतमिदं ब्रह्मन्यथावद्रक्तुमहसि ॥ १६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पाताले नागराजोऽस्ति प्रख्यातश्च 
कपोतकः ॥ तेन दृष्टा त्वया त्यक्ता अममाणा महावने ॥ १७ ॥ सा रूपशालिनी तेन सानुरागेण पार्थव ॥ वेदितार्थेन पातां नीता सा 
युवती तदा ॥१८॥ ततस्तस्य सुता सुझ्ञनेन्दा नाम महीपत ॥ भायां मनोरमा चास्य नागराजस्य धीमतः ॥ १९॥ तया मातु 
सा भवित्रीति शाभना ॥ दृष्टा स्वगेहं ता नीता गुप्ता चान्तःपुरे शुभा ॥ २० ॥ यदा तु याचिता नन्दा न ददाति नृपोत्तरम्‌ ॥ मूका 
भाषिष्यतीत्याह तदा तां तनयां पिता ॥२१॥ एवं श्त सुता तेन सा चास्ते तत्र भ्ूपते॥ नीता तेनारगेन्द्रेण धृता तत्सुतया सती ॥२२॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो राजा परं हृषेमवाप्य तमपृच्छत ॥ द्विजवयं स्वदोरभाग्यकारणे दयितां प्राति ॥ २३ ॥ 

कन्या नन्दने इस सुंदरीको अपनी माताकी भविष्यत्‌ सपत्नी देख अन्तःपुरभें अपने घरके भीतर ले जाकर छिपा रक्खा ॥ २० ॥ नागराज जब नन्दाके 

निकट उस सुन्दरीके लिये प्रार्थना करते, तब नन्द्रा उनको कुछ उत्तर नहीं देती, तदनन्तर नागराजने इस॒कन्यासे कहा “ तू वाक्छक्तिह्दीन भर्थात 


हु | गंगा होगी '' ॥ २३ ॥ हे भूपते | वह नागराजकी कन्या नन्दा पितासे इस प्रकार शापको भान हुई हे ओर उन उरगेन्द्रके द्वारा पातालम पहुँची हुई उस 


सतीको उनकी कन्याने पकड रखा हैं ॥ २२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर राजाने १रम हर्षको प्राम होकर उन द्विजभेष्ठसे अपने प्रति मियाके आप्रैय 
भावका कारण पूछा ॥ २३ ॥ 


पय यथावत्‌ वर्णन कीजिये ॥ १६ ॥ ऋषि बोळे-हे राजन्‌ ! पातालमें कपोतक नामक विख्यात नागराज वास करते हैं, वह आपके द्वारा त्यागीहुई ष 
हारी उम रूपशालिनी युवती भार्याको महावनम भ्रमण करता देख, उसके प्रति अनुरागी हो अपना अभिप्राय प्रकट कर उसको पातालमें ठेगये || *# 
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॥ २२३ 


छ राजाने कहा--हे भगवन ! मे रे प्रति संपूर्ण मनुष्यांकी अत्युत्तम प्रीति हे, किन्तु मेरी सवीय पत्नी मुझमें अनुरक्त नहीं हे, इसका कया कारण है? ॥२४॥ | 
हे महासुने ! हे द्विजोत्तम ! मेरी वह पली प्राणोंकी अपेक्षा प्रियतम होनेपेर,जी जिस कारण मेरे प्रति ज॒रा व्यवहार करती हे, सो कहिये ॥ २५॥ ऋषि 

र बोले-विवाहके समयमें आपके ऊपर रवि, मंगल और शनेश्वरकी दृष्टि थी ओर आपकी भार्याकों शुक एवं बृहस्पति देख रहे थे ॥ २६ ॥ और उ 
मुहूर्समं आपकी पत्नीके चन्द्र और आपके बुध, यह परस्पर अत्यन्त विपक्ष थे ॥ २७ ॥ अब जाइये और स्वधर्मद्रारा पृथ्वीका पालन तथा भार्याके 


राजोवाच ॥ भगवन्सवलोकस्य मयि प्रीतिरनुत्तमा ॥ किन्तु तत्कारणं येन स्वपत्नी नातिवत्सठा ॥ २४ ॥ मम चासावतीवश प्राणे- 
भ्योऽपि महामुने ॥ सा च मां प्रति दुःशीला श्र तत्कारणं द्रिज ॥ २५ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पाणिग्रहणकाले त्वं सूर्यभोमशनेश्वरेः ॥ 
शुक्वाचस्पतिभ्य़ां च तव भायोषलो्किता ॥ २६ ॥ तन्मुहूर्त;भवच्चन्द्रस्तस्या: सोमसुतस्तथा ॥ परस्परविपक्षो तो ततः पार्थिव ते 
भूडाम्‌ ॥ २७ ॥ तद्रच्छ त्वं स्वधर्मेण परिपालय मेदिनीम्‌ ॥ पत्नीसहायः सर्वाश्च कुरु धर्मपतीः क्रियाः ॥ २८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्ते प्रणिपत्येनमारुह्य स्यन्दनं ततः ॥ उत्तमः पृथिवीपाल आजगाम निजं पुरम्‌ ॥ २९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे ओत्तममन्वन्तरे 
अश्पष्टितमो5प्यायः ॥ ६८ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ ततः स्वनगरं प्राप्य तं ददृश द्विनं नृपः ॥ समेतं भार्यया चेव शीलवत्या मुदान्वि- 
तम्‌ ॥ १ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ राजवर्य कृतार्थोऽस्मि यतो धर्मा हि रक्षितः ॥ धमज्ञेनेह भवता भार्यामानयता मम ॥ २ ॥ 


सहित मिलित होकेर सब प्रकार धर्मयुक्त कार्यका अनुष्ठान कीजिये ॥ २८ ॥ माकेण्डेयजी बोले-मद्दामना ऋषिके इस प्रकार कहनेपर पृथ्वीपाल उनम 
उनको प्रणाम कर रथर्म चढ अपने पुरमं आगये ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयएराणे भाषाटीकायामोततममन्वन्तरे अश्षषष्टितमोऽध्यायः ॥ ६८ ॥ मार्क 

ण्डेयजी बोले-अनन्तर राजा उत्तमने अपने नगरमें पहुँचकर उस जाहणको सुशील भाय कि मंग स्थित ओर हर्षयुक्त देखा ॥ ) ॥ ्राह्मणने राजामे कहा 
हे रानभेष्ठ ! में कृतार्थ हुआहं क्योकि आपने धर्म जाननेके कारण मेरी भार्या लाकर मेरे धर्गकी रक्षा की है ॥ २ ॥ 
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राजा बोले-हे दिजश्रेष्ठ ! अपना धर्म प्रतिपालनके कारण आप रतार्थ हुए हैं, किन्तु हे विम | मेरे घरें पत्नी नहीं हे अतएव में अत्यन्त संकटमें पडा 
हू ॥ ३ ॥ जाहमणने कहा-हे नरेन्द्र | यरि उसको वनम हिंसक जीवेंने भक्षण कर लिया हे, तो आपने कोधके वशवर्ती होकर धर्मको देखा नहीं अब 
क्या ? यदि नष्ट होगई हो तो उसके मिलनेकी आशा छोड़कर अन्य कन्याका पाणिग्रहण क्यों नहीं करते 0 हे नृपनन्दन! कारण कि राजोंके घरमै अनेक 
कम्यायें हैं ॥ ४ ॥ राजा बोले-मेरी पत्नीको हिंसक जावोंने नहीं खाया, अबतक विशुद्ध चरित्रसे जीवित है, फिर किस प्रकारसे में खरी ग्रहण 


राजोवाच ॥ कृताथेस्त्वं द्विनश्रे निजधर्मानुपालनात्‌ ॥ वयं सङ्घाटैनो विप्र येषां पत्नी न वेमाने॥ ३ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ नरेंद्र सा हि 
विपिने भतिता इवापदेयेदि ॥ कोधस्य वशमागम्य धर्मो नावेक्षितस्त्वया ॥ अलं तया किमन्यस्या न पाणिर्गृद्मते त्वया ॥ संति राज्ञा 
गृहे कन्याः शोभना नृपनन्दन ॥ ४ ॥ राजोवाच ॥ न भक्षिता मे दायेता इतापदेः सा हि जीवाति॥ अविदूपितचारितरा कथमतत्करोम्य- 
हम्‌ ॥ ५ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ यादि जीवात ते भायां न चेव व्याभिचारिणी ॥ अपत्नीकत्वतो जन्म किं पापं क्रियते त्वया ॥ ६ ॥ रामो 

वाच ॥ आनीतापि हि सा विप्र प्रतिकूला सदेव मे ॥ दुःखाय न सुसायाछं तस्या मेत्री न वे मयि ॥ यथा ते त्राह्मणी विग्र वशगा तव 
सुंदरी ॥ तथा त्तं कुरु यत्रं मे यथा सा वशगामिनी ॥ ७ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ त्वायि संप्रीतये तस्या वरेष्टिरूपक्रारिणी ॥ क्रियते मित्रका- 
मेयां मित्रविन्दा करोमे ताम्‌ ॥ ८ ॥ 


करूं १ ॥ ५ ॥ बाझणने कहा यदि आपकी पत्नी अभीतक अन्यभिचारिणी होकर जीवित हे, तो तुम पत्नी गारत्याग करके पाप क्यों करे हो ? ॥६॥ 
राजा बोले हे विग्र ! अपनी पत्नीके लानेपर भी वह सदा मेरे प्रतिकूल रहेगी, वह सुखका कारण नहीं हे, केवल दुःखकाही कारण है क्योंकि मुझमें 
उसका खेह नहीं हे । हे विभोत्तम ! जिससे वह मेरी पत्नी मेरे वशीभूत हो, आप उसीमें पल कीजिये ॥ ७ ॥ बाहाणने कहा मित्रताकी कामना करने 
वाले जो उपकारी श्रेष्ठ यज्ञ करते हैं, में तुम्हारी और तुम्हारी पत्नीकी मीतिके लिये वही “ मित्रविन्दा ” नामक यज्ञ करूँगा ॥ ८ ॥ 
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मनुजेन्द ! अमतुप्र खीपुरुषाँकी प्रीतिकारी और परम प्रीति उत्पन्न करनेवाली शक्तिका देनेवाला वह यज्ञ आपके निमित्त करूंगा ॥ ९ ॥ हे महीपते ! 
यकी वह सुभ्र भार्य जिम स्थानमें वास वरती हे वहांस उसको लेआओ, दह आपमें परम प्रीतिवाली होगी ॥१० ॥ ( उसके तुम्हारे हितके अर्थ ऐ 
वसग्मे धर्म नष्ट नहीं होताह ) मार्कण्डेयजी बोले-वह राजा उत्तम त्राह्मणका वचन सुनकर संपूर्ण यज्ञकी सामग्री लाई ओर उस द्रिजभ्रेशश्‍ने भी उछि- 
न यज्ञ किया ॥ ३३ ॥ अनन्तर उम द्विजातमने गजाकी जार्याको सुशील करनेर्क लिये पुनः पुनः सात वार वह यज्ञ किया ॥ 1२ ॥ जब महामु- 
अप्रीतयोः प्रीतिकरी सा हि संजननी परम्‌ ॥ भार्यापत्यामनुष्येन्द्र तां तयो करोम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ यत्र तिष्ठाति सता सुध्रस्तव भाया मही 
पनं ॥ तस्मादानीयतां सा ते परां प्रीतिमुपेष्याते ॥ १० ॥ (तस्यास्तव हितार्थाय धमो यत्र न सीदाति ॥ ) माकेण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्तः स तु सम्भारानशेपानवनीपतिः ॥ आनिनाय चकारोएे स च तां द्रिजसत्तमः ॥११॥ सप्तकृत्वः स तु तदा चकारोषिं पुनः पुनः ॥ 
तम्य राज्ञो द्विजश्रेष्ठो भार्यासम्पादनाय वे ॥ १२॥ यदारोपितमेत्रां ताममन्धत महामुनिः ॥ स्वभत्तोरि तदा विप्रस्तमुवाच नरापि 
पम्‌ ॥ 1३ ॥ आनीयतां नरश्रेष्ट या तवेष्टात्मनोऽन्तिकम्‌ ॥ भुंक्ष्व भागांस्तया साद्व यज यज्ञांस्तथाहतः ॥१४॥ मार्कण्डय उवाच ॥ 
इस्युक्तम्तन विप्रेण भूपालो विस्मितस्तदा ॥ सस्मार तं महावीय सत्यसन्धं निशाचरम्‌ ॥ १% ॥ स्मृतस्तेन तदा सद्यः समुपेत्य 


नराविपम्‌ ॥ कि करोमीति सोऽप्याह प्रणिपत्य महाभुने ॥ १६ ॥ ततस्तेन नरेन्द्रण विस्तरेण निवादिति ॥ गता पातालमादाय 
राजपत्नीमुपाययी ॥ १७ ॥ 

नेमे उस राजमैड्षीको स्तरीय पतिके प्रति अ नुरागवती समझा, तब राजासे कहा॥ 1३ ॥ हे नरश्रे ! अब अपनी उस प्रिय भार्याको अपने समीप लाकर | % | 
उसके संग सांसारिक भोग भोगिये और यत्नसहित यज्ञ संपन्न कीजिये ॥३४॥ मार्केण्डेयजी बोहे- उस ब्राह्मणका इम प्रकार वचन सुनकर राजा अत्यन्त छ | 
अचभेमे हुए ओर उसी समय महारवा, सत्यमतिज्ञ उस निशाचरको स्मरण किया ॥ १% ॥ हे महासुने ! स्मरण करतेही उम निशाचरने तत्काल 


| 
हॉ उपाम्थित हो उनको प्रणाम करके कहा कि “ में क्या करूं " ॥ १६ ॥ अनन्तर राजाके सन विस्वारसहित कहने पर निशाचर पातालम जाय 
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राजपलीको लेकर फिर उपस्थित हुआ ॥ १ य ॥ उसने आनकर हार्दिक अत्यन्त प्रणयके साहित अपने पतिका दर्शन किया ओर प्रीतियुक्त होकर “ मेरे ४ 


प्रति प्रसन्न होओ ” इस प्रकार वारंवार कहने लगी ॥ १८ ॥ अनन्तर राजाने उत्सुकताके सहित मानिनी पत्नीको आलिंगन करके कहा “ हे प्रिये ! में 
तुम्हारे प्रति प्रमन्नही हूँ तुम वारंवार क्यों कहती हो ”' ॥ १९ ॥ राजपत्नी बोली-हे नरेन्द्र ! यदि आपका मन मेरे भति प्रसन्न हुआ है, तो में प्रार्थना 
करती हूं, आप मेरे यथायोग्य सन्मानकी रक्षा कीजिये ॥ २० ॥ राजाने कहा-हे भीरु ! अपना आमिलाषित विषय निःशंक भावसे वर्णन करो । मेरे 
समीप तुमको कुछभी अलाय नहीं हे । मैंही तुम्हारे अधीन हूं, इसमें अन्यथा नहीं है ॥ २१ ॥ राजपत्नी बोली-मेरी सखी नागराजकी कन्या मेरेही 
आनीता चातिहादेन सा ददर्श तदा पतिम्‌ ॥ उवाच च प्रसीदेति भूयो भ्यो मुदान्विता ॥१८॥ ततः स राजा रभसा परिष्वज्याह मानि- 
नीम्‌ ॥ प्रिये प्रसन्न एवाहं भूयोऽप्येवं त्रवीषि किम्‌ ॥ 9९ ॥ पत्युवाच ॥ यदि प्रसादप्रवणं नरेन्द्र माये ते मनः ॥ तदेतद्भियाचे त्वां 
तत्कुरुष्व ममाहेणम्‌ ॥२०॥ राजोवाच ॥ निःशकं हरहि मत्तो यद्भवत्या किंचिदीप्सितम्‌ ॥ तदलभ्यं न ते भीरु तवायत्तोऽस्मि नान्य- 
था ॥ २१ ॥ पत्युवाच ॥ मदथ तेन नागेन सुता शाता सखी मम ॥ मूका भविष्यसीत्याह सा च मूकत्वमागता ॥ २२ ॥ तस्याः 
प्रतिक्रियां प्रीत्या मम इाक्रोति चेद्भवान्‌ ॥ वाभ्विषातप्रजाम्त्यर्थ ततः किं न कृतं मम ॥ २३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स राजा तं 
विप्रमाहास्मिन्कीदशी क्रिया ॥ तन्सूकतापनोदाय स च तं ग्राह पार्थेवम्‌ ॥ २४ ॥ ब्राह्मण उवाच ॥ भूप सारस्यतीमि्टि करोमि वच- 
नात्तव ॥ पत्नी तवेयमानृण्यं यातु तद्वावप्रवत्तनात्‌ ॥ २५ ॥ 
कारण नागराजके द्वारा “' तृ गँगी होगी '' इस प्रकार शापको माम हो वाकशक्तिविहीन हुई हे ॥ २२ ॥ आप मेरे मति प्रीतिके कारण यदि उसकी मूक- 
ताप्रशमनार्थ प्रतीकोर करनेमै समर्थ हो तो मेरा आपने क्या कार्य नहीं किया ॥२३॥ मार्कण्डेयजी बोले-तरनन्तर राजाने उस ब्राह्मणसे पूछा कि | 
राजकी कन्याका गूंगापन दूर होनेके लिये इस समय क्या काये करना आवश्यक हे ? ॥ २४ ॥ आह्मणने कहा-हे भूप ! आपके वचनानुसार सारस्वती 
इष्टि करूंगा । आपकी यह पत्नी उसको मूकता दूर होनेपर कणमुक्त होगी ॥ २५ ॥ 
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0 । बोले-उस द्विज भेट्ने उ३की मूकता नर होनेके लिये माररुउतीइषटिका आरो किया और सावधान होकर सारस्वत सूकका जप करन ४ 
लगा ॥२६॥ तदनन्तर गगेऋषिने रमातलमें प्रवृनवाक््या अर्यात्‌ बोलनेकी शक्तिको शाम हुई नागकन्यासे कहा तुम्हारी मखीके पतिने तुम्हारा यह दुष्कर | 

उपकार किया हे ॥ २७ ॥ नागकन्या नन्दा यह जानकर शीघ्रगतिसे उम पुरम जाय अपनी सखी राज्ञीको आलिंगन ॥ २८ ॥ और उन मृपालके गुण र 
गान करके आसनपर बेठ कल्याणवचनाके द्वारा मधुर भावमे वारंवार कहने लगी ॥ २९ ॥ है वीर ! इम समय आपके द्वारा मेर जो उपकार मावित 


मार्कण्डेय उवाच ॥ इष्टिं सारस्वती चके तदर्थ स द्विजोत्तमः ॥ सारस्त्तानि सूक्तानि जजाप च समाहितः ॥२६॥ ततः प्रवृत्तवाक्यां तां 
गर्गः प्राह रसातले ॥ उपकारः सखी भत्रां कृतोऽयमातिदुष्करः ॥२७॥ इत्थ ज्ञानं समासाद्य नन्दा शीधरगातिः पुरम्‌ ॥ ततो राज्ञी परिः 
ष्वज्य स्वसखीमुरगात्मजा ॥ २८ ॥ तं च संस्तूय भूपालं कल्याणोत्तया पुनः पुनः॥ उवाच मधुरं नागी कृतासनपरिग्रहा ॥ २९ ॥ 
उपकारः कृतो वीर भवता यो ममाछुना ॥ तेनास्म्याकृष्टट्दया यद्रवीमि शणुष्व तत्‌॥३०॥ तव पुत्रो महावीयों भविष्यति नराधिपः ॥ 
तस्याप्रतिहतं चक्रमस्यां भुषि भविष्यात ३१॥ मर्वाथशाश्रतत्तज्ञो धर्मानुष्ठानतत्परः ॥ मनबन्तरेश्वरे धीमान्भविष्यति स वे मनुः ॥ ३२॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इति दच्वा वरं तस्मै नागराजसुता ततः ॥ सखीं तां संपरिष्वञ्य पातालमगमन्मुने ॥ ३३ ॥ तत्र तस्य तया साद्व 
रमतः पृथिवीपतेः ॥ जगाम कालः सुमहान्प्रनाः पालयतस्तथा ॥ ३४ ॥ 


हुआ है, उससे आरृष्टहृदय होकर में जो कहती हूं वह सुनो ॥ ३० ॥ हे नराधिप ! आपको महावी्वान्‌ पुत्र उत्पन्न होगा और इस प्रृथ्वीम उसका 
अखण्ड राज्यमण्डल प्रतित्रित होगा ॥ ३१ ॥ आपका मर्वार्थशाखमं तत्वज्ञ, धर्मीनुडठानमें तत्पर, वह जुद्धिमान्‌ पुत्र मन्वन्तराधिपति मनु होगा ॥३२॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--हे मुने ! तदनन्तर नागराजकी कन्था नन्दा उनको इस प्रकार वर दे, ओर उस सखीको गाढ आलिंगन कर पातालम चली गई ॥३३॥ 
इधर पत्नीके साहित रमणपरायण उन पृथ्वीपतिका प्रजा पालन करते करते बहुत काल बीतगया ॥ ३४ ॥ 
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जो देवता, और जो कपि थे, वह भी कहता हूं ॥ ४२ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे ताषाटीकायामोचममन्वन्तरे एकोनसमतितमो$ध्याय; ॥ ६९ ॥ 


अनन्तर रानीके गर्भमे महात्मा राजाके पूर्णिमाके संपूर्ण चन्द्रमण्डछकी समान मनोहर कान्ति एक पुत्र उत्पन्न दुआ ॥ ३ ॥ उन महात्माके जन्मग्रह- 
णें समस्त प्रजाने महाआनंद भात किया था, समस्त देवताभकी दुन्दुभी बजी थीं ओर कूलॉकी वर्षा हुई थी ॥ ३६ ॥ आयेहुए सुनियांने उसके देहकी | 
कान्ति देखकर ओर भावस्वत्ताव जानकर उमका “ औत्तम ` नाममे नामकरण किया ॥ ३७॥ मुनियोंने कह! इस महात्माने उत्तम वंशर्मे, उत्तम कालमें| 
ओर उनम अवयव ( अंग ) सम्पन्न होकर जन्मग्रहण किया हे, उम कारण यह उनम नाममे विख्यात होगा ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे मने जागुरे ! | 


ततः स तस्यां तनयो जज्ञे राज्ञो महात्मनः ॥ पोणेमास्यां यथा कान्तश्वन्दः संपूर्णमण्डलः ॥। ३५॥ तस्मिञ्जाते मुदं प्रापुः प्रजाः मत्रीः 
सहामराः ॥ देवदुन्दुभयो नेदुः पुष्पवृष्टिः पपात च॥ ३६॥ तस्य हृष्ठा वपुः कान्त भविष्यं शीलमेव च, ॥ ओत्तमश्चोति मुनयो नाम 
चक्रुः समागताः ॥ ३७॥ जातोऽयमुत्तमे वंशे बालः काले तथोत्तमे ॥ उत्तमातयपस्तेन ओत्तमोऽयं भविष्याते ॥ ३८॥ माकेण्डे 
उवाच ॥ उत्तमस्य सुतः सोऽथ नाम्ना ख्यातस्तथोत्तमः ॥ मनुरासीत्तित्प्रभावों भागुरे श्रयतां मम ॥ ३९ ॥ उत्तमाख्यानमखिले जन्म 
चेवोत्तमस्य यः ॥ नित्यं शृणोति विद्वेषं स कदाचिन्न गच्छाति ॥४०॥ इष्टेदारिरेतथा पुत्रेजन्धुभियां कदाचन ॥ वियोगो नास्य भविता 
शृण्वतः पठतोऽपि वा ॥ ४१ ॥ तस्य मन्वन्तरं बहमन्वदतो मम विस्तरात्‌ ॥ श्रयतां तत्र यश्ेन्द्रो ये च देवास्तथर्षयः ॥ 9२ ॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे ओत्तममन्तन्तरे एकोनसप्तातितमोऽष्यायः ॥ ६९ ॥ 


पक्षान्तरम “ उत्तमके पुत्र थे ” इसी कारण वह ओत्तम नाममे अभिहित होकर मनु हुए थे-। अब मुझसे उनका प्रभाव सुनो ॥ ३९ ॥ उनमनृपतिकरा 
आख्यान और ओत्म मनुका जन्मबृनान्त जो सुनते हैं, वह की विद्वेषो प्राम नहीं होते ॥ ४० ॥ जो इसको सुनते हैं वा पढे हैं, उनको की इर, | 
पुत्र, खी ओर बंधुवर्गका दियोग सहना नहीं पडता ॥ ४) ॥ उनके मन्वन्तरळी कथा विस्तारसाहित वर्णन करता हूँ सुनो । हे अहन्‌ ! उस समय जो इनदर | 
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| | बोले-हे सुने ! औनम प्रजापतिके तीसरे मन्वन्तरके इन्द्र, देवता ओर ऋषियोंका विषय कहता हूं, सुनो ॥ 3 ॥ प्रथमगण रवथामा नामक देव 
ज्योतिसे प्रकाशमान है और देवेताओका दूसरा गण सत्य नामसे विख्यात है ॥ २ ॥ हे मुनिसतम ! देवताओका तीसरा गण 


“ शिव `` वाममे विख्यात है। इस नामका स्मरण करतेही वह पाप नाश करके “ शिव *' नामकी यथार्थता सम्पादन करता हे ॥ ३॥ हे सुनिवर ! ओत्त- छु 
४६ | ममन्वन्तरमे देवताओका चौथा गण प्रतईन नाममे प्रमि है ॥ ४ ॥ हे महामुने ! पांचवें गणमें वशवर्नी नामक देवता हैं वह सब नामालुरुप कार्यकारी 


मार्कण्डेय उवाच ॥ मन्वन्तरे तृतीयेऽस्मिन्गोत्तमस्य प्रजापतेः ॥ देवानिसद्रमृपीस्भूपारनिबोध गदतो मम ॥ 3 ॥ स्वधामानस्तथा देवा 
यथानामानुकारिणः ॥ सत्यास्यश्च द्वितीयो५न्यस्रिदशशानां तथा गणः ॥ २ ॥ तृतीये तु गण देवाः शिवाख्या मुनिसत्तम ॥ शित 
स्वृरूपतस्ते तु श्वताः पापप्रणाशनाः ॥ ३ ॥ प्रतर्दनाख्यश्व गयो देयानां मुनिसत्तम ॥ चडुथेस्तभ कथित ओत्तमस्थान्तरे मनोः ॥४॥ 
वशवतिनः पंचमेऽपि देवास्तत्र गणे द्विज ॥ ययास्यातस्वरूपास्तु सर्वे एवं सहामुने ॥५॥ एते देवगणाः पंच स्थृता यज्ञमुजस्तवा ॥ मल 
न्तरे मनुश्रेष्टे सवे द्वादशका गणा ॥६॥ तेयामिन्द्री महाभागखेटोवबस्येबरो$भवत्‌ ॥ शतं ऋतूनामाहत्य सुशझान्तिनाथ नामतः ॥9॥ 
यस्योपसगनाशाय नामाक्षरादेभूपिता ॥ अद्यापि मानवैगांथा यीयते जु महीतले ॥८॥ मुशान्तिरकराः कान्तः पुशान्ति संप्रयच्छति ॥ 
सहितः शिवसत्याद्येस्तथेव पशवर्तिभिः ॥९॥ अजः परशुचिदिव्यों महाबलपराक्रमः ॥ पुत्रास्तस्य मनोरातनिख्यातात्रिदशोपमा:॥3०॥ 


हें । हे द्विजोनम ! इस मन्वन्तरमं यज्ञभुक्‌ देवताआंके पांच प्रकार गण ओर प्रत्येक गणे बारह बारह देवता हैं ॥ % ॥ ६ ॥ उन दवेताओंके सुशान्त 
नामधारी महाभाग इन्द्र सो अश्वमेध यज्ञ करके त्रेठोकयके सुरु होते हैं ॥ ७॥ उन देवराज सुशान्तिकी नामाक्षराबेभाषित यह गाथा प्रथ्वीनलम मनुष्यगण 
अबतक गाते हैं ॥ ८ ॥ वह कान्तिमान देवराज सुशान्ति शिव सत्यादि देवताओंके सहित सुशान्ति प्रदान करते हैं, वशवर्वीनामक देवगण भी इसी प्रकार 

करते हैं ॥ २ ॥ इन मनुके अज, परशुचि और दिव्य नामक देवर्तोकी ममान विख्यात महाबल पगेकमी तीन पुत्र थे ॥ ३० ॥ : 
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जितने दिना ७न उत्तम तेजा मनुका मन्वन्तर था, तबतक उनकी वंशोतन्न सन्तान सन्ततिने नरेश्‍वर होकर पृथ्वीका पालन किया था ॥ 33 ॥ युगक- भा» टी» 
॥२२७॥ र 


थनकालमे सत्य, त्रेता, द्वापर और कालि, यह चार युग कहे गये हैं, कुछ आपिक ( इकहत्तर ) उक्त चारों युगमें मन्वन्तर काल निर्देश हे ॥ ३२ ॥ Fr 
अपने तेजोबलमें महातपोनामक महात्माके सात पुत्र औत्तम मन्वन्तरमें सप्त ऋषि हुए थे ॥ ३३॥ मेने यह तीमरे मन्वन्तरका वर्णन किया, अब तामस | a, 
मनुका चोथा मन्वन्तर कहता हूं ॥ १४ ॥ विभिन्नयोनि-३तपन्न जिन मनुके यशद्रारा जगत्‌ प्रकाशित हुआ था उन मनुके जन्मका वृ्नान्न कहता हूँ, |# 


तत्सूतिसम्भवैभ्रूमिः पालिताभून्नरेथरेः ॥ यावन्मन्वन्तरं तस्य मनोरुत्तमतेजसः ॥ ११ ॥ चतुर्युगानां संख्याता साधिका होकसप्तातिः ॥ 
कृतत्रेतादिसंज्ञानि यान्युक्तानि पुरा मया ॥ १२ ॥ स्वतेजसा हि तपसो वरिष्ठस्य महात्मनः ॥ तनयाश्वान्तरे तस्मिन्सत्त सतषयोऽ- 
भवन्‌ ॥ १३ ॥ तृतीयमेतत्कथितं तव मन्वन्तरं मया ॥ तामसस्य चतुर्थ तु मनोरन्तरमुच्यते ॥ १४ ॥ त्रियोनिजन्मनो यस्य यजसा 
द्योतितं जगत्‌ ॥ जन्म तस्त मनोत्रह्मःछयतां गदतो मम ॥१५॥ अतीदियमशेपाणां मनूनां चरितं तथा ॥ तथा जन्मापि वित्तेयं प्रभा- 
वश्च महात्मनाम्‌ ॥ १६ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे ओत्तममन्वन्तरं नाम सत्तातितमोऽध्यायः ॥ ७० ॥ मार्कण्डेत उवाच ॥ राजाभू- 
द्वि विरूयातः स्वराष्ट्रो नाम वीयेवान्‌ ॥ अनेकयज्ञकृत्रज्ञः संग्रामेष्वपराजितः ॥१॥ तम्यायुः सुमहददत्तं सूयेण सुमहाद्युतेः ॥ ( पुरा 
भगवता विप्र मंत्रिणारावितेन वे ) पत्नीनां च शतं तस्य धन्यानामभवाद्विज ॥ २ ॥ 


सुनो ॥ 1५॥ इन सब महात्मा अनेक मञुगणाका चरित्र, उनके जन्मका वृत्तान्त, और उनका प्रभाव भलीभांतिसे जानना चाहिये ॥१६॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामीचतममन्वन्तरं नाम सप्रतितमोऽघ्यायः ॥ ७० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनेक यज्ञकारी तानसंपन्नसंग्राममें अपराजित वोयवात्‌ 
स्वराष्ट्रामक जगद्विख्यात एक राजा थे ॥ ३ ॥ हे द्विज ! उनके मंत्रियोंद्रारा आराधित होकर महात्यातिमान्‌ भगवान सूर्यने उनको दीर्घ आय प्रदान की 
थी, उन राजाके सुन्दरी धन्या नामक सौ पत्नी थीं ॥ २ ॥ 
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किन्तु हे सुने ! उन दीर्घायु राजाकी पलियँ अतिदीघीयु नहीं थी, अतएव वह यथासमयम मृत्युको माम हुई थीं ओर पत्य तथा मंत्रिगणभी कालके वश 
होकर मृत्युको प्राम हुए थे ॥ ३ ॥ वयस्पगण ( स्नेही ), परत्यगण और समस्त त्ार्याओंके वियोगमे उद्रिमिचिन होकर राजा रातदिन वीर्यहीन होने| 
लगे ॥ ४ ॥ विमद नामक समीपवर्ती अन्य राजाने, वीयहीन और विश्वासी शत्यांके द्वारा छोड़े हुए इम दुःखित राजाओं राज्यमे च्युत किया ॥ ५ ॥ 
वह महात्ताग राजा स्वराष्ट्र राज्यसे च्युत होनेके कारण दुःखित चित्तमे वनम जाय वितस्तानदीके तटपर स्थित होकर तपस्या करने लगे ॥ ६ ॥ वह 


तस्य दीर्घायुषः पत्न्या नातिदीघायुपो मुने॥ कालेन जग्मुनिधन भृत्यमन्त्रिजनास्तथा ॥ ३॥ स भार्याभिस्तथा मुक्तो मृत्येश्च सहजन्माभेः ॥ 
उद्विग्नचेताः संप्राप वीयेहानिमहानिंशम्‌ ॥ ४ ॥ ते वीयहीनं निमृतेभृत्येस्त्यक्त सुदुःखितम्‌ ॥ अनन्तरा विमदोख्यो राज्याच्याविततां- 
स्तदा ॥ ५॥ राज्याश्युतः साऽपि वने गत्वा निर्विण्णमानसः ॥ तपस्तेपे महाभागो वितस्तापुलिने स्थितः ॥६॥ ग्रीष्मे पंचतपा भूत्वा 
वपास्वञ्रावकाशकः ॥ जलशायी च शिशिर निराहारो यतत्रतः ॥ 9॥ ततस्तपस्यतस्तस्थ प्रावृटकाले महान्पुवः ॥ बभुवानुदिनं मेंपे- 
वेषेद्धिरनुसन्ततम्‌ ॥ ८ ॥ न दिमिज्ञायते पूवा दक्षिणा वा न पश्चिम ॥ नोत्तत तरमा समनुलितामिवाभत्रत्‌ ॥ ९ ॥ ततोऽतिपूरेण 
नृपः स नद्या पेरितस्तटम्‌ ॥ प्राथेयत्रापि नावाप हियमाणोइनिवेगिना ॥ १० ॥ 


HR Rh Re Rk Rk ह 


RRR SRB ok Rr RHR 


ग्रीष्मके समय पंचाम्निमें पचना, वर्षाके समय खुले स्थानम बेठकर ओर शीतकालम जलशायी होकर निराहार ओर संयत भावसे बत करने लगे ॥ ७ ॥ 
तदनन्तर तपस्पानुरक्त राजाकी तपम्पाके समय एक दिन वर्षाकालमै मेवोके चारों ओर निरन्तर जड़ वरमानेमे महाजलममूह उपस्थित हुआ था ॥ < ॥ 
तब चारों दिशा अंघकारसे आच्छारित होगई, यही नहीं, बर्न्‌ उम काल दक्षिण, प्रवे, पाश्विप व उत्तर कुछ नहीं जाना जाता था ॥ ९॥ अनन्तर वह 
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राजा अति प्रावनकालमें नदीके तटमे प्रेरित होकर अम्यन्त वेगशाली जलधारासे खिचकर शी प्राधित नरीके तट को प्राप्त नहीं हुए ॥ ३० ॥ 
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[ | महीपति जलके प्रवाहसे हरे जाकर एक रोही ( मृगीविशेष ) को गाम हुए और उसकी पुच्छ पकडी ॥ ११ ॥ तदनन्तर उस जलसमूहमें सिंचे हुए 
राज महीतलम पहुँचे । अंधकारमें इधर उधर हूँहकर किनारेपर पहुँचे ॥ ३२ ॥ मृगीके द्वारा आरृष्यमाण वह राजा बहुत विस्तारवाली दुश्तर कीचडको 
(४ (तरकर एक मनोहर वनमें पहुँचे ॥ १३ ॥ अंधकारमें वह मृगी पुच्छमै लगे नाडियाँसे व्याप्त देहवाले महाभाग वसुवाधिपतिकों खैंचने लगी ॥ ३४ ॥ 
४ राजा स्वगष्ट अंधकारमें मण करते करते उसके स्पर्शमे कामामक्ताचेन हो अत्यन्त आनन्दको प्राप्त हुए ॥ ३० ॥ जम राजाने उस वनमं उसकी पीठका 
स्पर्श किया, तब मृगीने उनको अनुरागी जानकर कहा ॥३६॥ हे भूपाठ ! कॉरतेहुए हाथोंसे मेरी पीठका सगै क्‍यों करते हो ? इस सर्शका भाव अन्य 
अथ दूरे जलोपेन हियमाणो महीपतिः ॥ भातताद जले रोही स पुच्छे जग्रहे च ताम्‌ ॥ ३१ ॥ तेन पुवेन स ययावूह्ममानो महीतले ॥ 
इनश्रेतश्वान्यकारे आससाद तटं ततः ॥१२॥ विस्पारिपङ्खमनपर्ष दुर दरं स तृपस्तरन्‌ ॥ तथेव कृष्यमाणो5न्यद्रम्यं वनमवाप सः ॥१२॥ 
तमान्थकारे सा रोही चकपे वसुधाधिपम्‌ ॥ पुच्छे लग्नं महाभाग दरा पमामिसम्ततम्‌ ॥३४॥ तस्याश्च स्पशसंश्रूतामवाप मुदमुत्तमाम्‌ ॥ 
सोऽन्थकारे अमन्भूपो मदनाकृष्टमानसः ॥१९॥ विज्ञाय सानुरागं ते पृष्टठस्पशनतत्परम्‌ ॥ नर्द तं वृपस्यन्तं सा मृगी तमुवाच ह ॥१६॥ 
कि पृं वेपथुमता करेण रुपृशसे मम ॥ अन्यथेत्रास्थ कार्यस्य मञ्नाता नृप ते गतिः ॥ ३७ ॥ नास्थाने वा मनो यातं नागम्याहं 
तवेश्वर ॥ किंतु ्तत्सङ्भमे विश्नमेष लोलः करोति मे ॥१८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति श्रुला वचस्तस्या मृभ्याश्च जगतीपतिः ॥ जातको- 
तूहलो रोहीमिदं वचनमत्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ का सवं ब्रहि मृगी वाक्यं कथं माउुपमद्वदेत्‌ ॥ क्षेत्र लोखो यो वित्न सत्सङ्गे कुरुते मम ॥२०॥ 
प्रकार विदित होता हे ॥ १७ ॥ हे नरेश्वर ! अयोग्यके प्रति आपकी अगिलाषा नहीं हुई हे में आपकी अगम्या नहीं हूं अथात गमन करनेके योग्यही हूं 
किन्तु आपके समागमम यह लोल विघ्न करते हैं ॥ १८ ॥ मार्कण्ढेयजी बोले--उन राजाने उस मृगीका इस प्रकार वचन सुन कोतूहलयुक्त होकर मुगीसे 
कहा ॥ १९॥ तुम कोन हो मृगी होकर किस प्रकार मनुध्यकी समान बात कहती हो ? और तुम्हारे संग समागमंमे जो वित्र उत्पन्न करते हैं, वह लोल 
कोन है ? मो कहो ॥ २० ॥ 
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[गरीने कहा-हे भूपते ! में दृढथन्वाकी कन्या हूं, मेही सेकडों रानियोमे भेष्ठ थी मेरा नाम उत्पलावती हे मैं आपकी प्रियतमा महिषी हूं ॥ २१ ॥ राजा 
बोले-तुमने ऐसा क्या कार्य किया है जिससे ऐसी योनि प्रात हुई हे? मेरी वह पत्नी पतिव्रता ओर धर्मपरायण होकर किस प्रकार ऐसी दशाको प्राम 
हुई? ॥ २२॥ मृगी बोली-मैंने पिताके घर बाल्यअवस्थामे सखियोंके संग क्रीडा करनेके लिये वनम जाकर मृगीके सहित संगत एक मृगको देखा था ॥२३॥ 
अनन्तर मैंने निकट जाकर मृगीको ताढन ( प्रहार ) किया, तब मुगी डरकर अन्यत्र चली गई, इस कारण मृगने कोधित होकर कहा ॥ २४ ॥ हे मूढे ! 
किसलिये ऐसी मत्त हुई, तेरी ऐसी दुःशीलताको पिक्कार है, क्योंकि मेरे इस गर्भादान कालको तैंने विफल किया ॥ २५ ॥ मनुष्यके समान वचन बोलने- 
मृग्युवाच ॥ अहं ते दयिता भूप प्रागासमुत्पलावती ॥ भायोशताग्रमहिषी दुहिता हढधन्वनः ॥ २१ ॥ राजोवाच ॥ किन्तु यावत्कृतं 
कम येनेमां योनिमागता ॥ पतिव्रता धर्मपरा सा चेत्यं कथमीदशी ॥ २२ ॥ मृग्युवाच ॥ अहं पितृगृहे बाला सखीभिः सहिता वनम्‌ ॥ 
रन्तुं गता ददशेंक मृगं मृग्या समागतम्‌ ॥ २३ ॥ ततः समीपवर्तिन्या मया सा ताडिता मृगी ॥ मया अस्ता गतान्यत्र कुद्धः प्राह ततो | 
मृगः ॥ २४ ॥ मूढे किमेवं मत्तासि धिक्ते दोःशील्यमीरशम ॥ आधानकालो येनायं त्वया मे विफलीकृतः ॥ २५॥ वाचं श्रुत्वा | 
ततस्तस्य मानुपस्येव भाषतः ॥ भीता तमबुवं कोऽसीत्येतां योनिमुपागतः ॥ २६ ॥ ततः स प्राह पुञो$हमृषोर्निवृतिचक्षुपः ॥ सुतपा | 
नाम मृग्यां तु साभिलापो मृगोऽभवम्‌ ॥ २७ ॥ इमां चानुगतः प्रेम्णा वाछितश्चानया वने !! त्वया वियोजिता दुष्टे तस्माच्छापं 
द्दामि ते ॥ २८ ॥ मया चोक्तं तवाज्ञानादपराधः कृतो मुने ॥ प्रसादं कुरु झापं मे न भवान्दातुमहाति ॥ २९ ॥ 
वाले उम मृगका वचन सुननेपर मैंने डरकर उससे पूछा कि, आप किस प्रकार इस मृगयोनिको भाम हुए हैं? ॥ २६ ॥ त्र उसने कहा में निर्दृति- 
चक्ष मुनिका पुत्र हूं, मेरा नाम सुतपा हे, मैने मृगीमें अभिलाषा करके मृगरूप धारण किया हे ॥ २७ ॥ इस वनमें इस मृगीक अभिलाषा करनेसे 
प्री तिके वश होशर इसका अनुगमन किया था। हे दुष्टे तैने उस मृगीसे मेरा वियोग कराया इस कारण तुझको शाप दूंगा ॥ २८ ॥ मैंने कहा हे 


मुनिवर ! अन्नानके वश होकर मैंने आपका अपराध किया हे, मरे प्रति पसन होओ, मुझको शाप मत दो ॥ २९ ॥ 
। अ ३९ 
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हे महीपते ! इस प्रकार कहंनेपर उन सुनिने भी सुझसे कहा, तुम यदि सुझर्मे आत्मप्रदान करोगी तो तुझको शाप नहीं दूंगा ॥३०॥ मैंने कहा में मृगरूप- ५ 
धारिणी वा मृगी नहीं हूं, आपको वनमें अन्य मृगी मिलेगी, मेरे प्रति यह अभिलाषा निवृत्त कीजिये ॥ ३१ ॥ यह बात छुन उन्होंने कोपसे लाल नेत्र ह | 
कर होठ कैँपाते हुए कहा तेने “ में मृगी नहीं हूँ '' यह बात कही, इस कारण तू मृगीही होगी ॥ ३२ ॥ तब मैंने अत्यन्त व्याथित हो, उन स्वीयरूप- ४४. 
धारी अति कुद सुनिको प्रणाम करके वारम्वार कहा, में बाला हूँ अत एव वचन बोलना नहीं जानती इसीसे ऐसा कहा हे, मेरे प्रति प्रसन्न होओ।||% 
पिताके न होनेमे खरी पतिको स्वयं वरती हे ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ किन्तु हे मुनिसत्तम ! पिताके वर्तमान रहते में किस प्रकार स्वयं वरू अथवा हे प्रभो ! मैंने 
इत्युक्तः प्राह मां सोऽपि सुनिररिथं महीपते ॥ न प्रयच्छाम शापं ते यद्यात्मानं ददासि ते ॥ ३० ॥ मया चोक्तं मृगी नाहं मृगरूपधरा 
वने ॥ रपर यसेऽनयां मृगीं तावन्माये भावो निवत्यंताम्‌ ॥३१॥ इत्युक्तः कोपरक्ताक्षः स प्राह स्फुरिताधरः ॥ नाह मृगी त्ययेत्युक्त मृगी 
मुढे भविष्याति ॥ ३२॥ ततो भृशां प्रव्यथिता प्रणभ्य सुनिमब्॒वम्‌ ॥ स्वरूपस्थमतिङुद्धं प्रसीदेति पुनः पुनः ॥ ३३ ॥ बालानाभिज्ञा 
वाबयानां ततः प्रोक्तमिदं मया ॥ पितयेसाति नारीभित्रियते हि पतिः स्वयम्‌ ॥ ३४ ॥ साति ताते कथं चाहं वृणोमि सुनिसत्तम॥ साप- 
राधाथवा पादो प्रसीदेपा नमाम्यहम्‌ ॥ ३५॥ प्रसीदेति प्रसीदेति प्रणतायां महामते ॥ इत्यं टालप्यमानायाः स प्राह ए :॥३६॥ 
न भवत्यन्यथा प्रोक्तं मम वाबयं कदाचन ।। मृगी भविष्यासे मृता वनेऽस्मिन्नेव जन्मनि ॥३७॥ मृगत्वे च महाबाहुस्तव गर्भमुपेष्याति ॥ 
झे नाम मुनेः पुत्रः सिद्धवीर्यस्य भामिनि ॥ ३८ ॥ जातिस्मरा भवित्री त्वं तस्मिन्गभेमुपागते ॥ स्मृति प्राप्य तथा वाचं मानुषीमी- 
ष्यासे । २९ ॥ 
अपराध किया है, आपके चरणोंकी वन्दना करके नमस्कार करती हूं, आप प्रसन्न हूजिये ॥ ३५॥ हे महामते ! इस प्रणतके प्रति प्रस्न होओ प्रसन्न होओ । 
मुझको इस भोति वारंवार कहता देखकर वह मुनिवर बोले ॥३६॥ कशी मेरा कहाहुआ वचन मिथ्या नहीं होगा तुम मृत्युके पीछे दूसरे जन्ममें इसी वनमें 
मृगी होगी ॥ ३७॥ हे भामिनी ! जब तुम मृगत्वको भाम होगी तब सिददर्वार्य किसी मुनिका पुत्र महाबाहु लोल तुम्हारे ग्भेसे जन्म ग्रहण करेगा ॥ ३८॥ 
जब तुम उस लोलको गमे प्राप्त करोगी, तब तुम जातिस्मरा होगी ओर पूर्वजन्मका वृत्तान्त स्मरण करनेमें समर्थ होनेपर मनुष्यके समान वचन कहस- 
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कोगी ॥ ३९ ॥ उस महाबाहुके जन्म ग्रहण करनेपर तुम शापसे छूट ओर पाके द्वारा अर्चित होकर पापकमंकारी मनुष्य जो लोक प्रात नहीं करसकते 
तुम उसी लोकको प्राप्त करोगी ॥ ४० ॥ तदनन्तर वह महावीर्यवान्‌ लोलही पिताके शत्र ओको मार ओर समस्त वसुन्धराको जीतकर मनु होगा ॥४१॥ 
हे महाराज ! मैंने इस प्रकार शापको प्राम हो तिर्यक योनि लाभ की है, तुम्हारे स्पर्शके कारण मेरे जठरमें उस गर्भने जन्म ग्रहण क्रियाहे ॥ ४२ ॥ इसी 
निमित्त मैंने कहा था कि “ मेरे प्रति जो आपकी अभिलाषा हुई है, वह अयोग्यम्थानमे नहीं है, आप भी मुझको अगम्य नहीं हैं, किन्तु यह गभस्थिन 


तम्मिज्ञाते मृगत्वात्त्व विमुक्त! पतिनार्चेता॥ लोकानवाप्स्यासि प्राप्या ये न दुष्कृतकर्मभिः ॥ ४० ॥ सोऽपि छोछो महावीर्यः पितृशाय- 
्निपात्य वे ॥ जिला वसुन्धरां कृत्स्नां भविष्याति ततो मनुः ॥ ४१॥ एवं शापमह छमा मृता तियक्लमागता ॥ तत्संस्पश्नोच गर्भो5- 
सो संभूतो जठरे मम ॥ ४२ ॥ अतो तवीमे नास्थाने तव यातं मनो माये ॥ न चाप्यगम्या गर्भस्थों लोलो व्रिन्नं करोत्यसो ॥ 8३ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ एवमुक्तस्ततः सोऽपि राजा प्राप्य परां मुदम्‌ ॥ पुत्रो ममारीज्ञित्वेति प्रथिव्यां भविता मनुः ॥ ४४ ॥ ततस्तं 
सुषुवे पुत्रं सा मृगी लक्षणान्वितम्‌ ॥ तस्मिज्ञाते च भूताने सर्वाणि प्रययुमुदम्‌ ॥ ४५ ॥ विशेषतश्च राजासो पुत्रे जाते महावने ॥ 


सा विमुक्ता मृगी शापात्प्राप लोकाननुत्तमान्‌ ॥ ४६ ॥ ततस्तस्यर्पयः सर्वे समेत्य मुनिसत्तम ॥ अवेक्ष्य भाविनीमृद्धिं नाम 
चकुर्महात्मनः ॥ ४७ ॥ 


दा 
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लोलही वित्र करता हे `` ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले तदनन्तर “ यह पुत्र मेरे शत्रओको जीतकर पृथ्वीम मनु होगा '' इस प्रकार वचन सुनकर वह 
राजा परमहर्षको प्राम हुए ॥ ४४ ॥ इसके उपरान्त उस मृगीने सुलक्षणयुक्त पुत्र प्रसव किया । बालकके जन्म ग्रहण करनेपर संपूर्ण प्राणी आनान्दित 


हुएथे ॥ ४ ५॥ इस महाबलवान पुत्रके जन्म लेनेपर विशेषकर राजा आनाचित हुए और वह मृगी भी शापसे छूटकर आति उत्तम लोकको प्रात हुई ॥ ४६॥ 
हे मुनिसत्तम ! इसके पीछे सुत्र ऋषियोंने आय, उस महात्माकी भविष्यत कदि देखकर नामकरण किया ॥ ४७॥ 


॥२३०॥ 


क्र 
$ | उन्होंने कहा-जगतके तमः अर्थात अन्बकारदारा आंबृत होनेपर यह तामसी योनिको प्राप्त हुई माताके गर्भसे उत्पन्न हुआहे, इस कारण यह बालक 
मा० ३? |[# |“ तामस  नामसे विख्यात होगा ॥ ४८ ॥ हे सुनिभेष्ट ! बनमें पिताके द्वारा उत्त तामसने वादित होकर यथासमयर्मे बुद्धिका उदय होनेपर पितासे 
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कहा ॥४९॥ हे तात ! आप कोन हैं ? किस प्रकार में आपका पुत्र हुआ ? तथा मेरी माता कोन हे ? ओर आप किस निमित्त यहां आये हैं? यह सब 
मुझसे सत्य कहो ॥ ५० ॥ उन महाबाहु जगतीपति पिताने; पुत्रके प्रति स्वीयराज्यसे भ्रष्ट होना इत्यादि संपूर्ण विषय यथावत्‌ वर्णन किया ॥ ५१ ॥ 
उन तामसने पिताके यह समस्त वचन सुन, भारकरदेवकी आराधना कर निवर्तन मंत्रके साहित नानाप्रकारके सब दिव्य अब्न मंत्र लाभ किये ॥ ५२ ॥ 
तामसी भजमानायां योनिं मातर्यजायत ॥ तमसा चाबृते लोके तामसोऽयं भविष्याति ॥ ४८ ॥ ततः स तामसस्तेन पित्रा संवद्धितो 
वने ॥ जातबुद्धिर्वाचेदं पितरं सुनिसत्तम ॥ ४९ ॥ कस्त्वं तात कथं वाहं पुत्रो माता च का मम ॥ किमर्थमागतश्च त्वमेतत्सत्यं त्रवी- 
हि मे ॥ ५० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः पिता यथा वृत्तं स्वराज्यच्यावनादिकिम्‌ ॥ तस्याचष्टे महाबाहः पुत्रस्य जगतीपतिः ॥ ५१॥ 
श्रुत्वा तत्सकलं सोऽपि समाराध्य च भास्करम्‌ ॥ अवाप दिव्यान्यस्राणि ससंहाराण्यशेषतः ;॥ ५२ ॥ कृतास्रस्तानरीजिता पितुरानीय 
चात्तिकम्‌ ॥ अनुज्ञातान्मुमोचाथ स च स्वं धर्ममास्थितः ॥५३॥ पितापि तस्य स्वाँछोकांस्तपोयज्ञसमाजितान्‌ ॥ विसृष्टदेहः संप्राप्तो 
हठा पुत्रमुखं सुखम्‌ ॥ ५४ ॥ जित्वा समस्तां प्रथिवीं तामसाख्यः स पार्थिवः ॥ तामसाख्यो मनुरशषत्तस्य मन्वन्तरं शृणु ॥ ५५ ॥ ये 
देवास्तत्पतियेश्च देवेन्दो ये तथर्षयः ॥ ये घुत्राश्च मनोस्तस्य प्रथिवीपरिपालकाः ॥ ५६ ॥ 
उन्होने अश्नयोगमें निपुण हो उन शत्रुआँको पराजय कर, पताके समीप लाय उनकी आज्ञानुसार उनको छोढदिया इस प्रकार उन्होंने अपने धर्मकी रक्षा 
की ॥ ५३ ॥ इसके पीछे उनके पिता भी पुत्रका मुख देख सुखपूर्वक देह छोड तप और य्ञके प्रभावसे अजित स्वर्गादि लोकम चलेगये ॥ ५४ ॥ वह 
तामस नृपति संपूर्ण पृथ्वीको जीतकर तामस नामक मनु हुए थे, उनका मन्वन्तर सुनो ॥५५॥ उस मन्वन्तरमें जो जो देवता, देवताओंके अधिपति जो 
इन्द्र, जो ऋषि, भोर उन मनुके जिन जिन पुत्रोने पृथ्वीका पालन किया था, सो सुनो ॥ ५६ ॥ 
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॥ २३०. 
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। ॥ सुने | इस मन्वन्तरमें सत्यगण, सुधीगण, सुरूपगण और हरिगण, यह चार भकारके देवता हैं इनके प्रत्येक गणमें सत्ताईस देवता हैं ॥ ५७ ॥ इस 
मन्वस्तरर्म महाबल महावीर्य शिखरी नामक इन्द्र शत यज्ञ करके उन सब दवेताओंके प्रभु हुए थे ॥ ५८ ॥ हे बहन्‌ ! ज्योतिर्ध्मा, पृथु, काव्य, चैत्र, 
अग्नि, बलक ओर पीवर, यह सात जन समर्षि थे ॥ ५९ ॥ नर, क्षान्ति, शान्त, दान्त, जालु, जंघा इत्यादि तामस मनुके महाबल पराकमशाली पुत्र 
उत्पन्न हुए थे ॥ ६० ॥ हे विप्र ! इस प्रकार तामस मन्वंतरका वृत्तान्त है, सो मैने आपसे वर्णन किया । जो मनुष्य इसको पगे अथवा सुनेंगे, उनको 
अज्ञानरूपी अंधकार बाधा नहीं देगा ॥६१॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां तामसमन्वन्तरे एकसप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७१ ॥ मार्कण्हेयजी बोले- 
सत्यास्तथान्ये सुधियः सुरूपा हरयस्तथा ॥ एते देवगणास्तत्र सप्तविशतिका पुने ॥ ५७ ॥ महाबलो महावीर्यः शतयज्ञोपलक्षितः ॥ 
शिखिरिन्द्रस्तथा तेषां देवानामभवाद्रिमुः ॥ ५८ ॥ ज्योतिधंमा पृथुः काव्यश्वेत्रो$मिबेळकस्तथा ॥ पीवरश्च तथा ब्रहमन्सप्त सप्तर्षयोऽ- 
भवन्‌ ॥९९॥ नरः क्षान्तिः झान्तदान्तजानुजंषाद्यस्तथा.॥ पुत्रास्तु तामसस्यासन्राजानः सुमहाबलाः ॥६०॥ इत्येतत्तामसं विप्र मन्व- 
न्तरमुदाह्तम्‌॥ यः पठेच्छणुयाद्वापि तमसा स न बाध्यते ॥६१॥ इति श्रीमार्केण्डेयपूराणे तामसमन्वन्तरे एकसप्तातितमोऽष्यायः ॥७१॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ पंचमोऽपि मनुरतरह्मत्रेवतो नाम विश्रुतः ॥ तस्योत्पत्तिं विस्तरशः शृणुष्व कथयामि ते ॥ १ ॥ ऋषिरासीन्महाभाग 
ऋतवागिति विश्रुतः ॥ तस्यापुत्रस्य पुत्रोऽभूद्रेवत्यन्ते महात्मनः ॥ २॥ स तस्य विधिवच्चक्रे जातकमांदिकाः क्रियाः ॥ तथोपनय- 
नादीँश्च स चाशीलो5भवन्मुने ॥ ३॥ यतः प्रभाति जातोऽसो ततः प्रभाति सो5प्याषिः ॥ दीषेरोगपरामरीमवाप मुनिषुङ्गयः ॥ ४ ॥ 
हे बझन्‌ ! अब रेवतनामक विख्यात पांचवें मनुकी उतात्तिका वृत्तान्त तुमसे विस्तारसहित वर्णन करताहूं, सुनो ॥१॥ तवाक्‌ नामक विख्यात महाभाग 
ऋषि पहिले तो अपुत्र थे, फिर रेवतीनक्षत्रके रोषमें उन क्षिके एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २ ॥ हे मुने ! ऋषिने उस पुत्रकी विधिके अनुसार जातकमादि 
किया ओर उपनयन आदि समस्त किया संपन्न की । किन्तु वह पुत्र शीलवान नहीं हुआ अर्थात्‌ असचरित्र हुआ था ॥ ३ ॥ हे सुनिवर ! जबसे उक्त 
बालकका जन्म हुआ तबसेही वह ऋषि दीघेकालव्यापी रोगद्वारा यसित हुए थे ॥ ४ ॥ 
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उसकी माताभी कुठ ( कोढ ) रोगसे पीडित होकर अत्यन्त छेश भोगने लगी । तब उसके पिता दुशसित होकर चिन्ता करनेलगे ॥ ५ ॥ कि “ क्यों ऐसा 


। ८ 


२३॥ &||ताचिच होकर कहनेलगे कि, “ मनुष्यकी कुपुत्रतासे अपुत्रता श्रेष्ठ है” ॥७ ॥ क्योंकि कुपुत्र मातापिताके हृद्यमें सदाही कष्ट्पदान करताहै और स्वर्गमे |* | 
(अ वास करनेवाले अपने पितरोंकोभी नीचे गिराताहै ॥ ८ ॥ इसके द्वारा सुहृ्रणोंकाशी उपकार नहीं होता पितृपुरुषोंकोभी तृप्ति नहीं होती । मातापिताके ८ | 
दुःखका हेतु दुष्कर्मकारी कुपुत्रके जन्मको भिक्कार हे ॥ ९ ॥ जिसकी संतान सर्व जनाइत ( अर्थात्‌ जिसका सब कोई आदर करे ), परोपकारी, शान्त-|,७. 
माता तस्य परामार्ति कुष्टरोगादिपीडिता ॥ जगाम स पिता चास्य चिन्तयामास दुःखितः ॥५॥ किमेतादिति सोऽप्यस्य पुत्रोऽप्यत्यन्त- 
दुमोतिः ॥ जग्राह भार्यामन्यस्य मुनिपुत्रस्य संमुखीम्‌ ॥ ६ ॥ ततो विपण्णमनसा ऋतागिदयुक्तवान्‌ ॥ अपुत्रता मनुष्याणां श्रेयसे न 
| कुपुत्रता ॥७॥ कुपुत्रो हृदयायासं सवेदा कुरुते पितुः ॥ मातुश्च स्वग॑संस्थांथ स्वपितम्पासयत्य भः ॥ ८॥ सुहूदां नोपकाराय पितृणां च 
|| न तृप्तय ॥ पित्रोडुःखाय पिग्जस्म तस्य दुष्कृतकर्मणः ॥९॥ धन्यास्ते तनया येषां सलोकाभिसंमताः ॥ परोपकारिणः शान्ताः साधु- 
| कर्मण्यनुब्रताः ॥ 9० ॥ अनिर्वृतं तथा मन्दं परलोकपराङ्गषुखम्‌ ॥ नरकाय न सद्गत्ये कुपुत्नालाम्बि जन्म नः ॥ 13 ॥ करोति सुहदां 
। देन्यमहितानां तदा मुदम्‌ ॥ अकाले च जरां पित्रोः कुसुतः कुरुते धुवम्‌ ॥ 9२ ॥ मार्कण्डेय उभाच ॥ एवं सोऽत्यन्तदुष्टर्य पुत्रस्य 
चरितेश्नुनिः ॥ दह्ममानमनोवृत्तिरवृत्तं गगेमपृच्छत ॥ १३ ॥ 
कति और सत्कर्ममें अनुरक्त हैं, वही धन्य हे ॥ १० ॥ हमारा परलोकपराइसुख, कुपुत्रावलेबी और असभ्तुट यह मन्द जन्म केवल नरककेही लिये हैं 
र | सङ्गतिके लिये नहीं ॥ 33) ॥ कुपुत्र, सुहद्रणाकी दीनता, अपकारी शत्रुओका आनन्द ओर अकालमै पितामाताकी जरा ( उुढापा ) निश्चयही संपादन 
| | | करता हे ॥ १२ ॥ मार्कण्देयजी बोले-उन ऋषिने अत्यन्त दुष्टचरित्र पुत्रके कुव्यवहारसे इस मकार मनमै दग्ध हो सब वृत्तान्त कहकर गर्गकषिसे इस 
भांतिपूडा॥१३॥ 
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ऋतवाकूने कहा “पूर्वमे मैंने सद्दतोमि रत होकर यथाविधि वेद पढे हैं ओर वेद पढनेके पीछे विधिपूर्वक खरी ग्रहण की हे ॥ १४ ॥ हे महामुने ! 
श्रोत, स्मार्तं और वषट्कार कियास्वरुप जो सब कार्य भायांके सहित करने चाहिये, खीग्रहण करनेतकसे आज पर्यन्त उन सब ब्रतके किसी ४ 
अनुष्ठानमै त्रुटि नहीं की है ॥ १५ ॥ हे मुने! मैंने पुन्नाम नरकके भयसे भीत होकर रक्षा पानेके लिये गर्ाधान विधानानुसार कर इस पुत्रको उत्पन्न 
किया है, कामानुरुदध होकर पुत्र उत्पन्न नहीं किया ॥ १६ ॥ हे सुने ! तो भी यह बालक जो हमको दुःख देनेवाला और दुःस्वभावयुक्त बन्थुगणेको 
शोकपद होकर उत्पन्न हुआ है, यह क्या अपने आत्मदोषसे अथवा मेरे दोषसे ? रेसा हे ” ॥ १७ ॥ गर्गजी बोले-हे मुनिश्रेष्ठ ! तुम्हारे पुत्ने रेव-|| मं 
क्रतुवागुवाच ॥ सुब्रतेन पुरा वेदा गृहीता विधिवन्मया ॥ समाप्य वेदान्विधिवत्कृतो दारपरिग्रहः ॥१४॥ सदारेण क्रियाः कार्याः ओताः 
स्मात्तो वषट्करियाः ॥ न मे न्यूनाः कृताः काश्चिद्यावदद्य ६ ने ॥ १५ ॥ गभाधानाविधानेन्‌ न काममनुरुध्यता ॥ पुत्रार्थे जनित- 
शाय पुन्नाम्नो बिभ्यता मुने ॥१६॥ सोऽयं किमात्मदोषेण मम दोषेण वा सुने ॥ अस्महुःखावहो जातो दोःशील्याद्रन्धुशोकदः ॥१७॥ 
गर्गे उवाच ॥ रेवत्यन्ते मुनिश्रेष्ठ जातोऽयं तनयस्तव ॥ तेन दुःखायते दुष्टे काले यस्मादजायत ॥१८॥ न तेऽपचारो नेवास्य्‌ मातुनोयं 
कुलस्य ते ॥ तस्य-दोःझील्यहेतुत्व रेवत्यन्तमुपागतम्‌ ॥ १९ ॥ ऋतवायुवाच ॥ यस्मान्ममेकपुत्रस्य रेवत्यन्तसमुद्धवम्‌ ॥ दौःशील्य- 
लाः तस्मात्पततामाझु रेवती ॥ २० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तेनेवं व्याहते शापे सेत्यूक्षं पपात ह ॥ पर्यत: सवलोकस्य विस्मया- 
ए्चतसः ॥ २३ ॥ 
तीके अन्तमं जन्म ग्रहण किया हे, यह दुष्ट कालमें जन्मा हे, इसी कारण तुमको दुःख देता हे ॥ ३८ ॥ यह तुम्हारे वा तुम्हारी ख्रीके, अथवा तुम्हारे 
वंशके स्वधर्मके व्यातिकमका फल नहीं हे रेवतीका अन्तभागही इसके दुःस्वभावका कारण हे ॥ ३९ ॥ कतवाकूने कहा-जब कि, खेतीके अन्तमें जन्म, 
होनेके कारण मेरे एक मात्र पुत्रका यह दुःस्वभाव हुआ है, इसी निमित्त वह रेवती शीघ्र पतित हो ॥२०॥ मार्कण्डेयजी बोले--जब उन ऋतवाकूने यह | 
दिया तब सब मनुष्याँके सामनेही रेवतीनक्षत्रको पातित हुआ देखकर सबकाही चित्त आश्वर्ययुक्त हुओं ॥ २३ ॥ 


१ यह खेती देवी पातित हुई थी । 
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नी? इ° || |उस रेवती नक्षत्रने कुसुदपर्नेतमै गिरकर उसकी चारों दिशाके वन, कन्दरा औरं झरने इन सबको सहसा प्रकाशित किया ॥ २२ ॥ संपूर्ण पृथ्वीमें अत्य- छ| भा० टी" 
॥२३॥ |ॐ नत मनोहर कुसुदपर्वेत शी उसके गिरनेके कारण “ रेवतक '' नामसे विख्यात हुआ ॥ २३ ॥ उस नक्षत्रकी कान्तिसे पङ्कजयुक्त सरोवर हुआ ओर हि 
७ |उस सरोवरसे अत्यन्त स्वरुपवान्‌ एक कन्याने जन्म ग्रहण किया ॥ २४ ॥ हे भायुरे ! प्रसुचसुनिने उस कन्याको रेवतीकी कान्तिसे उत्पन हुआ देख- $| अ० ७९ 

रु | तका तात ८ रेवती ' रखा ॥ २५ ॥ वह महाभाग प्रमुच रेवतकपर्वेतमें अपने आश्रमके समीप उत्पन्न हुई कन्याका प्रतिपालन करने लगे ॥ २६॥ | 

रेत्यूक्षं च पतितं कुमुदाद्रो समन्ततः ॥ भासयामास सहसा बनकन्द्रनिझैरान्‌ ॥ २२ ॥ कुघुदाद्रिश्व तत्पातात्ख्यातो रेतकोऽभवत्‌ ॥ 
अतीव रम्यः सर्वस्यां पृथिव्यां पृथिवीधरः ॥ २३ ॥ तस्यक्षेस्य तु या कान्तिजाता पङ्कजिनी सरः ॥ ततो जज्ञे तदा कन्यारूपेणातीव 
शोभना ॥ २४ ॥ रेतीकान्तिसम्भूतां तां हट्टा प्रमुचो सनिः ॥ तस्या नाम चकारेत्थं रेवती नाम भागुरे ॥ २५९ ॥ पोषयामास चेतेतां 
स्वाअमाभ्याशसम्भवाम्‌ ॥ प्रतुचः स महाभागर्तस्मित्नेव महाचठे ॥२६॥ ता तु योवनिनीं डा कन्यकां रूपशालिनीम्‌ ॥ स मुनिश्चि- 
न्तयामास कोऽस्या भर्ता भवेदिति ॥२७॥ एवं चिन्तयतस्तस्य ययो कालो महान्छुने ॥ न चाससाद सहदश वरं तस्या महापुनिः ॥२८॥ 
ततस्तस्या वरं प्रधुमाग्ने स प्रचो सनिः ॥ विवेश वाद्विशालां वे पृष्टस्तं प्राह हव्यभुक ॥ २९॥ महाबलो महावीर्यः प्रियवाग्धमवत्सलः॥ 
दुर्गमो नाम भविता भत्तो द्यस्या महीपातिः ॥ ३० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ अनन्तरश्च मृगयाप्रसड्रेनागतो पुने ॥ तस्याश्रमपदं धीमा- 
| न्दुगेमः स नराधिपः ॥ २१ ॥ 
किर बह दि उत तागा क्यान बी तिना नय निता ककन पत नको ला 
करते करते उनको बहुत दिन बीत गये, किन्तु उन महासुनिको उनकी समान वर नहीं मिला ॥ २८ ॥ अनन्तर प्रमुचमुनि अग्निसे उसके वरविषयंको ॥ 
पूछनेके लिये वाहिशालामें गये वहां मुनिके पूछनेपर हुताशनने सुनिसे कहा ॥ २९ ॥ कि, महाबल, महावीर्य, प्रियवादी, धर्मवत्सल, दुर्गमनामक पृथ्वीपति ॥२३२॥ 
इसके भर्तता होंगे ॥३०॥ मार्कण्डेयजी बोले--हे सुने ! अनन्तर स्वायम्भुवमनुके ज्येष्ठपुत्र, भियबतके वंशमें जन्मे विक्रमशीलराजाकी कालिन्दीनामक महि-||% 
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पीके गभेसे उत्पन्न, बुद्धिमान्‌ महाबलपराकमशाली वह नराविपति दुर्गम मृगया खेलतेहुर मुनिके उस आश्रमपदर्म | इएथे ॥ ३१ ॥ ३२॥ 
वह भूमिपति आश्रमर्मे प्रवेशपूवेक ऋषिका दर्शन न पाया उस रुशाङ्गी कन्याको प्रिया कहकर पूछने लगे ॥ ३३ ॥ हे सुन्दरी! वह भगवान्‌ मुनिश्रेष्ठ 
आभमो कहा गये हैं ? सो तुम कहो में उनको प्रणाम करनेकी इच्छा करताहूं ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-वह आग्रिशालाम गयेहुए विभ राजाका 
कहा यह वचन ओर “ प्रिया '' यह संबोधन सुनकर शीघ्र निकले ॥ ३५ ॥ उन मुनिने निकलतेही प्रथम नरेन्द्रविहूसहित विनयसे नम्र हुए महात्मा 
राजा दुर्गमको देखा ॥ ३६ ॥ उन्होंने उनको देखनेके पीछे गोतम नामक शिष्यसे कहा “ हे गोतम ! इन भूपालके लिये शीव अध्यं लाओ ॥ ३७॥ एक 
प्रियत्रतान्वयभवो महाबलपराक्रमः ॥ पुत्रो विक्रमशीलस्य कालिन्दीजठरोद्भवः ॥ ३२॥ स प्रविश्याश्रमपद्‌ ता तन्वी जगतीपातिः ॥ अप- 
इयमानस्तमापिं प्रियेत्यामन्त्रय पृष्टवान्‌ ॥ २३ ॥ राजोवाच ॥ क गतो भगवानस्मादाश्रमास्मुनिषुड्रवः ॥ तं प्रणेतुमिहेच्छामि तत्ते 
प्रशहि शोभने ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आग्निशालां गतो गिप्रस्तच्छृत्वा तस्य भाषितम्‌ ॥ प्रियेत्यामन्त्रणं चेव निश्चक्राम त्वरा 
न्वितः ॥३९॥ स ददशे महात्मानं राजानं दुर्गमं मुनेः ॥ नरेच्रचिहसहित प्रश्रयावनतं पुरः ॥३६॥ तस्मिन्दृष्टे ततः शिष्यमुवाच स तु 
गोतमम्‌ ॥ गोतमानीयतां शीभमर्थो5स्य जगतीपतेः ॥ ३७॥ एकस्तावद्यं भूपश्चिरकालादुपागतः ॥ जामाता च विशेषेण योग्यो5पेस्य 
मतो मम ॥३८॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततः स चिन्तयामास राजा जामातृकारणम्‌ ॥ विवेद च न तन्मोनी जगृहे$घ च तन्नृपः ॥३९॥ 
तमासनगतं विप्रो ग़हीतार्थ महामुनिः ॥ स्वागतं प्राह राजेन्द्रमपि ते कुशल गृहे ॥ ४० ॥ 
तो यह राजा बहुत दिनोंके पीछे आश्रमर्मे आये हैं, इस परभी फिर यह जामाता हैं अत एव मेरे मतसे यह यथार्थ ही अर्ध्यके योग्य पात्र ह '' ॥३८॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर राजा, ऋषिके जामाता कहनेके कारणकी चिन्ता करने लगे, किन्तु कुछ नहीं समझ सके, तब नृपतिने मोनावलम्बनपूर्वक 
वह अर्ध्य ग्रहण किया ॥ ३९ ॥ उन महामुनि विप्रने आसनपर बैठेहुए अर्ध्यग्रहणकारी राजेन्द्रस पूछा हे नरेश्वर ! आप कुशलसे तो आये हैं ? हे 
महावाहो ! आपके गृह कोशागार ( खजाना ) सेन्यगण, मित्रगण, एवं भुत्यगण और अमात्यगणकी कुशलता हे? आप सबके अवलम्बनस्थानके आप- 


Ce लन कह हक | 
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मा० पु० | [कोशी कुशलता हे? ॥ ४० ॥ ४३ ॥ आपकी पत्नी यहा कुशलपूर्वक अवस्थान करती हे इसीसे मैंने उसके विषयमे नहीं पूछा । इसके अतिरिक्त 
॥२३३॥ | | आपके पुरकी अन्य शिये शालिनी तो हैं ॥ ४२ ॥ राजा बोले-हे सत्यपरायण ! आपके प्रमाइसे मेरी किसी प्रकार अकुशल नहीं हे, किन्तु हे मुने ! 
| | स्थान मेरी गायी कोन है ? यह जाननेके लिये मुझको कोतूहल उत्पन्न हुआ हे ॥ ४३ ॥ ऋषिने कहा हे राजन ! रेवती नामक महाभागा त्रैलो- 

| क्यसुन्दरी वरारोहा आपकी जायो हे, उसको कया आप नहीं जानते हैं ? ॥ ४४ ॥ राजाने कहा हे विभो ! सुभद्रा, शान्ततनया, कावेरीतनया, सुरा 


कोरे बळेऽथ मित्रेषु भृत्यामात्ये नरेश्वर ॥ तथात्मानि महाबाहो यत्र सबै परातष्ठितम्‌ ॥४१॥ पत्नी च ते कुशलिनी यत एवानुतिष्ठाति ॥ 
पृच्छाम्यस्यार्ततो नाइँ कुशालिन्योऽपरास्तव ॥ ४२ ॥ राजोवाच ॥ त्रत्रसादादकुशलं न क्राचिन्मम सुन्रत ॥ जातकोतुहरुश्चास्मि मम 
भायात का सुने ॥ ४३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ रेवती सुमहाभागा भैलोक्यस्यापि सुन्दरी ॥ तव भार्या वरारोहा तां त्वं राजन्न वेत्सि 
किम्‌ ॥ ४४ ॥ राजोवाच ॥ सुभद्रां शान्ततनयां कावेरीतनयां विभाम्‌ ॥ सुराष्ट्रा सुजातां च करम्बां च वरूथजाम्‌ ॥ ४५ ॥ विपाठां 
नन्दिनी चे वेद्यि भार्यो गृहे द्विज ॥ तिष्ठन्ति मे न भगवत्रेवर्ती वेषि का न्वियम्‌ ॥ ४६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ प्रियेति साम्प्रतं येयं त्वयोक्ता 
वरवर्णिनी ॥ किं विस्मृतं ते भूपाल शाष्येयं ग्राहिणी तव ॥४७॥ राजोवाच ॥ सत्यमुक्तं मया किन्तु भावो दुष्टो न मे मुने ॥ नात्र कोपं 
भवान्कर्तुमहत्यस्मासु याचितः ॥ ४८ ॥ 


जा, सुजाता, कदम्बा, वरुथजा ॥ ४५ ॥ विपाठा ओर नन्दिनी इन मत्येकको भार्या जानता हूं, हे द्विज! वह हमारेही घर वास करती हैं हे 
भगवन ! उस रेवतीनामक भार्याको में नहीं जानता, यह कोन हे ? ॥ ४६ ॥ ऋषि बोले-हे भूपाल | अभी जिस वरवर्णिनीको “ प्रिया” 

आपने संबोधन कियाहै, वह वरवर्णिनीही आपकी छापनीय गृहिणी है आप क्या भूलगये ? ॥ ४७ ॥ राजाने कहा हे मुने ! मत्यही मैंने यह कहाहे 
किन्तु मेरे PR RRR NE BOR मेरा दृष्टमाव नहीं है, आप उसके कारण मेरे प्रति कोप न करे यही प्राथना हे ॥ ४८ ॥ 
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पृथ्वीपते ! मेंने अभिसे पूछा था “ कौन इसका पति होगा " हे भूपाल | “ आपही अब इसके पति होंगे ” अभिने यही कहा था ॥ ५० ॥ अतएव 
हे नराधिपते | जिसको आपने प्रिया कहकर संबोधन किया हे, में आपको वही हन्या देताहूं, महण कीजिये, आप विचार क्यों करते हें ॥५३॥ मार्क 
| ४ ण्डेयजी बोले-तदनन्तर वह राजा ऋषिके इम भकार कहनेपर मोन होगये । तब ऋषि उस कन्याके विशहकी विधि संपादन करनेमें उद्यत हुए ॥ ५२ ॥ 


रळ श्र 


ऋषिरवाच ॥ यत्तं त्रवीषि भूपाल न भावस्तव दूषितः ॥ व्याजहार भवानेतद्वाहिना नृप चोदितः ॥ ४९ ॥ मया पृष्टो हुतवहः कोऽ- 
स्या भत्तैति पार्थिव ॥ भविता तेन चाप्युक्तो भवानेवाद्य वै वरः ॥ ५० ॥ तहुद्यतां मया दत्ता तुभ्यं कन्या नराधिप ॥ प्रियेत्यामन्त्रिता 
नेयं विचारं कुरुपे थम्‌ ॥९१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततोऽपावभत्रन्मोनी तेनोक्तः प्रथित्रीपतिः॥ ऋपिस्तथोद्यतः कते तस्या वैवाहिक 
विषिध्‌ ॥ 5२ | तघुद्यतं सा पितरं विताय महामुने । उपाच कन्या यल्किनिस्यश्रयावततानना ॥ ५३ ॥ यादि मे प्रीतिमांस्तात प्र- 
साई कतुमईपि ॥ खेले विवाहे म तत्करोतु प्रसादितः ॥ ५४ ॥ ऋषिरुवाच ¦ जिलक्षे न ने भत्रे चन्द्रयोगि व्यवस्थितम्‌ ॥ अन्या- 
नि सान्त ऋक्षागि सुखच वैवाहिकानि ते ॥ ५५ ॥ कायोवाब ॥ लाते सेत विना काळा विकटः प्रतिभाति म! खिाहो विफले काले 
मद्विपायाः कथं भवत्‌ ॥ ५६ ॥ 


“२ 


हे महामुने ! पिताको विवाह करनेमें उद्यत देखकर विनयसे ( मस्तक झुकाये हुए ) कन्याने मंक्षेपसे कहा ॥ ५३ ॥ हे तात ! यदि मुझमें आपकी 
प्रीति हो, तो मेरे प्रति प्रथन्न हूजिये आप प्रसन्न होकर रेवतीनक्षत्रमे मेरा विवाहकार्य संपन्न कीजिये ॥ ५४ ॥ ऋषि बोले-हे भद्रे ! खेतीनक्षत्र चन्द्र- 
योगी होकर स्थित नहीं है, इसके अतिरिक्त विवाहमें अन्य सब श्रेष्ठ नक्षत्र वर्तमान हैं ॥ ५५ ॥ कन्या बोली-हे तात । वह स्वतीनक्षत्रवर्गित काल 
रेरे सम्बन्धम विफल बोध होता है, मेरी समान कन्याका विवाह विफलकालम किस प्रकार हो) ॥ ५६ ॥ 
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कषिने कहा-पूवेभें ऋतवाकनामक विख्यात तपस्वीने रेवतीनक्षत्रके प्रति कुपित होकर उक्त नक्षत्रको आकाशसे गिरादिया है ॥ ५७ ॥ मैंने इसके पहिले $ | भा? टी” 
राजासे प्रतिज्ञा करी है कि, इस मरिरेक्षणाको भायीरुपे तुम्हें प्रदान करूंगा. किन्तु तुम इस समय विवाह करनेमें सम्मत नहीं होतीहो, इम्र कारण मुझको छ| अ० ७२ 


संकट उपस्थित हुआ है ॥ ०.८ ॥ कन्या बोठी-हे तात ! उन ऋतवाक मुनिने ५भी कया तपस्या की हे कि, जो मेरे पिता आपके द्वारा वैसी तपस्या 
'[साथित नहीं हुई, तो में क्या त्रलबन्धुकी कन्या हूं ? ॥ ५९ ॥ ऋषिने कठा-हे वाले ! तुम चाझणाधमकी कन्या नहीं हो और सामान्य तपरवीकी 
न्याभी नहीं हो, जो ऋषि अन्य देवताओंके उत्पन्न करनेमै समर्थ हे, तुम उसी मुझ कपिकी कन्या हो ॥ ६० ॥ कन्या बोली--यदि मेरे पिता ऐसे 
ऋपिरुवाच ॥ ऋतत्रागिति विख्यातस्तपस्वी खेती प्राति ॥ चकार एं कुद्धन तेनक्ष विनिपातितम्‌ ॥ ९७ ॥ मया चास्मे प्रतिज्ञाता 
भार्येति मदिरेक्षणा ॥ न चेन्छासि विवाहे त्वं संकटं नः समागतम्‌ ॥ ९८ ॥ कृन्योवाच ॥ ऋतवाकस मुनिस्तात किमेवं तप्तवांस्तपः ॥ 
न त्वया मम तानेन त्रह्मबन्थोः सुतास्मि किम्‌ ॥ ५९ ॥ ऋषिरुवाच .॥ अद्यवन्थोः सुता न त्वं वाले नेव तपास्विनः ॥ सुता त्वं मम यो 
देवान्कत्तेमन्यान्समुत्सहे ॥ ६० ॥ कन्योवाच ॥ तपस्वी यदि मे तातस्तस्किमृक्षामिदंं दिति ॥ समारोप्य विवाहो मे तहक्षे क्रियते न 
तु ॥ ६१ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं भवतु भदरं ते भद्रे प्रीतिमती भव ॥ आरोपग्रामीरुमार्ग रवत्यृक्षं कृते तव ॥६२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
ततस्तपःप्रभावेण सेत्यूक्षं महासुनिः ॥ यथापूर्वं तथा चक्रे सोमयोगि द्विनोत्तम ॥ ६३ ॥ विवाहं चेव दुहितुबिधिवन्मन्त्रयोगिनम्‌ ॥ 


निष्पाद्य प्रीतिमान्भ्यो जामातरमथात्रवीत्‌ ॥ ६४ ॥ 
तपस्वी हैं, तो रेवती नक्षत्रको आकाशमै स्थित कर उस नक्षत्रमे मेरा विवाहकाय सम्पादन क्‍यों नहीं करते ? ॥६१ ॥ क्रषिने कहा हे गदे ! ऐसाही हो, 


तुम्हारा मंगल हो अब प्रीतिमती होओ, में तुम्हारे निमित्त रेवतीनक्षत्रको चन्त्रमागेमे स्थित करुंगा ॥ ६२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! इसके 
उपरांत उन महामुनि प्रमुचने तपस्याके प्रभावसे रवतीनक्षत्रको पूर्वके समान चंद्रसंयक्त किया ॥ ६२॥ किर यथाविहित मंत्रोंके द्वारा दुहिताका विवाहकार्य 
संपन्न करके अत्यंत प्रसन्न चिन हो जामातासे कहने लगे ॥ ६४ ॥ 
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| भूपाल ! मैं विवाहका योतुकस्वरुप तुमको क्या दूं ? सो कहो । तुम्हारी मांगी हुई दुर्लभ वस्तुभी में अप्रतिहत तपके प्रभावसे तुम्ह 
दूंगा ॥ ६७ ॥ राजा बोले-हे सुने ! मैंने स्वायम्भुव मलुके वेशमें जन्म ग्रहण किया हे, आपके प्रसादसे मन्वन्तराधिपति पुत्र प्राप्त करूं यही मेरी प्राथना 
है ॥ ६६ ॥ ऋषिने कहा-हे भूप ! तुम्हारी कामना पूर्ण होगी तुम्हारा पुत्र मनु होकर संपूर्ण पृथ्वीका भोग करेगा और धर्मज्ञ होगा ॥६७॥ मार्कण्डे-| 
यजी बोले ! इसके पीछे वह राजा भाया खेतीके सहित अपनी राजधानीमै चले गये । अनन्तर रेवेतीके गर्भसे रेवतमनुने जन्म ग्रहण किया ॥ ६८ ॥ यह 


ऋषिरुवाच ॥ ओद्वाहिक ते भूपाल कथ्यतां कि ददाम्यहम्‌ ॥ दुर्छभ्यमपि दास्यामि ममाप्रतिहतं तपः ॥ ६५ ॥ राजोवाच ॥ मनोः 
स्वायम्भुवस्याहमुत्पन्नः सन्ततो मुने ॥ मन्वन्तराधिपं पुत्रं त्त्प्रसादादृणोम्यहम्‌ ॥ ६६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ भविष्यत्येष ते कामो मनु 
स्त्वत्तनयो महीम्‌ ॥ सकलां भोक्ष्यते भूप धमेविच्च भविष्यति ॥ ६७॥ माकेण्डेय उत्राच ॥ तामादाय ततो भूपः स्वमेव नगरं ययो ॥ 
तस्मादजायत सुतो रेवत्यां रेवतो मनुः ॥ ६८ ॥ समेतः सकलेधर्ममानवेरपराजितः ॥ विज्ञाताखिलशास्राथों वेदविद्ार्थशाम्र 
वित्‌ ॥६९॥ तस्य मन्वन्तरे देवान्मुनिदेवेन्द्रपार्थिवान्‌ ॥ कथ्यमानान्मया ब्रहमत्नित्रोष सुसमाहितः ॥७०॥ सुमेधसर्तत्र देवास्तथा भूत- 
नया द्विज ॥ वेकुण्डश्चामिताभाश्च चतुर्दशा चतुदश ॥ 9१ ॥ तेपां देवगणानां तु चतुर्णामपि चेश्वरः ॥ नाम्ना विभुरभादिन्दः शतयज्ञो- 
पलक्षकः ॥ ७२ ॥ हिरण्यलोमा वेदश्रीरूध्वेवाहुर्तथापरः ॥ वेदबाहुः सुधामा च पर्जन्यश्च महामुनिः ॥ ७३ ॥ 


ध्मोके जाननेवाले मनुष्यांसे अपराजित, संपूर्ण शास््राथमे पारगामी, ओर वेदावेद्या ओर अर्थशाश्नके ज्ञाना हुए थे ॥ ६९ ॥ हे बहन्‌ ! उनके मन्वन्तर के 
देवता, सुनि, इन्द्र और भूपालगणका विषय कहताहूं, सावधान होकर सुनो ॥ ७० ॥ हे द्विज ! देवगण सुमेधा, भूपति, बैकुण्ठ और अमिताभ, यह 
चार गण मुख्य हैं प्रत्येक गणमें चोदह चोदह देवता हैं ॥ ७१ ॥ उन चार गण मुख्य देवताओंके अधिपति शतयज्ञकारी विभु नामक इन्द्र थे ॥ ७२ ॥ 
हिरण्यरोमा, वेदश्री, ऊर्घ्वबाहु, वेदबाहु, सुधामा, महामुनि, पर्जन्य ॥ ७३ ॥ 
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और वेदवेदांगपारगामी महाभाग वसिष्ठ रेवत मन्वन्तरमै यह सप्तर्षि थे ॥ ७४ ॥ बलवन्धु, महार्वार्य, सुयष्ट्प ओर सत्यक इत्यादि रेवतमनुके पुत्र 
थे ॥ ७५ ॥ रेवत मलुपयन्त जिन समस्त मलुगणोंका विषय मैंने तुमसे कहा, स्वारोचिष मनुके अतिरिक्त यह सब ही स्वायंसुव मनुके वंशर्मे उतन्न हुए 
थे ॥७६॥ (जो मनुष्य इस उत्तम आख्यानको नित्य सुनते वा पढे, वे संपूर्ण पापोंसे छूटकर अभिलषित लोकको मात होतेहे) ॥ ७७॥ इति श्रीमार्क- 
एडेयपुराणे भाषाटीकायां रेतमन्वन्तरे दिसतातितमो $ध्यायः ॥७२॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! यह पांच मन्वन्तरका विषय तुमसे वर्णन किया अब 
वसिष्ठश्च महाभागो वेद्वेदांगपारगः ॥ एते सत्तर्षयश्वासन्नेवतस्यान्तरे मनोः ॥७४॥ बलबन्धुमहावीयः सुयष्टव्यस्तथापरः ॥ सत्यकाद्या- 
स्तथेवासत्रेवतस्य मनोः सुताः ॥७५॥ रेवतान्तास्तु मनवः कथिता ये मया तव ॥ स्वायम्मुवाश्रया ह्येते स्वारोचिषमृते मनुम्‌ ॥ ७६॥ 
( य एषां आृणुयात्रित्यं पठेदास्यानमुत्तमम्‌ ॥ विमुक्तः सर्वपापेभ्यो लोकं प्राप्रोत्यभीप्सितम्‌ ॥ ७७ ॥ ) इति श्रीमाकेण्डे- 
यपुराणे रेवतमन्वन्तरे द्रिसप्तातितोःध्यायः ॥ ७२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्येतत्कथितं तुभ्यं पंचमं मन्वन्तरं मया ॥ चाश्चुषस्य 
मनोः षष्ठं श्रयतामिदमन्तरम्‌ ॥१॥ अन्यजन्माने जातोऽसो चक्षुपः परमोष्ठिनः ॥ मु जन्मन्यास्मन्नपि द्विन ॥२॥ 
( अनमित्रस्य राजपेभेद्रा भायां महात्मनः ॥ जज्ञे सुतं सुविद्वांस शा जातिस्मरं विभुम्‌ ॥ ३ ॥ ) जातं माता निजोसङ्गे 
स्थितमुछाप्य तं पुनः ॥ परिष्वजाते हादैन पुनरुछापयत्यथ ॥ ४ ॥ जातिस्मरः स जातो वे मातुरुत्सड्रमास्थितः ॥ जहास तं 
` तदा माता संकुद्धा वाक्यमत्रवीत ॥ ५ ॥ 
चाक्षष मनुके छठे मन्वन्तरका वृत्तान्त कहताहूँ, सुनो ॥ ३ ॥ हे दिज ! अन्य जन्ममें यह परमेष्ठी नह्ाजीके चश्षुसे उतन्न हुएथे, इसी कारण इस जन्म- 
मेती उनका नाम चाक्षुष हुआ ॥ २ ॥ ( महात्मा राजर्षि अनमित्रकी भ्रा नामक भाने दवान्‌, शुचि, जातिस्मिर और विशु सुणयुक्त एक पुत्र उत्पन्न 
किया) ॥ ३॥ अपनी गोदीर्मे बेठेहुए उस नवीन उत्पन्न पुत्रका आदर करके जननीने फिर आनन्द भरकर आलिंगन किया । तदनन्तर फिर आदर करने 
लगी ॥ ४ ॥ इससे माताकी गोद मे स्थित उस जातिस्मरपुत्रने हास्य किया तब माता अत्यन्त क्रोधित होकर उससे कहने लगी ॥ ५ ॥ 
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हे वत्स ! में भीत हुई हूं, तुम्हारे वदनमें हँसी क्सीहे ? इस बालकपनमें ज्ञानातन्न करके कया कोई शुभ देखतेहो ? ॥ ६ ॥ ( माताके यह वचन सुनकर 

पुत्र हँसकर कहनेलगा ) पुत्र बोला-सन्मुख मार्जारी जो मुझको भक्षण करनेकी इच्छा करती है, यह क्या तुम नहीं देखती हो) और यह जातहारिणी जो 

सुमभावसे विद्यमान हे, इसकोभी क्या नहीं जान सकती ॥७॥ जब तुमने पुतरप्रीतिद्रारा खेहवती होकर मुझको देखते देखते पुलकायमान और खेहसे प्रगट 

आँतुआके द्वारा नेत्रोंको पूर्ण कर वारम्वार आदरपूर्वक मुझको आलिंगन किया, तब मुझको हसी आगई, अब उसका कारण कहताहूँ, सुनो ॥८॥९॥ 

मार्जारी और दूसरी छिपी हुई जातहारिणी अपने अथम आसक्त होकर मुझको स्गार्थम तत्पर होकर देखती हैं ॥ ३० ॥ यह दोनों जिम प्रकार स्वार्थके 
भीतास्मि किमिदं वत्स हासो यद्वदने तव ॥ अकालबोधः सञ्जातः कच्चित्पश्यासै शोभनम्‌ ॥ ६ ॥ ( तन्मातुर्वचनं श्रुता प्रहस्येदमथा- 
ब्रवीत्‌ ) ॥ पुत्र उवाच ॥ मामत्तुमिच्छाते पुरो मार्जारी कि न पश्यासि ॥ अन्तद्वोनगता चेयं द्वितीया जातहारिणी ॥ ७ ॥ पुत्रप्रीत्या च 
भवती सहादो मामवेक्षती ॥ उल्लाप्योछाप्य बहुशः परिष्वजाते मां यतः ॥ ८ ॥ उद्धृतपुलका स्रेहसम्भवास्राविलेक्षणा ॥ ततो ममागतो 
हासः शृणु चाप्यत्र कारणम्‌ ॥ ९ ॥ स्वार्थ प्रसक्ता माजारी प्रसक्तं मामवेक्षते ॥ तथान्तर्दानगा चेव द्वितीया जातहारिणी ॥ १० ॥ 

- स्वार्थाय स्लिग्धदृदये यथेवेते ममोपारि ॥ प्रवृत्ते स्वार्थमास्थाय तथैव प्रतिभासे मे ॥ 99 ॥ किन्तु मदुपभोगाय माजांरी जातहारिणी ॥ 
त्वं तु क्रमेणोपभोग्यं मत्तः फलमभीप्साते ॥ १२ ॥ न मां जानाते कोऽप्येष न चेवोपकृतं मया ॥ सङ्गतं नातिकालीन पंचसप्त- 
दिनात्मकम्‌ ॥ १३ ॥ तथापि ख्रिह्यसे सास्रा परिष्वजासि चाप्यात ॥ तातोति वत्स भद्रेति निर्व्यलीकं ब्रवीषि माम्‌ ॥ १४ ॥ 

लिये मेरे प्रति नम्रहददयवाली हुई है, तुमभी उसी भकार स्वार्थके निमित्त मेरे प्रति स्नेहवती हुईहो, सुझको यही बोध होता हे ॥१३॥ यह माजीरी ओर 

जातहारिणी मुझको भोजन करनेके लिये हरण करेंगी, किन्तु तुम मुझसे करमशः आभिलाषित उपभोग्य काल प्राप्त करनेकी कामना करतीहो ॥ १२॥ 

मुझको जानती नहीं हो, में कोन हूं ? मने तुम्हारा कोई उपकारी नहीं किय। हे, बहुत दिनोंका मिलनी नहीं हे, केवल पांच सात दिन माता पुत्ररुपमै 

मिलन हुआ हे ॥३३॥ किन्तु तो भी नेत्रोम आंसू भरकर मुझसे ख्रेह करतीहो, आलिंगन करतीहो ओर अकपट हृदयसे सुझको “ हे तात ! हे वत्म !! 
हे भर !!! ” इस प्रकार कहतीहो ॥ १४ ॥ 
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माता बोली-हे वत्स | उपकारकी आशासे में तुमको आठिंगन नहीं करतीहूँ, इस आलिङ्गन ओर खिलाने आदिके द्वारा यदि तुम्हारी रीतिका संचार $ | मानसैः 
नहीं होता, अर्थात तुम प्रसन्न नहीं होते, तो सुझको तुम परित्याग करो ॥ १५ ॥ टुमसे मेरा जो स्वार्थ सिद्ध होगा, मैनेशी उसको पारेत्याग किया। | # f 
इस प्रकार कहकर प्रसूति जडवत्‌ बाहेन्द्रियसम्पन्न ओर विशुद्ध अन्तःकरण उस पुत्रको पारत्याग करके सूतिकागृह ( सोवर ) से निकली । तदनन्तर ही | ज० उड़े 
जातहारिणीने उस माताके त्यागेहुए पुत्रको हरण किया ॥ 1६ ॥ १७ ॥ जातहारिणीने इस बालकको हरण करके विक्रान्त नामक महीपालकी पत्नीकी 
शय्यामें स्थापनपूर्वक उसका नवमसूत पुत्र हरण किया ॥ १८ ॥ उस जातहारिणीने उस राजपुत्रको भी अन्यके घर रख, उसके पुत्रको हरण कर| 
मातोवाच ॥ न त्वाहमुपकारार्थ वत्स प्रीत्या परिष्वजे ॥ न चेदेतद्ववत्रीत्ये परित्यक्तास्म्यहं त्वया ॥ १५॥ स्वार्थों मया परित्यक्तो यस्त- 
त्तो मे भविष्याति ॥ इत्युक्त्वा सा तमुत्सृज्य निष्क्रान्ता सूतिकागृहात्‌ ॥ १६ ॥ जडाङ्गबाह्मकरणं शुद्धान्तःकरणात्मकम्‌ ॥ जहार तं 
परित्यक्त सा तदा जातहारिणी ॥१७॥ सा हित्वा तं तदा बालं विक्रान्तस्य महीभृतः ॥ प्रसूतपलीशयने न्यस्य तस्याददे सुतम्‌ ॥१८॥ 
तमप्यन्यगृहे नीत्वा गृहीत्वा तस्य चात्मजम्‌ ॥ तृतीयं भक्षयामास सा क्रमाजातहारिणी ॥ १९ ॥ ह॒त्वा डता तृतीयं तु भक्षयत्याते- 
निघृणा ॥ करोत्यनुदिनं सा तु परिवर्त तथान्ययोः ॥ २० ॥ विक्रांतो$पे ततस्तस्य सुतस्येव महीपातिः ॥ कारयामास संस्कारात्राज- 
न्यस्य भवन्ति ये ॥ २१ ॥ आनन्देति च नामास्य पिता चक्रे विधानतः ॥ मुदा परमया युक्तो विक्रान्तः स नराधिपः ॥ २२॥ कृतो- 
पनयनं तं तु गुरुराह कुमारकम्‌ ॥ जनन्याः प्रागुपस्थानं क्रियतां चाभिवादनम्‌ ॥ २३ ॥ 
अन्तमं तीसरेको भक्षण किया ॥ १९ ॥ अत्यन्त निर्दयी वह जातहारिणी प्रतिदिन इस प्रकार नवप्रसूत बालक हरणपूर्वक प्रथम दोका परिवर्तन करके 
वासरेको भक्षण करती थी ॥ २० ॥ इसके पीछे उन महीपति विक्रान्तने, क्षत्रियोंके जो जो संस्कार हैं, उत परिवर्तित पुश्रके भी वह वह सब संस्कार 
किये ॥ २१ ॥ विकान्तनरपति अत्यन्त आनान्देत हुएथे, इस कारण विधानानुसार “ आनन्द ” इस नामसे पुत्रका नामकरण किया ॥ २२ ॥ युर 
जीने उस यज्नोपवीत किये कुमारसे जननीके समीप जाकर प्रथम प्रणाम करनेको कहा ॥ २३ ॥ 
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$ | आनन्द णरुजीका वचन सुनकर हँसता हुआ कहने लगा । आनन्द बोला-मैं किस माताकी वन्दना करुं ? जननीको अथवा पाठनेवालीको प्रणाम 

( करूँ १॥२४॥ गुरुजी बोले हे महाभाग ! यह जारुथात्मजा हैमिनी नामक विक्रान्तराजाकी प्रधान महिषी क्या तुम्हारी जननी नहीं है ? ॥२५॥ आन- 

5 | न्दने कहा । यह बोध नामक विपश्रेठके पुत्र विशालग्रामनिवासी चेत्रकी माता हैं, इनके गर्भसे वह चेत्रही उत्पन्न हुआथा, मैंने अन्यत्र जन्म ग्रहण किया 

$ | हे ॥ २६ ॥ गुरुजी बोले-हे आनन्द ! तुम कहांसे आये हो ? तुमने जिस चेत्रकी बात कही, वह चेत्र कोन हे ? तुमने कहां जन्म लियाथा ? और 

| यहां कैसे आये तथा यहां जो उतपन्न हुआथा, वह कहां गया १ तुम क्या कहते हो ? यह तो महा संकट देखाजाता हे ॥२७॥ आनन्दने कहा-हे दविज | 

८4 स गुरोस्तद्वचः श्रुत्वा विहस्येवमथात्रवीत्‌ ॥ आनंद उवाच ॥ वंद्या मे कतमा माता जननी पालनी नु किम्‌ ॥ २४ ॥ गुरुरुवाच ॥ 

7] नन्वियं ते महाभाग जनित्री जारुजात्मजा ॥ विक्रान्तस्थाग्रमहिषी हेमिनी नाम नामतः ॥ २५ ॥ आनन्द उवाच ॥ इयं जनित्री चेत्रस्य 

% | विशालग्रामवासिनः ॥ विप्राग्र्यबोधपुत्रस्य योऽस्यां जातोऽन्यतोऽगमम्‌ ॥ २६ ॥ गुरुरुवाच ॥ कुतस्त्वं कथयानन्द चैत्रः को था तयो- 

७ | च्यते ॥ संकटं महदाभाति क जातो5त्र ब्रवीषे किम्‌ ॥ २७॥ आनन्द उवाच ॥ जातो5हमनमित्रस्य क्षत्रियस्य गृहे द्विज ॥ तत्पत्न्या 

र | गिरिभद्रायामाददे जातह्ारणी ॥२८॥ तयात्र मुक्ती हेमिन्यां ग्रहीत्वा च सुतं च सा ॥ बोधस्य द्विजमुख्यस्य गृहे नीतवती पुनः ॥२९॥ 

% | भक्षयामास च सुतं तस्य बोधाद्रेजन्मनः ॥ स तत्र द्विजसस्कारेः संस्कृतो होमिनीसुतः ॥३०॥ वयमत्र महाभाग संस्कृता गुरुणा त्वया ॥ 

$ | मया तव वचः कार्यमुपोमि कतमां गुरो ॥ २१ ॥ 

# || भने अवनीपति अनमित्र नामक क्षातरियके घर उनकी पत्नी गिरिभद्राके गर्शसे जन्भ ग्रहण कियाहे और सुझको जातहारिणी हरण करके इस रथानर्भे रखगई 

र हे ॥ २८ ॥ ओर उस होर्मनकि पुत्रको हरण करके पुनवोर द्विजभेष्ठ बोधके घर लेजाकर ॥ २९ ॥ उस द्विजोत्तम बोषकी सन्तानको भक्षण कर गईथी । 

४ हैमिनीसुत वह बालक विशाल ग्राभमें दिजके संस्कारसे संस्कत हुआ है ॥३०॥ और आपके द्वारा में यहां संस्कृत हुआहू । हे महाभाग ! आप मेरे गुरु 
हैं । आपकी आज्ञा मुझको सम्यक्प्रकार पालनीय है हे युरो ! में किस जननीको प्रणाम करुं? ॥ ३१ ॥ 
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| ॥२९२९७॥ 


र 
त्र ७ 
छु खरुजा बोले-हे वत्स ! अत्यन्त विषम महासंकट उपस्थित 
आनन्दने कहा- हुआहे कुछती नहीँ समझ सक | 
ses आ इस प्रकार व्यवस्थावाले इस जगतमें मोहका विराम क्या हे? र कारण बुद्दि रमण करती हे ॥ ३२ ॥ षु | भार ही» 
र) सके 5 है ॥ हि संसारे बांधवगणोंके सहित उत्पन्नहुए मनुष्योंका जो he (सामान जिस भांति मृत्युके द्वारा लोटते रह- ५ अ० शरे 
र शको प्राप्त होता हे ॥ ३५॥ इसी कारण कहताहू सं तळ कम कोई गामी ) संबंध है वहशी इसी प्रकार । 
| ४ pd ऽज जगत्येवं व्यवास्थिते ॥ कः कस्य पुत्रों विप्र्षे को अमन्तीव हि बुद्धयः ॥ ३२ ॥ आनन्द उवाच ॥ मोहस्याव 
EAS विप्र । को वा कस्य न बान्धवः ॥३३॥ मनो गणां तरे 
| मृत्युना सन्निवर्तिताः ॥ ३४॥ अत्रापि जातस्य आरभ्य जन्मनो नृणां सम्बन्धित्वमुपेति यः 
खिलक्रमः बि [तस्य सतः सम्बन्धा योऽस्य बान्धवैः मर त्वमुपीते यः ॥ 
KR ॥ ३५ ॥ अतो ब्रवीमि संसारे वसतः को ) य॒ बान्धवैः ॥ सोऽप्यस्तमन्ते देहस्य प्रयात 
भ्र. | मया प्राप्तमस्मिन्नेत हि जन्मनि वसतः को न बान्धवः ॥ को वापि सततं बन्धुः कि वो विश्राम्यते त्येषो$- || 
| विश मन्नेष हि जन्माने ॥ मातृद्वयं च कि चित्रं यदन्यद्देहसम्भवे कि वो विश्राम्यते मातिः ॥ ३६॥ पितुद्वयं | | 
| लय़ामतः पुत्रश्चेत्र आनीयतामिह ॥३८॥ मार्कण्डेय ॥ ३७॥ सोऽहं तपः करिष्यामे त्वया यो i 
.#|| तामनुमेने वनाय तम्‌ ॥ ३९ । मार्कण्डेय उवाच ततः सं विस्मितो राजा सभायेः सह बन्धुभिः हस्य शपतेः ॥ || 
| 
के sah ॥ कि ॥ अब में तपस्या करूंगा । आप दिराम र ds द को देहारणमे जो एसा संबंध होगा तो फिर ४ | 
| [SO भार्या और बंधुगणोंके सहित विस्मित हो उस चित्रको इश स्थानमें लेआइये ॥ ३८ ॥ मार्कण्डे-||'% | 
| र ब्राह्मणने चेत्रको पालाथा, उस बाद्यणको सन्मानित मत हो, उस पुत्रसे मोह छोड उसको वन जानेकी अनुमति दी ॥ RRs 
कर अपने पुत्रको लाय, राजाने उसको राज्यम अभिषिक्त किया ॥ ४० ॥ ३९ ॥ ओर जिस F | शि 


ह 
वह आनन्द मोसाविरोणी सब कर्माको क्षय करनेकी इच्छासे बाल्य अवस्थासेही महावनमं तपस्या करने लगा ॥ ४१ ॥ जब आनन्द इस प्रकार 
७ ||तपस्या करनेमें भवृत्त हुआ, तब देव प्रजापतिने उससे कहा-हे वत्स ! किष निमित्त ऐसी तीव तपस्या करते हो ? सो कहो ॥ ४२॥ आनन्दने कहा-हे 
९ भगवन्‌ ! जो सब कर्म भेरे संसारबंधनका हेतुस्वरूप हैं, उनके नाश करनेकी इच्छासे में आत्मशुद्धिके लिये तपस्या करताहूं ॥ ४३ ॥ जह्याजी बोले- 

क. क्षीणापिकार मतुष्यगण सुक्तिके योग्य होते हैं, वह कर्मवान्‌ नहीं होते तो तुम सर्वाधिकारी ( प्राणियोंके उपर आधिपत्यशाली ) होकर किस प्रकार 
७४ |सक्तिको भात होगे ? ॥ ४४ ॥ तुम छठे मनु होगे अब जाओ-वैसाही कार्य करो, तो सुक्त होगे, अब तुम्हें तपस्या करनेकी आवश्यकता नहीं 
सो5प्यानन्दस्तपस्तेपे बाल एव महावने ॥ कमणां क्षपणार्थाय विमुक्तेः परिपन्थिनाम्‌ ॥४१॥ तपस्यन्तं ततस्तं च प्राह देवः प्रजापतिः ॥ 
किमर्थ तप्यसे वत्स तपस्तीत्रै वदस्व तत्‌ ॥४२॥ आनन्द उवाच ॥ आत्मनः शुद्दिकामो5हे करोमि भगवंस्तपः ॥ बन्धाय मम कर्मा- 
णि यानि तत्क्षपणोन्मुखः ॥ ४३ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ क्षीणापिकारों भवाते पुक्तियोग्यो न कमेवान्‌ ॥ सत्त्वाधिकारवान्मुक्तिमवाप्स्याते ततो 
भवान्‌ ॥ ४४ ॥ भवता मनुना भाव्यं पष्ठेन ब्रज तत्कुरु ॥ अलं ते तपसा तस्मिन्कृते सुक्तिमवाप्स्यासे ॥ ४५ ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्तो ब्रह्मणा सोऽपि तथेत्युक्त्वा महामातिः ॥ तत्कमोभिमुखो यस्तु तपसो विरराम ह ॥ ४६ ॥ चाक्षुषेत्याह तं ब्रह्मा तपसो विनिवते- 
यन्‌ ॥ पूर्व नाम्ना बभूवाथ प्रर्यातश्चाश्चुषो मनुः ॥ ४७ ॥ उपयेमे विदर्भा स सुतामुग्रस्य भूभृतः ॥ तस्यां चोत्पादयामास पुत्रानप्रख्या 
तविक्रमान्‌ ॥ ४८ ॥ तस्य मन्वन्तरेहास्य येऽन्तरे दशा द्विज ॥ ये चर्षयस्तथेवेन्द्रो ये सुताश्वास्य ता*्छूणु ॥ ४९ ॥ 

॥ ४५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-बझाजीके इम प्रकार कहने पर वह महामति “ यही हो !' इस प्रकार कह ठस कर्मके अभिमुख हो तपरयासे विरत 
# हुए ॥४६॥ नह्याजीने उनको तपस्यासे निवृत्त करके “चाश्नुष इस पहिले नामसे अभिहित किया, अनन्तर वह “चाक्षुषमनु' नामसे विख्यात हुए ॥ ४ ७॥ 
८4 इसके पीछे उन्होंने उग्र नामक राजाकी कन्या विदर्भासे विवाह करके उसके गर्भसे अनेंक विक्रमशाली पुत्र उत्पन्न किये ॥ ४८ ॥ हे दिज | उन मन्व- 

न्तराधिपतिके मन्वन्तरे जो जो देवता, जो जो कपि, जो इन्द्र और इनकी जो जो सन्तान हुई, वह सुनो ॥ ४९ ॥ | 
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शं 
आश प० भै हे विग्र! इस मन्वन्तरमें देवताओंका प्रथमगण आप्पनामक हे, उस गणमें विख्यात कर्म ओर यत्ञमें हव्पभोजी आठ देवता थे ॥ ५० ॥ विख्यात बलवीर्य 
डु ओर प्रभामण्डलमध्यस्थ होनेसे दुर्दशै अपर देवता थे देववाओंका प्रसूत नामक वूसरा गण हे, इसमेभी आठ देवता हैं ॥ ५१ ॥ हे द्विज ! तीसरे भव्या- 
॥२२८॥ | | रुप देवतागणम आठ ओर चोथे यूथग नामक गणमें आठ देवता थे ॥ ५२ ॥ पंचमगर्णम देवता अमृताशी नामसे विख्यात हैं हे द्विज! उस मन्वन्त- 
# | रमे अन्य देवगण लेखसंज्ञक हैं । इस पंचम गणमें शी अमृतभोजी देवता पूर्वके समान अषटसंज्ञक हैं ॥ ५३ ॥ शत यज्ञ करके, सन्नभागशुकू “ मनो- 
र | जब ” नामक इन्द्र उनके अधिपति हुएथे ॥ ५४ ॥ सुमेधा, विरजा, हविष्मान्‌, उन्नत, मधु, अति ओर सहिष्णु, यह स्रि थे चाक्षुष मनुके उरू, 
आप्या नाम सुरास्तत्र तेषामेकोऽष्टको गणः ॥ प्रख्यातकमंणां ho हन्यमुजामयम्‌ !। ५० ॥ प्रख्यातबलबीयाणां प्रभामण्डलदुई- 
शाम्‌ ॥ द्वितीयश्च प्रसूताख्यो देवानामष्टको गणः ॥ ५१ ॥ त एवान्यो भव्यार्यो देवतागणः ॥ चतुर्थश्च गणस्तत्र यूथगा- 
ख्यस्तथाष्टकः ॥५२। लेखसंज्ञास्तथैवान्ये तत्र मन्वन्तरे द्विज ॥ पंचमे च गणे देवास्तत्सज्ञा ह्यमृताशिनः ॥५३॥ शत ऋतूनामाहत्य 
यस्तेषामधिपोऽभवत्‌ ॥ मनोजवस्तथेवेद्रः संख्यातो यज्ञभागभुक ॥ ५४ ॥ सुमेधा विरजाश्चैव हविष्मानुन्नतो मधुः ॥ अतिनामा सहि 
ष्णुश्च सप्तासन्निति चर्षयः ॥ ५५ ॥ उरूपुरुशतयुम्रप्रमुखाः सुमहाबलाः ॥ चाक्षुषस्य मनोः पुत्राः प्रथिवीपतयोऽभवन्‌ ॥५६॥ एतत्ते | 
कथितं षष्ठं मया मन्वन्तरं द्विज ॥ चाश्चुषस्य तथा जन्म चरितं च महात्मनः ॥ ५७ ॥ साम्प्रतं वत्तेते योऽयं नाम्ना वैवस्वतो मनुः ॥ 
सप्तमो येऽन्तरे तस्य देवाद्यार्ताऽ्छृणुष्व मे । ५८ ॥ ( य इदं कीतेयेद्वीमांशश्चुषस्यांतरं अुवि ॥ शृणुते च लभेत्युत्रानारोग्यसुखसंप- 
दम्‌ ) ॥ ५९ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे पष्ठमन्वन्तरं नाम त्रिसप्ततितमोऽष्यायः ॥ ७३ ॥ | 
पुरु, शतयुन्न इत्यादि महाबलवान्‌ पुत्र गण पृथ्वीपति हुएथे ॥ ५५ ॥ ५६ ॥ हे द्विज ! मेने इस छठे मन्वन्तरका विषय ओर महात्मा चाक्षुष मनुका 
जन्म एवं चरित्र तुमसे कहा ॥ ५७ ॥ अब वेवस्वतनामक जो सप्तम मनु वर्तमान हे, उनके मन्वन्तरके देवता इत्यादिका विषय सुझसे सुनो ॥ ५८ ॥ 
जो बुद्धिमान्‌ मनुष्य पृथ्वीमे इस चाश्चुपमन्वन्तरका कीर्तन करेंगे अथवा इसको सुनेंगे, वह पुत्र आरोभ्यता ओर सुखसंपदाको ग्रामर होंगे ॥ ५९ '॥ इति 
श्रीमाकेण्डेय पुराणे भाषाटीकायां षडमन्वन्तरं नाम त्रिसततितमोऽध्यायः ॥ ७३ ॥ 
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मार्कण्डेयजी बोले-हे महाभाग ! विश्वकर्माकी संज्ञा नामक कन्या मार्ण्डदेवकी पत्नी थी । उसके मर्भदारा भास्करके ओरससे ॥ १ ॥ विख्यात पु 
# | अत्यन्त ज्ञानसंपन्न मनुने जन्मग्रहण कियाथा । यह विवस्वानूके पुत्र हुए, इस कारण इन मनुका वैवस्वत नाम विख्यात हुआथा ॥ २ ॥ सूर्यको देख-॥ 
छ तेही संज्ञा दोनों नेत्र मूद लेतीथी इस निमित्त सूर्यदेवने एक दिन कोष करके उससे यह निध्ु रवचन कहा ॥ २॥ हे मूढे ! जब के तू सदा मुझको देख- ७ 
( कर नेत्र संयम करती हे, अथाद बंद करतीहे तो इसी प्रकार त प्रजासंयमपरायण यमको उत्पन्न करेगी ॥ ४ ॥ मार्कण्ढेयजी बोले-तबसे वह संद्वा- १ 
देवी भयाकुल होकर सूर्यके प्रति चंचलदृष्टि करने लगी । तब रविने चंचलनेत्रवाली देखकर फिर कहा ॥ ५ ॥ अब तुम सुझको देखकर जब दृष्टि चंचल र 
( मार्कण्डेय उवाच ॥ मार्त्तण्डस्य रवेभोर्या तनया विश्वकर्मणः ॥ संज्ञा नाम महाभाग तस्यां भानुरर्जाजनत्‌ ॥ १ ॥ मनु प्रस्यातयश- ८4 
$ समनेकज्ञानपारगम्‌ ॥ विवस्वतः सुतो यस्मात्तस्माद्रेवस्वतस्तु सः ॥ २॥ संज्ञा च रविणा दृष्टा निमीलयाते लोचने ॥ यतस्ततः स 
ॐ | रोषोऽ्कः संज्ञा निष्ठुमरत्रवीत्‌ ॥ ३॥ माये दष्टे सदा यस्मात्कुरुपे नेञसंयमम्‌ ॥ तस्माजानिष्यसे मूढे प्रजासंयमनं यमम्‌ ॥ ४॥ मारके षी 
$| ण्डेय उवाच ॥ ततः सा चपलां दृष्टि देवी चक्रे भयाकुठा ॥ विठोलितहशं इष्वा पुनराह च तां रविः ॥ ५ ॥ यस्माद्विळोलिता इष्टिमेयि || 
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दे त्वयाधुना ॥ तस्माद्विलोलां तनयां नदी तवं प्रसविष्याते ॥ ६ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततस्तस्यां तु संजज्ञे भर्वुशापेन तेन वे ॥ 
यमश्च यमुना चेयं प्रख्याता सुमहानदी ॥ 9॥ सापि संज्ञा सेस्तेजः सेहे दुःखेन भाविनी ॥ असहन्ती च सा तेजश्विन्तयामास वे 
तदा ॥ ८ ॥ कि करोमि क्क गच्छामि क गतायाश्च निर्वोतिः ॥ भवेन्मम कथं भतो कोपमर्केश्च नेष्याति ॥ ९ ॥ 
करतीहो तब तुम इसी प्रकार विलोला नदीरूपिणी कन्या प्रसव करोगी ॥ ६ ॥ माकेण्डेयजी बोले-तदनन्तर इस प्रकार पतिके शाप देनेपर उसके गर्भसे 
यमने जन्म ग्रहण किया और यथुना नामक विख्यात महानदी शी उत्पन्न हुई ॥ ७ ॥ उस संज्ञानामक कामिनीने उतने समयपर्यंत दुःखके सहित रविका 
तेज सहन कियाथा किन्तु अब वह तेज नहीं सहन कर सकनेके कारण चिन्ता करने लगी ॥ ८ ॥ “क्या करूं कहां जाऊं ? कहां जानेसे निर्वेति हो ? 
और किस किस प्रकारसे मेरे भर्ती कोपके वशीभूत न हो) ” ॥ ९ ॥ 


मा" पु० 
॥२३९॥ 
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तब प्रजापतिकी कन्या उस महाभाग संत्ताने इस प्रकार अनेक भाति चिन्ता करके पिताके गृहकाही आभ्रष लेना अच्छा समझा ॥ १० ॥ फिर उस यश” 
स्विनीने पिताके घर जानेका निश्चय कर अपने देहसे रविकी प्रियतमा स्वीय छायामय शरीर निर्माण किया ॥ 11 ॥ ओर फिर उस छायासे कहा, इन 
सूर्यके घर जिस प्रकार में रहतीहू तुमी वेसेही भावसे रहना तथा पुत्र ओर स्वामी रविके प्रति मेरीही समान आचरण करना ॥ १२ ॥ भानुके पुँछने- 
परी मेरे इस जानेकी बात मत कहना, बरन्‌ “ वह सज्ञा में ही हूं “` सदा यही बात कहना ॥1३॥ छायासंत्ञा बोली हे देवी ! जबतक वह मेरे केश- 
ग्रहण नहीं के” ओर शाप नहीं देंगे तबतक में तुम्हारे वचनानुसार कार्य करूंगी किन्तु शाप ओर केशाकर्षण होनेपर संपूर्ण वृत्तान्त कहवूंगी ॥ १४ ॥ 
इति संचिन 4 बहुधा प्रजापतिसुता तदा ॥ बहु मेने महाभागा पितृसंश्रयमेव सा ॥ १०॥ ततः पितृगृहे गन्तुं कृतबुद्दिर्यशास्विनी ॥ 
छायामयीमात्मतनुं निर्ममे दयितां रवे: ॥ 99 ॥ तां चोवाच त्रया वेइमन्यत्र भानोयेथा मया ॥ तथा सम्यगपत्येषु वतितव्यं यथा 
रवो ॥ १२ ॥ पृष्टयापि न वान्यं ते तथेतद्रमनं मम ॥ सेवारिमि नाम संज्ञेति वाच्यमेतत्सदा वचः ॥ १३॥ छायासंज्ञोवच ॥ आके- 
शग्रहणादेवि आझ्यापाच वचस्तव ॥ करिष्ये कथयिष्यामि वृत्तं तु झापकषेणात्‌ ॥ १४ ॥ इत्युक्ता सा तदा देवी जगाम भवनं पितुः ॥ 
ददर्श तत्र त्वष्टारं तपसा धूतकर्मषम्‌ ॥ १५ ॥ बहुमानाच्च तेनापि पूजिता विश्‍कमंणा ॥ तरथो पितृगृहे सा तु कंचित्कालमाने- 
न्दिता ॥ १६ ॥ ततस्तां प्राह चावेद्धी पिता नातिचिरोषिताम्‌ ॥ स्तुत्वा च तनयां प्रेमबढुमानपुरःसरम्‌ ॥ १७॥ त्यां तु मे पश्यतो 
वत्से दिनानि सुबहून्यापि ॥ मुहृत्तोद्धंसमाने स्युः किन्तु धर्मा विछुप्यते ॥ १८ ॥ 
छाया संज्ञाके इस प्रकार कहनेपर संज्ञादेवी पिताके घर चली गई ओर वहां तपर्याद्वारा विता अर्थात्‌ पापराहित विश्वकर्माको देखा ॥ १५ ॥ उन 
विश्वकर्माने इसका बहुत मान करके पूजन किया, तब आनन्दित होकर संज्ञा कुउकाल पिताके घर रही ॥ १६ ॥ फिर थोडे कालके उपरान्त अपनी 
कन्या उस सुन्दरीसे उसके पिता विश्‍वकमीने अत्यन्त खेहताव ओर अत्यन्त मानके सहित श्रे वचनद्वारा कहा ॥ १७ ॥ हे वत्से! तुमको देखते देखते 
मेरे बहुत दिन बीतने परभी वह आधे मुहूर्चकी समान जान पडते हैं, कित्तु इससे धर्म छम होता है ॥ १८ ॥ 
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॥२३९॥ 


॥ . | क 


बाधवगणोंम सदा वास करना ख्ियाके पक्षमें यशकारी कार्य नहीं हे, खियोंका भर्चाके घरही वास करना बांधवीको अभिमत हे ॥ १९ ॥ हे पुत्रिके ! 
त्रैलोक्यनाथ सूर्य तुम्हारे अना हैं, तुम उनके संग विवाहसूत्रमे मिलित हुई हो । पिताके घर सदा वास करना तुमको उचित नहीं हे ॥ २० ॥ अतएव हे 
शुभे ! अब तुम पतिके घर जाओ, में संतुष्ट हुआहूं, ओर मेरे द्वारा तुमभी सम्मानित हुईहो, मेरे देखनेके निमित्त फिर आजाना ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-हे मुने ! पिता विश्वकर्माके इस प्रकार कहने पर वह संज्ञा“ वही हा!” ऐसा कह ओर पिताकी भली भांति पूजा करके उत्तरकुरुदेशमै चढी गई ॥२२॥ 
सूर्यके तेजसे ढरीहुई वह संज्ञा सूर्यके तापमें अनिच्छुक हो, वहां बडवा ( घोढी ) का रूप धारण करके तपस्या करने लगी ॥ २३ ॥ इस ओर “ यही 
बान्धवेधु चिरं वासो नारीणां न यशस्करः ॥ मनोरथो बान्धवानां नार्या भर्तृगृहे स्थितिः ॥ १९ ॥ सा तं त्रेलोक्यनाथेन भत्रों सूर्येण 
सङ्गता ॥ पितृगेहे चिरं कां वस्तु नाहेति पुत्रिके ॥ २० ॥ ता सं भतृगृह गच्छ तुष्टोऽहं पूजिताति मे ॥ पुनरागमनं कार्य दशनाय 
शुभे मम ॥ २१॥ माकेण्डेय खाच॥ इत्युक्ता सा तदा पित्रा तथेत्युक्ता च सा मुने ॥ संपूनयिला पितरं जगामाथोत्तरम्कुरून्‌ ॥२२॥ 
सूर्यतापमनिच्छन्ती तेजसस्तस्य बिभ्यती ॥ तपश्चचार तत्रापि वडवारूपयारिणी ॥२३॥ संत्ञेयमिति मनानो द्वितीयायामहरुपतिः ॥ 
जनयामास तनयो कन्यां चेकां मनोरमाम्‌ ॥ २४ ॥ छायासंत्ञा लपत्येषु यथा खेष्वतिमत्सठा ॥ तथा न संत्ञाकन्यायां पुत्रयोश्वा- 
ववर्तत ॥ २५ ॥ लालनाद्युपभोगेषु विश्षेपमनुवातरम्‌ ॥ मनुस्तत्क्षान्तवानस्या यमस्तस्या न चक्षमे ॥ २६॥ ताडनाय च वे कोपा- 
त्पादृस्तेन समुद्यतः ॥ तस्याः पुनः क्षांतिमता न तु देहे निपातितः ॥ २७ ॥ 

संज्ञा हे” ऐसा मनमै समझ दिनपति सूर्थने दूसरी पलीमें दो पुत्र ओर एक मनोहर कन्या उसन्न करीं ॥ २४ ॥ किन्तु छायासंज्ञा अरनी संतानके प्रति 
जिस प्रकार स्नेहवती थी, मरुत संज्ञाकी कन्या ओर दोनों पुत्रोंके प्रति वेसी नहीं थी ॥ २५ ॥ नित्यही लालनादि उपभोगके समय दोनों संतानमें भिन्न 
भाव दिखाती । मनुने तो उसको क्षमा कियाथा, किन्तु यमने उसके इस विषमभावकी क्षमा नहीं की ॥ २६ ॥ उन्होंने कोपके वशीभूत हो प्रहार कर- 
नेके लिये चरण उठा लिया, किन्तु फिर उसी समय क्षमा करके उक्त चरण छायासंज्ञाके देहमें निवतित नहीं क्रिया ॥ २७ ॥ 
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हे द्विज ! तदनन्तर उस छायासंज्ञाने, कोषित हो अपना हाथ उठाप होठ कंपाय यमको यह शाप दिया ॥ २८ ॥ कि, में तुम्हारे पिताकी पत्नी हूँ । मेरी 
मर्यादा तोड चरण उद्यत करके मुझको घुडकता है, इस कारण अभी तेरा यह चरण पृश्वीमे गिरे ॥ २९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले--पम माताका दिया 

इस प्रकार शाप सुन, भयातुर हो, तिताके समीप जाकर प्रणामपूर्वक कहने लगे ॥ ३० ॥ यमने कहा--हे तात ! माता स्नेह त्यागकर पुत्रको शाप दे, य 

| अत्यन्त आश्चर्य हे और कशी किसीने यह बात नही देखी हे ॥ ३१ ॥ मनुने सुझसे जिस प्रकार कहा हे, यह माता वेसी नही है, पुत्र 

होनेपर भी माता कभी उसके प्राति विपरीत नहीं होती ॥ ३२ ॥ माकेण्डेयजी बोले-भगवान्‌ तिमिरारे ( सूर्य ने यमका वचन सुन छायासंज्ञाको 
ततः झाशाप तं कोपाच्छायासंज्ञा यमं द्विज ॥ किंचित्प्रस्फुरमाणोष्ठी विचलत्पाणिपछया ॥ २८ ॥ पितुः पत्नीममयादं यन्मां तजेयसे 
पदा ॥ भुवि तस्मादयं पादृस्तवाद्येव पतिष्यति ॥ २९ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्याकण्यं यमः झापं मात्रा दत्तं भयातुरः ॥ अभ्येत्य 
पितरं प्राह प्रणिपातपुरःसरम्‌ ॥ ३० ॥ यम उवाच ॥ तांतेतन्महद्राश्वर्य दृष्टमिति केनचित्‌ ॥ माता वात्सल्यमुत्सञ्य शापं पुत्र 
प्रयच्छति ॥ ३१ ॥ यथा मनुर्ममाचष्टे नेयं माता तथा मम ॥ विगुणेष्वापे पुत्रेषु न माता विगुणा भवेत्‌ ॥ ३२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ 
यमस्थेतद्वचः श्रुत्वा भगवांस्तिमिरापहः ॥ छायासंज्ञां समाहूय पप्रच्छ के गतेति सा ॥ ३३ ॥ सा चाह तनया ल्वष्टुरह संज्ञा विभावसो ॥ 
पत्नी तव त्वयापत्यान्यताने जनितानि मे ॥ ३४ ॥ इत्यं विवस्वतः सा तु बहुशः पृच्छतो यदा ॥ नाचचक्षे ततः कद्वो भास्वांस्तां 
झधुश्रृद्यतः ॥ २५ ॥ ततः सा कथयामास यथावृत्तं विवस्वतः ॥ विदितार्थश्च भगवाजगाम त्वष्ठुराल्यम्‌ ॥ ३६ ॥ 

सादर बुलाकर पूछा “ संज्ञा कहां गई हे" ॥ ३३ ॥ उसने कहा-हे विभावसो ! में विश्वकर्माकी कन्या, तुम्हारी पतनी संत्रा हूं । मेरेही गर्शसे आपकी 

इस सन्तानने जन्म ग्रहण किया हे ॥ ३४ ॥ विवरवान्‌ सूर्यके जब इस भकार बहुत वार पूछने पर भी उसने उसका यथार्थ उत्तर नहीँ दिया । तव 
भारवान सूर्य कोषित होकर उसको शाप देनेमें उद्यत हुए ॥ २५ ४ तब जो जो बात FN | थी, वह सव उसने विषस्वानसे कहदी भगवान्‌ मार्चण्डदेव यह 


सब बात जानकर विश्वकर्माके घर गये ॥ ३६ ॥ 


मा" पु? 
॥२४०॥ 
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इसके उपरान्त बिश्वकमीने अपने घर आयेहुए त्रेलोक्यएजित द्युतिमान्‌ सूर्यकी परम भक्तिसहिव पूजा करी ॥ ३७ ॥ अनन्तर जब विश्वकर्मासे सूयेने र 
संज्ञाका वृत्तान्त पूछा, तब उन्होंने कहा सज्ञा मेरे घर आई तो थी किन्तु मैंने उसको आपकेही घर भेजादिया ॥ ३८ ॥ तब दिवाकरने ध्यानर्भे स्थित 
होकर देखा कि, संज्ञा उत्तरकुरुवर्षमं घोडीका रुप धारण किये तपस्या कररही हे ॥३९॥ और दिवाकरने यहभी देखा कि, “ मेरे भर्ता सुन्द्राकति ओर 
सौम्यमूर्ति हों ”” यह उसके तपस्या करनेकी आतिलाषा हे ॥ ४० ॥ हे द्विज ! भगवान्‌ भास्करने फिर संज्ञाके पिता विश्वकर्मासे कहा मेरा तेज क्षीण 


। 
ततः स पूजयामास तदा त्रेलोक्यपूनितम्‌ ॥ भास्वन्तं परया भत्तया निजगेइष्ुपागतम्‌ ॥ ३७॥ संज्ञा पृष्टस्तदा तस्मे कथयामास || 
विश्वक्ृत्‌ ॥ आगतेवेह मे वेहम भवतः प्रेषितेति वे ॥ २८॥ दिवाकरः समाधिस्थो वडवारूपधारिणीस्‌ ॥ तपश्चरन्तीं दृशे उत्तरेषु र 
कुरुष्वथ ॥ ३९ ॥ सोम्यमूतिः शुभाकारो मम भत्ता भवेदिति ॥ अभिसन्थिश्व तपसो बुबुधे$स्या दिवाकरः ॥ ४० ॥ झातनं तेजसो 3 
मेऽद्य क्रियतामिति भास्करः ॥ तं चाह विश्वकर्मांणं ज्ञायाः पितरं द्रिन ॥ ४१॥ संवत्सरश्रमेस्तस्य विश्वकर्मा खेस्ततः॥ | 
तेजसः शातनं चने स्तूयमानश्च देवतेः ॥ ४२॥ इं.. श्रीमार्कण्डेयपुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे चतुःसप्ततितमो$ध्यायः ॥ ७४ ॥ मार्क- | ऋ 
ण्डेय उवाच ॥ ततस्तं तुष्टवुर्देवास्तथा देवषेयो रविम्‌ ॥ वाग्मिरीड्यमहोपस्थ त्रेलोक्यस्य समागताः ॥ १ ॥ देवा उचुः ॥ नमस्ते रष 

की 

॥ 
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ऋक्स्वरूपाय सामरूपाय ते नमः ॥ यजुःस्वरूपरूपाय साम्नां धामवते नमः ॥ २॥ | 


कीजिये ॥ ४१ ॥ तब विश्वकमाने देवताआंके स्तुति करनेपर संवत्सर्रमणकारी उन राका तेज क्षय कियाप्रा ॥४२॥ इति श्रीमार्कण्डेयुराणे भाषा- | 
टीकायां वैवस्वतमन्वन्तरे चतुःसमतितमोऽध्यायः ॥ ७४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर देवता और देवार्षेगण'समागत होकर सब जेलोक्यके पूज्य रविकी 


वाक्यद्वारा स्तुति करनेलगे ॥ १ ॥ देवता बोले-हे देव ! तुम ककस्वरूप हो, तुमको नमस्कार हे । तुम सामस्वरुप हो, तुमको नमस्कार हे, तुम्ही यजुः- 
स्वरुप ओर सामके द्युतिमान्‌ हो तुमको नमस्कार हे ॥ २ ॥ 


मान ५० 21 जा ४१ 


RARE kt es hs Hes हक हे 
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॥२४१॥ 


तुम्ही ज्ञानके एकमात्र आधारस्वरुप हो तमोनाशक हो शुद्धज्योतिःस्वरूप हो विशुद और अमलात्मा हो, तुमको नमस्कार हे ॥ ३॥ तुम शंख चक x भा० रीः 

शाङ्ख ओर प्न धारण करनेवाले हो तुम्हें नमस्कार हे। तुम्हीं वरिष्ठ, वरण्य, पर और परमात्मा हो तुम्हीं संपूर्ण जगव्यापिस्वरुप और आत्ममूर्ति हो तुमको र 

नमस्कार हे ॥ ४ ॥ तुम्ही ज्ञानचेता मह॒ष्योंकी निष्ठा हो, सर्वभूतोंके कारणस्वरूप हो ॥ ५ ॥ तुम्ही सूर्य रवरुप प्रकाशात्मरुपी भास्कर और दिनकर हो के 34७ 

तुमको नमस्कार हे ॥ ६ ॥ तुम्ही रात्रिके कारणस्वरुप हो एवं तुम्हीं संध्या ओर तुम्हीं ज्योत्लाकारी हो, तुमको नमस्कार हे, तुम्ही भगवान | | 

हो, तुम्हारे द्वाराही जगत्‌ जाग्रत्‌ हो भ्रमित होता है ॥ ७ ॥ तुम्हारे द्वाराही यह चराचरयुक्त अखिल बह्माण्ड विढुत होकर भ्रमण करता है। यह 04 
ज्ञानेकधामभूताय निधूंततमसे नमः ॥ शुद्धज्योतिःस्वरूपाय विशुद्धायामलात्मने ॥ २॥ ( चक्रिणे शंसिने धान्ने शाङ्गिणे पञ्मिने नमः ॥) || 
वरिष्ठाय वरेण्याय पररमे परमात्मने ॥ नमी5खिलजगव्यापिस्वरुपायात्ममृत्तेये ॥ ४ ॥ सवकारणभूताय निष्ठाये ज्ञानचेतसाम्‌ ॥ ५॥ ||# 
नमः सूयस्वरुपाय प्रकाझात्मस्वरूपिणे ॥ भारकराय नमस्तुभ्यं तथा दिनकृते नमः॥ ६ ॥ शवरीहेतवे चेव सन्ध्याज्योत्स्राङ्गते नमः ॥ 
त्वं सवेमेतद्धगवज्ञगदुद्धमता त्वया ॥ ७॥ अमत्या विद्धमसिलं ब्रह्माण्ड सचराचरम्‌ ॥ त्देशुभिरिद स्पृष्टं तव संजायते शुचिः ॥८॥ 
क्रियते तवत्करेः स्पशानलादीनां पवित्रता ॥ होमदानादिको धमों नोपकाराय जायते ॥ ९ ॥ तावद्यावन्न संयोगि जगदेतत्त्वदेशुमिः ॥ 
ऋचस्ते सकला ह्येता यजू्‌ष्येतानि चान्यतः ॥ १० ॥ सकलाने च सामानि निपतन्ति त्वदङ्गतः ॥ ऋड्मयरत्वं जगन्नाथ त्वमेव च 
यजुमेयः ॥ 99 ॥ यतः साममयश्चेव ततो नाथ त्रयीमयः ॥ त्वमेव ब्रह्मणो रूपं परं चापरमेव च ॥ १२ ॥ 

स्पर्श योग्य संपूर्ण द्रव्य ठुम्हारी किरणोंके रपर्शसेही पित्र होते हैं ॥८ ॥ तुम्हारे किरणोंद्वाराही जलादिकी पवित्रता साधित होती हे । तबतक होमदानादि 

धर्म उपकारके निमित्त नहीं होता ॥ ९ ॥ हे देव! यह जगत्‌ जबतक तुम्हारे किरणोंके संयोगको प्राम नहीं होता, तुम्हारे अंगसे जो किरणे 

निकलती हैं, वह समस्तही कक यजुः ओर साम हैं। हे जगन्नाथ ! तुम्ही कमय, तुम्हीं यजुर्मय ॥ १० ॥ ११ ॥ और तुम्हीं साममय हो, अत एव 

हे भो ! तुम्हीं त्रयीमय हो, तुम्हीं बझरुपी, तथा तुम्हीं प्रधान और अप्रधान हो ॥ १२ ॥ 


॥ २४५, 
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| | मूर्तिधारी ओर मूर्तिहीन हो, स्थूल और सूक्ष्मरुपसे तुम्ही स्थित हो हे देव ! तुम्ही निमेषकाडाईर्वरूप क्षयात्मककालरूपी हो, तुम प्रसन्न होओ, छी 
अपनी इच्छासे रूप और तेजक्षय करो ॥ १३ ॥ यह मनोहर स्तोत्र मनुष्योंको दासे सुनना चाहिये ओर युरुकोभी समाधिमें स्थित हो अपने शिष्यके | ४ 


निमित्त देना चाहिये ॥ ३४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- अनन्तर, देवता और देवार्षयोक इस प्रकार स्तुति करनेपर तेजोराशि अव्यय सूर्यने अपना तेज सुक्त | 
किया ॥ १५ ॥ उन राविके ऋङ्भय तेजसे पृथ्वी, यजुर्मय तेजस आकाश और साममय तेजसे स्वर्ग हुआ ॥ १६ ॥ त्वष्टाने जो सूर्यके तेजका पंचदश 


मृत्तामूत्तर्तथा सूक्ष्मः स्थूलरूपस्तथा स्थितः ॥ निमेपकाष्ठादिमयः कालरूपः क्षयात्मकः ॥ प्रसीद स्वेच्छया रूपं स्वतेजःशमनं 
कुरू ॥ १३॥ ( इदं स्तोत्रवरं रम्यं ओतव्यं श्रद्धया नरेः ॥ शिष्यो भूत्वा समाधिस्थो दत्तवा देयं गुरोरपि ॥१४॥ ) मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं 
संस्तूयमानस्तु देवेदेवार्षिभिस्तथा ॥ मुमोच स्वं तदा तेजस्तेजसां राशिरव्ययः ॥ १५ ॥ यत्तस्य ऋङ्मयं तेजो भविता तेन मेदिनी ॥ 
यजुमंयेनापि दिवं स्वगः साममयं खेः ॥ १६ ॥ शातितास्तेजसो भागा ये त्वष्टा दृश पंच च ॥ तष्ट तेन शर्वस्य कृतं शूलं महात्म- 
ना ॥१७ ॥ चक्र विष्णोवसूनां च शंकवोऽथ सुदारुणाः॥ पावकस्य तथा शाक्तिः शिबिका धनदस्य च ॥१८॥ अन्येपामसुरारीणामस्रा- 
्युञ्रागि यानि वे ॥ यक्षविद्याधराणां च तानि चक्रे विश्वङ्गत्‌ ॥ १९ ॥ ततश्च पाडशं भागं बिभति भगवानिभुः ॥ तत्तेजः पंचदशधा 
शातितं विइवकर्मणा ॥ २० ॥ ततोऽ३्वरूपधृग्भानुरुत्तरानगमत्कुरून्‌ ॥ दहरो तत्र संज्ञां च वडवारूपधारिणीम्‌ ॥ २१ ॥ 


भाग छीलदिया था, महात्मा त्वष्टाने उस तेजसेही महादेवका शूल ॥ १७ ॥ विष्णुका चक्र, ओर वसुगण, शंकर और पावककी दारुणशाक्तै निर्माण की |, 
और उसीके द्वारा कुबेरकी पालकी ॥ १८॥ और अन्यान्य देवगणोंके एवं यक्ष विद्याधरॉंके जो सब उप्र अख हैं, वह समस्तही विश्वकर्माने निमाण किये र 
थे ॥ १९ ॥ अनन्तर भगवान्‌ विश सूर्यने अपने तेजका पोडशमागमात्र धारण किया । विश्वकर्माने उसकोभी फिर पन्द्रहवार छीला ॥ २० ॥ इसके कु | 
पिछे भानुने अश्वरूप धारण कर, उत्तरकुरुवपर्म जाय वडवारूपधारिणी संज्ञाको देखा ॥ २१ ॥ ( | | 
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र qo वह संज्ञा उनको आताहुआ देख, पराये पुरुषकी आशंकासे; पीठकी रक्षामे तत्पर हो उनके सन्सुख गई ॥ २२ ॥ तदनन्तर उसी स्थानमै उन दोनौकी 

नासिका मिळनेपर घोडीके सुखसे नासत्य और दख नामक दो पुत्र बाहर निकले ॥ २२ ॥ और उस वीर्यके रोष भागसे चर्म ( ढाल ) वर्म ( कवच ) 
॥२४२॥ || || खडू धारी बाणतणयुक्त अश्वारूढ रेवन्त नामक एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥ २४ ॥ तदनन्तर सूर्यने उसको ( अश्विनीको ) अपना अतुलरूप दिखाया तब 
बढवारुपधारिणी संज्ञाने उनका यर्थार्थ स्वरूप देख, सन्न हो भपना स्वरूप धारण किया ॥ २५ ॥ तब जलशोषक भास्कर स्वरूपधारिणी सेच्चानाम्न, 


सा च हट्टा तमायान्तं परपुंसो विशङ्खया ॥ जगाम संमु्ख तस्य पृष्ठरक्षणतत्परा ॥ २२ ॥ ततश्च नासिकायोगं तयोस्तत्र समेतयोः ॥ 
नासत्यदल्नो तनयावइवीवकविनिर्गतो ॥२३॥ रतसोऽन्ते च रेवन्तः खड़ी चमी तनुत्रधूक ॥ अइवारूढसमुद्धतो बाणतूणसमन्वितः॥२४॥ 
ततः स्वरूपमतुलं दशयामास भानुमान्‌ ॥ त्येषा च समालोक्य स्वरूपं मुदमाददे॥ २५॥ स्वरूपधारिणं चेमामानिनाय निजाश्रमम्‌ ॥ 
संज्ञा भायां प्रीतिमती भास्करो वारितस्करः ॥ २६॥ ततः पूर्वसुती योऽस्याः सोऽभुट्रेवस्वतो मनुः ॥ द्वितीयश्च यमः शापादर्महारि- 
रभूत्सुतः ॥ २७ ॥ कृमयो मांसमादाय पादतोऽस्य महीतले ॥ पतिष्यन्तीति शापान्तं तस्य चके पिता स्वयम्‌ ॥ २८ ॥ धमेहाटि- 
यंतश्चासो समो मित्रे तथाऽहिते ॥ ततो नियांगं तं याम्ये चकार तिमिरापहः ॥ २९ ॥ यमुना च नदी जज्ञे कलिन्दान्तरवाहिनी ॥ 
आशिनो देवभिषजो कृतो पित्रा महात्मना ॥ ३० ॥ 


इस प्रीतिमती भायाको अपने घर ले आये ॥ २६ ॥ तदनन्तर इसका ज्येष्ठ पुत्रही वैवस्वत नामक मनु हुआ था, दूसरे पुत्र यम शापके कारण धर्मदष्टि 
हुए ॥ २७ ॥ “ तुम्हारे चरणसे मांसके सहित समस्त कमि पृथ्वीतलमे मिरे गे ”' इस्र शापका प्रतीकार उनके पिताने स्वयं किया था ॥ २८ ॥ यमको 
धर्मदष्टि और शत्रुमित्रमें समदृष्टि देखकर तिमिरारि सूर्यने उनको यमत्वमे नियुक्त किया ॥ २९ ॥ यमुना नामक कन्या नदीरूपसे कलिन्ददेशके मध्यमे 
बहने लगी ओर दानी आशिनीकुमार महातमा पिताके द्वारा नियुक्त होकर स्वर्गके वैद्य हुए ॥ ३० ॥ 
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|........] और रेवन्त यद्यकाधिपतित्वर्म नियुक्त हुए अब छायासंज्ञाके पुत्रॉंका नियोग झझसे सुनो ॥ ३१ ॥ इसके उपरान्त पूर्वज बैवस्वतमनुके तुल्य छायासं- 
ज्ञाके गर्भसे उत्पन्न रविके ज्येष्ठ पुत्र सावर्णिक मामको प्राप्त हुए थे ॥ २२ ॥ जिस समय बाले इन्द्र होंगे तब यहभी मनु होंगे, शनेश्वरभी पिताके द्वार 
ग्रहाँमै ळे ॥ ३३ ॥ सबसे छोटी एक कन्या थी, जिसका नाम तपती हे, उसने संवरण नामक राजासे कुरुनामक एक पुत्र प्राप्त कियाथा ॥ ३४॥1 
अब में उन सातवें मनु वेवरवतके अनन्तर समस्त ऋषि, देवगण, इन्द्र ओर उनके भूपाल पुत्रोंका विषय कहताहू ॥ ३५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां वैवस्वतेत्पत्तिनाम पंचसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-आदित्य, वसु, रुद, साध्य, विश्व, मरुत्‌, भु] और अंगिरा, इस 
गुह्यकाधिपतित्वे च रेवन्तोऽपि नियोजितः ॥ छायासंज्ञाप्षुतानां च नियोगः श्रयतां मम ॥ ९१ ॥ पूर्वजस्य मनोस्तुल्य*छायासंज्ञा- 
सुताऽग्रजः ॥ ततः सावणिकी संज्ञामवाप तनयो खेः ।।३२॥ भविष्यात मुः सोऽपि बलिरिन्द्रो यदा तदा ॥ शनेश्वरो ग्रहाणां च मध्ये 
पित्रा नियोजितः ॥ ३३ ॥ तयोस्तृतीया कन्या तु तपती नाम सा कुरुम्‌ ॥ नृपात्संवरणात्पुत्रमवाप मनुजेश्वरम्‌ ॥ २४ ॥ तस्य वेव- 
स्वतस्याहं मनोः सप्तममन्तरम्‌ ।। कथयामै सुतान्ध्रुपानृपीन्देवान्सुराधिपम्‌ ॥३०॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे वेवस्वतो- 
त्पत्तिनोम पंचसप्ततितमो5व्यायः ॥ ,७५ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आदित्या वसवो रुद्राः साच्या विइवे मरूद्रणाः ॥ भृगवोऽङ्विरसश्चा- 
शे यत्र देवगणाः स्मृताः ॥१॥ आदित्या वसवो रुद्रा विज्ञेयाः कऱ्यपात्मजाः ॥ साध्याश्च वसवो विशे धर्मपुत्रगणास्जयः ॥२॥ भृगास्तु 
भृगवो देवाः पुत्रा ह्यङ्गिरसः सुताः ॥ एष समेश्च मारीचो विज्ञेयः साम्प्रताधिपः ॥ २ ॥ ऊरजेस्वी नाम चेवेनद्रो महात्मा यज्ञभागभुळ ॥ 
अतीतानागता ये च वर्तन्ते साम्प्रतं च ये ॥ ४ ॥ 

मन्वन्तरमे यह आठ देवता हैं ॥ १ ॥ तिनमें आदित्य, वसु ओर रुद्रगण कस्यपजीकी सन्तान हें ओर साध्य, बसु एवं विश्वगण, यह तीन गण धमेके पुत्र 
हैं ॥ २ ॥ भुस॒गण देवता शके पुत्र हैं, और अङ्गिरागण अंगिराके पुत्र हैं। हे द्विज ! इस सर्गको सम्भति मारीचसर्ग जानना चाहिये ॥ ३ ॥ इस 


मन्वन्तरमे महात्मा ऊर्जस्वी इन्द्र होकर यज्ञभागभुक्‌ ( यज्ञभाग भोगनेवाले ) हुएथे, पूरेमे इन्द्र हुएथे, तथा पीछे जो इन्द्र होंगे ओर अब जो 
इन्द्रत्वमें वर्तमान हैं ॥ ४ ॥ 
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बाण पु० 
॥२४२॥ 


| 
(+ | 10 देवेन्द्रही 
| और वह समलक्षण कहकर वि 
ह सबही शतयज्ञकारी एवं ख्यात हैं । सबही सहस 
ध्य एवं भूतपराभवकारी क्ष, वज्रधारी 
र क और बन्ेमानके अधिपति हैं । अब तैलोक्यक तेजयुक्त हैं ॥६॥ हे दिज और पुरन्दर हैं ॥ ५ ॥ सबही 
के | कहते हैं इन्हीं तीनोंको त्रेलोक्य ब ज्रेलोक्यका विभाग सुनो ज ! वह सबही शुद्ध धर्मादिके । मघवा, वृष शंगधारी 
पं सर्वे ते त्रिदरोन्द्रास्तु i कहाहे ॥ ८ ॥ अत्रि है ० ॥७॥ इस भूमिको ळे कि दके कारण होनेसे आविक धारी और गजगामी ड्र छु 
ह|| ते झतक्रतवः सै विज्ञेयास्तुल्यलक्षणाः ॥ , वासिष्ठ, महर्षि कश्यप, गोतम भूलोक” अन्तरिक्षको “ दिव्य युदक एवं भुत, भवि- ई भा० टी० 
धं भूलौको$यं ls ॥६॥ नाश रीस एव i ds विश्वामित्र ॥ न रक ५ शय क अ० ७६ 
छ नृषिः ॥ गोतम तरिक दिवः स्मृत * कारणः पिपत्यगुण | ॥ मचवन्तो वृषाः ॥ महात्मा भग- टः 
1270: थि ॥ ५ ८ न दष वत दि ॥ ७, ॥ 
वसु PR गञ्चेव घृष्टः | ।८ ॥ आतिश्चे ॥ ७ 
र शरुतः ॥ मनोर्वेवस्वतस्येते धृष्टः शर्यातिरेव च त्रो भगवानृचीकस्य आत्रि वसिष्ठ ॥ 
नरः सद्यः स्वतस्येते नव पत्राः प्रकी ॥ नरिष्यन्तः तृचीकस्य महात्मनः श्च कऱ्यपश्च महा- 
तितमं के पठिते चेव सत्तम ॥ मुच्यत नव्‌ पुजा प्रकीर्तिताः ॥ अ विख्यातो नाभागो दिष्ट ॥ जमदग्निस्तु सप्तते महा || 
$| तमोःत्याय ॥ ७६॥ त पातकेः सरैः पुण्यं च वीक ॥ वेवस्वतमिदं क कित त ॥ ११॥ A ls 5 
नू ऋचीकनन्दन ग त ॥ षध्रश्च || % 
% || ओर पृषध, यह जमदमि, यही सात सुनि इस मन्वन्त १३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मयान्तरम्‌ ॥ अस्मिन्छते श्र 
४ रे! इसका ह नी वेवस्वतमलुके दौतान्‌ और नतर स्रि हैं॥ १० ॥ पुराणे वेवस्वतमन्वन्तरे पट्सप्त द 
॥ बब बट और पाठ करनेपर महुष्य popes पुत्र थे ॥ १२ ॥ ३ नाभग, पृष्ट, शर्याति, नारष्यन्त ॥ र्ष 
। ऽध्यायः ॥ ७ प्रही सब पापोंसे रमन्‌ ! मैने इस वेस्व ) नाभाग, दिष्ट ॥ % 
hi | ६॥ छुटकर पुण्य भोग तमन्वन्तरका तमे ११ ॥ 
EE करतेह ॥ १३ ॥ इतिश्री या वर्णन किया। हे 0) र 
तम- 4. ॥२७३।: 


| म | कोष्टुकिने कहा-स्वायम्धुबादि सात मनुका विषय और उनके मम्बन्तरमं, जो जो देवता, जो जो राजा ओर जो जो ऋषि थे, वह तो आपने मुझसे 
कहा ॥ ३ ॥ हे महामुने ! इस कल्पर्म ओर जो सात मनु होगे उनका विषय ओर उस समय जो देवादि होंगे उनका वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्कण्डे- 
$ | पी बोले-छायासंज्ञाके गासि उत्पन्न पूर्वजात वेवस्वतमनुके तुल्य जिन सावर्णिका विषय तुमसे कहा है, वही आठवें मनु होंगे ॥ ३ ॥ इस मन्वन्तरमै 
राम, व्यास, गालव, दीमिमान्‌, कृप, कब्यशृंग ओर द्रोणि ( अश्वत्थामा ) यह सात जन समर्षि होगे ॥ ४ ॥ इस मन्वन्तरमें सुतपा, अमिता और 


| 

(ः करीष्टकिरुवाच ॥ स्वायम्भुवाद्याः काथिताः सप्तेते मनवो मम ॥ तदन्तरेषु ये देवा राजानो मुनयस्तथा ॥ १ ॥ अस्मिन्कटपे सप्त येऽन्ये 
| भविष्यन्ति महासुने ॥ मनवस्तान्समाचक्ष्व तथा देवादयश्च ये ॥ २ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ काथितस्तव सावर्णि«्छायासंज्ञासुतश्व यः ॥ 
छुँ॥ पूर्वजस्य मनोस्तुल्यः स मनुर्भविताष्टमः ॥ ३ ॥ रामो व्यासो गाळवश्व दीतिमान्क्कप एव च ॥ ऋष्यशृङ्गस्तथा द्रोणस्तत्र सप्तपेयो5- 
( भवन्‌ ॥४॥ सुतपाश्चामिताभाश्च मुख्याश्रेव जिधा सुराः ॥ विशकः काथेताश्चेषां त्रयाणां त्रिगुणो गणः ॥५॥ तपस्तपश्च शकर युति- 
2६॥ ज्योतिः प्रभाकरः ॥ प्रभासो दायितो धर्मस्तेजोरश्मिश्व वकतुः ॥ ६ ॥ इत्यादिकस्तु सुतपा देवानां विशञको गणः ॥ प्रभुविभुर्विभासाद्य- 
$| स्तथान्यो विंशको गणः ॥ ७॥ सुराणाममितानां तु तृतीयमपि मे श्रणु ॥ दमो दान्त ऋतः सोमो विन्ताद्याश्वेव विशातिः ॥ ८ ॥ 
श्र 

9 

र्ष 

। 


मल 


मुख्य, यह तीन प्रकारके देवगण हैं, इन देवताओंके प्रत्येक वीस गण हैं. सुतरां वह सब त्रियुणित विंशक अथो साठ हैं ॥ ५ ॥ तिनमें तपरतपः, शक, 
दतिः, ज्योतिः, प्रभाकर, प्रभास, दयित, धर्म, तेजः, रश्मि ओर वक्तु ॥ ६ ॥ इत्यादि समरत देवता सुतपा देवताओंके वीस गणोंके अन्तर्गत हें । प्रभु 
विभु और विभासादि देवता, अमिताभ देवताओंके विंशक गण हैं ॥ ७ ॥ इसके पीछे तीसरे गणका विषय सुनो । दम, दान्त, रित, सोम ओर विन्त || ई 
इत्यादि देवतागण मुख्य नामक तीसरे विंशक गणके अन्तर्गत हैं ॥ ८ ॥ षी 
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मा० पु० () | यह सब मन्वन्तराविपति और सब मरीचि-तनय प्रजापति कश्यपजीकी सन्तान हैं ॥ ९ ॥ यह सावार्णि मन्वन्तरम देवता होंगे और हे सुने ! विरोचनके 

२९ |Y | पुत्र बलि उस समयमे इनके इन्द्र होंगे ॥ १० ॥ जो देत्यराज अब भी प्रतिज्ञापाशसे बैँधकर पातालमै वाम करते हैं सावार्णेमनुके विरजा, अर्ववीर, 
॥ निर्मोह, सत्यवाक्‌, हति ओर विष्णु इत्यादि नामधारी पुत्र उस समयमें राजा होंगे.॥ ३३ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषाटीकायां सावार्णिके मन्वन्तरे 
|समसमतितमोऽध्यायः ॥ ७७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-सूर्यका पुत्र सावार्णि ( अर्थात सूर्यकी छायासे उत्पन्न ) कि, जिसको अष्टम मनु कहते हैं, उसकी 


मुख्या ह्येते समाख्याता देवा मन्वन्तराधिपाः ॥ मारीचस्यैव ते पुत्राः काइयपस्य प्रजापतेः ॥९ ॥ भविष्याश्च भविष्यन्ति सावर्णस्यान्तरे 
मनोः ॥ तेषामिन्द्रो भविष्यस्तु बलिविरोचनिर्युने ॥ १० ॥ पाताल आस्ते योऽद्यापि देत्यः समयबन्धनः ॥ विरजाश्वावंवीरश्व निमोहः 
सत्यवाक्कृतिः ॥ विष्णवाद्याश्चेव तनयाः सावणेस्य मनोर्नुपाः ॥ 1१ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे सावणिके मन्वन्तरे सतप्तसप्ततितमोऽ- 
ध्यायः ॥७७॥ ॐ नमश्वाण्डिकाये ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ सावणिः सूर्यतनयो यो मनुः कथ्यतेऽष्टमः॥ निशामय तदुत्पाते विस्तरा- 
द्ृदतो मम ॥ १ ॥ महामायानुभावेन यथा मन्वन्तराषिपः ॥ स बभूव महाभागः सावणिस्तनयो खेः“॥२॥ स्वारोचिषेंऽतरे पूर्व चेतरवं- 
झासमुद्भवः ॥ सुरथो नाम राजाभूत्समस्ते क्षितिमंडले ॥ ३ ॥ तस्य पालयतः सम्यक्प्रजाः पुत्रानिवोरेसान्‌ ॥ बभूवुः शत्रवो भूपाः 
कोठाविभ्वंसिनस्तद्‌। ॥ ४ ॥ तस्य तेरभवद्युद्वमतिप्रबलदेडिनः ॥ न्यूनेरपि स तेयुंद्धे कोलाविध्यांसिभिनितः ॥ ५ ॥ 


उत्पत्ति में विस्तारसाहित कहताहू सुनो ॥ ३ ॥ महामाया भगवतीके अलुम्रहसे वह महाभाग सूर्थका पुत्र सावार्ण जिस भाँति समस्त ऐश्वर्यसे युक्त होकर 
मन्वन्तरका अधिपति होगया, सो सुनो ॥ २ ॥ रवारोचिष नामक दूसरे मनुके राज्याधिकारमें कथासे पूर्व चेत्रके वंशे उत्पन्न सुरथ नाम सब पृथ्वी- 
मण्डलका राजा हुआ ॥ ३॥ जब वह सुरथ नामक नरपति अपनी प्रजाको नीतिसहित ओर अपने पुत्रोकी भाँति पालने लगा, तब उस काल उसके 
कोलाविध्वंसी नामक राजा वैरी होगये ॥ ४ ॥ ओर उनका, अत्यन्त प्रबल दंड देनेवाले सुरथके संग संग्राम हुआ । यद्यपि कोडाविषवंसी राजा थोडे थे 4 


॥ २९ 
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विळा | तोभी उन्होंने उसे युद्धसे परास्त किया, अर्थात्‌ जीत लिया ॥ ५ ॥ अनन्तर प्रबल वेरियोंसे दबकर वह महाभाग राजा सुरथ अपने पुरमें | 
कर अपने देशका राज्य करने लगा ॥ ६ ॥ इसके उपरान्त उस पुरमें भी बलवान्‌ ओर दुष्ट मन्त्रियोंने उस दुर्बल राजाका कोशागार ( खजाना ) ओर 
सेना समस्त हरण करी ॥ ७ ॥ तदनन्तर वह राजा अपना संपूर्ण राज्य हरण होजानेपर मृगयाके बहाने अकेला घोढेपर चढ महन वनर्मे गया ॥ ८ ॥ 
वहां उसने पराई हिंसा न करनेवाले पशुओसे पूर्ण ओर मुनि एवं उनके शिष्यास शोभित मेधा नामक महर्षिका आश्रम देखा ॥ ९ ॥ उस स्थावर्मे उब || 
मुनिने उसका अत्यन्त सत्कार किया । तब वह राजा इधर उधर विचरण करता हुआ कुछ कालतक उन सुनिवरके आश्रमर्मे रहा ॥ १० ॥ 
ततः स्वपुरमायातो निजदेशाधिपोऽभवत्‌ ॥ आक्रांतः स महाभागस्तेस्तदा प्रबडारिभिः॥ ६ ॥ अमात्येबेलिभिदुेदुर्बस्य दुरा- 
त्माभिः ॥ कोशो बलं चापद्धतं तत्रापि स्वपुरे ततः ॥ ७॥ ततो मृगयाव्याजेन हृतस्वाम्यः स भ्रूपातिः ॥ एकाकी हयमारुह्म जगाम 
गहनं वनम्‌ ॥ ८ ॥ स तत्राश्रममदराक्षीद्विजवयेः सुमेधसः ॥ प्रशांतश्वापदाकीण्ण सुनिशिष्योपशोभितम्‌ ॥ ९ ॥ तस्थो कंचित्स कालं 
च मुनिना तेन सत्कृतः ॥ इतश्चेतश्च बिचरंस्तरिमिन्सुनिवराश्रमे ॥ ३० ॥ सो५चितयत्तदा तत्र ममत्वाक्ृष्टमानसः ॥ मत्पूवें: पाठितं 
पूर्व मया हीनं पुरं हि तत्‌ ॥ मद्त्येस्तेरसइत्तेधमेतः पाल्यते न वा ॥ ११॥ न जाने सुप्रधानों में शरों हस्ती सदा मद्‌ः ॥ 
मम कलल यातः कान्भोगानुपलम्स्यते ॥ १२॥ ये ममानुगता नित्यं प्रसादधनभोजनेः ॥ अनुवृत्ति भुं ते$द्य कुकेन्त्यन्य- 
महीभृताम्‌ ॥ १३ ॥ 

अनन्तर जब उसके मनको वहांभी ममताने घुमाया तब वह चिन्ता करने लगा कि, जिस झुरका मेरे पुरखोने पालन किया था, अब वह 
मुझ करके रहित होरहा हे, वह मेरे दुराचारी सेवक उसकी भर्मपूर्वक रक्षा करते होंगे वा नहीं, यह में नहीं जानताहूं ॥ ११ ॥ सदा मदयुक्त 
मेरा वह प्रधान श्र हाथी शत्रुओंके वश होकर इस समय किस प्रकार भोगको प्राप्त होगा ? ॥ १२ ॥ और जो प्रतिदिन प्रसाद, धन ओर भोजनके 
% | दनेसे मेरे अनुगत अर्थात्‌ आह्वाकारी थे, वह अब निस्सन्देह अन्य राजाऑकी सेवा करते होंगे ॥ १३ ॥ 
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और अन्याय रीतिसे व्यय करनेवाले निरन्तर व्यय करते हुए उन सेवकोके द्वारा अतीव कष्टसे संचित किया खजाना नष्ट होजायगा ॥ १४ ॥ सुरथ राजा 
इस भाति और अन्यान्य नाना प्रकारकी चिन्ता करने लगे । अनन्तर राजाने उन मुनिके आश्रमके निकट एक वेश्यको देखकर ॥ १५ ॥ पूछा तुम 
कोन हो ? और तुम्हरे यहां आनेका कारण क्या हे ? ओर शोक्युक्तके समान तुम उदास क्यों दीखतेहो ? ॥ १६ ॥ राजाके इस प्रकार भणयय॒क्त 
वचन सुनकर वेश्यने अत्यन्त नम्रभावसे राजाको उत्तर दिया ॥ १७ ॥ वेश्य बोला-में धनवान पुरुषोंके कुलमें उतन्न हुआ समाधि नामक वेश्य हू, 


असम्यग्व्ययशीठेस्तेः कुर्वद्विः सततं व्ययम्‌ ॥ संचितः सोऽतिदुःखेन क्षयं कोशो गामिष्याति ॥ १४ ॥ एतच्चान्यच्च सततं चिंतयामास 
पार्थिवः ॥ तत्र विप्राश्रमाभ्याशे वेइयमेकं ददृशे सः ॥१५॥ स पृष्टस्तेन कस्त्वं भो हेतुश्चागमनेऽत्र कः ॥ सशोक इव कस्मातत्तवं दुर्मना 
इव लक्ष्यसे ॥ १६ ॥ इत्याकण्यं वचस्तस्य भूपतेः प्रणयोदितम्‌ ॥ प्रत्युवाच स तं वेश्यः प्रश्रयावनतो नृपम्‌ ॥ १७ ॥ वेश्य उवाच ॥ 
समाधिनोम वेश्यो5हमुत्पन्नो धनिनां कुले ॥ पुत्रदारेर्निरस्तश्च धनलोभादसाधाभिः ॥ १८ ॥ विहीनः स्वजनेदोरेः पुत्रेरादाय मे धनम्‌ ॥ 
वनमभ्यागतो दुःखी निरस्तश्वाप्तबंधामिः ॥ १९ ॥ सोऽहं न वोद्नि पुत्राणां कुशलाकुशलाक्मिकाम्‌ ॥ प्रवृत्ति स्वजनाना च दाराणां चात्र 
संस्थितः ॥ २० ॥ कि नु तेषां गृहे क्षेममक्षेमं किं नु सांप्रतम्‌ ॥ कथं ते कि नु सवृत्ता दुर्वृत्ताः कि चु मे सुताः ॥ २१ ॥ राजोवाच ॥ 
येनिरस्तो भवाइँग्धैः पुत्रदारादिभिधेनेः ॥ तेषु किं भवतः ख्लेहमनुबधाति मानसम्‌ ॥ २२ ॥ 
असज्जन ख्रीपुतरोने धनके लालचसे ॥ १८ ॥ मेरा सब धन हरण करके मुझे घरसे निकाल दिया हे ओर पुत्र खरो तथा धनहीन मुझको मेरे मित्र और 
भाई बंदुओंनेभी त्याग दिया, इस करण में दुःखी होकर इस बनमें आया हू ॥१९ ॥ ओर यहां वनमें बेठाहुआ अपने पुत्री बान्धवों तथा क्लियोंके कुश- 
लाकुशलकी वात्ती नहीं जानता ॥२०॥ किन्तु उनके घरमे कुशल हे, या कोई पीडा हे और मेरे पत्रांक आचरण अब अच्छा हेवा बुरा है ? ॥२१॥ 
राजाने कहा-जिन लालची पुत्र स्री इत्यादिने तुमको धनके लाउचसे निकाल दिया, उनके प्रति अब तुम्हारा चिन किसलिये स्नेह करता है) ॥ २२॥ 
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[| कहा-आपने मेरे संबंध जो कहा सो सत्य हे, किन्तु में कया करूं ? मेरा मन किमी परकारशी निश्रुर नहीं होता ॥ २३ ॥ चिन पुत्रौने पनके 
लालचसे पितृख्ेह छोडकर मुझे दूर किया, जिन पत्नियोने पतिमेम ओर बंधुगणाने बंधुके स्नेहको त्यागकर मुझको घरसे निकाल दिया, उन्हीं असज्जन 
पुत्र, खरी और अंधुवर्गमे मेरा मन फैंस रहा हे, हे महामते ! पतिकूल बांभेमें मेरा चिन कयो इतन। मेमारायण होता है, यह में जानकर भी नहीं समझ 
सकता ॥२४॥२५॥ उन्हीके निमित्त मेरा दीर्घ निःश्वास ओर चित्त खिन्न होता हे, किन्तु कया करुं उन निर्माहियोमिं मेरा मन कडोर नहीं होता ॥२६॥ 
मार्कण्डेयजी बोले--हे मुनिसत्तम ! इसके उपरान्त राजा सुरथ और समाधि नामक वेश्य दोनों एकत्र मिलित होकर उन मेधा सुनिके निकट उपस्थित 
वेश्य उवाच ॥ एवमेतद्यथा प्राह भवानस्मद्रतं वचः ॥ कि करोमि न बः्नाति मम निदुरतां मरः॥ २३ ॥ येः संत्यम्य पित्नेई धन- 
ळुब्धीनराकृतः ॥ पतिस्वजनहाद च हा्दितेष्वेव मे मनः ॥ २४ ॥ किमेतन्नाभिजानामि जानन्नपि महामते ॥ यत्मेमप्रवणं चित्तं विगर 
णेष्वापे बंधुषु ॥ २५ ॥ तेषां कृते मे निःश्वासो दोर्मनस्यं च जायते ॥ करोमि कि यत्र मनस्तेभप्रीतिषु निघुरय्‌ ॥ २६ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ ततस्तो सहितो विप्र तं मुनि समुपास्थितो ॥ समाविनांम वैश्यो$सो स च पार्थित्रसत्तमः ॥ २७ ॥ कृता तु तो यथान्यायं 
यथाह तेन संविदम्‌ ॥ उपविष्टो कथाः काश्चिचकतुर्वेश्‍्यपार्थिवो ॥ २८॥ राजोत्ाच ॥ भगँस्तामहं प्रष्ठमिच्छाम्पेके वदस्व 
तत्‌ ॥ दुखाय यन्मे मनसः स्तचित्तायत्ततां विना ॥ २९॥ ममत्वं गरराग्यस्य राम्यागेष्वखिलेष्वापि ॥ जानतोऽपि यथाज्ञस्य 
किमेतन्सुनिसत्तम ॥ ३० ॥ 

हुए ॥ २७ ॥ तब राजा और वैश्य मुनिका यथोचित सन्मान कर पूजानुक्रमसे अधिकारानुसार वेठ उनके संग अनेक प्रकारकी बात चीत करने 
लगे ॥ २८ ॥ राजाने कहा-हे भगवन्‌ | जो विषय न समझ सकनेसे मेरा मन दुःखी रहता हे, उसी विषयको आपसे पूछनेकी इच्छा करताहूँ, वह आप 
झको समझा दीजिये ॥ २९ ॥ में पुछताहू कि, यह म हे, तथापि अन्नके समान मेरी राज्य ओर संपूर्ण राज्याङ्गके ऊपर ऐसी ममता है हे 
मुनिश्रेष्ठ ! यह किस प्रकार हे ? ॥ ३० ॥ 
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और इस वैश्यको इसके पुत्रोने अपमानित किया है खरी, पत्य ब्ले बांधवोंने पारत्याग किया है, तोभी यह वैश्य उन सब दुष्ट पुत्रादिमें अनुरक्त हे ॥३१॥ 
इस प्रकार में ओर यह वैश्य दोनों ही इस भाँति दृश्यमान दोषपूर्ण विषयमे ममतायुक्तचित्त होकर अत्यन्त दुःख पाते हैं ॥ ३२॥ हे महाभाग ! हम दोनों 
ज्ञानी होकर भी जो इस प्रकार विवेकान्धकी समान मोहको प्राप्त होते हैं, इसका कारण क्‍या हे? ॥ ३३ ॥ ऋषि बोले-समस्त्‌ जन्तुआको विषयके 
दृष्टिगोचर होने पर ज्ञान है । किन्तु हे महाभाग ! विषय इस पृथक पृथक्‌ प्रकारसे ज्ञानको प्राप्त होताहे ॥ ३४ ॥ देखो कोई कोई प्राणी दिनमै नहीं देख 
सकता कोई काई रात्रिम नहीं देख सकता, और कोई कोई दिन रात्रिमें समानदृश्वाले हैं अथात्‌ उन्हे दिन ओर रात्रिमें एकसा दीखताहे ॥ ३५॥ आप 
अयं च निकृतः पुनेदोरभृत्येस्तथोग्झितः ॥ स्वजनेन च संत्यक्तस्तेषु हादी तथाप्याते ॥३१॥ एवमेष तथाहं च द्वावप्यत्यंतदुःखितो ॥ 
दृष्टदोषेऽपि विषये ममत्वाकृष्टमानसो ॥ ३२ ॥ तत्किमेतन्महाभाग यन्मोहो ज्ञानिनोरपि ॥ ममास्य च भवत्येषा विवेकांधस्य सूठ- 
ता ॥ ३३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ज्ञानमस्ति समस्तस्य जंतोर्विषयगोचरे ॥ विषयाश्च महाभाग यांति चेवं प्रथकपृथक्‌ ॥ ३४ ॥ दिवांधाः 
प्राणिनः केचिद्रात्ावंघास्तथापरे ॥ केचिद्दिवा तथा रात्रो प्राणिनस्तुल्यृष्टयः ॥ २५॥ ज्ञानिनो मनुजाः सत्यं कि नु ते न हि केवलम्‌ ॥ 
यतो हि ज्ञानिनः सर्वे पशुपश्षिमृगादयः ॥ ३६ ॥ ज्ञानं न तन्मनुष्याणां यत्तेषां मृगपक्षिणाम्‌ ॥ मनुष्याणां च यत्तेषां तुल्यमन्यत्तथो- 
भयोः ॥ ३७ ॥ ज्ञानेऽपि सति पञ्येतान्पतंगाः्छावचंचुषु ॥ कणमोक्षाहतान्मोहात्पीडयमानानापि क्षुधा ॥ ३८ ॥ 
जिस प्रकार ज्ञानकी बात कहते हैं यद्यपि मल॒ष्योंकों ऐसा ज्ञान हे यह सत्य हे, किन्तु केवल जो मलुष्यमात्रही इस प्रकार ज्ञानके अधिकारी हैं, ऐसा नही है 
क्योंकि पशु, पक्षी और मृगादि भी इसी प्रकार ज्ञानवान्‌ हैं ॥ ३६ ॥ विषयगोचर ज्ञान जिस प्रकार पशु पक्षी इत्यादिका है, मनुष्योंका भी उसी प्रकार 
हे और मह॒ष्योंका जो विषयगोचर ज्ञान है, पशु पक्षियोंका भी वही हे, अतएव इस भकार ज्ञान मनुष्य ओर इतर भाणियाँका समान हे ॥ ३७॥ इस पकार || 
ज्ञान 4488 परस्परमें विषयकी कितनी विभिन्नता है, देखो यद्यपि यह पक्षी भुंखसे पीडित हैं किन्तु तोशी अपने बोकी चोंचमें मोहे घान्यादिका || ७ 
कण देंतेहें ॥ ३८ ॥ क 
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। ॥ हे मलुजश्रेष्ठ ! मनुष्य अपने पुर्जोके प्रति अभिलाषी होकर उनका भरण पोषण करतेहे मनुष्य केवल मत्युपकारके लोभसे ऐसा करते हैं, यह क्या 
नहीं देखतेहो ? ॥ ३९ ॥ इस मकार उपकार आदिकी आशा न होनेपरभी महामायाके संसारस्थितिकारी प्रभावसे संपूर्ण प्राणी वासनारुप अैंबरवाले मोह- 
रुपी गढेमें गिरते हैं ॥ ४० ॥ अतएव इस विषयमै आश्चर्य करना उचित नहं। हे “ महामाया जगत्पति हरिकी योगनिद्रासरुप हे वही इस जगतको रष | 
मोहित करती हैं ॥ ४१ ॥ वह भगवती महामायाही ज्ञानियोंके चित्तको बलपूर्वक खेंचकर मोहमे ढाल्तीहें ॥ ४२ ॥ उप्ती देवीने इस चराचर जग-| ४ 
तको उत्पन्न किया है वही प्रसन्न होकर मलुम्योंको सुक्तिमद वर देती हैं ॥ ४३ ॥ वही सुक्तिकी उत्कृष्ट हेतुरवरुप सनातनी बझन्नानस्वरुपा विद्या हैं, वही || ऋ 
मानुषा मनुजव्यात्र साभिलाषाः सुतान्प्रति ॥ ठोभात्मत्युपकाराय नन्वेतान्क न पझ्यासि ॥ ३९ ॥ तथापि ममतावत्ते मोहगत्तै निपा- 
तिताः ॥ महामायाप्रभावेण संतारस्थितिकारेणा ॥४०॥ तन्ना विस्मयः कार्या योगानेद्रा जगत्पतेः ॥ महामाया इरेश्चेपा तया संमो- 
ह्यते जगत्‌ ॥ ४१ ॥ ज्ञानिनामापि चेताति देवी भगवती हि सा ॥ बलदाकृष्य मोहाय महामाया प्रयच्छति ॥ ४२ ॥ तया विसज्यते 
विश्वं जगदेतचराचरम्‌ ॥ सेपा प्रस्ना वरदा नृणां भवति मुक्तये ॥ ४३ ॥ सा विद्या परमा मुक्तेईतुभूता सनातनी ॥ संसारमंधरेतुश्च सेव 
सर्वेश्वरेश्ररी ॥ 99 ॥ राजोवाच ॥ भगवन्का हि सा देवी महामायेति यां भवान्‌ ॥ ब्रवीति कथमुत्पन्ना कर्म चास्याश्व किं द्विन ॥४५॥ 
छ| यत्मभावा च सा देवी यत्स्वरूपा यदुद्भवा ॥ तत्सर्व ओतुमिच्छामि तत्तो बरह्मविदां वर ॥ ४६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ नित्येव सा जगन्मू- 
त्तिस्तया स्वमिदं ततम्‌ ॥ तथापि तत्समुत्पत्तिबेहुधा श्र्यता मम ॥ ४७ ॥ 
संसारबन्धन अर्थात्‌ जन्म और मृत्यु इत्यादिका हेतु हैं वही दरवरकी भी ईश्वरी हैं” ॥ ४४ ॥ राजा बोला हे भगवन्‌ | आपने जिसको महामाया कह! ||: 
#॥हे वह देवी कोन हैं? हे द्विज ! उनकी उतात्तिका वृत्तान्त किस प्रकार है और उनके कर्म किस प्रकार हैं ॥ ४५ ॥ इसके अतिरेक उन देवीका स्याव 
गैर स्वरूप और वह जिससे उतन्न हैं, हे अन्नज्ञशेठ | वह में सब विषय आपते सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ ४६ ॥ ऋषि बोले-वह जगन्मूतिँ नित्य अर्थाव | 
उत्पानिविनाशरहित हैं वह संपूर्ण विश्वमे व्याप्त होरही हैं, किन्तु तो भी उनके बहुत प्रकार उत्पन्न होनेकी कथा कहताहूं, सुनो ॥ ४७ ॥ 
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लमै स्थित अति दीपिमान्‌ प्रजापति अह्मा उन दोनों भयंकर असुरोंको देख और विष्णुको सोताहुआ देख ॥ ५१ ॥ विष्णुके जगानेको एकाग्र हृदयरे 
भगवानूके नेमे प्राप्त हुई, विध्णुकी नित्रास्वरुप विश्वेश्री, जगतकी रचनेवाली स्थिति, संहार करनेवाली और विष्णुके तेजकी अतुल मूर्ति ऐसी निब्रा-|| 


भगवतीकी स्तुति करने लगे ॥ ५२ ॥ ५३ ॥ ब्रह्माजी बोले-हे बह्स्वरुपे | हे नित्ये ! तुम देवताओंके हवि देनेके मंत्र स्वाहास्वरुप हो, तुम्ही पित- 
रोके श्राद्वादिमे स्वपारुष हो, तुमही वषटूकार इन्द्रके हविदान मत्रकी स्व्रस्वरुप हो, हे देवि ! तुमही सुधारवरूप हो और तुमही अक्षरा हस्व, दोर्ष, 
प्लुत रूप तीन मात्रास्वरुप हो ॥ ५४ ॥ जिम अर्ड मात्राका उच्चारण विशेष रूपसे नहीं होता तुमही उस अदमात्रारुपमै स्थित हो हे देवि! तुमही वह 
प्रसिद्ध गायत्रीस्वरुप हो । हे देवि ! तुमही वह मर्शत्कृष्ट जगज्जननी प्रकृति स्वरूप हो ॥ ५५ ॥ 


॥ 4 

रेवताओंकी कायौसोडिके लिये बह जब आविर्थूत होती हैं, तब नित्य होनेप्रशी लोकमै “ उतन्न हुईं कही जाती हैं '' ॥४८॥ और कल्पके अन्तर्म जब||'४ भा० री र्‌ 
जगत्‌ जलमय होगया, तब भगवान्‌ विष्णुने अनन्त शब्याका आश्रय कर योगनिद्रा अवलम्बन की ॥ ४९ ॥ उसी समय दो अत्यन्त भयंकर असुर कि, नहा 
जिनका नाम मधु और केटभ विख्यात था विष्णुके कानके मलसे उत्पन्न होकर बह्माजीका संहार करनेके ठिये उद्यत हुए ॥ ५० ॥ विष्णुके नामिकम- षु | श 


देवानां कायांसेद्वयर्थमाविभवाति सा यदा ॥ उत्पन्नोति तदा ठोके सा नित्याप्यभिधीयते ॥ ४८ ॥ योगनिद्रां यदा विष्णुजगत्येकार्ण- 
वाळते ॥ आस्तीर्य शेषमभजत्कल्पांते भगवान्प्रभुः ॥ ४९ ॥ तदा द्वावसुरो घोरो विख्यातो मधुदेटभो ॥ विष्णुकणमलोद्भृतो हंतु 
ब्रह्माणमुद्यतो ॥ ५० ॥ स नाभिकमले विष्णोः स्थितो ब्रह्मा प्रजापतिः ॥ दृष्ठा तावसुरो चोग्रो सुप्तं च जनार्दनम्‌ ॥ ५१ ॥ तुष्टाव 
योगनिद्रा तामेक।ग्रदद्यास्थितः ॥ प्रबोधनार्थाय हरेहेरिनेत्रकृताल्याम्‌ ॥ ५२ ॥ ब्रह्मोवाच ॥ विश्वेश्वरी जगद्धात्रीं स्थितिसंहारका- 
रिणीम्‌॥ स्तोमि निद्रां भगवती दष्णोरतुङतेजसः ॥ ५३॥ त्वं स्वाहा त्वं स्वधा त्वं हि वपट्रकारः स्वरात्मिका ॥ सुधा त्वमक्षरे 
नित्ये त्रिधामात्रात्मिका स्थिता ॥५४॥ अर्धमात्रा स्थित नत्या याबुच्चाया ।4रापतः ॥ त्वमेव संध्या सावित्री तं देवि जननी परा ॥५५॥ | 
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हे देवि ! तुमही इस जगतका उत्पन्न करतीहो, तुमही इसको धारण करताहो, तुमही इसको पालन करतीहो और पलयकालरमें तुमही इस जगतको सदा 
ग्रास करतीहो ॥ ६ ॥ तुमही मर्गकालम सृष्टिरुप, पालनमें स्थितिरुप और हे जगन्मयि ! इस ज़गदके बिनाशकालमै तुमही संहाररुप हो ॥५७ ॥ 
हे देवि ! तुमही महाविद्या, तुमही महामेधा, तुमही महामाया भोर तुमही महास्मृति हो हे देवि ! तुमही महामोहा, महादेवी और महासुरी हो ॥५८॥ 
हे देवि ! तुमही सत, रज, तमोखुणस्वरुपर्म समस्त चराचरकी प्रकृति हो । तुमही कालरात्रि अर्थात्‌ भयंकर यमस्वरूप हो । तुमही महारात्रि अर्थात | 
वम्तुमात्रकी आवरक तमोमय प्रलयस्ररुप हो । तुमही भयंकर मोहरात्रि अर्थात जगत्‌की मोहजनके संसारस्वरुप हो ॥ ५९ ॥ हे देवि | तुमही श्री 
त्वयेलद्धायंत विश्वं त्वयेतत्सृज्यत जगत्‌ ॥ त्वयेतत्पाल्यते देवि ल्वमत्स्यंते च सर्वदा ॥ ५६ ॥ विसृष्टो सूरिरूपा सं स्थितिरूपा 
च पालने ॥ तथा संहृतिरूपांते जगतोऽस्य जगन्मये ॥ ५७ ॥ महाविद्या महामाया महामेधा महास्मातिः ॥ महामोहा भगवती महादेवी 
महेश्वरी ॥५८॥ प्रकृतिस्त्वं च सवस्य गुणत्रयविभाविनी ॥ कालरानिमंहारातिमोहराजिश्व दारुणा ॥५९॥ त्वं श्रीस्त्वमीश्वरी त्वं हीस्त्वं 
बुद्विबोधलक्षणा ॥ लजा पुष्टिस्तथा तुष्टिस्त्वं शान्तिः क्षांतिरेव च ॥ ६० ॥ खङ्भिनी शूलिनी पोरा गदिनी चक्रिणी तथा ॥ शंखिनी 
चापिनी बाणा भुझुंडी परिषायुधा ॥ ६१ ॥ सोम्या सोम्यतराशोष्सोम्येभ्यस्त्वतिसुंद्री ॥ परापराणां परमा तमेव परमेश्वरी ॥ ६२ ॥ 
यच्च किंचित्क्कचिद्वस्तु सद्सद्वाऽसिलात्मके ॥ तस्य सर्वस्य या शक्तिः सा त्वं किं स्तूयसे मया ॥ ६३ ॥ 
अर्थात लक्ष्मीबीज हो, तुमही ईश्‍वरी, तुमही लजा, तुमही बाडे ओर तुमही दिव्यज्ञानकी एक मात्र लक्ष्य हो । तुमही लज्जा, पुष्टि, तुष्टि, शान्ति और 
्षान्तिस्वरुप हो ॥ ६० ॥ तुमही खङ्गिनी ( खञ्गधारिणी ) थलिनी ( थूलधारिणी ) तथा भयंकर स्वरूपा हो तुमही गदिनी, चकिणी, शंखिरी ओर 
„चापिनी अर्थात्‌ धनुषथारिणी हो । हे रेवि ! बाण भुशुंडी और परिषभी तुम्हारे अख हैं ॥ ६१ ॥ हे देवि ! तुमही सोम्या और सोम्यतरा हो, अधिक 
कया जगतमें जितने सुन्दर पदार्थ हें तुम उन सबकी अपेक्षा सुन्दरी हो । हे रोवे! तुम श्रेष्ठ, भेहसेशी श्रेष्ठतर ओर तुमही भेष्ठतराँकी भी इरी 
हा ॥ ६२ ॥ हे आविलात्मिके ! जो कुछ सत्‌ ओर असत वस्तु हे, उनकी जो शाके हे, तुमही वह शक्तिस्वरुप हो, अत एव तुम्हारी किम प्रकारसे 
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र) स्तुति करूं ? ॥ ६३ ॥ हे देवि ! जगतकी सृष्टि) स्थिति, मलय कत्ता उन भगवान्‌ विष्णुको ही जज तुमने निदाभिभूत कर रक्खा हे, तब ओर कोन 
तुम्हारी स्तुति करनेमं समर्थ होगा ? ॥ ६४ ॥ हे देवि! विष्ण, इशान और सुझको जब तुमनेही शरीर ग्रहण कराया हे, तब दूसरा कोन पुरुष तुम्हारी 
| म्तुति करने समर्थ होगा ? ॥ ६५ ॥ हे दोवि ! वह तुम इस भकार स्वकीय उदार प्रभाववर्णनद्वारा संतुष्ट होकर इन दुराधर्ष मधु और केटभ नामक दोनों 
असुरोंको मोहित करो ॥ ६६ ॥ ओर जगतूके स्वामी विष्णुभगवानको शीघ्र जगाओ तथा इन महाअसुरॉको मारनेके लिये ज्ञान प्रदान करो ॥ ६७ ॥ 
ऋषि बोले जत्र जह्माजीने उन दोनो असुरोंके विनाशार्थ विष्णुको जगानेके लिये इस प्रकारसे उन तमोणुणमयी निद्रारुपा देवीकी स्तुति करी ॥ ६८ ॥ 
यया त्वया जगत्स्रष्टा जगत्पात्यत्ति यो जगत्‌ ॥ सो$पे निद्रावशं नीतः कस्त्वां स्तोतुमिहेश्वरः ॥ ६४ ॥ विष्णुः शरीरग्रहणमहमीशान 

एव च ॥ कारितास्ते यतोऽतस्त्वां कः स्तोतुं शक्तिमान्भवेत्‌ ॥ ६५ ॥ सा त्वमित्थं प्रभावेः स्वैरुदारेदैवि संस्तुता॥ मोहयेतो दुराधषा- 

वसुरो मधुकेटभो ॥ ६६ ॥ प्रबोधं च जगत्स्वामी नीयतामच्युतो ठघु ॥ बोधश्व कियतामस्य हंतुमेतो महासुरो ॥ ६७ ॥ ऋषि- 

रुवाच ॥ एवं स्तुता तदा देवी तामसी तत्र वेधसा ॥ विष्णोः प्रबोधनार्थाय निहंतुं मधुकेटभो ॥ ६८ ॥ नेत्रास्यनासिकाबाहुद्द्येभ्य- 

स्तथारसः ॥ निगेम्य दर्शने तस्थो ब्रह्मणा व्यक्तजन्मनः ॥ ६९ ॥ उत्तस्थो च जगन्नाथस्तया मुक्तो जनादेनः ॥ एकार्णवे हि शयनात्ततः 

स दृशे च तो ॥ ७० ॥ मधुकेटभो दुरात्मानावतिवीर्यपराकमो ॥ क्रोधरत्तेक्षणो हेतु ब्रह्माणं जनितोद्यमो ॥ ७१ ॥ समुत्थाय तत- 

स्ताभ्यां युयुधे भगवान्हरिः ॥ पंचवर्षसहस्राणि ९ मिलक गे विमुः ॥ ७२ ॥ 

तब अव्यक्तजन्मा त्रझाजीके देखते हुए भगवान्‌ विष्णुके नेत्र, सुख, नासिका, बाहु, हृदय ओर वक्षःस्थलसे निकलकर देवी स्थित हुई ॥ ६९ ॥ अन- थै 
न्तर निद्रारुपा देवीके छोडदेने पर भगवान्‌ विष्णुने एकार्णवस्थित अनन्तशप्यासे उठकर देखा ॥ ७० ॥ कि, वह दुरात्मा अत्यन्त वीर्य प्राक्रमशाली भै 
कोषसे लाल लाल नेत्र किये मधु भीर केटा नामक दोनों असुर अह्ाजीके विनाशमें उद्यत हुए हैं ॥ ७१ ॥ उठनेके पीछे भगवान्‌ विभ हरिने उन दोनों | के 
असुरोंके सेग पांच हजार वर्षतक बाहुयुद्ध किया ॥ ७२ ॥ 
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| उन अति बलोन्मत्त दोनों असुरोने महामायाके दारा मोहित होकर केशवसे कहा “' तुम हमसे वर ग्रहण करो !' ॥ ७३ | भगवान्‌ बोले-तुम 
यदि मेरे ऊपर संतुष्ट हुए हो, तो दोनों मेरे वध्य होओ अर्थात मेरे हाथसे मारे जाओ, मेरा यही वर है, दूसरे वरसे कोई प्रयोजन नहीं है ॥ ७४ ॥ 
कषि बोले-जब भगवानूने इस प्रकार दोनोंको छला, तब उन दोनों असुरोने संपूर्ण जगतको जलमय देखकर भगवान पुण्डरीकाक्षसे कहा ॥ ७५ ॥ हे 
केशव ! तुम्हारे संग युद्धमें हम प्रसन्न हुए हैं, अतएव तुम्हारे हाथमे हमारी मृत्यु श्लाघनीय है किन्तु जो स्थान जलमें दबाहुआ न हो हमको उसी 


तांवप्यतिबलोन्मत्तो महामायाविमोहितो ॥ उक्तवंतों वरो५स्मत्तो त्रियतामिति केशवम्‌ ॥ ७३ ॥ श्रीभगवानुवाच ॥ भवेतामद्य मे तुष्टो 

वध्यावुभावषि ॥ किमन्येन वरेणात्र एतावद्धि वृतं मया ॥ ७४ ॥ क्रविरुपाच ॥ वंचिताभ्यामिति तदा सर्वेमापोमयं जगत्‌ ॥ 
बिलोक्य ताभ्यां गदितो भगवान्कमलेक्षणः ॥ ७५ ॥ प्रीतो स्वस्तव युद्वेन *ठाष्यस्तं मृत्युरावयोः ॥ आतां जहि न यत्रो सलिठेन 
परिषुता ॥ ७६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ तथेत्युक्त्वा भगवता शंखचक्रगदाभृता ॥ कृत्वा चक्रेण वे च्छिन्ने जघने शिरसी तयोः ॥ ७७ ॥ एव- 
मेषा समुत्पन्ना अह्मणा संस्तुता स्वयम्‌ ॥ प्रभावमस्या देव्यास्तु भूयः शृणु वदामि ते ॥ ७८ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे सावर्गिके 
मन्वंतरे देवीमाहात्म्ये मधुकेटभवधो नाम अष्टसप्तितितमो$च्याय ॥ ७८ ॥ ऋषिरुवाच ॥ देवासुरमभूबुद्धं पूर्णमब्दशतं पुरा ॥ 
महिषे सुराणामधिपे देवानां च पुरंदरे ॥ १ ॥ 


स्थानर्मे वध करो ॥७६॥ ऋषि बोले-“ यही हो ” यह कहकर भगवानूने शंख, चक, गदा, धारणपूर्वक अपनी जंघापर रख चकमे उन दोनों असुरोका 


मस्तक काटडाला ॥ ७७ ॥ स्वयं जह्माजीके स्तवन करनेपर यह महामाया देवी इस प्रकारसे उत्पन्न हुईथी अब तुमसे इन देवीके प्रभावका वर्णन करता 
सुनो ॥७८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां मधुकेटभवधो नाम अष्टसप्ततितमोऽध्यायः ॥ ७८ ॥ अधि ओोले-पूर्वकालमे जब पुरन्दर ( इनदर 
देवताओंके अधिपति ओर महिष नामक असुर अधुरोंका स्वामी था, उस समय एक मो वर्षपर्यन्त देवता ओर अमुगंका परस्पर युद्ध हुआ ॥ १ ॥ 
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उस युद्धमें महावीसेवान असुरोने देव्तोकी सेनाको पराजित किया और सब देवतोको जीतकर फिर महिषासुर आप इन्द्र बन बैठा ॥ २ ॥ इसके पीछे | क 


पराजित देवता पभयोनि प्रजापति ह्मानीको आगे करके जहां महादेव और बिष्णु थे, उस स्थानमें गये ॥ ३॥ देवताओंने शिवजी और भगवानके सस्सुख 
जो कुछ वृत्तान्त हुआथा ओर जेसी कुछ महिषासुरने चेश की थी, तथा जिस भांति देवता पराजित हुए थे, वह सब विस्तारसहित कह सुनाया ॥ ४ ॥ 
कि, वह महिषासुर स्वयंही सूर्य, इन्द्र, अभि, पवन, चन्द्रमा, यम, वरुण ओर अन्यान्य देवताओंके अधिकारम अधित्रान करता है ॥ ५ ॥ उस दुरात्मा 
महिषके द्वारा स्वर्गसे निकाले जाकर देवता मत्यलोकके मनुष्योकी समान पृथ्वीमै विचरण करते हैं ॥ ६ ॥ आपके निकट उन असुरॉका सब पराक्रम 
तराधुरे्महावीिदेवसेन्यं परानितम्‌ ॥ जित्वा च सकळान्देवानिद्रोऽभून्महिपासुरः ॥ २ ॥ ततः पराजिता देवाः पञ्मयोनिं प्रजापतिम्‌ ॥ 
पुरुस्कृत्य गतास्तत्र यत्रेशगरुड'्वनो ॥ ३ ॥ यथावृत्तं तयोस्तद्वन्महिपासुरचेषितम्‌ ॥ त्रिदशाः कथयामासुदेवाभिभवपिस्तरम्‌ ॥ ४॥ 
सूर्येद्राग्न्यनिलेंदूना यमस्य वरुणस्य च ॥ अन्येषां चाधिकारान्स स्वयमेवाधितिष्ठाति ॥ ५ ॥ स्व्गान्निरङ्कताः सबै तेन देवगणा भुवि ॥ 
विचरंति यथा मन्यां महिषेण दुरात्मना ॥ ६॥ एतद्वः कथितं सवेममरारितिचेष्टितम्‌ ॥ शरणं वः पन्नाः स्मो वधस्तस्य विषे 
त्यताम्‌ ॥ 9 ॥ ऋषिरुवाच ॥ इत्थं निझम्य देवानां वचांसि मधुसूदनः ॥ चकार कोपं शंभुश्व थुकुटीकुटिलाननो ॥ ८ ॥ तत्तोऽतिः 
कोपपूर्णस्य चक्रिणो वदनात्ततः ॥ निकाम महत्तेजो ब्रह्मणः शंकरस्य च ॥ ९ ॥ अन्येषां चेव देवानां शक्रादीनां शरीरतः ॥ निर्गतं 
सुमहत्तेजस्तचचेक्यं समगच्छत ॥ 3० ॥ 
कहा गया । हम आपकी शरणमें आयेहे. अब आप अधुरके मारनेका उपाय विचारिये ॥ ७ ॥ ऋषि बोले-देवनाओंके इस प्रकार बचन सुनकर विष्णु 
और महादेवजी अत्यन्त कोषित हुए और कोषमे उनका सुख तथा घुकुटी कुटिल होगई ॥ ८ ॥ इसके उपरान्त अत्यन्त कोपमें पूर्ण विष्णु, महादेव 
और त्रह्माजीके सुखम एक बढा तेज निकला;॥९॥ और इन्द्रादि अन्यान्य देववाओंके शरीरसेभी इसी प्रकार नेम निकला । फिर वह निकलाहुआ संपूर्ण 
तेज एकत्र मीलित हुआ ॥ १० ॥ 
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| ॥ अनन्तर उन देवताओंने उस अधिक तेजके पुंजको कि, जिसकी ज्वाला समस्त दिशाओंमें फेलगई थी, पर्वतके समान जलतेहुए देखा ॥ ११ ॥ इसके 
ष्र | पीछे देवताओंको देहसे उत्पन्न हुआ ओर इकहा हुआ तथा अपनी कान्तिसे तीनों लोकको प्रकाशित करनेवाला वह तेज एक खीरुप होगया ॥ ३२ ॥ 
छ महादेवजीके सुखसे जो तेज निकलाथा उसके द्वारा उस ख्रीका मुख बना । यमके तेजसे केश और विष्ण॒के तेजसे दोनों उसकी बाहु बनीं ॥१३॥ 
४ चन्द्रमाके तेजमे दोनों स्तन, इन्द्रके तेजसे मध्यप्रदेश, वरुणके तेजसे जंघा और ऊरु, पृथ्वीके तेजसे नितम्ब ॥ १४ ॥ अझाके तेजसे दोनों चरण, सूर्यके 
$ ||तिजसे पेरोंकी अंगुली और वसुगणाके तेजसे उसके हाथोंकी अंयुली बनी । कुबेरके तेजसे नासिका ॥ १५ ॥ प्रजापतिके तेजसे उसके दांत, पावकके 
अतीव तेजसः कूटं ज्वलंतमिव पर्वतम्‌ ॥ दहशुम्ते सुरास्तत्र ज्वालाव्याप्तदिगंतरम ॥ ११ ॥ अतुलं तत्र तत्तेजः सर्वदेषशरीरणम्‌ ॥ 
एकस्थं तदभून्नारी व्याप्तलोकत्रयं त्विषा ॥ १२॥ यद्भूच्छांभव तेजस्तेनाजायत तन्सुखम्‌ ॥ याम्येन चाभवन्केशा बाहवो विष्णुते- 
जसा॥ १३ ॥ सोम्येन स्तनयोर्युग्मं मध्यमंद्रेण चाभवत्‌ ॥ वारुणेन च जंघोरू नितंबस्तेजसा भुवः ॥ १४ ॥ ब्रह्मणस्तेजसा पादो 
तदेगु॒ल्योऽकेते नसा ॥ वसूनां च करांगुल्यः कौेरेण च नासिका ॥ १५॥। तस्यास्तु दृंताः संभूताः प्राजापत्येन तेजसा ॥ नयनत्रितयं 
जज्ञे तथा पावकतेजसा ॥ १६ ॥ श्रुतौ च संध्ययोस्तेजः श्रवणावनिङस्य च ॥ अन्येषां चेव देवानां संभवस्तेजसां शिवा ॥ १७ ॥ ततः 
समस्तदेवानां तेनोराज्िसमुद्भवाम्‌ ॥ तां विलोक्य मुदे प्रापुरमरा महिषादिताः ॥ १८॥ ततो देवा ददुस्तस्ये स्वानि स्वान्यायुधानि 
च ॥ अचुनेय जयेत्यु बेजेयंतीं ते जयेषिणः ॥ १९ ॥ 

तेजसे तीनों नेत्र ॥ १६ ॥ दोनों संध्याओके तेजमे धुकुटि ओर वायुके तेजसे उसके दोनों कान बने ओर अन्यान्य विश्वकर्मादि देवताओंके तेजसे भी 
वह मंगलमयी देवी उत्पन्न हुई ॥ १७ ॥ तदनन्तर सब रेवताओंके तेजसमृहसे उतपन्न हुई उन देवीजीको देखकर महिषाहुरके द्वारा पीढित हुए देवता 
अतिशय हर्षको प्राप्त हुए ॥ १८ ॥ तब रेवताओने उनके निमित्त अपने २ आयुष दिये और वह जयकी इच्छा करवेवाले जयन्तीके प्रति जय २ शब्द 
उच्चारण करने लगे ॥ १९ ॥ 
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। शंख दिया, हुताशनने शक्ति दी, और वायुने उनको धनुष और बार्णासे पूर्ण तरकस दिया ॥ २१ ॥ अमरेश्वर सहसाक्ष इन्द्रने अपने वश्रसे कञ्ज उत्पन्न 
| करके उनको दिया और ऐरावत हाथीसे घंटा खोलकर दिया ॥ २२ ॥ यमने कालदण्डसे दंड उत्पन्न करके उनको !देया, वरुणने उनको पाश दिया, दक्ष- 
॥भजापतिने उनको अक्षमाला दी, नझ्लाजीने उनको कमण्डठू दिया ॥ २३॥ दिवाकर सूर्यने उन महादेवीके संपूर्ण रोमरोमकूपमें अपनी किरणे प्रदान की । 
| कालने उनको निर्मल खडू और चर्म ( ढाल ) प्रदान किया ॥२४॥ क्षीरोदक समुद्रने उनको निर्मल मोतियोंका हार, दो उज्ज्वल वस, सुन्दर चुडामणि, 
| शं शूलाद्विनिष्कृष्य ददो तस्ये पिनाकभृत्‌ ॥ चक च दत्तवान्कृष्णः समुत्पात्य स्वचकतः ॥ २० ॥ इंखं च वरुणः शक्ति ददो तस्ये 

हुताशनः ॥ मारुतो दत्तवांश्चापं बाणपूर्ण तथेषुधी ॥ २१॥ वञ्रमिन्द्रः समुत्पात्य कुलिशादमराधिपः ॥ ददो तस्ये सहस्राक्षो पंटामे- 

रावताद्वजात्‌ ॥ २२ ॥ कालदंडाद्मो दंड पाशं चांबुपतिदेदो ॥ प्रजापतिश्राक्षमालां ददो ब्रह्मा कमंडलुम्‌ ॥ २२ ॥ समस्तरोमकूपेषु 

निजरश्मीन्दिवाकरः ॥ कालश्व दत्तवान्सङ्गं तस्ये चमं च निर्मलम्‌ ॥ २४ ॥ क्षीरोद्‌्वामलं हारमजरे च तथांबरे ॥ चूडामाणे तथा 

दिव्यं कुंडले कटकानि च !! २५ ॥ अद्धेचंद्रं तथा झुश्र केयूरान्सपंबाहुषु ॥ नुपुरो विमलो तद्वव्वेवेयकमनुत्तमम॒ ॥ अंगुळीयकरत्नाने 

समस्तास्वंगुठीपु च ॥ २६ ॥ विश्वकर्मा ददो तस्ये परशु चातिनिर्मेलम्‌ ॥ अञ्चाण्यनेकरूपाणि तथाऽभेद्यं च दंशनम्‌ ॥ २७॥ 

अम्लानपंकजां माला शिरस्युरसि चापराम्‌ ॥ अददाजलधिस्तस्ये पंकज चातिशोभनम्‌ ॥ २८ ॥ 

दिव्य कुण्डल ओर कंगन दिये ॥ २५ ॥ इसके अतिरिक्त अर्चचंद्र ( स्वेतवेन। ) सब भुजाऑर्म बाजूबंद अत्यन्त सुन्दर पाजेब ओर एक अनुपम कंठका 
आभूषण तथा संपूर्ण अंगुलियोम सुन्दर अगूठियां दी ॥ २६ ॥ अत्यन्त निर्मल परशु अनेक भकारके अस ओर जो किसीसे न कटसके ऐसा कवच 
विश्वकर्माजीने उनको दिया ॥ २७ ॥ और ममुइने नवीन खिले हुए कमलपृष्पोंकी माला कंठके लिये, और शिर पर धारण करनेके लिये ओर दूसरी || | २५०॥ 
शोभायमान माला री ॥ २८ ॥ क्र 


६६: 


९ अनन्तर महादेवजीने अपने शूलसे शूल उत्पन्न करके उनको दिया । नारायणने अपने चकसे चक उत्पन्न करके उनको दिया ॥ २० ॥ वरुणने उनको ; भा० री» 
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I | उनको वाहन सिंह और अनेक रत्न दिये । कुबेरने उनको सुरापूण पानपात्र दिया ॥२९॥ जो इस पृथ्वीको धारण कर रहे हैं, उन सर्व नागेश 
अनन्तने उन देवीको महामाणितै विभूषित नागहार दिया ॥ ३० ॥ अन्यान्य देवताओंने भी उनको अनेक प्रकारके अलंकार और श्र दिये । इस शाति 
उनके द्वारा गन्मानित होकर देवी अद्टहासके सहित वारम्वार गर्जना करने लगी ॥ ३१ ॥ उनके उस घोर गर्जनसे संपूर्ण आकाशमण्डल भरगया और 
फिर आकाशसे एक असंभव ओर बढा भारी माशब्द हुआ ॥ ३२ ॥ उससे संपूर्ण लोक क्षुब्ध हुए अर्थात्‌ ढिगमिगागये सब समुद्र कॉपगये पृथ्वी हिल- 
नेलगी और संपूर्ण पर्वती चलायमान होगये ॥ ३३ ॥ तब देवता उन सिंहवाहिनी भगवतीके सामने प्रमन्नतासे जय जय शब्द कर उठे । सुनिगण भक्ति 
हिमवान्वाहनं सिंहं रत्नानि विविधानि च ॥ ददावशून्यं सुरया पानपात्रं धनाधिपः ॥ २९ ॥ झोपश्च सवेनागेशो महामणिविभूषितम्‌ ॥ 
नागहारं दृदौ तस्ये धत्ते यः पृथिवीमिमाम्‌ ॥३०॥ अन्येरापि सुरेदेवी भूषणेरायुधेस्तथा ॥ संमानिता ननादोच्चैः साट्टहासं मुहुमुहुः ॥३१॥ 
तस्या नादेन पोरेण कृत्स्नमापूरितं नभः ॥ अमायतातिमहता प्रतिशब्दों महानभूत्‌ ॥३२॥ चुक्षुभुः सकला लोकाः सब्द्राश्च चकंपिरे ॥ 
चचाल वसुधा चेछुः सकलाश्च महीधराः ॥ ३३॥ जयेति देवाश्च मुदा तामूचुः सिंहवाहिनीम्‌ ॥ तुदुवुर्भुनय नां भक्तिनप्रात्ममू- 
त्तयः ॥३४॥ द्दा समस्तं संक्षुब्धं तरेलोक्यममरारयः ॥ सन्नद्वालिलसेन्यार्ते सक्षत्तर्थुरुदायुधाः ॥ ३५ ॥ आः किमेतदिति कऋोधादा- 
भाष्य महिषासुरः ॥ अभ्यधावत तं शब्दमोपेरसुरेवतः ॥ ३६ ॥ स ददश ततो देवीं व्याप्तलोकत्रयां त्विषा ॥ पादाक्रांत्यानतभुवं 
किरीटोछिखिताम्बराम्‌ ॥ ३७ ॥ 
नश्रशरीर होकर उनकी स्तुति करने लगे ॥ ३४ ॥ संपूण त्रेलोक्यको इस प्रकार संचलित हुआ देखकर अपुरगण सब सेनाको सजाय हार्थोमे अख्न 
शु लेकर उठ खडे हुए ॥ ३५ ॥ “ आः ! यह क्या होता हे ! ” कोषसे इस प्रकार कह संपूर्ण असुरोको साथ लिये महिषासुर उस शब्दकी भोर 
दोडा ॥ ३६ ॥ दोढकर उस महिषासुरने देखा कि, वह देवी अपनी प्रभासे तीनों लोकको भ्याम करके स्थित हैं। ओर जो अपने चरणके आकमणसे 
पृथ्वीको दबारही हैं, सुकुटसे आकाशको छूरही हैं ॥ ३७ ॥ 
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धलुषकी प्रत्यंचाकी टंकारसे संपूर्ण पाताल कंपायमान होरहा है, और देवी हमार भुजाओसे समस्त दिशा अंको आच्छादन करके स्थिति करतीहं ॥३८॥ 
इसके पीछे उन देवीके संग भसुराँका युद्ध आरंन हुआ, उस जुदधें छूटेहुए बहुत प्रकारके अख शब्रोंसे आकाश प्रकाशित होगया ॥ ३९ ॥ महिषासुरका 
चिक्षर नामक सेनापति महामुर युद्ध करनेलगा । चतुरांगनी सेनासे युक्त चामर नामक अमुर अनुगामी सेनाके सहित मिलकर युद्ध करनेलगा ॥ ४० ॥ 
छः अयुत अथीत साठ हजार रथ लेकर उदग्र नामक महाअतुर युद्ध करने लगा | महाहनुनामक अहुर हमार अयुत अर्थात्‌ एक करोड रथ लेजाकर लढ- 
नेलगा ॥ ४१ ॥ असिलोम नामक महा असुर पांच करोड रथ सेनासे साथ लेकर युद्ध करनेलगा । बाष्कलनामक महाअसुर साठ हजार रथ लेकर यू 
क्षोभितारोषपातालां घनुज्योनिःस्वनेन ताम्‌ ॥ दिशो भुजतहत्रेग समंताद्व्याप्य संस्थिताम्‌ ॥ ३८॥ ततः प्रववृते युद्धं तया देव्या सुरद्ि- 
षाम्‌॥ शख्राञ्जेबदुधा मुक्तेरादीपितारिगेंतरम्‌ ॥ ३९॥ महिपासुरसेनानीश्चिक्कुरारुयो महासुरः ॥ युयु ये चामरान्यश्चतुरंगबलान्वितः ॥४०॥ 
रथानामयुतेः पड्राभिरुदग्राख्यो महासुरः ॥ अगुष्यतायुतानां च सहस्नेण महाहनुः ॥ ४१ ॥ पंचाशाद्धिश्व नियुतैरातेळोमा महासुरः ॥ 
= तानां शतेः षडूभिर्बाष्कळी युयुधे रणे ॥४२॥ गनवानितहल्नोषेरनेकेरपरदर्शानः ॥ वृतो स्थाना कोठ्या च युद्धे तस्मिन्नयुध्यत ॥ ४ ३॥ 
विडालाएयो महादेत्यः पंचाशद्विस्थायुतेः ॥ युयुधे संयुगे तत्र स्थानां परिवारितः ॥ ४४ ॥ वृतः कालो रथानां च रणे पंचाशतायुतेः ॥ 
युयुधे संयुगे तत्र तावाद्विः परिवारितः ॥ ४५ ॥ अन्ये च तत्रायुतशो रथनागहयेव्ृताः ॥ युयुधुः संयुगे देव्या सह तत्र महासुराः ॥४६॥ 
कोटिकोटिसह्नेस्तु रथानां दंतिनां तथा ॥ हयानां च बृतो युद्धे तत्राश्न्महिपासुरः ॥ ४७ ॥ | 
करनेलगा ॥ ४२॥ भोर अनेक हमार हाथी घोडाँसे युक्त होकर पारैवारित नामक महाअसुर उस युद्धक्षेत्रम करोड रथोंके महित मिलित होकर युद्ध कर- 
नेलगा ॥ ४३ ॥ बिढाल नामक महाअतुर पांच लाख रथोंको लेकर उस रणस्थलेम युद्ध करनेलगा ॥ ४४ ॥ ओर इतनेही रथौको लेकर महामेनाके 
साथ कालनामक दैत्प युद्ध करनेलगा ॥ ४५ ॥ और अन्यान्य अनेक महासुर उस रणस्थलमें अयुत अयुत रथ हाथी ओर घोढोंसे वेशित होकर उन || 
देवीके संग युद्ध करेलगे ॥ ४६ ॥ करोढ़ करोड हजार रथ हाथी ओर घोढोसे वोहित होकर महिषातुर उस युडर्मे ग्या ॥ ४७ ॥ 
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॥२५१॥ 


1 | अतुरगण तोमर, तिन्दिपाल, शक्ति, मुसल, खक़, फरमा और पट्टिश द्वारा देवीके संग युद्ध करने लगे ॥४८ ॥ किसीने शाक्ते चलाई, किसीने पाश 
और कोई खडू प्रहारसे उन देषीको हनन करनेमें उदात हुआ ॥ ४९ ॥ फिर उन देवीने अपने अख्रशम्रीकी वर्षा करके उनके अख्नशख र्लालापूर्वकही 
काटडाले ॥५०॥ उम काल प्रमन्नवदना देवीका देवता ओर ऋषिगण स्तव करने लगे । अनन्तर देवी अपुरोके देहम अश्न शश्लोकी वर्षा करनेलगी ॥ ५१ ॥ 
देवीका वह वाहून केमरी भी केमर कंपित करके वनम आग्रिकै समान उस असुरमेन्यर्मे विचरण करने लगा ॥ ५२ ॥ युद्ध करते करते देवीने जो निःश्वास 


तोमरैभिदिपाढेश्व शक्तिमिपुंसठेत्तथा ॥ युयुधुः संयुगे देव्या खङ्गेः परशुपट्टिशे; ॥ ४८ ॥ केचिच्च चिक्षिपुः शक्तीः कावेत्पाशांस्तथा- 
परे ॥ देवीं खड्गप्रहारैस्तु ते तां हंतुं प्रचकपुः ॥ ४९ ॥ सावि देवी ततस्तानि शत्लाण्यल्लाणि चंडिका ॥ लील्येव प्रचिच्छेद निजशस््रा- 
ख्रपिंणी ॥ ५० ॥ अनायस्तानना देवी स्तूयमाना सुरषिभेः ॥ मुमोचापुरदेहेपु शत्लाण्यल्लागे चेश्वरी ॥ «१ ॥ सोऽपि कुद्धो घुतसटो 
देव्या वाहनकेसरी ॥ चचारासुरतेन्येषु वनेष्यिव हुताशनः ॥ ५२॥ निश्वासान्मुपुचे याश्च युव्यमाना रणेऽबिका ॥ त एत सद्यः संभूता 
गणाः शतसहस्रशः ॥५३॥ युयुधुस्ते परशुभिभिदिपाठातिपडिशेः ॥ नाशयंतो$ तु एगणान्देवी शक्तयुप्रहिताः ॥ ५४ ॥ अवादयंत पटहा- 
न्गणाः शेखांस्तथापरे ॥ मृदंगांश्व तथैवान्ये तस्मिन्युद्रमहोत्सये ॥५५॥ ततो देवी त्रिजुलेन गदया शस्वारिमिः ॥ खड्गादिभिश्च शतशो 
निजघान महासुरान्‌ ॥ ५६ ॥ पातयामास चेवान्यास्यंटास्तनतिमोहितान्‌ ॥ असुरान्धुषि पाशेन बडा चान्यानकषेयत्‌ ॥ ९७ ॥ 


छोडे) उसके द्वारा शत सहस्तगण तत्काल उतन्न होकर असुरासे युद्ध करने लगे ॥ ५३ ॥ देवीके प्रभावसे वर्दित होकर वह गण फरशा, भिन्दिपाल, आसि 
और पट्टिशके द्वारा असुराँको हनन करने लगे ॥ ५४ ॥ किसी किसी गणने उस युद्धमहोत्सवे शंखनाद किया कोई कोई ढोल कोई कोई मृदंग बजाने 
लगा ॥ ५५ ॥ अनन्तर देवीने त्रिशूल, गदा, शर, वृष्टि ओर खङ्गादि द्वारा शत शत महा असुरोका विनाश किया ॥ ५६ ॥ किसीको घेटेके 
शब्दे मोहित करके मार ढाला भोर अन्य असुराँको पाशद्वारा बांधकर पृथ्वीमें खैंचा ॥ ५७ ॥ 
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किसी कितीको अपने खडकी तीक्षण पारसे दो खंड कर रिया और किती किसीको गदाके महारसे ऐसा मारा के, वह वीमे लोट गया॥५८॥ कोई कोई | झ | मा“ टी० 
मुसलके द्वारा ताडित होकर अतिशय हपिरको वमन करने लगा और कितनेही छातीमें जिध्वूलशरा विदारित होकर पृथ्वीमें गिरपढे ॥ ५९ ॥ कोई कोई क हि 
युद्धभमिम देदीके बाणसमूहमे निरन्तर अथात मध्यदेशहीन हुए । असुरोंकी सेनाके साथवाले देशशत्रुगण इस प्रकार प्राणत्याग करनेलो ॥ ६० ॥ किसी शं मी 
किसी असुरकी सुजायें कट गई, किसी किसीकी ग्रीवा छिन्न होगई, अन्यान्य अनेक असुरोंके मस्तक कटगये, कोई कोई बीचमेंसे कटगपो ॥ ६१ ॥ | है 
किसी महा असुरकी जंघा कटकर पृथ्वीमें गिरपडी । देवीने किसी कितीकी एक एक बाहु, अक्षि ( आंख ) और चरण विनष्ट करढाला, किसीका मध्यदेश 
केचिद्रिधाकृतास्तीह्णेः सङ्ग पातेस्तथापरे ॥ तिपोथिता निपातेन गद्या भुतरि शेते ॥५८॥ वेधश्च केचिदरुविरं सुसठेन भृशं हताः ॥ के | 
चित्रिपतिता भूमो भिन्नाः झूलेत वक्षाति ॥५९॥ निरंतरशरोषेण कृत्ताः केचिद्रणांनिरे॥ शेठाडुकारिणः प्राणान्मुमुचुश्रेदश्ादेना: ॥ ६ ०॥ ड 
केपाचिद्वाहवश्छिन्राभ्छित्नम्रीवास्तथापरे ॥ शिरांति पेतुरन्येषामन्ये मध्ये विदारिताः ॥६9 ॥ विच्छिन्नजंपास्लपरे पेतुरुव्यौ महासुराः ॥ र 
एकबाद्वसिचरणाः केचिदेव्या द्विपाकृताः ॥ ६२ ॥ छिल्नेषपि चान्ये शिरति पतिताः पुनरुत्थिताः ॥ कंथा युयुघुदेव्या गृहीतपरमा- || 
युधाः ॥ ६३ ॥ ननृतुश्चापरे तत्र युद्धे तूयेलयाश्रिताः ॥ कबंधा/रन्नाशिरसः खड़ शत्तपृशिपाणयः ॥ ६४ ॥ तिष्ठ तिष्ठेति भाषंतो देवी | ७४ 
मन्यं महासुराः ॥ रुचिरो पाविलुपांगाः संग्रामे लोमहर्षणे ॥ ६५ ॥ ॥ 
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दो टुकड़े कर दिया ॥ ६२ ॥ कोई २ मस्तक कटनेसे पृथ्वीमै गिरकर फिर उठे, कोई कबेन्ध उत्कृष्ट ग्रहण करके देवीके संग युद्ध करनेठगे ॥ ६३ ॥ 

कितनेही कबंध बाजेकी लयके अनुसार नाचने लगे ओर उस युद्धम कितनेही बढे बढे असुर कि, जिनके मस्तक कटगयेथे, ओर कबं रहगयेथे, वह 

हार्थामे सञ्ज, शक्ति और दोनों ओर धारवाडी तलवार लेकर ॥ ९४ ॥ देवीसे ' ढहरो ठहरो ' इस भकार कहने लगे । जिस स्थानमै यह लोमहर्षण || 

महासंग्राम हुआ, वह स्थान उन गिरे हुए रथ, हाथी, घोढे ओर असुरोंके दवारा अगम्य होगया अर्थात्‌ ऐसा होगया कि, जिसमे कोई जा न सके ॥६५॥ र ॥२५२॥ 


९ “ नागानामयुत हुंगानियुत सांगं रथानां शातम्‌ । पत्तीनां वृश्कोटयों निपातीता एकः कशन्थो रणे |” अर्थात्‌ अयुत (१०० १: ) हाथी, नियत ( १००००९ ) घोडे, बेड सो रप छै । 
और वश करोड वेदु्ळेके निहत होनेपर युद्धमेँ एक कबन्ध उठता है | शि 


। | पी र क्रो हि रर” 


॥६६॥ और वहाँ शीघ्रही उस रणके मध्यम असुरॉकी सेनाके हाथी, घोढे असुर और इनके रुविरसमूहसे बढी नदियां वहने लगीं ॥६७॥ अभि 

प्रकार तृण काष्ठके समुहको क्षणभरमै भस्म करती हे, ऐसेही अम्बिका देवीने उन असुरोंके महा-सैन्यको क्षणमात्रमें क्षय किया ॥६८॥ देवीका वाहन सिंहभी 
बडा नाद करता हुआ अपने सटाके बालोंको कँपाताहुआ अत्यन्त कोधसे सब असुरोके प्राण हरण करने लगा ॥ ६९ ॥ ओर असुरोंके शरीरोमेंसे मानो 
प्रणोंह्ीको हुँने लगा । और देवीके सब गर्णानेक्ती उन महा असुरॉके संग ऐसा संग्राम किया कि, जिससे स्वर्गवासी देवता अत्यन्त सन्तुष्ट होकर उनके 


पातिते रथनागाइवेरसुरेश्च वसुंधरा ॥ अगम्या सा5भवत्तत्र यत्राभृत्स महारणः ॥ ६६ ॥ शोणितोषा महानद्यः सद्यस्तत्र विसुखवुः ॥ 
मध्ये चासुरसेन्यस्य वारणासुरवाजिनाम्‌ ॥ ६७॥ क्षणेन तन्महासेन्यमसुराणां तथांबिका ॥ निन्ये क्षयं यथा वहिस्तृणदारुमहाच- 
यम्‌ ॥६८॥ स च सिंहो महानादमुत्छजन्धुतकेसरः ॥ शरीरेभ्यो5मरारीणामसूनिव बिचिन्वाति ॥ ६९ ॥ देव्या गणेश्व तेस्तत्र कृतं युद्ध 
महासुरेः ॥ यथेनां तुषुबुेवाः पुष्पवृष्टिमुचो दिवि ॥७०॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे सावर्णिके मन्वन्तरे देवीमाहात्म्ये एकोनाशीतितमो5- 
ध्यायः ॥ ७९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ निहन्यमानं तत्सेन्यमवलोक्य महासुरः ॥ सेनानीश्चिक्षुरः कोपाययो योइमथांबिकाम्‌ ॥ १ ॥ स देवी 
शरवपेंण ववृषे समरेऽसुरः ॥ यथा मेरुगिरेः शृंगं तोयवर्षेण तोयदः ॥ २ ॥ तस्य च्छित्वा ततो देवी लीलयेव शरोत्करान्‌ ॥ जघान | 
तुरगाग्बाणेयैतारं चेव वाजिनाम्‌ ॥ ३ ॥ 


ऊपर फूलॉकी वर्षा करने लगे ॥ ७० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे आाषाटीकायां देवीमा हात्म्ये एकोनाशीतितमोऽध्यायः ॥ ७९ ॥ उस सब सेनाको निहत 
हुआ देखकर सेनापति महासुर चिक्षर युद्ध करनेके लिये कोधसे अम्बिकाके निकट आया ॥ १ ॥ जलधर जिस मकार हुमेरु पर्वतके इंग जलका 
वर्षा करते हैं, वह असुर भी इसी प्रकार देवीके ऊपर बाणोंकी वर्षा करने गा ॥ २ ॥ फिर देवीने लीटापूवकही उसके बाणाको छेदन करके, रथके 
घोडे और सारथीको बाणोसे मार डाला ॥ ३॥ | 
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देवीने उसी समय फिर उसका धनुष और अत्यन्त ऊंची ध्वजा काटकर उस टूटेहुए षनुषवाले चिक्षुरका शरीर मारे वाणोंके वींध ढाला ॥ ४ ॥ फिर र भा» रौ» 
॥२५३॥ 


जब उसका धनुष कट गया, रथ टूट गया, तथा घोडे ओर सारथी मरगये । तब वह असुर अपनी ढाल तलवार लेकर देवीकी ओर धावमान हुआ ॥५॥ 

और अत्यन्त वेगसे अपनी पेनी धारवाली तलवारके द्वारा सिंहके मस्तकमें आघात करके देवीकेशी बांये हाथमे आघात किया ॥ ६ ॥ हे नृपनन्दन 1७ १” <” 

उस असुरकी वह तलवार देवीके हाथका स्पर्श होतेही टूट गई । फिर कोषसहित लाल लाल नेत्र किये उस महाअसुरने शूल ग्रहण करके ॥ ७ ॥ उसने 

उसे भव्रकालीपर फेंका । तब देवीने उस त्रिशूलको तेजसे जाज्वल्यमान और आकाशसे गिरतेहुए दूसरे सूयमण्डलकी ॥ ८ ॥ समान देखकर अपना ८4 
चिच्छेद च घनुः सद्यो वज चातिसमुच्छितम॥ विव्याध चेनं गात्रेषु च्छिन्नधन्वानमाझुगः॥ ४॥ स च्छिन्नधन्वा विरथो इताइवो.इतसाराथिः॥ 
अभ्यधावत तां देवीं खङ्ग चमेधरोऽसुरः ॥५॥ सिंहमाहत्य खङ्गेन तीक्ष्णधारेण मूधाने ॥ आजघान भुजे सव्ये देवीमप्यतिवेगवान्‌ ॥ ६ ॥ 
तस्याः खङ्गो भुजं प्राप्य पफाल नृपनदून ॥ ततो जग्राह झूळं स कोपादरुणलोचनः ॥७ ॥ चिक्षेप च ततस्तच भद्रकाल्यां महासुरः ॥ || 
जाज्वल्यमानं तेजोभी रविबिबमिवांबरात्‌ ॥ ८ ॥ हृष्डा तदा पतच्छूलं देवीञूरः पसुंचत ॥ तेन तच्छतधा नीतं झूलं स च महासुरः ॥९॥ 
हते तस्मिन्महावीये महिषस्य चमूपतो ॥ आजगाम गजारूढथामरखिद्शाईनः ॥ 9० ॥ सोऽपि शक्ति युमोचाथ देव्यास्तामम्बिका 
दुतम्‌ ॥ हुंकाराभिहतां भूमो पातयामास निष्प्रभाम्‌ ॥३१॥ भग्नां शक्ति निपतितां दष्ट्वा क्रोपसमन्वितः ॥ चिक्षेप चामरः झां बाणेस्त- 
दपि साच्छिनत्‌ ॥ १२ ॥ 

भूल चलाया । उस देवीके चलाये थलने अधुरके चलायेहुए शूलके शतखंड करके महाअसुर पिश्षरके भी शत खंड करडाले ॥९॥ माहिषातुरका सेनापति 

वह महावीर्यवान्‌ चिक्षर नामक अहुर जब मारा गया, तब देवताओंका शजु चामर नामक अमुर हाथीपर चढकर युद्धार्थ देवीके सन्सुख आया ॥ १०॥ 

फिर उस महाअसुरने देवीको लक्ष्य करके शाक्ते छोडी किंतु वह शक्ति दवीके हुंकार शब्दब्रे आगिहत ओर प्रभाहीन होकर पृथ्वीमें मिरगई ॥ ११ ॥ 

अपनी शक्तिको टूटकर गिरताहुआ देखकर चामर असुरने कोधपूर्वक शूल चलाया पर देवीने अपने बाणोंसे उस शलकोतती छेदन किया ॥ १२ ॥ 
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| | कु नन्तर देवीका वाहन सिह उछलकर गजके मस्तकपर चढगया ओर हाथीकी पठिपर बेठेहुए उस देवेशत्रु असुरसे बाहुयुद्ध करने लगा ॥ १३ ॥ सिंह 
| और चामरासुर दोनों युद्ध करते करते उस हाथीकी पीठसे नीचे गिरे ओर परस्पर अत्यन्त क्रोषित होकर दारुण प्रहारॉके द्वारा युद्ध करने लगे ॥ १४ ॥ 
अनन्तर कुछ कालोपरान्तही सिहने आकाशमै उछल भोर फिर वहाँसे पृथ्वीम गिरकर अपने पंजोंके भहारद्वारा चामर असुरके मस्तकको देहसे पृथक्‌ 
करदिया ॥ १५ ॥ देवीने उदग्रनामक असुरको पत्थर ओर वृक्षोंकी वृष्टि करके मारडाला । दांत ओर घूंसोंके प्रहारसे कराल नामक असुरको विनाश 
किया ॥ १६ ॥ कोधे भरीहुई देवीने गदापातद्वारा उद्धत नामक असुरको चूर्ण करडाला । फिर बाष्कल नामक असुरको भिंदिपालसे तथा ताम्र और 
ततः सिंहः समुत्पत्य गजकुभांतरे स्थितः ॥ बाहुयुद्धेन युयुधे तेनोचेस्रिदशारिणा ॥ १३ ॥ युध्यमानो ततस्तो तु तस्मान्नागान्महीं 
गतो ॥ युयुधातेऽतिसंरण्धो प्रहारेरतिदारुणेः ॥ १४ ॥ ततो वेगात्सस॒त्पत्य निपत्य च मृगारिणा ॥ करप्रहारेण शिरश्वामरस्य पृथक 
तम्‌ ॥ १५ ॥ उद्ग्रश्वरणे देव्या शिलावृक्षादिभिर्हतः ॥ दंतमुषश्टितलेश्वेव करालश्च निपातितः ॥ १६ ॥ देवी कुद्धा गदापातेश्भर्णयामास 
चोद्धतम्‌ ॥ बाष्कलं भिन्दिपालेन बाणेस्ताम्रं तथांधकम्‌ ॥१७॥ उपग्रास्थसुग्रर्वार्य च तथेव च महाहनुम्‌ ॥ विनेत्रा च त्रिशूलेन जघान 
परमेश्वरी ॥ १८ ॥ बिडालस्यासिना कायात्पातयामास वे शिरः ॥ दुर्धरं चोभो झारोनैन्ये यमक्षयम्‌ ॥ कालं च कालदंडेन 
काङरात्रिरपातयत्‌ ॥ १९ ॥ “ उग्रदशनमत्युग्रेः खङ्गपातेरताडयत्‌ ॥ असिनेवासिलोमानमच्छिदत्सा रणोत्सवे ॥ गणैः सिंहेन देव्या च 
जयक्ष्वेडा कृतोत्सवैः ” ॥ २० ॥ 

अन्धक नामक दोनो असुरोंको बाणोंसे विनाश किया ॥ १७ ॥ विनेत्रा परमेश्वरी देवीने त्रिशूलसे उम्ास्य, उप्रवीर्य ओर महाहलुनामक तीन असुरोंको 
संहार किया ॥ १८ ॥ असिद्वारा बिडालनामक असरका मस्तक देहस काटकर गिरा दिया । दुर्ईर और दुर्सुख नामक दोनों असुरोंको बाणोके द्वारा 
यमालयमं भेज दिया । और कालराजिने काल असुरको कालदण्डसे नष्ट कर गिरादिया ॥१९॥ और उप्रदर्शनको बढ़े उग्र खङ्जपातमे ताडन किया, ओर 
असिलोमाको असिद्वारा युडस्थलमें नष्ट करदिया, ओर गर्णोने तथा सिंहने जयपूर्वक सिंहनाद किया ॥ २० ॥ 
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मा० बु० | इस भकारमे अपनी सेनाको क्षय होताहुआ देख महिषासुर अपना महिपरुप धारण कर दवीके उन गणोंको भय दिखाने लगा ॥ २१ ॥ किसको सुखे ७ | भा० टी» 
` | र | महारद्वारा किसीको खुरके प्रहारद्वारा किसीको पूंछके प्रहारद्वारा और किसी किसीको साँगांसे विदारण करनेलगा ॥ २२ ॥ किसीको वेगद्वारा, किसीको 
|$ ।गर्जनाद्वारा, किमीको शमणद्वारा और किसी किमीको श्वासकी पवनसे मारकर भूमिम गिरादिया ॥ २३ ॥ इस प्रकार ममथसेन्य अथात्‌ देवीके गणोंको [हि | अ० ८° 


॥२९५४॥ 


1 
१ 
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गिरकर वह असुर महादेवीके मिंहको मारनेकी इच्छामे दोडा, तब अम्बिका कुपित हुई ॥ २४ ॥ महावीर्यवान महिषासुरभी अत्यन्त कोषित हो खुरोंसे 


एवं संक्षीयमाणे तु स्वसेन्ये माहिपासुरः ॥ माहिषेण स्वरूपेण त्रासयामास तान्गणान्‌ ॥२१॥ कांश्चित्तेडप्रहारेण श्वुरक्षेपेस्तथापरान्‌ ॥ ला 
गुलताडितांश्वान्या-छंगाभ्यां च विदारितान्‌ i २२॥ वेगेन कांशिद्परान्नादेन अमणेन च ॥ निश्वासपवनेनान्यान्पातयामास भूतले ॥२३॥ 
निपात्य प्रमथानीकमभ्यधावत सोऽसुरंः ॥ सिंह इत्र महादेव्याः कोपं चक्रे ततोंऽबिका ॥ २४ ॥ सोऽपि कोपान्महावीर्यः क्षुरक्षुण्णमही- 
तलः ॥ खगाभ्यां परवतानुचेश्रिक्षेप च ननाद च ॥ २५ ॥ वेगअमणाविक्षुण्णा मही तस्य व्यशीयेत ॥ ठांगूठेनाहतश्वान्धिः प्रावयामास 
सर्वतः ॥ २६ ॥ घुतःुंगावीभिन्नाश्च संडे खंडं ययुषेनाः ॥ श्वासानिलास्ताः शतशां निपेतुनेभसोऽचलाः ॥ २७ ॥ इति कोधसमाष्माः 
न महासुरम्‌ ॥ दृट्वा सा चंडिका कोपं तद्वधाय तदाकरोत्‌ ॥ २८ ॥ सा क्षि्वा तम्य वे पाझं तं बबंध महासुरम्‌ ॥ तत्याज 
माहिषं रूपं सोऽपि बद्धो महामृधे ॥ २९ ॥ ह 

पृथ्वीको खोदताहुआ दोनों सींमॉसे संपूर्ण ऊंचे पर्वतोंको फॅककर गर्जना करनेलगा ॥ २५ ॥ ओर उसके वेगसाहेत भ्रमण करनेपर खुदीहुई भूमि मृदुल | 
हो तथा पूंछसे ताडित ससु चारों ओर फैलने लगा ॥ २६ ॥ कायमान सागोंसे फाडेहुए भोके इकडे टुकडे होगये और इसके श्वासकी पवनद्वारा | 
शेकडों पर्वत आकाशसे गिरपडे ॥ २७॥ इस प्रकार कोपमें भरेहुए असुरको निकट आता देखकर चण्डिकादेवीने भी कुपित हो उसी समय उसके मारनेकी | ॥ २५७६ 
इच्छा करी ॥ २८ ॥ फिर देवीने पाश फॅककर उस महा अतुरको बांधलिया और उस महिषातुरनेशी उस युद्धक्षेत्रम अपना महिषरुप त्याग ॥ २९ ॥ र 


CY SD i Sei Lin Vin tein येळ 


र || तत्काल सिंहरुप धारण किया अनन्तर ज्यौही अम्बिका देवी उसका मस्तक काटनेमै उद्यत हुई, तब वह खडू हाथमे लिये पुरुषरुपमे दिखाई देनेलगा॥ ३० ॥ 
| इसके उपरान्त देवीने बाणॉसे दाल ओर तलवारके महित उस पुरुषको छेदन करडाली, तब वह अत्यन्त बडे हाथीका रुप धारण करके सूंडसे देवीके वाहन 
| महासिंहको सैचताहुआ गर्जने लगा । तब देवीने खङ्गसे उस सिहको खैंचतेहुए हाथीकी सृँड काटडाली ॥ ३१ ॥ ३२ ॥ अनन्तर महा अधुर पुनवीर 
महिषरूप धारण करके पूवीक्त प्रकारसे सचराचर त्रेलोक्यको फिर क्षोभित ( दुःखित ) करनेलगा ॥ ३३ ॥ इसके पीछे जगतकी माता चण्डिका कुषित 
होकर उत्तम मधु पीने लगी और लाल लाल नेत्र किये वारंवार हुँसने लगी ॥ ३४ ॥ तब वह बल, वीये, मतवाला अतुरभी गर्जताहुआ दोनों सींगोंके | 
ततः सिहो$भवत्सद्या यावत्तस्यांबिका शिरः ॥ छिनत्ति तावत्पुरुषः खङ्ग पाणिरहश्यत ॥ ३० ॥ तत एवाशु पुरुषं देवी चिच्छेद सा- 
यकेः ॥ तं खङ्गचर्मणा सार्धं ततः सोऽभून्महागजः ॥ ३१ ॥ करेण च महासिंहं तं चकर्प जगे च ॥ कषेतस्तु करं देवी खङ्गेन निरकृ- 
तत ॥ ३२ ॥ ततो महासुरो भूयो माहिपं वपुराश्रितः ॥ तथैत क्षोभयामास त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥ ३३ ॥ ततः कुद्धा जगन्माता 
चंडिका पानसुत्तमम्‌ ॥ पपो पुनः पुनश्चेव जहासारुणलोचना ॥ २४॥ ननद चासुरः साऽपि बलवीर्यमदोद्धतः ॥ विषाणाभ्यां च चिक्षेप 
चेडिका प्राति भूधरान्‌ ॥ ३५॥ सा च ताग्प्रहितांस्तेन चूणेयंती शारोत्करेः ॥ उवाच तं मदोद्धतमुखरागाकुलाक्षरम्‌ ॥ ३६ ॥ देव्युवा- 
वाच ॥ गर्जे गर्ज क्षणं मूठ मधु यावत्पिबाम्यहम्‌ ॥ मया त्वाये हते5जेन गरजिष्यंत्याङु देवताः ॥ ३७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवमुक्त्वा सप्तु- 
त्पत्य सारूढा तं महासुरम्‌ ॥ पादेनाक्रम्य कंठे च झूळेनेनमताडयत्‌ ॥ ३८ ॥ 
द्वारा चण्डिकादेवीके ऊपर पर्वत फेंकने लगा ॥ ३५॥ देवी चण्डिका अपने बाणोंके द्वारा उसके चलाये मब पर्वताको चर्ण करके ३स भमुरमे कहने लगी । 
किन्तु उस समय मद्य पीनेके कारण चाण्डिकाका वदन रक्तवर्ण होगया और समस्त अक्षरोंका स्पष्ट उच्चारण नहीं हुआ ॥ 36 ॥ देवी बोठी-रे मूढ! 
जबतक में मधुपान करतीहूं, ततक तू ' गर्ज ले गजे ले ' मेरेसे तुझको शीघ्र विनाश करनेपर दवेतागण इमी स्थानमें गर्जेना करेंगे ॥ ३७ ॥ ऋषि बोले- 


| देधी इस प्रकार कह फिर उछलकर उम महा असुरके ऊपर चढगई ओर उसको अपने पेरोंसे दबाकर उसके कंठमें तरिभुलसे छेदन करने लगी ॥ ३८ ॥ | धं | 
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क्र 
अनन्तर वह असुरशी देवीके पेराँसे (बिनेके कारण रेवीके पराकमके सन्सुख अस्त होगया और उसके मुखकी कान्ति आधी रहगई ॥ ३९ ॥ तदनन्तर क | भा" टी७ 
आधी कांतिवाले लडतेहुए उत्त महा असुरका देवीने उसे महाअसिके द्वारा मस्तक काटकर विनाश किया ॥ ४०॥ इस प्रकारसे वह महिषासुर अपनी सेना | 
और सुहृदणोंके सहित त्रिलोकीको मोहित कर अन्ते देवीके हाथसे निहत हुआ ॥४१ ॥ उस समय महिषासुरके मरनेपर त्रिलोकीके देवता मनुष्य ओर 
पातालबासी बलि आदि अहुरोंने देवीका जयजयकार किया ॥ ४२ ॥ तदनन्तर देवीने हाहाकार करतीहुई देत्यांकी सब सेनाको नाश करदिया जिससे 


प्रा» पु० | 
i. 
कि, सब देवता गण अत्यन्त हषेको प्राप हुए ॥४३॥ देवता और दिव्यमहषिंगण देवीकी स्तुति करने लगे । गन्धर्षपतिगण गाने लगे और अप्सरायें नाचने 


N३९५॥ 


ततः सोऽपि पदाकांतस्तया निजछुखात्ततः ॥ अद्वेनिष्कांत एवासाददव्या वीयेण संवृतः ॥ ३९ ॥ अद्धानिष्करांत एवासो युष्यमानो महा- 

सुरः ॥ तया महासिना देव्या शिरश्छित्वा निपातितः ॥ ४० ॥ एवं स महिषो नाम ससेन्यः ससुहृद्गणः ॥ नेलोक्यं मोहयित्वा तु तया 

देव्या विनाशितः ॥ ४१ ॥ त्रेलोक्यस्थेस्तदा भ्रृत्तेमंहिषे विनिपातिते ॥ जयेत्युक्त ततः स्व॑ः सदेवासुरमानपैः ॥ ४२ ॥ ततो हाहाकृतं 

सर्व देत्यसेन्यं ननाश तत ॥ प्रहे च परं जम्मुः सकला देवतागणाः ॥ ४३॥ दुष्ुबुस्तां सुरा देवीं सह दिव्येमंहाविभिः ॥ जयुर्गधर्वपतयो 

ननृतुप्सरोगणाः ॥ ४४ ॥ इति श्रीमार्कडेयषुराणे देवीमाहात्म्ये महिषासुरवधो नामाझीतितमोऽप्यायः ॥ ८० ॥ ऋषिरुवाच । 

ततः सुरगणाः सर्वे देव्या इंद्रपुरोगमाः ॥ स्तुतिमारोभिरे कछ निहते महिषासुरे ॥१॥ शक्रादयः सुरगणा निहतेऽतिवीर्ये तस्मिन्दुरात्मति 

सुरारिबले च देव्या ॥ तां दुष्टुबः प्रणतिनश्रशिरोधरांसा वाग्भिः प्रहेषपुटकोद्रमचारुदेहाः ॥ २ ॥ ® 
लगी ॥ ४४॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां देवीमाहात्म्ये महिषासुरवधो नाम।शीतितमोऽध्यायः ॥८०॥ ऋषि बोले-उस समय इन्द्रको आदि ले 
सब देवता महिषासुरके सरनेसे प्रसन्न हो देवीकी स्तुति करने लगे ॥ १ ॥ जब भगवती देवीने देवताओंके वेरी अत्यन्त वीयेवान उस दुष्ट महिषातुरका | | 
वध किया, तब इन्द्र इत्यादि देवताओंके समूह कि, जिनके शोभायमान शरीर अतिप्रसन्नताके कारण पुलाकेत होगयेथे, अपने मस्तक, कंड और कंधोंको र ॥५८५८| 
झुकाकर नमस्कारपूर्वक नाना मकारके वचर्नोसे दुगाका स्तवन करने लगे ॥ २ ॥ MO आल ८| 
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। | | देवता बोले-जिन्हांने अपने प्रभावसे इस चराचर जगतको विस्तारित किया हे, संपूर्ण देवताआंके शक्तिममृहमे मिलित होकर जो मूर्चिरुपर्म परिणत हुई है 
“७ और जो संपूर्ण देवता तथा महर्षियोंकी पूजनीय हैं हम तक्तिसहित उन अग्बिकादेवीको प्रणाम करते हैं वह हमारा मंगल करें ॥ ३ ॥ भगवान अनन्त- 
४ देव, झा ओर महादेव जिनके प्रभाव और बलका वर्णन करनेमें समर्थ नहीं होते; वह चण्डिका देवी संपूर्ण जगतका पालन करनेके निमित्त तथा अमं- 
गल और भय विनाशके निमित्त इच्छा करें ॥ ४ ॥ जो पुण्यवान मतुष्योंके वरम मम्पदास्वरूप हेः जो पापियाके घरमै अलक्ष्मीस्वरूप हैं: जो समस्त पढ- 
नेमे निर्मल अन्तःकरणेवालेके हृदयमें बुद्धिस्वरूप हैं जो श्रेष्ठ आचरणवालॉकी श्रद्धास्वरूप और जो सत्कुलोतन्न मनुष्यांकी लजास्वरुप हैं, हम उन्ही 


देवा ऊचुः ॥ देव्या यया ततमिदं जगदात्मशत्तयां निःशषदेवगणशाक्तिसमूहसूत्यां ॥ तामंबिकामाखिलदेवमहृ्पिपूज्यां भक्तया नताः स्म 
विदधातु शुभानि ता नः ॥ ३ ॥ यस्याः प्रभावमतुलं भगवाननंतो ब्रह्मा हरश्च नहि वकुमलं बलं च ॥ सा चंडिकाखिलजगत्परिपालनाय 
नाशाय चाशुभभयस्य मतिं करोतु ॥ ४ ॥ या श्रीः स्वयं सुङ्कातिनां भवनेष्वलक्ष्मीः पापात्मनां कृतपियां हृदयेषु बुद्धिः ॥ श्रद्वा सतां 
कुलजनप्रभवस्य लज्जा तां त्वा नताः स्म परिपाल्य देवि विश्वम्‌ ॥ ५ ॥ कि वणेयाम तव रूपमचित्यमेतत्कि चातिवीयेमसुरक्षयकारि 
भूरि ॥ कि चाहवेषु चरितानि तवाद्भुतानि स्वेषु देव्यसुरदेवगणादिकेषु ॥ ६ ॥ हेतुः समस्तजगतां त्रिगुणापि देवेन ज्ञायसे हरिहरादि- 
भिरप्यपारा ॥ सर्वाश्रयाखिलमिदं जगदेशभ्रूतमव्याङ्कता हि परमा प्रक्कतिस्त्वमाद्या ॥ ७ ॥ 


तुमको नमस्कार करते हैं, हे देवि ! तुम विश्वका पालन करो ॥ ७५ ॥ तुम्हारे इस अकार अचिन्त्यरुपका बर्णन करनेमें हम केसे समर्थ हों । हे देवि! 
तुम्हारा असुरक्षमकारी अपरिमित वीर्य तथा असुर और देवताआंके प्रति युद्धक्षेत्रम वह मब अति अडत व्यवहार हम किस भौंतिसे वर्णन करें ॥ ६ ॥ 
हे देवि ! तुम विकाररहित आद्याप्रझति हो अथ च मत्व, रज ओर तमोगुणात्मिका होनेपरभी जगतका हेतु हो, राग द्वेषादि युक्त विष्ण, महादेव आदिभी 
तुम्हारा प्रहत तन्व नहीं जानते, हे देवि ! तुम अपार ओर मत्र पदा्थौकी आश्रयस्वरूप हो, यह जगत्‌ तुम्हाराही अंशभूत हे ॥ ७ ॥ 
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कु । 
$ | हे देवि ! संपूण यन्नामेही तुम्हारा नाम उच्चारण करनेसे समस्त देवता तृमिलाभ करते हैं, क्याकि तुम्ही देवता ओर कषियाको तृपिकारक स्वाहा और 
38 स्वधास्वरुप कहकर उच्चारित होती हो ॥ ८ ॥ हे देवि ! तुम्हारी बृहत्‌ उपामनाका विषय अचिन्त्य हे और जितेन्द्रिय तत्त्सार तथा दोषहीन मोक्षार्थी 
धी सुनिगण तुमको मुक्तिका कारण कहकर सेवन करते हूँ, हे देवि ! अतएव तुम्ही भगवती सर्वोत्कृष्ट मोक्षावेद्या हो ॥ ९ ॥ हे देवि! तुम शब्दमय तीनों 
यजु और सामवेदका आश्रयस्वरुप हो, तुम्ही देवी सर्वेश्वर्यय॒क्त हो, तुम्हीं मंमारकी जीवन 
॥रक्षाके निमित्त ळषिस्वरूप हो, हे देवि ! तुम्हीं संपूणे जगतकी विषम पीडाका विनाश करनेवाठी हो ॥ ३० ॥ हे देवि ! तुम्ही बाडिरवरूप हो, क्यों 
यस्या समस्तसुरताः समुदीरणेन तात प्रयांति सकलेषु मखेषु देवी ॥ स्त्राहासि वे पितृगणस्प च तृप्तिहेतुरुचायसे त्वमत एव जने 
स्वथा च ॥ ८ ॥ या मुक्तिहेतुराविचित्यमहाब्रता समभ्यस्यसे सुनियतंद्रियतत्त्सारेः ॥ मोक्षायिभिप्त॒ुनिभिरस्तसमस्तदोषेविंद्याति सा 
भगवती परमा हि देवि ॥ ९ ॥ झाब्दात्मिका कुली निधानशुद्रीयरम्यपदपाठवतां च साम्नाम्‌ ॥ देवि त्रयी भगवती भवभाव- 
नाय वात्तांसि सवेजगतां परमात्तिहंत्री ॥ १०॥ मेधासि देवि विदिताखिलशास्सारा दुर्गासि दुर्गभवसागरनोरसंगा॥ शः केठभारिहद्येक- 
क्रताधिवासा गोरी त्वमेव ५३३७७ तप्रतिष्ठा ॥ 39 ॥ इषत्सहासममलं परिपूर्णचंद्राबिंबाचुकारे कनकोत्तमकांति कांतम्‌ ॥ अत्य- 
दरे प्रहृतमात्तरुषा तथापि वक्रं विलोक्य सहसा महिपासुरेण ॥ १२॥ हट्टा तु देवि कुपितभकुटीकराल्युद्यच्छशांकसरशच्छवि यन्न 
तद्यः ॥ प्राणान्सुमोच महिषस्तदतीव चित्रं दे.गीव्यते हि कुपितांतकदशनेन ॥ १२ ॥ 
तुम दुर्गम भवसागरम अद्वितीय नोकास्वरूप हो, तुम्हीं केटभ शत्रुके मारनेवाले विष्णुभगवानके हृदयमे वास करनेवाली लक्ष्मी हो ओर तुम्हीं शिवजीसे 
अपने वामभागमें प्रतिष्ठा कीगई गोरी हो ॥ 1) ॥ तथापि तुम्हारा मंद मंद मुसकुराता हुआ निर्मल, पूर्णचन्द्रमाके समान सुवर्णकांति और मनोहर मुख 
देखकरती जो महिषासुरने कोषित होकर अश्रमहार किया था, यही अत्यन्त आश्रर्य है, तात्पर्य यह है कि, तुम्हारा मुख संसारको मोहित करनेवाला है, 
सो यह मोहिते नहीं हुआ, सुतरां वह बडाही दुष्ट था ॥ १२ ॥ हे देवि! क्रोषमे युक्त और प्रकुट्यासे भीषण तथा उदय होतेहुए पूर्णिमाके चन्द्रकी 
ऐसे तुम्हारे सुखको देखकर जो सद्यही महिषासुरने प्राण नहीं छोडे यह बशही भचंभा हे, याकि कुपित यमराजको देखकर कोन जीवित रह- 


न नन हे 


| सा MMMM EE टर्म 


nn 


॥२५६६॥ 


नि ग 


। | है? ॥ १३॥ हे देवि ! तुम प्रसन्न होओ, तुम परमा अर्थात्‌ लक्ष्मी हो और संसारका मंगल करनेके लियेही उत्पन्न होती हो, हे देवि ' तुम 
कोष करनेपर संपूर्ण कुलोंका नाश करदेती हो, यह अभी जानागया क्योंकि महिषासुरकी अत्यन्त बडी सेना और उसको तुमने विनाश किया ॥१४॥ 
हे देवि ! तुम सन्न होकर जिनको अभ्युदय ( कल्याण ) प्रदान करती हो, वही देशमै पूजित होते हैं, उनकोही धन और यश मिलता हे, उनकाही धर्म 
नहीं घटता, वही धन्य और उनकेही पुत्र, श्री तथा सेवक उद्रेगहीन होते हैं ॥ १५ ॥ हे देवि ! तुम्हारेही प्रसादसे पुण्यशाली मनुष्य प्रतिदिन अत्यन्त 
आदरके सहित धर्मजनक कार्य करते हैं और मृत्युके पीछे तुम्हारेही अनुग्रहमे स्वर्गमें जाते हैं, अतएव हे देवि ! तुम्ही तीनों लोकमै फलप्रदान करती 


देवि प्रसीद परमा भवती भवाय सद्यो विनाशयसि कोपवती कुलानि॥ विज्ञातमेतदधुनेव यदस्तमेतन्रीत बलं सुविपुलं महिषासुरस्य ॥१४॥ 

ते संमता जनपदेषु धनानि तेषां तेपां यशांसि न च सीदति बंधुवर्गः ॥ धन्यास्त एव निभृतात्मनभृत्यदारा येषां सदाभ्युदयदा भवती 
प्रसन्ना ॥ १५ ॥ धर्म्याणि देवि सकलानि सदेव कमांण्यत्याहतः प्रतिदिनं सुकृती करोति ॥ स्वर्ग प्रयाति च ततो भवतीप्रसादाल्लोकत्र- 
येऽपि फलदा ननु देवि तेन ॥ १६ ॥ दुगे स्मृता हरसि भीतिमशेषजंतोः स्तस्थेः स्मृता मतिमतीव शुभां दृदासि ॥ दारिद्यदुःखभयहा- 
रिणि का त्वदन्या सबॉपकारकरणाय सदाद्रेचित्ता ॥३७॥ एभिहेतेजंगदुपोति सुखं तथैते कुर्वतु नाम नरकाय चिराय पापम्‌ ॥ संग्राममृत्यु- 
मधिगम्य दिवं प्रयांतु मतवेत्ति नूनमहितास्विनिहंसि देवि ॥ १८ ॥ 

# | हो ॥ १६ ॥ हे देवि ! तुम दुर्गत मनु्याके स्मरण करनेसे उनका सय हरण करती हो ओर जो स्वस्थदिन मनुष्य तुमको स्मरण करते हैं, तुम उनको 
अत्यन्त मंगलजनक वुद्धि प्रदान करतीहो हे दरिद्र दुःखभय हरनेवाली ! तुम्हारे अतिरिक्त ओर किमका चिन सबका उपकार करनेके लिये मदा आई 
|अथांत्‌ दयासे रुपाढु रहता हे? ॥ १७ ॥ “ इन सब अमुरोंके मरनेसे जगत सुख लाग करे और किर वह नरकके लिये बहुत कालतक पाप करे तोभी 
| इस समय रणक्षेत्रमें मरकर वह स्वर्गर्म जाय '' हे देवि ! तुम यही विचारकर निश्चय शत्रुओंको विनाश करनीहो ॥ ३८ ॥ 
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केवल देखनेमात्रसही क्या तुम शज्ञओंके भस्म नहीं करमकतीहो ? किंतु “ शत्रुमण शख्नसे पवित्र होकर स्वगर्म जॉय '” तुमने यही विचारकर शत्रुआँके हा भार दी” 


शख्न चलाया हे मरेहुए अतुराकाशी उपकार करनेके लिये जो तुम्हारी ऐसी मति हे, वह अति साध्वी अर्थात्‌ भ्रेष्ठ है इसमें सन्देह नही ॥ ३९ ॥ हे 
देवि | खडू की उग्र मासमूहके निकलनेसे ओर त्रिशूलके अग्रभागकी कान्तिसमूहसे उन सब अतुरांकी दृष्टि जो विनाशको पराम नहीं हुई, इसका कारण 
अन्य कुछ नहीं है, केवल तुम्हारे किरणोंसे शोभायमान चैन्डखंडकी सदृश मुखको देखनेसे उनके नेत्र अत्यन्त शीतल होगयेथे ॥२०॥ हे देवि ! तुम्हारा || 
स्वभाव दृष्ट पुरुषोंके दराचारको नष्ट करनेवाला है एवं तुम्हारा रुप तुलनारहित ओर अचिन्त्य हे । हे देवि ! तुम्हारा वीर्य देवताओंका पराकम हरनेवाले 
पटक र भवती प्रकरोति ७१०७ सर्वासुरानरिषु यत्प्रहिणोषि is | त रिपवोऽपि हि झाञ्जपूता इत्थं मतिभवति तेष्व- 
पु साध्वी ॥ १९ ॥ खड्ड प्र् पिस्फुरणेस्तथोग्रेः झूलाग्रकांतिनिव सुराणाम्‌ ॥ यन्नागता विल्यमंशुमदिदुखंडयो 
म्याननं तव विलोकयतां तदेतत्‌ ॥ २० ॥ दुर्वत्तव्ृत्तशमनं तव देवि शीलं रूपं तथैतदातिचित्यमतुल्यमन्येः ॥ वीर्य च हतृ हतदेवपरा- 
क्रमाणां वेरिष्वपि प्रकटितेव दया त्वयेत्थम्‌ ॥ २१ ॥ केनोपमा भवतु तेऽस्य पराक्रमस्य रूपं च शउुभयकायोतिहारि कुत्र ॥ चित्ते करपा 
समरनिषुरता च दृष्टा त्वय्येव देवि वरदे भुवनत्रयेऽपि ॥ २२ ॥ त्रेलोक्यमेतदखिलं रिपुनाशनेन त्रातं त्वया समरमूद्धेनि तेऽपि हत्वा ॥ 
नीता दिवं रिपुगणा भयमप्यपास्तमस्माकमुन्मद्सुरारिभवं नमस्ते ॥ २३॥ शूलेन पाहि नो देवि पाहि खङ्गेन चांबिके ॥ घंटास्वनेन नः 
पाहि चापज्यानिःस्वनेन च ॥ २४॥ 
असुरोंका नाशक हे, इस प्रकार शज्ञुओंके ऊपरभी तुम्हारी कपा स्पष्ट मगट हे ॥ २३ ॥ हे देवि ! किसके संग तुम्हारे इम पराक्रमकी तुलना होसकती हे 0 
तुम्हारा रुप शञ्रआको भयकारी और अत्यन्त मनोहर हे । एषा रुप स्वर्ग, मत्य वा पातालम ओर किसका हे ! हे वरदे देवि! तीनो भुवनके मध्य तुम्हारेही 
चित्ते एक दया ओर समरमें निष्ररता देखीजाती हे ओर कही नहीं ॥ २२ ॥ हे देवि ! तुमने शत्रको मारकर त्रिभुवनकी रक्षा की तथा रणक्षेत्रमै उन 
शत्रआँको मारकर स्वर्ग प्रदान किया ओर मदोडत असुरोंमे उत्पन्न हुआ हमाराभी भय दूर हुआ अतएव हे देवि ! तुमको नमस्कार हे ! २३ ॥ हे देवि ! ||३# 
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I | शूल द्वारा रक्षा करो हे अम्बिके ! हमारी सब्जद्वारा रक्षा करो । हे देवि! घंटा ओर पनुषकी प्रत्यंचाके टेकारसे हमारी रक्षा करो ॥ २४ ॥ हे 
चण्डिके ! हे ईश्वरी ! अपना शूल घुमाकर हमारी पूर्वमें, पिमे, दक्षिणमें ओर उत्तरम रक्षा करो ॥ २० ॥ तुम्हारे जितने सोम्यरूप ओर जितने | 
न्तभयंकर रूप त्रिभुवनमे विचरण करते हैं, तुम उन तब होसे हमारी ओर पृथ्वीकी रक्षा करो ॥२६॥ हे अम्बिके ! तुम्हारे करपट्ठवमे खञ्ज, शूल, गदादि जो 
अरू रहते हैं, उन सब अखोसे चारों ओर हमारी रक्षा करो ॥ २७ ॥ ऋषि तोळे-देवता ओने इस भकार उनकी स्तुति करी ओर नन्द्रनबनमै उत्पन्न हुए 
पुष्प, दिव्यगंधालुलेपन और दिव्यप्नपद्वारा भक्तिसहित उन जगजननीका पूजन किया ॥२८॥ उस काल वर देनेकी इच्छासे उनका मुखमण्डल अत्यन्तही 
राच्या रक्ष प्रतीच्यां च चंडिके रक्ष दालिणे ॥ आमणेनात्मशूलस्य उत्तरस्यां तथेश्वरि ॥ २५ ॥ सोम्याने यानि रूपाणि त्रैलोक्ये विचः 
रति ते ॥ यानि चात्यंतपोराणि ते रक्षास्मांस्तथा भुवम्‌ ॥ २६ ॥ खङ्ग 0610 यानि चाल्लाण तेंडबिके ॥ करपहवसंः 
गीनि तेरस्मात्रक्ष सर्वतः ॥ २७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं स्तुता सुरेदिव्येः कुपुमेनेद्नोद्धयेः ॥ आर्चेता जगतां धात्री तथा गंधालुले- 
पनेः ॥ २८ ॥ भक्तया समस्तैखिदशेदिव्यधूपेः सुधूपिता ॥ प्राह प्रतादपुमुखी समस्तान्प्रणतान्सुगान्‌ ॥ २९ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ व्रियतां 
त्रिदेशाः सर्वे यद्स्मत्तोऽभिवांछितम्‌ ॥ दृदाम्यहमति्रीत्या स्तवेरेभिः सुपूजिता ॥ २० 4. कृत्तः्यमपरं यच्च दुष्कर तन्न विद्हे ॥ इत्या- 
कण्ये वचो देव्याः प्रत्यूचुस्ते दिवोकसः ॥ २१ ॥ देवा ऊचुः ॥ भगवत्या कृते सर्व न किंचिदवाशिष्यते ॥ यदयं निहतः शउरस्माके 
महिषासुरः ॥ ३२ ॥ यदि चापि वरो देयस्लयास्माक महेश्वरि ॥ संस्मृता संस्मृता ले नो हिंतीयाः परमापद्‌ः ॥ ३३ ॥ 
सुन्दर होगया, तब वह सम्पूर्ण भणत देवाताओंधे कहने लगी ॥ २९ ॥ देवी बोली-हे तरिदशगण | तुम सुझसे अना अभिलाषित वर मांगो में तुम्हारे ७ 
इस स्तवसे संमानित हुई हूं, में तुमको अत्यन्त प्रीतिके सहित वह वर दूंगी ॥ ३० ॥ जो इस महिषापुरवधके उप्रान्त कर्तव्य है सो हम नहीं जानती 
जो कुछ तुमको दुस्ताध्य हो वह हमसे कहो यह देवीके वचन सुनकर देवता कहने लगे ॥ ३१ ॥ देवता बोले-हे भगवती ! जब तुमने हमारे इस प्रबल 
शत्रु महिषातुरका वध किया तो आपने हमारा समस्त कार्यही संपादन किया है, अब कुछ अवशिष्ट नहीं है ॥ ३२ ॥ और यदि तुम हमको वर देनाही 
चाहती हो तो यह वर दो कि हम जब तुमको स्मरण करें, तशी तुम हमारी परम आपदा नष्ट करो ॥ ३३ ॥ 
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(हि अमलानने,! जो मर्य हमारे किये इस स्तवद्वारा तुम्हारी | करे, उनको तुम हमारे ऊपर प्रसन्न होकर ज्ञानकी अधिकता और ऐशर्यके सहित पर, | 
अपने अर्थ प्रसन्न की हुई भद्रकाली यह कहकर कि “ ऐसाही होगा ” अन्तषांन होमई ॥ ३५ ॥ हे भूपते | देवताओंके शरीरसे तीनों जगतका | 

हित करनेके लिये जिस प्रकार देवी पूर्व कालम उत्पन्न हुई थी, वह तुमसे कहा ॥ २६ ॥ अब पावेतीके देहसे जिम प्रकार उत्पन्न होकर शुभ, निशुंभ (४. 
और भन्यान्य दुष्ट देत्यॉका नाश ॥ ३७ ॥ लोकोंकी रक्षा ओर देवताऔका उपकार किया वह तुमसे यथावत्‌ कहताहूं सुनो ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्क- 
यश्च मय॑ः स्तवेरोभेस्त्वां स्तोष्यत्यमलानने ॥ तस्य वित्तद्विविभवेधेनदारादिसपदाम्‌ ॥ वृद्धये5स्मत्प्रपन्ना त्वं भवेथाः सवदांबिके ॥ ३४॥ 
ऋषिरुवाच ॥ इति प्रसादितां देवेर्जगतोऽथे तथात्मनः ॥ तथेत्युक्त्वा भद्रकाली बभूवांतहिता नृप ॥ ३५ ॥ इत्येतत्कथितं भूप संभूता 
सा यथा पुरा ॥ देवी देवशरीरेभ्यो जगत्रयहितेषिणी ॥ २६ ॥ पुनश्च गोरीदेहात्सा समुद्धता यथाभत्रत्‌ ॥ वयाय दुष्टदेत्यानां तथा 
झुंभनिशुंभयोः ॥ ३७ ॥ रक्षणाय च लोकानां देवानायुपकारिणी ॥ तच्छृणुष्व मया ख्पातं यथावत्कथयामि ते ॥ ३८ ॥ इति श्रीमा- 
कृड़ेयपुराणे देवीमाहात्म्ये एकाशीतितमो5ध्यायः ॥ ८१ ॥ ऋषिरुवाच ॥ पुरा झुंभनिशुभाभ्यामसुराभ्यां शचीपतेः ॥ त्रैलोक्यं यज्ञ- 
भागाश्च छता मद्बळाश्रयात्‌ ॥ १ ॥ तावेव सूर्यतां तद्वदपिकारं तर्थदवम्‌ ॥ कोबेरमथ याम्यं च चक्राते वरूणस्य च ॥ २ ॥ तावेतर 
पवनद्धि च चक्रतुवेह्िकमे च ॥ अन्येपां चाधिकारान्स स्वयमेवाधितिष्ठाति ॥ ततो देवा तिनि इता अ्राज्याः पराजिताः ॥ ३ ॥ 

ॐ | डेयपुराणे भाषाटीकायां देवीमाहात्ये एकाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८३ ॥ ऋषि बोले-पूर्वकालमें शुंभ ओर निशुंभ नामक दो भसुरोंने अपने प्रमंडके 
बलका आश्रय पाकर शचीपति इन्द्रके भेलोक्यका राज्य ओर संपूर्ण यज्ञभाग हरण किया ॥ १ ॥ वह शुंत्त और निशुँत सूर्य, चन्दर, कुबेर और 
वरुणके अधिकारका कार्य स्वयं करने लगे और वही पवनका अधिकार तथा अभिका कार्य करने लगे और अन्य सब्काशी अधिकार उन्होंने अपने ही 
हाथमै लिया ॥ २ ॥ अनन्तर उन दोनों महाअधुराके द्वारा हृताधिकार तिररकार किये राज्यहीन, पराजित ॥ ३ ॥ 
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॥२५८॥ 


| | 


ई | और निकालेहुये देवता उन अपराजिता देवीको स्मरण करनेलगे ॥ ४॥ “विपद्‌ कालमें सुझको स्मरण केसे में तत्काल तुम्हारी परण | क 
क | आपदा नष्ट करूंगी '' पूर्मं हमको इस प्रकार देवीने वर दिया हे. इस समय घोर विपद्‌ उपस्थित है, अतएव सम्यक्‌ रीटिसे उनकी ही शरण लेनी | ४ 
# | चाहिये ॥ ५ ॥ देवता इस प्रकार बुद्धि स्थिर कर पर्यतेमिं शिरोमाणि हिमालय पर्वतमें जाय उन विष्णुमायाकी स्तुति करने लगे ॥ ६ ॥ देवता बोले- | ड 
र देवीको नमस्कार है, महा देवीको नमस्कार है, शिवाको सर्वदा नमस्कार है, प्ररुतीको नमस्कार हे, भद्राको नमस्कार है, हम प्रणत होकर उन देवीको | र 
र नमस्कार करते हैं ॥ ७ ॥ रोद्राको नमस्कार हे, नित्या, गौरी ओर धात्रीको वारम्वार नमस्कार हे । जगतकी प्रतिष्ठा और रुत्याको नमस्कार है॥ ८ ॥ ल 

डतापिफाराख्चिदशास्ताम्या सवै निराकृताः ॥ महासुराभ्यां तां देवी संस्मरंत्यपराजिताम॒ ॥ ४॥ तयास्माकं वरो दत्तो यथापत्सु || 
रष स्मृताखिलाः॥ भवतां नाशयिष्यामि तत्सणात्परमापदः ॥५॥ इाति कृत्वा मात देवा हिमवंतं नगेश्वरम्‌ ॥ जग्मुस्तत्र ततो देवीं विष्णुमायां 
। 
। 
x 


प्तुष्ठुवु: ॥ ६ ॥ देवा ऊचुः ॥ नमो देव्ये महादेव्ये शिवाये सततं नमः ॥ नमः प्रकृत्ये भद्रायै नियताः प्रणताः स्म ताम्‌ ॥ ७॥ रोद्राये | 
नमो नित्यायै गोयें धान्ये नमो नमः ॥ नमो जगत्मतिष्ठाये देव्ये कृत्ये नमो नमः ॥ ८॥ ज्योत्लाये चंद्ररूपिण्ये सुखाये सततं नमः ॥ 
कल्याण्ये प्रणतामृध्ये सिद्धे कूम्यै नमो नमः ॥ ९ ॥ नेक्रेत्ये भूभृतां लक्ष्म्ये इार्वाण्ये ते नमो नमः ॥ दुगाये दुर्गपाराये साराये सर्व- | 
कारिणी | एयात्ये तथेव कृष्णाये धूम्राये सततं नमः ॥ १० ॥ अतिसोम्यातिरोद्राये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ नमो जगत्परतिष्ठाये देव्ये 
कृत्ये नमो नमः ॥ ११ ॥ 

उन प्रकाशरुप, चन्द्रूप और परमानन्दरूप देवीको सदा नमस्कार करते हे । कल्याणी ओर बुडिरुपा देवीको नमस्कार है, सिदिरूपा देवीको 

वारम्वार नमस्कार करते हैं ॥ ९ ॥ नेकतिस्वरुपा देवीको नमस्कार हे। राजाओंके घरमै लक्ष्मीरुपा देवीको नमस्कार है, शर्वाणीस्वरुप तुमको 

नमरकार हे नमस्कार हे । दुर्गा, दुर्गपारा, सारा, सर्वकारिणी, ख्याति, कृष्णा ओर धूम्रारवरूप देवीको हम सदा नमस्कार करते हैं ॥ १० ॥ जो 


अत्यन्त सौम्य ओर अत्यन्त रोद्र हे, उन देवीको हम अति विनयसहित बारम्बार नमस्कार करते हैं। जगदकी प्रतिष्ठारुप देवीको नमस्कार 
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, तिस्वरूप अथात्‌ कार्यरूपिणी देवीको नमस्कार हे ॥ ११ ॥ जो देवी संपूर्ण प्राणियेमिं विष्णमाया नामसे कहीजाती हे, उनको नमस्कार । 
नमस्कार । नमरकार ॥ १२ ॥ भो देवी सब भ्राणियोंमें चेतना नामसे कही जाती हैं उनको नमस्कार । नमस्कार | नमस्कार ॥ १३ ॥ जो देवी 
सब प्राणियोंमं बुद्धरुपसे स्थित हे, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १४ ॥ जो देवी सब माणियॉमें निद्रारुपसे अवस्थित हैं; उनको 
नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १५॥ जो देवी सब प्राणियेमिं श्नुधारुपसे अवस्थान करती हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १६ ॥ जो 
या देवी सवैभूतेषु विष्णुमायोति शब्दिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १२ ॥ या देवी सर्वभूतेषु चेतनेत्यभिधी- हैँ 
यते ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १३॥ या देवी सर्वभूतेषु बुद्धिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्यै र 
नमो नमः ॥ १४ ॥ या देवी सवेभूतेषु निद्रारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १५ ॥ या देवी सर्व- | 
भूतेषु क्षुधारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तरये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १६ ॥ या देवी सर्वभूतेषु च्छायारूपेण संस्थिता ॥ नम- ४ 
स्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ १७॥ या देवी सवेभूतेषु शक्तिरूपेण सार्थता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो ४ 
नमः ॥ १८ ॥ या देवी सवभूतेषु तृष्णारूपेण संरिथता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ 9९॥ या देवी सवेभूतेपु |%। 
क्षांतिरुपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २० ॥ या देवी सर्वेभूतेषु जातिरूपेण संस्थता ॥ नमस्तस्ये क 
नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २१ ॥ 
देवी संपूर्ण भूतमें छायारुपसे स्थिति करती हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ १७ ॥ जो देवी सब प्राणियेंमें शक्तिरुपसे विराजमान हैं, $ 
उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥३८॥ जो देवी सब प्राणियोमें तृष्णारुपसे वास करती, उनको नमस्कार । नमस्कार | नमस्कार ॥१९॥ जो क 
देवी सब भाणियोंमें क्षान्तिरुपसे स्थित हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २० ॥ जो देवी सब प्राणियोंमं जातिरूपसे विराजित हैं उनको।&% 


नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २१ ॥ 


॥ २९९ 


1 | जो देवी सब प्राणियोमें लजारुपसे निवास करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार । ॥ २२ ॥ जो देवी सब प्राणियेमिं शान्तिरुपसे स्थित हैं ॥४. | 

% || उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २३ ॥ जो देवी सब प्राणियोमें श्रारूपसे स्थित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २४ ॥ जो 

देवी सब भ्राणियोंमें कान्तिरूपसे अधिष्ठान करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २५ ॥ जो देवी सब प्राणियोमिं लक्ष्मीरूपसे वास करती र | 

हैं. उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २६ ॥ जो देवी सब प्राणियोंमें धुतिरुपसे स्थित हैं उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २७ ॥ र 
या देवी सर्वभूतेषु रनारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २२॥ या देवी सर्वभूतेषु शांतिरूपेण संस्थिता ॥ 
नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमरतस्ये नमो नमः ॥ २३ ॥ या देवी सर्वभूतेषु श्रद्वारूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमस्तस्मे नमो 
नमः ॥ २४ ॥ या देवी सर्वभूतेषु कांतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २५ ॥ या देवी सवेभूतेषु 
लक्ष्मीरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमर्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २६ ॥ या देवी सवेभ्रतेषु घृतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ २७ ॥ या देवी सवेभ्रतेषु वृत्तिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥२८॥ 
या देवी तवेभूतेषु स्मृतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः॥२९॥ या देवी सर्वभूतेषु दयारूपेण संस्थिता ॥ 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३० ॥ या देवी स्ैश्चूतेषु नीतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो 
नमः ॥ ३१ ॥ या देवी सर्वभूतेषु तुष्टिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमो नमः ॥ ३२ ॥ 

जो देवी सब भाणियोमेंवृत्तिरूपसे विराजमान हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार ॥ नमस्कार ॥२८॥ जो देवी सब प्राणियोंमें स्मृतिरूपसे स्थित हैं, उनको 

नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ २९ ॥ जो देवी सब प्राणियों दयारूपसे अवस्थान करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३० ॥ 

जो देवी सब प्राणियोंमें नीतिरुपसे अधिष्ठित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३१ ॥ जो देवी सब पाणियोमें तृष्टिरुपसे अवस्थान करती हैं, 

उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३२ ॥ 
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[ | 
मा० पु० | जो देवी सब भाणियोमें पुषटिरुपसे वास करती हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । रप्रश्कार ॥ ३३ ॥ जो देवी सब प्राणियेमिं मातुरुपसे स्थित है, उनको 
| # नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥३४॥ जो देवी सब प्राणियोमें भ्रान्तिरुपसे अवस्थित हैं, उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३० ॥ जो देवी 


र 
७ 
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॥२६०॥ अ० ८२ 


। र संपूर्ण इन्द्रियोंकी और सब प्राणियोंकी अधिष्ठाजी है तथा, जो सब माणियॉर्मे व्यामिरुपसे विद्यमान हैं । उनको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥३६॥ 
जो चैतन्यरुपसे समस्त जगतूर्म व्याप्त होकर अवस्थिति करतीर्हे, उन देवीको नमस्कार । नमस्कार । नमस्कार ॥ ३७ ॥ पूर्वकालमें हमने अभीश्टलाभ 
| करके जिनकी स्तुति की है, देवराज इन्द्र, शिव और सूर्थने जिनकी सेवा करीहे और जो मंगलके समूहका कारण हैं, भ्रचण्डदेत्योंसे पीडित 
या देवी सर्वभूतेषु पुष्टिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३३॥ या देवी सर्वभूतेषु मातृरूपेण संस्थिता ॥ 
नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३४॥ या देवी सवंभूतेघु आंतिरूपेण संस्थिता ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्यै नमस्तस्ये नमो 
नमः ॥ ३५ ॥ इन्द्रियाणामधिष्ठात्री भूतानामासिलेषु या ॥ भूतेषु सततं पाध्ये तस्ये देव्ये नमो नमः ॥३६॥ चितिरूपेण या कृत्समे- 
तग्याप्य स्थिता जगत्‌ ॥ नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमस्तस्ये नमो नमः ॥३७॥ स्तुता सुरेः परवेमभीष्टसंश्रयात्तथा सुरेन्द्रेशादिनेशसोविता ॥ 
करोतु सा नः शुभहेतुरीश्वरी शुभानि भद्राण्यभिहतु चापदः ॥ २८ ॥ या सांप्रतं चोद्धतदेत्यतापितेरस्माभिरीशा च सुरेनेमस्यते ॥ या 
च स्मृता तत्क्षणमेव होते नः सवापदो भक्तिविनम्रमूर्तिभिः ॥ २९ ॥ ऋषिरुवाच ॥ एवं स्तवाभियुक्तानां देवानां तत्र पावती ॥ स्रातुम- 
भ्याययो तोये जाहूव्या नृपनंदन ॥४०॥ सा$जर्वात्तान्सुरान्सु्ठभवादेः स्तूयतेऽत्र का ॥ शरीरकोशतश्ास्याः समुद्धतात्रवीच्छिवा ॥४१॥ 
होकर हम इस समय जिन ईश्वरीको नमस्कार करते हैं भक्ति नम्न शरीर होकर हमारे स्मरण करनेपर जो तत्काल हमारी संपूर्ण विपद्‌ नष्ट करती हैं, वह 
ईश्‍वरी देवी हमारा सब प्रकार मंगल करें ओर संपूर्ण विपत्तियोंका नाश करें ॥ ३८ ॥३९॥ ऋषि बोले-हे नृपनन्दन ! देवतालोग इस प्रकार स्तुति कर- 
तेथे इस्ती समय पार्वती देवी गंगाजलमें ख़ान करनेके लिये जानेको उनके सन्सुख आई ॥ ४० ॥ वह सुन्दर छुकुटिसे शोभित पार्वती देवताओंसे बोली 
“ तुम लोग किसकी स्तुति करतेहो | '' उसी समयमें उन पार्वतीके शरीरकोशसे शिवा देवीने उतपन्न होकर कहा ॥ ४१ ॥ 
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। | समरमें निशुंभके दारा हारेहुए और फिर शुंभके द्वारा मिकालेहुए देवता एकत्र मिलित होकर मेरीही स्तुति करते हैं ” ॥४२॥ अम्बिका उन पावतीके || 
| शरीरकोशमे उसन्न हुई, इस कारण समस्त भुवनम वह “ कोशेकी ” नाम्से कहीगई है ॥४३॥ उन कोशिकीदेवीके शरीरसे निकल जानेपर पार्तीदेवीने र 
| कृष्णवणे धारण किया, तबसे वह कालिकाके नामसे विख्यात होकर हिमाचलम वास करने लगी ॥ ४४ ॥ फिर अम्बिकाने परममनोहर रूप धारण 
किया । अनन्तर शुंभ और निशुंभ असुरके भृत्य चण्ड ओर सुण्डनामक दो असुरोने उनका वह मनोहर रुप देखा ॥ ४५ ॥ तब चण्ड और सुण्डने || # 
।शुम्मातुरके समीप जाकर कहा-हे महाराज ! अत्यन्त मनोहर कोई खी हिमालय पर्वतको शोभित करतीहुई वास करती है ॥ ४६ ॥ हे असुरेखर ! 
स्तोत्र ममेतल्कियते शुभदेत्यनिराकृतेः ॥ देवेः समस्तेः समरे 222 [भेन पराजितेः ॥४२॥ झरीरकाशाद्यत्तस्याः पावेत्या निःसृतांबिका ॥ 
कोशिकीति समस्तेषु ततो लोकेषु गीयते ॥ ४३ ॥ तस्यां यां तु कृष्णाभूत्सापि पार्वती ॥ कालिकोति समाख्याता हिमाचल- 
कृताश्रया ॥ ४४ ॥ ततों5बिकां परं रूपं बिआणां सुमनोहरम्‌ ॥ ददर चंडो मुंडश्व भृत्यो झुंभनिशुंभयोः ॥ ४५ ॥ ताभ्यां झुंभाय 
चाख्याता अतीव सुमनोहरा ॥ काप्यास्ते स्री महाराज भासयंती हिमाचलम्‌ ॥ ४६ ॥ नेव ताहक्काचेद्रूप दृष्ट केनचिदुत्तमम्‌ ॥ ज्ञायतां 
काप्यसो देवी ग्रह्मतां चासुरेश्वर ॥ ४७ ॥ सख्रीरलमतिचार्वगी द्योतयंती दिशास्त्विपा ॥ सा दु तिष्ठति देत्येन्द्र तां भवान्द्रछुमहेति ॥ ४८ ॥ 
यानि रत्नानि मणयो गजाश्वादीनि वे प्रभो ॥ तरेटोक्ये तु समस्तानि सांप्रतं तानि ते ग्रह ॥ ४९ ॥ ऐरावतः समानीतो गजरत्नं पुरंद- 

| रात्‌ ॥ पारिजाततरुश्चायं तथेवोचेःश्रवा हयः ॥ ५० ॥ 

ऐसा उत्तम रूप कही किसीने नहीं देखा, अतएव यह नारी कोन हे? ऐसा जानकर आप इस ख्रीको ग्रहण कीजिये ॥ ४७ ॥ वह सुन्दर अंगवाली नारी 
| कथयाम रत्नरूप हे । हे देत्येन्द ! वह नारी अपने देहकी कान्तिसे संपूर्ण दिशाओंको प्रकाशित करके वास कर रही हे, उसको आपको देखना उचित 
हे ॥४८॥ हे प्रभो ! जेलोक्यमे श्रेष्ठ मणि और श्रेष्ठ हाथी घोडे इत्यादि जो सब रत्न हैं, वह इस समय समरतही आपके घरमै शोभा पाते हैं ॥४९ ॥ 
| हाथियामें रत्न ऐरावत, मनोहर पारिजात वृक्ष ओर उच्चेःअवा घोडा इन्ब्रके यहांसे लाया गया ॥ ५० ॥ 
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अय्या 


विधाताका रत्नस्वरुप जो अद्धत हंसयुक्त विमान हे, वह भी लाया जाकर आपके औँगनमें रक्खाहुआ हे ॥ ५१ ॥ यह महापप्न नामक निषिभी कुबे- 
रके निटकसे लाई गई है, किञ्जल्किनी नामक विना सुरझाये कमलाँकी माला समुद्रने आपको अर्पण की है ॥ ५२ ॥ वरुणका कांचनसावि नामक छत्र 
और यह जो श्रेष्ठ रथ पहिले प्रजापतिके निकट था, वही आपके घरमै विद्यमान हे ॥ ५३ ॥ यमकी मरणप्रदा जो शक्ति थी, हे ईश ! वही आपने 
हरण की है। और आपके भाता निशुंभके यहां वरुणका पाश ॥ ५४ ॥ और ससुद्रमे उतन्न हुए संपूर्ण रत्न हैं, अभिने उनको वहिद्वारा पवित्र 
करके वक्ष ओर उत्तरीय प्रदान किया है ॥ ५५ ॥ हे देत्येन्द्र | इस प्रकार यह संपूर्ण रत्न आपने हरण किये हैं, अब इस खीरल कल्याणीको शाप 
विमानं हेससंयुक्तमेतात्तिष्ठाति तें5गणे ॥ रत्न भूतमिहानीतं यदासीद्वेघसो5द्भुतम ॥ «१ ॥ निधिरेष महापञ्मः समानीतो धनेश्‍वरात्‌ ॥ 
किंजल्किनीं ददो चान्धिर्मालामम्लानपंकजाम्‌ ॥ «२ ॥ छत्रं ते वारुणं गेहे कांचनस्रावि तिष्ठाति ॥ तथायं स्यंदनवरो यः पुरासीत्मरजा- 
पतेः ॥ ५३ ॥ मृत्योरुत्कांतिदा नाम शाक्तेरीश त्वया हृता ॥ पाशः सलिलराजस्य आतुस्तव परिग्रहे ॥ ९४ ॥ a 
समस्ता रत्नजातयः ॥ वह्निः्चापि ददो तुभ्यमाग्रिः शोचे च वाससा ॥ ५५ ॥ एवं देस्येंद्र रत्नाने समस्तान्याहृतानि ते ॥ ख्रीरत्नमेषा 
कल्याणी त्वया कस्मान्न गह्यते ॥ ५६ ॥ ऋषिरुवाच ॥ निशम्येति वचः झुंभः स तदा चण्डयुण्डयोः ॥ प्रेषयामास सुअरवि दूतं देव्या ||. 
महासुरः ॥ «७ ॥ झुंभ उवाच ॥ झा चेति च वक्तव्या सा गरवा वचनान्मम ॥ यथा चाभ्योत संप्रीत्या तथा कार्य त्वया लघु ॥ ५८ ॥ ९ | 
स तत्र गत्वा यत्रास्ते शेलोदेशे5 तिशेभने ॥ तां च देवी ततः प्राह “रक्षणं मधुरया गिरा ॥ ५९ ॥ पय 
किसालिये ग्रहण नहीं करते हें | ॥ ५६ ॥ कषि बोले-चण्ड और मुण्डक इस प्रकार वचन सुनकर महासुर शुंभने सुभीवनामक दूतशो देवीके निकट ७. 
भेजा ॥ ५७ ॥ शुंभने कहा “तुम जाकर मेरे वचनानुसार उससे इस प्रकार कहना और जिस भति वह अत्यन्त प्रसन्न होकर शीघ्र यहाँ आजाय र 
तुम वैसाही कार्य करना '' ॥ ५८ ॥ अत्यन्त शोभायमान पर्वतपरदेशमें जहां पावती श्थित थीं, वह दूत उस स्थानमै जाकर मधुर वचनोंके दारा|ई | "२५३४ 


उनसे कहने लगा ॥ ५९ ॥ k | 
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दूत बोला-हे देवि! देत्येश्वर शुंश बेलोक्यके परमेश्वर हैं, उन्हनिही तुम्हारे निकट मुझको दूत बनाकर भेजा है; इसी कारण में इस स्थानमें आयाहुँ ॥ ६० ॥ 

समस्त देवताओंमें उनकी आज्ञा अटल है, उन्होंने सब देवताओंको जीतलिया है, अब उन्हेंने मुझसे जो कहा है, वह सुनो ॥ ६१ ॥ उन्होंने कहा है, 

यह संपूर्ण त्रेलोक्य मेरा है, समस्त देवताभी मेरे वशीभूत और अनुगत हैं, मेही पृथक्‌ पृथक समस्त यज्ञशाग भोजन करताहु ॥ ६२ ॥ और त्रिलोकीमे 0) 

जितने सुन्दर रत्न हैं, सो सब मेरे वशमें है ओर संपूर्ण गजरल तथा इन्द्रका वाहन ऐरावत है, सोभी मैंने हरकर लेलियाहै ॥ ६३ ॥ और समुद्रके मथ- ह 

नेसे निकलाहुआ जो उचेःश्रवा नामक अश्वरत् है, उसकोशी देवताओंने प्रणामपूर्वक मेरे अपण किया है ॥ ६४ ॥ अन्यान्य जो सब रत्न देवता, गंधर्व ४ 
दूत उवाच ॥ देवि देत्येश्‍्वरः शुंभखरेलोक्ये परमेश्वरः ॥ दूतोऽहं प्रेषितस्तेन त्वत्सकाशमिहागतः ॥६०॥ अव्याहताज्ञः सर्वासु यः सदा । 
देवयोनिषु ॥ निर्मिताखिलदेत्यारिः स यदाह शृणुष्व तत्‌ ॥६१॥ मम जैलेक्यमसिलं मम देवा वशानुगाः ॥ यज्ञभागानहं सर्वानुपाश्नामि | 
पृथक्पृथक्‌ ॥ ६२ ॥ त्रेलोक्ये वररत्नानि मम वऱ्यान्यद्ोषतः ॥ तथेव गजरत्नं च हत देवेंद्रवाहनम्‌ ॥ ६३ ॥ क्षीरोदमथने द्वूतमइरत्नं | 
ममामरेः ॥ उच्चेःअवससंज्ञ तु प्रणिपत्य समापितम्‌ ॥ ६४ ॥ यानि चान्यानि देवेषु गन्ध्ेषूरगेषु च ॥ रत्नभूताने भरताने तानि | 
मय्येव शोभने ॥ ६५ ॥ स्रीरत्नभूतां त्वां देवि ठोके मन्यामहे वयम्‌ ॥ सा त्वमस्मानुपागच्छ यतो रत्नभुजो वयम्‌ ॥ ३६ ॥ मां वा 
ममानुजं वापि निशुंभमुरुविक्रमम्‌ ॥ भज त्वं चंचलापाग रत्नभूतासे वे यतः ॥ ६७॥ परमेइवर्यमतुळं प्राप्स्यसे मत्परिग्रहात्‌ ॥ 
एतडुद्धया समालोच्य मत्परिग्रहतां ब्रन ॥ ६८ ॥ 

अथवा सर्पोके थे, हे शोभेने ! इस समय वह सब मेरेही हैं ॥ ६५ ॥ हे देवि ! तुमको हम लोकम खी रत्न समझते हैं अतएव तुम रलस्वरुप हो, 

तुम हमारे वर चलो, कर्थाके इस समय हमी रत्नोंके भोगनेवाले हैं ॥ ६६ ॥ हे चंचलकटाक्षवाली ! मुझे वा मेरे बडे पराक्रमी छोटे भाई निशुभको 

भजो. क्योंकि तुम रत्नस्वरुप हो ॥ ६७ ॥ मेरी भजना करनेसे तुम अतुलनीय परमेशवर्यको मान होगी यह सब बात बुद्धिपूर्वक विचार कर 

मेरी भजना करो ॥ ६८ ॥ 
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ऋषि बोले-दूतके | प्रकार कहनेपर जो इस जगतको धारण कर रही हैं वह भगवती भदा दुगोदेवी गंशीर और गूढ भावसे कुछेक हँसकर कहने ८ भा० दौ० 
लगी ॥ ६९ ॥ देवी बोली-हे दूत ! तुमने सत्य कहा, इस तुम्हारे कहनेमें कुछभी मिथ्या नहीं है शुम्म त्रेलोक्यके अधिपति ओर निशुंभभी उनकेही ४ | अ० ८ए 
समान हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ ७० ॥ किन्तु मैंने जो पूर्मं एक प्रतिज्ञा की i उसको इस स्थलमै केसे मिथ्या करूं ? मैंने अल्पबाद्धेके वत होकर जो | # 
प्रतिज्ञा करी है, वह सुनो ॥७१॥ “ जो पुरुष मुझको युद्धमै जीतलेगा, जो मेरे अभिमानको तोडेगा और जो पुरुष संसारमै मेरे समान बली होमा, वही | ४ 
मेरा स्वामी होगा'' ॥ ७२ ॥ भव महा असुर शुंभ वा निशु आवे, उनमें जो समर्थ हो, वह मुझको जीतकर शीघ्र विवाह करले, विलम्बका कः|| 
ऋषिरुवाच ॥ इऱयुक्ता सा ७440: गंभीरांतःस्मिता जगो ॥ गो भगवती भ्रा ययेदं धायेते जगत्‌ ॥ ६९ ॥ सत्यमुक्त त्वया नात्र ८4 
मिथ्या किंचित्त्वयोदितम्‌ ॥ : शुंभो निश्युभश्वापि ताहरः ॥ ७०॥ कि तत्र यत्परतित्ञातं मिथ्या त्ते च कृथम्‌ ॥ श्रय- भै 
र 
रु 
मी 
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॥२६२॥ 
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तामल्पबुद्धित्वास्तिज्ञा या कृत[ पुरा ॥ ७३ ॥ यो मां जयाति संग्रामे यो मे दर्प व्यपोहति ॥ यो मे प्रातिबलो लोके स मे भत्ता भवि 

ष्याति । ७२॥ तदा गच्छतु झुंभोऽत्र निशुंभो वा महासुरः ॥ मां नित्वा कि चिरेणात्र पाणि ग्रह्मतु मे लघु ॥७३॥ दूत उवाच ॥ अव- 

लिप्तासि मेव त देवि तहि ममाग्रतः ॥ जेठोक्ये कः पुमांस्तिष्ठेदमे झुंभनिशुंभयोः ॥ ७४॥ अन्येषामपि देत्याना सर्वे देवा न वे युघि॥ | 

तिष्ठन्ति संमुखा देवि कि पुनः स्री त्वमेकिका ॥ ७५ ॥ इंद्राद्याः सकला देवास्तस्थुयेषां न संयुगे ॥ झुंभादीनां कथं तेषां ख्री प्रयास्यसि र 

संमुखम्‌ ॥ ७६॥ सा त्वं गच्छ मयेवोक्ता पार्थ झुभनिशुंभयोः ॥ केशाकर्षणनिर्धूतगोखा मा गमिष्यसि ॥ 39 ॥ । 

बु [प्रयोजन है ? ॥ ७३ ॥ दूत बोला-हे देवि ! तुम अत्यन्त गर्वित हुई हो । मेरे निकट ऐसी बात मत कहो, तीनों लोकमें शुंभ ओर नियुंभके आगे कोन र 

# पुरुष ठहर सकता हे ॥ ७४ ॥ शुंभ अथवा निशुंभरी बात तो दूर रहे, उनके अनुचर अन्यान्य देत्योके सन्सुख देवता मिलित होकरशी स्थिर नही रह ष 
x 
८1 
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॥२६२॥ 


६ सकते, फिर तुम अकेली खरी होकर किस प्रकार स्थिर रहोगी ? ॥७५॥ इन्द्रादि देवतागण जिन शुंभादिके सन्सुख खडे नहीं रह सकते, तो तू खरी होकर 
J उनसे किस प्रकार युद्ध करने जाओगी ? ॥ ७६ ॥ अत एव तुम मेरे वचनानुसार शुंभ निशुंभके समीप चलो और नहीं तो में तुम्हारे केश पकडकर ले 
(7 


EN 


चंगा कि, जिससे तुम्हारा समरत गोरव नष्ट हो जायगा ॥ ७७॥ 


[| बोली-हे दूत ! शुंभ ऐसेही बली ओर निशुंभशी निःसन्देह अत्यन्त वीर्यवान हैं, किन्तु कया करूं ? अल्पबुद्धिति पहिले इस भतिन्ञाके विषय | 
मैंने विचार नहीं किया ॥ ७८ ॥ सो तुम जावो ओर मैंने जो कहा हे वह सब आदरपूर्वक असुरेन्द्र शुंभसे कहो । फिर वह जो उचित समझेंगे, सो 
करेंगे ॥ ७९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां देवीमाहात्म्ये यशीतितमोऽध्यायः ॥८२ ॥ ऋषि बोले-देवीके इस प्रकार वचन सुन उस दूतने 
अत्यन्त क्रोधे भर देत्येश्वरके निकट जाकर सब वृत्तान्त विस्तारसहित कहा ॥ 1 ॥ दूतके यह वचन सुनकर असुरराज शुने क्रोधपूर्वक देत्याधिपति 


श्रीदेव्युवाच ॥ एवमेतद्वली झुंभो निशुभश्वातिवीर्यवान्‌ ॥ किं करोमि प्रतिज्ञा मे यदनालोचिता पुरा ॥७८॥ स ल॑ गच्छ मयेवोक्त यदे- 
तत्सदंमादतः ॥ तदाचध्वासुरंदराय स च युक्त करोतु तत्‌ ॥ ७९॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये द्यश्ीतितमोऽष्यायः ॥८२॥ 
ऋषिरुवाच ॥ इत्याकण्ये वचो देव्याः स दूतोऽमपेपूरितः ॥ समाचष्टे समागम्य देत्यराजाय विस्तरात्‌ ॥ १ ॥ तस्य दूतस्य तद्वाक्यमा- 
कण्योसुरराट्र ततः ॥ सक्रोधः प्राह देत्यानामधिपं धूब्रढोचनम्‌ ॥ २ ॥ हे धूम्रणोचनाशु त्वं स्वसेन्यपरिवारितः ॥ तामानय बलाहुशं 
केशाकर्षणविहृाम्‌ ॥३॥ तत्परित्राणदः कश्चिद्यदि वोत्तिष्ठते परः ॥ स हंतव्योऽमरो वापि यक्षो गंधवे एव वा ॥४॥ ऋषिरुवाच ॥ तेना- 
तस्ततः शीघं स देत्यो भूम्रझोचनः ॥ वृतः पष्ट्या सहख्नाणामसुराणा द्रुतं ययो ॥ ५॥ स हा तां ततो देवीं तुहिनाचलसंस्थिताम्‌ ॥ 
जगादोचेः प्रयाहीति मूलं शुंभनिशुंभयोः ॥ ६ ॥ 
धूप्रलोचनसे कहा ॥ २॥ हे धूम्र॒लोचन ! तुम अपनी सेनासहित वहां जाय, उस दुष्ट खीके केश सैचकर विद्वल करतेहुए शीघ्र उसको लेआवो ॥ ३॥ यदि 
| उसकी रक्षा करनेके लिये कोई अपर उद्यत हो, वह देवता यक्ष वा गन्धर्व यो न हो, उसको हनन करो ॥४ ॥ ऋषि बोले-शुंभकी इस प्रकार आज्ञा 
पाय वह धूम्रलोचननामक अमुर साठ हजार असुरॉके सहित शीघ्र गया ॥ ५ ॥ फिर धूम्रलोचनने हिमाच लमे बेठीहुई देवीको देखकर उच्चस्वरसे कहा-हे 
देवि ! शुंभ ओर निशुंभके निकट चलो ॥ ६ ॥ | 
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यदि तुम इक्ष समय प्रीतिसहित मेरे स्वामी शुंभके निकट नहीं चलोगी तो में तुम्हार केश खैच विह्वल करताहुआ बलपूर्वक लेजाऊंगा ॥७॥ देवी बोली 
देत्येश्वर शुंभने तुमको भेजा है, तुम स्वयं बलवान्‌ ओर सेनासे युक्त हो, तुम यदि मुझको बलपूर्वक ठेजाओगे, तो में तुम्हारा क्या करूंगी ॥ ८ ॥ 
ऋषि बोले-देवीके इस प्रकार कहतेही वह धूम्रलोचननामक अपुर उनके उपरको दोडा । तब अम्बिकादेवीने हुकारद्वारा उस असुरको भस्म कर 
दिया ॥ ९ ॥ अनन्तर उस अतुरकी सेना कोधित होकर अम्बिकाके ऊपर तीक्ष्ण शर, शाक्ते ओर फरशेकी वृष्टि करने लगे ॥ ३० ॥ तत्र देवीका 
वाहन सिंह क्रोधसे केसर कंपित करके भयंकर गर्जना करताहुआ असुरोकी सेनाके ऊपर गिरा ॥ ११ ॥ और किसीको पंजोंके प्रहारसे, किसीको सुख 
न चेत्प्रीत्याद्य भवती मद्गत्तारेधुपेष्यासे ॥ ततो बलान्नयाम्येष केशाकषेणविहलाम्‌ ॥ ७ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ देत्येश्वरेण प्रहितो बलवान्ब 
लसंवृतः ॥ बलाज्ञयासि मामेवं ततः कि ते करोम्यहम्‌ ॥ ८ ॥ ऋषिरुवाच ॥ इत्युक्तः सोभ्यधावत्ताम पुरो धूम्रलोचनः ॥ हुंकारेणेव तं 
भस्म सा चकारांबिका ततः ॥ ९ ॥ अथ कुद्ध॑महासेन्यमसुराणां तथांबिका ॥ ववर्ष सायकेस्तीहणेस्तथा शक्तिपरश्रथेः ॥ १० ॥ 
ततो धुतसटः कोपात्कृत्वा नादं सुभेखम्‌ ॥ पपातासुरसेनायां सिंहो देव्यास्तु वाहनः ॥ १3 ॥ कांश्चित्करप्रहारेण देत्यानास्येन चाप 
रान्‌ ॥ आक्रम्य चरणेनान्यान्निजघान महासुरान ॥ १२ ॥ केषांचित्पाटयामास नखेः कोष्ठानि केसरी ॥ तथा तलप्रहारेण शिरांसि कृत 
वान्पृथकू ॥ १३ ॥ विच्छित्नबाहुशिरसः कृतास्तेन तथापरे ॥ पपो च रुधिरं कोष्ठादन्येषां धुतकेसरः ॥ १४ ॥ क्षणेन तद्वलं सर्व क्षयं 
नीतं महात्मना ॥ तेन केसरिणा देव्या वाहनेनातिकोपिना ॥ १५ ॥ 
दारा किसीको आकमणद्वारा ओर किसी किसी महा अपुरको होठसे पकड पकडकर मारने लगा ॥ १२ ॥ सिंहने किसी किसी महा असुरका हृदय 
नखद्वारा फाड डाला और किसी किसी असुरका मस्तक हथेलीके भहारद्वारा देहसे पृथक कर दिया ॥ १३ ॥ कितनेही अतुरोके बाहु ओर मस्तक 
काट डाले ओर केसर कंपित करके अन्यान्य अतुरोके हृदयसे रक्त पो लिया ॥ १४ ॥ क्षणकालमेंही उस देवीके वाइन महात्मा केसरीने अत्यन्त कुपित क| ॥२६२॥ 
होकर असुरॉके उस महासेन्यको विनाश कर डाला ॥ १५ ॥ kr 
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| अहुरको देवीने विनाश किया ओर संपूर्ण सेनाका देवीके वाहन सिंहने संहार कर डाला यह सुनकर ॥ १६ ॥ देत्याधिपति शुंभ अत्यन्त $ 
कुपित हुआ । कोधसे उसके होठ फडकने लगे, तब शुभने चण्ड और सुण्डको आज्ञा दी ॥ १७॥ हे चण्ड ! हे मुण्ड ! तुम बहुतसी सेनासे युक्त होकर 
उस स्थानमें जाओ ओर जाकर उस खरको शीघ्र ले आओ ॥ ३८॥ उसको केश पकड़कर अथवा बांधकर लेआओ । ओर यदि इस प्रकार लानेमे 
तुम अममर्थ हो तो संपूर्ण अख्चौसे युक्त असुरोके द्वारा उसको मार डालना ॥ ३९ ॥ उस दुष्टा ओर सिंहके मारेजानेपर उस आम्बिकाको उसी दशामें 
| श्रुत्वा तमसुरं देव्या निहतं धूम्रहोचनम्‌ ॥ बलं च क्षयितं कुसं देवीके्ारणा ततः ॥ १६ ॥ चुकोप देत्यायिपतिः शुंभः प्रस्फुरिता- 
धरः ॥ आज्ञापयामास च तो चण्डमुण्डो महासुरो ॥ 19 ॥ हे चण्ड हे मुण्ड बठेबहाभेः परिवारितो ॥ गच्छते तत्र गत्ता चसा 
समानीयतां लघु ॥ १८॥ केशेष्वाकृष्य बद्धा वा यदि वः संशयो युवि ॥ तदाशेषायुधैः सवैरसुरोधीनिहन्यताम्‌ ॥ १९ ॥ तस्यां 
हतायां दुष्टायां सिंहे च विनिपातिते ॥ शीघ्रमागम्यतां बडा गृहीत्वा तामथांबिक्राम्‌ ॥ २० ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये 
परश्रठोचनवधो नाम ऽयज्ीतितमोऽध्यायः ॥ ८३॥ ऋषिरुवाच ॥ आत्तप्तास्ते ततो देत्याश्चंडवुंडपुरोगमाः ॥ चतुरंणबछोपेता ययुरभ्यु- 
अतायुधाः ॥ १ ॥ दृहृशुस्ते ततो देतरीमीषद्वासां व्यवास्थिताम्‌ ॥ सिंहस्पोपरि शेटेंद्रसुंगे महति कांचने ॥ २ ॥ ते हट्टा तां समादातु- 
मुद्यमं चक्रुरुद्यताः ॥ आकृश्चापातिपरास्तथान्ये तत्समीपगाः ॥ ३ ॥ ततः कोपे चकारोचेरंबिका तानरीन्प्राति ॥ कोपेन चास्या वद्नं 
मषीवर्णमभूत्तदा ॥ ४ ॥ 

बांधकर ओर लेकर शीघ्र आओ ॥२०॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भावादीकायां धुब्रलोचनवधो नाम ्यशीतितमोऽब्यायः ॥८३ ॥ ऋषि बोले-अनन्तर 
शुंभकी इस भकार आज्ञा पातेही चंड सुंड इत्यादि देत्य चतुरंगिणीसेनासहित अश्न ग्रहण करके गये उन्होंने जाकर देखा कि, बढे सुवर्णमय हिमाचलके 
शिखरमें सिंहके ऊपर स्थित हुई देवी मंदमंद मुसकुरा रहीहि ॥ १ ॥ २ ॥ वह अमुर ओर उनके समीपवर्ती अन्यान्य अतुरगण देवीकने इस प्रकार 
देखनेपर धनुष सच ओर तलवार ग्रहण कर उनको पकडनेके लिये उद्योग करने लगे ॥ ३ ॥ तब अंबिकाने उन सब शत्रु औपर अत्यन्त कोष किया उस 
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| पु० | कोध करनेके कारण देवीका सुख श्यामवर्ण होगया ॥ ४ ॥ .... | धुकुटीके चढानेसे उसके ललाटसे शीघ एक कर सुखवाली खङ्ग और पाशको ( भा? टी» 


॥२६४॥ | छ | धारण किये करालवदन काली प्रगट हुई ॥५॥ वह विचित्र खट्टाङ्गको लिये; मुंढोंकी मालासे शोगायमान, बाघम्बर पहिरे अत्यन्त भयानक सूखे मांसवाली | # | अ० ८४ 
अ | सुखको सोलेहुए, जिह्वाको लहलहाती भयंकर रुप, भीतरको घुसेहुए लाल लाल नेत्रवाली और अपने घोर शब्दसे दिशाओंके सुखोंको पूरित करतीहुई 

| उत्पन्न हुई ॥ ६ ॥ ७ ॥ फिर वह भर्थकरी देवी देत्यॉके सेन्यसमूहके ऊपर वेगसहित गिरकर संपूर्ण महाअपुरोंको विनाश करते करते अतुरॉकी सेनाको 

भक्षण करनेलगी ॥ ८ ॥ ओर पार्शरक्षक, अंकुशवाले योद्धा तथा घंटा इनके सहितही हाथियाको एकही हाथसे पकड पकड़कर मुखमै 
भृङुटीकुटिलात्तस्या झलाटफलकाइतम्‌ ॥ काडी कराळवदना विनिष्क्रांतासि पाशिनी ॥ ५॥ विचित्रखट्वांगधरा नरमालापिग्रूषणा ॥ 
हीपिचमेपरीधाना शुष्कमांसातिभेरवा ॥ ६ ॥ अतिविस्तारवदना निह्वाळलनभीषणा ॥ निमग्नारक्तनयना नादापूरितदिहपुखा ॥ ७॥ 
सा वेगेनाभिपातिता घातयंती महासुरान्‌ ॥ सेन्ये तत्र सुरारीणामभक्षयत तद्वळम्‌ ॥ ८ ॥ पारिग्राहांकुर्राहयोषषंटासमावितान्‌ ॥ 
समादायेळहस्तेन मुखे चिक्षेप वारणान्‌ ॥ ९ ॥ तथेव योषं तुरगे रथं सारथिना सह ॥ निःक्षिप्य वक्रे दृशनेश्चवयंत्यति भेरवम्‌ ॥१०॥ 
एके जग्राह केरोषु ग्रीायामथ चापरम्‌ ॥ पादेनाक्रम्य चेवान्यसुरसान्यमपोथयत्‌ ॥ १3 ॥ तेमुक्तानि च शास्त्राणि महास्राणि 
तथासुरेः ॥ मुखेन जग्राह रुपा दृशनेमेथितान्यपि ॥ १२॥ ब्रलिनां तद्वछं सर्वमसुराणां दुरात्मनाम्‌ ॥ ममदामिक्षयच्चान्यानन्यां- 
्ाताडयत्तथा ॥ 1२ ॥ 

फेंकने लगी ॥ ९ ॥ एवे अश्व रथ ओर सारथीके सहित योद्धाओंको ग्रहणपूर्वक मुखर्मे डालकर अत्यन्त भयंकररुपसे चर्वण करने लगी ॥ १० ॥ ९ 

किसीके केश पकडे किसी किसी असुरकी ग्रीवा पकडी ओर किसी किसी असुरकी छातीको चरणसे दबाकर मसल डाला ॥ ३३ ॥ उन सब अधुरोंके | के | ॥२६९॥ 

चलाये श्र और महाअख्ोको देवी कोपपूर्वक सुखेभ ग्रहण कर दांतोंसे चाबने लगीं ॥ ३२ ॥ बलवान्‌ और अत्यन्त बडे शरीरवाले असुरोंकी उस समस्त | छुँ 

सेनाको इस प्रकार मसलती हुई देवीने किसीको भक्षण करलिया ओर किसी किसीको मार गाया ॥ १३ ॥ 
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कोई कोई असुर सङ्ग के आघातसे तप्ट हुने, और कोई कोई खटागसे ताडित तथा कोई कोई असुर दांतोंके अग्रभागसे चीथे जाकर विनाशको प्रात 
हुए ॥१४॥ असुरोंके उस बड़ी भारी सेनाको क्षणणलमै नष्ट हुआ देखकर चण्डासुर अत्यन्त भीषण उन काली देवीकी ओर वेगसहित दोडा ॥ १५॥ 
और मुण्डासुरने उन भीम: देवीके प्रति भयंकर बाणोकी वर्षा और इजार हजार चक चलाकर उनको आच्छन्न कर दिया ॥१६ ॥ वह समस्त चक्री 
उन देवीके मुखम प्रविष्ट होने लगे ओर भ्रवेशकालमै वह सब चक मेघमें प्रवेश करतेहुर अनेक सूर्यमण्डलके समान शोभा पाने लगे ॥ १७ ॥ अनन्तर 
घोरनादिनी कालीदेवी अत्यन्त क्रोषसे भयंकर हारय करने लगीं । हँसनेके समय कराल सुखर्मे दुईशे दांतोंकी प्रभासे वह उज्ज्वल हुई ॥-१८ ॥ तब देवी 
असिना निहताः केचित्केचित्सदांगताडिताः ॥ जम्मुविनाशमसुरा दंताग्राभिहता रणे ॥ १४ ॥ क्षणेन तन्महासेन्यमसुराणां निपाति- 
तम्‌ ॥ दृष्टा चंडो5मिदुए्व तां कालीमतिभीषणाम्‌ ॥ १५ ॥ शरपेपहाभीमेर्भीमाक्षी तां महासुरः ॥ छादयामास चक्रेश्व मुंडक्षितेः 
सहस्रशः ॥ १६ ॥ तानि चक्राण्यनेकानि विशमानानि तन्सखम्‌ ॥ बमूर्यथाकेबिंबाने सुबहाने घनोद्रम्‌ ॥ 9७ ॥ ततो जहासातिरुषा 
भीमं भेरवनादिनी ॥ काली कराल्वक्रातदुदेशेदुशनोज्ज्वका ॥ १८ ॥ उत्थाय च महातिह देवी चंडमधावत ॥ गृहीत्वा चास्य केशेषु 
शिरस्तेनासिनाच्छिनत्‌ ॥ १९ ॥ छिन्ने शिरासी देत्येंद्रथके नादं सुभेरवम्‌ ॥ तेन नादेन महता आसितं भुवनत्रयम्‌ ॥ २० ॥ अथ 
मुंडो$भ्यधावत्तां हठा चंडं निपातितम्‌ ॥ तमप्यपातयद्वमो खट्रांगाभिहतं रुषा ॥ २१ ॥ हतशेर्ष ततः सेन्यं दृष्ट्रा चंडं निपातितम्‌ ॥ 
मुंड च सुमहावीर्य दिशो भेजे भयातुरम्‌ ॥ २२ ॥ 
महासिंहके ऊपर खडी होकर चण्डासुरके ऊपर दोडी और केश खैंचकर अपनी आरिसे उसका मस्तक काट डाला ॥ १९ ॥ उस दैत्येन्द्रने शिर कटनेके 
समय अत्यन्त भयंकर गर्जना करी, उस महतृगजेनासे तीनों सुवन त्रसित होत्ये ॥ २० ॥ चण्डको गिरता देखकर मुण्ड देवीकी ओर दोडा, तब देवीने | 
उसकोशी खद्वांगसे काटकर धराशायी किया ॥ २१ ॥ अनन्तर मरनेसे बचीहुई सेना महावीर्यवान्‌ चण्ड भोर मुण्डको मराहुआ देखकर भयातुर होकर 
चारों ओर दिशाअर्मि भागने लगी ॥ २२ ॥ 
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| 
| पीछे चण्डासुरका मस्तक ग्रहण कर काली चंडिकाके निकट उपस्थित होकर प्रचण्ड अट्टहासे सहित कहने लगी ॥ २३ ॥ “ मैंने महापशु चण्ड | | भा० दी 
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` || सुण्ड नामक दो असुरॉका हनन करके तुमको. उपहार प्रदान किया किन्तु तुम युद्यज्ञभै स्वयंही शुंभ ओर निशुंभको हनन करना ” ॥२४॥ कपि बोले-॥ कक 

॥२६५॥ छ न चण्ड ओर झुण्ड नामक दोनों महाअसुरोंको उस अवस्थामै लायाहुआ देखकर कल्याणी चण्डिका देवी काठीसे अत्यन्त मधुर वचनोंके द्वारा कहने ४ | भ० ८% 
र लगी ॥ २५ ॥ देवी बोली-तुम चण्ड ओर सुण्डको ग्रहण करके आई हो. इस कारण हे देवी ! लोकम तुम “ चासुण्डाके नामसे विख्यात 


शिस्थेडस्य काली सा गृहीत्वा मोंडमेव च ॥ प्राह प्रचेडाहहासमिश्रमभ्येत्य चंडिकाम्‌ ॥२३॥ मया तवात्रोपदृतो चंडमुंडो महापशू ॥ 
युद्धयज्ञे स्वयं झुंभं निशुंभ च हनिष्यास ॥२४॥ ऋषिरुवाच॥ तावानीतो ततो दष्ट्वा चंडपुंडो महासुरो ॥ उवाच कालीं कल्याणी ललित 
चोडिका वचः ॥२५॥ श्रीदेव्युवाच ॥ यस्माच्चेडं च मुंडं च गृहीत्वा त्वमुपागता ॥ चामुंडेति ततो लोके ख्याता देवी भविष्यसि ॥२६॥ 
इति श्रीमार्कडेयपुराणे चंडमुंडवधो नाम चतुरशीतितमो$ध्यायः ॥ ८४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ चंडे च ।नेहते देत्ये सुंडे च विनिपातिते ॥ 
बहुटेषु च सेग्येषु क्षयितेष्वसुरेश्वरः ॥ १ ॥ ततः कोपपराधीनचेताः शुभः प्रतापवान्‌ ॥ उद्योगं सवैसेन्याना दैत्यानामादिदेश ह ॥ २ ॥ 
अद्य सवंबलेदेस्याः षडशीतिरुदायुधाः ॥ कंबूनां चतुराशीतिनिर्यातु स्वबलेबृताः ॥ ३॥ कोटिवीर्याणि पंचाशदसुराणां कुलानि वे ॥ शतं 
कुलानि धूम्राणां निर्गच्छंतु ममाज्ञया ॥ ४ ॥ 


होगी  ॥२६॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मम छ चण्डमुण्डवधो नाम चतुरशीतितमो$ध्याय; ॥८४॥ ऋषि बोले-चण्ड और मुण्डके नाशको प्राप्त 
होनेपर तथा समरत सेनाके मारे जानेपर असुराँके स्वामी ॥ १ ॥ भतापवान्‌ शुभने अत्यन्त क्रोधके वशीभूत होकर असुरोंकी समस्त सेनाको युद्ध 
करनेकी आज्ञा दी ॥ २ ॥ कि, अभी अपनी सब ५ कारकी सेनाको संग लेकर छियासी ( ८६ ) उदायुध नामक दैत्य और कम्बु नामक चौरासी (८४) 
देत्य जॉय ॥ ३ ॥ कोटिबीर्य नामक असुरोंकी पचास कुल ओर धूम्रवेशनात एक सो कुलोत्पन्न असुरगण मेरी आज्ञासे निर्गत हों ॥ ४ ॥ 
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कालकः दौहद मुरवंशात्पन और कालकेय असुरगण शीघ्र मेरी आज्ञासे साजित होकर युद्धमें जाय ॥ ५ ॥ असुरपति भेरवशासन शुंभ इस प्रकार आज्ञा 
देकर सहस्रां महासेनाको राथ लेकर युद्धके लिये निकला ॥६॥ अत्यन्त भयंकर उस सेनाके समूहको आताहुआ देखकर चण्डिकाने पनुषके प्रत्यंचाकी 
टंकारसे पृथ्वी ओर आकाशको पारिपूण करदिया ॥ ७ ॥ हे नृप | अनन्तर देवीके वाहन सिंहने अत्यन्त महानाद किया तब अम्बिकाने भी अपने घंटेके 
शब्दसे उस सिंहनादकों दूना करदिया ॥ ८ ॥ धनुषक्रे परत्यं चाकी टंकार तथा सिंह ओर घंटेके नादसे दिशाओंके सुख भरगये । फिर काठीने अपने 
मुखको चौडा कर अत्यन्त भयंकर नादसे जय जय शब्द किया ॥ ९ ॥ उस शब्दको सुनकर देत्यांकी सेनाने कोधपूर्वक चण्डिकादेवी काठी देवी और 
कालका दोढंदा मोर्याः कालकेयास्तथासुराः ॥ युद्वाय सजा नियोतु आज्ञया त्वरिता मम ॥ ५ ॥ इत्याज्ञाप्यासुरपतिः शुंभो भेर 
शासनः ॥ निर्जगाम महासेन्यसहस्नेर्बहुभिवेतः ॥ ६॥ आयातं चंडिका दृष्टा तत्सेन्यमतिभीषणम्‌ ॥ ज्यास्वनेः पूरयामास धरणीगगनांत 
रम्‌ ॥ ७॥ स च सिंहो महानादमतीव कृतवान्नुप ॥ घंटास्वनेन तन्नादमंबिका चाप्यबृंह्यत्‌ ॥ ८ ॥ धनुर्ज्यासिहषंटानां नादापूरितदिङ्‌ः 
मुखा ॥ निनादैभीषणेः काली जिम्ये विस्तारितानना ॥ ९ ॥ तत्निनादुपश्चुत्य देत्यसेन्येश्वतुर्दिशम ॥ देवी सिंहस्तथा काली शरोपे 
परिवारिताः ॥ १० ॥ एतस्मिन्नंतरे भूप विनाझाय सुरद्विषम्‌ ॥ भवायामरासिंहानामतिवीर्यबलान्विता ॥ ३१ ॥ त्रह्मेशगुहविष्णूनां तथे 
द्रस्य च शक्तयः ॥ शरीरेभ्यो विनिष्क्रम्य तद्रूपेश्चंडिकां ययुः ॥ १२ ॥ यस्य देवस्य यद्रूपं यथा भूषणवाहनम्‌ ॥ तद्वदेव हि तच्छक्ति 
रसुरान्योद्धुमाययो ॥ १३ ॥ 
सिंहको चारों ओरसे घेर लिया ॥ ३० ॥ हे भूप ! इसी अव्सरमें असुरोका विनाश करनेके लिये ओर देवताऔका कल्याण करनेके निमित्त अत्यन्त 
वीये ओर बलसे युक्त ॥ 13 ॥ बह्ला, शिव, स्वामी कार्तिक, विष्णु तथा इन्दके शरीरसे पृथकू पृथक्‌ शक्तियां निकलकर ओर उन्हीं देवताओंके 
समान रुपधारणपूर्वक चण्डिकाके पास आई ॥ १२ ॥ जिस देवेताका जैसा रुप जैसा भूषण और जैसा वाहन था. उस देवताके शरीरमे निकलीहुई 
शक्तिभी उसी प्रकार रूप, उसी प्रकार भूषण ओर उसी प्रकार वाहनसे मण्डित होकर असुरौसे युद्ध करनेके लिये आई ॥ १३ ॥ 
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॥२६६॥ | 


RRR हम्रो हर्क? 


हसयुक्त विमानके ऊपर हाथमें अक्षमाला और कमण्डल लेकर जो बह्लाजीकी शक्ति आई वह बहाणीके नामसे विख्यात हे ॥ 3४ ॥ ओर बेलपर | क 
हुई त्रिशूल तथा वरको धारण किये, चन्डरेखासे शोभायमान ओर बढे बडे सर्पोके कंकण पहिरे शिवकी शक्ति माहेश्वरी आई ॥ १५ ॥ शक्ति हाथमें ड भा» टीन 
लिये रहरुपिणी क्ोमारी शक्ति सुंदर मोरके वाहनपर चढ़कर युद्ध करनेके लिये आई ॥ १६ ॥ गरुडके ऊपर स्थित हुई वैष्णवी शक्ति शंख, चक्र, गदा, ४॥ अ० ८६ 
शाङ्ग और खड़ धारण करके आई ॥१७॥ यज्ञवराहरुपधारी भगवान्‌ विष्णुकी जो शाक्त है, वहभी वराहरूप धारण करके आई ॥१८॥ नारसिंहीशाक्ति 
नृ्तिहरुप धारण करके आई और उनके सटाकेशोंके हिलनेसे नक्षत्रोंकी पंक्ति इघर उधर हिलने लगी ॥ १९ ॥ गजराजके ऊपर चढीहुई हजार नेत्रबाली ।/ 
हंसयुक्तविमानस्था साक्षस्‌त्रकमंडलुः ॥ आयाता ब्रह्मणः शक्तित्रेल्लाणी साभिधीयते ॥ १४ ॥ माहेश्वरी वृषारूढा त्रिशूलवरधारिणी ॥ | ( 
महाहिवलया प्राप्ता चळटेखाविभूषणा ॥ १५ ॥ कोमारी शक्तिहस्ता च मयूरवरवाहना ॥ योडुमभ्याययो देत्यानंबिका गुहरू- | 
पिणी ॥१६॥ तथेव वेष्णवी झक्तिर्गरुडोपारे संस्थिता ॥ शंसचक्रगदााङ्गसङ्गहस्ताभ्युपाययो ॥ १७॥ जन्ने वाराहमतुठं रूप या बिजती ॥ई 
हरेः ॥ शाक्तिः साप्याययो तत्र बाराही बिश्रती तबुम्‌ ॥ १८ ॥ नारासिंही नृसिंहस्य बिश्रती सदां वपुः ॥ प्राप्ता तत्र सटाक्षेपक्षि्तनक्षत्रे- j 
संहतिः ॥ १९ ॥ वज्रहस्ता तथेवेंद्री गजराजोपरि स्थिता ॥ सहस्चनयना प्राप्ता यथा शक्रस्तथेव सा ॥ २० ॥ ततः परिवृतस्तामिरी- 
झानो देवशक्तिभिः ॥ हन्यंतामसुराः शीत्रे मम प्रीत्याह चंडिकाम्‌ ॥ २१ ॥ ततो देवीशरीरात्त विनिष्क्रांतिभीषणा ॥ चंडिका झाक्तिर- । 
त्युग्रा.शिवाशतनिनादिनी ।। २२ ॥ सा चाह धूम्रजटिलटमीझानमपराजिता ॥ दूत त्वं गच्छ भगवन्पार्थ शुंभनिशुभयोः ॥ २२ ॥ 
ऐन्द्री शक्ति हाथमे वज ल्यिहुए आई, उसकी आरुति इन्द्रकेही अनुरुप थी ॥ २० ॥ अनन्तर उन. सब देवताओंकी शक्तियोंके- समेत महादेवजीने 64 
चण्डिकासे कहा-“ इन सब असुराँको मेरी प्रसक्षताके लिये शीघ हनन करो '' ॥२१॥ इसके उपरान्त देवीके शरीरसे अत्यन्त उग्र अत्यन्त भयंकर सो 
शिवाभोके समान नाद करनेवाली चण्डिकाशाक्ते निकली ॥२ २॥ उन अपराजिता चण्डिका देवीने धूम्रवर्ण जटाशाली महेश्वरसे कहा-हे भगवन्‌ ! तुम 64 
शुंभ ओर निशुंभके निकट दूत होकर जाओ ॥२३॥ | पप 0) 


॥२६६॥ 
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और जाकर अत्यन्त गर्वित शुभ निशु तथा युद्धके निमित्त उपस्थित दानवोंसे कहो कि ॥२४॥ “हे दानवो ! इन्द्र ्रेलोक्यलाभ करे, देवता पुनर्वार हवि 
भोजन करे, और तुम यदि जीवित रहनेकी इच्छा करतेहो तो पातालम चले जाओ ॥ २५ ॥ अथवा बलके गर्वसे गर्वित होकर यदि तुम युद्धकी 
इच्छा रखते हो तो आओ, मेरी यह शिवागण तुम्हारे रुधिरसे तृप्ति लाभ करें ” ॥२६॥ उन देवीने स्वयं शिवको दूतकार्ेमें नियुक्त किया. इस कारण वह 
इस लोकमें शिवदूतीके नामसे विख्यात हुई ॥२७॥ महेश्वरके मुखपे देवीके इस प्रकार वचन सुनकर वह महातुर कोधपूर्वक जहां कात्यायनी स्थित थी 


ब्रहि शुम्भं निशुंभं च दानवावतिगर्वितों ॥ ये चान्ये दानवास्तत्र युद्धाय समुपस्थिताः २४॥ त्रेलोक्यमिद्रो लभतां देवाः संतु हृविभुंजः ॥ 
यूयं प्रयात पातालं यदि जीवितुमिच्छथ ॥ २५ ॥ बलावलेपादथ चेद्भवंतो युद्धकांक्षिणः ॥ तदा गच्छत तृप्यंतु मच्छिवाः पिशितेन 
वः ॥२६॥ यतो नियुक्ती दृत्येन तया देव्या जिवः स्वयम्‌ ॥ शिवदूतीति लोकेऽस्मिस्ततः स ख्यातिमागता ॥२७॥ तेऽपि श्रुत्वा वचो 
देव्याः शर्वाख्यातं महासुराः ॥ अमषांपूरिता जम्सर्यत्र कात्यायनी स्थिता ॥ २८ ॥ तत प्रथममेवाग्रे शरशत्तणृश्‍ििशिभिः ॥ ववपुरुद्ध- 
तामर्षास्तां देवीममरारयः ॥ २९ ॥ सा च तत्महितान्बाणा*छूलशक्तिपरश्‍वधान ॥ चिच्छेद ठील्याप्मातधनुमुत्तेमहेषुभिः ॥ ३० ॥ 
तस्याग्रतस्तथा काली शूलपातविदारितान्‌ ॥ सट्रवांगपोथितांश्वारीन्कुवती व्यचरत्तदा ॥ ३9 ॥ कमंडछुजलाक्षेपहतवीयीन्हतोजसः ॥ 
राणी चाकरोच्छटून्येन येन स्म धावति ॥ ३२ ॥ 


वहां गये ॥ २८ ॥ तदनन्तर वह अत्यन्त क्रोधित असुर पथम उन देवीके आगे शर, शक्ति ओर ऋष्टि इत्यादिकी वर्षा करने लगे ॥२९॥ उन पब असु- 
रोके चलायेहुए बाण, थल, चक ओर फरशे इत्यादि सबको चण्डिकादेवीने धनुष खैंचकर छोडेहुए बड़े बडे बाणोंसे लीलाूर्वकही काटडाला ॥३०॥ 
उसी समयमें उन चण्डिकादेवीके मन्सुख काली किसी किसी असुरको शूलसे चीरती ओर किसीको सद्रांगसे कुचलतीहुई विचरण करने लगी ॥ ३१॥ शभु- 
गण जिस जिस ओरको दोडने लगे उसी उसी ओरमें भह्माणी शक्ति उनके ऊपर कमण्डलुक जल वर्षीकर उनको हतबीर्य ओर हततेज करने लगी ॥ ३२॥ 
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माहेश्वरी शक्ति त्रिशूलद्वार ओर वेष्णवी शाक्त चकद्वारा देत्यांको हनन करने लगी । अत्यन्त क्रोधित कोमारी शाकिने शाकेद्वारा अनेक देत्यांको हनन ' भान री" 
किया ॥ ३३ ॥ ओर ऐन्द्रीके वज्रमहारसे विदारित सेकडों देत्य दानव रुधिरको वमन करते करते पृथ्वीमें गिरने लगे ॥ ३४ ॥ वराहमुर्ति शक्तिके मुख- ¢ 
( प्रहारसे विध्वस्त चक्रमहारसे विदारित ओर देष्टाके अग्रभागसे छातीके कटजानेपर देत्यगण गिरने लगे ॥ ३५ ॥ गर्जन द्वारा दिशा और आकाशको पूर्ण ५ अ०८$ 
४४ करके नारसिंही शाक्ते नखविदारित असुराँको भक्षण करते करते युदक्षेत्रमै विचरण करने लगी ॥ ३६ ॥ शिवदूतीके चंड अद्हासद्वारा अभिहत होकर |||: 
असुरगण पृथ्वीमें गिरने लगे । तब देवी शिवदूतीभी उन गिरहुए असुरांको भक्षण करनेलगी ॥ ३७ ॥ इस प्रकार अनेक उपाय क्रोपसहित मईन करती | ऋ 

माहेश्वरी त्रिशुलेन तथा चक्रेण वैष्णवी ॥ देत्याजघान कोमारी तथा शक्त्यातिकोपना ॥ ३३ ॥ ऐंद्री कुलिशपातेन शतशो देत्यदा- 

नवाः ॥ पेतुविदारिताः पृथ्व्यां रुधिरोषप्रवर्षिण: ॥ ३४ ॥ तुंडप्रहारविष्वस्ता दृशाग्रक्षतवक्षसः ॥ वाराहमूर्त्या *यपतंश्रक्रेण च विदा- 
रिताः ॥ ३५ ॥ नखोवैंदारितांश्वान्यान्भक्षयंती महासुराद ॥ नारसिंही चचाराजो नादापूर्णोदिगंतरा ॥ ३६ ॥ चंडाहहासेर्सुराः शिवदू- ( 
त्यभिदूषिताः ॥ पेतुः पृथिव्यां पतितांस्तांश्वखादाथ सा तदा ॥ २७ ॥ इाति मातृगण कुद्दै महेयंतं महासुरान्‌ ॥ हद्ाभ्युपायेविविधेने- ॥ 
शुदेवारिसेनिकाः ॥ २८॥ पलायनपरान्हद्वा देत्यान्मावृगणाईतान ॥ योद्धमभ्याययो कुद्धो रक्तबीजो महासुरः ॥ ३९ ॥ रक्तबिंदुयंदा || 
भूमो पतत्यस्य शर्रारतः ॥ समुत्पताति मेदिन्यास्तत्ममाणो महासुरः ॥४०॥ युयुधे स गदापाणिरिद्रशक्तया महासुरः ॥ तत्रैत्री स्वव- र 
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` ब्रेण रक्तबीजमताडयत्‌ ॥ ४१ ॥ 
| द यह देखकर संपूर्ण असुरांकी सेना भागने लमी ॥ ३८ ॥ मातृगणोंके द्वारा पीडित होकर देत्यगण भागते हैं, यह देखकर रक्तबीज नामक महाअसुर 
| क्रोधपूर्वक युद्ध करनेके लिये आया ॥ ३९ ॥ इस रक्तबीज महाअसुरके शरीरणे एक बूंद रक्त जब भूमिमें गिरता तब उसी समय भूमिसे उसके अनु- 


रुप एक असुर उत्पन्न हो जाता ॥ ४० ॥ वही महाअसुर रक्तबीज गदा हाथमें ले इन्डकी शक्तिके संम युद्ध करने लगा । तब ऐन्त्रीने अपने वज्ञसे रक- 
|| बीजंको ताडित किया ॥ ४१ ॥ 


॥२६७४ 
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| ४: [फिर वञ्जपीडित रक्ती गके शरीरसे जेसेही रुषिरसे उसीके अनुरूप और समान पराक्रमशाली अनेक योद्धा उत्पन्न होगये ॥ ४२ ॥ रपिर टपका वेसेही उस 
ॐ टपकेहुए उसके शरीरसे रक्तकी जितनी हँदै गिरी उतनेही पुरुष उत्पन्न हुए वह पुरुष बल, वीर्य ओर पराक्रममें रक्तबीजकेही सहश थे ॥४३॥ वह रक्तकी 
९ दसे उत्पन्न हुए पुरुषभी मातृगणोंके संग उस रणकषेतरमें अत्यन्त उग्र शख्न चलाकर अतिभयंकर युद्ध करने लगे ॥ ४४ ॥ पुनर्वार जब ऐन्द्रीने वञ्जपातसे 
2६ इस असुरका मस्तक काटा, तब उस क्षतस्थानसे रक्तप्रवाह बहने लगा, ओर उमसे हजार हजार असुर उत्पन हुए ॥ ४५ ॥ वैष्णवी शाक्तिने युद्धस्थले 


कुलिशेनाहतस्याशु बहु सुत्राव शोणितम्‌ ॥ समुत्तस्थुस्ततो योधास्तद्रू पास्तत्पराक्रमाः ॥ ४२ ॥ यावंतः पतितास्तस्य शरीराद्रक्तबि 
दवः ॥ तावंतः पुरुषा जातास्तद्वीयेबलाविक्रमाः ॥ ७३ ॥ ते चापि युयुधुस्तत्र पुरुषा रक्तसम्भवाः ॥ समं मातृभिरत्युग्रे शस्रपातातिभी 
षणम्‌ ॥ ४४ ॥ पुनश्च वज्रपातेन क्षतमस्य शिरो यदा ॥ ववाह रक्त पुरुषास्ततो जाताः सहस्रशः ॥ ४५ ॥ वेष्णवी समरे चेनं चकेणा- 
भिजषान ह ॥ गदया ताडयामास एंद्री तमसुरेश्वरम्‌ ॥ ४६ ॥ वेष्णर्वाचक्राभेत्रस्य रुधिरस्रावसम्भवेः ॥ सहत्वशो जगद्वयाप्तं तत्ममाणेमे 
हासुरैः ॥ ४७ ॥ शत्तया जवान कोमारी वाराही च तथासिना ॥ माहेश्वरी त्रिशुलेन रक्तबीजं महासुरम्‌ ॥ ४८ ॥ स चापि गद्या दैत्य 
सर्वा एवाहनत्पृथकू ॥ मातः कोपसमात्ि्टो रक्तबीजो महासुरः ॥ ४९ ॥ तस्या हतस्य बहुधा शक्तिशूलादिभिभुवि ॥ पपात यो वे रक्तो 
घस्तेनास*छतशो$सुराः ॥ ५० ॥ 


उसको चकसे काटा और ऐन्द्रीने गदासे इस असुरेश्वरको ताडन किया ॥ ४६ ॥ वेष्णवीके चक्रसे कटेहुए उस असुरके रुधिर बहनेसे उत्पन्न हुए उसीके 
सदृश हजारौं बडे बडे असुरोंसे जगत्‌ व्याम होगपा ॥ ४७॥ कौमारी शक्तिद्वारा बाराही असिद्वारा ओर माहेश्वरी त्रिथूलद्वारा उस महाअसुर रक्तषीजको 
मारने लगी ॥ ४८ ॥ और वह महा असुर रक्तबीज भी क्रोषयुक्त होकर गदाद्वारा समस्त मातृगणोंको पृथक पृथक्‌ मारने लगा ॥ ४९ ॥ शक्ति, शूल 
आदि नाना प्रकारके अख्रोंसे आहत उस रक्तबीजके शरीरसे जो रक्त भूमिमै गिरा उससे सेकडों असुर उत्पन्न हुए ॥ ५० ॥ 
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उस असुरके रक्तसे उत्पन्न हुए अतुराने संपूर्ण नगदको ब्यान करदिया । तब देवता अत्यन्त भीत हुए ॥ ५१ ॥ अनन्तर देवताओंको इस प्रकार डराहुआ भाग री» 
देखकर चंडिकाने शीघ्रतासहित कालीसे कहा हे चासुण्डे ! तुम अपना मुख फैलाओ ॥५२॥ ओर मेरे शश्वातसे उत्पन्न हुई रक्तकी बूंदोंको तथा रक्तकी $| न° ८६ 
दोसे उत्पन्न हुए महा असुरोको तुम इस सुखमै वेगसहित ग्रहण करो ॥ ५३ ॥ ओर उससे उत्पन्न हुए महाअसुरोंको भक्षण करतीहुई रणमें विचरती 

| रहो, ऐसा करनेसे जब इस देत्यका रुधिर क्षीण हो जायगा, तब यह विनाशको प्राप्त होगा ॥ ५४ ॥ जब तुम उसको भक्षण करना आरंत करोगी, फिर| ४ 


तेश्वासुरासृक्संभूतेरसुरेः सकलं जगत्‌ ॥ व्याप्तमासीत्ततो देवा भयमाजम्सुरुत्तमम्‌ ॥ ५१ ॥ तान्विषण्णान्‌ सुरान्‌ हृष्टा चंडिका प्राह 
सत्त्वरा ॥ उवाच कालीं चामुंडे विस्तीर्ण वदनं कुरु ॥ «२ ॥ मच्छल्लपातसम्भूताजक्तबिंदून्महासुएन्‌ ॥ रक्तबीजात्प्रतीच्छ त्वं वक्रेणा 
नेन वेगिना ॥ «३ ॥ भक्षयंती चर रणे तदुरपन्नान्महासुरान्‌ ॥ एवमेष क्षयं देत्य गमिष्यति ॥ भक्ष्यमाणास्त्वया चोग्रा नेवो 
त्पत्स्यंति चापरे ॥ ५४ ॥ ऋषिरूवाच ॥ इत्युक्त्वा तां ततो देवी शूलेनाभिजवान तम्‌ ॥ सुखेन काली जग्हे रक्तबीजस्य शोणि 
तम्‌ ॥ ५५ ॥ ततोऽसावाजघानाथ गदया तत्र चंडिकाम्‌ ॥ न चास्या वेदनां के गदापातोऽह्पिकामापि ॥ ५६ ॥ तस्या हतस्य देहात 
बहु सुस्राव शोणितम्‌ ॥ थतस्ततः स्ववकेण चामुंडा संप्रतीच्छति ॥ ५७ ॥ मुखे समुद्रता येऽस्या रक्तपातान्महासुराः ॥ तां चखादाथ 
चामुण्डा पपो तस्य च शोणितम्‌ ॥ ५८ ॥ 


वह उतपन्न नहीं हो सकेगा । ऋषि बोले-कालीसे यह बात कहकर चण्डिकादेवीने त्रिशूलसे उस असुरको घायल किया ओर-काली उस घायल रकबीजका 
शोणित सुसमं ग्रहण करने लगी ॥५५॥ तब उस रक्तबीज असुरने रणक्षेत्रम गदासे देवीको आधात किया, किन्तु उस गदाके प्रहारसे देवीको अल्प मात्र 
वेदनाभी उत्पन्न नहीं करसका ॥ ५६ ॥ इधर उस घायलहुए असुरे शरीरसे जो रुधिर गिरा, चामुण्डाने वह सब शोणित मुखमें ग्रहण किया ॥ ५७ ॥ 


चामुण्डादेवीके मुखमै रक्त गिरनेसे जो महाअधुर उतन्न हुए, तहानलेली ` शलाक उन सब असुरोंको रुधिरके सहित भक्षण करने ली ॥ ५८ ॥ 
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जब चासुण्डाने इस | रक्तबीजका शोणित पान किया तंब चण्डिकादेवीने उसको शूल, चक, बाण, भसि और रिष्टिसे हनन किया ॥ ५९ ॥ अन- 
न्तर हे महीपाल ! वह महाअसुर रक्तबी न शरॉके समदते मारा हुआ नीरक्त अर्थात रुधिरहीन होकर पथिवीतलमें गिरपडा ॥ ६० ॥ हे नृप | तदनन्तर 
देवताओंने अतुउहर्ष प्राप्त किया ओर मातृगण असुरोंका रक्त पीनेसे मदोद्धत होकर नृत्य करने लगी ॥६१॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये भाषा- 
टीकाया पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ राजाने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने रक्तबीजवधविषयक अद्भत देवीचरित्रका माहात्म्य मुझसे वर्णन किया॥ ३॥ 


देवी शूलेन चक्रेण बाणेरासिभिरिश्टिभिः ॥ जपान रक्तबीजं तं चामुण्डापीतशोणितम्‌ ॥ «९ ॥ स पपात महीपृष्ठे झ्नसंहतितो हतः ॥ 
नीरक्तश्च महीपाल रक्तबीजो महासुरः ॥ ६० ॥ ततस्ते हर्षमतुलमवापुद्चिदशा नृप ॥ तेषां मातृगणो मत्तो ननत्तासङमदोद्वतः ॥६१॥ 
इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये रक्तबीजवधो नाम पञ्चाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८५ ॥ राजोवाच ॥ विचित्रमिदमार्यातं भगवन्भ- 
वता मम ॥ देव्याश्चरितमाहात्म्यं रक्तबीजवधाश्रितम्‌ ॥ १॥ भूयश्वेच्छाम्यहं ओठुं रक्तबीजे निपातिते ॥ चकार शुम्भा यत्कर्म निशु- 
म्भश्चातिकोपनः ॥२॥ ऋषिरुवाच ॥ चकार कोपमतुलं रक्तबीजे निपातिते ॥ शुम्भासुरो निशुम्भश्च हतेष्वन्येषु चाहवे ॥३॥ हन्यमानं 
महासेन्यं विलोक्यामर्पमुद्रहन्‌ ॥ अभ्यधावत्निशुम्भोऽथ घुज्ययासुरसेनया ॥ ४ ॥ तस्याग्रतस्तथा पृष्ठे पाश्रेयोश्च महासुराः ॥ संदशे 
छपुटाः कुद्धा हंतुं देवीमुपाययुः ॥ ५ ॥ 
अब रक्तबीजके मारे जानेपर अत्यन्त क्रोधित शुंभ और निशुभने जो कार्य किया, उसके सुननेकी इच्छा करताहू ॥ २ ॥ ऋषि बोले-समरमै रकबीजके 
मारेजानेपर और अन्यान्य सेनाके निहत होनेपर शुंभ और निशुंभ दोनों असुर अत्यन्त क्रोषयुक्त हुए ॥ ३॥ अनन्तर उस सब सेनाको निहत होता देख- 
कर अत्यन्त कोधसे असुरोंकी मुख्य सेनाको साथ लेकर निशुंभासुर देवीके सन्सुख दोहा ॥ ४॥ और उम देत्पके आगे तथा पीछे ओर दोनौ ओर बडे 
बढे अहुर अपने २ हेठोंको चबाने हुए क्ोधपूरवक देवीको विनाश करनेके निमित्त आये ॥ ५ ॥ 


भमन 


फिर अपनी सेनाको साथ लिये महावीर्यवान्‌ शुभाहुरभी मातृगणोंके संग युद्ध करके देवीको मारनेके अथ क्रोधित होकर आया ॥ ६ ॥ तब देवीके संग 
जलवर्षणकारी दो मेघोंकी समान अत्यन्त प्रचंड शरवर्षण करी शुंभ और निशुभका भयंकर युद्ध होने लगा ॥ ७ ॥ चण्डिका उन दोनों अपुरोंके चलाये 
शरसमूहको अपने शरसमृहद्वारा शीघ्र काटकर शत्नोंसे दोनों भसुरेशवरॉके अंगोंमें ताडना करने लगी ॥ ८॥ पेनी तलवार ओर चमकती हुई 
ढाल लेकर निशुंभने देवीके उत्तम वाहन सिंहके मरतकमें मारी ॥ ९ ॥ वाहनको ताडित देखकर देवीने क्षुरभ नामक अख्रसे निशुंभकी उत्तम तलवार 


आजगाम महावीर्यः शुभो5पि स्वबलेवृतः ॥ निहंतुं चंडिकां कोपात्कृत्वा युद्ध तु मादृभिः ॥ ६ ॥ ततो युद्धमतीवासीदेव्याः शुंभनि- 
शुंभयोः ॥ झरवर्षमतीवोग्रे मेघयोरिव वषेतोः ॥ ७ ॥ चिच्छेदास्ता>*छरांस्ताभ्यां चंडिका स्वशरोत्करेः ॥ ताडयामास चांगेषु शस्रोषे- 
रसुरेश्वरो ॥ ८ ॥ निश्ुंभो निशितं खङ्गं चमं चादाय सुप्रभम्‌ ॥ अताडयन्यारभे सिहं देव्या वाहनशत्तमम्‌ ॥९॥ ताडिते वाहने देवी क्वुर- 
प्रेणासिमुत्तमम्‌ ॥ निशुंभस्याशु चिच्छेद चमं चाप्यष्टचंद्रकम्‌ ॥१०॥ छिन्ने चर्मणि सङ्गे च शाक्त चिक्षेप सोऽसुरः ॥ तामप्यस्य द्विधा 
चक्रे चक्रेणाभियुखागताम्‌ ॥ १3 ॥ कोपाध्मातो i 2051 झूळं जग्राह दानवः ॥ आयातं सुष्टिपातेन देवी तच्चाप्यच्चर्गयत्‌ ॥ १२॥ 
अथादाय गदां सोऽपि चिक्षेप चण्डिका प्रति ॥ सापि देव्या त्रिशूलेन भिन्ना भस्मत्वमागता ॥ १३ ॥ ततः परशुहस्तं तमायांत॑ देत्यपुं- 
गवम्‌ ॥ आहत्य देवी बाणोषेरपातयत भूतले ॥ १४ ॥ 


काटकर अष्टचन्द्क ढालभी काटडाली ॥ १० ॥ तलवार और ढालके कटजानेपर निशुंभाधुरने शक्ति छोडी 13न्तु देवीने उस सामने आतीहुई शक्तिकेभी 
चकद्वारा दो खंड कर्रदिये ॥ १३ ॥ अनन्तर कोपमें भरे हुए असुर दानवने शूल ग्रहण करके चलाया और देवीने आतेहुए उस शूलकोशी मुष्टिपातसे चणे 
करडाला ॥ १२ ॥ तब उस अमुरने गदा घुमाकर चलाई, किन्तु उस गदाकोभी देवाने त्रिशूलसे तोडकर भस्म करिया ॥ ३३ ॥ फिर फरमा हाथमे 
लेकर आयेहुए उस देत्यश्रेष्ठ निशुंभको देवीने बाणासे घायल करके पृथ्वी गिरादिया ॥ १४ ॥ 


॥९६९॥ 
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ह विक्रम भ्राता निशुंभको भूमिमें गिरताहुआ देखकर शुंभासुर अत्यन्त क्रोषसे देवीके मारनेको गया ॥ ३५ ॥ और बडे बडे आयुव लेकर तथा| 
अत्यन्त लम्बी लम्बी अतुल पराकमवाली आठ भुजाओंसे युक्त वह रथमें बेठकर और समरत? आकाशमण्डलमें व्याप्त होकर दीखने लगा ॥ ३६ ॥| 
उसको आताहुआ देखकर देवीने शंख बजायां और अत्यन्त दुःसह धनुष्यकी प्रत्यंचाका शब्द किया ॥१७ ॥ तथा समरत देत्यॉकी सेनाका तेज बिनाश 
करनेवाले अपने घंटेके शब्दे संपूर्ण दिशाओंको पूरित करदिया ॥ ३८ ॥ फिर हाथियाँके महामदको दूर करनेवाले महागाइसे सिंहनेशी आकाश, पृथ्वी | 
तस्मिन्निपतिते भूमो निशुम्भे भीमविक्रमे ॥ आतर्थेतीव संकुद्धः प्रययो हंतुमंबिकाम्‌ ॥ १५ ॥ सरथस्थस्तदात्युचचेगंहीतपरमायुषेः ॥ 
युनेरष्टाभिरतुलेरर्याप्यारेषं बभो नभः॥ १६ ॥ तमायांतं समालोक्य देवी शांखमवादयत्‌ ॥ ज्याशब्दं चापि धनुषश्चकारातीव दुःस- 
हम्‌ ॥ १७॥ पूरयामास कऊुभो निजवंटास्पनेन च ॥ समस्तदैत्यकेन्यानां तेजोवधविधायिना ॥ १८॥ ततः सिंहो महान दैस्त्याजिते- 
भमहामदेः ॥ पूरयामास गगनं गां तथेव दिशो दश ॥ १९ ॥ ततः काली सवुत्पत्य गगनं क्ष्मामताडयत्‌ ॥ कराभ्यां तन्निनादेन 
प्राक्स्वनास्ते तिरोहिताः ॥ २० ॥ अटद्राइ्हातमशिवं शिवदूती चकार ह ॥ तेः शक्देरसुराख्नेछुः शुम्भः कोपं परं ययो ॥२१ ॥ दुरात्मं- 
स्तिष्ठ तिष्ठेति व्याजहारांबिका यदा ॥ तदा जयेत्यभिहितं देतेराकाशसंस्थितेः ॥ २२॥ शुम्भेनागत्य या शक्तिरुक्ता ज्वाळातिभीषणा ॥ 
आयांती वह्निकूटाभा सा निरस्ता महोल्कया ॥ २३ ॥ 

ओर दशाँ दिशाओंको प्रूरित करदिया ॥ १९ ॥ अनन्तर कालीने आक्रा वर्मे उछलकर फिर दोनों हाथांसे पूथ्वोमे आधात किया, उत आधातके शब्दसे 
पहला संपूर्ण शब्द मन्द होगया ॥ २० ॥ शिवदूतीने भी रात्रओंका अमंगल हारी अत्यन्त उच्च हास्य किया, उस शब्दसे असुरगण त्रसित (दुःखी ) हुए 
ओर फिर शुंभ अतिशय कोधित हुआ ॥२१॥ जब अग्बिकाने शुंभसे “ दुरात्मन्‌ | ठहर, ठहर '' इस प्रकार कहा, तब आङारामें स्थित हुए देवता 
जय जय शब्द करनेलगे ॥ २२ ॥ शुंभासुरने आनकर उग्रदीमि अतिमयेकर जो शक्ति छोडी उस अग्निक समान आतीहुई शक्तिको देवीने महोल्कानाम्री 
शक्तिसे काटकर दूर फेंकी ॥ २३ ॥ 
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अनन्तर शुमाके सिंहनादसे तीनों लोक व्याप्त होगये, तब हे अवनीपाल ! आकाशसे उस्न हुए विश्वतके घोर शब्दने उस शुंभके नादको जीत लिया ॥२४॥ 
शुंभके चाये शतसहस्र बाण देवीने अपने उम्र बाणोंसे काटढाले ओर शुंभनेत्ती देवीके चलाये सेकड़ों हजारों बाणांको अपने उम्र बाणोंसे काट 
| ॥ २७ ॥ इसके पीछे उन चण्डिका देवीने कोषित होकर शूलद्वारा घायल किया ओर शूलाहत शुंतासुर मूर्छित होकर पृथ्वीमें गिरमया ॥ २६ ॥ 
अनन्तर निशुंभामुर चेतना प्राप्त कर घनुषधारणपूर्वक बार्णोसे देवी काली ओर सिंहको घायल करने लगा ॥२७॥ फिर दनुजपति निशुंभदेत्यने दश हजार | 
बाहु धारण करके चक्र ओर आयुधोंके द्वारा चण्डिका देवीको आच्छादित कर दिया ॥ २८ ॥ तब संकटनाशिनी भगवती दुर्गाने क्रोधित होकर उन 
| सिंहनादेन झुम्भस्य व्याप्तं ठोकत्रयांतरम्‌ ॥ निर्घातनिःस्वनो घोरो जितवानवनीपते ॥ २४ ॥ शुम्भमुक्ता*छरान्देवी शुम्भस्तत्महिता- 
म्छरान्‌ ॥ चिच्छेद स्वशरेरुमैः शतशोऽथ सहश्रराः ॥२५॥ ततः सा चंडिका कुद्धा झूलेनाभिजवान तम्‌ ॥ स तदाभिहतो भमो मूच्छितो 
निपपात ह ॥ २६ ॥ ततो निश्युभः संप्राप्य चेतनामात्तकार्मुकः ॥ आजधान रारेदेंबी काठी केपरिणं तथा ॥ २७॥ पुनश्च कृत्वा बाहू- 
नामयुतं दनुजेश्वरः ॥ चकायुतेन दिविज*छादयामास चंडिकाम्‌ ॥ २८ ॥ ततो भगवती कुद्धा दुगा दुर्गातिनाशिनी ॥ चिच्छेद तानि 
चक्राणि स्वशरेः सायकांश्च तान्‌ ॥ २९ ॥ ततो निशुंभो वेगेन गदामादाय चंडिकाम्‌ ॥ अध्यधावत वे हतु देत्यसेनासमावृतः ॥ ३० ॥ 
तस्यापतत एवाशु गदां चिच्छेद चंडिका ॥ खड्गेन शितधारेण स च शूळं समाददे ॥३१॥ शूलहस्तं तमायान्तं निशुंभममराईनम्‌ ॥ हूदि 
विव्याध शुलेन वेगाविद्धेन चंडिका ॥ ३२॥ भिन्नस्य तस्य झूलेन डदयान्निःसृतोऽपरः ॥ महाबलो महावीर्यस्तिष्ठेति पुरुषो वदन्‌ ॥३३॥ 
समस्त चक ओर बाणोंको अपने बाणोसे काट डाला ॥ २९ ॥ तदनन्तर देत्योकी सेना साथ लिये निशुंभ उन देवीको हनन करनेके लिये गदा ग्रहण 
करके अत्यन्त वेगसे दोडा ॥ ३० ॥ तब आतीहुई निशुंभासुरकी उस गदाको देवी चण्डिकाने तीक्ष्णघारवाले खडसे काटडाली फिर निशुंभने शूल ग्रहण 
किया ॥ ३१ ॥ अनन्तर शूल ग्रहण करके सन्छुख आतेहुए निशुंभासुरको ०2६७८८०००७. अत्यन्त वेगसे अपना जिशूल चलाकर दृदयमें विद्ध किया ॥ ३२ ॥ 
फिर शुलद्वारा भिन्न उत असुरके हरयसे अन्य एक पुरुष महाबल ओर महावीर्यवान्‌ देवीसे “ ठहर ” यह बात कहताहुआ निकला ॥ ३३ ॥ 
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| | तब देवीने नादपूर्वक हँसकर उस बाहर निकलेहुए अप्तुरका मस्तक सङ्जसे काटडाला ओर वह भूमिमें मिरगया ॥ ३४ ॥ अनन्तर तीक्ष्ण दांतोंके दारा 
छ गदेन चाबकर सिंह असुराको भक्षण करने लगा तथा शिवदूती और काली अन्यान्य असुरोंको भक्षण करने लगीं ॥ ३५ ॥ कोई कोई महाअपुर 
# | कोमारीशक्तिकी शक्तिसे कटकर मरगये । बह्माणीके मंत्रपूत जलका स्पश करनेसे अपरापर अनेक असुर नष्ट होगये ॥ २६ ॥ अपर अनेक असुर माहे- 


| शरीके त्रिशुलाधातसे भिन्न होकर गिरपडे ओर कोई कोई असुर वाराहीके मुखके प्रहारसे चूर्ण होकर भूमिर्मे गिरगये ॥ ३७ ॥ अन्यान्य दानवोंको 


तस्य निष्क्रामतो देवी प्रहस्य स्वनवत्ततः ॥ शिरश्चिच्छेद सङ्गेन ततो5सावपतद्वावे ॥ २४ ॥ ततः सिंहृश्वखादोग्रदं्राक्षुण्णशिरोधरान ॥ 
अदरास्तांस्तथा काली शिवदूती तथापरान्‌ ॥ ३५ ॥ कोमारी शाफ़िनिभिन्नाः केचिन्नेशुमंहासुराः ॥ आह्मणीमंत्रपूतेन तोयेनान्ये निरा- 
कृताः ॥ २६ ॥ माहेश्वरीजिशूलेन भिन्नाः पेतुस्तथापरे॥ वाराहीतुंडपातेन केचिचूर्णीकृता भुवि ॥ २७ ॥ खंडं खंडं च चक्रेण वैष्णव्या 
दानशः कृताः ॥ वजेण चेंद्रीहस्ताग्रविसुक्तेन तथापरे ॥ ३८ ॥ केचिद्विनेशुरसुराः केचि्नष्टा महाहवात्‌ ॥ भक्षिताश्चापरे काली शिवदू- 
तीसृगाधिपेः ॥३९।; इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये निशुंभवधो नाम पडशीतितमोऽप्यायः॥८६॥ ऋषिरुवाच ॥ निशुम्भं निहतं 
दृष्टा आतरं प्राणसंमितम्‌ ॥ हन्यमानं बलं चेव शुम्भः कुद्धो$जवीद्वचः ॥ १ ॥ बळावलेपाद्ष्टे त्वं मा दुर्गे गवमावह ॥ अन्यासां बलमा- 
रित्य युध्यसे याति मानिनी ॥ २ ॥ 


वेष्णवीने चकसे खंड २ कर डाला ओर ऐन्द्रीके हाथसे छुटेहुए बनद्वारा आहत होकर अपर असुरोमें ॥ ३८ ॥ कोई नष्ट हुए, कोई कोई महायुद्धे 
भागगये । तथा जो अपुर बचेथे, उनको काली शिवदूती ओर सिंहने भक्षण कर लिया ॥ ३९ ॥ इति श्रीमार्केण्डेयपुराणे देवीमाहात्ये भाषाटीकायां 
षडशीतितमोऽध्यायः ॥ ८६ ॥ ऋषि बोले-प्राणतुल्य भाता निशुंभ और सेनाको मराहुआ देखकर शुंभने कोवित होकर कहा ॥ १ ॥ हे दुष्े दुर्ग ! 


| त बलके अभिमानसे गर्व मत करे, तू औरोंके बलके आश्रयसे अत्यन्त मानवती होकर युद्ध करती है ॥ २ ॥ 
आ ४९ 
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लन्च 
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१ देवी बोटी-रे दुष्ट ! इस जगतमें एक मेंही विद्यमान हूं, मेरे अतिरिक्त दूसरा कोन हे | देख यह सब मेरी विभूति सुझमेंही मवेश करती हैं ॥ ३४|| | भा० यै" 
ॐ ऋषि बोले-अनन्तर बझाणी इत्यादि समस्त शक्तये देवीके शरीरमै विलीन होगई तब अम्बिका अकेली विद्यमान रहगई ॥ ४ ॥ फिर देवीने 
के |कहा-रे शुंग ! मैं अपनी विभूतिके द्वारा इस स्थानर्मे बहुतरुपसे स्थित थी भव उन सब रुपोंका संहार करके युद्धक्षेत्रमे अकेलीही रह गई हूं तू स्थिर अ० ८७ 


- 
१ 
; 
; 


हो ॥ ५ ॥ ऋषि बोले-अनन्तर देखतेहुए देवता और असुरोंके सन्सुख देवी और शुम्भासुर, इन दोनोंका दारुण युद्ध उपस्थित हुआ ॥ ६ ॥ 


श्रीदेव्युवाच ॥ एकेवाहं जगत्यत्र द्वितीया का ममापरा ॥ पश्येता दुष्ट मय्येव विशंत्यो मद्विभूतयः ॥ ३ ॥ ऋषिरुवाच ॥ ततः सम- 
स्ताम्ता देव्यो ब्रह्माणीप्रमुखा लयम्‌ ॥ तस्या देव्यास्तनौ जग्सुरकेवासत्तिदांबिका ॥ ४ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ अहं विभूत्या बहुभिरिह रूपे- 
यंदास्थिता ॥ तत्सेद्धतं मयकेव तिष्ठाम्याजो स्थिरो भव ॥ ५॥ ऋषिरुवाच ॥ ततः प्रववृते युद्ध देव्याः शुम्भस्य चोभयोः ॥ पश्यतां 
सदेवानामसुराणां च दारुणम्‌ ॥ ६ ॥ झारवषैः शितेः शस्रेस्तथा चास्नेः सुदारुणेः ॥ तयोयृद्वमभ्ूद्रयः सर्वलोकभयंकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
दिव्याम्यस्राणि शतशो मुमुचे यान्यथांबिका ॥ बभंज तानि देत्येद्रस्तत्रतीषातकतोभिः ॥ ८ ॥ मुक्तानि तेन चास्राणि दिव्यानि 
परमेश्वरी ॥ बभंज लीख्येवोग्रहुंकारोच्चारणादिभिः ॥ ९ ॥ ततः इारहातेदेवीमाच्छाद्यत सोऽसुरः ॥ सा च तत्कुपिता देवी 
धनुश्चिच्छेद चेषुभिः ॥ १० ॥ 


फिर उन देवी और शुंभासुरकी शरवृष्टि शाणित्‌ शत्र ओर दारुण अख्रोंके परस्पर. भहारद्वारा संपूर्ण लोकांको भय उतन्न करनेवाला युद्ध आरंभ 
हुआ ॥ ७ ॥ अम्बिकाने जो शत शत दिन्याख्न छोडे उन समरत दिव्य अख्रोको उस दैत्येन शुंभाधुरने, उन अश्लोंको काटनेवाठे अख्चोँके द्वारा 
काटडाला ॥ ८ ॥ और शुंभासुरने जो रिव्याखु छोडे उन सब दिव्य अश्लांको परमेश्वरी चाण्डिकानेभी लीलापूर्वकही उग्र हुंकारोच्चारणादिद्वारा तोड 
डाला ॥ ९ ॥ फिर उस महाअसुरने सेकडो बाण वर्षाकर देवीको ढकदिया । तब देवीनेभी कुपित होकर बाणोंसे उसका धनुष काटडाळा ॥ १० ॥ 


॥२७१ ७ 


स्तवन HRS 


| | कटजाने पर देत्यपतिने शक्ति ग्रहण की, किन्तु देवीने शुभके हाथमें स्थित उस शक्तिकोभी चक्रसे काटडाल। ॥ 1१ ॥ तब देत्याधिपति शुंभ खन्न ||: 
और दीतियुक्त शतचन्द्र विशिष्ट ढाल ग्रहण करके देवीके ऊपर दोडा ॥ १२ ॥ तब आतेहुए शुंभके सङ्ग ओर सूर्यकी किरणसहश निर्मल चर्म ( हाल )॥ 
को चीण्डकाने धरुषसे छोडेहुए पेने बाणोंसे काठडाळा ॥ १३ ॥ जब उस देत्यपतिके रथके घोडे मरगये, धनुष टूटगया ओर सारथी निहत होगया, 
तब वह घोर सुद्रर ग्रहण करके अम्बिकाके मारनेको उद्यत हुआ ॥ १४ ॥ तब देवीने सन्सुख आतेहुए असुरका मुद्गर पेने बाणोंसे काटडाला, किन्तु 
छिन्ने धनुषि देत्येंद्रस्तथा शक्तिमथाददे ॥ चिच्छेद देवी चकेण तामप्यस्य करे स्थिताम्‌ ॥११ ॥ ततः खङ्गगुपादाय शतचन्द्रं च भानुः 
मत्‌ ॥ अभ्यधावत तां हंतु देत्यानामाधिपेश्वरः ॥ १२ ॥ तस्यापतत एवाशु खङ्गं चिच्छेद चंडिका ॥ धनुुक्तेः शितेबोणेश्वम चार्कक- 
रामटम्‌ ॥ १३ ॥ अधांश्व पातयामास रथं साराथिना सह ॥ हताश्वः स तदा देत्यस्छिन्रधन्वा विसाराथेः ॥ जग्राह मुद्ररं घोरमंबिकानि- 
घनोद्यतः ॥ १४ ॥ चिच्छेदापततस्तस्य मुद्रं निशितेः शरेः ॥ तथापि सोऽभ्यधावत्तां मुश्सुद्यम्य वेगवान्‌ ॥ १५॥ स मुष्टि पातया- 
मास हृदये देत्यपुंगवः ॥ देव्यास्तं चापि सा देवी तलेनोरस्यताडयत्‌ ॥१६॥ तलप्रहाराभिहतो निपपात महीतले ॥ स देत्यरानः सहसा 
पुनरेव तथोत्थितः ॥ १७॥ उत्पत्य च प्रगृह्योच्ेदैवीं गगनमास्थितः ॥ तत्रापि सा निराधारा युयुधे तेन चंडिका ॥ १८ ॥ नियुद्धं खे 
तदा देत्यश्चण्डिका च परस्परम्‌ ॥ चक्रतुः प्रथमं सिद्धमुनिविस्मयकारकम्‌ ॥ १९ ॥ 
तोभी वह महाअसुर घूंसा तानकर अत्यन्त वेगसे देवीकी ओर दोडा ॥ १५ ॥ देत्यश्रेष्ठने वह घूँसा देवीके हृदयमें मारा । तब देवीनेशी थप्पड द्वारा उसकी 
छातीमं महार किया ॥ १६ ॥ थप्पडके प्रहारसे पीडित होकर देत्यराज महीतलमें गिरगया भोर तत्कालही फिर उठा ॥ १७ ॥ अनन्तर देवीको ग्रहण- 
पुर्वक उछलकर शुंभ आकाशमै स्थित हुआ ओर देवीभी आकाशे निरालम्ब होकर उसके संग नियुद्ध करने लगीं ॥ ३८ ॥ फिर भाकाशमें शुंभ और 
चण्डिकाइेवी प्रथम सिद्ध ओर सुनियोका आधर्य करनेवाला युद्ध करने लगी ॥ १९ ॥ 


१ शात हाथमें ढिये विना केवल भुनासे युद्ध करनेको “ [नियुद्ध ” कहते हैं । 
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मा» पु० ८4 
॥२७२॥ 


उस भसुरके संग बहुत कालतक नियुद्ध करके उसे उपरको उछालकर घुमाया ओर फि पृथ्वीर्म पटक दिया ॥ २०॥ तब वह दुष्टात्मा अपुर पृथ्वीमें गिर- 
कर अत्यन्त वेगसे घूँस। उठाय चण्डिकाको मारनेकी इच्छासे दोडा ॥ २१ ॥ उस सर्वेरेत्येश्वर शुंभको आताहुआ देखकर देवीने अपने शूलसे उसका हृदय 
वेधकर उसको भूमिमें गिरादिया ॥ २२॥ देवीके धुलाग्रद्वारा शुंभासुरका हृदय घायल हुआ और जब वह प्राणरहित होकर भूमिमें गिरा, उस समय समुद्र | षी 
द्वीप और पर्वतोंके सहित संपूर्ण पृथ्वी विचलित हुई ॥ २३ ॥ फिर उस दुरात्मा असुरके भारेजानेपर सब प्रसन्न हुए, जगत्‌ अत्यन्त स्वस्थ | 
र 
कह 
र 


हुआ ओर आकाशी अत्यन्त निर्मल होगया ॥ २४ ॥ जो सब अनिश्सूचक मेघ ओर उल्कागण शुके रहते विद्यमान थे, शुंभके मारेजानेपर वह | 
ततो नियुद्धं सुचिरं कृत्वा तेनांबिका सह ॥ उत्पात्य आमयामास चिक्षेप धरणीतले ॥२०॥ स क्षित्तो धरणी प्राप्य मुष्टिमुद्यम्य वेगितः ॥ | 
अभ्यधावत दुष्टात्मा चण्डिकानिधनेच्छया ॥ २१ ॥ तमायांतं ततो देवीं सर्वदेत्यजनेश्वरम्‌ ॥ जगत्यां पातयामास भित्ता शूलेन | 
वक्षसि ॥ २२॥ स गतासुः पपातोर्व्यां देवीशूलाग्रविक्षतः ॥ चाल्यन्सकलां पृथ्वीं साब्धिद्वीपां सपवेताम्‌ ॥ २३ ॥ ततः प्रसन्न- | 
मसिळं इते तस्मिन्दुरात्माने ॥ जगत्स्वास्थ्यमतीवाप निर्मल चाभवन्नभः ॥ २४॥ उत्पातमेघाः सोल्का ये प्रागासंस्ते शर्म ययुः ॥ 
सरितो मार्गवाहिन्यर्तथा झुंभे निपातिते॥ २५ ॥ ततो देवगणाः सर्वे हषनिर्भरमानसाः ॥ बभूवुर्निहते तास्मिन्गंषवो ऊलितं 
जगुः ॥ २६ ॥ अवादयंस्तथेवान्ये ननृतुश्वाप्सरोगणाः ॥ वत्रुः पुण्यास्तथा वाताः सुप्रभो$भूदिवाकरः ॥ २७॥ जजलुश्वामरयः 
शांताः झांतदिग्जानितस्वनाः ॥ २८ ॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये शुम्भवधो नाम संप्ताश्ञीतितमोऽष्यायः ॥ ८७॥ 

अदश हुए भोर नदियें अपने अपने माभेमें बहने लगी ॥२५॥ ओर उसके निहत होनेपर समस्त देवतागण अत्यन्त हर्षिताचिच हुए ओर गंधर्व मधुर गान 

करने लगे ॥ २६ ॥। कोई बाजा बजानेलगे और अप्सरागण नृत्य करनेलगे, सुंदर शीतल वायु चलने लगी ओर दिवाकर ( सूर्य ) नेमी सुन्दर प्रभा | 

धारण करी ॥ २७ ॥ बुझीहुई होमकी अभि जलने लगी और दिशाओंमें शांत शांत शब्द होने लगे ॥ २८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे देवीमाहात्म्ये | 

भाषाशीकायां शुम्भवधो नाम समाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८७ ॥ | 
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अ० ८७ 


॥२७२।३ 


| =| बोले-जब देवीने उस महा असुरेन्द्रका संहार कर डाला, तब इन्द्र ओर अग्निको आगे करके समरत देवता अपने इष्ट फलकी भाति होजानेके कारण 
अपने प्रसन्न सुखकमलोसे दिशाओंको प्रकाशित करते हुए उन कात्यायनी दवेकि स्तव करनेलगे ॥ १ ॥ देवता बोले--हे शरणागतदुःखहरे देवि ! प्रसन्न 
होओ, हे अखिलजगजननि ! प्रसन्न होओ, हे विश्केवारे ! प्रसन्न होओ, तुम विश्वकी रक्षा करो, हे देवि ! तुम्हीं चराचर विश्वकी इश्वरी हो ॥ २॥ हे 
देवि ! तुम्हीं जगत॒की अद्वितीय आधारस्वरुप हो, क्योंकि मही ( भूमि ) स्वरूपसे स्थिति करती हो, हे देवि ! तुम्ही जलस्व्षपसे अवस्थान करतीहुई इस 


; 
ऋषिरुवाच ॥ देव्या हते तत्र महासुरेंद्रे सेंद्राः सुरा वह्निपुरोगमार्ताम्‌ ॥ कात्यायनी तुष्टवुरिष्टलाभाद्रिकाशिवक्रान्नविकाशिताशाः ॥ १॥ 
देवाः ऊचु ॥ देवि प्रपन्नातिहरे प्रसीद प्रसीद मातर्जगतो$खिलस्य ॥ प्रसीद विश्वेश्वरि पाहि विश्वं त्वमीश्वरी देवि चराचरस्य ॥ २ ॥ 
आधारश्रूता जगतस्त्वमेका महीस्वरूपेण यतः स्थिताति॥ अपां स्वरूपस्थितया त्वयेतदाप्याय्यते कृत्म्ममलंध्यवीर्ये ॥३॥ त्वं वेष्णवी 
शक्तिरनंतवीर्या विश्वस्य बीजं परमासि माया ॥ संमोहितं देवि समस्तमेतत्त्वं वै प्रसन्ना भुवि मुक्तिददेतः ॥ ४ ॥ विद्याः समस्तास्तव 
४ 
च 
॥ 
र 
| 


देवि भेदाः स्रियः समस्ता सकलं जगच ॥ त्वयेकया पूरितमंबयेतत्का ते स्तुति स्तव्यपरा परोक्तिः ॥ ५ ॥ सर्वता यदा देवी भुक्तिमु- 
क्तिप्रदायिनी ॥ त्वं स्तुता स्तुतये का वा भवांते परमोक्तयः॥ ६ ॥ 


संपूर्ण विश्वको तृत करती हो, हे देवि ! तुम्हारा वीर्य उल्लंघन करनेके अयोग्य हे ॥ ३॥ हे देवि ! तुम्हीं अनन्त वीर्य वेष्णवी शक्ति हो, तुम्ही संसारकी हेतु- 
| भूत परमम।या हो, तुमनेही संपूर्ण विश्वको मोहित कर रक्खा हे, हे देवि ! पृथवीमें तुम्ही सन्न होकर मुक्तिका कारण होती हो ॥ ४ ॥ हे देवि ! संपूर्ण 
विद्याही तुम्हारी मूर्निविशिष ओर त्रिश्ुवनमे जितनी खरी हँ, सबहां तुम्हारी मूर्तिविरेष हैं, हे जननि ! तुम एकही इस विश्वमे ब्यास होरही हो अधिक ओर 
तुम्हारी क्या स्तुति करें, तुम स्तुतिसे परे और रतुतिकी परम उक्ति हो ॥५॥ तुम्ही सवेभूतस्वरुपमें भकाशमान हो तुम्हीं स्वर्ग ओर मुक्ति प्रदान करती हो 
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||ह निर्णणकी सुण कीततेनरुप स्तुति किस प्रकारसे संभव होसकती हे ? ॥६॥ तुम बुदिरुपसे सबके हृदये वास करती हो, हे स्वर्गसुक्ति देनवाली | हे देवि! ए' 
# हे नारायाणि | तुमको नमस्कार है ॥७॥ हे विश्वविनाशमे समर्थ ! तुम कला भोर काष्ठादिरुपसे जगतका परिणामविधान करती हो अर्थात क्षणमुहूर्चारि | ई 
कालकरके मनुष्याँको अंतकी देनेवाली हो हे नारायाणे | तुमको नमस्कार हे ॥८॥ हे सर्ममंगलमाडू्ये ! हे शिवे ! हे सवाथसापिके ! हे शरण देनेवाली ! ८4 
४ हे तीन नेत्रवाली ! हे गोरि ! हे नारायाणि! तुमको नमस्कार हे॥ ९॥ हे सनातनि! हे युणाभ्रये ! हे णुणमये | हे नारायागि ! तुम सृष्टि, स्थिति ओर विनाशकी 
सर्वस्य बुद्धिरूपेण जनस्य डदि संस्थिते ॥ स्वगोपवर्गदे देवि नारायाणि नमोऽस्तु ते॥७॥ कलाकाष्ठादिरूपेण परिणामप्रदायिनि ॥ विश्व- 
स्योपरतो शक्ते नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ ८ ॥ सर्मंगलमांगल्ये शिवे सर्वार्थसाधिके ॥ शरण्ये त्र्यबके गोरे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥९॥ 
सृष्टिस्थितिबिनाझानां शक्तिभूते सनाताने ॥ गुणाश्रये गुणमये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १० ॥ इारणागतदीनात्तपरित्राणपरायणे ॥ (7 
सर्वस्यार्तिहरे देवि नारायाण नमोऽस्तु ते ॥ ११ ॥ हंसयुक्तविमानस्थे ब्रह्माणीरूपधारिणि ॥ कोशांभःशरिके देवि नारायणि नमोऽस्तु |ॐ 
त ॥ १२ ॥ त्रिशुलाचन्द्राहिघरे महावृषभवाहीने ॥ माहेश्ररीस्वरूपेण नारायणि नमोऽस्तु ते ॥ १ २॥ मयूरकुइटबृते महाशक्तिधरेछनघे ॥ ८१ 
`, 
॥ 
क 
5 


कोमारीरूपसंस्थाने नारायागे नमोऽस्तु ते॥ १४॥ = 
शक्तिस्वरूप हो, तुमको नमस्कार हे ॥१०॥ हे देवि ! हे नारायाणि ! तुम शरणागत, दीन और आर्त मचुष्यांकी रक्षा करनेवाली हो और सबका दुःख 


हरतीहो, तुमको नमस्कार हे ॥११॥ हे देवि ! नारायाणि ! तुमको बह्माणीरुपसे हेसयुक्त विमानमें स्थित होकर युद्धक्षेत्रम कुशाजिमंत्रित जल छिढकती 
# | हो तुमको नमस्कार हे ॥१२॥ हे देवि ! तुमने माहेश्वरीरुपसे बेलपर चढकर अर्दचन्द्र ओर नागभूषणसे विभूषित होकर त्रिशुल धारण किपाथा, 
|| तुमको नमस्कार हे ॥१३॥ हे अनघे ! हे नारायाणि ! तुमने कोमारीरुप धारणपूर्वक मयूर और कुछुदसे युक्त होकर महाशक्ति धारण की थी, तुमको 
९ नमस्कार है ॥ १४ ॥ 


FT 


र 
इस कारण तुम्हारी स्तुति करते हैं, किन्तु हे देवि ! तुम्हारे निर्ण बझस्वरुपकी स्तुति करनेमे कौनसी उाक्त भेष्ठ है, कोईती नहीं, क्योंके तुमे एण नहीं हे भा० दै. ° 


जू हव. 


(| ॥२७३७ 


१ 
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| 3. [हे नारायणि | तुमने वैष्णर्वाशाक्तिरुपसे रणस्थलमें शंख, चक, गदा और शाङ्गषतुरुप महाअख्रको धारग किया था तुमको नमस्कार हे, तुम भसन्न | क 
छ | होओ ॥१५॥ हे शिवे ! हे नारायणि ! तुमनेही महावराहरुप धर दांतोंके द्वारा जलमें हृबीहुई पृथ्वीको पातालसे उखाडकर प्रचण्ड महाचक्र धारण किया 
# || था, तुमको नमस्कार है ॥१६॥ हे नारायागे ! तुमने भयंकर नृसिंहरुपसे देत्योंके वष करनेम उद्यत होकर तीनों लोककी रक्षा करी थी तुमको नमस्कार || 
9 हे॥१७॥ हे किरीट धारण करनेवाली ! हे महावज्ञवाली! हे सहस्र नेसे उज्ज्वल! हे वृत्ना पुरके प्राण हरनेवाली ! हे ऐं्रि! हे नारायाणे | तुमको नमस्कार 
नि, हि॥१८॥ हे नारायाणि! तुमने शिवदूतीस्वरुपसे भयंकर रूप धारण करके उत्कट शब्दके द्वाराही देत्योकी बढी भारी सेनाको नाश किया था, तुमको नमस्कार 


शंखचकगदाशाङ्गगृहीतपरमायुधे ॥ प्रसीद वेष्णवीरूपे नारायणि नमोऽस्तु ते ॥३5॥ ग्रहीतोग्रमहाचक्रे दंष्टोद्धतवसुंधरे ॥ वराहरूपिणि 
शिवे नांरायणि नमोऽस्तु ते ॥ १६ ॥ नृतिंहरूपेणोग्रेण हेतु देत्यान्क्ृतो्यमे ॥ तरैलोक्यत्राणसहिते नारायाणे नमोऽस्तु ते ॥ १७ ॥ 
किरीटिनि महावज्रे सहस्ननयनोज्ज्वले ॥ वृत्रप्रामहरे चेंद्रि नारायाणे nis नमोऽस्तु ते ॥ १८॥ शिवदूर्तास्वरूपेण हतदेत्ये महाबले ॥ घोररूपे 
महारावे नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥ १९ ॥ देष्टाकरालवदने पणे ॥ चामुंडे सुंडमथने नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥२०॥ लक्षिम 
लने महाविद्ये श्रद्धे पुटे स्वधे धुव ॥ महारात्रे महामाये नारायणि नमोऽस्तु ते ॥२१॥ मेधे सरस्वात वरे भूति बाभ्रवि ताम्रसि ॥ नियते 
मै >> >> >> थ प्रसीदेशे नारायाणे नमोऽस्तु ते ॥ २२ ॥ सर्वतः पाणिपादांते सर्वतोक्षिशिरोमुखे ॥ सवेतः श्रवणत्राणे नारायाणि नमोऽस्तु ते ॥२३॥ 


ऱ्ड 


हे ॥१९॥ हे नारायाणि ! तुम देष्टाकरालसुखत्ते चामुण्डारुप धारण करके शिरोमाला द्वारा विभूषित हुईथी एवं चण्ड ओर मुण्ड नामक दोनी भततुरॉको विनाश 
कियाथा, तुमको नमस्कार है ॥२०॥ हे नारायाणि ! तुम्ही लक्ष्मी, लज्जा, महाविद्या, श्रद्धा, पुष्टि) सवथा, महारात्रे और महामोहस्वरुप ओर तुम्ही डवा | 
अर्थात्‌ नित्या हो तुमको नमस्कार हे ॥२१॥ हे नारायणि ! तुम्ही मेधा, सरस्वती, श्रेष्ठा, बावी, भूति ओर तामसी हो तुमको नमस्कार हे । हे नियते ! | 
हे इशे ! तुम प्रसन्न होओ ॥२२॥ तुम सब भोर हाथ, पैर, नेत्र, शिर, सुख, श्रवण, नामिकावाली हो अथीद यह समष्टि शिर आदि तुम्हारेही स्वरुप है 
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| > कि 
गा० पु० | हि नारायणि ! तुमको नमस्कार हे ॥२३॥ हे देवि ! तुम सर्वस्वरूप ईश्वरी सर्वशक्तिसमन्वित हो अतएव हमारी भयसे रक्षा करो, हे दुर्ग! हे देवि! तुमको | | भा० दी» 
नमस्कार हे ॥ २४ ॥ हे कात्यायनि ! तुम्हारा यह तीन नेत्रोंसे विभूषित सोम्य सुख सब प्राणियोंसे हमारी रक्षा करे, हे देवि ! तुमको नमस्कार 
गरर! ( हे ॥ २५ ॥ हे भद्रकालि ! तुम्हारा यह ज्वालाओंसे कराल अतिउग्र और संपूर्ण अधुराको नाश करनवाला त्रिशूल हमारी भयसे रक्षा करे, तुमको नम- 
र स्कार हे ॥ २६ ॥ शब्ददार संपूर्ण जगतको पूर्ण करके जो घंटा दैत्योंके तेजका नाश करता है, तुम्हारा वह घेटा पुत्रके समान हमारी संपूर्ण पापासे रक्षा 
करे ॥ २७ ॥ हे चण्डिके ! हम तुमको नमस्कार करते हैं, असुरोंके रक्त और वसा ( चरबी ) रूप पंकद्वारा चर्चित और किरणॉसे उज्ज्वल यह तुम्हारे 
हु स्वस्वरूपे सर्वेशे सवेशक्तिसमन्विते ॥ भयेभ्यस्राहि नो देवि दुर्गे देवि नमोऽस्तु ते ॥ २४ ॥ एतत्ते वदनं सोम्यं ठोचनतयभूषितम्‌ ॥ 
पातु नः सर्वभीतिभ्यः कात्यायनि नमोऽस्तु ते ॥ २५ ॥ ज्वालाकरालमत्युग्रमशेषासुरसूदनम ॥ त्रिशूल पातु नो भीतेभेद्रकालि 
नमोऽस्तु ते ॥२६॥ हिनस्ति देत्यतेजांसि स्वनेनापूर्य या जगत्‌ ॥ सा घंटा पातु नो देवि पापेभ्यो नः सुतानिव ॥२७॥ असुरासृग्वसा- 
९ पकचरचितस्ते करोज्ज्वलः ॥ शुभाय खङ्गो भवतु चंडिके त्वां नता वयम्‌ ॥ २८ ॥ रोगानशेषानपहांसे तुष्टा ददासि कामान्सकलानभी- 
ड | छान ॥ लामाश्रिताना न विपन्नराणां त्वामाश्रिता ह्याश्रयतां प्रयांति ॥ २९ ॥ एतत्कृतं यत्कदनं त्वयाद्य धमेद्विषा देवि महासुराणाम्‌ ॥ 
$| रूपेरनकेबंहुधात्मसू्ति कृत्वांबिके तत्करोति कान्या ॥ ३० ॥ विद्यास शादेषु विवेकदीपेष्याद्येषु वाक्येषु च का त्वदन्या ॥ ममलग- 


अ० ८८ 


त्तेऽतिमहांघकारे विश्रामयस्येतदतीव विश्वम्‌ ॥ ३१ ॥ 
हाथका शोभायमान सङ्ग हमारा मंगल करे ॥२८॥ हे देवि ! संतुष्ट होनेपर रोग विनाश करती हो और रुष्ट होनेपर सब अभिलाषित और मियवस्तु हरण 
करती हो । हे देवि ! तुम्हारे भागित मनुष्योंको विपद्‌ नहीं रहती ओर जो तुमको आश्रय करते हैं, वह सबके आभयरवरुप होते हैं ॥ २९ ॥ और हे 
देवि ! अनेक प्रकारकी मूर्ति पारण करके जो आज तुमने धर्मके शत्रु ऐसे बडे बडे असुरोंका वध किया है, सो कया कोई अन्य खी करसकती है? ॥ ३०॥ 
और चतुर्दश विद्याओंके तथा पट्‌ शाखोंके ओर ज्ञानरूपी दीपक ऐदे आदावाक्य कहिये वेदों के वर्तमान रहनेपरभी घोर लकल... आरि इस ममतारुपी गेम | ३ 


॥२७४॥ 
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इस जगतको तुम्हारे अतिरिक्त और दूसरा कोन अधिक घुमासकता हे ॥ ३१ ॥ हे देवि ! जित स्थानमें राक्षस हे, जिस स्थानमें कुर सर्प हैं, जिस 
स्थानमें शत्रु हैं, जिस स्थानमें चोरोंके झुंड हैं. ओर जिस स्थानमें दावानल हे, तुम उसी उसी स्थान और समुद्रमँ स्थित होकर विश्वकी रक्षा करती 
हो ॥ ३२ ॥ हे देवि | तुम विश्वेश्वरी हो, क्योंकि इस विश्वकी रक्षा करती हो, तुम्ही विश्वात्मिका हो कारण कि, विश्वको धारण कररही हो ओर विथे- 
श्वरादि अर्थात्‌ न्मा, विष्णु, महेश्वरादिकी भी वन्दनीया हो. क्योंकि जो बह्लादि देवता विश्वका आश्रय हैं, वही तुम्हारे प्रति भक्तिनश्र होते हैं और जो 
मनुष्य तुम्हारे प्रति भाक्तिन्र होते हैं, वह विश्वका आश्रय होते हैं ॥ ३३॥ हे देवि ! प्रसन्न होओ ओर जिस प्रकार अधुराँका वध करके इस समय रक्षा 
रक्षांति यत्रोग्रविषाश्च नागा यत्रारयो दस्युबलाने यत्र ॥ दावानलो यत्र तथाम्थिमध्ये तत्र स्थिता त्वं परिपासि विश्वम्‌ ॥ २२ ॥ विश्वे 
शरी तं परिपासि विइवं विश्वात्मिका धारयसीति विशम्‌ ॥ विश्वेशवंद्या भवती भवंती विश्वाश्रया ये त्वयि भक्तिनम्राः ॥ २२ ॥ देवि 
प्रसीद परिपालय नोऽरिभीतेनिंत्यं यथासुरवधादधुनैव सद्यः ॥ पापानि सर्वजगतां प्रशामं नयाशु उत्पातपाकजनितांश्व महोपसर्गान्‌ ॥ २४॥ 
प्रणतानां प्रसीद त्वं देवि विश्वात्तिहारीण ॥ त्रेलोक्यवासिनामीब्चे लोकानां वरदा भव ॥ ३५ ॥ श्रीदेव्युवाच ॥ वरदाहं सुरगणाः वरं यं 
मनसेच्छथ ॥ तं वृणुष्वं प्रयच्छामि जगतासुपकारकम्‌ ॥ ३६ ॥ देवा उचुः ॥ सर्वबाधाप्रशमनं त्रेलोक्यस्यालिलेश्वरि ॥ एवमेतत्त्वया 
कार्यमस्मद्रेरिविनाशनम्‌ ॥ ३७ ॥ 
0 हे, इसी प्रकार शाउभयसे हमारी सदा रक्षा करो । और संपूर्ण जगत्‌के पापोंका तथा उत्यातेकि होनेसे उठेहुए जो जो महामारी आदि उपद्रव हें, 
उनको शीघ्र शान्त करो ॥ ३४ ॥ हे संसारकी आपत्तिको दूर करनेवाली देवि | प्रणत मनुष्योंके ऊपर प्रसन्न होओ, हे त्रैलोक्पवासियोंकी पूजनीय ! तुम 
समस्त मनुष्योंको वर देनेवाली होओ ॥ ३५ ॥ देवीने कहा-हे धुरगण ! में वरदा अथात वर देनेवाली हूं, तुम तीनों जगव॒के उपकार करनेवाली जिस 
| की मनमै इच्छा करते हो, वह मागो में उसको दूंगी ॥ ३६ ॥ देवता बोले-हे असिलेश्वारे ! जेलोक्यके सर्व प्रकार विश्नौकी शान्ति करो और 
इसी भाँति हमारे शत्रुओंकों विनाश करती रहो, यही हमारा वर हे ॥ ३७ ॥ 
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देवीने कहा-वेवर्वत मन्वन्तरमै जब अहाइँसवां युग आवेगा, तब शुंभ और निशुंत नामक अन्य दो महाअसुर जन्म ग्रहण करेंगे ॥ ३८ ॥ तब में नन्द- च म» दी» 
गोपके घर यशोदाके गर्भसे जन्मग्रहणपूर्वक विन्ध्याचलवासिनी स उनकोभी विनाश करुंमी ॥ ३९ ॥ फिर पृथ्वीतलम अत्यन्त भयंकररूपसे अवतीर्ण 
होकर में वेमाचित्त नामक दानवोंको हनन करूंगी ॥ ४० ॥ उन वैप्रचित्त नामक उम्र असुरोंके भक्षणकालमें मेरे दांत दाडिमी कुसुमकी समान रक्तवर्ण हो || अ० ८८ 
जौंयगे ॥ ४१ ॥ अनन्तर स्वर्गर्मे देवता और मत्यैमें मनुष्यगण रतव करनेके समय सदा सुझको “ रक्तदन्तिका '' कहकर कीर्चन करेंगे ॥ ४२ ॥ ओर | 
फिर जब सो वर्ष पर्यन्त वर्षा नहीं होगी, तब जलके अभावमें सुनिगण मेरी स्तुति करेंगे, उस काल मैं मनुष्ययोनिके विनाही उत्पन्न हूंगी ॥ ४३॥ तब मे|| 
श्रीदेव्युवाच ॥ वेवस्वर्ते5तरे प्राते अष्टा्विशतिमे युगे ॥ शुभो निश्ञुमश्चेवान्यावुत्पत्स्येते महासुरे ॥ ३८ ॥ न ...,पकुले जाता यशोदा- 
गर्भसंभवा ॥ ततस्तो नाशयिष्यामि विं्याचडनिवासिनी ॥ ३९॥ पुनरप्यतिरोद्रेण रूपेण प्रथिवीतले ॥ अवतीये हनिष्यामि वेप्रचित्ता |४ 
स्तु दानवान्‌ ॥ ४० ॥ भक्षयंत्याश्च ताबुगान्वेप्रचित्तान्सुदानवान्‌ ॥ रक्ता दंता भावष्यांति दाडिमीङुसुमोपमाः ॥ ४१ ॥ ततो मां | # 
देवताः स्वग मत्यंलोके च मानवाः ॥ स्तुवंतो व्याहरिष्यंति सततं रक्तदन्तिकाम्‌ ॥ ४२ ॥ भूयश्च शतवार्षिक्यामनावृष्टयामनंभाति ॥ || 
युनिभिः संस्तुता भूमो संभविष्याम्ययोनिजा ॥ ४३ ॥ ततः शतेन नेत्राणां निरीक्षिष्यामि यन्युनीन्‌ ॥ कीर्त्तयिष्योति मनुजाः शताक्षी- ( 
मिति मां ततः ॥ ४४ ॥ ततोइमखिढे लोकमात्मदेहसमुद्धवेः ॥ भरिष्यामि सुराः झाकेरवृष्टः प्राणधारकेः ॥ ४५ ॥ शाकंभरीति 
विख्याति तदा यास्याम्यहं भुवि ॥ तत्रेव च वधिष्यामै दुगेमाख्यं महासुरम्‌ ॥ ( दुगोदेवीति विख्यातं तन्मे नाम भविष्यति ॥ पुनआहं ९ 
यदा भीमं रूपं कृत्वा हिमाचले ) ॥ ४६ ॥ रक्षांते भक्षयिष्यामि मुनीनां त्राणफारणात्‌ ॥ ४9 ॥ यी 
से नेत्रोंके द्वारा सुनियाको देखूंगी, इसलिये सुनिगण सुझको “ शताक्षी ” कहेंगे ॥ ४४ ४४४४७. मि इसके पीछे जबतक वर्षा नहीं होगी, तबतक हे देवताओ ! 
स्वकीय देहसे उत्पन्न माणधारक शाकद्वारा संपूर्ण लोकोंका पोषण करूंगी ॥ ४५॥ इस कारण में पृथ्वीमे “ शाकमारी '' नामसे विख्यात हुँगी ओर उस र्क 
अना बृष्टिकालमेंही दुर्गम नामक महाअसुरको वध करूंगी । फिर जब में मुनियोकी रक्षा करनेके ल्यि हिमाचलमें भयंकर रूप धारण करके राक्षर्सोको हैँ he 
मारूगी ॥ ४६ ॥ ४७ ॥ ४ 
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। | नामक महाअसुर त्रेलोक्यको महाबाधा करेगा, उस कालभ असंख्य षट्पदसमन्वित भ्रमरोंका रुप धारण करके ॥ ४९ ॥ त्रेलोक्यका हित करनेके | 
लिये उस अतुरको वध करूंगी, इस कारण मनुष्य मेरा ( भ्रामरी ) के नामसे स्तव करेंगे ॥ ५०॥ इस प्रकार जब जब दानवोंकी करीहुई बाधा उपस्थित 
होगी, तब तब में अवतार लेकर शत्रुओंका विनाश करूंगी ॥ ५१ ॥ इति श्रीमा० पु० देवीमाहात्म्ये भाषाटीकायामशशीतितमो$ध्यायः ॥ ८८ ॥ देवी 
तदा मां मुनयः सर्वे स्तोष्यंत्यानम्रमूर्तयः ॥ भीमादेवीति विख्यात तस्मे नाम भविष्याति ॥ ४८ ॥ यदाऽरुणाख्यैख्रेलोक्ये महाबाधां 
करिष्यति ॥ तदाह आमरं रूपं कृत्वाउसंस्येयपट्रपदम ॥ ४९ ॥ त्रेछोक्यस्य हितार्थाय वविष्यामे महासुरम्‌ ॥ आमरीति च मा 
लोकास्तदा स्तोष्यति सवतः ॥ ९० ॥ इत्थं यदा यदा बाधा दानवोत्था भविष्यति ॥ तदा तदावतीर्याहं करिष्याम्यरिसं- 
क्षयम्‌ ॥ ५१ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे देवीमाहात्म्ये नारायणीस्तुतिनामाष्टाशीतितमोऽध्यायः ॥ ८८॥ श्रीदेव्युवाच ॥ एभिः 
स्तवेश्व मां नित्यं स्तोष्यते यः समाहितः ॥ तस्याहं सकलां बाधां नाशयिष्याम्यसशयम्‌ ॥ १॥ मघुकेटभनारां च महिषासुरघातनम्‌ ॥ 
कीत्तंयिष्यांति ये तद्वयं शुम्भनिशुम्भयोः ॥ २॥ अष्टम्यां च चतुईइयाँ नवम्यां चेकचेतसः ॥ स्तोष्यांति चेत ये भत्तया मम 
माहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ ३ ॥ न तेषां दुष्कृतं किचिहृष्कृतोत्था न चापदः ॥ न भविष्याति दारिद्य न चेेष्टवियोजनम्‌ ॥ ९ ॥ शउतो 
न भयं तेषां दस्युतो वा न राजतः ॥ न श्रानठतोयोषात्कदाचित्संभविषयाति ॥ ५ ॥ 
बोली-इन सब स्तयोंमे सावधान होकर जो मनुष्य मेरी नित्य सतुति करेगा, में उसकी संपुर्ण बाधा नष्ट करूंगी, इसमें सन्देह नहीं ॥ १ ॥ मधुकेटत महि- 
पातुर और शुंतानिशुंभवधरूप मेरा उत्तम माहात्म्य एकाग्र चित्तसे भक्तिसाहित जो अष्टमी, चतुईशी अथवा नवमी तिथिमें कहेंगे वा छुनेंगे ॥ २॥ ३॥ 
उनका कुछ पाप वा पापसे उसन्न हुई कोई आपत्ति नहीं रहेगी ओर दारिद्रय तथा मिय जनोंका वियोग नहीं होगा ॥ ४ ॥ शजुमे, चोरेंसे, अथश 
राजासे किसी स्थलमै भय नहीं होगा और शक्न, अनल तथा जलमेक्ती कती भय नहीं होगा ॥ ५ ॥ 
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इस कारण मेरा माहात्म्य सावधान होकर पढे और सुने । मेरा यह माहात्म्यही सर्वोत्तम स्वस्त्यमन है ॥ ६ ॥ यह मेरा माहात्म्य महामारीसे उत्पन्न 
हुए समस्त उपद्रवांको और तीन प्रकारके उत्पातको शमन करता हे ॥ ७ ॥ जिस घरें मेरा यह माहात्म्य सम्यकू प्रकार पढा जाता है, में उस घरको 
परित्याग नही करती और उसके समीप स्थित रहती हूं ॥८॥ बलि देनेके समय, पूजाके समय तथा होमकार्य इत्यादि महोत्सवमै मेरा यह संपूर्ण चरित्र 
उच्चारण और श्रवण करना चाहिये ॥ ९ ॥ मनुष्यगण जानकर वा विना जाने जो कुछ बालि पूजा करते हैं वा अम्रिमें होम करते हैं, उस सबको में 


तस्मान्मभेतन्माहात्म्यं पाठतव्यं समाहितेः ॥ श्रोतव्यं च सदा भत्तया परं स्वस्त्ययनं महत्‌ ॥ ६ ॥ उपसर्गानरोषांस्तु महामारीसमुद्ध- 
वान्‌ ॥ तथा त्रिविधमुत्पात माहात्म्यं शमयेन्मम ॥ ७ ॥ यत्रेतत्पठयते सम्यकू नित्यमायतने मम ॥ सदा न तद्विमोक्ष्यामि सांनिध्यं 
तत्र मे स्थितम्‌ ॥ ८ ॥ बलिप्रदाने पूनायामम्रिकार्ये महोत्सवे ॥ सर्व ममेतचारतमुच्चार्य श्राव्यमेव च ॥ ९ ॥ जानताजानता वापि बाढि 
पूजां तथा कृताम्‌ ॥ प्रतीच्छिष्पाम्यहं प्रीत्या वह्निहोमं तथा कृतंम्‌ ॥ ३० ॥ शरत्काले महापूजा क्रियते या च वार्षिकी ॥ तस्यां ममे- 
तन्माहात्म्यं थुत्वा भक्तिसमन्वितः ॥ ३१ ॥ सर्ववाधाविनिमुक्तो धनधान्यसमन्वितः ॥ मनुष्यो मत्मसादेन भविष्याति न संजयः ॥१२। ` 
शृत्वा ममेतन्माहात्म्यं तथोत्पत्तीः पृथक झुभाः ॥ पराक्रमांश्व युद्धेषु जायते निभेयः पुमान ॥ १३ ॥ रिपवः संक्षयं यांति कल्याणं 
चोपपद्यते ॥ नन्दते च कुल पुसां माहात्म्यं मम शृण्वताम्‌ ॥ १४ ॥ 


प्रसन्नतासहित ग्रहण करती हुँ ॥ १० ॥ शरत्कालमें जो वार्षिकी महापूजा करीजाती हे, उस पूजाके समय मेरा यह माहात्म्य भक्तियुक्त होकर श्रवण 
करने पर ॥ ११ ॥ मनुष्य मेरे प्रसादसे संपूर्ण विपदसे छूट जाते हैं, ओर धन, धान्य तथा पुत्रयुक्त होते हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ १२ ॥ मेरा यह 
माहात्म्य, इस शुभ उत्पत्तिकी कथा और युद्धं पराक्रम सुननेसे भनुष्य निर्भय होता हे ॥ १३ ॥ उसके शत्रु नष्ट होते हैं ओर कल्याण होता है। मेरे 
माहात्म्य सुननेवाले पुरुषका कुल आनन्दयुक्त होता है ॥ १४ 3 
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॥२७६॥ 


जन कक क क 


सब शान्ति कमेंमें, दुःस्वम देखनेमें और भयंकर ग्रहपीडाके समय मेरा माहात्म्य सुने ॥ १५ ॥ इसके सुननेसे उपत्रव और दारुण ग्रहपीडा शान्त होती है 
और मनुष्यको दीखे हुए दुःस्वम एस्वमकी समान श्रेष्ठफल प्रदान करते हैं ॥ १६ ॥ यह मेरा माहात्म्य पूतना, डाकिनी, शाकिनी, बालग्रहोंसे ग्रसित हुए 
बालकोकी शान्ति करनेवाला है, और यदि मनुष्योमें पररपर फूट होजाय, तो उत्तमरीतिसे मित्रता करानेवाला है ॥ १७ ॥ और संपूर्ण दुराचारी जनोंके 
परमबलकी हानि करनेवाला है, इसके पाठ करनेसेही राक्षस, भूत ओर पिशार्चोका नाश होजाता है ॥ १८ ॥ यह मेरा संपूर्ण माहात्म्य पाठकको मेरे 
समीप करनेवाला है । यह आदि, मध्य, अश्सानमे सर्वथा मेरी सब प्रकार प्रसन्नता करता है ॥ १९ ॥ उत्कृष्ट पशु, पुष्प, अर्ध्य, धूप, गंध, दीप, नाझ- 


शांतिकमांगि सवेत्र तथा दुःस्वम्रदशने ॥ ग्रहपीडासु चोग्रासु माहात्म्यं शृणुयान्मम ॥9५॥ उपसर्गाः झामं यांति ग्रहपीडाश्च दारुणाः ॥ 

दुःस्वम्रं च नृमिदेष्टं सुस्वम्रमुपजायते ॥ १६ ॥ बालगय्रहाभिभूतानां बालानां झांतिकारकम्‌ ॥ संघातभेदंं च नृणां मेत्रीकरणमुत्त- 

मम्‌ ॥ १७ ॥ दुवृत्तानामशेपाणां बलहानिकरं परम्‌ ॥ रक्षोभूतपि्षाचानां पठनादेव नाशनम्‌ ॥ १८ ॥ सर्व ममेतन्माहात्म्यं मम संनि- 

घिकारकम्‌ ॥ १९ ॥ पशुपुष्पाध्यधूपेश्व गन्धदीपे्तथात्तमेः ॥ विप्राणां भोजनेहोंमेः प्रेक्षणीयेरहर्निशाम्‌ ॥ २० ॥ अन्येश्च विविषभेंगेः 

प्रदानेवंत्सरेण या ॥ प्रीतिमे कियते सास्मिन्सकृदुचरितश्रुते ॥ २१ ॥ श्रुतं हरति पापाने तथारोम्यं प्रयच्छति ॥ रक्षां करोति भूतेभ्यो 
जन्मनां कीर्त्तनं मम ॥ २२ ॥ युद्धेषु चरितं यन्मे दुष्टदेत्यनिबहणम्‌ ॥ तस्मिम्छूते वेरिकृतं भयं पुंसां न जायते ॥ २३ ॥ 


णभोजन, होम, मोक्षणीय ॥ २० ॥ और अन्या*थ विविध भोग द्वारा एक वर्षतक रातदिन पूजा करनेसे में जितनी प्रसन्न होती हूँ, इस माहात्यको केवल 
एक वार सुननेसेही उतनी प्रसन्न होजाती हूं ॥२१॥ मेरा माहात्म्य सुना जानेसे सब पापोंको हरता हे और आरोम्यता प्रदान करता है, मेरे जन्मका की- 
तन करनेपर भूतोंसे रक्षा होती हे ॥ २२ ॥ तथा युद्धोम जो दुष्ट देत्योके नाशका चरित्र है, उसके श्रवण करनेपर पुरुषको शभुसे कियाहुआ 


भय नहीं होता है ॥ २३ ॥ 
क्र ४७ 
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बे 

चोरोंसे घिरनेपर, मित्ररहित स्थानमै शत्रुओंसे घिरनेपर वनमें वा प्रान्तरमें दावामिसे पीडित होनेपर ॥ २५ ॥ सिंह वा व्याघ्रके पीछे दोडनेपर वनर्मे वनके 
हाथियौसे (थिरनेपर अग्निमै गिरनेपर कुड राजाके द्वारा ववकी आज्ञा दीजानेपर बंधनमें प्राप्त होनेपर ॥ २६ ॥ महासमुद्रमै छोटी डाँगीपर बेठनेके कारण ८१ 
वायुद्रार आघूर्णित होनेपर, अत्यन्त भयंकर संयाममें शब्रसमूहके गिरनेपर ॥ २७ ॥ अधिक क्या ? सब प्रकारकी विपत्तियौमै ही यंत्रणासे ग्रसित 


युष्माभिः स्तुतयो याश्च याश्व ब्रह्मापीभिः कृताः ॥ त्रह्मणा च कृता यास्ताः प्रयच्छंति शुभां गतिम्‌ ॥ २४ ॥ अरण्ये प्रांतरे वापि दावा- 
ग्रिपरिवारितः ॥ दस्युभिर्वा युतः शुन्ये गृहीतो वापि श्मिः ॥ २५ ॥ सिंहृव्याभानुयाती वा वने वा वनहस्तिभिः ॥ राज्ञा कुद्धेन 
चाज्ञमे वध्ये बन्धगतोऽपि वा ॥ २६ ॥ आधघूर्णितों वा वातेन स्थितः पोते महाणेवे ॥ पतत्सु चापि शस्रेषु संग्रामे भृशदारुणे ॥ २७॥ 
सवोबाधासु घोरासु वेदनाभ्यर्दितो5पि वा ॥ स्मरन्ममेतञ्चरितं नरो मुच्येत संकटात्‌ ॥२८॥ मम प्रभावात्सिहाद्या दस्यवो वेरिणस्तथा ॥ 
दूरादेव पटायंते रमरतश्चरितं मम ॥ २९ ॥ ऋषिरुगच ॥ इत्युक्त्वा सा भगवती चण्डिका चण्डविक्रमा ॥ पञ्यतामेव देवानां तत्रेवां- 
तरधयित ॥ ३० ॥ तेऽपि देव्या निरातंकाः स्वाधिकारान्यथा पुरा ॥ यज्ञभागभुजः सर्वे चङ्गुविनिहृतारयः॥ ३१॥ देत्याश्च देव्या निह- 
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होनिपर मनुष्य यदि मेरा चरित्र स्मरण करे तो संपूर्ण संकरसे छूट जाता हे ॥ २८ ॥ मेरे चरित्रको जो मनुष्य स्मरण करता हे, उसको देखकर मेरे 
प्रभावसे ।संहादि हिंसक जन्तु, चोर ओर शत्रुगण दूर भागजाते हैं ॥ २९ ॥ ऋषि बोले-इस प्रकार कहकर उम्र पराक्रमवाली चण्डिका देखते हुए देव- 
ताओंके सामनेसे उसी स्थानमें अन्तधीन होगई ॥ ३० ॥ तब वह शत्जरहित देवताभी निर्भय यज्ञभाग भोजन करते हुए अपने विषयका अधिकार करने 
| लगे ॥ ३१ ॥ जगतके विध्वंस करनेवाले अतुल विक्रम देवशत्र शुंभ ओर महावीर्यवान्‌ निशुंभ जब युडक्षेत्रर्मे देवीके हाथमे मारेगये, तय बचेहुए 
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ते शुम्भे देवरिपो युधि ॥ जगाद्रिध्वंसके तस्मिन्महोम्रेऽतुलाविङ्गमे ॥ निशुंभे च महावीयें शेषाः पातालमाययुः ॥ ३२ ॥ 
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जो स्तुति की है, तथा त्रक्लवियोंने जो स्तुतियां करी हे और बह्माजीने जो रतव किया है, उन सब त्तुतियोंके पढनेपर वह शुभ मति देती है ॥२४॥ ॥ | भा० टी० 


॥२७७५ 


नर 

क दैत्याने पातालमें गमन किया ॥ ३२ ॥ हे भूप ! वह देवी भगवती नित्या होनेपर भी इस प्रकार वारंवार उत्पन्न होकर जगतका पालन करती हैं ॥ ३१॥|४ | 
वही भगवती इस विश्वको मोहित करती हैं, वही इस विश्वको प्रसव ( उत्पन्न ) करती हें ओर उनके निकट प्रार्थना करनेसे वह संतुष्ट होकर तत्वज्ञान ४. 
ओर ऐश्वर्य रदान करती हैं ॥ ३४ ॥ हे मनुजेश्वर ! यह संपूर्ण बह्माण्ड उनसेही व्याप्त होरहा हे और प्रलयकालमै महामारीस्वरुपा महाकालीसे व्याम र | 
होता हे ॥ ३५ ॥ और वही, जब काल आता हे, तो महामारीरूप होजाती हे, तथा संसारोत्पातिके समय वही सृष्टिरुप होजाती है ओर रक्षाकालमें वही बु । 


एवं भगवती देवी सा नित्यापि पुनः पुनः ॥ सम्भूय कुरूते भूप जगतः परिपालनम्‌ ॥ ३२॥ तयेतन्मोद्यते विश्वं सेव विश्वं प्रसूयते ॥ सा 
याचिता च विज्ञानं तुष्टा ऋं प्रयच्छाते॥ ३४॥ व्याप्त॑ तयेतत्सक्रलं ब्रह्माण्ड मनुजेश्वर ॥ महाकाल्या महाकाले महामारीस्वरूपया ॥३५॥ 
अ सेव काले महामारी सेव सृष्टिर्भवत्यजा ॥ स्थिति करोति भूतानां सेव काले सनातनी ॥ २६ ॥ भवकाले नृणां सेव लक्ष्मी वृद्धिप्रदा 
(|| ग्रहे ॥ सेवाभावे तथाऽलक्ष्मीविंनाशायोपजायते ॥ २७ ॥ स्तुता संपूजिता पुष्पेगधधूपादिमिस्तथा ॥ ददाति वित्तं पुत्रांश्च मातं धर्म 
र गतिं शुभाम्‌ ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे सावार्णके देवीमाहात्म्ये शुंभनिशुंभवधो नामेकोननवतितमोऽध्यायः ॥ ८९ ॥ क्रषिरु- 
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वाच ॥ एतत्ते कथितं भूप देवीमाहात्म्यमुत्तमम्‌ ॥ एवंप्रभावा सा देवी ययेदं धार्यते जगत्‌ ॥ १ ॥ विद्या तथेव क्रियते भगवद्विष्णुमा- 
यया ॥ तथा त्वमेष वेश्यश्व तथेवान्ये विवेकिनः ॥ मोद्यंते मोहिताश्चेव मोहमेष्यांते चापरे ॥ २ ॥ 


! सनातनी देवी प्राणियेंकी रक्षा करती हैं ॥३६॥ मंगलके समयमे वही मलुष्योंके घरमै अनेक प्रकारका ऐश्वर्य प्रदान करती हैं और उसीके अभावमे विना-| ४३ 


कनक रनक रनक 
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शके निमित्त लक्ष्मी अन्तधीन होजाती हैं ॥३७॥ उसकी स्तुति करने और गन्ध, पुष्प, धूप, दीपादिद्वारा पूजा करनेसे वह धन, पुत्र ओर धर्मम शुभमति || 
प्रदान करती हैं ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां फलश्रृतिनीमेकोननवातितमोऽध्यायः ॥८९॥ ऋषि बोले-हे राजन्‌ ! आपके निकट मेने 


शी 
यह उनम देवीमाहात्म्य कहा । जो इस जगतको धारण कररही हैं, उनका प्रभाव इस भकार है वही भगवती विष्णुमायाही तत्त्वज्ञान देती हैं वही तुमको ८१ 


रै 


| | 


रि वेश्यको ओर अन्यान्य विवेकी पुरुषोंकोशी मोहित करती हैं ओर किया हे तथा उनके द्वाराही भविष्य प्राणी मोहित होंगे ॥ १ ॥ २॥ हे महाराज | 
उन भगवती परमेश्वरीकीही शरणमे आओ । उनकी आराधना करनेसेही वह मनुष्यको भोग, स्वग और मुक्ति प्रदान करती हैं ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-हे महामुने ! अतिशय ममता और राज्य हरण होजानेसे अत्यन्त दुःखित वह नराधिप सुरथ ऋषिके यह वचन सुन कठोर व्रत सम्पन्न उन महा- 
भाग ऋषिको प्रणाम कर तत्काल तपस्पाके लिये चलेगये ओर वह वेश्यभी इसी प्रकार तपस्पाके लिये चलागया ॥ ४ ॥५॥ वह राजा ओर वेश्य नदीके 
किनारे स्थित हो भगवतीके दर्शनार्थ उत्कृष्ट देवीसूक्तका जप करतेहुए तपरयामें रत हुए ॥ ६ ॥ वैश्य और राजाने उस पुलिनर्मे देवीकी मिठ्ठीके द्वारा 


तामुपैहि महाराज शरणं परमेश्वरीम्‌ ॥ आराधिता सेव नृणां भोगस्वगांपवगंदा ॥ रे ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तस्य वचः श्रुत्वा सुरथः 
स नराधिपः ॥ प्राणिपत्य महाभागं तमृषिं संशितब्रतम्‌ ॥ ४ ॥ निर्विण्णो$तिममत्वेन राज्यापहरणेन च॥ जगाम सद्यस्तपसे सच 
वैश्यो महामुने ॥ ५ ॥ संदशेनाथमंबाया नदीपुलिनसंस्थितः ॥ स च वेश्यस्तपस्तेपे देवीसूक्तं परं जपन्‌ ॥ ६॥ तो तस्मिन्‌ पुलिने 
देव्याः कृत्वा मूर्ति महीमयीम्‌ ॥ अईणां चकतुस्तस्याः पुष्पधूपामितपेणेः॥॥ ७॥ निराहारो यतात्मानो तन्मनस्को समाहितो ॥ ददतुस्तो 
बलिं चेव निजगात्रास॒गुतितम्‌ ॥ ८॥ एवं समाराधयतोस्रिभिवेषेयतात्मनोः ॥ परितुष्टा जगद्धात्री परत्यक्षं प्राह चंडिका ॥९॥ श्रीदेव्यु- 
वाच ॥ यत्प्राथ्यंते त्वया भूय त्यया च कुलनन्दन ॥ मत्तस्तत्माप्यतां सर्व परितुष्टा दृदामि तत्‌ ॥ १० ॥ 


पूर्ति बनाय, पुष्प, धूप, होम ओर तर्पण इत्यादिसे उसकी पूजा करी ॥ ७ ॥ उन्होंने कभी निराहार ओर नियमिताहारपूर्वक उसमें चित्त लगाय तथा 
सावधान हो अपने अपने देहसे रक्त टपकाकर बाले दी ॥ ८ ॥ इस प्रकार संयतचित्त हो तीन वर्ष आराधना करनेपर जगद्धात्री चण्डिकाने सुष्ट होकर 
उनसे प्रत्यक्ष कहा ॥ ९ ॥ देवी बोली-हे राजन्‌ ! तुम जो प्रार्थना करतेहो, और हे कुलनन्दन वैश्य ! तुमभी जो प्रार्थना करतेहो, तुम मेरे निकटसे 
उन सबको प्राप्त होंगे, में संतुष्ट होकर वह प्रदान करती हूं ॥ १० ॥ 
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माकेण्डेयजी बोले-3नन्तर राजाने दूसरे जन्ममै अखंडित राज्य और इस जन्मर्मे बलप्रकाशपूर्वक शत्रुओको वध करके जिससे अ<जा राज्य 
प्राप्त करसकूं यह वर माँगा ॥ ११ ॥ और दुःखितचित्त उस बुद्धिमान्‌ वेश्यनेभी , यह मेरा ” और “ यह मैं ” इस प्रकारके मोहके संगका 

नाशक ज्ञान माँगा ॥ १२ ॥ देवी बोली-हे नृपते ! तुम थोडेही दिनोंमें शत्रुकुल निभेलन करके अपने राज्यको प्रात होगे ओर इसके पीछे फिर 
तुमको राज्यसे भ्रष्ट होना नहीं पडेगा ॥ १३ ॥ फिर मृत्युके उपरान्त तुम सूर्य देवसे उत्पत्ति लाभ करके पृथ्वीमें सावर्णिनामसे विख्यात मदु होगे ॥१४॥ 


माकेण्डेय उवाच ॥ ततो बने नृपो राज्यमविभ्रयग्रजन्मानि ॥ अत्रेव च निजे राज्यं हतशडुबलं बलात्‌ ॥ 99 ॥ सोऽपि वेइयस्ततो 
ज्ञानं वव्ने निर्विण्णमानसः ॥ ममेत्यहामिति प्राज्ञ: संगविच्युतिकारकम्‌ ॥ १२॥ देव्युवाच ॥ स्वल्पेरहोभिनृपते स्वं राज्यं प्राप्स्यते 
भवान्‌ ॥ हत्वा रिपूनस्खलितं तव तत्र भविष्यति ॥ १३ ॥ मृतश्च भूयः संप्राप्य जन्म देवाद्विवस्वतः ॥ ावणिको नाम मलुभेवान्सुवि 
भविष्यात ॥ १४ ॥ वेइयवर्य त्वयास्मत्तो वरो यश्चाभिवांछितः ॥ तं प्रयच्छामि संसिद्ध्यै तव ज्ञानं भविष्यात ॥ १५ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ इति दत्त्वा तयोदेवी यथाभिलपितं वरम्‌ ॥ बभूवांतहिता सद्यो भत्तया ताभ्यामभिष्टुता ॥ १६ ॥ एवं देव्या वरं लब्ष्वा सुरथः 
क्षत्रियपभः ॥ सूयोजन्म समासाद्य सावर्णिभविता मनुः ॥ १७ ॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे सूर्यसावणिके मन्वंतरे देवीमाहात्म्ये नवाति- 
तमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ संपूर्ण देवीमाहात्म्यम्‌ ॥ | 
हे वेश्यश्रे्ठ ! तुमनेशी मुझसे जिस बरकी प्रार्थना करी तुम्हारी सिद्धिके लिये वह तुमको देतीहूं, तुमको ज्ञान होगा ॥ १५ ॥ मार्कण्डेपजी बोले-देवी 
उनको इस प्रकार यथामिलाषित वर देकर तत्काल अन्तधीन होगई । अन्तधान हानेके पहिले उन्होंनेसी उनका भक्तिपूर्वक स्तव कियाथा ॥ १६ ॥ 
इस प्रकार क्षत्रियश्रेष्ठ सुरथ देवीके निकटमे वर पाय सूर्यदेवसे उत्पत्ति लाभ कर पृथ्वीर्मे सावर्णिनामक मनु होंगे ॥ १७॥ इति श्रीमार्वण्डेपपुराणे भाषा- 
| ४ | टीकायां देवीमाहात्म्यं नाम नवतितमोऽध्यायः ॥ ९० ॥ 


~ 
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मा० घु० 
॥१७९॥ 


है! | दादश-संख्यक देवता हैं । इस समय जो वहि-पुत्र पढानन कौसिकेय वर्तमान हैं, वही इस भावी मन्वन्तरमें अद्धत नामक महाबलशाली सहस्ष एन्द 


बट ४६ 


| 


मार्कण्डेयजी बोले-हे सुनिसत्तम ! यह सावर्णिक मन्वन्तर तुमसे कहागता ओर इसीके प्रसंगमै देवीमाहाट्य, महिषासुरावनाश ॥ १ ॥ महायुद्धे मातू- 

गर्णोकी ओर देवीकी उत्पत्ति चामुण्डा देषाकी उत्पत्ति ॥ २ ॥ शिवदूतीका माहात्म्य, शुंभननिशुंभवध भोर रक्तबीजवध, इन सबकी सम्णक्‌ प्रकार- 

तुमसे वर्णन किया ॥ ३॥ हे सुनिशाबूल ! अब होनेवाले नवम मनु दक्ष-पुत्र सावर्णके मन्वन्तरका वर्णन करता हू, सुनो ॥४॥ उस मनुके मन्वन्तरमें जो 

जो देवता, जो जो ऋषि ओर जो जो राजा होंगे, वह कहताहूं । पारा, मरीचि, भर्ग ओर सुधर्मादेवताओके ॥ ५ ॥ यह तीन गण और प्रत्येक गणमें 
मार्कण्डेय उवाच ॥ सावणिकमिदं सम्यकप्रोक्तें मन्वन्तरं तव ॥ तथेव देवीमाहात्म्यं महिषासुरघातनम्‌ ॥ १ ॥ उत्पत्तयश्च या 
देव्या मातृणां च महाहवे ॥ तथेव संभवो देव्या आमुण्डाया यथा भवः ॥ २ ॥ शिवदृत्याश्व माहात्म्यं पः भनो ॥ रक्त- 
बीजवधश्चेव सर्वमेतत्तवोद्तिम्‌ ॥ २ ॥ श्रयतां सुनिशादूंल सावर्णिकमथापरम्‌ ! दत्तपुञश्व सातार्णिर्भावी यो नवमो मनुः ॥ ४ ॥ कथ- 
यामि मनोरतस्य ये देवा सुनया नृपाः ॥ पारा मरीचिभगोश्व सुधमोणस्तथा घुराः ॥५॥ एते त्रिधा भविष्यन्ति सर्वे द्वादृशका गणाः॥ 
तेषामिद्रो भविष्यस्तु सहस्नाक्षो महाबलः ॥ ६ ॥ साम्प्रत॑ कार्तिकेयो यो वद्तिपुजः षडाननः ॥ अद्भुतो नाम शक्रोऽसो भावी तस्या- 
न्तरे मनोः ॥ ७॥ मेधातिथिषंसुः सत्यो ज्योतिष्मान्थुतिमांस्तथा ॥ सप्तपंयो5न्यः सबळस्तथान्यो हव्यवाहनः ॥ ८ ॥ धृष्टकेतुबहकेतुः 
खड्गहस्तो निरामयः ॥ प्रथुश्रवार्तथार्चिष्मान्भूरिदयुम्नी बृहद्वयः ॥९॥ एते नृपसुतास्तस्य दत्तपुञस्य वे नृपाः ॥ मनोस्ठु दृह्ममस्थान्य- 
च्छूणु मन्वन्तरं द्विन ॥ १० ॥ 


| भार सैर 
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न्न न्न ्_्च््य ्च्क् च 5 *& ५ 


होंगे ॥ ६॥ ७ ॥ मेधातीथे, वसु, सत्य, ज्योतिष्मान्‌, द्युतिमान्‌, सबल ओर हव्यवाहन यह उस समय सपत्षि होंगे ॥ ८ ॥ पृष्टकेतु, बह्केतु, क | 


| पञ्चहरत, निरामय, पृथुश्रवाः, आर्चेष्मान, भूरिद्युन्न और बहद्॒य ॥ ९ ॥ यह कई दक्षपुत्र सावर्ण मनुके पुत्र राजा होगे । हे द्विज ! इसके पीछे दरें IST 


मनुके अन्य मन्वन्तरको सुनो ॥ ३० ॥ 


कि "उ ४४०७-४८ बक ७०४ 


ह मन्वन्त्रम बुद्धिमान नह्माजीके पुत्र दशवें मनु होंगे तथा उनके मन्वन्तर सुखासीन ओर निरुद्धादि नामक तीन प्रकारके देवता होंगे ॥ 1३ ॥ भावी | 
मनुके मन्बन्तरमे भविष्य देवता शतसंख्यक अर्थात सो हें, क्याँकि इस मन्वन्तरे प्राणियोंकी संख्या शत हे, इस कारण देवताओंकी मंख्याभी शत| 
होगी ॥ १२ ॥ इन्द्रके संपूर्ण युणोसे युक्त शान्तिही उम समय इन्द्र होगे और जो समर्षि होंगे, उनका विषय हता हूं, सुनो ॥ १३ ॥ भआपेमति, 
हविष्मान्‌, सुकत, सत्य, नाभाग, अप्रतिमः ओर सप्तम वमिष्ठ, यह समर्षि हँ ॥ ३४॥ सुक्षत्र, उत्तमोजा, भूरिषेण, त्ीयेवान, शतानीक, वृष, अनमित्र, 
मन्वन्तरे च दृशमे बह्मपुत्रस्य धीमतः ॥ सुखासीना निरुद्धाश्च द्विप्रकाराः सुराः स्मृताः॥ 39॥ झातसंख्या हि ते देवा भविष्या भाविनो 
मनोः॥ यत्पुत्राणां शातं भावि तद्देवानां तदा शतम्‌ ॥१२॥ शान्तिरिन्द्रस्तथा भावी सर्वेरिन्द्रगुणेयुंतः ॥ सप्तर्षास्तान्निबोध त्वं ये भविष्य- 
न्तिवे तदा ॥ १३ ॥ आपोमूतिहेविष्मांश्च सुकृती सत्य एव च ॥ नाभागोऽप्रतिमश्चेत वासिष्ठञ्चेव सप्तमः ॥ १४ ॥ सुक्षेत्रश्चोत्तमोजाश 
भूरिषेणश्च वीर्यवान्‌ ॥ शतानीकोऽथ वृषभो ह्यनमित्रो जयद्रथः ॥ १५ ॥ भ्रूरियुम्रः सुपर्वा च तस्येते तनया मनोः ॥ भविष्या धमंपु- 
अस्य सावर्णस्यान्तरं शृणु ॥ १६ ॥ विहंगमाः कामगाश्च निर्माणरतयस्तथा ॥ त्रिःप्रकारा भविष्यान्ति एकेकस्निंशको गणः ॥ १७॥ 
मासर्ठुदिवसा थे तु निमोणपतयस्तु ते ॥ विहङ्गमा रात्रयोऽथ मोहूत्तोः कामगा गणाः ॥ १८ ॥ इन्द्रो बृषास्यो भविता तेपां प्रख्यात- 
विक्रमः ॥ हविष्मांश्च वरिष्ठश्च ऋष्टिरन्यस्तथारागिः ॥ १९॥ निश्चरश्चानघश्चेव विष्टि्ान्यो महामुनिः ॥ सत्तपेयो5न्तरे तस्मिन्नः 
ग्रितेजाश्च सप्तमः ॥ २० ॥ 

जयद्रथ ॥ १५ ॥ भूरिद्युत्न ओर सुपर्वा यह कई दशम मनुके पुत्र हैं, भावी मनु धर्मपुत्र सावणका मन्तन्तर सुनो ॥ ३६॥ विहंगम, कामग ओर निमां- 
णपति, देवताओंके यह तीन प्रकारके गण हैं और प्रत्येक गणमें तीस देवता रहेंगे ॥ ३७ ॥ जो मास, ऋतु और दिवस हे, वही निर्माणपति हैं, रात्रि | 
विहङ्गम देवता और समस्त मुहूर्तजात विषय कामग देवताओंके गण हैं ॥ १८ ॥ प्रसिद्धपराकम वृषारू्प उनके इन्द्र होंगे । इम मन्वन्तरमें हविष्मान, | 
वरिष्ठ, अरुणतनय ऋषि ॥ १९ ॥ नि्वर, अनघ, महामुनि विष्टि ओर सप्तम आग्नि देव, यही समर्षि हैं ॥ २० ॥ 
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| सर्वत्रम, सुशमी, देवानीक, पुरूदह, हेमधन्वा ओर हढायु, यह उस मजुके पुत्र ओर भावी नरपति होंगे ॥ २१ 1 रुद्रपुत्र सावर्णमनुके बारहेवे मन्वन्तरमै शै भा० दी० 
३२८०॥ है जो देवता औरं मुनि होमे, अब उनका विषय सुनो ॥२२ ॥ सुधर्रो, सुमना, हरित, रोहित और सुवर्ण, उस मन्वन्दरमें यह पांच भ्रकारके देवगण हैं ओर | छ 30 ९१ 
| प्रत्येक गणमें दश देवता रहेंगे ॥ २३॥ संपूर्ण इन््के गुणोंसे युक्त महाबलवान्‌ ऋतधामाको उनका इन्द्र जानना चाहिये । अब मुझसे सपर्षियोंका विषय | हैँ 


९ | सुनो ॥ २४ ॥ झुति, तपस्वी, सुतपा, तपोमूर्ति, तपोनिप्नि, तपोरति और सप्तम तपोधृति, यही सप्तर्षि हैं ॥ २५ ॥ देवान, उपदेव, देवश्रेष्ठ, विदूरथ, 


>] 

सवेत्रगः सुशर्मा च देवानीकः पुरूद्धहः ॥ हेमधन्वा हढायुश्व भाविनस्तत्सुता नृपाः ॥ २१ ॥ द्वादशे रुदपुतरस्य प्राप्ते मन्वन्तरे मनोः ॥ | ८ 
सावणांख्याश्व ये देवा मुनयश्च श्रृणुष्व तान्‌ ॥ २२ ॥ सुधमोणः सुमगसा हरितो रोहितस्तथा ॥ पुवणांश्व सुरास्तत्र पञ्चैते दशका | (' 
गणाः ॥ २३ ॥ तेषामिन्द्रस्तु विज्ञेय ऋतधामा महाबलः ॥ स्वोरन्द्रग॒ुणेयुक्ताः सप्तपीनापे मे शृणु ॥ २४॥ द्युतिस्तरस्वी पुतपास्तपो- ॥% 
मूर्तिस्तपोनिधिः ॥ तपोरतिस्तथेवान्यः सप्तमस्तु तपोधातिः ॥ २५ ॥ देववानुपदेवश्च देवश्रेष्ठो विदूरथः ॥ मित्रवान्मित्राविन्दश्य भाविन- 
स्तत्सुता नृपाः ॥ २६ ॥ त्रयोदशस्य पयाये रोच्याख्यस्य मनोः सुरान्‌ ॥ सप्तपींश नृपांश्चैव गदतो मे निशामय ॥ २७ ॥ सुथमोणः | ॐ 
सुरास्तत्र सुकमीणस्तथापरे ॥ सुशमोणः सुरा ह्येते समस्ता मुनिसत्तम ॥२८॥ महाबछो महावीयस्तेषामिन्द्री दिवस्पतिः ॥ भविष्यानध 04 
सप्तपीन्गद्‌तो मे निशामय ॥ २९ ॥ धृतिमानव्ययश्चेव तत्त्वदशीं निरुत्सुकः ॥ निमाँहः सुतपाश्वान्यो निष्प्रकम्पश्च सप्तमः ॥ २० ॥ 

मित्रवान्‌ और मित्रविन्द यही उस भावी मनुके पुत्र ओर राजा होंगे ॥ २६॥ रौच्य नामक तेरहवे मनुकी पर्यायमामिमें सषि ओर उसके जो पुत्र राजा 

होंगे, उनका विषय कहताहूं, सुनो ॥ २७ ॥ हे सुनिसत्तम | उस मन्वन्तरं सुधर्मा, सुकमा, और सुशर्मा यह सब देवता हैं ॥ २८ ॥ महाबल महावीर्य र ॥२८०॥ 

दिवस्पति उनके इन्द्र होंगे । अब भविष्यत्‌ सप्तपिंयोका विषय कहताहूँ, सुनो ॥ २९॥ धृतिमानू, अव्यय, तत्वदर्शी, निरुत्सुक, निर्मोह) सुतपा और समम || 

निष्प्रकम्प यही सात जन साचै हैं ॥ ३० ॥ 7 
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छु | चित्रसेन, विचित्र, नियति, निर्भय, दढ, सुनेत्र, क्षत्रचाद्धि ओर सुबत, यही रोस्पमनुके पुत्र होगे ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे भाषाटीकायां रोच्य- 
र | मन्वन्तरे एकनवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पूर्वकालम प्रजापति राचे ममतारहित, अहंकारराहित ओर पर्यटनमें जहां सूर्यास्त होय वहां 

शयन करनेवाला होकर इस पृथ्वीमें विचरण करतेथे ॥ ३ ॥ उनके पितर उनको अम्निहीन, गृहहीन, एकाहार, आश्रमहीन और संगत्यागी सुनिव्रतचारी 
। देखकर इस प्रकार कहने लगे ॥२॥ पितरोंने कहा-हे वत्स ! तुमने दारपारियह ( विवाह ) रुप पवित्रकार्य क्यों नहीं किया वह स्वग और मुक्तिका कारण 


i 


चित्रसेनो विचित्रश्च नियतिनिभयो दडः ॥ सुनेत्रः क्षतरबुद्धिश्व सुत्रतश्वेव तत्सुताः ॥ ३१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे रोच्यमन्वन्तर एक- 
नवतितमोऽध्यायः ॥ ९१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ रुचिः प्रजापतिः पूरव निर्ममो निरहंक्कतः ॥ यत्रास्तामितशायी च चचार प्राथिवी- 
मिमाम्‌ ॥ १ ॥ अनग्निमनिकेतं तमेकाहारमनाश्रमम्‌ ॥ विधुक्तसङ्गं तं दष्टा प्रोचुस्तत्पितरे मुनिम्‌ ॥ २॥ पितर उचुः ॥ वत्स 
कस्मात्त्वया पुण्यो न कृतो दारसंग्रहः ॥ स्वगोपतर्गहेतुत्वाद्वन्धस्तेनानिश विना ॥ २ ॥ गृही समस्तदेवानां पितृणां च तथाईणाम्‌ ॥ 
ऋषीणामतिथीनां च कुर्वहोकाचुपाइनुते ॥ ४ ॥ स्पराहोच्चारणतो देवाम्स्वथोज्चारणतः पितन्‌ ॥ विभजत्यन्नदानेन भूताद्यानतिथी- 
नापि ॥ ५ ॥ स तं देवाटणाद्वनधं बन्धमस्मदृणादपि ॥ अवाप्रोषि मनुष्यर्षिशरतेभ्यश्च दिनेदिने ॥ ६॥ अनुत्पाद्य सुतान्देवानसन्तर्प्य 
पितृंस्तथा ॥ भूतादीँश्च कथं मोढ्यात्सुगतें गन्तुमिच्छति ।। ७॥ 
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होने से विवाहके विना समस्तही बंधन हे ॥ ३॥ सम्पूर्ण देवता, पितर, पूज्य ऋषि ओर अतिथिगणॉका सत्कार करके गृही पुरुष स्वगाँदि लोक भोग करते पं 
हैं ॥ ४ ॥ “ सराहा '' उच्चारण करके दतेताभंकी “ स्वधा '! उच्चारण करके पितरोंकी और अन्नदानद्वारा आतिथिकी सेवारूप तीन ऋण निवटाकर पुरुष 
गृही होताहे, किन्तु तुम दिन दिन ( गृही न होकर ) देवकण, पितृक्रण, मनुष्य और संपूर्ण माणियोके निकट बंधनको प्राप्त होतेही ॥ ५॥६॥ विना पुत्र 
उतन्न किये तथा देवता ओर पितरोंका विना तर्षण किये ओर विना कर्म किये मूर्खतासे किस प्रकार भेष्ठगति भाम करनेकी इच्छा करते हो ? ॥ ७॥ 
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हे पुत्र ! तुमको जो जो हेश होगा, उस प्रत्येकको हम जानते हे, मृतपुरुषके नरक भोगनेकी समान तुमको अन्य जन्ममै अनेक प्रकारका हेश होगा॥८॥ | हे | माग दी» 

राचिने कहा-दारपरिग्रह अर्थात्‌ विवाह करना अत्यन्त दुःखप्रद ओर पापका कारणस्वरूप हे, उससेही अधोगति होती हे इसीलिये पूवम मैंने बिवाह नहीं 

किया ॥ ९ ॥ इन्दियदमनहेतु जो आत्मसंयम किया जाता है, वही मुक्तिका कारण है, विवाह करना कभी मुक्तिका कारण नहीं हो सकता ॥ ३० ॥ ४ अ° २९ 

परिग्रहहीन पुरुष ममतारुपी कीचडमै लिप्त आत्माको प्रतिदिन जो चित्तरुप जलसे धोते हैं, वही उत्तम हैं ॥ ११ ॥ अनेक जन्मजनित कमेरुपी कीचढमे | 

लिम आत्माको सद्वासनारुपी जलसे धोनाही सँयतेन्द्रिय बुद्धिमानोंका कर्तव्य हैं ॥ ३२ ॥ पितरोंने कहा यद्यपि संयतेन्द्रिय पुरुषोंको आत्माका प्रक्षालन 
कलेशमेवेहिक पुत्र मन्यामोऽत्र भवेत्तव ॥ मृतस्य नरकं तद्वत्क्ेशमेवान्यजन्मनि ॥ ८ ॥ रुचिरुवाच ॥ परिअहो5तिदुःखाय पापायाधो- 
गतेस्तथा ॥ भवत्यतो मया पूर्व न कृतो दारसंग्रहः ॥ ९ ॥ आत्मनः संयमो योऽयं क्रियतेऽक्षनियन्त्रणात्‌ ॥ स सुक्तिहेतुर्न भवत्यसा- 
वापि परिग्रहात्‌ ॥ १० ॥ प्रक्षाल्यतेऽनुदिविसं यदात्मा निष्परिग्रहेः ॥ ममत्वपङ्कुदिग्धोऽपि चित्ताम्भोभिवेरै हि तत्‌ ॥ ११ ॥ अनेकभ- 
वसंभ्रूतकमपङ्गांकितो बुधेः ॥ आत्मा सद्वासनातोयैः प्रक्षाल्यो नियतेन्द्रियैः ॥ १२॥ पितर ऊचुः ॥ युक्तं प्रक्षालनं कतुंमात्मनो नियते- 
न्द्रियेः ! किन्तु लेपाय मागोऽयं यत्र त पुत्र वर्तसे ॥ १३ ॥ पंचणंदीनेरशुभं नुद्यतेऽनाभिसान्धितेः ॥ फठेस्तथोपभोगेश्व प्रवेकमंशुभा- 
शुभैः: १४ ॥ एवं न बन्यो भवति कुवेतः कारणात्मकः ॥ न च बन्धाय तत्कर्म भवत्यनभिसन्पितम्‌ ॥ १५ ॥ एकमे कृतं भोगेः 
क्षीयते5हनिशं तथा ॥ सुखदुःखात्मकेवैत्स पुण्यापुण्यात्मकेनेणाम्‌ ॥ १६ ॥ 

करना कर्सव्य हे, किन्तु हे पुत्र ! तुमने जिस मार्गका अवलम्बन किया हे यह क्या मोक्ष भात होनेका मार्ग हे ? ॥१३॥ जिस प्रकार कामनारहित दानसे 

अशुभ नष्ट होता है इसी प्रकार शुभाशुभ फलभी उसका उपभोग करनेसे पूर्वेजन्मार्जित कमे क्षय होता हे ॥ १४ ॥ इस प्रकार करुणात्मक कर्मकारि- 

याँको संसारबंधन नहीं होता, क्योकि अनभिश्रेषि तो उस कमे बंधनका हेतु नहीं हे ॥१५ ॥ हे वत्स ! सुखदुःखात्मक भोगद्ारा मनुष्योंके पूरवजन्मरुत ८4 ॥२८१॥ 

पुण्यापुण्यात्मक कर्म रात दिन क्षयको भाम होते हैं ॥ १६ ॥ 


मा० पु० 
॥२८१॥ 


१७ ३००३७ ३. ह. क ६. 


१ 


WS Hh Rh RR ३. Ses ह क क Rt Fo बक 


| बुद्धिमान्‌ मनुष्य आत्माको इस भकार प्रक्षालन करें ओर बंधनसे रक्षा करें, किन्तु अविवेकरुप पापपंकद्वारा आत्माको लिप्त न करे ॥१७॥रुचिने कहा- 
द्र है पितामहगण ! वेदर्मे कमैमागंको अविद्या कहकर पढ़ा है, तो फिर किस निमित्त आप सुझको कर्ममा प्रवृत्त करते हैं? ॥ १८ ॥ पितर बोले-यह 
४ कर्ममार्ग जो अविद्या है सो सत्य है और कर्षद्वाराही यह वचन मिथ्या होता हे. क्योंकि कर्म जो विद्याभामिका हेतु हे, इसमें सन्देह नहीं है ॥ ३९ ॥ 
क समरत कर्तव्य कार्य विना किये अ१त पुरुष सुक्तिके निमित्त जो संयम करते हैं, वह अन्तकालमं अधोगति प्रदान करते हैं ॥ २० ॥ हे वत्स ! लुम 
ह$ मिनमें यह समझते हो कि, में “ आत्माको प्रक्षालन करताहूं ” किन्तु विहितकर्मसम्पादन न करनेसे उसके पापर्म दग्ध होते हो ॥ २१ ॥ अपकारक विष 


एवं प्रक्षाल्यते प्राज्षेरात्मा बन्धाच्च रक्ष्यते ॥ न त्वेवमविवेकेन पापपङ्केन लिप्यते ॥ १७ ॥ रुचिरुवाच ॥ अविद्या पठयते वेदैः कर्ममागेः 
पितामहाः ॥ तत्कथं कमंणो मार्गे भवन्तो योजयन्ति माम्‌॥ ३८॥ पितर ऊचुः ॥ अविद्या सत्यमेवेतत्कमे नेतन्मृषावचः ॥ किन्तु विद्या: 
परिप्राप्तो हेतुः कमे न संशयः ॥ १९ ॥ विहिताकरणात्पुंभिरसद्विः क्रियते तु यः ॥ संयमो मुक्तपे नातो प्रत्युता$्योगातिप्रदः ॥ २० ॥ 
प्रक्षालयामीति भवान्वत्सात्मान तु मन्यते ॥ बिहिताकरणोद्धतेः पापेस्सं तु विलिप्पसे ॥ २१ ॥ अविद्याप्युपकाराय विषवजञायते 
नृणाम्‌ ॥ अनुष्टिताभ्युपायेन बन्धायान्यायतो हि सा ॥२२॥ तस्माद्वत्स कुरुष तं विविवदारसंग्रहम्‌ ॥ मां जन्म विफल ते$स्उ अत- 
मप्राप्य तु ठोकिकम्‌ ॥२३॥ रुचिरुवाच ॥ वृद्धो5ह साम्प्रतं को मे पितर: सम्प्रदास्यति ॥ भाग तथा दरिद्रस्य दुष्करो दारसग्रहः॥२४॥ 


जित्त प्रकार मनुष्यका उपकार साधन करता है, इसी प्रकार यह आविद्याभी मनुष्यका उपकार करनेवाली है । यह अन्यहुप होनेपरभी अलुशित कार्य 
कल्याणकारी उपायके सहित हमारे पक्षमें मंगलदायक हे ॥ २२ ॥ हे वत्स ! इस कारण तुम विधिरत दारपरिग्रह अर्थात्‌ विवाह करो, जिससे लोकि- 
कधर्म सम्यक्‌ प्रकार प्राप्त न होनेके कारण तुम्हारा जन्म विफल न हो ॥ २३ ॥ रुचिने कहा-हे पितृगण ! अब में वृद्ध होगया हूं अतएव कोन मुझको 
| देगा ? विशेष कर दरिद्रके पक्षे भार्याग्रहण अत्यन्त दुष्कर (कठिन ) हे ॥ २४ ॥ 
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पितर बोले-हे वत्स ! यदि तुम हमारे वचनका अनुमोदन नहीं करोगे भथीत्‌ स्वीकार नहीं करोगे तो हमारा पतन और तुम्हारीती | 
होगी ॥२५॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सार्नसत्तम ! यह कहकर उनके पितर देखते देखते वायुसे बुझेहुए दीपककी समान सहसा अन्तर्धान होगये ॥२६॥ | 
इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रुच्युपाख्यान नाम दिनवतितमोऽध्यायः ॥९२॥ माकेण्डेयजी बोले-वह विरि रुचि इस प्रकार पितरोंका वचन सुन || 
|| अत्यन्त उद्रिभमन हो और कन्याकी अभिलाषा करके पृथ्वीम श्रमण करनेलगे ॥ ३ ॥ पितरोंके वचनरुी अग्नि दीतिमान्‌ होकर वह कन्या प्राप्त || 
छु |करसकनेके कारण अत्यन्त उद्दिग्मनसे बडी चिन्तां प्रात हुए ॥ २॥ “ क्या करूं? कहां जाऊं | किस प्रकारसे मेरे पित्रोंका अश्युदय करनेवाला र 
| पितर उचुः ॥ अस्माकं पतनं वत्स भवतश्चाप्यधोगतिः ॥ नूनं भावि भवित्री च नाभिनन्दाते नो वचः ॥ २५ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ [४ 
इत्युक्त्वा पितरस्तस्य पइ्यतो मुनिसत्तम ॥ बभूबुः सहसाऽदृञ्या दीपा वाताहता इव ॥ २६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे रुच्युपाण्याने ।% 
द्वनवतितमोऽप्यायः ॥ ९२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ स तेन पितृवाक्येन भृशसुद्धिप्रमानसः ॥ कन्याभिलाषी विप्रपिः परिबश्राम मेदि- || 
नीम्‌ ॥ 9 ॥ कन्यामलभमानोऽसो पितृवाक्याम्निदीपितः ॥ चिन्तामवाप महतीमतीवोद्विम्रमानसः ॥ २॥ किं करोमि क गच्छामे J 
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क | कथं मे दारसंग्रहः ॥ किपर भवेत्तां यो ममाभ्युदयकारकः ॥ २ ॥ इति चिन्तयतस्तस्य मातिजात! महात्मनः ॥ तपताराधयाम्येनं 
$| नहा कमलोद्रवम्‌ ॥ २ ॥ ततो वषशतं दिव्यं तपस्तेपे स वेधसम्‌ ॥ दिदक्षु: सुचिरं का परं नियममास्थितः ॥ ९ ॥ ततः स्वं दश 
श्र 
॥॥ 
श्र 
र 
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: |. यामास ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ उवाच तं प्रसन्नोऽस्मीत्युच्यतामभिवार्छतम्‌ ॥ ६ ॥ 
| मेरा दारपरिमरह ( विवाह ) कार्य शीघ्र संपन्न हो । ” ॥ ३ ॥ इस प्रकार चिन्ता करते करते उन महात्माको यह बुद्धि उसन हुई कि “ में तपस्पाद्वारा 
भगवान्‌ कमलयोनि बह्माजीकी आराधना करूं!” ॥ ४ ॥ तब उन्होंने विधाताकी आराधनाके कारण यथावत्‌ नियममें स्थित होकर दिव्य शतवर्षतक 


Bd थी ॥ ५ ॥ तब लोकपितामह अह्माजीने उनको अपनी मूर्तका दरीन देकर कहा “ में प्रसन्न हुआहूं, अब तुम अपना अभीष्ट विषय 
वणन करो ”? ॥ ६ ॥ 


| | तब रुचिने जगतके गतिस्वरुप भगवान्‌ अह्माजीकों प्रणाम करके पितरोके वचनानुसार जो करनेकी इच्छा करी हे, वह कहा । तब बह्माजीने विभर्षि रुचिका 
% | अगष्ट विषय सुनकर उनसे कहा ॥ ७ ॥ अह्माजी बोले-हे विप्र ! तुम प्रजापति होंगे टुमहारे दवारा भजा उत्पन्न होगी, भजासृष्टि और सन्तान उत्पादन-| 
| पूर्वक समस्त क्रिया ॥ ८ ॥ करके जब तुम अधिकाररहित होगे, तब सिद्धिलाभम समर्थ होगे, इस कारणही तुमसे पितृमण विवाह करनेको कहते 
हें ॥ ९॥ “ यह अवश्य कर्तव्य हे ” इस भकार विचार कर तुम पितरोंकी पूजा करो । वह पितृगण सन्तुष्ट होनेपर तुमको अशीष्ट पत्नी ओर पुत्र प्रदान 
करेगे, क्योकि पितर सन्तुष्ट होनेपर क्या नहीं देते हैं ? ॥ १० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अव्यक्तजन्मा ऋषि बझाका इस प्रकार वचन सुनकर उन्होंने नदीके 
ततोऽसौ प्रणिपत्याह ब्रह्माणं जगतो गतिम्‌ ॥ पिलृणां वचनात्तेन यत्कतुमभिवान्छितम्‌ ॥ ब्रह्मा चाह रुचिं विप्रं ्रुत्वा तस्याभिवान्छि 
तम्‌ ॥ ७ ! ब्रह्मोवाच ॥ प्रजापतिस्त्वं भविता म्रष्टव्या भवता प्रजाः ॥ सृष्ठा प्रजाः सुतानिप्र समुत्पाद्य क्रियास्तथा ॥ ८ ॥ कृत्वा 
कृताधिकारस्त्वं ततः सिद्धिमवाप्स्यासै ॥ स तं यथाक्त पिताभेः कुरु दारपरिग्रहम्‌ ॥ ९ ॥ कामं चेममभिध्याय क्रियतां पितृपूजनम्‌ ॥ 
त एव तुषाः पितर प्रदास्यन्ति तवोसितान्‌ ॥ पत्नी सुतांश्च सन्तुशः कि न दुः पितामहाः ॥ १० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्युपे्व- 
चन श्रुत्वा अह्मणो5व्यक्तनन्मनः ॥ नद्या विविक्ते पुरिने चकार पितृतपेणम्‌ ॥११॥ तुष्टाव च पितृन्विप्रः स्तवेरोभिस्तयाहतः ॥ एकाग्रः 
प्रयतो भूत्वा भक्तिनम्रात्मकन्थरः ॥ १२ ॥ रुचिरुवाच ॥ नमस्येऽहं पितृदे ये वसन्त्यधिदेवताः ॥ देवेरापि हि तप्येन्ते ये च श्राद्ध 
| स्वधोत्तरेः ॥ १३ ॥ नमस्येऽहं पितृन्स्वगे ये तप्येन्ते महर्पिभिः ॥ आद्वेमेनोमयेभत्तया भरफ्तिसुक्तिमर्भाप्साभिः ॥ १४ ॥ 
निर्जन पुलिनमें पितरांका तर्पण किया ॥ ११ ॥ हे विम ! उन्होंने आदरसहित, एकाग्रचित्त, प्रयत और भक्तिसे नम्रगीव हो इस स्तोत्रसे पितरोंको संतुष्ट 
किया ॥ १२ ॥ रुचिने कहा-श्रादमे जो अधिदेवतारूपसे वास करते हैं, देवताभी श्राडर्मे स्वाहा उच्चारण करके जिनको तृप्त करते हैं उन पितरोको में 
| नमस्कार करताहूं ॥ १३ ॥ सवर्गम भाक्ते सुक्तिकी अभिलाषा करनेवाले मनोमय द्वारा महर्षिगण भक्तिपूवेक जिनको तृप्त करते हैं उन पितरोको 


नमस्कार करताहूं ॥ १४ ॥ 
भ्र ४८ 
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हैँ स्वर्ग सिद्धिगण श्रादके समय अति उत्तम दिव्य सब उपहारोंसे जिनको तृप्त करतेहँ, एन पितरोको नमस्कार करताहूँ ॥ १५ ॥ अत्युत्कृष्ट अत्यन्त समू- 
दिके अभिलाषी राह्यकगण तन्मयक्तावसे भक्तिसहित जिनकी अर्चना करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ १६ ॥ मर्त्यलोकर्मे मनुष्य भामे | 
जिन अभीष्ट लोकोंके देनेवाले पितरोकी श्रद्धासहित अर्चनः करते हैं, उनको नमस्कार करताहुं ॥ १७ ॥ जो प्राजापत्य पद प्रदान करनेवाले पितरगण | छुँ 
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| बाँछित विषय प्राम होनेके निमित्त ्ाहमणोके द्वारा पृथ्वीम पूजित होते हैं, उनको नमस्कार करताहूं ॥ १८ ॥ यताहारी ओर तपके द्वारा नष्ट होगये हैं 

| पाप जिनके, ऐसे अरण्यवासिगण वन्यआद्धद्रारा जिनको तृत करते हैं उन पितरॉको नमस्कार करताहूं ॥ १९ ॥ संयतात्मा नेडिक बझचारी आझण 
नमस्येऽहं पितृन्स्वगे सिद्धाः सन्तपयान्ति यान्‌ ॥ श्राद्धेषु दिव्येः सकलेरपहारेरनुत्तमेः ॥ १५ ॥ नमस्येऽहं पितृन्भत्तया येऽचच्यनते गुह्य- 
केरपि ॥ तन्मयत्वेन बाःछद्विक्रेद्धिमात्यन्तिकी पराम्‌ ॥ १६ ॥ नमस्येऽहं पितृन्मत्यैरच्यन्ते भुवि ये सदा ॥ श्राद्वेषु श्रद्वयाभीष्टलोक- 
प्राप्तिपदायिनः ॥ १७ ॥ नमस्येऽहं पितृन्विप्रेरच्येन्ते भुवि ये सदा ॥ वाञ्छिताभीष्टलाभाय प्राजापत्यप्रदायिनः ॥१८॥ नमस्येऽहं पितृ- 
न्ये वे तप्यन्तेऽरण्यवासिभिः ॥ वन्येः श्राद्वेयताहारेस्तपानिधूतकिल्बिषेः ॥ १९॥ नमस्येऽहं पितान्विप्रेनोष्ठिकब्रतचारिभिः ॥ ये संयता- 
त्मभिनित्यं संतप्यन्ते समाधिभिः ॥ २०॥ नमस्येऽहं पितृञछाद्धे राजन्यास्तपंयान्ति यान्‌ ॥ कब्येरहोषेविंपिवद्ञोकत्रयफलप्रदान्‌ ॥२१॥ 
नयस्येऽहं पितृन्ेयेररच्यते भुवि ये सदा ॥ स्वकमाभिरतेनित्यं पुष्पधूपान्नवारिभिः ॥२२॥ नमस्येऽहं पितृञ्छादवेयं शूद्रैरपि भक्तितः ॥ 
सन्तप्यन्ते जगत्यत्र नाम्ना ख्याताः सुकालिनः ॥ २३ ॥ 

समाविद्वारा जिनको तृम करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहे ॥ २० ॥ राजन्य गण अर्थात्‌ क्षत्रिय लोग जिन तीनों लोकमें फलमद पितरोंक. 

भ्रद्धापूवक अशेष कव्य ( भ्राद्धान्न ) द्वारा तृप करते हैं, उन पितरोंको में प्रणाम करताहूं ॥ २१ ॥ अपने कर्ममें आसक्त वेश्यगण पृथ्वीरमे जिनको पुष्प 

धूप अन्न ओर जलह्वरा संतुष्ट करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २२ ॥ इस जगतमें शूद्रगम जिन सुकालीन नामक विख्यात पिवरोंको | 

सहित श्रादद्वारा तृभ करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहं ॥ २३ ॥ 
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। दमा मदत्यागी महासुरगण जिन स्वधाहार पितरोंको सदा भाददारा तृप्त करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ २४॥ रसातलमै कामानि- (४. 
लाषी नागकुल जिनको अशेष भोग ओर भ्रादद्वारा सर्वदा यथाबिधि संतुष्ट करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करता हूं ॥२७॥ मंत्र, भोग ओर सम्पत्सं- 
युक्त सर्पगण पातालमें सदा जिन पितरॉको श्रादद्वारा विधिवत्‌ सन्तर्षित करते हैं, उन पितरांको प्रणाम करताहूं ॥ २६ ॥ जो देवलोक ओर अंतरिक्षमें 


प्रत्यक्ष भावसे वास करते हैं ओर पृथ्वीतलम चो देवताओंके द्वारा पूजित होतेहे, उन पितराँको प्रणाम करताहूं, वह मेरी दीहुई पूजा ग्रहण करें ॥२७॥ जो 


नमस्येऽहं पित*छाद्धेः पाताले ये महासुरेः ॥ सन्तर्प्यन्ते स्वधाहारास्त्यक्तदम्भमदेः सदा ॥ २४ ॥ नभस्येऽहं पितृश्छाद्वेरच्यन्ते ये रसा- 
तले ॥ भोगेरशेषेविधिबन्नागेः कामानभीप्सुभिः ॥ २५ ॥ नमस्येऽहं पितृर्छा्धेः सप: सन्तर्पितान्सदा ॥ तत्रेव विधिवन्मन्त्रभोगसम्प- 
त्समन्वितेः ॥ २६ ॥ पितृन्नमस्ये निवसान्त साक्षाद्ये देवलोके च तथान्तरिक्षे ॥ महीतले ये च सुरादिपूज्यास्ते मे प्रतीच्छन्तु मयोपनी- 
तम्‌ ॥ २७ ॥ पितृन्नमस्ये परमात्मभूता ये वै विमाने निवसान्ति मूत्ताः ॥ यजन्ति यानस्तमढेमनोभियोगीश्वराः झेशविमुक्तिहेतून ॥२८॥ 
पितन्नमस्ये दिवि ये च मूर्ताः स्वथाभुजः काम्यफलाभिसन्धो ॥ प्रदानशक्ताः सकलेप्सितानां विभुक्तिदा येऽनभिसंहितेषु॥ २९ ॥ तृप्यन्तु 
तेऽस्मिन्पितरः समस्ता इच्छावतां ये प्रदिशन्ति कामान्‌ ॥ सुरत्वमिन्द्रत्वमतोऽधिकं वा सुतान्पञून्स्वानि बलं ग्रहाणि ॥ ३० ॥ सोमस्य 
ये रश्मिषु ये5केबिम्बे झु विमाने च सदा वसन्ति ॥ तृप्यन्तु तेऽस्मिन्पितरोऽ्नतोयेर्गन्धादिना पुष्टिमितो ब्रजन्तु ॥ ३१ ॥ 


मूर्तिमान्‌ परमात्माभूत ओर विमानं बास करते हैं ओर योगीश्वरगण विमल मनसे क्वेशविमोचक ज्ञानद्वारा जिनकी यज्ञ आराधना करतेहे उन पितरोंको 
प्रणाम करताहुं ॥ २८ ॥ जो स्वर्गमे मूर्तिभान्‌ काम्यकलमामिविषयमं स्वधाभोजी हैं, जो सब भार्थी ग्णोको इष्टप्रदानमे समर्थ हैं ओर जो कामनावर्मित 
कार्यम विसुक्तिमदान करते हैं, उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥२९॥ जो प्रार्थिगणोंको प्रार्थना की हुई वस्तु देते हें और जो सुरत, इन्द्रत्व, वा इससेभी 
अधिक अथवा पुत्र, पशु, अर्थ, बल, गृह इत्यादि कामनारुप दान करते, मेरी इस पूजासे वह तृत हाँ ॥ ३० ॥ जो मदा चन्द्रमाकी किरणोमें सूर्यबिम्बर्म 
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और शुद्ध विमानमें वास करते हैं, वह पितृगण मेरे द्वारा तृप्त हाँ और वह अन्न, जल तथा गन्धादि द्वारा पुष्टिको भास हाँ ॥ ३३ ॥ अम्िमें घृतकी ( भान्यीन 
आहुति देनेसे जो तृप्त होते हैं जो आझणके शरीरमै स्थित होकर भोजन करते हैं ओर पिण्डदान करनेसे जो संतुष्ट होते हैं, वही पितृगण इस अन्न, जढ- कै 
द्वारा इस विषयमे तत हों ॥ ३२॥ देवता गैंडेके मांस और अभीष्ट दित्य मनोहर काले तिलोंसे जिनको प्रसन्न करते हैं और महर्पेंगण वर्षके पीछे काल | अ० ९३ 
|शाकद्वारा जिनको तृत करते हैं वह पितृगण इस विषयमै संतुष्ट हों ॥ ३३ ॥ देवताआँसे अर्चित उन पितृगणोंके जो समस्त अभीष्ट कव्य हैं, मैंने वही 
पुष्प, गन्ध) अन्न, भोज्य संग्रह किया हे, वह इनके समीप उपस्थित हों ॥ ३४ ॥ जो प्रतिदिन पूजा ग्रहण करते हैं, पथ्वीमं जो प्रतिमास तीनों अषटकामे | 
येषां हते5मो हविषा च तृतिय भुञ्जते विप्रशरीरसंस्थाः ॥ ये पिण्डदानेन मुद प्रयान्ति तृप्यन्तु तेऽस्मिन्पितरोऽन्नतोगेः ॥ ३२ ॥ ये 
खद्विमांसेन सुरेरभीष्टेः कृष्णेस्तिलेदिव्यमनोहरेश्च ॥ काठेन शाकेन महर्षि: संप्रीणितास्ते मुदमत्र यान्तु ॥ ३३॥ कव्यान्यश्े- 
षाणि च यान्यभोष्टान्यतीव तेषाममराचितानाम्‌ ॥ तेषां तु सानिप्यामेहास्तु पुष्पगन्धान्नभोज्येषु मया कृतेषु ॥ ३४ ॥ दिने दिने 
ये प्रतिगृहतेऽ्चा मांसात पूज्या भुवि येऽष्टकासु ॥ ये वत्सरांतेऽभ्युद्ये च पूज्याः प्रयान्तु ते मे पितरोऽत्र तातम्‌ ॥ २५ ॥ पूज्या द्विजानां 
कुमुदेन्दुभासो ये क्षत्रियाणां च नवार्केवर्णाः ॥ तथा बिशां ये कनकावदाता नीलीनिभाः शूद्रजनस्य ये च ॥ ३६॥ तेऽस्मिन्समस्ता मम 
पुष्पगंधधूपान्नतोयादिनिवेदनेन ॥ तथाग्रहोमेन च यांतु ततिं सदा पितृभ्यः प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥ ३७॥ 
पूजित होते हैं; और जो वके अन्तमं उत्सवके दिन पूजे जाते हं, वह पितृगण मेरी इस पूजासे तृत्त हों ॥ ३५ ॥ जो पितुगण ( कुसुद और चन्द्रमा ) 
की सदश शुक्वर्ण भज्ञायुक्त होकर देवताओंके पूज्य होते हैं, जो नवीन उदयहुए सूर्यके समान रक्तवणेयुक्त होकर क्षत्रियोंके पूज्य होते हैं, जो कनककी 
सहश सुन्दर कान्तियुक्त होकर वैश्योंके पूज्य ओर जो (नीलीकी समान ) रुपसे शुददोके पुज्य होते हे ॥ ३६ ॥ बह सम्पूर्ण पितृगण मेरे पुष्प, गन्ध 
धुप, अन्न और जलादिनिवेदन तथा अभिहोम द्वारा मुझसे तृप्त हों, में सदा उन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ ३७ ॥ 
१ 


शाकाष्टका, मासाष्टका ओर प्रगाष्टका । 
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# | जो अतितृमिहेतु देवताओंके आगे आहुत होमे हुए समस्त शुभ कव्य अन्न आहार करते हैं और जो तृप्त होकर अणिमादि अष्देशर्यकी सृष्टि करते हैं, 
॥ मेरे द्वारा तृम हॉ में उनको प्रणाम करताहूं ॥ ३८ ॥ जो राक्षस, भूत और उदग्र अहुरोके घातक तथा भजाके असंगलका नाश करते हैं, जो देवता- 
छुँ ओके आदि पुरुष है और जो अमरेश इन्द्रके पूज्य हैं, वह पितृगण मेरे दारा तृत हाँ, में उनको प्रणाम करताहूँ ॥ ३९ ॥ अआभिष्वात्ता, वर्हि 
के | पद्‌, आज्यपा ओर सोमपा पितृगण मेरे द्वारा तर्पित होकर इस श्राडमै तुमि लाभ करें ॥ ४० ॥ अग्निष्वात्ता पितर मेरी पूर्वदेशामै ओर बर्हिषद 
| | वितर दक्षिण दिशामे रक्षा कर ॥ ४३ ॥ आज्यपा पितर पश्चिमदिशार्म ओर सोमपा पितृगण इसी अकार उत्तर दिशामें राक्षस, भृत, पिशाच आर 
ये देवपूर्वाण्यतितृपतिहितोरश्नन्ति कव्यानि शुभाहृतानि ॥ तृप्ताश्व ये भूतिसृजो भवन्ति तृप्यन्तु तेऽस्मिन्प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥ ३८ ॥ रक्षांसि 
ऋ | भूतान्यसुरांस्तथोग्रानिनोशयन्तस्त्वशिवं प्रजानाम्‌ ॥ आद्याः सुराणाममरेशापज्यास्तृप्यंतु तेऽस्मिन्‌ प्रणतोऽस्मि तेभ्यः ॥ ३९ ॥ आग्नि 
वात्ता बहिंपद आज्यपाः सोमपास्तथा ॥ त्रजंतु तृत्तिं आद्ेऽस्मिन्पितरस्तर्पिता मया ॥ ४० ॥ अग्निष्वात्ताः पितृगणाः प्राची रक्षन्तु मे दि 
म्‌ ॥ तथा बहिपदः पान्तु याम्यां ये पितरः स्मृताः॥४१॥ प्रतीचीमाज्यपास्तद्वदुर्दचीमपि सोमपाः ॥ रक्षोभ्तापिशाचेभ्यस्तथेवासुरदो 
पतः ॥४२॥ सर्वतश्वाधिपस्तंपां यमो रक्षां करोतु मे ॥ विश्वो विश्वमुगाराध्यो धर्मा धन्यः शुभाननः ॥४३॥ भूतिदो श्रृतिकृद्धातिः पितृणां 
ये गणा नव ॥ कल्याणः कल्यताकत्तां' कल्यः कल्यतराश्रयः ॥४४॥ कल्यताहेतुरनघः पडिमे ते गणाः स्मृताः ॥ वरो वरेण्यो वरद्‌ 
पष्टद्स्ताएंद्र्तथा ॥ ४% ॥ विश्वपाता तथा धाता सप्तेवेते तथा गणाः ॥ महान्महात्मा महितो महिमावान्महाबठ ॥ ४६९ ॥ 
असुरोत्पन्न दोषसे रक्षा करें ॥ ४२ ॥ जिन पितरोंके विश्‍व, विश्वभुक्‌, आराध्य, धर्म, धन्य, शुभानन, भूतिद, भातिकृत्‌ ओर भृति यह नव संख्या 
कगण हैं, उनके अधिपति यम मेरी सब रिशाओंमे रक्षा करें !: कल्याण, कल्यताकर्ता, कल्य, कल्यतराश्रय ॥ ४३॥ ४४ ॥ कल्यताहेतु और अनध, 
जिन पितृपुरुषांके यह छः प्रकारके गण हैं जिन पितृपुरुषोंके वर, वरण्य, वरद, पुष्टिद, तुष्टिद ॥ ४५ ॥ विश्वपाता ओर धाता यह सम्ताविध गण हैं, महान्‌, 
महात्मा, महित, महिमावान ओर महाबल नामक ॥ ४६ ॥ 


न ही 


न न म त नका 


F 
|; 
ki 
( 
॥/ 
र 
टॅ 


बा पु 6 नि. 
॥१८५॥ 


जो पितरोंके पापनाशक यह पांच प्रकारके गण हैं और सुखद, धनद, धर्मद ओर भृतिदाता गण हैं ॥ ४७ ॥ पितरोंके यह जो | गण कहेगये हे, सब ||स 
समेत वह एकात्रेशत अर्थात्‌ एकतीस पितृगण हैं, जो संपूर्ण जगतको व्याप्त कररहे हैं, वह मेरे दारा तृप्त होकर सुझको संतुष्ट करें ओर मेरा सदा हित 
करें ॥ ४८ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रुचिरुतपितृस्तवनं नाम त्रिनवातितमोऽध्यायः ॥ ९३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब रुचिने इस प्रकार 


स्तवन किया, तब सहसा उनके निकट उच्छ्रित ( उच्च [रिखायुक्त ) ओर गगनब्यापक तेज प्रादुर्भत हुआ ॥ १ ॥ समस्त जगतको आच्छादन करके अव- 


गणाः पञ्च तथैवेते पितृणां पापनाशनाः ॥ सुखदो धनदश्चान्यो धमेदोऽन्यश्च भूतिदः ॥ ४७ ॥ पितृणां कथ्यते चैतत्तथा गणचतुष्टयम्‌ ॥ 
एकत्रिशत्पितृगणा येव्याप्तमलिलं जगत्‌ ॥ ते मेऽनुतृप्तास्तुष्यंतु यच्छन्तु च सदा हितम्‌ ॥४८॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे रोच्यमन्वन्तरे 
रुच्युपाख्याने पितृस्तवनं नाम त्रिनवतितमोऽध्यायः ॥९३॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ एवं तु स्तुवतस्तस्य तेजसो राशिराच्छितः ॥ प्रादुर्ब- 
भूव सहसा गगनव्याप्तिकारकः ॥ १ ॥ तहष्ठा सुमहत्तेजः समासाद्य स्थितं जगत्‌ ॥ जानुभ्यामवाने गत्वा राचेः स्तोत्रमिदं जगो ॥ २ !। 
राचेरुवाच ॥ अमूतानां च मूत्तांनां पितृणां दीततेजसाम्‌ ॥ नमस्यामि सदा तेषां ध्यानिनां दिव्यचक्षुषाम्‌ ॥ ३ ॥ इन्द्रादीनां च नेतारो 
दक्षमारीचयोस्तथा ॥ सप्तर्षीणां तथान्येषां तान्नमस्यामि कामदान्‌ ॥ ४ ॥ मन्वादीनां मुनीन्द्राणां सूयोचन्द्रमसोस्तथा ॥ तान्नमस्या- 
म्यहं सवान्पितरश्चार्णवेषु ये ॥ ५ ॥ नक्षत्राणां ग्रहाणां च वाय्यग्न्योनेभसस्तथा ॥ द्यावाप॒थिव्योश्च तथा नमस्यामि कृतांजाटे: ॥ ६ ॥ 


स्थित उस तेजको देखकर रुचि जानुद्वारा पृथ्वीस्पशपूर्वक यह स्तोत्र कीर्तन करनेलगे॥ २॥ रुचिने कहा-उन ध्यानरत, दिव्यचश्च, दीषतेजा, अचित ओर 
मूचिहीन पितरोंको नमस्कार करताहूं ॥ ३॥ दक्ष, मरीचि, सपतर्षि गण तथा इन्द्रादि अन्यान्य सबके नेता, उन कामदात! पितरोको नमस्कार करताहूं ॥ ४॥ 
मनु इत्यादि सुनींदरगणोंके तथा सूर्य एवं चन्द्रमाके नेता ओर कामदाता तथा समुद्ठ ओर जलमें स्थित उन समरत वितरोंको प्रणाम करताह ॥ ५ ॥ जो 
नक्षत्र, मह, वायु, अभि, आकाश, स्वर्ग और पृथ्वीके नेता तथा कामदाता हैं, उन पितरोको रुताजाले हो अर्थात्‌ हाथ जोडकर नमस्कार करताहूं ॥ ६॥ 
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# जो देवापेंयोंके उत्पन्न करनेवाले, सर्वलोकनमस्कृत अक्षयत्व अर्थात्‌ अक्षय फलके दाता हैं, उन पितरांका सदा हाथ जोडकर प्रणाम करताहू ॥ ७ ॥ जो! 

प्रजापतियोंमें कश्यप, एवं सोम, वरुण ओर योगेश्वररुपी है, सदा हाथ जोडकर में उन पितरोको नमस्कार करताहूं ॥ ८ ॥ नो समलोकके मध्य समगणोंमें।! 
स्थित हैं उनको नमस्कार करताहूँ ओर योगचश्नु सयम्भू बह्ाके स्वरुप उन पितरोंको प्रणाम करताहूं ॥ ९ ॥ जो सोमके आधार, योगमूर्तिधारी माम | | 

रुपी और जगतके पिता हैं, उन पितरोंको में नमस्कार करताहूँ ॥ १० ॥ शिन अशेष पितरोंसे अभि मोम यह विश्व उत्पन्न है, उन अभ्निरुपी ओर! 
| 


देवषीणां अहाणां च सर्वलोकनमस्कृतान्‌ ॥ अक्षय्यस्य सदा दातृन्नमस्थे5ह कृतांजालिः ॥७॥ प्रजापतेः कश्यपाय सोमाय वरुणाय च ॥ 
योगेश्वरेभ्यश्च सदा नमस्यामि कृर्ताजालैः ॥८॥ नमो गणेभ्यः सप्तभ्यस्तथा लोकेषु सप्तसु ॥ स्वयंभुवे नमस्यामि ब्रह्मण योगचक्षुषे ॥९॥ ।४ 
सोमाधारान्पितृगणान्योगमूतिधरांस्तथा ॥ नमस्यामि तथा सोमं पितरं जगतामहम्‌ ॥१०॥ अग्रिरुपांस्तथेवान्यान्नमस्यामि पितनहम्‌ ॥ । | 
अग्नीषोममयं विश्वं यत एतदशेषतः ॥११ ॥ ये तु तेजात ये चेते सोमसूर्याग्रिमृत्तेयः ॥ जगत्स्वरूपिणश्चेव तथा ब्रह्मस्वरूपिणः ॥१२॥ 1: 
तेभ्योऽखिलेभ्यो योगिभ्यः पितृभ्यो यतमानसः ॥ नमो नमो नमस्ते मे प्रसीदंतु स्वधाभुजः ॥ १३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स्तुता- ।ई 
स्ततस्तेन तेजसा मुनिसत्तम ॥ निश्चक्रमुस्तेषपि ततो भासयन्तो दिशो दश ॥ १४ !! निवेदितं च यत्तेन पुष्पगन्धानुलेपनम्‌ ॥ तद्ध 
षितानथ स तान्द्हरो पुरतः स्थितान्‌ ॥ १५ ॥ | 
अन्यान्य पितरोंको में नमस्कार करताहूं ॥ ११ ॥ जो तेजःस्थित होकर सोम सूर्याग्निमूर्ति अवलम्बन करनेसे जगत्स्वरुपी ओर ्रहमस्वरुपी हैं उन संपूर्ण | 
योगी पितरॉको में संथतमन होकर वारंवार नमस्कार करताहूं, वह स्वधाभोजी पितृगण मेरे रति प्रसन्न हों ॥ १२॥ १३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुनि- है 
सत्तम ! रुचिके इस प्रकार स्तुति करनेपर पितृगण तेजदारा दशाँ दिशाओंकी प्रकाशमान करतेहुए निकले ॥ १४ ॥ अनन्तर उन्होंने जो प"पगन्धानुलेपन || 
कव्य निवेदन किया था, विभवर रुचिने उनको उसके द्वारा विभूषित होकर सन्सुख आते देखा ॥ १५ ॥ 
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मा० पु० रु ओर फिरभी हाथ जोडकर भक्तिसहित भणामपूर्वक पृथक पृथक प्रत्येकसे “ तुमको नमस्कार तुमको नमस्कार '! इस प्रकार आइरसे कहनेलगे ॥१६॥ 
॥२८६॥ |ॐ | तदनन्तर पितरोंने प्रसन्न होकर उन सुनिभ्रेष्ठसे कहा-वर मांगो । तब विप्रवर रूचि गर्दन झुकाकर उनसे बोले ॥ १७ ॥ रुचिने कहा-इस समय अझाजीने 
मुझको मृष्टि उत्पन्न करनेकी आज्ञा दी है। इस कारण अब में धन्या दिव्य ( सुंदरी ) और संतान उत्पन्न करनेमें समर्थ पत्नीके भाम करनेकी अभिलाषा 
J करताहूं ॥ १८ ॥ पितर बोले-तुमको अभी इस स्थानमें मनोहर पत्नी प्राप्त होगी, उसके ग्भसे तुम्हारे भेट मनु पुत्र उत्पन्न होगा ॥ १९ ॥ हे रुचे ! 
मन्वन्तराधिप बुद्धिमान्‌ तुम्हारा पुत्र तुम्हारे नामानुसारही विख्यात होगा । अथाव ताना जगतम राच्यनामम प्रासद्ध हांगा ॥ २० ॥ उस रोच्यकेभी 
प्रणिपत्य पुनभक्तया पुनरेव कृतांभलिः ॥ नमस्तुभ्यं नमस्तुभ्यमित्याह प्रथगाहतः ॥१६॥ ततः प्रसन्नाः पितरस्तमूचुमुनिसत्तमम्‌ ॥ 
वरं वृणीष्वोति स तानुवाचानतकंघरः ॥१७॥ रुचिरुवाच ॥ साम्प्रतं सगेकतृत्वमादिषटं ब्रह्मणा मम ॥ सोऽहं पुत्रीमभीप्सामि धन्यां दिव्या 
ई | प्रजावतीम्‌ ॥१८॥ पितर उचुः ॥ अद्येव सद्यः पत्नी ते भवत्वतिमनोरमा तस्यां च पुत्रो भविता भवतो मनुरुत्तमः॥ 3 ९॥ मनन्तरा- 
रु | विपो धीमांस्तन्राम्नेयोपलश्षितः ॥ रुचे रोच्य इति स्याति यो यास्याति जगत्रये ॥२०॥ तस्यापि बह्वः पुत्रा महावरुपराक्रमाः ॥ भविः 
# | ष्यान्ति महात्मानः पृथिवीपरिपालकाः॥ २१ ॥ त्वं च प्रजापतिर्भूत्वा प्रजाः सृद्दा चतुर्विधाः ॥ क्षीणाधिकारो धर्मज्ञ ततः [ता 
$| मवाप्स्यसि ॥२२॥ स्तोत्रेणानेन च नरो योऽस्मांस्तोष्याति भक्तितः ॥ तस्य तुष्टा वये भोगानात्मज्ञानं तथोत्तमम्‌ ॥२३॥ इारीरारोग्य- 
मधे च पुत्रपोत्रादिक तथा ॥ प्रदास्यामो न संदेहो यञ्चान्यदाभेवांछितम्‌ ॥ २४॥ 
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महाबल पराक्रमी महात्मा पृथ्वीपालक बहुत पुत्र जन्म ग्रहण करेंगे ॥ २१ ॥ तुमभी प्रजापति हो चार प्रकारकी प्रजा उत्पन्न करके जब पर्मन्न ओर 

क्षीणाधिकार होंगे, तब तुमको सिद्धि प्राप्त होगी ॥ २२ ॥ जो नर इस स्तोत्रके द्वारा भक्तिसाहित हमारी स्तुति करेगे, हम उनके प्रति संतुष्ट होकर भोग 
| ओर उत्तम आत्मज्ञान मदान करेंगे ॥ २३ ॥ शरीरकी आरोग्यता धन ओर पुत्रपोजादिकके चाहनेवाले तथा ओर भी वांछित आभिलाणके चाहनेवाले इस 
|स्तोत्रके द्वारा सदा हमारी स्तुति करे, तो हम निःसंदेह उनकी अगष्ट वस्तु प्रदान करेंगे ॥ २४ ॥ 


॥२८६॥ 


|. ॥ कारण लोक पुण्यफलकी इच्छा करनेवालाको इस स्तोत्रसे पितरांकी अक्षयतृत्ति करनी चाहिये ॥ २५ ॥ हमारी प्रीतिकी इच्छवालॉको यह निर- 
न्तर पढना चाहिये आदवकालमें भोजन करतेहुए बाझणोंके सन्सुख स्थित होकर जो हमारे प्रीतिकर ॥ २६॥ इस स्तोश्रको भक्तिसहित पढेगा ओर स्तोत्र 
अवणसे उत्पन्न हुई प्रीतिद्वारा समीपमें ॥ २७ ॥ स्थितिको इष्ट समझेगा, उसके द्वारा निःसन्देह हमारा अक्षयश्राद्ध सम्पन्न होगा । यद्यपि आद श्रोत्रिय- 
हीन वा दूषित हो ॥ २८ ॥ अथवा यदि अन्यान्यसे उत्पन्न किये धनसे संपादित वा अन्यथा किया जाय, या अकालमें अदेशमै अविहित रूपसे भ्रद्धासे 


तस्मात्पुण्यफळं लोके वांछद्ठिः सततं नरेः ॥ पि Hk तातिं स्तव्याः स्तोत्रेण मानवैः ॥२५॥ वांछद्ठिः सततं स्तव्याः स्तोत्रेणा- 
नेन पै यतः ॥ शद्धे च य इमं भत्तया अस्मत्मीतिकरं स्तवम्‌ ॥ २६ ॥ पठिष्यांति द्विजाग्र्याणां भुंजतां पुरतः स्थितः ॥ स्तोअरश्रवण- 
संप्रीत्या सन्निधाने परे कृते ॥ २७ ॥ अस्माकमक्षयं श्राद्ध तद्वविष्यत्यसंरायम्‌ ॥ यद्यप्यश्रोभियं श्राद्ध यद्यप्युपहतं भवेत्‌ ॥ २८॥ 
अन्यायोपात्तावित्तेन यदि वा कृतमन्यथा ॥ अश्राद्वाहरुपहतेरुपहारेस्तथा कृतम्‌ ॥ २९ ॥ अकालेऽप्यथवाऽदेशे विधिहीनमथापि वा ॥ 
अश्रद्वया वा पुरुषेदम्भमाश्रित्य वा कृतम्‌ ॥ ३० ॥ अस्माकं तृप्तये श्राद्ध तथाप्येतदुदीरणात्‌ ॥ यत्रेतत्पञ्चते आदे स्तोत्रमस्मत्सु 
खावहम्‌ ॥ ३१ ॥ अस्माकं जायते तृप्तिस्तत्र द्वादशवार्षिकी ॥ हेमंते द्वादशाब्दानि तृपतिमेतत्प्रयच्छति ॥ ३२ ॥ शिशिरे द्विगुणाब्दां 

अ तृप्ति स्तोत्रमिदं शुभम्‌ ॥ वसंते षोडश समास्तृप्तये आद्वकमॉणे ॥ ३३ ॥ 

॥ हीन दूषित उपहारके दारा किया जाय अथवा श्रद्धाहीन देशी पुरुषांके दारा किया जाय ॥ २९ ॥ ३० ॥ किन्तु तोभी इस रतोत्रपाठके कारण वह 
श्राद्ध हमारी तृषि करनेवाला होगा जिस भाद्धमें हमारा सुखकर यह स्तोत्र पढा जाता हे ॥ ३१ ॥ उस श्राद्धसे हमको बारह वतक तृपि प्राप्त होती है 
यह स्तोत्र हेमन्तकालमें हमको द्वादश वार्षिक तृप्ति प्रदान करता हे ॥ ३२॥ यह शुभ स्तोत्र शीतकालम हमको चौबीस वर्ष पर्यन्त तृपिप्रदान करता हे । 
वसन्तके समय ्राकालमे इस स्तोत्रका पाठ करनेसे सोलह वर्षतक तृमिरदान करता हे ॥ ३३ ॥ 


तनन 
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ओर ग्रीष्मकालम शी इस स्तोत्रका पाठ करनेसे सोलह वर्षपपन्त तृतिकारक होता हे किसी कारणसे श्राद्धके विरत होनेपर इस स्तोत्रपाढदारा वह सम्पन्न 
होता हे॥३४॥ हे रुचे | वषीकालमें श्रादके समय इस स्तोत्रका पाठ करनेसे हमारी अक्षय तृप्ति होती है। पुरुष यदि शरत्कालमै इस स्तोत्रका पाठ करके 
श्राद्धीय द्रव्य प्रदान करे ॥ ३५ ॥ तो पंचदश ( १ ) वर्ष पर्यन्त हमारी तृत्ति होती हे, जिस घरमै यह स्तोत्र लिखाहुआ सदा रक्खा रहता हे ॥३६॥ 
उस घरमे श्राद्ध करनेसे हमारा सन्निधान होता हे, अथीत्‌ श्राद्दके समय हम उस घरमै उपस्थित होते हैं; इस कारण तुम श्रादमे भोजन करतेहुए बाह्मणोंके 
सन्सुख खडे होकर ॥ ३७ ॥ हे महाभाग ! हमारी पुष्टिका हेतु यह स्तोत्र सुनाओ । हे मुनिसत्तम ! पितरगण रुचिसे इस प्रकार कहकर स्वर्गम चले 
ग्रीष्मे पोडशेवेतत्पठितं तृप्तिकारकम्‌ ॥ विकलेऽपि कृते श्राद्धे स्तोत्रेणानेन साधिते ॥ ३४ ॥ वर्षासु तृप्तिरस्माकमक्षया जायते रचे ॥ 
शरत्काले5पि पठितं श्राद्धकाले प्रयच्छाति ॥ २५ ॥ अस्माकमेतत्पुरुषस्तृति पंचद्शाब्दिकीम्‌ ॥ यस्मिन््हे च लिवितमेतात्तिष्ठाति 
नित्यदा ॥ ३६ ॥ सत्निधानं कृते श्राद्धे तत्रास्माकं भाविष्याति  तस्मादेतत्त्वया द्वे विप्राणां भुंजतः पुरः ॥ २७ ॥ श्रवणीयं महा- 
भाग अस्माकं पुष्टिहेतुकम्‌ ॥ इत्युक्त्वा पितरस्तस्य स्वर्गता मुनिसत्तम ॥ २८ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराण रोच्ये मन्वन्तरे पितृवरप्रदानं 
नाम चतुनेवतितमोऽध्यायः ॥ ९४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तस्मान्नदीमध्यात्सकुत्तस्थो मनोरमा ॥ प्रम्लोचा नाम तन्वंगी तत्स- 
मीपे वराप्सराः ॥ 9 ॥ सा चोवाच महात्मनं रुचि सुमधुराक्षरम्‌ ॥ प्रश्रयावनता सुन्न: प्रम्होचा वे वराप्सराः ॥ २ ॥ अतीव रूपिणी 


कन्या मत्सुता तपतां वर ॥ जाता वरुणपुत्रेण पुष्करेण महात्मना ॥ ३ ॥ 
गये ॥ ३८ ॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे भाषादीकायां पितृवरमदानं नाम चतुर्नवतितमोऽध्पायः ॥ ९४ ॥ माकण्डेयजी बोले-इसके उपरान्त उस नदी्मेसे 
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विनयसे नम्र हो महात्मा रुचिके निकट मधुर वचनोंके द्वारा कहा ॥ २ ॥ हे तापसश्रेष्ठ ! वरुणपूत्र महात्मा पुष्करके द्वारा उत्पन्न हुई अत्यन्त रूपवती 
मेरी एक कन्या है ॥ ३ ॥ 
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प्रम्लोचानामक क्षीणांगी मनोहर उत्तम अप्सरा रमणी निकलकर उन रुचिके समीप उपस्थित हुई ॥ १ ॥ फिर श्रेष्ठ अप्सरा प्रम्लोचा नामक सुन्दरीने (| ॥२८७॥ 


रकन बरु ब 


क्र 


। | उस वरवर्णिनीको देतीहूँ, आप उसको भायाके लिये ग्रहण कीजिये । उसके गरसे तुम्हारा पुत्र मनु जन्म अहण करेगा ॥ ४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- 

जब रुचिने “ यही हो ”' इस प्रकार कहा, तब उस प्रम्लोचाने जलसे सुन्दर कान्तियुक्त मालिनीनामक कन्याको निकाला ॥ ७ ॥ सुनिवर रुचिने उस 
नदीके पुलिनर्मे महामुनियोंको बुलाकर विषिषद पाणिग्रहण किया ॥ ६ ॥ उसके गर्भसे महात्मा राचैके एक महावीर्य महामति पुत्र उत्पन्न हुआ । वह 
पुत्र पितृनामानुसार रोच्यनामसे वस्ुधातलमें विख्यात हुआ ॥ ७ ॥ उनके मन्वन्तरम देवता सप्तर्षि ओर' उनके समस्त नृपति पुत्रांका विषय तुमसे 


तां गृहाण मया वृत्तां भार्यार्थे वरवर्णिनीम्‌ ॥ मनुमंहामतिस्तस्यां समुत्पस्यति ते सुतः ॥ ४ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ तथेति तेन साऽ- 
प्युक्ता तस्मात्तोयाद्रपुष्मतीम्‌ ॥ उजहार ततः कन्यां मालिनी नाम नामतः ॥ ५ ॥ नद्याश्च पुलिने तस्मिन्स रुचिमुनिसत्तमः ॥ जग्राह 
पाणिं विधिवत्समानाय्य महामुनीन्‌ ॥ ६॥ तस्यां तस्य सुतो जज्ञे महावीर्यो महामातिः ॥ रोच्यो$भवत्पितुर्नाग्रा ख्यातो$त्र वसुधा- 
दले ॥ ७॥ तस्य मन्बन्तरे देवास्तथा सप्तर्षयश्च ये ॥ तनयाश्च नृपाश्चेव ते सम्यकथितास्तव ॥ ८ ॥ धमेवृद्धिस्तथारोग्यं धनधान्यसु- 
तोद्भवः ॥ नृणां भवत्यसन्दिग्धमस्मिन्मन्वंतरे श्रुते ॥ ९ ॥ पिवृस्तवं तथा श्रुत्य ४ गां च तथागणान्‌ ॥ सबान्कामानवाप्रोति तत्प- 
सादान्महामुने ॥ १० ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे मालिनीपरिणयो नाम पंचनवतितमोऽध्यायः ॥ ९५ ॥ इति रोच्यमन्वन्तरं समाप्तम्‌ ॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः परं तु भोत्यस्य समुत्पात्तं निशामय ॥ देवानूर्षीस्तथा पुत्रांस्तथैव वसुधायेषान्‌ ॥ १ ॥ 


सम्यक्‌ प्रकार कहागया हे ॥ ८ ॥ इस मन्वन्तरकी कथा सुननेसे मनुष्यकी धर्मबराद्धे, आरोग्य, धन धान्य ओर पुशेलत्ति होती हे॥९॥ हे 
महामुने ! पितरोंकी स्तुति ओर पितरोंके गण श्रवण करनेपर उनके प्रसादसे संपूर्ण कामना सिद्ध होता ह ॥ १० ॥ इति श्रीमार्कण्डेपपुराणे भाषाटीकायां 
मालिनीपारणयो नाम पेचनवतितमो$ध्यापः ॥ ९५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-इसके उपरान्त भोत्य मनुकी उत्पात्ति तथा उस मन्वन्तरके देवता, ऋषि भोर 
उनके वसुधाधिपति पुत्रांका विषय सुनो ॥ १ ॥ 
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मतिभी वह कटुवचन प्रयोग करते ॥ २ ॥ उन कोपनरवभाव अमिततेजा ऋषिके भयंसे उनके आश्रमर्म वायु अत्यन्त निहुरभाषसे नहीं बहता सूर्य |#॥ झू ९६ 
अत्यन्त तेज ताप प्रदान नहीं करते, और पर्जन्यदेव ( इन्द्र) भी अधिक जल वर्षाकर कीचड नहीं करते ॥३॥ और परिपूर्ण चखमात्ती अपनी किरणोंसे 
अत्यन्त शीतलता नहीं करते और उन कोपनस्वभाव सुनिके यसे शीतलता विशेष नहीं करतेथे ॥ ४ ॥ उनकी आद्वानुसार ऋतुगण पर्याय त्यागकर 
उनके आभ्रमस्थ वृक्षोमें सबंकालके फल, पुष्प उतपन्न करती ॥ ५ ॥ आश्रमसमीपगामी जल महात्मा श्रातेक भयसे उनकी इच्छानुसार मुहूतमाजके बीच 


बभूवाद्विरसः शिष्यो भूतिनोम्रातिकोपनः ॥ चण्डझापप्रदो$ल्पे$थे मुनिरागस्यसोम्यवाक्र ॥ २ ॥ तस्याश्रमे मातरिशवा न ववावतिनिष्ठ- 
रम्‌ ॥ नातितापं रविश्वक्े पजेन्यो नातिकदेमम्‌ ॥ हे ॥ नातिशीतं च शीतांशुः परिपूणोऽपि राश्मिभिः ॥ चकार भीत्या वे तस्य कोप- 
नस्यातितेजसः ॥ ४॥ ऋतवश्च कमं त्यक्त्वा वृकषेष्वाश्रमजम्मसु ॥ तस्य पुष्पफलं चकुराज्ञया सावेकालिकम्‌ ॥ ५ ॥ उहुरापश्च छन्देन 
तस्याश्रमसमीपगाः ॥ कमण्डळुगताश्चेव तस्य भीता महात्मनः ॥ ६ ॥ नातिक्केशसहो विप्रः सोऽभवत्कोपनो भृशम्‌ ॥ अपुत्रश्च महा- 
भागः स तपस्यकरोन्मनः ॥७॥ पुत्रकामो यताहारः झीतवातानठाहतः ॥ तपस्यामि बिर्चेत्येति तपस्येव मनो दषे ॥ ८ ॥ तस्ये- 
न्दुर्नातिशीताय नातितापाय भास्करः ॥ अभवन्मातारिश्‍वा च ववो नाति महामुने ॥ ९ ॥ 


उनके कमण्डलुर्म आजाता ॥ ६ ॥ हे विर! वह अत्यन्त कोपनस्वभाव मुनि छेश नहीं सहसकतेथे, किन्तु तो भी उन महाभागंने अत्र होनेके कारण 
मनमै तपस्या करनेकी इच्छा केरी ॥७॥ उन पुत्रकी कामना करनेवाले ऋषिने “ संयताहार और शीत वायु अभिका कष्ट सहकर तपस्या करूंगा " ण 
प्रकार चिन्ता करके तपस्यामें ही मन लगाया ॥८॥ हे महासुने ! तपस्याकालके समयी उनके पक्षमें चन्द्र अत्यन्त शीतका कारण ओर सूर्य अत्यन्त 
तापका कारण नै हुए अर्थात्‌ चन्द्रमा अधिक शीतलता ओर सूर्य अधिक उष्णता नहीं करतेथे तथा वायुभी अत्यन्त प्रमलभावसे नहीं बहताथा ॥९ ॥ 
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वह सुनिसत्तम भूति जब इन्दभाव शीत उष्णसे पीडित होकर शी अपनी अभिलाषाको मत्त नहीं हुए, तब तप करना छोडदिया ॥ १ ० ॥ सुक्यो नामक उनके 4 

एक भाई थे, उन्होंने इनको सञ्ञमे निमन्त्रण दिया । तब यह वहां जानेकी इच्छा कर महामति, शान्तिनाम अपने शिष्यसे बोले ॥ ११ ॥ हे सुनिसत्तम ] 

यह अक्षरकी समान शान्त सर्के कार्म विनीत सदा कामको ९ दात और शुभाचार तथा परमोदार थे ॥ १२ ॥ भूतिने कहा-हे शान्ते ! भाता तुवर्चाके 

बुलानेसे मैं उनके यक्षमें जाताहूं, अव तुमको यहां रहकर जो करना चाहिये, सो हुनो ॥ १३ ॥ तुम मेरे आश्रममें नित्य अभि जगाये रखना ओर 

जिससे अभि न बुझे यत्पूर्षक वही करन! ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-कि, युरुजीकी इस प्रकार आज्ञा पाय शिष्य शान्तिने “ ऐसाही होगा ” यह 
आपीड्यमानो इन्द्रे स भूतिश्चुनिसत्तमः ॥ अनवाप्याभिलाषं तं तपसः सन्यवत्तेत ॥ १० ॥ तस्य आता सुव्चा$भरयक्षे तेनामिम- 
न्त्रितः ॥ यियासुः झान्तिनामानं शिष्यमाह महामतिम्‌ ॥११॥ प्रशान्तमक्षप्रतिमं विनीतं गुरुकर्मणि ॥ सदोद्युक्तं झुभाचारसुदारं मुनि- 
सत्तमम्‌ ॥ १२ ॥ भूतिरुवाच ॥ अहं यज्ञं गमिष्यामि आतुः शान्ते सुवचेसः ॥ तेनाइतस्त्वया चेह यत्कततव्यं शृणुष्व तत्‌ ॥ १३ ॥ 
आतिजागरणं वहेस्त्वया कार्य ममाश्रमे ॥ तथा त्वया प्रयत्नेन यथामिन इमं अनेत्‌ ॥१४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याज्ञाप्य तथेत्युक्तो 
गुरुः झिष्येण शान्तिना ॥ जगाम यज्ञ त॑ आतुरादवतः स यवयिसः ॥ १५ ॥ स च झान्तिवंनाद्यावत्समित्युष्पफडादिकम्‌ ॥ उपानयाति 
त्यर्थ गुरोस्तस्य महात्मनः ॥ १६॥ अन्यच्च ङुरुते कर्म गुरुभक्तिवझ्ञानुगः ॥ प्रशान्तस्तावदनलो योऽसो भ्रृतिपरिग्रहः ॥ १७ ॥ तं 
दृष्टा सो$नलं शान्त शान्तिरत्यन्तदुःखितः ॥ भीतश्च भूतेबेदुधा चिन्तामाप महामातिः ॥ १८ ॥ 

कहा । तब भूति करि भ्ाताके बुलानेपर भाताके उस यज्ञमें गये ॥१५॥ वह शान्ति जब महात्मा शरुकी अप्निपोषके लिये वनसे समिध, पुष्प, फलादि 

ठाने लगे ॥ १६ ॥ ओर युरुकी भक्तिके वशीभूत होकर अन्यान्य कार्य संपादन करनेलगे, उसी समयमे उन भूतिकी यत्नपूर्वक रक्सीहुई अग्नि शान्त 

होगई ॥ १७ ॥ १६ मामति शान्ति उस अनलको शान्त हुआ देखकर अत्यन्त दुःखित हुए और भूतिके भयसे भीत होकर अनेक भौतिकी चिन्ता 

करनेलमे ॥ १८ ॥ 
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सकण ननक आरण अब 


क्या करूं 0 इस स्थानमै किस प्रकारे युरुका आगमन होगा अब मुझको क्या करना उचित हे क्या करनेसे भला हो ॥ १९ ॥ यदि मेरे गुरु 
इस अग्निको गृहम शान्त अर्थाव्‌ बुझाहुआ देखेंगे, तो उसी समय निःसन्देह मुझको विषम दुःखमै नियोजित करेंगे ॥ २० ॥ यदि मैं इस अभिके स्थानमै 
अन्य अग्नि स्थापन करुं, तो वह सर्व भत्यक्षद्शी सुनि सुझको अवश्यही भस्म करेंगे ॥२१॥ यह पापात्मा में उन गुरुके कोप ओर शापका हेतुभूत वेसा 
शोक नहीं करता जिस भकार युरुके निकट किये पापका शोक हे ॥ २२ ॥ गुरु अग्निको शान्त देखकर निश्चयही सुझको शाप देंगे अथवा पावकही 
क्रोधित होंगे अर्थाव्‌ उनके भयसे अग्निभी मुझको शाप देसकते हैं क्याके मेरे युरुका वीर्यही ऐसा हे ॥ २३ ॥ देवताभी जिनके प्रभावसे भीत होकर 
किं करोमि कथं वात्र भविता गमनं गुरोः ॥ मयाद्य प्रतिपत्तव्यं के कृते सुङ्कतं भवेत ॥ १९ ॥ प्रञान्ताम्निमिमं धिष्ण्यं यादि पश्याति 
मे गुरुः ॥ ततो मां विषमे ह्यद्य व्यसने सन्नियोक्ष्यति ॥ २० ॥ यद्वन्यमग्निमत्राहम्निस्थाने करोमि तत्‌ ॥ सवेप्रत्यक्षदग्भस्म सोऽवञ्यं 
मां करिष्याति ॥ २१ ॥ सोऽहं पापो गुरोस्तस्य निमित्तं कोपशापयोः ॥ तथात्मानं न शोचामि यथा पापं कृतं गुरोः॥ २२ ॥ हृष्डा 
प्रशान्तमनळं नूनं शाप्स्याति मां गुरुः ॥ यथा वा पावकः ङुद्धस्तथा वीरया हि स [द्विजः ॥ २३ ॥ यस्य प्रभावाद्विभ्यन्ते देवास्तिष्ठान्ति 
झासने॥ कृतागसं स मां युत्तया कया नो धर्षायेष्याति ॥२४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ बहुपेवं विचिन्त्यासो भीतर्तस्य सदा गुरोः ॥ ययो 
मातिमतां श्रेष्ठः शरणं जातवेदसम्‌ ॥ २५॥ स चकार तदा स्तोत्रं सप्तच्चेयंतमानसः ॥ स चेकचित्तो मेदिन्यां न्यस्तजानुः कृता- 
जालिः ॥२६॥ शान्तिरुवाच ॥ ओं नमः सर्वश्चतानां साधनाय महात्मने ॥ एकद्विपञ्चधिष्ण्याय राजसूये षडात्मने ॥ २७ ॥ 
शासनाधीन हुए हैं, वह मुझको अपराधी देखकर किस युक्तिद्वारा अवमानित नहीं करेंगे ? ॥ २४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उन युरुके भयसे सदा भीत A 
बुद्धिमान शान्ति इस प्रकार अनेक भौतिकी चिन्ता करके जातवेदाः अभिकी शरणागत हुए ॥ २५ ॥ तदनन्तर वह शान्ति संयत मनसे एकाग्रचित्त हो ४. 
पृथ्वीमें घुटने टेक ओर हाथ जोडकर समशिखायुक्त अग्निका स्तोत्रपाठ करने लगे ॥ २६ ॥ शान्तिने कहा-जो संपूर्ण प्राणियोंके साधन हैं, जो महात्मा || # | 
हे जो एक दो पंचरुपी हैं, ओर जो राजसूययज्ञमें षण्मूर्तिधारी हैं, उनको नमस्कार हे ॥ २७ ॥ | 
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जो समस्त देवताओंको वृत्ति भदान करते हैं, जो सुवर्चाः हैं ओर जो सब जगतकी स्थिति भदान करते हैं उन शुकरूपी तुमको नमस्कार हे ॥ २८॥ तुम्हीं ||| 

सब देवताओंके सुखस्वरूप हो, भगवान्‌ तुम्हारे द्वाराही घृतपान करके सब देवताआंको संतुष्ट करते हैं तुम्हीं सब देवताओंके प्राणस्वरूप हो ॥ २९ ॥ भै | 

र तुममैही हविः हुत होकर अमल मेध्यत्वको प्राप्त होती है और पीछे वह जलरुपमें परिणत होती हे ॥ ३० ॥ हे अनिलसारथे ! उससेही समस्त ओषधी कि 
उत्पन्न होती हैं और उन सब ओषधियोंसेही जीवगण सुसपूर्वक जीवित रहते हैं ॥ ३१ ॥ हे पावक | मनुष्यगण तुम्हारी उत्पन्न की हुई औषधियोके॥छ | 

# || द्वारा जो यज्ञ करते हैं ओर उन यज्ञोंके द्वारा ही देवता, दैत्य ओर राक्षसगण ॥ ३२ ॥ आप्यायित अर्थात्‌ तूप होते हैं । हे हुताशन ! तुम्हीं उन सब ए । 
| 

ह| 
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नमः समस्तदेवानां वृत्तिदाय सुवर्चसे ॥ झुक्ररूपाय जगतामशेषाणां रिथतिप्रदः ॥ २८ ॥ त्वं सुखं सवेदेवानां त्वयात्तं भगवन्हविः ॥ 
प्रीणयस्यसिठान्देवांस्त्वत्माणाः सर्वेदेवताः ॥२९॥ हुतं हविस्त्वय्यनल मेधत्वमुपगच्छाति ॥ ततश्च जलरूपेण परिणामसुपोति यत्‌ ॥३०॥ | 
तेनािहोषधीजन्म भवत्यनिलसारथे ॥ ओषधीभिरहोषाभिः सुखं जीवन्ति जन्तवः ॥ ३१ ॥ वितन्वते नरा यज्ञास्त्वत्सृष्टास्वोषधीषु ||# | 
च्‌ ॥ यजञे्देवास्तथा देत्यास्तद्वद्रक्षांसि पावक ॥३२॥ आप्याय्यन्ते च ते यज्ञास्त्वदाधारा हुताशन ॥ अतः समस्य योनिस्त्तं वह्ने सवेमय- ८ | 
स्तथा ॥ ३३ ॥ देवता दानवा यक्षा देत्या गन्धवेराक्षसाः ॥ मानुषाः पशवो वृक्षा मृगपक्षिसरीसृपाः ॥ ३४ ॥ आप्याय्यन्ते त्वया सर्वे 4 | 
संवध्येन्ते पावक ॥ त्तत्त एवोद्भवं यान्ति त्वय्यन्ते च तथा लयम्‌ ॥ ३५ ॥ अपः सूजास देवत्वं त्वमत्सि पुनरेव ताः॥ पच्यमानाः | % 
स्त्वया ताश्च प्राणिनां पुष्टिकारणम्‌ ॥ ३६ ॥ देवेषु तेजोरूपेण कान्त्या सिद्धेष्ववस्थितः ॥ विषरूपेण नागेषु वायुरूपः पतत्रिषु ॥२७॥ ||, 
यत्रोंके आधारस्वरूप हो, अतएव हे वहे ! तुम्हीं सबके उत्पन्नकत्ती ओर सर्वमय हो ॥३३ ॥ हे पावक | देवता, दानव, यक्ष, देत्य, गंधर्व, राक्षस, मनुष्य, 
पशु, वृक्ष, मृग, पक्षी ओर सरीसूपगण ॥ ३४ ॥ तुम्हारे द्वाराही तृप्त होते हैं, संवर्दित होते हैं ओर तुमसेही उतपन्न होकर अन्तसमय तुमही विलीन ८ 
होतेह ॥ २५॥ हे देव ! तुम्ही जल उत्पन्न करतेहो और फिर तुम्ही उसको पान करते हो तथा तुम्हारे द्वाराही वह पाचित होकर प्राणियोंका पुष्टिकारक | 
होता हे ॥ ३६ ॥ हे भगवन्‌ अग्ने! तुम्ही देवताओंम तेजरुपसे, तिद्धमि कान्तिरुपसे, नागेमिं विषरुपसे ओर पक्चियोमि वायुरूपसे वर्तमान हो ॥ ३७॥ / 
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हे देव ! तुम्ही मनुष्योमि कोष रुपसे, पक्षी ओर मृगादिम मोहरूपसे, वृक्षेमिं स्थितिरुपसे, पृथ्वी काठिन्य अर्थाद कठिनतारूपसे ॥ २८ ॥ ओर जलमें | ४॥ भाग सै > 
द्रवत्वरुपसे स्थिति करते हो तुम्हीनि वायुर्म वेगरुपसे ओर आकाशे ब्यातित्वरू्पसे आत्माको अवस्थित किया हे॥ ३९ ॥ हे अग्ने! तुम्ही पालन क्र 
करते करते सब जीवोंके अन्तरमै विचरण करते हो, कविगण तुमको एक कंहकर निर्देश करते हैं, किन्तु फिर वही तुमको त्रिविष कहते हैं ॥ ४० ॥ || | जे? ९६ 
कविगण तुमको अष्टधा कल्पित कर आद्य यज्ञको कल्पना करते हैं तुम्हारे द्वाराही जगत्‌ उत्पन्न हुआ हे, यह परमर्षिगण कहते हैं ॥ ४१ ॥ हे हुताशन ! 
तुम्हारे नष्ट होनेपर संपूणे जगत्‌ तत्काल विनाशको प्राप्त होता है। बाझणगण तुम्हारी हव्य कव्यादिके द्वारा पूजा करके स्वधा स्वाहा उच्चारणके कारण 
मनुजेषु भवान्क्रोधो मोहः पक्षिमृगादिषु ॥ अवष्टम्भोऽसि तरुषु काठिन्यं त्वं महीं प्राति ॥ ३८ ॥ जले द्रवस्त्वं भगवाजवरूपी तथाऽ- 
निळे ॥ व्यापित्वेन तथेवाम़े नभासि त्वं व्यवस्थितः ॥ ३९ ॥ त्वमग्ने सवेभूतानामन्तश्वरासि पाल्यन्‌ ॥ त्वामेकमाहुः कवयस्त्वामाहु- 
खिविधः पुनः ॥ ४० ॥ स्वामष्टघा कल्पयित्वा यज्ञवाहमकल्पयन्‌ ॥ त्वया सृष्टमिदं विश्वं वदन्ति परमर्षयः ॥ ४१ ॥ त्वामृते हि जग- 
त्स्व सद्यो नइयेद्धताशन ॥ तुभ्यं कृत्वा द्विजः पूजां स्वकर्मविहितां गतिम्‌ ॥ ४२ ॥ प्रयान्ति हव्यकव्याद्येः स्वधास्वाहाभ्युढीरणात्‌ ॥ 
परिणामात्मवीयाणि णिनाममराचित ॥४३॥ दहन्ति सवेभरताने ततो निष्कम्य हेतयः ॥ जातवेदस्त्वयेवेदं विश्व सृष्टं महाद्युते ॥४४॥ 
तवेव वेदिक कमं सर्वभूतात्मकं जगत्‌ ॥ नमस्तेऽनछ पिङ्गाक्ष नमस्तेऽस्तु हुताशन ॥ ४५॥ पावकाद्य नमस्तेऽस्तु नमस्ते हव्यवाहन ॥ 
त्वमेव सवेश्चूतानां पावनाद्विश्वपावनः ॥ त्वमेव भुक्तपीतानां पाचनाद्विश्रपाचकः ॥ ४६ ॥ | 
स्वकर्मविहित गतिको प्राप्त होते हैं। हे अमरार्चित अर्थात्‌ देवताओसे पूजित ! प्राणियोंकी १रिणामात्मा वीर्यस्वरुप ॥ ४२ ॥ ४३ ॥ समस्त 
अग्निशिखा तुमसेही निकलकर भूतगर्णोको दग्ध करती हे । हे महाद्युते जातवेदः ! यह विश्व तुम्हारीही सृष्टि हे ॥ ४४ ॥ हे अनल ! वैदिक 
कर्म और सर्वभूतात्मक जगत्‌ तुम्हारेही अधीन हे । हे पिंगाक्ष अनल ! तुमको नमस्कार करताहू हे हुताशन ! तुमको प्रणाम करताहूं ॥ ४५ ॥ 
हे आद्य! हे पावक ! तुमको प्रणाम करताहू तुम्ही सुक्त ( भोजन किये ) ओर पीतद्रन्य ( पियेहुए ) को पचानेके कारण विश्वपावन 
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हो । हे विश्वपावन ! तुम सर्व भूतके पवित्र करनेवाले हो ॥ ४६ ॥ तुम्ही सस्यके पाककर्चा अथात्‌ पंकानेवाले और जगतको पुष्टिकारक हो तुम्ही मेष 
तुम्ही बायु, तुम्हीं सस्योत्पादनके हेतु बीजस्वरुप ॥ ४७ ॥ भोर तुम्ही सब भूर्तोका पोषण करनेके लिये भूत भविष्यत तथा वर्तमानरूपी हो तुम्ही 
समस्त भूतामें ज्योतिरवरूप ओर आदित्य सूर्य हो ॥४८॥ तुम्ही दिन तुम्ही रात्रि ओर तुम्ही दोनों संध्या हाँ । हे वहे ! तुम्हीं हिरण्यरेता और हिरण्य 
(सुबर्ण ) को उतन्न करनेवाले हो ॥ ४९ ॥ तुम्हीं हिरण्यगर्भ ओर हिरण्यकी समान कान्तियुक्त हो । तुम्ही मुहू तुम्ही क्षण, तुम्ही बुटि ओर तुम्ही 
लव हो ॥ ५० ॥ हे जगलमो ! तुम्ही कला काष्ठा निमेषादि रुपमें परिणामात्मक अनन्तकाल हो 1॥ ५१ ॥ हे भत्नो! आपकी जो कालनिष्टाकरी 
सस्यानां पाककत्तां त्वं पो त्वं जगतस्तथा ॥ त्वमेव मेघस्त्वं वायुस्त्वं बीजं सस्यहेतुकम्‌ ॥ ४७ ॥ पोषाय सर्वभूतानां भूतभव्यभवो 
ह्यास ॥ त्वं ज्योतिः सर्वभूतेषु त्वमादित्यो विभावसुः ॥४८॥ त्वमहस्त्वं तथा रात्रिरुभे सन्ध्ये तथा भवान्‌ ॥ हिरण्यरेतास्त्तं वह्ने हिरण्यो- 
द्भवकारणम्‌ ॥ ४९॥ हिरण्यगर्भश्व भवान्हिरण्यसदशप्रभः ॥ त्व मुहूर्त क्षणश्च तवं त्व॑ जुटिस्त्वं तथा रवः ॥५०॥ कलाकाष्ठानिमेषादिः ड 
रूपेणासि जगत्प्रभो ॥ त्वमेतदसिलं कालः परिणामात्मको भवान्‌ ॥«१॥ या जिह्या भवतः काली काळनिष्ठाकरी प्रभो ॥ तया नः पाहि 7 
पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ «२ ॥ कराली नाम या जिह्वा महाप्रख्यकारणम्‌ ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥५३॥ 
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मनोजवा च या निह्वा रुषिमागुणलक्षणा ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ ५४ ॥ करोति कामं शचूतेभ्यो या ते जिह्वा. 
सुलोहिता ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ ५५ ॥ क 

काली जीभ हे, उसके द्वारा हे देव! पाप भय ओर ऐहिकमहाभयसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५२ ॥ महाप्रलयके कारण कराली नामक जो आपकी जीभ 
, उसके द्वारा ऐहिक महाभय ओर पापोंसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५३ ॥ लघिमाणुणयुक्त मनोजवा नामक जो आपकी जीभ है, उसके द्वारा ऐहिक 

महाभय ओर पापोंसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५४ ॥ जो तुम्हारी सुलोहिता नामक जीभ प्राणियोंकी कामना पूर्ण करती है, उसके दारा ऐहिक महाभय | 
और पापोंधे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५५ ॥ 
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सुधृम्रवर्ण नामक जो आपकी जीभ पराणियाँके रोग दग्ध करती हे, उसके द्वारा ऐहिक महाभय ओर पासे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५६ ॥ आपकी रहुलि- षी 
ङ्गिनी नामक जिस जीझसे जो पुद्रल अर्थात्‌ आत्मा और देह उतपन्न होता है, उसके दवारा ऐहिक महाभय और पापोंसे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५७ ॥ 
आपकी विश्वा नामक जो जीभ प्राणियौको मंगल भदान करती है, उसके द्वारा ऐहिक महाभय ओर पासे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ५८ ॥ हे हुताशन ! ।% 
आपके नेत्र पिंगल वर्ण गरीवा लोहितवर्ण ओर आप स्वयं कृष्ण वर्ण हे । आप मेरी सब प्रकारके दोषोंसे रक्षा कीजिये और मेरा इत संसारसे उदार | ४ 
कीजिये ॥ ६९ ॥ हे वह्ने! आप सप्तार्चेः, हव्यवाहन, कशातु, अभि, पावक, शुक्र इत्यादि आढ नार्मोसे काथित होते हो आप प्रसन्न हूजिये ॥ ६० ॥ || 
सुधूम्रवर्णा या जिह्वा प्राणिनां रोगदायिका ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाञ्च महाभयात्‌ ॥५६॥ स्फुलिद्रिनी च या जिह्वा यतः सक- 
लषुद्रटाः ॥ तया नः पाहि पापेभ्य ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ «७ ॥ याते विश्वसृजा जिह्वा प्राणिनां शमेदायिनी ॥ तया नः पाहि पापेभ्व 
ऐहिकाच महाभयात्‌ ॥ ५८ ॥ पिङ्गाक्ष लोहितग्रीव कृष्णवर्त्म हुताशन ॥ चाहि मां सर्वदोषेभ्यः संसारादुद्धरेह माम्‌ ॥ ५९ ॥ प्रसीद छ| 
बहरे सप्तार्चिः कुझानो हव्यवाहन ॥ अग्निपावकशुक्रादिनामाष्टाभिरुदीरितः ॥ ६० ॥ अग्नेऽ सर्वभवतानां समुत्पत्तितिभावसों ॥ प्रतीद || 
हव्यवाहाख्य अभिष्टुत मयाव्यय ॥ ६१ ॥ त्वमक्षयो वाहिराचेन्त्यरूपः समृद्धिमन्दुष्प्रसहोड॒तितीनः ॥ तवाव्ययं भीममरोषठोकसंवर्धकं || 
हन्त्यथवातिवीर्यस्‌ ॥ ६२ ॥ त्वसुत्तमं तत्त्वमशेषसत्त्वदत्पुडरीकस्थमनःतमीड्यम्‌ ॥ त्वया ततं विशवमिदे चराचरं हृताशनेको ९ 
के त्वमत्र ॥ ६३ ॥ | 

! आप संपूर्ण भूतोंसे आगे उत्पन्न हुए हैं। हे विभावसो ! हे अव्यय हव्यवाह! में आपकी स्तुति करताहुं आप स्तुतिको प्राप्त होकर मेरे प्रति प्रसन्न 
हुजिये ॥ ६१ ॥ हे वहे | आपका क्षय नहीं हे, आपका रुप अचिन्त्य अर्थात्‌ चिन्ताकाभी अविषय हे, आप समृद्धिसपन्न, आभय ओर अत्यन्त तीव 
हैं, गतिमान होनेपर आप ऐसे बलशाली होते हैं 1, अव्यय ओर भीमरूप संपूर्ण जगतकोशी नाश करते हें ॥ ६२॥ हे हुताशन ! आप उत्तम सत्व और र 
संपूर्ण माणियोके हृदयकमलस्वरूप हो, ओर आप सबके पूजनीय अनन्त बझस्वरुप हो । आपनेही बहस्वरूपसे इस चराचर विश्वको व्या“ कर रक्खा 5 


| | है, अत एव आप एक होकरभी बहुत प्रकारसे इस संसारमं अवस्थान करतेहो ॥ ६३ ॥ हे अनल ! आप अक्षय हैं आपही पर्वतवनयुक्त पृथ्वीरवरूप हैं. 
$ आम ही चन्द्रसूर्ययुक्त समस्त आकाशस्वरूप हैं आपही दिन रात इत्यादि नीखिल कालस्वरुप हैं आपही महासमुद्रके भीतर वडवाबि हैं ओर आपही परम 
विभूतिके द्वारा सर्व किरणमें अवस्थित हैं ॥ ६४ ॥ हे हुताशन ! आप हुत हविः भोजन करते हैं, इस कारण नियमपरायण महर्षिंगण महायज्ञमं आपकी 
सदा पूजा करते हैं ओर आपभी उनके द्वारा स्तुतिको प्राप्त होकर जगत्‌के मंगलार्थ सोमरस ओरं वषट्कारसहित हविः पान करतेंहे ॥६५॥ समस्त वेदा- 
ङ्गम आपही गाये जातेहे ओर यज्ञपरायण आपके लिये दिजभ्रेष्टण सदा वेदाङ्ग: अध्ययन करते हैं ॥६६॥ आपही यजनपरायण बहझा आपही विष्णु ओर 
त्वमक्षयः सगिरिवना वसुन्धरा नभः ससोमार्कमहृदिवासिलम्‌ ॥ महोदधेर्जठरगतश्च वाडवो भवान्विभुः पिबति पयाँसि पावक ॥ ६४ ॥ 
दुताशनर्त्वामिति सदाभिपूण्यसे महाक्रतो नियमपरेमंहार्षिभिः ॥ अभिष्टुतः पिबासि च सोममध्वरे वषट्कृतान्यपि च हर्षीषि भूतये ! ६५॥ 
त्वे विप्रेः सततमिहेज्यसे फलार्थं वेदाङ्ेष्वथ सकलेषु गीयसे त्वम्‌॥ त्वद्धेतोयेजनपरायणा द्विजेन्द्रा वेदाङ्भान्याषिगमयन्ति सर्वकाले ॥६६॥ 
व रह्मा यजनपरस्तथेव विष्णुभ्रृतेशः सुरपतिरर्यमा जलेः ॥ सूयेन्दू सकलसुरासुराश्च हव्येः सन्तोष्याभिमतफछान्यथामुवात्ति ॥६७॥ 
अचिभिः परममहोपघातदुष्टं संस्पृष्टं तव शुचि जायते समस्तम्‌ ॥ स्रानानां परममतीव भस्मना सत्सन्ध्यायां सुनिभिरतीव सेव्यसे 
तत्‌ ॥ ६८ ॥ तत्कृत्वा त्रिदिविमवाम्नुवान्ति लोकाः सद्भत्तया सुखनियताः समूहगतिम्‌॥ ६९॥ प्रसीद बह्ने शुचिनामधेय प्रसीद वायो 
विमलातिदीते ॥ प्रसीद मे पावक वैद्युताभ प्रसीद्‌ हव्याशन पाहि मां त्वम्‌ ॥ ७० ॥ 
आपही भूतनाथ महादेव हैं । देवराजेन्द्र, अर्यमा, जलेश्वर वरुण, सूर्य ओर चन्डमाभी आपही हैं । देवता और असुर सी हव्यद्रारा आपको संतु करके 
वांछित फलको प्राप्त होते हैं ॥ ६७॥ अत्यन्त उपघातसे दूषित संपूण वस्तु आपकी शिखाके स्पर्शसे पवित्र होती हैं, विविध खाने भस्मद्रारा खानही श्रेष्ठ 
हे, इस कारण सुनिगण सन्ध्याकालमें वही ख़ान करते हैं ॥ ६८ ॥ ऐसा करनेसे लोक स्वर्गको प्राप्त होते हैं ओर सद्भाक्ते कर अनेक सुखको भ्रा“ करते 
हैं ॥ ६९ ॥ हे वह्ने! इस निमित्त ही आप शुचिनामधारी हैं आप उसी रुपसे मेरे प्ति प्रसन्न हूजिये आपही विमल ओर भाकिबल वायुस्वरूप हैं आप 
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[ | रुपसे प्रसन्न हूजिये । हे पावक ! आप वैद्याताम्रि इत्यादि नामोंसे कीर्चित होते हैं आप उसी रुपसे मेरे प्रति प्रसन्न हूजिये । हे हव्याशन | आप प्रसन्न 
४२९२॥ ४ हजिये आर मेरी रक्षा कीजिये ॥ ७० ॥ हे वह्ने! आपका जो मंगलमयरूप ओर जो समहेति ( ज्वाला") हं, हे देव | मेरे द्वारा स्तुतिको प्राप्त होकर उन 

|| सबसे, पिता जिस प्रकार पुत्रकी रक्षा करता हे, वेसेही मेरी रक्षा कीजिये ॥७१॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां भोत्यमन्बन्तरे षण्णवतितमोऽ 
ध्यायः ॥९६॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने ! शान्तिके इस प्रकार स्तुति करने पर भगवान्‌ हव्यवाहन ज्वालामालासे युक्त होकर वहां उनके सन्सुख प्रगट 
हुए ॥ १ ॥ हे द्विज ! देव विभावसुने इस रतोत्रके द्वारा प्रसन्न होकर उन प्रणत शान्तिसे मेघके समान गंभीर वचनद्वारा कहा ॥२॥ अग्नि बोले-हे विप्र! 


यतते वह्ने शिवे रूप ये च ते सप्त हेतयः ॥ तेः पाहि न स्तुतो देव पिता पुत्रामिवात्मजम्‌।9१॥। इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भोत्यमन्वंतरेऽ ग्नि 
स्तोत्रं नाम षण्णवतितमोऽध्यायः ॥ ९६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स्तुतस्ततस्तेन भगवान्हव्यवाहनः ॥ ज्यालामालावृततबुस्तस्या- 
सीदग्रतो घुने ॥१॥ देवो विभावसुः प्रीतर्तात्रेणानेन वै द्विज ॥ तं झान्तिमाह प्रणतं मेघगम्भीरिवागथ ॥२॥ अग्निरुवाच ॥ परितुष्टोऽ 

स्मिते विग्र भत्तया या ते स्तुतिः कृता ॥ वरं ददामि भवते प्रार्थ्यतां यत्तवेप्सितम्‌ ॥ ३॥ शान्तिरुवाच ॥ भगगन्कृतक्ृत्योऽस्मि यत्त्वा 
पऱ्यामे रूपिणम्‌ ॥ तथापि भक्तिनश्रस्य भवता श्रयतां मम॥२॥ आतयज्ञं गतो देव ममाचायों निजाश्रमान्‌ ॥ आगतश्चाश्रमं धिष्ण्य 
त्वत्सनाथे स पश्यतु ॥ « ॥ ममापराधातसन्त्यक्तं धिष्ण्यं यत्ते विभावसो ॥ तत्त्वयाधिषितं सोऽद्य पर्ववत्पर्‍्यतु द्विजः ॥ ६ ॥ 


तुमने जो भक्तिपूर्वक मेरी स्तुति करी हे, इससे में संतुष्ट हुआहू । में तुमको वर देताहूं तुम अपने अभिलषित विषयकी प्रार्थना करो॥ ३॥ शात्तिने कहा 
हे भगवन्‌ | आपको मूर्तेंभान्‌ दर्शन करकेही में रतरुत्य हुआहूं । तोभी में भाकेनम्र होकर जो कहताहुं, वह.सुनिये ॥ ४ ॥ हे देव | मेरे आचाय अपने 
आश्रमसे भाताके य्चर्म गये हैं । वह आश्रमे आनकर अग्निकुण्डको अग्नियुक्त देखें ॥ ५ ॥ हे विभावसो | मेरे अपराधके कारण जिस अग्निफुण्डको 
आपने त्याग दियाहे वह दिन उसको इस समय आपके द्वारा पूवव अघिछित देखें ॥ ६ ॥ 
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॥२९२३ 


। | देव ! आप यदि प्रसन्न हुए हैं, तो मेरी दूसरी प्रार्थना यह है, कि, मेरे अपुत्र युरुके विशिष्ट ( णुणशाली ) पुत्र हो ॥ ७ ॥ मेरे गुरु जिस प्रकार उस 
अपने पुत्रसे ख्रेह करें, उनका मन उसी प्रकार सब प्राणियोंके प्रत्नि मृदु अथोव्‌ खेहशाली हो ॥ ८॥ हे अब्यय! सुझपर प्रसन्न हुआ देखकर जो आपकी | # 
स्तुति करे, मेरे प्रति प्रसन्न होकर आप उसके संबंधमें इस स्तोषद्वारा वरदायक हों ॥ ९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-पावक एश्मक्तिदारा और इस स्तोतदार | छु 
आराधित हो उस द्विजश्रेष्ठ शान्तिका वचन सुनकर उससे कहनेलगे ॥ १० ॥ अग्नि बोले-हे अझन्‌! तुमने जो णरुके लिये दो वर मांगे ओर अपने लिये 


तथान्यद्पि मे देव प्रसादं कुरुषे यदि ॥ पुत्रो विशिष्टो भवतु तदपुतरस्य मे गुरोः ॥ ७ ॥ तथा च मैत्री तनये स करिष्याति मे गुरुः ॥ 
| तथा तमस्तसत्त्वेषु भवत्वस्य मनो मूदु ॥ ८ ॥ य त्वां स्तोष्यते5नेन प्रीति यातोऽसि मेऽव्यय ॥ स्तोत्रेण तस्य वरदो भवेया मत्म- 


क 


सादितः ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एतच्छुत्वा वचस्तस्य तमाह द्विजसत्तमम्‌ ॥ स्तोत्रेणाराधितस्तेन गुरुभत्तया च पावकः ॥ १० ॥ 
अग्निरुवाच ॥ गुरोरर्थे यतो ब्रह्मन्याचितं ते वरद्वयम्‌ ॥ नात्मार्थं तेन मे प्रीतिस्त्वय्यतीव महाधुने ॥ 99 ॥ भविष्यत्येतद्खिलं गुरो- 
| यंत्पाथितं त्वया ॥ मेत्री समस्तभूतेषु पुत्रश्चास्य भविष्याति ॥ १२ ॥ मन्वन्तराधिपः पुत्रो भोत्यो नाम भविष्यात ॥ भहाबलो महावी- 
| यो महाप्राज्ञो गुरुस्तव ॥ १२ ॥ अनेन यश्च स्तोत्रेण स्तोष्यते मां समाहितः ॥ तस्याभिळवितं सर्व पुण्यं चास्य भविष्यति ॥ १४ ॥ 
| यज्ञेषु पर्वकालेषु तीर्थेज्याहोमकर्मसु ॥, धमौय पठतामेतन्मम पुष्टिकरं परम्‌ ॥ १५ ॥ 


र [कुछ भी नहीं माँग, हे महामुने ! इससे में तुम्हारे प्रति ओरभी अधिक प्रसन्न हुआहूँ ॥ ११॥ तुमने युरुके लिये जो प्रार्थना करी हे, वह समस्तही पूर्ण 
| होगी समस्त प्राणियोमें उनकी मित्रता होगी ओर उनके पुत्र भी होगा ॥ १२॥ तुम्हारे गुरु महाम्राब्न हैं, उनके महाबल, महावीर्य भोत्य नामक मन्वन्त- 
| राधिपति पुत्र उत्पन्न होगा ॥ १३ ॥ ओर जो पुरुष सावधान होकर इस स्तोत्रद्वारा मेरी स्तुति करेगा, उसकी समस्त कामना पूर्ण होंगी ओर पुण्यसंचय 
कर: | होगा ॥ १४ ॥ यज्ञमें, पर्वकालमें, तीर्थयज्ञमें ओर होमकर्ममे धर्मार्थ मेरा यह पुष्टिकारक स्तोत्र पाठ करनेसे ॥ १५ ॥ 
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४६ तथा इसको एकवार श्रवण मात्र करनेसे दिन ओर रात्रिका किया समस्त पाप निःसन्देह नष्ट होगा । हे द्विजे ! यह स्तव मेरा अत्यन्त सन्तोषजनक 
हे ॥ १६ ॥ होमकालके बीतजानेपर वा अनधिकारी मनुष्यके होमादि करनेपर जो दोष होता है, इस स्तवके सुननेसे वह तत्काल प्रशमित होता 
है ॥ ३७ ॥ मेरा यह अत्र म्तव पूर्णिमा, अमावास्या अथवा अन्य पर्वकालमें सुननेसे मनुष्योंका पाप नष्ट होगा ॥ १८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले हे मुने ! 
दीपककी अग्नि जिस प्रकार सहसा निवृत्त होजाती है, उसी प्रकार भगवान्‌ आग्नि यह कहकर देखते देखते उनके सन्सुखसे अन्तर्धान होगये ॥ ३९ ॥ 
अग्निके अन्तर्धान होनेपर वह शान्ति संतुष्टाचेन ओर हर्षमे पुलाकिततनु होकर गुरुके आश्रममें गये ॥ २० ॥ अनन्तर वह शान्ति गुरुके अग्रिकुण्डम 
अहोरात्रकृतं पापं श्रुतमेतत्सकृद्विज ॥ नाशयिष्यत्यसन्दिग्धं मम तुश्किरं परम्‌ ॥ १६ ॥ अहोमकालदोपादीनयोग्येरापे तत्कृतेः ॥ ये 
दोषास्तानिदं सयः शमयिष्यति संश्रतम्‌ ॥ १७ ॥ पोणं॑मास्याममावास्यां पर्वस्वन्येषु च स्ततः ॥ ममेप संश्रुतों पत्थेभाविता पापना- 
शनः ॥ १८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्ता भगवानाग्रेः पशुयतस्तस्थ वै मुने ॥ वभूवादर्शनः सद्यो दीपस्थो निवृतो यथा !१९॥ स 
च शान्तिगंते वह्नो परितुष्टेन चेतसा ॥ हषंरोमाचिततनः प्रविवेशाश्रमं गुरोः ॥ २० ॥ जाखल्यमाने तत्रासो गुरुविष्ण्ये हुताशनम्‌ ।! 
दृदशे पूर्वेवत्पाप ततः स परमां मुदम्‌ ॥ २१ ॥ एतस्मित्रन्तरे सोऽपि गुरुस्तस्य महात्मनः ॥ आतुय्येवीयसो यज्ञादाजगाम स्वमाश्र- 
मम्‌ ॥ २२॥ तस्याग्रतश्च शिष्योऽसो चक्रे पादाभिवन्दनम्‌ ॥ ग्रहीतासनपूजश्व तमाह स तदा गुरु: ॥ २३ ॥ वत्सातिहार्दै घयि म 
तथान्येषु च जन्तुषु ॥ न वेद्नि किमिदं तव चेद्वेत्स्ये तत्कथयाशु मे ॥ २४ ॥ 
अग्निको पूर्ववत्‌ जाज्वल्यमान देखकर अत्यन्त सुदित हुए ॥ २१ ॥ इसी अवमरम वह महात्मा शान्तिके युरी कनिष्ठ भाताके यञ्ञसे अपने आश्रममं 
लोटकर आये ॥ २२ ॥ तब आगे जाकर उस शिष्पने उनके चरणोंकी वंदना करी । तदनन्तर सुरुने पूजा और आसन ग्रहण करके शान्तिसे 
कहा ॥२३॥ हे वत्स ! तुम्हारे प्रति और अन्यान्य प्राणियोंके प्रति मेरा स्नेह उत्पन्न होताहे, ऐमा अयो हुआ, सो में नहीं जानना । हे वत्स ! तुम यदि 
जानतेहो तो शीघ्र मुझसे कहो ॥ २४ ॥ 
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हे महासुने ! तब शान्तिनामक उस विप्रने अभिनाशादि वह समस्त घटना आचार्यसे यथावत्‌ कहसुनाई ॥ २५ ॥ हे महामुने ! उन शुरुने यह समस्त 
पुनकर खेहाईनेन्रोंसे शिष्यको आलिंगन करके उसको साङ्गोपाङ्ग संपूर्ण वेद प्रदान किये ॥ २६ ॥ तदनन्तर उन भूतिके पुत्र भोत्यनामक मनुने जन्म 
ग्रहण कियाथा उन विख्यातकमा भविष्य मनुके मन्वन्तरमें जो देवता, ऋषि, भूपति और जो इन्द्र होंगे उनका विषय में विस्तारसहित वर्णन करताहुं 
सुनो ॥ २७ ॥ २८ ॥ चाश्षुष, कनिष्ठ, पवित्र, भाजिर ओर धारावृक यह पांच प्रकारके देवगण होंगे ॥ २९ ॥ उस समय संपूर्ण इन्डके ुणोसे 


ततः स शान्तिस्तत्सर्वमाचायाय महामुने ॥ आम्निनाशादिकं विप्रः समाचष्ट यथातथम्‌ ॥२५॥ तच्छुता स परिष्वज्य स्रेहात्रेनयनो गुरुः ॥ 
शिष्याय प्रददो वेदान्साङ्गोपाङ्गान्महामुने ॥ २६ ॥ भोत्यो नाम मनुस्तस्य पुत्रो भूतेरजायत ॥ तस्य मन्वन्तरे देवानृषीन्श्ूपांश्च मे 
-ृणु ॥२७॥ भविष्यस्य भविष्यांस्तु गदतो मम विस्तरात्‌ ॥ देवेन्द्रो यश्च भविता तस्य विख्यातकमंणः ॥२८॥ चाश्नुषाश्च कनिष्ठाश्च 
पवित्रा आनिरास्तथा ॥ धारावृकाश्चेतयेते वे पञ्च देवगणाः स्मृताः ॥२९॥ शुविरिन्द्रस्तदा तेषां त्रिदशानां भविष्याति॥ महाबलो महा- 
वीयः सर्वरनद्रगुणेयुंतः ॥३०॥ आग्रीभ्रशग्निमाहुश्च शुचिमुक्तोऽथ माघवः ॥ झुक्रोऽनितश्च सपैते तदा सपर्षयः भृताः ॥३१॥ गुरुगे- 
मीरे त्रभश्व भरतोऽनुग्रहर्तथा ॥ मानी च प्रतीरश्च विष्णुः संकन्दनस्तथा ॥ ३२॥ तेजस्वी सुबल श्षेत्र भोत्यस्येते मनोः सुताः॥ चतु- 
देश मयेतत्ते मन्मन्तरब्रुदाहतम्‌ ॥३३॥ थुत्या मथन्तरार्णात्थं कमेण मुनिप्तत्तम ॥ पुण्यमाम्रोति मतुजस्तथाऽक्षीणां च सन्ततिम्‌ ॥३४॥ 


युक्त महाबल महावीर्य “ शुचि ” उन देवता ओके इन्द्र होंगे ॥ २० ॥ आग्निक्ष, अभिबाहु, शुवि, सुक्त, माधव, शक्र ओर अजित, यह सात जनही 
उस समय सपर्षि होंगे ॥ ३१ ॥ रुह, गंभीर, क्न, भरत, अनुग्रह, श्रीमानी, प्रवीर, बिष्णु, संक्रमण ॥ ३२ ॥ ओर तेजस्वी सुबल, यही भोत्यमनुके 
पुत्र हागे । यह मैंने तुम्हारे निकट चोदह मन्वन्तरोका वर्णन किया ॥ ३३ ॥ हे मुनिसत्तम ! क्रमानुसार यह संपूर्ण मन्वन्त र श्रवण करनेसे मनुष्यगण 
पुण्यमंचयमं समर्थ होते हैं ओर उनका वेश कभी क्षीण नहीं होता ॥ ३४ ॥ 
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मनुष्यगण प्रथम मन्वन्तर ( स्वायम्थुव ) अवण करके धर्मको प्राप्त होते हैं, दूसरा स्वारोचिष मन्वन्तर सुननेसे उनकी संपूर्ण कामना सिद होतीहि ॥९५॥ | Y भा“ टी» 
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$ | तीसरे ओत्तममन्वन्तरके सुभनेसे धन और चोथे तामसमन्वन्तरके सुननेसे ज्ञानलाग होता हे । पांचवे रेवतमन्वन्तरके सुननेसे बुद्धि और स्वरुपवती स्री 
| 


छु 


| मान होती हे ॥ ३६ ॥ छठे चाक्वुषमन्वन्तरके सुननेसे पुरुष आरोग्यता लाभ करते हैं, सातवें वेवस्वत मन्वन्तरके सुननेसे बल ओर आठवें सूर्य साव- || $$ 
१४ [णिक मन्वन्तरके सुननेसे गुणवान पुत्र पोत्र लाभ करते हैं ॥ ३७ ॥ मनुष्यगण नवम जह्सावर्णि मन्वन्तर श्रवण करनेसे माहात्म्य दशव। धर्मसावर्णिक 
| ।सुननेमे मंगल ओर ग्यारहवां रुइसावर्णिकमन्वन्तर सुननेसे हरभति ओर जय प्राप्त होता हे ॥ ३८ ॥ हे नरोत्तम ! बारहवां दक्षसावर्णिकमन्बन्तर सुननेसे 


४ | श्वतवा मन्वन्तरं पूर्व घमंमाम्नोति मानवः ॥ स्वारोचिषस्य श्रवणात्सर्वकामानवामुते ॥ ३५ ॥ ओत्तमे धनमाम्रोति ज्ञानमाम्रोति तामसे ॥ 
|| रेते च क्षते बुद्धि सुरूपां विन्दते स्रियम्‌ ॥ २९ ॥ आरोग्यं चाक्षुपे पुसां श्वुते वेवस्वते बलम्‌ ॥ गुणवत्युत्रपोञ्रांस्तु सूयसावर्णिके 
$॥ श्व॒ते ॥ 002 ॥ माहात्म्यं जह्मतावर्णेथेमसावणिके शुभाम्‌ ॥ मातेमामोते मञुजो रुदरसावार्णिके जयम्‌ ॥२८॥ ज्ञातिश्रेष्ठो गुणेर्युक्तो दक्ष- 
र | सावर्णिके कवते ॥ निञ्ञातयत्यरिबळं रोच्यं श्वुत्वा नरोत्तम ॥ ३९ ॥ देवप्रसादमामोति भोत्ये मन्वन्तरे क्षते ॥ तथाम्रिहोत्रै पुत्राश्च गुण- 
$| पुक्तानवापुते ॥ ४० ॥ सवाण्यवुक्रमा्श्च “णोति सुनिसत्तम ॥ मन्वन्तराणि तस्यापि श्यतां फलयुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ तत्र देवानृषी- 
% || निन्द्रान्मनूस्तत्तनयात्रृपान्‌ ॥ श्चत्वा वंशांश्व स्वेभ्यः पापेभ्यो विप्र मुच्यते ॥ ४२॥ 


| क | मनुष्य ज्ञातिमे श्रेष्ठ ओर सुणयुक्त होता है. तेरहवां रोच्यमन्वन्तर सुननेसे शप्रुबलध्वंस करनेमें समर्थ होता हे ॥ ३९ ॥ चौदहवां भोत्यमन्वन्तर सुननेसे 

| देवप्सादलाभ होता हे ओर अग्निहोत्र फल तथा युणसुक्त पुत्र प्राप्त होसकता हे ॥ ४० ॥ हे मुनिश्चत्तम ! जो मनुष्य स्वायम्भुवमन्वन्तरसे क्रमानुसार सब 
मन्वन्तर सुनते हैं, उनकी उत्तम फल मालिका विषय सुनो ॥ ४१ ॥ हे विप्र ! उन उन मन्यन्तरके देवता समस्त ऋषि, मनुके नृपति, पुत्रगण ओर उनके 
वेशका वृत्तान्त सुननेपर मनुष्य संपूर्ण पार्पोसे छूट जाता है ॥ ४२ ॥ 


॥२९४॥ 
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। b 2 घात ता Ce 
। ॥ देवता, ऋषि, इन्द्र, नूपगण तथा अपर जो उस मन्वन्तरके अधिपति हैं, वह प्रसन्न होते हैं और वह प्रसन्न होनेपर सुमति देते हैं ॥ ४३ ॥ तदनन्तर| 
सुमतिको प्रा होकर शुभ कर्म करनेसे जबतक चोदह इन्द्र रहेंगे, तबतक मनुष्य शुभमतिको प्राप्त होगे ॥ ४४ ॥ क्रमानुसार मन्वन्तरीकी स्थिति सुननेसे | र 


| 
समस्त कतु क्षेमकारी होतीहें ओर समस्त ग्रह सौम्य होते हैं, इसमें सन्देह नहीं ॥ ४५॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषादीकायां चतुईशमन्वन्तरवर्णनसमा- 
| सिनाम सप्नवतितमोऽध्यायः ॥ ९७ ॥ क्रोष्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने मन्वन्तरोंकी स्थितिका विषय सम्यकू प्रकारसे कहा हे ओर मैंने भी कमशः 


देवर्षीनद्रनृपाश्चान्ये ये तन्मन्वन्तराषिषाः ॥ ते प्रीयन्ते तथा प्रीता प्रयच्छन्ति शुभां मातिम्‌ ॥ ४३ ॥ ततः शुभां मति प्राप्य कृत्वा 
कम तथा शुभम्‌ ॥ झुभां गतिमवामोति यावदिन्द्राश्चतुदेश ॥ ४४ ॥ सर्वे स्युऋतवः क्षेम्याः सवे सोम्यास्तथा ग्रहाः ॥ भषन्त्यसंशय 
श्रुत्वा कमान्मन्वन्तरस्थितिम्‌ ॥ ४५ ॥ डात श्रीमाकेण्डेयपुराणे चतुर्दशमन्वन्तरवणेनसमाप्तिनाम सप्तनवातितमोऽध्यायः ॥ ९७॥ 
क्रोष्टकेरुवाच ॥ भगवन्कथिता सम्यक्त्वया मन्वन्तरस्थातः ॥ क्रमाद्विस्तरतस्त्वत्तो मया चेवावधारिता ॥ १ ॥ त्रह्माद्यमाखेलं वंश 
| भूभुजां द्विजसत्तम ॥ ओतुं ममेच्छतः सम्यग्भगवन्प्रत्रवीहि मे ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ -पृणु वत्स नृपाणां त्वमरोषाणां समुद्भवम्‌ ॥ 

चरितं च जगन्मूलमादो कृत्वा प्रजापतिम्‌ ॥ ३॥ अयं हि वंशो भूपाठेरनेककतुकतंभिः ॥ संग्रामनिद्विधर्मज्ञेः शतसंख्येरलंकूतः ॥४॥ 
श्रत्वा चेषां नर्द्राणां चरितानि महात्मनाम्‌ ॥ उत्पत्तयश्च पुरुषः सर्वपापेः प्रमुच्यते ॥ ५ ॥ 


| वह विषय आपके निकटसे विरतारसहित सुना हे ॥ १ ॥ हे द्विजसत्तम ! बह्ाजीसे आरंभ करके में राजाओंका संपूर्ण वंश सुननेकी इच्छा करताहूं । हे 
| भगवन्‌ ! वह मुझसे भलीभोति वर्णन कीजिये ॥ २ ॥ मार्यण्डेयजी बोले-हे वत्स | तुम जगतमूल प्रजापति बहाजीसे आरंभ करके संपूण राजाओके 
जन्मका वृत्तान्त और चरित्र सुनो ॥ ३ ॥ अनेक यज्ञकारी रणविजयी, धर्मज्ञ शतशत राजाओंके द्वारा यह वंश अलरूत हे ॥ ४ ॥ इन महात्मा राजा- 


| ओंकी उत्पातिका विद्य और सब चरित्र सुनकर पुरुष समरत पापोंसे छूटजाते हैं ॥ ५ ॥ 
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जिस वेशमें मनु, इक्ष्वाकु, अनरण्य, भगीरथ ओर अन्यान्य शत शतं धर्मज, यक्षकारी शूर ओर परमन्ञानी भूपालगणोंने जन्म प्रण करके सम्यकू प्रकारसे 
पृथ्वीका पालन कियाथा, उस वंशका विषय सुननेपर पुरुष संपूर्ण पापसमूहसे छूट जाता हे ॥ ६ ॥ ७ ॥ वटवृक्षसे अंकुर उत्पन्न होकर जिस मकार वह 
स्वतन्त्र वटवूक्षहपर्मे परिणत होता हे, उसी प्रकार इस वंशसे मनुजेन्द्रगणांके सहस्र सहस्र वंश उत्पन्न हुए हैं, सो सुनो ॥ ८ ॥ हे पदिजसत्तम ! पूर्वकालमै 
प्रजापति बह्ाजीने विविध भजा उत्सन्न करनेकी इच्छा करके दहिने अंग्ठेसे दक्षको उत्पन्न कियाथा ॥ ९ ॥ जगदप्रसवकारी प्रभु भगवान्‌ बझाजीने 
जगत्की सृष्टिके लिये बार्ये अगूठेसे उस दक्षकी पत्नीको उत्पन्न किया ॥ १० ॥ उस दक्षकी अदिति नामक सुंदरी कन्या उत्पन्न हुईथी । उसके.गर्भ 
मनुयेत्र तथेक्ष्वाङुरनरण्यो भगीरथः ॥ अन्ये च शृतशो भ्रूपाः सम्यक्पालितश्रमयः ॥ ६ ॥ धमज्ञा यानः झूराः परमाथोर्थवेदिनः ॥ 
श्रुते तस्मिग्पुमान्वंशे पापोषा,द्वप्र सुच्यते ॥ ७ ॥ तदृयं श्रयतां वंशो यतो वशाः सहक्षशः ॥ भेद्यन्ते मनुजेन्द्राणामवरोहा यथा" 
वटात्‌ ॥ ८ ब्रह्मा प्रजापातिः पूर्व सिसृक्चार्वेविधाः प्रजाः ॥ अड्डुष्ठादक्षिणादक्षमसजद्विजरत्तम ॥ ९॥ वामाङुधाचच तत्पत्नीं जगत्सूति- 
करो विभुः ॥ ससर्ज भगवान्त्रह्ा जगतां कारणं परम्‌ ॥ १० ॥ आदीर्तस्तस्य दक्षस्य कन्यानायत शोभना ॥ तस्यां च क्यपो देवं 
मातेण्डं समजजिनत्‌ ॥ ११ ॥ ब्रह्मा स्वरूप जगतामशेषाणा वरप्रदम्‌ ॥ आदिमध्यान्तश्चूतं च सगस्थित्यंतकर्मसु॥१२॥ यतोऽसिळ- 
मिदं यस्मिन्नशेर्ष च स्थितां द्विज ॥ यत्स्वरूपं जगच्चेदं सदेवासुरमानुषम्‌ ॥ १ २॥ यः संभूतः सवात्मा परमात्मा सनातनः॥ आदित्याम- 
भवद्वास्वान्पूव॑माराधितस्तया ॥ १४ ॥ 

ओर कश्यपके औरससे मार्तण्डदेवका जन्म हुआ ॥ ११ ॥ हे बिज ! जो बहस्वरुप अशेष जगतको वर देनेवाले हैं, सृष्टि, स्थिति) प्रलय कर्ममें जो || 
आदि, मध्य, अन्तस्वरूप हे ॥ १२॥ जिनसे यह संपूर्ण जगत्‌ उतन्न हुआ हे, जिनमें यह संपूर्ण जगत्‌ अवस्थित हे, देवासुर और मनुष्ययुक्त यह | रु 
जिनका स्वरुप हे ॥ १३ ॥ जो समेभूतस्वरुप हे, जो सवीत्मा हैं ओर जो सनातन परमात्मा हैं, उन्ही भास्वान्‌ सूर्यने पूर्मं आदितिके दारा आराधित | &' 
होकर उसके गर्नसे जन्म ग्रहण किया ॥ ३४ ॥ 
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को्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! विवस्वान्‌ सूर्यका जो स्वरुप हे ओर जिस कारणसे वह आदिदेव कश्यपके पुत्र हुए यह सुननेकी इच्छा करताहूं ॥३०॥ तथा|| 
7 वह जिस प्रकार कश्यप और देवी अदितिके द्वारा आराधित हुएथे ओर आराधित होकर उन भास्करदेवने जो कहाथा ॥ १६ ॥ ओर गृहीतजन्मा दिम- ए] 
ॐ करका पभाव इससे पहिले आपने जिस प्रकार कहा हे हे सुनिसत्तम | वहभी रुब भलीभोंति विस्तारसहित सुनेकी अभिलाषा हे ॥ १७ ॥ मार्कण्डेपजी र | 
बा ले-विरपश, परमा, विद्या, ज्योतिः, शाश्वती और प्रकाशिता, दीषि, केवल्य, ज्ञान, आविशीव, प्राकाम्य, संवित्‌ ॥१८॥ बोध, अवगति, स्मृति और | 
विज्ञान, यह समस्तही सूर्यमूत्तिका स्वरुप हे ॥१९॥ हे महाभाग ! आपने जो पूछा कि, “ राविका किस मकार आविर्भाव हुआथा ? ” वह मैं विस्तार- 
क्रोष्टुकिरुवाच ॥ भगव्छोतुमिच्छामि यत्स्वरूपं विवस्वतः ॥ यत्कारणं चादिदेवः सोऽभवत्कर्यपात्मजः ॥ १५ ॥ यथा चारापितो 
देव्या सोऽदित्या कश्यपेन च ॥ आराधितेन चोक्तं यत्तेन देवेन भास्वता ॥१६॥ प्रभावं चावतीणेस्य यथावन्युनिसत्तम ॥ भवता कथितं 
सम्यक्छोतुमिच्छाम्यशेषतः ॥ १७ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ विस्पष्टा परमा विद्या ज्योतिर्भा शाश्‍वती सुफुटा ॥ केवल्यं ज्ञानमाविभृः 
प्राकाम्यं संविदेव च ॥ १८॥ बोधश्चावगतिश्चेव स्मृतिविज्ञानमेव च ॥ इत्येतानीह रूपाणि तस्यारूपस्य भास्वतः ॥ १९ ॥ श्रयतां च |# 
महाभाग विस्तराद्वदतो मम॥ यत्पृष्टवानाति रवराविभावो यथाभवत्‌ ॥ २०॥ निष्प्रभेऽस्मिन्निरालोके सवेतस्तमसावृते ॥ कृहदण्डमभू- र 
देकमक्षरं कारणं परम्‌ ॥ २१ ॥ तद्विभेद तदन्तःस्थो भगवान्प्रापितामइः ॥ पझयोनिः स्वथं बरह्मा यः स्रष्टा जगतां प्रभु: ॥ २२॥ | 
तन्मुखादोमिति महानभूच्छब्दो महामुने ॥ ततो भ्रुस्तु मुवस्तस्मात्ततश्व स्वरनन्तरम्‌ ॥ २३ ॥ 
पूवक कहताहूं, सुनो ॥ २० ॥ सृष्टिके पहिले जब कुछ भी नहीं था, तब इस जगतके प्रभादोन ओर प्रकाशहीन होकर भर्लीशोति अंधकारसे ढकजा- शी 
नेपर परम कारण, क्षयराहेत एक बडा अंडा उत्पन्न हुआ था ॥ २१ ॥ उसके मध्यम भगवान्‌ प्रपितामह, १अयोनि स्थित थे, जो जबवके उत्पन्नकर्ता र 
८] | 
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हैं, उन्हीं प्रभु नझाजीने स्वयं इस अडेको भेदन किया ॥ २२ ॥ हे महासुने | मझाजीके सुखसे उस समय “ ३ ” यह महाशब्द हुआ था। इस 


ओंकारसे प्रथम “ भू! फिर “ भुवः ' ओर इसके पीछे ' स्वः ' उत्पन्न हुआ ॥ २३ ॥ 
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| सूर्यका यह समस्त रुप मृ अर्थात्‌ स्थूल हे ओंकारसे पिवस्वान्‌के स्थूल सूक्ष्म भेदसे यह सात रूप उत्पन्न हुए हैं ॥२५॥ भग्वान्‌ भास्करके यह समस्त 
$$ | रुप होनेपर भी कभी भक शेत होते हैं ओर कमी अप्रकाशित होते हैं, क्‍योंकि उनके स्वभाव और भावका अस्तित्वभी संशयको प्राप्त होता है ॥२६॥ हे 
विभ ! इस विश्वके आदि और अन्तमै जो रुपविहीन परमसूक्ष्म परमात्मा स्थित हैं, मैंने जो ॐकार कहा, सो ॐकार वही हे । हे विम ! वह परमनह्ी | 


| 


|| समस्त यजुः अनिरुडभावसे बहिगेत हुआ अर्थात निकला ॥ ३ ॥ अनन्तर परमेडी अल्माजीकी पश्चिम दिशामें जो सुख हे, उससे समस्त साम आवि- 


यह तीन अकारकी व्याहतिही भगवान्‌ सूर्यका स्वरुप हे । इस ' ॐ ' स्वरुपसेही रविका परम सूक्ष्मरुप हुआ हे ॥ २४ ॥ फिर उससे स्थूल रुप 
“ महः ` इसके पीछे स्थूलतररुप ' जन ' फिर उसकी अपेक्षाभी स्थूल रुप ' तपः ' और तदनन्तर उसकी अपेक्षागी स्थूलरुप ' सत्य ' उत्पन्न हुआ । 
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एता व्याहतयस्तिद्नः स्वरूपं तद्विवस्वतः ॥ ओमित्यस्मात्स्वरूपात्त सूक्ष्मरूपं रवेः परम्‌ ॥२४॥ ततो महरिति स्थूलं जनं स्थूलतरं 

ततः ॥ ततस्तपस्ततः सत्यमिति मूत्तांनि सप्तपा ॥ २५ ॥ स्थितानि तस्य रूपाणि भवन्ति न भवन्ति च ॥ स्वभावभावयोभावं यतो 

गच्छन्ति संशयम्‌ ॥२६॥ आद्यन्तं यत्परं सूकष्ममरूपं परमं स्थितम्‌ ॥ ओमित्युक्तं मया विप्र तत्पर ब्रह्म तद्वपुः ॥२७॥ इति श्रीमार्क- 

ण्डेयपुराणे वंशालुकीत्तनं ल 1 १1 नगय ९८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कणर msds ॥ ऋचो 

न प्रथमं प्रथम ॥ १॥ जपापुष्पनिभाः सद्यस्तजारूपा ह्यसंहृताः ॥ पृथकपृथानिभिन्ना्च रजोरूपबहास्ततः ॥ २ ॥ 

[षि दक्षिणाद्वक कानिचित्‌ ॥ वाहने तथा वणांन्यसहातषरागि च॥ ३ ॥ पश्चिम यद्विभोर्षं ब्रह्मणः परमेष्ठिनः ॥ 

आविभूतानि सामानि तत्तच्छ'दांसे तान्यथ ॥ ४ ॥ 

माचेण्डदेवका शरीर हे ॥ २७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषारीकायां वंशानुकीर्तनं नामाष्टनवतितमोऽध्यायः ॥ ९८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने! 
जब वह अण्डा विभिन्न हुआ अर्थात्‌ फटा ओर उसमेंसे अव्यक्तजन्मा बह्माजी निकले, तब उनके पहिले सुखसे ऋगेद उत्पन्न हुआ ॥१॥ वह जपापुष्पके | 
समान, तेजोरूप अन्त संहत और परस्पर विभिन्न रजोरूपधारी था ॥ २ ॥ उनके दक्षिण सुखसे कंचनके समान वर्णयुक्त असंहति धारण करनेवाला 


॥२५६॥ 


भूत हुआ । वह समस्त साम छन्दःसंयुक्त था ॥ ४ ॥ 


छ 
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| | भह्माजीके उत्तर मुखसे इसी प्रकार मारण उच्चाटनादि आभिचारिक ओर शान्तिकारक घोररूप मोरे और अंजनके समूहके समान रूष्णवर्ण | | क 
प्रभायुक्त सुख, सत्व ओर तमोबहुल सौम्य और असोम्यरुपी अशेष अथर्व भगट हुआ था ॥ ५ ॥ ६ ॥ हे सुने ! समस्त कक रजोगुणयुक्त समरत | 
यजुः सत्वणुणयुक्त) समस्त साम तमोणुणयुक्त और समस्त अथर्व सत्त्व तथा तमोयुणात्मक हे ॥ ७ ॥ इन सबनेही अभतिम तेजद्वारा उज्ज्वल होकर | ई 
& | पूर्ववत पृथक्‌ पृथक्‌ भावसे अवस्थान किया ॥८॥ तदनंतर प्रथमका वह जो तेज हे, जिसको ' ॐ ` कहा गया है, उसके स्वभावसे उत्पन्न हुआ जो। ७ 
तेज हे उसको वह आवृत करके अवस्थित हुआ ॥ ९ ॥ हे महामुने ! इसी प्रकार उसने साममय तेज ओर यजुर्मय तेजको भी आवृत किया, इस कै 
अथवणामहोष॑ च भृङ्भा्नचयप्रभम्‌ ॥ यावदोरस्वरूपं तदाभिचारिकशान्तिकम्‌ ॥ ५ ॥ उत्तरात्मकर्टाभूतं वदनात्तस्य वेधसः ॥ सुख- ५ 
सत्त्तमःप्रायं सोम्यासोम्यस्वरूपवत ॥६॥ ऋचो रजोगुणाः सत्त्व यजुषां च गुण। धुने ॥ तमोगुणानि सामानि तमःसत्त्ममथवसु ॥७॥ |, 
यतानि ज्वल्मानाने तेजसा$प्रतिमेन वे ॥ पृथकपृथगवस्थानभाज्ञि पवेमिवाभवन्‌ ॥८॥ ततस्तदाद्यं यत्तेज ओमित्युक्त्वाभिरान्द्यते॥ | # 
तस्य स्वभावाद्यत्तेजस्तत्समावृत्य संस्थितम्‌ ॥९॥ यथा यजुमंयं तेजस्तद्वत्सामां महामुने ॥ एकत्वमुपयातानि परे तेजासै संश्रये ॥१०॥ र 
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झान्तिकं पोष्टिकं चेव nl चेवाभिचारिकम्‌ ॥ ऋगादिषु लयं अल्मोश्वितयं मिष्वथागमत्‌ ॥ ११ ॥ ततो विश्वमिदं सद्यस्तमोनाशात्सुः 
निर्मलम्‌ ॥ विभावनीयं विग्रपे तियगृप्वमधस्तथा ॥१२ ॥ ततस्तन्मण्डठीभूतं छान्दसं तेज उत्तमम्‌ ॥ परेण तेजसा त्रह्मन्नेकत्वमुपगम्य 
तत्‌ ॥ १३ ॥ आदित्यसंज्ञामगमदादावेव यतांऽभवत्‌ ॥ विश्वस्यास्य महाभाग कारणं चाव्ययात्मकम्‌ ॥ ३४ ॥ त 


भां PY ० ~ _ र ~ ड “~ 
| भांतिसे समस्त तेजही उस ओंकाररूप परमतेजको आश्रय करके एकताकी प्राम हुए ॥ १० ॥ हे त्रझन्‌ ! अनन्तर ऋकू इत्यादि तीनों वेद शान्तिक, 


> छ ~ न्य ० ~ ह ५ र 
॥पोश्कि और आभिचारिक यह त्रिविध अथर्व वेदे लीन हुआ ॥ ११ ॥ हे विपर्ष ! फिर अंधकारका नाश होनेसे यह विश्व तत्काल निर्मल हुआ, इसमे ष 
ह 


उमका ऊध्व, अध आर विर्यकू ( पाश्वे ) देश प्रकाशित हुआ ॥ १२ ॥ हे अझन्‌ ! इसके उपरान्त वह छान्दस ( वेदिक ) उत्तम तेज मण्डलीभुत होकर | 3 

फिर शेष तेज ऑँकारके महित एकताको प्राप हुआ ॥१३॥ इस प्रकार यह तेज आदिमं ( प्रथममें ) उत्पन्न हुआ इस कारण आद्ित्यमंज्ञाको प्राम हुआ ८ 

[हे महाभाग ! यह इस विश्वका अव्ययात्मक कारण है ॥ १४ ॥ र | 
| 
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कक, यजु और सामनान्ी यीही भातःकाल, मध्याहकाल ओर अपराह्कालमें तपती हे ॥ १५ ॥ हे सुसत्तम ! तिनर्मे भातःसमय क्षक मध्याह्म 
यजः ओर अपराहमें साम तपताहे ॥ १६ ॥ पूर्वाहके समय ऋकमें शात्तिकर्म, मध्याहके समय यजुःभै पोष्टिक ओर सायाहके समय साभमंत्रमें समस्त 
आभिचारिक कार्य विन्यस्त हैं ॥ १७ ॥ मध्याह्न ओर भपराह दोनों कालमें आभिचारिक कार्य करे और केवल अपराह्वमे ही सामद्वारा पितरोंका कार्य 
करना चाहिये ॥ १८॥ सृष्टिकालमें बझा कक्मय, रिथातिकालमे विष्णु यजुर्मय ओर संहारकालमें रुद्र साममय कहेगयेे, 


प्रातमेध्यन्दिने चेव तथा चेवापराहिके ॥ त्रयी तपाति सा काले ऋग्यजुःसामसंज्ञिता ॥१५॥ ऋचस्तपांति परवाह मध्याह्ने च यजूंषि वे ॥ 
सामानि चापराहे वे तपन्ति मुनिसत्तम ॥१६॥ शान्तिकमृक्षु पूवा यजुःष्वेव पोष्टिकम्‌ ॥ विन्यस्तं सात सायाह्ने ह्याभिचारिकम- 
न्ततः ॥१७॥ मभ्यन्दिनेऽपराहे च समे चेवाभिचारिकम्‌ ॥ अपराहे पितृणां तु साम्ना कार्थाणि तानि वे ॥१८॥ विसृष्टो ऋङ्मयो ब्रह्मा 
स्थितो विष्णुयेजुमैयः ॥ रुद्रः साममयोऽनते च तरमात्तस्याशुविष्वानिः ॥१९॥ तदेवं भगवान्भास्वान्वेदात्मा वेद्संस्थितः ॥ वेदृविद्या- 
त्मकखेव परः पुरुष उच्यते ॥२०॥ सर्गस्थित्यन्तदेतु्च रजःसत्त्वादिकान्युणान्‌ ॥ आश्रित्य ब्ह्मबिष्ण्वादिसंज्ञामभ्योति शाश्वतः ॥२१॥ 
देवेः सदेङ्यः स तु वेदसूतिरसूतिराद्योऽसिलमत्यंसूतिंः ॥ विश्वाश्रयं ज्योतिखेद्यधमो वेदान्तगम्यः परमः परेशः ॥ २२ ॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे मात्तेण्डमाहात्म्ये नवनवतितमोऽष्यायः ॥ ९९ ॥ 


कहा हे ॥६१९ ॥ अतएव उाडिखित प्रकारसे वेदात्मा वेदसार्थत ओर वेद विद्यामय भगवान्‌ भार्यान्‌ परमपुरुष कहेगये हैं ॥ २० ॥ सृष्टिरिथतिप्रलप 
कारी यह शाश्वत आदित्य सरव रज ओर तमोणुणका आभय करके मझा, विष्णु ओर शिवनामको भाप होतेह ॥ २१ ॥ सर्वदा देवताओके द्वारा पूज्य 
वेदमूर्ति निराकार आर संपूर्ण प्राणियोंके पूत्तिरुपमै मतिमान्‌ ज्योतिस्वरुपमें आदिपुरुष वह भगवान्‌ आदित्य विश्वके आभयरवरूप अवेद्य, वेदान्तगम्य 
और ओहसेभी भेष्ठतर हैं ॥ २२ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे भाषार्टीकायां मार्तण्डमाहात्म्यं नाम नवनवतितमोऽध्यायः ॥ ९९ ॥ 


र 
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॥ 


मार्कण्डेयजी बोले-तदनन्तर आदित्यके तेजद्वारा ऊर्ष्य ओर अधः संतापित होनेपर सृष्टिकी कामना करनेवाले पत्नयोनि पितामह चिन्ता करने लगे ॥१॥ 
कि, मेरे सृष्टि करनेपरभी सृष्टि स्थिति संहारकारी महात्मा भास्करके तीव्र तेजसे वह समरतही नष्ट होगी ॥ २॥ उनके तेजसे समस्त प्राणी प्राणहीन ओर 
जल शुष्क होता हे, फिर जलके विना इस विश्वकी सृष्टी नहीं होगी ७ ३ ॥ लोकपितामह बल्मा इस प्रकार चिन्ता करके तन्मय हो भगवान्‌ रविकी 
स्तुति करनेलगे ॥ ४ ॥ अश्लाजी बोले-जो संपूर्ण विश्वके आत्मस्वरूप हैं ओर जो इस विश्वरूपर्म ही वर्तमान हैं, विश्वही जिनकी मूर्ति है ओर योगिगण 
जिस अनिन्द्रियगाह्य परम ज्योतिका ध्यान करते हैं में उनको नमस्कार करता हूँ ॥ ५ ॥ जो अचिन्त्यशक्ति कग्वेदमथ, जो यजुर्वदके निधान ( आधार ) 
| उवाच ॥ तस्य सन्ताप्यमाने तु तेजसोष्वमधस्यथा ॥ सिसृक्षुअ्िन्तयामास पञ्मयोनिः पितामहः ॥१॥ सृष्टिः कृतापि मे नां 
प्रयास्यत्यभितेजसा ॥ भास्वतः सृष्टिसंहारस्थितिहेतोमंहात्मनः ॥२॥ अप्राणाः प्राणिनः सर्वे आपः शुष्यन्ति तेजसा॥ न चाम्भसा विना 
सृश्टिविश्वस्यास्थ भविष्यति ॥ ३ ॥ इति सञ्चिन्त्य भगवान्स्तोत्रं भगवतो खेः ॥ चकार तन्मयो भूता ब्रह्मा लोकपितामहः ॥ ४ ॥ 
ब्रह्मोवाच ॥ नमस्ये यन्मयं सवेमेतत्सर्वमयश्च यः ॥ विश्वमूर्तिः परं ञ्योतियत्तद्वयायान्ति योगिनः ॥ ५ ॥ य ऋङ्मयो यो यजुषां 
निधानं साम्नां च यो योनिरचिन्त्यशक्तिः ॥ यीमयः स्थूलतयाधमात्रा परस्वरूपो गुणपारयोग्यः ॥ ६ ॥ त्वां सवेहेतु परमं च वेद्यमाद्ं 
परं ज्योतिरवद्यरूपम्‌ ॥ स्थूळं च देवात्मतया नमस्ते भास्वन्तमाद्यं परमं परेभ्यः ॥ ७ ॥ सृष्टि करोमि यदहं तव शक्तिराद्या तत्मेरितो 
जलमहीपवनाभिरूपाम्‌ ॥ तद्देवतादिविषयां प्रणवाद्यशेषां नात्मेच्छया स्थितिल्यावपि तद्वदेब ॥ ८ ॥ 
जो सामवेदकी उत्पत्तिके कारण, जो स्थुलताभयुक्त त्रयीमय, जो अर्डमात्रास्वरुप एवं जो परम्रहमस्वरुप ओर युणातीत हैं ॥ ६ ॥ पहिले उन्हीं सर्व- 
कारणरुपी परमपूज्य, परमवेद्य अवहिरुप परमज्योति, देवात्मताहेठु स्थ॒लरूप ओर भ्रेष्ठसे भी श्रेष्ठटर आदि पुरुष भगवान्‌ भास्वातूको नमस्कार 
करता है ॥ ७॥ हे देव ! तुम्हारी शाक्तिही आया है क्योंकि में उसके द्वारा प्रेरित होकर जल, मही, पवन ओर अग्निरूपा देवतादिविषिया ओर प्रणवादि 
अशेष सृष्टि करताहूं । इसी प्रकार स्थिति ओर प्रलयभी अपनी इच्छासे नहीं करता, तुम्हारी शाक्तिके द्वारा परोरेत होकर ही करताहूं ॥ ८ ॥ 
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हे भगवन्‌ ! तुम्ही वहिरुपी हो । जब तुम पृथ्वीका जल सोखते हो तब में जगतकी सृष्टि ओर प्रथम पाक संपन्न करताहूं । तुम्ही सर्वव्यापक गगनस्वरुप 
हो, तुम्हीं पंचरूप इस विश्वकी रक्षा करते हो ॥ ९ ॥ हे विवस्वन्‌ ! परमात्मविद्रण अखिल यज्ञमय विष्णुह्ममं तुम्हारी यन्ञद्वारा अर्चना करते हैं, आत्म 
मोक्षाभिलाषी जितेन्द्रिय यातिगण परम सर्वेश्वर जानकर तुम्हारा ध्यान करते हैं ॥ १० ॥ तुम्हीं देवरुप हो; तुमको प्रणाम करताहूं, तुम्ही यज्ञरूप ओर 
तुम्ही योगिजर्नोके,चिन्तनीय परजह्स्वरुप हो, तुमको प्रणाम करताहं ॥ ११ ॥ हे विभो ! तुम तेज निवृत्त करो, में सृष्टि करनेम उद्यत हुआहूं, तुम्हारा 


वैद्विस्त्वमेव जलशोषणतः पृथिव्याः साटे करोषि जगतां च तथाद्य पाकम्‌ ॥ व्यापी त्वमेव भगपन्गगनस्वरूप त्वं पश्चणा जगदिदं परि 
पासि विश्वम्‌ ॥ ९ ॥ यज्ञेयेजन्ति परमात्मविदो भवन्तं विष्णुस्वरूपमसिलेष्टिमयं विवस्मन्‌ ॥ ध्यायन्ति चापि यतयो नियतात्मचित्ता 
सर्वेश्वरं परममात्मविमुक्तिकामा ॥ ३० ॥ नमस्ते देवरूपाय यज्ञरूपाय ते नमः ॥ परबहमस्वरूपाय चिन्त्यमानाय योगिभिः ॥ 33 ॥ 
उपसंहर तेजो यत्तेजसः संहतिस्तव ॥ सृष्टेवियाताय विभो सृष्टो चाहं समुद्यतः ॥ १२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्येवं संस्वुतो भास्वान- 
हणा सर्गक्रतेणा ॥ उपसंहतबांस्तेजः परं स्वलपमधारयत्‌ ॥ १३ ॥ चकार च ततः सृष्टिं जगतः पद्मतम्मवः ॥ तथा तेषु महाभाग 
पूवेकल्पान्तरेषु वे ॥ १४ ॥ देवावुरादीन्मत्याश्च परवादीन्वृक्षवीरुधः ॥ ससम प्रेवद्रह्मा नरकांश्च महामुने ॥ १६ ॥ इति श्रीमाकण्ड 
यपुराणे आदित्यस्तवो नाम शततमो$व्यायः ॥ १०० ॥ 
यह तेजसमृह सश्टिमें वित्नकारी होता हे ॥१२॥ मार्कण्डेयजी बोले-भगवान्‌ भारवानूने सूहिकर्चा बझाजीके दारा इस प्रकार स्तुतिको परा्ीहोकर परम- 
तेज निवृत्त किया ओर केवल स्वल्पतेज धारण किया ॥ १३ ॥ तब महाभाग पत्नयोनि बहझाजीने पूर्व कल्पान्तके समान उस कल्पमें भी जगतकी सृष्टि 
क १४ ॥ हे महामुने ! बह्माजीने पूरके समान देव, अपुर, नर, पशु, वृक्ष, लता इत्यादि ओर सब नरक सुजन किये ॥ १५ ॥ ईति भीमार्कण्डे 
भाषाटीकायामादित्यस्तवो नाम शततमो$ष्यायः ॥ १०० ॥ 
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| | बोले-बह्याजीने जगतको उत्पन्न करके पूर्ववत वर्ण, आश्रम, समुद्र, पवेत ओर समस्त द्वीपोका विभाग किया ॥ १ ॥ १ ,वान्‌ कमलयो 
बहा ) जीने देवता, दैत्य ओर उरगगणोंका रुप तथा रथान देवता ऑसे आरंभ करके पूर्ववत्‌ नि किया ॥ २ ॥ मरीचि नामसे विरूयात बह्लाजीके 
जो पुत्र थे, उनके कश्यप नामसे विख्यात एक पुत्र हुए, वह काश्यप नामसेभी प्रसिद्ध हुए थे ॥ ३ ॥ हे बन्‌ ! दक्षकी तेरह कन्या उनकी भार्या हुई 
उनके गर्भसे उनके देवता देत्य ओर उरगादि अनेक पुत्र हुएथे ॥ ४ ॥ अदितिने त्रिभुवनेश्वर देवताओको उत्पन्न किपाथा, दितिने देत्पोंको ओर इनुने 


माकेण्डेय उवाच ॥ सृष्ठा जगदिदं ब्रह्मा प्राविभागमथाकरोत्‌ ॥ वर्गा श्रमतबुद्राद्िद्रीरानां पूवेवयथा ॥ 9 ॥ देवदैत्योरगादीनां रूपस्था 
नानि पूर्ववत्‌ ॥ वेदेभ्य एव भगवानकरोत्कमलोद्भवः ॥ २ ॥ ब्रह्मणस्तनयो योऽश्रुम्मरीचिरिति विश्वुतः ॥ कश्यपस्तस्य पुत्रोऽभूत्का- 
इयपो नाम नामतः ॥ ३ ॥ दक्षस्य तनया ब्रह्मंस्तस्य भायोस्रयोदश ॥ बहवस्तत्सुताश्वातन्देवदेत्योरगादयः ॥ ४ ॥ अदितिर्मनयामास 
देवांखिभुवनेशवरान्‌ ॥ देत्यान्दितिर्दनुशोग्रान्दानवाबुरुविक्रमान्‌ ॥५॥ गरुडारुणो च विनता यक्षरक्षांसि पे खता ॥ क्रूः सुषाव नागांश्व 

गन्थवोन्सुषुवे सानिः ॥ ६ ॥ क्रोधाया जज्ञिरे कुर्या रिशयाश्वाप्सरोगणाः ॥ ऐरावतादीन्मातङ्गानिरा च सुषुवे द्विज ॥ ७॥ ताम्रा च 
सुषुवे इयेनीप्रमुखाः कन्यका द्रिज ॥ यासां प्रसूताः खगमाः इयेनभासशुकादयः ॥ ८ ॥ इलायाः पादपा जाताः प्रधाया यादसां गणाः ॥ 
अदित्यां य। समुत्पन्ना कञ्यपस्येति सन्तरिः ॥ ९ ॥ 


महाविक्रम उग्र दानवोंको ॥ ५ ॥ विनताने गरुड ओर अरुणको, खसाने यक्ष ओर राक्षर्सोको; कुने नागौको ओर सुनिने मंवीको उत्पन्न कियाथा ॥६॥ 
हे द्विज ! कोषाने कुल्यामणको, रिष्टने अप्सराआको ओर इराने ऐरावतादि हाथियोंको उत्पन्न कियाथा ॥७॥ ताम्राने शयेनी इत्यादि कन्याओको उत्पन्न 
कियाथा । उक्त कन्याओंनेही शयेन, भास ओर शुकादि खेचरगणको उत्पन्न किया हे ॥ ८ ॥ इछासे पादपगण और प्रधासे पतंमगण उत्पन्न हुएथे । हे 
सुने ! अदितिके गंशसे कश्यपकी जो सब सन्तति ( सन्तान ) उतपन्न हुईथी ॥ ९ ॥ 
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इनके पुत्र दोहित्र ( पेवते ) पोत्र दोहित्रिकादि ओर उनकी सन्तानसे जगत्‌ व्याम होगया ॥ ३ ० ॥ हे सुन! कश्यपजीके पुत्रोंमें देवतागणही प्रधान हैं, उनके 
सात्विक, राजस ओर तामस यह त्रिविधगण हैं ॥११॥ अझन्षभेही परमेही प्रजापति अझाजीने देवताआँको त्रिभ्ुवनेश्वर ओर यज्ञभुक कियाथा ॥ १ २॥ 
किन्तु विमावाके देत्य, दानव और राक्षसगण मिलित होकर शत्रृताचरण करतेहुए देवताओंको बाधा देनेलगे इस कारण दवेताओंके संग उनका दिष्य सहसव- 
पर्यन्त दारुण युद्ध हुआ । हे विप्र ! इस युद्धमें देवता पराजित हुए अर्थात हारगये और बलशाली देत्य दानव विजयी हुए ॥ १३ ॥ १४ ॥ हे सुनिस- 
तस्याश्च पुजदोहिजेः पोजदोहिजिकादिभिः ॥ व्याप्तमेतनगतसूत्या तेषां तासां च वे मुने ॥ ३० ॥ तेषां कश्यपपुत्राणां प्रधाना देवता- 
गणाः ॥ सात्त्विका राजसास्तेते तामसाश्च मुने गणाः ॥ ११ ॥ देवान्यज्ञभुजश्वके तथा त्रिमुवनेशखरान्‌ ॥ ब्रह्मा ब्रह्मविदां श्रेष्ठ; परमेष्ठी 
प्रजापतिः ॥ १२॥ तानबाधन्त सहिताः सपत्ना देत्यदानवाः ॥ राक्षसाश्च तथा युद्धे तेषामासीत्सुदारुणम्‌ ॥ १३ ॥ दिव्यं वषेसहस्ने तु 
पराजीयन्त देवताः ॥ जयिनश्चाभवानिप्र बलिनो देत्यदानवाः ॥ १४ ॥ ततो निराकृतान्पुजान्देतेये दानवेस्तथा ॥ ढतत्रिभुवनान्हघ्वा 
ह्यदितिसनिसत्तम ॥9७॥ आच्छित्रयज्ञ भागांश्च झुचा संपीडिता भृशम्‌ ॥ आराधनाय सवितुः परं यत्नं प्रचक्रमे ॥१६ ॥ एका नि- 
यताहारा परं नियममास्थिता ॥ तुष्टाव तेजसां राशि गगनस्थं दिवाकरम्‌ ॥ १७ ॥ अदितिरुवाच ॥ नमस्तुभ्यं परां सूक्ष्मां सोवर्णी 
बिश्रते तनुम्‌ ॥ घाम धामवतामीश धाङ्नामाधार शाश्वत ॥ १८॥ जगतामुपकाराय तथापस्तव गोपते ॥ आददानस्य यदं तीव 
तस्मे नमाम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ 
तम ! इसके उपरान्त देत्य दानर्वोके द्वारा बिधुवनक्ो हरण एवं पुतरॉको पराजित ओर यज्ञभागसे वंचित हुआ देख, आदिति शोक अत्यन्त पीडित हो सवि- 
तृदेव ( सूर्यदेव ) की आराधना करनेके लिये परम यलवती हुई ॥१५७१६॥ वह एकाग्रचित नियताहार ओर श्रेष्ठ नियमपरायण हो गगनमें स्थित तेभो- 
रारिस्वरूप दिवाकरकी स्तुति करनेलगी ॥ १७ ॥ आरितिने कहा-हे शाश्वत ! तुम सुन्दर सूक्ष्म सोवर्णतनुषारी हो तुम्ही ज्योतिःस्वरूप हो, 
जयोतिष्कगणेमें तुम्ही प्रधान और, ज्णोतिके आधार हो तुमको नमस्कार हे ॥ १८ ॥ हे गोपते ! जगतका उपकार करनेके लिये 
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जल ग्रहण करनेके समय तुम्हारी जो वह मूर्चि तीब्र होदीहे, उसको में प्रणाम करतीहूं ॥१९॥ तुम आढ मास काल इन्दुमय रसम्रहणं करनेके लिये जो 
अत्यन्त तीबशा्ते ग्रहण करते हो में उस मूर्तिको प्रणाम करतीहूं ॥ २० ॥ हे भगवत ! वह समस्त रस वर्षणार्थ परित्याग करनेके समय तुम जो तृप्ति- 
कारिणी मेषरुप मूर्ति ग्रहण करवे हो तुम्हारी उस मेघमूर्तिको प्रणाम करतीहूं ॥ २१ ॥ जलवर्षणद्वारा उत्पन्न हुई अशेष ओषधियोंको पकानेके लिये तुम 
अन्य जिस प्रकारकी मूर्ति धारण करते हो, तुम्हारी उस भास्कर मूर्तिको प्रणाम करतीहूं ॥२२ ॥ हे देब तरणे ! हेमन्तकालमें सस्पपोषणके लिये तुम्हारा 
जो हिमवर्षणादिद्वारा शीतलहप होताहे तुम्हारी उस मूर्तिको प्रणाम करतीहै ॥ २३ ॥ हे रवे! वसंतकतुमे तुम्हारी जो मूर्चि अत्यन्त तीब नहीं है और 


अहीतुभष्टमासेन कालेनेन्दुमयं रम्‌ ॥ बिश्रतस्तव यद्रूपमतितीत्रे नतास्मि तत्‌ ॥ २० ॥ तमेव मुञ्चतः सर्व रसं वे वषेणाय यत्‌ ॥ 
रूपमाप्यायकं भास्वंस्तस्मे मेषाय ते नमः ॥ २१ ॥ वायुत्सर्गविनिष्पन्रमशेषं चोषधीगणम्‌ ॥ पाकाय तव यद्रूपं भास्कर तं नमाम्य- 
हम्‌ ॥ २२ ॥ यच्च रूपं तवातीतं हिमोत्सगोदिशीतछम्‌ ॥ तत्काठपस्पपोषाय तरणे तस्य ते नमः ॥ २३ ॥ नातितीव्रं च यद्रूपं नाति- 
झीतं च यत्तव ॥ वसन्तत्ती खे सोम्यं तस्मे देव नमो नमः ॥ २४ ॥ आप्यायनमशेषाणां देवानां च तथापरम्‌ ॥ पितृणां च नमस्त- 
स्मे सस्यानां पाकहदेतवे ॥२९॥ यद्रूपं जीवनायेकं वीरुयाममृतात्मकम्‌ ॥ पीयते देववितृभिस्तस्मे सोमात्मने नमः ॥ २६ ॥ आप्याय- 
दाहरूपाभ्यां रूपे विश्‍ूवमयं तव ॥ समेतमग्नीषोमाभ्यां नमर्तस्मे गुणात्मने ॥ २७ ॥ 


अत्यन्त शीतलभी नहीं है, तथा सोम्य हे देव ! तुम्हारी उस मूर्तिको नमस्कार करतीहू ॥ २४ ॥ तुम्हारा जो रूप अशेष देवता ओर पितरोंको परम तप 
करनेवाला तथा सस्यको पकानेवाला हे, तुम्हारे उस रुपको नमस्कार करतीहूं ॥ २५॥ तुम्हारा जो अमृतमय रूप समस्त गुल्मलताके जीवनका कारण 
हे ओर अमृतमय होनेसेही जिसको देवता ओर पितर पान करते हैं, उस सोमस्तरूप तुमको नमस्कार हे ॥ २६ ॥ अभि ओर सोम, यम दो अईह। 
मिलित होनेसे तुम्हारा जो विश्वमयरुप हुआ हे उन छुणात्माको नमस्कार करती हूं ॥ २७ ॥ 
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है विभावसो ! ककू, यज्ञ, ओर साम इन तीन वेदके मिडित होनेसे तुम्हारा जो त्रयी नाभक रुप विश्वमे ताता है, तुम्हारे उस रूपको नमस्कार 
हे ॥ २८॥ उसकी अपेक्षाभी तुम्हारा जो श्रेष्ठ सूक्ष्म, अनन्त ओर विमलरुप ओंकार कहा गया है, तुम्हारे उस नित्यरुपको नमस्कार हे ॥२९॥ मार्क- 
ण्डेयजी बोले-हे सुने | वह देवी अदिति इत प्रकार नियमयुक्त और निराहार हो विवस्थान सूर्यका भाराधन करनेकी इच्छासे दिनरात इस भाँति स्तुति 
[करने लगी ॥ ३० ॥ हे द्विजोत्तम ! अनन्तर बहुतकाल पीछे भगवान्‌ तपन आकाशमेंही इस दाक्षायगीके प्रत्यक्ष गोचर हुए ॥ ३१ ॥ जो दीमिशालिनी 
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यद्वू'मृग्यजुःसाम्रामेक्येन तपते तव ॥ विश्‍वमेतत्रयीपंज्ञ॑ नमस्तस्मे विभावसो ॥ २८॥ यत तस्मात्परं रूपमोमित्युक्लाभे शाब्दि- 
तम्‌ ॥ अस्थूलानन्तममलं नमस्तस्मे सदात्मने ॥ २९ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ एवं स नियता देवी चक्रे स्तोजमहार्निशम्‌ ॥ निराहारा 
विवस्वन्तमारेराधपिषुमुने ॥ ३० ॥ ततः काठेन मइता भगवास्तपनोऽम्बरे ॥ प्रत्यक्षतामगादस्या दाक्षायण्या द्विनोत्तम ॥ २१ ॥ 
सा ददश महाकूटं तेजसोऽम्बरसांश्रेतम्‌ ॥ जगाद मे प्रसीदेति न त्वां पश्यामि गोपते ॥ ३२ ॥ यथा हवती पूर्वमम्बरस्थं सुदुरेशम्‌ ॥ 
निराहारा विवस्वन्तं तपन्तं तदनन्तरम्‌ ॥३३॥ संघातं तेजसां तद्वदिह पश्यामि भूतले ॥ प्रसादं कुरु पहयेय॑ यद्रूपं ते दिवाकर ॥ भक्ता- 
नुकम्पक विभो भक्ताह पाहि मे सुतान्‌ ॥ ३४ ॥ 
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अंशुमाला हारा आकाशविवरें दुरी थे, उन्हीं तेजाराशिरूप रविको अदितिने धरातठमं स्थिति करते देखा । उनको इस प्रकार देखकर वह देवी अत्यन्त 


भयको माम हुई ओर कहने लगी हे गोपते ! मेरे ऊपर प्रसन्न होओ, में तुमको नहीं देखसक्ती ॥ झाड | ॥ पहिले निराहार होकर आकाशस्थित दुर्दर्श | 
सूर्यको जिस प्रकार ताप प्रदान करतेहुए देखाथा, उसके पीछे अब इस शूतलमें भी उसी प्रकार नेजःसमूहकी मूर्ति देखतीहूँ। हे दिवाकर ! सुझपर प्रसन्न | 


हूजिये जिसमे में तुम्हारा प्रकतरूप देखूं । हे वितो ! तुम भक्तोंपर छपा करते हो में तुम्हारी भक्त हूं; मेरे पुत्रोंकी रक्षा कीजिये ॥ ३३ ॥ ३४ ॥ | 


॥३००॥ 


| | बह्लाके रूपसे इस विश्वको उत्पन्न करते हो, तुम्हीं स्थिति करनेमें भवृत्त होकर पालन करते हो ओर मर्यके समय अखिलतत् तुममें ही लयको प्राप्त 
होताहै अतएव सर्व लोकमें तुम्हारे अतिरिक्त अन्य गति नहीं हे ॥ ३५ ॥ तुम्ही मझा, तुम्ही हरि, तुम्ही अजसंश्ित महादेव, तुम्ही इसा, धनेश्वर कुबेर 
पितृपति ( यम ), अम्बुपति ( वरुण ) और समीर हो तुम्ही सोम, अभि, गगन, महीर ओर समुद्र हो । तुम्ही संपूर्ण तेजः पराथकी आत्मस्वरूप हो 


|| 


और तुम्हारी क्या स्तुति करूं? ॥३६॥ हे यज्ञेश! आत्मकमीलुरक्त द्विजमण प्रतिदिन बिबिध द. ( छन्दबदवाक्यादि ) द्वारा स्तव करके तुम्हारी पूजा 


करते हैं । संयतचित्त योगिजन तुम्हारा ध्यान करते करते योगमूतिद्वारा परमपदको भाम होतेहे ॥ ३७ ॥ तुम्ही विश्वर्भ ताप देतेहो, तुम्ही विश्वको पक्क 


त्वं घाता विसृजप्ति विश्‍वमेतत्त्व पासि स्थातिकरणाय ल ॥ त्वय्यन्ते ठ्यमखिले प्रयाति तत्त्वं त्त्तोऽन्या न हि गतिरस्ति सर्व- 
ठोके ॥ ३५ ॥ तं ब्रह्मा इरिरजसंत्ञितस्त्तमिनद्रो वित्तेशः पितृपातिरप्पातिः समीरः ॥ सोमोऽभ्िगगनपतिरमेहीधरोऽन्धिः किं स्तव्यं तव 
सकलात्मरूपघान्नः ॥ २६ ॥ यज्ञेश त्वामचुदिनमात्म कमंसक्ताः स्तुन्वन्तो विविधपदेद्विजा यजन्ति ॥ ध्यायन्तो विनियतचेतसो भवन्तं 
| योगस्थाः परमपदं प्रयान्ति मत्योः ॥ ३७ ॥ तपसि पचाति विइवं पाति भस्मीकरोषि प्रकटयारी मयूसेहादयस्यम्बुगभेः ॥ सृजाति कम- 
| लजन्मा पालयस्यच्युताख्यः क्षपयासि च युगांते रुद्ररूपस्त्वमेकः ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयप्राणे दिवाकरस्तृतिनामिकाधिकशत- 
'% | तमोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः स्वतेजसस्तस्मादाविभूतो विभावसुः ॥ अदश्यत तदादित्यस्तप्तताञ्रोपमप्रभः ॥ १ ।! 


रक्षित, भस्म, किरणोंसे प्रकाशित करते हो तथा जलगर्भवाली किरण समूहोंसे आहादित ओर फिर उत्पन्न करतेहो, देवता ओर मनुष्य तुमकोही जाब 


करते हे और पापकर्मकारी स्थिर भावना करनेपरभी तुमको प्राप्त नही होते ॥ ३८ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां 
ततभोऽध्यायः ॥ १०१ ॥ ॥ मार्कण्डेयजी बोठे-इसके उपरान्त प्रभु विभाषसु उस अपने तेजोमण्डलके मध्यसे वपेहुए तांबेके समान कलेवर 
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सुने । उनका दर्शन करतेही देवी आदितिने उनको प्रणाम किया तब भास्वान्‌ सूर्यने उनसे कहा तुम्हारी जेसी इच्छा हो वही सुझसे अभीष्ट वर माँगो ॥२॥ 
उन देवी अदितिने जानुद्ारा पृथ्वीको स्पर्श कर मस्तकद्वारा प्रणामपूर्वक वर देनेके लिये उपस्थित विवरवानूसे कहा हे देव ! सन्न हुजिये। अधिक बल- 
वान दैत्य ओर दानवोने मेरे पुत्रोंका त्रिभुवन और यज्ञज्ञाग हरण कर लिया हे ॥ ३ ॥ ४ ॥ हे गोपते ! इसी निमित्त सुझपर प्रसन्न हुजिये ओर आप 
अशरूपमं उनके भ्राता होकर शत्रओंका विनाश कीजिये ॥५॥ हे प्रधो दिवाकर ! जिस भकार मेरे पुत्र फिर यज्ञभ्ागभोजनर्मे अधिकारी ओर त्रैलोक्यके 
अधिपति हे ॥ ६॥ हे रवे ! मेरे प्रति प्रसन्न होकर मेरे पुत्रोपर उसी प्रकार रूपा प्रकाश कीजिये । हे दुःखियोंके भयहारिन्‌ ! तुमको लोकरिथति (पालन ) र्ष 
अथ तां प्रणतां देवीं तस्य संदइनाग्सुने ॥ प्राह भारवन्वृणुष्वेष्ट वरं मत्तो यामच्छास ॥ २ ॥ प्रणता शिरसा सा च जानुपीडितमोदैनी ॥ 
प्रत्युवाच विवस्वन्तं वरदं सञ्चुपस्थितम्‌ ॥ २ ॥ देव प्रसीद पुत्राणां हतं मैभुवनं मम ॥ यज्ञभागाश्च देत्येश्व दानवेश्व बलापिकेः ॥ ४॥ 
तन्निमित्तं प्रसादं त्वं कुरुष्व मम गोपते ॥ अंशेन तेषां आतत्वं गत्वा नाशय तद्रिपून ॥५॥ यथा मे तनया भयो यज्ञभागमुजः प्रभो ॥ 
भवेयुराधिपाश्वेव जेलोक्यस्य दिवाकर ॥ ६ ॥ तथाचुकम्पां पुत्राणां सुप्रसन्नो खे मम ॥ कुरू प्रपन्नातिहर स्थितिकत्ता त्वमुच्यसे ॥ ७॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तामाह भगवान्भास्करो वारितस्करः ॥ प्रणतामदितिं विप्र प्रसादसुमुखो विभुः ॥ ८ ॥ सहह्रांहेन ते गर्भे 
सम्भूयाहमरेषतः ॥ त्वत्यु्रहाडूनादिते नाश याम्या uh ॥ ९ ॥ इत्युक्त्वा भगवान्भास्वानन्तद्धोनपुपागमत्‌ ॥ निवृत्ता सापि तपसः 
संतृ्ताखिलवाञ्छिता ॥ १० ॥ ततो रङ्मिसहस्राइ सोषुग्नार्यो रवेः करः ॥ विप्रावतारं संचक्रे देवमातुरथोद्रे ॥ ११ ॥ 
कर्ता कहते हैं ॥ ७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे विप्र ! तदनन्तर वारि सुखानेवाळे भगवान्‌ शास्करने १सञ्रसुख होकर उन प्रणत अदितिसे कहा ॥८॥ 
अदिते ! में सहस्रांश तुम्हारे गर्मसे जन्म ग्रहण कर तुम्हारे पुत्रॉके समस्त शत्ओंको समृ विनाश करूंगा । तुम्हारे पुत्र शीघ्रही सुखी होंगे ॥ ९ ॥ 


यह कहकर भगवान्‌ भास्वान्‌ वहांसे अन्तधीन होगये और वह अदितिभी वांछित वरको प्राप्त कर तपस्यासे निवृत्त होगई ॥१०॥ हे विप्र] इसके उपरान्त 
रविकी सोषुम्न नामक किरण सहस्नांशुसे देवमाता आदितिके गर्भसे अवतीर्ण हुई ॥ ११ ॥ 
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६६७८४६७: 


७०. ७ 3... केळ 


रफ 


कू | दविज ! वह अदिति सावधान होकर छच्छूचांडायणादि बता बुधानपूर्वक पवित्रतांसे दिव्यगर्भ धारण करने लगी ॥ १२ ॥ तब कश्यपजीने उससे कुळेक | 


छुँ || कोपयुक्त वचनद्वारा कहा, तू नित्य उपवासी होकर कया इस गर्भस्थ अण्डको मारित अथात्‌ नष्ट करेगी |.॥१ ३॥ अदितिने उनसे कहा-हे कुददस्वताव ! | ४. 
यह जो गर्भाण्ड देखतेहो, इसको मारती नही हूं, यह शत्रुओके विनाशका कारण होगा ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-यह कहकर सुरमाता अबितिने॥|%४) 
$ || तिके वचनद्वारा कोषित होकर तेजसे जाज्वल्यमान उस गर्भको परित्याग किया ॥ १५ ॥ कश्यप उदयकालीन भास्करके समान प्रभाशाली वह गभ J | 
र देखकर प्रणामपूवक आदरसहित आयकऋळू मंत्रसमूहदारा रतव करने लगे ॥१६॥ तब उनके, द्वारा स्तुतिको प्राप्त हो वह भास्कर तेजद्वारा दिशाओंक सुख || ४६ 
#|| कृच्छचान्द्रायणादीनि सा च चक्रे समाहिता ॥ जाच; संधारयामास दिव्यं गभेमिति द्विन ॥9२॥ ततस्तां कश्यप: प्राह किचित्कोपड्ता- 
भरम्‌ ॥ कि मारयसि गर्भाण्डमिति नित्योपवासिनी ॥ १३ ॥ सा च तं ग्राह गर्भाण्डमेतत्पइयेति कोपना ॥ न मारितं विपक्षाणां मृत्यवे 
तद्भविष्यति ॥१४॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा त॑ तृदा गभेगुत्ससजे सुरारणिः ॥ जाज्वल्यमानं तेजोभिः पत्युर्वचनकोपिता ॥ 3<॥ 
तं हट्टा कश्यपो गर्भेमु्द्वास्करवचचेसम्‌ ॥ तुष्टाव प्रणतो भूत्वा ऋग्भिरा्याभिराद्रात्‌ ॥ १६ ॥ संस्तूयमानः स तदा गर्भाण्डात्मक्टो- 
ऽभवत्‌ ॥ पञ्मपत्रसवणोभृस्तेजसा व्याप्तदिङ्मुखः ॥ १७ ॥ अथान्तरिक्षादाभाष्य कश्यपं झुनिसत्तमम्‌ ॥ सतोयमेषगम्भीरवाग॒वाचाशरी- 
रिणी ॥ १८ ॥ मारितं ते गतः प्रोक्तमेतदण्डं त्वया मुने ॥ तस्मान्मुने सुतस्तेऽयं मार्त्तण्डार्यों भविष्याति ॥ १९ ॥ सूयाधिकारं च 
विभुजेगत्येष करिष्यति ॥ हनिष्यत्यसुरांश्चायं यज्ञभागहरानरीन्‌ ॥ २० ॥ देवा निशम्योति वचो गगनात्समुपागमन्‌ ॥ प्रहषेमतुलं याता 
दानवाश्च हृतोजसः ॥ २१ ॥ 
व्याप्त करते सप पञ्मपत्रके समान वर्णयुक्त हो गर्भाण्डसे बाहर निकले ॥१७॥ अनन्तर सजल जलदके समान गंभीर अशरीरिणी वाणी अन्तरिक्षसे 
कश्यपको संबोधन देकर कहने लगी ॥ १८ ॥ हे सुने | तुमने इस अण्डको “ मारित ” कहाथा, इस कारण तुम्हारे पुत्रका नाम “ मार्चण्ड " 
होगा ॥ १९ ॥ यह विभु जगतमें सूर्यका कार्य करेंगे, ओर यज्ञभागहारी देवशत्र असुरोंको यही. विनाश करेंगे ॥ २० ॥ देवतागण उक्त वचन श्रवण- 
पूर्वक अतुल इर्षको प्राप्त हो आकाशसे आये और दानवगण तेजहीन होगये ॥ २१ ॥ 
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॥३०२॥ 


तदनन्तर देवताओंके सहित शतकतु ( इन्द्र ने युद्धके लिये देत्योंको बुलाया, तब दानवगण प्रसन्नाचत्त होकर आये ॥ २२ ॥ तिस काल अुरोंके 
सहित देवताओंका घोर युद्ध होने लगा ओर संपूर्ण खुवनान्तर देवता ओर असुरोंके अखशक्षांकी दीसिसे सम्यकू प्रकारसे दीमिमान्‌ होगया ॥ २३ ॥ 
उस युद्धे महा असुरमण भगवान मार्त्तण्ढदेवके देखनेसे तथा उनके तेजद्वारा दग्ध होकर भस्म होगये ॥ २४ ॥ तब संपूर्ण देवताओंने अतुलहर्षकों प्राप्त 
हो समस्त तेजके आकररवरूप मार्चण्डदेवकी ओर अदितिकी स्तुति करी ॥२५ ॥ देवता पूर्ववत्‌ अपने अधिकार ओर यज्ञभागको प्राप्त हुए और भगवान्‌ 
मार्चण्डभी इस स्वीय अधिकारानुरुप सूर्यका कार्य करने लगे ! २६ ॥ वह कदम्बपुष्पवद्‌ नीचे ओर ऊपरमें किरणों द्वारा दीतिशाठी होकर गोलाकार 


ततो युद्वाय देतेयानाजुहाव शतक्रतुः ॥ सह देवेसुंदा युक्तो दानवाश्च 2 ॥ २२ ॥ तेषां युद्धमभूोरं देवानामसुरेः सह ॥ 
शस्राख्रदीतिसंदीप ab 32:28 ॥ २३ ॥ तस्मिन्युद्धे भगवता मात्त ग ७५५१ ॥ तेजसा दह्यमानास्ते भस्मीभूता महा- 
सुराः ॥ २४॥ ततः ह पराप्ताः सर्वे विकोकसः ॥ तुध्नुवुस्तेजसा योनि मात्तेण्डमदिति तथा ॥ २५ ॥ स्वाथिकारांस्तथा प्राप्त 
यज्ञभागांश्च पूवेवत ॥ भगवानापि मातेण्डः स्वाधिक्ारमथाकरोत्‌ ॥ २६ ॥ कदम्बपुष्पवद्धास्वानधश्वोर्ष्व च रङ्मिभिः ॥ वृत्ताम्निपिण्ड- 
सह्झो दृभे नातिस्फुरद्धपुः ॥२७॥ इति श्रीमाकण्डेयपुराणे मात्तेण्डोत्पत्तिनाम यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १०२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
अथ तस्मे ददो कन्यां संज्ञां नाम विवस्वते ॥ प्रसाद्य प्रणतो भूत्वा विश्वकमा प्रजापातिः ॥ १ ॥ वेवस्वतस्तु सम्भूतो मुर्तस्यां विव- 
स्वतः ॥ पूर्वमेव तथाख्यातं तत्स्वरूपं विशेषतः ॥ २ ॥ 
अभिपिण्डके समान दिखाई देनेलगे ओर अधिक स्फुरनासे रहित शरीर धारण किया ॥ २७ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां मार्तण्ढोत्पत्तिनोम 


द्यषिकशततमोऽष्यायः ॥१०२॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर प्रजापति विश्वकर्माने प्रणत होकर भगवान्‌ विवस्वानुको भसन्न करके संत्ञानाम्नी अपनी 
षु | दी ॥ १ ॥ उस संल्लाके गर्भसे विस्वानके ' वेवस्वत ' मनु नामक जिस पुत्रका जन्म हुआ, उसका बुतान्त पहिलेही विशेष करके कहा है ॥ २॥ 
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26 || मा$ण्डेयंजी बोले-हे सुने ! गोपति सूर्यने संज्ञाके ग्ेसे दो महाभाग पुत्र ओर यमुना नामक एक कन्या यह तीन संतान उत्पन्न करीं ॥ ३ ॥ तिनमें 

श्रादेव प्रजापति वेवस्वत मनु ज्येष्ठ हें । तदनन्तर यम ओर यमी नामक यमल सन्तानकी उत्पाते हुई ॥ ४ ॥ तिस काल विवस्वान्‌ मार्तण्डका जो अधि 
अ तिज था, उसके द्वारा वह सचराचर तीनों लोकोंको तापित करतेथे ॥ ५ ॥ संज्ञा विवस्वान्‌का वह गोलाकाररुप देख ओर उनका महत्तेज सहनेमें असम 
i हो अपनी छायाकी ओर देखकर कहने लगी ॥ ६ ॥ संज्ञा बोली-हे शुभे ! तुम्हारा कल्याण हो । में अपने पिताके घर जातीहूं, तुम मेरी आज्ञा पालन 
| कोष्टकिरुवाच ॥ ( भूयस्तच्छोतुमिच्छाम मार्त्तण्डस्य महान्मनः ॥ चरितं हाते यत्पापं कलो संसुफ्वर्ता नृणाम्‌ ॥ १ ॥ ) मार्कण्डेय 
उवाच ॥ जीण्यपत्यान्यसो तस्यां जनयामास गोपातिः ॥ द्रो पुत्रो सुमहाभागो कन्यां च यमुनां मुने॥ ३॥ मनुर्वैवस्वतो ज्येष्ठ: आद्वदेवः 
प्रजापतिः ॥ ततो यमो यमी चेव यमलो संबभूवतुः ॥ ४ ॥ यत्तेनोऽभ्यथिकं तस्य मातेण्डस्य विवस्वतः ॥ तेनातितापयामास तीछी- 
कान्सचराचरान्‌ ॥ ५ ॥ गोलाकारं तु तहष्ठा संज्ञारूपं विवस्वतः ॥ असहन्ती महत्तेजः स्वां छायां प्रेक्ष्य साऽत्रवीत्‌॥ ६ ॥ संज्ञोवाच ॥ 
अहं यास्यामि भ्रं ते स्वमेव भवनं पितुः ॥ निर्विकारं त्ययाप्यत्र स्थेयं मच्छासनाच्छुभे ॥ ७॥ इमो च बालको मह्यं कन्या च वरव- 
णिनी ॥ संभाव्यो नेव चाख्येबमिदं भगवते त्वया ॥ ८ ॥ छायोवाच ॥ आकेराग्रहणाद्देवि आशापान्नेव कहिचेत ॥ आर्यास्यामि मतं 
तुभ्यं गम्यतां यत्र वाञ्छितम्‌ ॥ ९ ॥ इत्युक्ता छायया संज्ञा जगाम पितृमन्दिरम्‌ ॥ तत्रावसत्तितु्गेहे कञ्चित्कालं शुभेक्षणा ॥ १० ॥ 
|| करतीहुई निर्विकाराचैत्तसे इस स्थानमें रहना ॥ ७ ॥ मेरे इन दोनों बालक ओर इस वरवर्णिनी कन्याके प्रति स्नेह व्यवहार करना ओर यह वृत्तान्त 
भगवाचूके निकट कशी प्रकाश नहीं करना ॥ ८ ॥ छायाने कहा-हे देवि! जबतक वह मेरे केश ग्रहण न करेंगे ओर जबतक मुझको शाप नहीं देंगे, 
तबतक में भगवानूके निकट अपनी बात नहीं कहूँगी, तुम अपने अभिलषित स्थानमै जाओ ॥ ९ ॥ छायाके इस प्रकार कहनेपर शुभदरीन संज्ञाने 
पिताके घर जाकर कुछ काल वहां वास किया ॥ १० ॥ 


कोष्टुकिने कहा-में मार्तण्डमहात्माका चरित्र फिर भी सुननेकी इच्छा करताहुं जो चरित्र सुननेवालौके कलिसम्बन्धी पापोका विनाश करताहे ॥ १ 
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पु० क हे विभ | अनन्तर “ भर्ताके घर जाओ ” यह वचन पिता विश्वकर्माके वारंवार कहनेपर संज्ञा बढवा ( वोडी ) का रूप धारण कर उत्तर कुरुदेशमै चली || | भा. दीर 
॥ ११ ॥ हे महाञुने ! साध्वी संज्ञा वहां अनाहार हो तपस्या करने लगी । जब संज्ञा पिताळे घर चलीगई, तब छाया उसीके वचनानुसार ॥१२॥ | दे 
॥३०२॥ | हु उसीका रुप धारण कर भगवान्‌ भास्करकी भजना करने लगी । भगवान्‌ सूनेशी उसको अपनी पत्नी संज्ञा विचारकर ॥१३॥ उसके गर्भसेभी दो पुत्र 
और एक कन्या उत्पन्न की । हे दिजसत्तम ! इन दो पुमे जो ज्येष्ठ पुत्र थे, वह संज्ञाके पुत्र पूर्वीत्पन्न वेवस्वतमनुके समान सावार्ण नामक मनु हुए ओर ५ 
दूसरे पुत्र शनेश्वर नामक ग्रह हुए ॥ १४॥ १५॥ और तपती नामक जो कन्या उत्पन्न हुई, पीछे संवरण नामक नरपतिने उससेही विवाह किया छाया- 
भर्तः समीपं याहीति पित्रोक्ता सा पुनः पुनः ॥ अगच्छद्वडवा भूत्वा कुरूनिप्रोत्तरांस्ततः ॥ 99 ॥ तत्र तेपे तपः साथी निराहारा महा- 
मुने ॥ पितुः मीपं यातायाः संज्ञाया वाक्यतत्परा ॥ ३२ ॥ तद्रूपघारिणी छाया भास्करं समुपस्थिता ॥ तस्यां च भगवान्सूयेः संज्ञे 
यामिति चिन्तयन्‌ ॥ १३॥ तथेव जनयामास द्वो सुतो कन्यकां तथा ॥ पूर्वजस्य मनोस्तुल्यः सावर्णिस्तेन सोऽभवत्‌ ॥ १४ ॥ 
यस्तयोः प्रथमं जातः प्रत्रयोद्धिनसत्तम ॥ द्वितीयो योऽभवच्चान्यः स ग्रहोऽभूच्छनेश्चरः ॥१५॥ कन्याभृत्तपती या तां वन्ने संवरणो नृपः ॥ 
संज्ञा तु पार्थिवी तेषामात्मजानां यथाऽकरोत्‌ ॥ १६ ॥ ह्लहान्न पूवेजाताना तथा कृतवती सती ॥ मनुस्तत््षान्तवांस्तस्या यमशास्या 
न चक्षमे ॥ १७ ॥ बहुशो याच्यमानस्तु पितुः पत्न्या सुदुःखितः ॥ स वे कोपाच्च बाल्याञ्च भाविनोऽथस्य वे बलात्‌ ॥ १८ ॥ पदा 
सन्तजेयामास छायासंज्ञां यमो मुने ॥ ततः शाप च यमं संज्ञा सामार्षेणी भृशम्‌ ॥ १९॥ 
संज्ञा सावर्णि मनु इत्यादि अपने पुश्रोके भति जेसा स्नेह व्यवहार करती ॥ १६ ॥ संज्ञाके गर्से उत्पन्न हुए वेवस्वतमनु इत्यादिके प्रति वैसा व्यवहार नहीं 
करती । छाया संज्ञाका इस प्रकार असमान व्यवहार देखकरभी पेवस्वतमनुने उसको सहलिया, किन्तु यमने न सहा ॥१७ ॥ और इससे अत्यन्त दुःखित 
होकर पितृपत्नीकर्तृक वारंवार याचित होकरशी उसको न सहसके। हे मुने ! यमने कोपाबिल ओर भावी अर्थ-बलके कारण अर्थात्‌ होनेवाली बातके 
वशीभूत हो ॥ १८ ॥ छायासंज्ञाको घुडककर चरण उठाया, इससे छाया संज्ञाने अत्यन्त कोषित हो यमको यह कहकर शाप दिया ॥ १९ ॥ 
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संज्ञाने कहा-“ में तुम्हारे पूजनीय पिताकी भार्या हूं सुझको पद दिखाकर घुढका अतएव तुम छिन्नपद होंगे अर्थात तुम्हारा यह चरण कटकर गिरजायगा, 
इसमें सन्देह नही '! ॥ २०॥ धर्मात्मा यमने इस शापसे अत्यन्त पीडितमन हो मनुके सहित पिताके समीपं जाकर संपूर्ण बृत्तान्त निवेदन किया ॥२१॥ 
यमने कहा-हे देव ! माता हमारे प्रति तुल्यस्नेह न करके हमारे ज्येष्ठ होनेपरशी हमारा अनादर करतीहुई दोनों कानिष्ठके भरण पोषणमें इच्छा करती 
अ है ॥ २२ ॥ इस कारण मेंने बाल्यस्वभाव अथवा मोहवशसे उसकी ओर चरण उठाया था, किन्तु आघात नहीं किया, आप मेरे उस अपराधको क्षमा | 
कीजिये ॥ २३॥ हे तापदातु शेष्ठ पितः | यदि पुत्र दुराचारी भी हो, तोगी माता उसके प्रति कभी बुरा व्यवहार नहीं करती, अतएव पुत्रको “ तुम्हारा | 
छायोवाच ॥ पदा तजेयसे यस्मात्पितृभार्यो गरीयसीम्‌ ॥ तस्मात्तवेव चरणः पतिष्याते न संशय ॥ २० ॥ यमस्तु तेन शापेन भृशं 
पीडितमानसः ॥ मनुना सह धर्मात्मा सर्व पित्रे न्यवेद्यत्‌ ॥ २१ ॥ यम उवाच ॥ ख्रेहेन तुल्यमस्मासु माता देव न वर्तते ॥ विसृज्य | 
ज्यायसो5प्यस्मान्कनीयांसो बुभूर्षति ॥ २२ ॥ तस्यां मयोद्यतः पादो न तु देहे निपातितः ॥ बाल्याद्वा यदि वा मोहात्तद्ववान्सन्तुम- 
होते ॥ २३ ॥ शप्तो5ह तात कोपेन जनन्या तनयो यतः ॥ ततो न मन्ये जननीमिमां वे तपतां वर ॥२४ ॥ विगुणेष्वपि पुत्रेषु न माता 
विगुणा पितः ॥ पाद्स्ते पततां पुत्र कथमेतत्प्रवक्ष्याते ॥ २५ ॥ तव प्रसादाच्चरणो न पतेद्भगवन्यथा ॥ मातृशापाद्य मेऽद्य तथा 
चिन्तय गोपते ॥ २६ ॥ राविरुवाच ॥ असंरायामदं पुत्र भविष्यत्यत्र कारणम्‌ ॥ येन त्वामाविशात्कोधो धर्मज्ञं सत्यवादिनम्‌ ॥ २७॥ 
सवेषामेव शापानां प्रतिघातो हि विद्यते॥ न तु मात्राभिशप्तानां कचिच्छापनिवर्तेनम्‌ ॥ २८ ।। 
क || चरण गिरजाय ” ऐसा शाप केसे देगी । जब जननी होकर पुत्रके प्रति कोपके कारण इस प्रकार शाप दिया, तब यह माता नहीं जान पडती ॥२४॥ २५॥ | 
हे भमवन्‌ ! मातृशापके कारण जिससे मेरा पेर न गिरे हे गोपते ! अलुग्रहपूवंक उसी उपायकी चिन्ता कीजिये ॥ २६ ॥ सूर्यने कहा-हे पुत्र ! तुम 
धर्मज्ञ ओर सत्यवादी होकरशी जब कोपके वशीश्ूत हुए, तब निःसन्देह ऐसा होनेकी संभावना हे ॥ २७ ॥ अन्यान्य समस्त शापही प्रतिहत होसकते 
||ह, किन्तु मातृशाप मोचन करनेका कोई उपाय नहीं हे ॥ २८ ॥ 
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वेरका मांस रहण करके महीतलम ढेजाँयगे '' ऐसा होनेसे तुम्हारी माताका वचन सत्य होमा और तुमभी रक्षित हागे ॥ ३० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-फिर छै 

आदित्यने छायासे कहा “ तुम्हारे समस्त पुत्रही तुल्य स्रेहके पात्र हैं, किन्तु ऐसा न करके एकके प्रति खेह करती हो ॥ ३१ ॥ इस कारण बोध होता | 

है तुम इनकी माता संज्ञा नहीं हो, अपर कोई संज्ञाके रूपमें अवस्थान करतीहो, नहीं तो पुत्रके दुराचारी होनेपर माता क्या कमी शाप देसकती 

हे? ” ॥ ३२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-छाया संज्ञाने समस्त वृत्तान्त छिपाकर दिवाकरसे कुछभी नहीं कहा । किन्छु दिवस्पति समाधिके बलसे सब सत्य | 7 
न शक्यमेतन्मिथ्या ठु कठुँ मातुवचस्तव ॥ किञ्चित्तव विधास्यामि पुत्रख्लेहादनुग्रहम्‌ ॥ २९ ॥ कृमयो मांसमादाय प्रयास्यन्ति महीत | x 
लम्‌ ॥ कृतं तस्या वचः सत्यं त्वं च जातो भविष्यात ॥ ३०॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ आदित्यस्तत्रगीच्छायां किमर्थं तनयेषु वे ! तुल्ये 
प्वप्यधिकः रेह एकत्र कियते त्वया ॥ ३१ ॥ नूनं नेषां त्वं जननी संज्ञा कापि त्वमागता ॥ विगरुणेष्वप्यपत्येषु कथं माता शपेत्सु- । ४ 
तम्‌ ॥३२॥ माकेण्डेय उवाच सा तत्परिहरन्ती च नाचचक्षे विवस्वतः ॥ स चात्मानं समाधाय युक्तस्तत्त्वमपरयत ॥३३॥ तं शपु- ¦ 
मुद्यतं द्दा छायासंज्ञा दिवस्पतिम्‌ ॥ भयेन कंपिता ब्रहमन्यथावृततं न्यवेदयत्‌ ॥ २४ ॥ विवस्वांस्तु ततः कुद्धः शरुत्वा शञ्ुरमभ्यगात्‌। छ 
स चापि तं तथान्यायमर्चायित्वा दिवाकरम्‌ ॥ निदंग्धुकामं रोषेण सान्त्वयामास सुव्रतः ॥ ३५॥ विश्वकमाँवाच !! तवातितेजसा व्याप 
मिदं रूपं सुदुःसहम्‌ ॥ असहन्ती ततः संज्ञा वने चरति वे तपः ॥ ३६ ॥ 

वृत्तान्त अवलोकन कर ॥ ३३ ॥ शाप देनेमें उद्यत हुए हे अह्मन | यह देख छायासंज्ञाने भयसे कापते हुए सब वृत्तान्त ज्योंका त्यों कहदिया ॥ ३४ । 

विवस्वान्‌ यह सब बृनाःन्त सुनकर कोषित चित्त हो श्वशुरके समीप गये। जब सुब्रत विश्वकमोने देखा कि, इन्होंने रोषद्वारा समरतही दग्ध करनेकी अभि 

लाषा करी हे, तब इनकी यथाविधि पूजा करके समझाया ॥ ३५ ॥ विश्वकर्माने कहा-संज्ञा आपका यह आतिरिक्त तेजसे व्याम दुःसह रुप न मह सक 

नेके कारण वनमें तपस्या करती हे ॥ ३६ ॥ 
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अतएव में तुम्हारी माताका वचन मिथ्या करनेमें समर्थ नहीं हूं किन्तु पुत्रस्नेहके वश होकर कुछेक अनुग्रह विधान करूंगा ॥ २९ ॥ “ किमि तुम्हारे जी मार ठी० 


1०१०३ 


१३₹०९॥ 


|| 


आप अभी अपने रूपके कारण क्नर्म महातप करतीहुई, शुभकार्यम तत्पर उस अपनी तार्याको देखिये ॥ ३७ ॥ हे देव ! मुझको बल्लाजीका वचन | 
होता हे उसमें यदि आपकी अनुमति हो, तो हे दिवस्पते ! आपके इस रुपको कान्तरुपमे परिवर्तित करूं ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अपने उपस्थित 
रुपकी मण्डलाकारता होनेसे भगवान्‌ रविने त्वष्टाको उस कार्यमें आज्ञा दी ॥३९॥ विश्वकमोनेभी आज्ञा पाय शाकद्वीपे विषस्वान्‌को भमियंत्र ( शान) 
मं आरोपणपूर्वक शातन करने ( निराकरण करने ) का उपक्रम किया ॥ ४०॥ हे अह्नन्‌ ! संपूर्ण जगत॒के नाभिस्वरूप आदित्यके घमनेसे समुइ-गिरि- 
क्ष्यते तां भवानद्य स्वभार्या शुभचारिणीम्‌ ॥ रूपार्थं भवतोऽरण्ये चरन्तीं सुमहत्तपः ॥ ३७ ॥ स्मृतं मे ब्रह्मणो वाक्यं यदि ते देव 
रोचते ॥ रूपं निवतेयाम्येतत्तव कान्तं दिवस्पते ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ यतो हि भास्पतो रूपं प्रागार्सीत्परिमण्डलम्‌ ॥ ततस्त- 
थेति तं प्राह त्वष्टारं भगवान्रविः ॥ २९ ॥ विश्वकर्मा त्वनुज्ञातः शाकद्वीपे विवस्वतः ॥ अमिमारोप्य तत्तेभः शातनायोपचक्रमे ॥४०॥ 
अ्रमताऽशेषजगतां नाभिभूतेन भास्वता ॥ समुद्राद्रिवनोपेता सा रुराह मही नभः ॥ ४१ ॥ गगनं चासिं ब्रह्मन्सचन्द्र्रहतारकम्‌ ॥ 
अधोगतं महाभाग बभूवाक्षिप्तमाकुलम्‌ ॥ ४२ ॥ विक्षिप्तसलिलाः सर्वे वश्ूबुञ्च तथाब्वितः -॥ व्यभिद्यन्त महाशेलाः शीणेतानुनिब- 
नयनाः ॥ ४३ ॥ घ्रुवाधाराण्यशेषाणि विष्ण्यानि मुनिसत्तम ॥ उञ्चद्राईमनिवन्यानि हाथो जग्सुः सहस्रशः ॥ ४४ ॥ वेगश्रमणसंजात- 
वायुक्षित्ताः समन्ततः ॥ व्यज्ीयत महामेघा वोररावविराविणः ।! ४५ ॥ भास्वद्धमणविशआन्तं भूम्याकाशरसातलम्‌ ॥ जगादाङुलम- 
त्यर्थ तदासीन्सुनिसत्तम ॥ ४६ ॥ 
वन-वेष्टित महीतल आकाशमै मिलगया ॥ ४) ॥ ओर हे महामाग ! चन्दर, ग्रह, तारकादिमंकुल संपूर्ण गगन नीचे गिरतासा आकुल होनेलगा ॥ ४२ ॥ 
ममुद्रोका जल उछलने लगा, महापर्वतममूह शिखर बिखरनेमे विभिन्न होनेलगे ॥ ४३ ॥ ओर हे मुनिसचम ! भृवाधार सब नक्षत्रकुल अपनी रशनाबंधन 
स्खलित होनेसे नीचेको जानेलगे ॥ ४४ ॥ चारा दिशाओर्म महामेर्घोके वेगसे मण करने पर उठीहुई वायुद्रारा परस्पर लगकर घोर गर्जनसहित विचरण 


करतेहुए विशीर्णे होनेलगे ॥ ४५ ॥ हे मुनिमत्तम ! इस प्रकार स्वर्ग. मत्यं. पाताल मंपूण भगतही सूर्यके भमणसे विश्लान्त होकर अतिशय आकुल हो | 
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| क उठा ७ ४६ ॥ हे विभ ! जेलोक्यके इस प्रकार घुमनेपर सुररषि ओर देवता, बह्माजीके सहित सूर्यकी स्तुति करने लगे ॥४७॥ उन्होंने कहा-तुम देवता- र मा० दै” 
कि | ऑर्मे आदिदेव हो, यह रवरूपसेही ज्ञात होता हे । सृष्टि, स्थिति ओर प्रलयकालके भेद्से तुम त्रिधा विभक्त होकर स्थिति करते हो ॥४८॥ हे जगन्नाथ | | 
१३०५. र हे ग्रीष्म-वर्षा-हिमाकर | तुम्हारा मंगल हो । हे देवदेव ! हे दिवाकर ! तुम लोकोंकी शान्तिविधान करो ॥ ४९ ॥ आयेहुए इन्द्रे सूर्य देवकी मूर्चि J ज० ३०३ 
ॐ लिख “ हे देव ! हे जगद्व्यापिन्‌ ! हे अशेषजगत्पदे ! तुम्हारी जय हो '' इस प्रकार कहकर स्तुति करी ॥५०॥ इसके उपरान्त वसिष्ठ आत्रि इत्यादि सप 


त्रेलोक्ये सकले विप्र अममाणे सुरषेयः ॥ देवाअ अह्मणा साद्वै भास्वन्तममितुध्ठुवुः ॥४७ ॥ आदिदेवोऽसि देवानां ज्ञातमेतत्स्वरूपतः ॥ 
स्वगस्थित्यन्तकालेषु त्रिधा भेदेन तिष्ठासति ॥ ४८ ॥ स्वस्ति तेऽस्तु जगन्नाथ घर्मवर्षाहिमाकर ॥ जुषस्व शान्ति लोकानां देवदेव दिवा- 
कर ॥ ४९ ॥ इन्दरश्चागत्य तं देवे लिख्यमानं यथाऽस्तुवत्‌ ॥ जयदेव जगव्यापिज्जयाशेषजगत्पते ॥ ९० ॥ ऋषयश्च ततः सप्त वसि- 
छाजिपुरोगमाः ॥ तुध्ठुवुविविधेः स्तोत्रैः स्वस्ति स्वस्तीति वादिनः ॥५१॥ वेदोक्ताभिरथाग्र्याभिवोललिल्याश्च तुष्टः ॥ भास्वन्तमृग्मि- 
राद्याभिटिर्यमानं मुदा युताः ॥ ५२ ॥ त्वं नाथ मोक्षिणां मोक्षो ध्येयस्त्वं ध्यानिनां परः ॥ त्वं गतिः सर्वभूतानां कर्मेकाण्डेऽपि वर्ते- 
ताम्‌ ॥ ५३ ॥ शं प्रजाभ्योऽस्तु देवेश झान्नोऽस्ठु जगतांपते ॥ शन्नोऽस्तु द्विपदे नित्यं शन्नश्वास्तु चतुष्पदे ॥ ५४ ॥ ततो विद्याधरग- 
णा यक्षराक्षपपन्नगाः ॥ कृताजटिपुटाः सर्वे शिरोभिः प्रणता रविम्‌ ॥ ५५ ॥ 


ऋषियोंने स्वस्ति वाक्य उच्चारण कर विविध स्तोत्रोंके द्वारा स्तुति करी ॥ ५१ ॥ भसन्नाचित्त वाळलिल्यगण लिखीहुई भारकरदेवकी वेदोक आय ककके | 
द्वारा इश्व प्रकार स्तुति करने लगे ॥५२॥ हे नाथ ! तुम सुसुक्षु पुरुषोंके पक्षम मोक्ष ध्यानी पुरुषोंके एक मात्र ध्येय ओर कर्मकांडमे प्रवृत्त सब जीवोंकेभी || # 
तुम्हीं गति हो ॥५३॥ हे देवेश ! हे जगन्नाथ | सब प्रणाका, हमारा, एवं हमारे द्विपद ओर चतुष्पदोंका मंगलविधान करो ॥५४॥ तदनन्तर विद्याधर, 

यक्ष, राक्षस ओर पन्नगगण छृताअलिपुटसे रविको मरतकद्वारा प्रणाम कर ॥ ५५ ॥ $ 
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| ! आपका तेज समस्त भुतके सहने योग्य हो ” इस प्रकार मन ओर कार्नोको सुखकर बचन कहनेलगे ॥ ५६ ॥ अनन्तर पहूज, मध्यम 
गांधार इन तीनों ग्राममें विशारद हाहा हूहू नारद तुम्बुरु इत्यादि संगीतविद्रणोने मूच्छना और तालादिके सुप्रयोगानुसार रविके सन्मुख सुखदायक 
संगीत आरंभ किया ॥ ५७ ॥ '५८॥ देव विभावसुके इस प्रकार लिख्पमान होनेपर विश्‍वाची, घृताची, उर्वशी, तिलोत्तमा, मेनका, सहजन्या और रम्भा 
इत्यादि श्रेष्ठ अप्सराये ॥ ५९ ॥ हाव, भाव, विलासादि अनेक अभिनयसाहित नृत्य करने लगीं ॥ ६० ॥ वेणु, वीणा, झर्झर, पणव, दुष्कर, मुंग, पटह, 


अचुरंविधा वाचो मनःश्रोत्रसुखावहाः ॥ सह्यं भवतु ते तेजो भूतानां भूतभावन ॥ ५६॥ ततो हाहा हुहुश्चैव नारदस्तुम्बुरुस्तथा ॥ उप- 
गायितुमारू्धा गान्धर कुशला रविम्‌ ॥५७॥ षड्जमध्यमगान्धारग्रामत्रयविशारदाः ॥ मूच्छेनाभिश्व तानेश्व संप्रयोगेः सुखप्रदम्‌ ॥५८॥ 
विश्वाची च घृताची च उवेऱ्यथ तिलोत्तमा ॥ मेनका सहजन्या च रम्भा चाप्सरसां वरा ॥ ५९ ॥ ननृतुजंगतामीशे लिख्यमाने विभा- 
वसो ॥ ज्ञानभावषिलासाब्धान्कु्वनतोऽभिनयान्बहून्‌ ॥ ६० ॥ प्रावाद्यन्त ततस्तत्र वेगुवीणादिझझंराः ॥ पणवाः पुष्कराश्चैव मृदङ्गा पट- 
हानकाः ॥ ६१ ॥ देवदुन्दुभयः शङ्खा शतशोऽथ सहह्नशः ॥ गायाद्विश्वेव गांधर्व नृत्यद्वि्ाप्सरोगणेः ॥ ६२ ॥ तूर्यवादित्रपोषैश्च सर्व 
कोठाहलीक्कतम्‌ ॥ ततः कृताआलिपुटा भक्तिनम्रात्ममूर्तयः ॥ ६२ ॥ लिएयमान सहब्नांशु प्रगेप्रुः सवेदेवताः ॥ ततः कोलाहले तास्मि 
न्सवेदेवसमांगमे ॥ तेजसः शात” चक्रे विश्वकर्मा शनेःशनेः ॥ ६४ ॥ 


नक ॥६१॥ देवदुन्दुओं ओर शंख इत्यादि सेकडों हजारौ बा नेकी ध्वनि होनेलगी । इस भकार गन्यवीके संगीत स्वौकी अप्सराओंके [त्य ॥६२॥ 
ओर तूर्य बाजोंके अनेक शब्दद्वारा उस काल संपूण जगत्‌ कोलाइलसे पूर्ण होगया । अनन्तर सब देवताओंने हाथ जोड़ भक्ति कर नम्रमूर्ति 
हो ॥ ६३ १ लिख्यमान सहसांशुकी प्रणाम किया । देवता इत्यादिके समागमका उस समय कोलाहल उपस्थित होनेपर विश्वकर्माने धीरे धारे 
तेज क्षीण किया ॥ ६४ ॥ 
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शिशिर, वषो ओर ग्री ष्मकालके हेतुरवरुप ओर हरि, हर तथा बह्लाजीके झारा स्तुतिको प्राप्त हुए भाबुदेवकी यह तनुपारोडेखन कथा सुननेसे जीवनके 
अन्तमै दिवाकरलोककी प्राप्ति होती हे ॥ ६५॥ इति श्रीमा० पु० भाषार्टाकायां भानुतनुलेखने नाम त्यषिककशततमोऽध्यायः ॥ १०३ ॥ माकेण्डेयजी 
बोले-प्रजापति विश्वकर्माने भानुतनु क्षीण करते करते पुलकित हो विवस्वानकी लिखित मत्तिकष यह कह*र स्तव किया था ॥ ३ ॥ प्रणत ननुष्योंका 
हितातुष्ठान ओर उनपर रृपाकारी सम वेमयुक्त, समाश्वशाली, कमलकुल खिलानेवाले ओर तमोराशिविना पक तेजस्वी महात्मा विवस्वानको नमस्कार कर- 
ताई ॥ २ ॥ आतिशय पावन, पुण्यकर्मा, अनेक काम्य विषयदायक भास्वर अग्निसदश किरणशाली ओर मर्व लोकांक हितकारी देवको नमस्कार 
इति हिमजठपर्मकालहेतोहेरकमलासनविषणुसंस्वुतस्य ॥ तनुपरिलिखनं निशम्य भानोत्रेजति दिाकरठोकमायुषोऽन्ते ॥ ६५ ॥ इति 
शरीमार्कण्डेयपुराणे भानुतनुलेखने 5्यधिकझततमो$च्यायः ॥ १०२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ लिख्यमाने ततो भानो विश्वकर्मा प्रजा- 
पातिः ॥ उद्धतपुलकः स्तोत्रमिदं चक्रे विवस्वतः ॥ १ ॥ विवस्वते प्रणतहितानुकाम्पने महात्मने समजवसप्ततत्तये ॥ सुतेजसे कमलकु- 
` ठावबोधिने नमस्तमःपटळपटावपाटिने ॥ २ ॥ पावनातिशयपुण्यकर्मणे नेककामविषयप्रदायिने ॥ भास्तररानलमयूखशायिने सर्वलोक- 
हितकारिणे नमः ॥ २ ॥ अजाय ठोकत्रयकारणाय भ्रूतात्मने गोपतये वृषाय ॥ नमो महाकारुणिकोत्तमाय सूयांय चक्चुःप्रभवाल- 
याय ॥ ४ ॥ विवस्वते ज्ञानभृतेंऽतरात्मने जगत्मातष्ठाय जगद्वितेषिणे ॥ स्वयम्भुवे डोकसमस्तचक्षुपे सुरोत्तमायामिततेजसे नमः ॥५॥ 
क्षणमुद्याचलमोलिमाणिः सुरगणमहित हितो जगतः ॥ त्वमु मयूखसहस्रवपुजेगति विभाति तमांसि नुदन्‌ ॥ ६ ॥ 
करताहुं ॥ ३ ॥ स्वयं उत्पत्तिरहित किन्तु तीनां लोकोंको उत्पन्न करनेके कारण स्वरूप भूतात्मा रश्मिपति, वृष ( साक्षात्‌ धर्मस्वरूप ) महाकारुणिक || 
रेष्ठ चाक्षुषविषयके आलयस्वरुप सूर्यको प्रणाम करताहूं ॥ ४ ॥ ज्ञानियाका अन्तरात्मरुपी जगदाधार जगतके हितेषी स्वयंभू समस्त लोकके चश्ुस्वरूप ८ ॥३०६॥ 
सुरभेष्ठ अमिततेजा विवस्वानको नमस्कार करताहू ॥५॥ तुम जगत्‌के हितकी कामनासे देवताओंसे महित क्षणकाल उदयाचलके शिरकी माल्यस्वरूप हो ("| 
यह तेज किरणोंके द्वारा वएुग्रहणपूर्वक अघकारके समूहका विनाश करतेहुए जगतमे प्रकाश पाते हो ॥ ६ ॥ 0" 
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हे मिहिर ! जगत्‌के तिमिररुप आसव पीनेकी मचतताके कारण लोहितमूर्ति होकर तुम त्रिसुवनभकाशक किरणोंके द्वारा अतिशय दीति पाते हो ॥७॥ हे 
क्षमवन्‌ ! तुम जगतका हित करनेके लिये सदा समान अवयववाले अत्यन्त मनोरम कुछेक कंपायमान विरतृत रथमें चढ़कर पोडोंके द्वारा विचरण 
केरतेही ॥ ८ ॥ हे अरिनिपूदने | तुम संजीवनी तुषाद्वारा देवता ओर पितरोंकी एकही समयमें तृप्ति संपादन करते हो । इसी कारण जमतृके हितकी 
कामनासे मैंने तुमको प्रणाम करके तुम्हारा बपुः ( देह ) लिखा है ॥ ९ ॥ हे भणतजनवत्सल ! हे त्रि्ुवनपाकन भास्कर ! में तुम्हारीही तोतेके समान 
वर्णवाली अश्वसष्टिके कारण विख्यात हुआह ओर तुम्हारेही चरणोंकी रजसे इस समय अत्यन्त पवित्र हुआह इस प्रणतजनकी रक्षा करो ॥ १० ॥ इस 
भवतिमिरासवपानमदाद्धवाति विलेहितविग्रहता ॥ मिहिर विभासि यतः सुतरां त्रिधुवनभावनभानिकरेः ॥ ७॥ रथमधिरुह्य समावयवं 
चारुबि्काम्पतमुरुरुचिरम्‌ ॥ सततमसिन्नहयेर्भगर्वश्वरसि जगद्धिताय विततम्‌ ॥ ८ ॥ अमृतमयेन रसेन समं विबुधपितनपि तर्पयसे ॥ 
अरिगणसूदन तेन तव प्रणतिमुपेत्य लिखामि वपुः ॥ ९ ॥ शुकसमवर्णहयप्रथितं तव पदपांसुपवित्रतमम्‌ ॥ नतजनवत्सल मां प्रणतं 
त्रिमुवनपावन पाहि खे ॥ १०॥ इतं सकलजगतसूतिम्रूत॑ जिभुवनभावनधामहेतुमेकम्‌ ॥ रविमाखिलजगत्मदीपभरूतं जिद्शवर प्रणतो5- 
स्मि सवेदा त्वाम्‌ ॥ 99 ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे सूयंस्तवन नाम चतुरधिकशततमो5ध्यायः ॥ १०४ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ एवं 
सूयेस्तवं कुवेन्विश्वकर्मा दिवस्पतेः ॥ तेजसः षोडशं भागं मण्डलस्थमधारयत्‌ ॥ १ ॥ शातितेस्तेजसो भागदेशाभेः पञ्चमिस्तथा ॥ 
अतीवकान्तिमच्चारु भानोरासीत्तदा वपुः ॥ २ ॥ 
प्रकार संपूर्ण जगवके कारणरूपी, िशुवनको पवित्र करनेवाले, तेजस्वरूप, इस अखिल जगवके प्रदीपतुल्य विश्वकमो ( विश्वस्रश ) रविदेवको में सदा 
प्रणाम करताहूं ॥ ११ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे भाषाटीकायां सूर्यस्तवनं नाम चतुरधिकशततमो$ध्यायः ॥ १०४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले- विश्वकर्माने 
इस प्रकार दिवरपाति सूर्यकी स्तुति करके उनके तेजका सोलहवां भाग मण्डलमें रक्खा ॥ १ ॥ तिस काल तेजके पन्द्रह भाग निकल जानेसे सूर्यका कलेवर 


अतीव सुन्दर ओर कान्तियुक्त हुआ था ॥ २ ॥ 
अ ५२ 
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1 निकलेहए तेजद्वारा शत्रुओंके विनाशार्थ विष्णुका चक्र, शिवका शल, कुबेरकी पालकी ॥ ३ ॥ यमका दण्ड, कातैकेपकी शाक ओर अन्यान्य 
देवताओंके सब प्रदीप्त अख्र विशवकरमाने निर्माण किये थे ॥ ४ ॥ इस प्रकार माचेण्ड क्षीणतेज होकर शोभा पानेलगे ओर शत्रुओंके नाशके निमित्त | 
उनका शरीर मनोहर होगया ॥ ५ ॥ और अत्यन्त तीबतारहित तेज द्वारा परमत अंगोंसे युक्त शोधायमान शरीर धारण किया और फिर समाषिस्थ ७ 
होकर अपनी भार्याको घोडीके रुपम देखा ॥ ६ ॥ कि, बह उत्तरकुरुदेशमै सब भूतोसे अधर्षित होकर अत्यन्त नियमसहित तप करतीहे तदनन्तर भानु 
उत्तरकुरुदेशमें जाकर अश्वरुप ग्रहणपुर्वक उसके निकट गये ॥ ७ ॥ तब वडवाङृति संज्ञा उनको आताहुआ देखकर पराये पुरुषकी शंकासे पीठकी र 
झातितं चास्य यत्तेजस्तेन चक्रै विनिर्मितम्‌ ॥ विष्णोः शूलं च शर्वस्य शिबिका धनदस्य च ॥ २ ॥ दंडः प्रेतपतेः शाक्तिदेंवसेनापते 
स्तथा ॥ अन्येषां चेव देवानामायुधानि स विश्वकृत्‌ ॥ ४ ॥ चकार तेजसा भानांभांसुराण्यरिशान्तये ॥ इति. शातिततेजाः स शुशुभे 
नीतेतेजसा ॥ ५ ॥ वृषुदधार मात्तण्ड सवावियवशोभनम्‌ ॥ स ददश समापस्थः स्वा भाया वडवाकातंम्‌ ॥६॥ अधृष्या सवभूतानां 
तपसा नियमन च ॥ उत्तराश्च कुरून्गत्वा भूत्वाऽश्वो भानुरागमत्‌॥ ७ ॥ सा च हेष्टा तमायान्तं परपुसा विशङ्कया ॥ जगाम समुखं 
तस्य पृष्ठरक्षणतत्परा ॥ ८ ॥ ततश्व नासिकायोगं तयोस्तत्र समेतयोः ॥ वडवायां च तत्तेजो नामिकाभ्यां विवस्वतः ॥ ९॥ देवो तत्र 
। समुरन्रावादिनो भिषजां वरो ॥ नासत्यदस्रो तनयावर्विवक्राद्विनिगंतो ॥ १० ॥ मात्तेण्डस्य सुतावेतावइवरूपधरस्य हि॥ रेतसोऽन्ते 
च स्वन्तः सद्ग धन्वा तचुञ्रपक ॥ 99 ॥ अञ्वारूढ समद्धतो बाणतूणसमान्वतः ॥ ततः स्वरूपममल दरायामास भानुमान्‌ ॥१२.। 
रक्षाके लिये सावधान होकर उनके सन्मुख गई ॥ ८ ॥ तब समीपस्थ दोनोंकी नासिका सयुक्त. होनेसे विवस्वानका तेज नासिकायुगलद्ारा घोडीवे 
ग्म प्रविष्ट होनेप्र ॥ ९ ॥ उसमे भिषक्भेश दो अश्विनीकुमार उत्पन्न हुए ओर अशवके सुखसे निकले हुए ' नासत्य ` एवं ' दस्त ' यह दोनो ॥ १०॥ 
अश्वरुपधारी मार्चण्डकेही पुत्र हैं वीर्यके शेषभागमे वर्मयुक्त शरीर खज्ञ भारी धनुष धारी, घोडे पर चढे बाण ओर तरकस संयुक्त रवेन्त उत्पन्न हुए । अन- 
न्तर अंशुमाली सूर्यने अपना निर्मलरूप दिग्याथा ॥ ११ ॥ १२ ॥ 
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उनका यह शान्त स्वरूप देखनेसे परम प्रसन्न हो संज्ञानेभी अपना स्वरूप धारण करलिया । तब वारिशोषक भास्कर मीतिमती अपनी भार्याको अपने धर ठे || 

आये । जो संज्ञाके ज्येष्ठ पुत्र थे, वह वैवस्वत मनु हुए ॥ १३ ॥ १४ ॥ ओर दूसरे पुत्र यम शाप एवं अनुग्रहके कारण पर्मदृष्टि हुएथे । यम उस शापके 

हेतु अत्यन्त व्याथित होकर ॥ १५ ॥ धर्माचरणमे प्रवृत्त हुए थे, इस कारण वह धर्मराजके नामसे कीर्तित हुए हैं, छमि तुम्हारे पेरसे मांसग्रहण करके 

पृथ्वीतलमें ॥ १६ ॥ पतित होगे, उनके पिताने इस भकार शापान्त किया था । यम धर्मदृष्टि होकर शत्रुमित्रमं समान व्यवहार करते थे ॥ १७॥ इस का-|| कै 
तस्य शान्त समालोक्य सा रूपं युदमाददे ॥ स्वरूपधारिणीं चेमां स निनाय निजालयम्‌ ॥१३॥ संज्ञा भार्या प्रीतिमतीं भास्करो वारि 
तस्करः ॥ ततः पूवेसुतो योऽस्याः सोऽभूद्वेवस्वतो मनुः ॥ १४ ॥ द्वितीयश्च यमः झापाद्वर्भदृष्टिरनुप्रहात्‌ ॥ यमस्तु तेन शापेन भूरा 
पीडितमानसः ॥ १५ ॥ धमोऽभिरोचते यस्माद्वर्मराजस्ततः स्मृतः ॥ कृमयो मांसमादाय पादतस्ते महीतलम्‌ ॥ १६ ॥ पंतिष्यन्तीति 
शापान्तं तस्य चक्रे पिता स्वयम्‌ ॥ धर्मदशयितश्वासो समो मित्रे तथाऽदिते ॥१७॥ ततो नियोगे तं याम्ये चकार तिमिरापहः ॥ तस्मे 
दृदो पिता विप्र भगवोछ्रोकपालताम्‌ ॥१८॥ पितृणामाधिपत्यं च परितुष्टो दिवाकरः ॥ यञुनां च नदीं चके कांदान्तरवािनीम्‌ ॥१९॥ 
आश्विनो देवभिषजो कृतो पित्रा महात्मना ॥ गुद्यकाधिपतित्वे च रन्तो विनियोजितः ॥ २० ॥ एवमप्याह च ततो भवगवाँछोकभा- 
वितः ॥ त्वमप्यशेषलोकस्य पज्यो वत्स भविष्यात ॥ २१ ॥ अरण्यादिमहादाववेरिदस्युभयेषु च ॥ त्वां स्मरिष्यन्ति ये मत्या 
मोक्ष्यन्ते ते महापदः ॥ २२॥ 

रण सूर्यने उनको याम्य अधिकारमें नियुक्त किया । हे विम | भगवान्‌ दिवाकरने परितुष्ट होकर उनको लोकपालत्व ॥१८ ॥ ओर पितरोंका आधिपत्यभी 

प्रदान किया । पिताने यसुनाको कलिन्ददेशवाहिनी नदी किया ॥ ३९ ॥ ओर उन्हीं महात्मा पिताने दोनों अश्विनीकुमारोंको देवताओंका वेद्य किया । 

रवन्त युह्यकगणोके आधिपत्यमे नियुक्त हुए ॥ २० ॥ ओर भूतभावन भगवानूने उनसे यहभी कहा कि, हे वत्स ! तुम अशेषलोकोंके पूज्य होंगे ॥२१॥ 

मनुष्यगण वन, दावानल, शत्रु ओर चोरोंके भयसे भीत होकर यदि तुमको स्मरण करेंगे, तो तुम उन सब महाविपद्से छुडाओगे ॥ २२ ॥ 
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और मनुष्योंके पूजा करनेपर उनके प्रति संतुष्ट होकर उनको मंगल, सुत्रुद्धि, सुख, रज्य, आरोग्य, कीर्ति ओर उन्नति प्रदान करोगे ॥२३॥ छायासज्ञाके रष 
महायशवान्‌ सावर्णनामक पुत्र भावी कालमें सावर्णिकनामसे आठव मनु होंगे ॥ २४ ॥ उम समयशी वह मेरुपूश्‍पर घोर तपस्या करते हैं उनके भ्राता शने- | 
श्वर आदित्यकी आज्ञासे ग्रह हुए हैं ॥ २५ ॥ हे दिजोत्तम ' आदित्यकी युवती ऱ्या लोकपावनी यमुना नदियोंमे श्रेष्ठ हुई है ॥ २६ ॥ जो ज्येष्ठपुत्र[ 
वैवस्वत मनु हैं, इस समय जिनकी सृष्टि च लती है, उनके वेशका विस्तार पीछे वर्णन करूँगा ॥ २७ ॥ इन सूयपुत्र देवताआँके जन्मकी कथा ओर 


क्षेमं बुद्धि सुखं राज्यमारोग्यं कीर्ति मुन्नातिम ॥ नराणां परितुएस्त्व॑ पूजितः संप्रदास्यास ॥२३॥ छायासंज्ञासुतश्चापि सावा; सुमहायशाः ॥ 
भाव्यः साऽनागते काले मनुः सावाणिको5ष्टमः ॥ २४॥ मेरुपृष्ठ तपा वारमद्यापि चरति प्रभुः ॥ आता शनेश्वरस्तस्य ग्रहो$भूच्छासना- 
द्रवेः ॥ २५ ॥ यवीयसी तु या कन्या55दित्यस्याभूद्रिजोत्तम ॥ अभवत्सा सरिच्छेष्ठा तपती लोकपावनी ॥२६॥ यस्तु ज्येष्ठो महाभाग 

यस्येह साम्प्रतम्‌ ॥ वितरं तस्य वक्ष्यामि मनोर्वेवस्वतस्य ह॥२७॥ इदं यो जन्म देवानां शुणुयाद्वा पठेत वा॥ विवस्वतम्तनूजानां 
रवेमोहात्म्यमेव च ॥२८॥ आपदं प्राप्य मुच्येत प्राप्ुयाच्च महायशः ॥ अहोरात्रक्कत॑ पापमेतच्छमयते श्रुतम्‌॥ माहात्म्यमादिदेवस्य माते- 
ण्डस्य महात्मनः ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराण रवेमोहात्म्यवर्णनं नाम पंचाधिकशततमो$ध्यायः ॥ १०५ ॥ कोष्ठकिरुवाच ॥ 
भगवन्काथितः सम्यग्भानोः सन्ततिसंभवः ॥ माहात्म्यमादिदेवस्य म्वरूपं यातिविस्तरात्‌ ॥ १ ॥ 


रविका माहात्म्य जो पुरुष सुनते हैं वा पढते हैं ॥ २८ ॥ वह उपस्थित विपिदूसे छूटकर महायशको भान होतेहे ओर आदिदेव महात्मा मार्तडका 
माहात्म्य सुननेसे अहोराज के किये संपूर्ण पाप नष्ट होते हैं ॥ २९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां रवेमाहात्म्यवनं नाम पंचाषिकशततमोऽ 
ध्यायः ॥ १०५ ॥ क्रोष्टकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने भानुकी सन्तातिका होना ओर उन आदिदेवका माहात्म्य तथा स्वरूप विस्तारपूर्वक भली 
भति वणेन किया ॥ १ ॥ 
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किन्तु हे सुनिसत्तम ! भास्करके सम्यकू माहात्म्यका वृत्तान्त फिर सुननेकी इच्छा करताहूं इसको आप प्रसन्न होकर वर्णन | ॥ २॥ मार्कण्ढेयजी 
बोले-आदिदेव विवस्वानूने पूर्वकालमे जनोंके द्वारा आराधित होकर जो जो संपादन कियाथा, वह समस्त माहात्यका विषय तुमसे कहताहूं ॥ ३॥ 
दमके पुत्र विख्यात राज्यवर्चन राजा होकर सभ्यकू प्रकारसे पृथ्वीका पालन करते थे ॥४॥ हे विम! उन महात्माके स्वघमेपूर्वक प्रजापालन करनेपर उस 
समय राष्ट्र, धन, जनसे नित्य वृद्धिको प्राप्त हुआ था ॥ ५ ॥ और उनके राजा होनेपर अन्यान्य राजागण, समग्र पृथ्वी ओर पोरजनगण निर्भय होकर । 


भूयो5पि भास्वतः सम्यक्वाहात्म्यं मुनिसत्तम ॥ श्रोतुमिच्छाम्यह तन्मे प्रसन्नो पकुमहेसि ॥ २॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ . श्रयतामादिदेवस्य 
माहात्म्यं कथयामि ते ॥ विवस्वतो यञ्चकार पूर्वमाराधितो जनेः ॥ २ ॥ दमस्य पुत्रो विख्यातो राजाभ्रद्राज्यवर्घनः ॥ स सम्यक्पालन 
चक्रे परथिव्या पथिवापातिः ॥ ४ ॥ धमेतः पाल्यमानं तु तेन राष्ट्र मदात्मना ॥ ववृधेऽचुदिनं विप्र जनेन च धमेन च ॥५॥ दृष्टपुष्टमती- | | 
वासीत्तस्मित्राजन्यशेषतः ॥ निर्भयः सकलश्चोव्यां पोरजानपदो जनः ॥ ६ ॥ नोफ्सगों न च व्याधिने च व्याखोद्भवं भयम्‌ ॥ न चाकू. | 
ष्टिभर्य तत्र दमपुत्रे महीपतो ॥ ७ ॥ स ईजे च महायज्ञेदंदो दानानि चार्थिनाम्‌ ॥ सुधमेस्याविरोधेन बुभुने विषयानपि ॥ ८ ॥ तस्येवं | 
कुर्वतो राज्यं सम्यक्पाल्यतः प्रजाः ॥ सप्त वै्षसहस्ाणि जम्मुरेकमहर्यया ॥ ९॥ विदूरथस्य तनया दालिणात्यस्य श्वूमूतः ॥ तस्य पत्नी 
बभूवाथ मानिनी नाम मानिनी ॥१०॥ कदाचित्तस्य सा सुः शिरसो$भ्यजनाहता ॥ पश्यतो राजलोकस्य मुमोचाश्रूणि मानिनी ॥ ११॥ 


अत्यन्त दृष्ट पुष्ट हुए थे ॥ ६ ॥ दमपुत्र महीपति राज्यवद्देनके शासनकालमें कोई उपसर्ग, व्यावि, सर्पादि हिंसकजम्तुका भय वा अवृष्टिका भय नहीँ 
था ॥ ७ ॥ वह महाभहायज्ञकार्यमें अर्थिगणोंको दान करके आति धर्मके सहित विषयको भोगते थे ॥ ८ ॥ इस प्रकार राज्यकार्य ओर सम्यकू प्रकार 
प्रजापालन करके उन्होंने एक दिनके समान सात हजार वर्ष बिताये थे ॥ ९ ॥ विवृ्‌रथनामक दक्षिणदेशके अधिपतिकी माबिगी नामक क्या उनकी 
पत्नी थी ॥ १० ॥ एक समय सुप्नू मानिनीने राजपुरुषोंके सामने राजाके मस्तकर्म तेल मलते मलते आसूं गिराया ॥ ११ ॥ 


| 
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कमानुसार वह आंसू राजाके गात्रमे गिरा, तब राज्यवर्चनने मानिनीको अश्रुपूर्णनेत्र देखकर इसका वृत्तान्त पूछा ॥ १२ ॥ किन्तु वह कुछगी उत्तर न 
देकर केवल आंसू गिरातीहुई निःशब्द भावसे रोनेलगी । यह देखकर राज्यवर्द्धनने फिर मानिनीसे पूछा यह क्या ? तुम क्यों रोतीहो ? ॥ १३ ॥ मन- 
स्विनीने स्वामीके इस प्रकार पूछनेपर * कुछ नहीं ' केवल मात्र यह उत्तर दिया ॥१४॥ र'जाने उस सुमध्यमासे बहुतही पूछा परंतु फिर उसने राज्यवर्ष- 
नसे कुछ न कहा, राजाने उस मानिनीसे फिर पूछा कि, यह क्या है जब राजाने बहुतही पूछा तब भामिनीने राजाको केशोंके मध्यमें एक श्रेतबाल 


शह 
मा० पु० 
! 
तद्श्रुबिन्द्‌वो गात्रे यदा तस्य महीपतेः ॥ तदा वीक्ष्याश्चवदनां तामपृच्छत मानिनीम्‌ ॥१२ ॥ [नेःशन्दमश्चमोक्षेण रुदन्तीं तां विलोक्य | 
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॥३०९॥ । 
| 
वे ॥ किमेतदिति पप्रच्छ मानिनी राज्यवर्धनः ॥ १२ ॥ पृष्टा सा तु ततस्तेन भत्रा प्राह मनस्विनी ॥ न किंचिदिति ता श्रयः पप्रच्छ 
स महापतिः ॥१२॥ बहुशः पृच्छतस्तस्य भ्रूभृतः सा सुमध्यमा ॥ (न किंचिदिति होवाच सा भूयो राज्यवधेनम्‌ ॥ किमेतदिति पप्रच्छ 


मानिनीं पार्थिवः पुनः ॥ बहुझाः परेरिता तेन सा भर्ना तत्र भामिनी ॥ ) दशयामास पठितं केशभारान्तरोद्भवम्‌ ॥ १५ ॥ एतत्पश्येति || 
भ्रूपाल किमन्यन्मन्युकारणम्‌ ॥ ममातिमन्द्भाम्याया जहासाथ नृपस्ततः॥१६॥ स विहस्याह ता पत्नी श्ृण्वतां सर्वभूभताम ॥ पोराणां || 
| 


च महीपाल ये तत्रासन्समावृताः ॥१७॥ झोकेनालं विद्ञालक्षि रोदितव्यं न ते शुभे ॥ जन्मद्दिपरिणामाद्या विकाराः सर्वजन्तुषु ॥१८॥ 
अधीताः सकला वेदा इष्टा यज्ञाः सहद्नद्ः ॥ दत्त दिजानां पुञाश्व समुत्पन्ञा वरानने ॥ १९ ॥ 


छ| दिसाया॥ १५ ॥ हे राजन्‌ ! इसको देखो कोषका कारण नहीं हे यह सुझ मन्दजागिनीका भाग्य हे यह सुनकर राजाको बढी हुँसी आई ॥ १६ ॥ 
# || वह हँसते हँसते आयेहुए राजमण ओर पोरगर्णाके सामने पत्नीसे कहने लगे ॥ १७ ॥ हे विशालाक्षि ! हे कल्याणि ! रोदन मत करो । समस्त जन्तुओं- 
|| मही जन्म वृद्धि ओर परिणामादि वकार दिखाई देते हैं सुतरां इसके लिये शोक करना ।नष्भयोजन हे ॥ १८ ॥ हे वरानने ! मैंने संपूण वेद अध्ययन 
} सहस्र सहसयन्न संपादन बाझणोंके अर्थादि दान पुत्रोत्पादन ॥ १९ ॥ | 
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तुम्हारे संग मनुष्योंको अतिदुलेभ समस्त भोगने योग्य विषय उपभोग सम्यक्‌ प्रकार पृथ्वीका पालन न्यायपूर्वक युद्धानुान ॥ २० ॥ और प्रियमित्रके | 
सहित हास्य परिहास तथा वनविहार आदि अनेक कार्य किये. हे भदे | ऐसा क्या कार्य नहीं किया हे, जो तुम मेरा पठित ( पका केश ) देखकर भीत| 
होती हो ॥ २१ ॥ हे शुभे ! मेरे केश पलित हाँ अर्थात्‌ पक जॉय, वलि प्रकटित हों ओर शरीर शिथिलताको प्राप्त हो इससे कुछ हानि नहीं है क्‍योंकि 
हे मानिनि ! में इस समय ळतठत्य हुआहूं ॥ २२ ॥ हे भत्रे ! मेरे मरतकमें जो पकाहुआ केश देखा हे, में वनाभमका आश्रय करके उसकी चिकित्सा 
करूंगा ॥ २३ ॥ बालकपनमें बालक्रीडा, तथा कोमार और योवनर्मे भी उसके योग्य कार्य ( विद्या्यात विषयभोगादि ) संपादन करके वृद्धावर्थांमे 
युक्ता भोगास्त्वया सार्द ये मर्त्येरतिदुळंभाः ॥ सम्यक्च पालिता पृथ्वी शोर्य युद्धेष्वनुष्ठितम्‌ ॥ २० ॥ मित्रेः सहेशैहंसितं विहृतं च 
वनान्तरे ॥ किमन्यन्न कृतं भद्रे पठितेभ्यो बिभेषि यत्‌ ॥ २१ ॥ भवन्तु केशाः पलिता वलयः;सन्तु मे En ॥ शेथिल्यमेतु मे कायः 
कृतङ्कत्योऽस्मि मानिनि ॥ २२ ॥ मून यददितं भद्रे भवत्या पलितं मम ५ ॥ चिकित्सामेव तस्याहं वनसंश्रयात्‌ ॥ २३ ॥ 
बाल्ये बालक्रियापूर्व तद्वत्कोमारके च या ॥ योवने चापि या योग्या वाद्धेके वनसंश्रया ॥ २४॥ एवं मत्पूवेजेभै2े कृतं तवत्पूवजेश्च यत्‌ ॥ 
अतो न ते$श्रुपातस्य किचित्पश्यामै कारणम्‌ ॥ २९ ॥ अलं ते मन्युना भत्रे नन्वभ्युद्यकारि मे ॥ दशन पलितस्यास्य मा रोदीनि- 
ष्प्रयोजनम्‌ ॥ मार्कंडेय उवाच ॥ ततः प्रणम्य तं भूपाः पोराश्वेव समीपगाः ॥ साम्ना प्रोचुमेहीपाला महष राज्यवर्धनम्‌ ॥२७॥ न रोदि- 
तव्यमनया तव पत्त्या नराधिप ॥ रोदितव्यमिहास्माभिरथवा सर्वजन्तुभिः ॥ २८ ॥ ेल्‍ 
वनकाही आश्रय करना उचित हे ॥२४॥ हे भे ! मेरे पूर्वपुरुषणण आरे उनकेशी पूर्वपूर्व पुरुषगण इसी प्रकार करते आये हैं, अतएव मैं तुम्हारे अश्रपा- 
तका कोईभी कारण नहीं देखताह हे भद्दे | शोक परित्याग करो ॥ २५ ॥ मेरा यह पलित केश दीखना भाग्योदयकारी हे, अतएव निष्प्रयोजन रोदन मत 
करो ॥ २६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे महे ! अनन्तर समीपस्थ भूपाल ओर पोरगण राजा राज्यवर्द्धनकों प्रणाम करके विनयपूर्वक कहने लगे ॥ २७॥ 
हे नराधिप ! आपकी पत्नीका रोदन अनावश्यक है किन्तु हमारा अथवा संपूर्ण जन्तुओंकाही इस समय रोदन काल उपास्थित हुआहे ॥ २८ ॥ 
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हि नाथ ! आप हमारे प्रातिपालक हैं, है नृप ! आपने जो वनवास आश्रय करनेकी बात कही इससे हमारे प्राण निकले जाते हैं ॥ २९ ॥ यदि आप वने र नारीः 
जौयगे, तो हमशी सब वहाँ चलेंगे । ऐ.नाथ ! आपके वनवासी होनेपर पृथ्वीवासियोंकी निःसंदेह भौतस्मात्त अशेष कियाकी हानि होगी ॥ ३० ॥ इसमें| | भ १०६ 
यदि पर्मकी बाधा विचारते हो तो इस सकल्मको पारत्याग कीजिये ॥३१॥ हे नराधिप ! आपने सात हजार वर्ष इस पृथ्वीका पालन किया हे, उससे केसे|| कै 
महापुण्यका उदय हुआ हे, देखिये ॥ ३२ ॥ हे महासज ! आप वनमें वास करके जो तप करेंगे, वह, इस पृथ्वीपालनके पोडश भागके समान नही | ह 


त्यं अवीषि यथा नाथ वनशसाश्रितं वचः ॥ पतन्ति तेन नः प्राणा लालितानां त्वया नृप ॥ २९ ॥ सर्वे यास्यामहे भूप यादि याति भवा- ८4 
नवनम्‌ ॥ ततो5झेषकियाहानिः सरपपृथ्वीनिवासिनाम्‌ ॥ २० ॥ भविष्यति न सन्देहस्त्वाये नाथ वनाश्रये ॥ सा च धर्मोपघाताय यदि | 
तत्पपिसुच्यताम्‌ ॥ २१॥ सप्त वर्सहत्नाणि त्वयेयं पाठेता मही ॥ तत्समुत्थं महापुण्यमालोकय नराधिप ॥ २२ ॥ वने वसन्महाराज त्वं । ४ 
करिष्यंसि वत्तपः ॥ तन्महीपालनस्यास्य कलां नाईति पोडशीम्‌ ॥ २२ ॥ राजोवाच ॥ स्त वर्षसहस्राणि मयेयं पालिता मही॥ || 
इदानी वनवासस्य मम कालोऽयमागतः ॥ ३४ ॥ ममापत्यानि जातानि इद्वा मेऽपत्यसन्ततीः ॥ स्वल्पेरवमहोभिमे ह्यन्तको न सहि- | 
व्याति २५ ॥ यदेतत्पाठितं मूर्ति तद्विजानीत नागराः ॥ दूतभ्रृतमनायंस्य मृत्योरत्युग्रकमेणः ॥३६॥ सोऽहः राज्ये सुतं कृत्वा भोगां- र 
त्यक्वा वनाश्रयः ॥ तपस्तभ्स्ये समायान्ति न यावद्यमसेनिकाः ॥ २७ ॥ र 
होमा ॥२३॥ राजाने कहा-भैने सात हजार वर्ष इस पृथ्वीका पालन किया हे, अब मेरे वनवासकाही उपयुक्त समय उपस्थित हे ॥ ३४॥ मेरे पुत्र उत्पन्न र 
होमये हैं, अब उन सब पुत्रांकी सन्तानको देखकर अन्तक ( यम ) अल्पकालके लिये भी सहन नहीं करेंगे अर्थात शीप्रही आयु शेष होगी ॥ ३५ ॥ 

हे नमरवासियो ! मेरे मस्तकर्म जो पडित केश देखा है, इसीको उग्रकर्मा अनार्य मृत्युका दूत जानना चाहिये ॥ २६ ॥ अतएव मैं पुत्रको राज्यमें अभि- र 
विकत करके भोगपरित्यागपूर्षक वनवासी हो यमसेनाके आममनकालपर्यन्त तपस्या करूंगा ॥ ३७ ॥ |" 


॥३१०॥ 
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| मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर पृथ्वीपतिने वन जागेमें स्थिर संकल्प हो ज्योतिषियासे पुत्रके राज्याभिषेकका दिन लग्र पूछा ॥ २८ ॥ ज्योतिर्षामण शाख्न- 
| दरी होकरती राजाका वचन सुननेसे व्याकुळाचित्तताके कारण दिन लग्न होरा इत्यादिके देखनेमें असमर्थ होकर ॥ ३९॥ बाष्पगद्रद वाणीके दारा राजासे 
| कहनेलमे हे नृप | आपका वचन सुननेसे हमारा ज्ञान नष्ट होगयाहे ॥ ४० ॥ हे सुने | फिर कमानुसार अन्यान्य नगर अधीन हुए राष्ट्र ओर उस राज- 
| चानीसे अनेकानेक वृद्ध द्विजभेष्ठ गण ॥ ४१ ॥ आय वनवासेच्छुक राजासे मस्तक कम्पायमान करतेहुए कहनेलगे ॥ ४२ ॥ हे राजन्‌ ! प्रसन्न हूजिये । 


मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो यियासुः स वनं देवज्ञानवनीपातिः ॥ पुत्रराज्याऽभिषेकाय दिनठम्रान्यपृच्छत ॥ ३८ ॥ श्रृत्वा च ते तु नृपते- 
वचो व्याकुङचेतसः ॥ दिनं लग्नं च होराश्व न विदुः झास््रदृष्टयः ॥ २९ ॥ उचुश्च तं महीपाछं देवज्ञा बाष्पगद्रदूम्‌ ॥ ज्ञानानि नः प्रण- 
घानि श्रुलेतत्ते वचो नृप ॥ ४०॥ ततोऽन्यनगरभ्यश्च भृत्ये रष््रभ्य एव च॥ ततस्तस्माञ्च नगरात्प्राचुयेंगाभ्युपागमन्‌ ॥४१॥ समुत्पत्य 
महीपाठं तं यियासुं मुने वनम्‌ ॥ प्रकम्पिशिरसो भूता प्रोचुब्रोह्मणसत्तमाः ॥ ४२ ॥ प्रसीद पाहि नो राजन्पालिताः स्म यथा पुरा ॥ 
सीदिष्यत्यखिछो ठोकस्त्वयि भूप वनाश्रये ॥ ४३ ॥ त्वं कुरुष्व तथा राजन्यथा नो सीदृते जगत्‌ ॥ यावजीवामहे वीर स्वल्पकालमिमे 
वयम्‌ ॥ नेच्छामश्च भवच्छून्यं दष्टं सिंहासनं विभो ॥ ४४ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्येवं तेस्तथान्येश्च द्विजैः पोरपुरःसरेः ॥ भ्ूपेभृत्येर- 
मात्येश्च राजा प्रोक्तः पुनः पुनः ॥ ४५ ॥ वनवासविनिबेन्धं नोपसंहरते यदा ॥ क्षमिष्यत्यन्तको नेति ददो स च तदोत्तरम्‌ ॥ ४६ ॥ 


| भनुग्रहपूर्वक पूर्वके समान हमारा पालन कीजिये । हे भूपाल | आपके वनगमन करनेसे समस्त मनुष्य अत्यन्त दुःखी होजायँगे ॥ ४ ३॥ अतएव हे राजन्‌! 
[जिससे संपूर्ण जगत दुःखी न हो, आप वही कीजिये हे वीर ! हम ओर केवल थोडे काल गिर्येगे इसके बीचमें तुम्हारे न्य सिंहासनको देखनेकी अभि- 
| लाषा नही करते ॥४४॥ मार्कण्डेयजी बोले-इस भकार उन सब तथा अन्यान्य बाझणगण पोरगण भूपालगण अमात्य ओर शृत्यगणके वारंवार अनुरोध 
| करनेपरभी ॥ ४५ ॥ उन्होंने वनवासकी कामना परित्याग न करके “ यम कभी क्षमा न करेंगे ' केवल यही उत्तर दिया ॥ ४६ ॥ 
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तब ब्राह्मण, पौरवृद्ध, अमात्य और प्रत्यमण मिलित होकर परामर्श करने लमे कि, “ इस समय क्या कियाजाय ? '' ॥ ४७ ॥ हे विप्र ! पार्मिकपवर || #ं|| मा० टौ० 

राजाके प्रति अचुरागी उन सब आाह्मणादिकोंने परामर्शमे यही स्थिर किया कि ॥ ४८ ॥ हम सम्यक्‌ प्रकार ध्यानम रत होकर तपस्याके द्वारा भास्करकी |. | अ० १०६ 
आराधना करें ओर उनसे इन महीपतिकी आयु मौंगे ॥ ४९ ॥ अनन्तर वह सब इस कार्यमें एक निश्चय हो कोई कोई घरमै अध्योपचारादि उपहारदारा (7 
क्षास्करकी पूजा करने लगे ॥ ५० ॥ कोई मोनी होकर ऋक मंत्रके जपद्वारा, कोई यजुर्वेदानुयायी ओर कोई सामानुयायी जपद्वारा रविका संतोष साधन||% 


र 

षी 

॥ 

र ततोऽमात्याश्च रपा पोरइद्वास्तथा द्विजाः ॥ समेत्य मन्त्रयामासुः किमत्र क्रियतामिति ॥ ४७ ॥ तेषां मन्त्रयतां विप्र निश्चयोऽयम 

र जायत ॥ अनुरागवतां तत्र महीपालेऽतिधारमिकें ॥ ४८ ॥ सम्यग्ध्यानपरा भूता प्राथेयामः समाहिताः ॥ तपसाराष्य भास्वन्तमायुरस्य 
महीपतेः ॥ ४९ ॥ तत्रेकनिश्चयाः कार्ये केचिद्रेहे च भास्करम्‌ ॥ सम्यगर्घोपचाराद्येरुपहारेरपूजयन्‌ ॥ ५० ॥ अपरे मोनिनो भूत्वा ` 

र ऋग्नापेन तथाऽपरे ॥ यजुषामथ साम्नां च तोषयाञ्चक्रिरे रविम्‌ ॥ ९१ ॥ अपरे च निराहारा नदीपुलिनशायिनः ॥ तपांसि चकुरिच्छं- 

छ तो भास्कराराधने द्विजाः ॥ ५२ ॥ अग्निहोभपराश्वान्ये रविसूक्तान्यहर्निशम्‌ ॥ जेपुस्तत्रापरे तस्थुर्भास्क्रे न्यस्तदृष्टयः ॥ ५२ ॥ इत्ये 
वमतिनिबेन्धं भास्कराराधन प्रति ॥ बहुप्रकारं चक्नुस्ते तं तं बिधिमुपाश्रिताः ॥ ५४॥ तथा तु यततां तेषां भास्कराराधनं प्रात ॥ 

॥ सुदामा नाम गन्धवे उपगम्येदमत्रवीत्‌ ॥५०५॥ यद्याराधनमिष्ट वो भास्करस्य द्विजातयः॥ तदेतक्ियता येन भानुः प्रीतिमुपेष्याति ॥५६॥ 

र 

x 

`, 


करने लगे ॥ ५१ ॥ अपर कोई नदीके पुलिनमें निराहार तपस्याचरण करके परिश्रमसतहित भास्करकी आराधना करने लगे ॥ ५२ ॥ कोई अग्निहोत्र 
तत्पर हुए दिनरात रविसूक्तका जप करने लगे ओर कोई भास्करकी ओर दृष्टि लगाकर खडे रहे ॥५३॥ इस भाति वह उस उस प्रसिद्ध विषिके अनुसार 
अनेक प्रकारसे सूर्यकी आराघनामें इदसंकल्प रहे ॥ ५४ ॥ उनका इस प्रकार सूर्यकी आराधनामें अतिशय यल देख, सुदामा नामक गन्धर्वने वहां आन- 
र्र कर कहा ॥५६॥ हे आाह्मणो ! यदि भानुकी आराधना करनाही आपका आरीष्ट हे, तो जिससे आक... प्रसन्न हाँ, उसी कार्यके करनेकी चेश करो ॥५६॥ 
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॥३१३॥ 
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| कामरूप महापर्वतर्मे सिखेके दारा तवित ' रुहविशाल ” नामक बनमें शीषर जाकर ॥ ५७ ॥ वहां सावधान चित्तसे भातुकी आराधना करो, इससे आपकी k 
वांछित अभिलाषा सिद होगी, क्योंकि इन सब कायोमें सिदक्षेज्ही आविक फलदायक हे ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विजोत्तम ! जाह्णणगण गन्प-|| # 
के उक्त वचन हुनकर उस वनमें गये ओर वहां भगवान्‌ भास्करका पवित्र मन्दिर देखा ॥ ५९ ॥ आाह्मणादि सब वणीनेही उस स्थानम नियताहार अव- 


लम्बनपूर्वेक आलस्परहित हो धूप और पुष्पादि उपहारदारा भार्करदेवकी पूजा करी ॥ ६० ॥ हे अझन्‌ ! अनुलेपन, गन्ध, पुष्प, धप, दीप, जप, होम र 


तस्माहुरुविशालास्यं वने सिद्धनिषेवितम्‌ ॥ कामरूपे महाशैले गम्यतां तत्र वे लघु ॥ ५७ ॥ तस्मिन्नाराधनं भानोः कियतां सुप्तमा- र 
हितेः ॥ सिद्धक्षेत्रं हितं तत्र सवेकामानवाप्स्यय ॥ ५८ ॥ मार्कण्डेय उगाच ॥ इते ते तद्वचः श्ुला गत्वा तत्काननं द्विजाः ॥ दृद्यु- | क 
भास्वतस्तत्र पुण्यमायतनं शुभम्‌ ॥५९॥ तत्र ते नियताहारा वणां विप्रादयो द्विज ॥ धूपपुष्पोपहाराढया पूर्जा चकुरतान्दिताः ॥६०॥ || 
पुष्पालुलेपना थेश्व धूपगन्थादिकेस्तया ॥ जपहोमान्नदानाद्येः पूजनं ते समाहिताः ॥ कुर्वन्तस्तु!्युब्रह्रान्विवस्वन्तं द्विजातयः ॥ ६१॥ ||# 
ब्राह्मणा ऊचुः ॥ देवदानवयक्षाणां ग्रहाणां ज्योतिषामपि ॥ तेजपाभ्याधिकं देवं बनाम शरण रविम्‌ ॥ ६२ ॥ दिवि स्थितं च देवेशं योत- 4 
यन्तं समन्ततः !; वसुधामन्तरिक्षं च व्याप्नुवन्तं मरीचिभिः ॥ ६३ ॥ आदित्यं भास्कर भानु सवितारं दिवाकरम्‌ ॥ पूषाणमरयमाणं च J 
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स्वभांनुं दीप्तदीधितिम्‌ ॥ ६४ ॥ चतुयुगान्तकालाग्निदुषप्रेकष्यं प्रलयान्तगम्‌ ॥ योगीश्वरमनन्तं च रक्तं पीतं सितातितम्‌ ॥ ६५ ॥ 


और नेवेद्य इत्यादिके द्वारा सावधानाचित्तसे पूजा करते करते जाह्मणगण सूर्थदेवकी स्तुति करने लगे ॥ ६१ ॥ बाह्मण बोले-देव, दानव, यक्ष ओर 
ज्योतिष्कग्रहोंमं अधिक तेजस्वी सूर्य देवकी हम शरणागत हुये हैं ॥ ६२ ॥ जो देवेशर आकाशं स्थित होकर संपूण दिशाओको प्रकाशित करते हैं, 
जो किरणोंसे वसुधा भोर अन्तरिक्षको व्याप्त कर रहँदै ॥ ६३ ॥ जो शारकर, सविता, दिवाकर, पूषा, अर्थमा, स्वर्भीु, दीदीविति ॥ ६४ ॥ ओर 
योगीश्वर नामसे कथित हैं, जो चारों युगके अन्तमं दुनिरीक्ष्य कालामिस्वरुप हैं जो अनन्त रक्त, पीत, खेत, रुष्ण हैं ॥ ६५ ॥ 
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प्रसन्न हों ॥ ७३ ॥ 


जो ऋषियोंके अग्नहोत्रकालमें यक्षदेवापि्ाता हैं, जो अक्षर आर परमयुझ अति उत्तम मोक्षद्वारा बहस्वरुप हें जो एक वार जोहेहुए छन्दोरुप असद्वारा 
आकाशगामी हैं जो उदयास्त गमनमें ओर सुमेरुकी भदक्षिणामें सदा नियुक्त हैं और ॥ ६६ ॥ ६७ ॥ जो मिथ्या, सत्य, पुण्यतीर्थ ओर पृथक्‌ प्रका-| में 


हैं, उन्हीं अदितिके गर्भसे उत्पन्न अनन्त अचिन्त्य आदिदेव प्रभाकरका हमने आश्रय लिया हे ॥ ६८ ॥ जो मझा हैं, जो महादेव 
प्रजापति हें, जो वायु, भाकाश, जल, पृथ्वी, पर्वत, समुद्र ॥ ६९ ॥ ग्रह, नक्षत्र, चन्द्रादि, वनस्पति, वृक्ष ओर ओषधीस्वरुप हैं 


ऋषीणाममिहोत्रेष यज्ञदेवेष्ववास्थितम ॥ जाम शरणं देवं तेजोराशि तमच्युतम्‌ ॥ अक्षरं परमं गुह्यं मोशद्वारमनुत्तमम्‌ ॥६६॥ छन्दो- 
भिरश्वरूपेश्च सक्कयुक्तेरबिहङ्गमम्‌ ॥ उद्यास्तमन्‌ युक्तं सदा मेरोः प्रदातिगे ॥ ६७ ॥ अनृतं च ऋतं चेव पुण्यतीर्थं पृथम्विधम्‌ ॥ विश्व- 
स्थितिमचिन्तयं च प्रपन्नाः स्म प्रभाकरम्‌ ॥ ६८ ॥ यो बरह्मा यो महादेवो यो विष्णुयेः प्रजापतिः ॥ वायुराकाशमापश्च पृथिवीगिरैसा- 
गराः ॥ ६९ ॥ अइनक्षत्रचन्द्राद्या वानस्पत्यं द्रुमोषधम्‌ ॥ व्यक्ताव्यक्तेषु भूतेषु धर्माधमंप्रवर्तकः ॥ ७० ॥ ब्राह्मी माहेश्वरी चेव वेष्ण- 
वी चेव ते तनुः ॥ त्रिधा यस्य स्वरूप तु भानाभोस्वान्प्रसीदतु ॥9१॥ यस्य सवेमयस्येद्मङ्गश्तं जगत्प्रभोः ॥ स नः प्रसीदतां भास्वा- 
आगतां यश्च जीवनम्‌ ॥ ७२ ॥ यस्येकमक्षरं रूपं प्रभामण्डलदुदेशम्‌ ॥ द्वितीयमेन्दवं सोम्यं स नो भास्वान्प्रसीदतु ॥ ७३ ॥ ताभ्यां 
च तस्य रूपाभ्यामिद विश्वं विरनिमितम्‌ ॥ अग्नीषोममयं भास्वान्स नो देवः प्रसीदतु ॥ ७४ ॥ 


जो व्यक्ताव्यक्त भुतगणोंके धर्माधममवर्तक हैं ॥ ७० ॥ ओर बाही, माहेश्वरी तथा वेष्णवी तनुभेदसे जिनका स्वरुप तरिधा विभिन्न हुआ हे. वह 
भास्कर हमारे प्रति प्रसन्न हाँ ॥७१ ॥ सब पदार्थही जिन अनादि जमत्प्र्ुकी गोदीमे स्थित हें ओर जो जगवके जीवनरवरूप हैं, मम्मी | भारवाद हमारे || # 
प्रति प्रसल हों ॥७२ ॥ जिनका अद्वितीय भकाशमान प्रशामण्डल दुर्निरीक्ष्य हे दिवाकर और सोम्य सुधाकर यह दो रुप हैं, वह भारकरदेव हमारे प्रति ||स 


जिनके उन प्रसिद्ध दो रुपोंसे यह अग्रीसोममय विश्‍व निर्मित हुआ है, वही भारकर हमारे प्रति प्रसन्न हों ॥ ७४ ॥ 
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छुँ | मार्कण्डेयजी बोे-हे दिजोचम | इस भकार जब उन्होंने अत्यन्त भक्तिसहित तीन महीनेतक स्तवपाठपुवेक पूजा करी तब भगवान्‌ भास्कर सन्तुष्ट 
र हुए ॥७५॥ ओर स्वयं दुर्निरीक्ष्य होकरभी उन्होंने मण्डलसे निकल अपने उदयकालीन मण्डलकी प्रशासे उनको दर्शन दिया ॥७६॥ तब उन मनुष्याने | 
उनका स्पष्टरुप देखनेसे पुलकित और भक्तिनम्न हो उन अनादि सविताको यह कहकर प्रणाम किया ॥ ७७ ॥ हे सहसरश्मे ! तुमको नमस्कार हे तुम 
८4 समस्त भूतके कारण ओर अखिल जगवके पताकास्वरूप हो । हे अखिलयक्षेश्र | तुम्ही पूज्य, तुम्ही सब यक्षाके आधार ओर योगविद्‌ पुरुषोंके ध्यानका 
र विषय हो, तुम हमारे प्रति प्रसन्न होभो ॥ ७८ ॥ इति भीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां भानुस्तवो नाम षढषिकशततमो$ध्यायः ॥१०६॥ मार्कण्ढेयजी 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्यं स्तुत्या तदा भत्तया सम्यक्पूजाविधानतः ॥ तुतोष भगवान्भास्वात्रिभिर्मासेद्रिजोत्तम ॥ ७५ ॥ ततः स 
|| मण्डलादुद्न्निजबिबसमप्रभः ॥ भवतीये ददो तेभ्यो दुर्दशो दीनं रविः ॥ ७६ ॥ ततस्ते स्पष्टरूपं तं सवितारमजं जनाः ॥ पुलको 
छ| त्कम्पिनो विप्रा भक्तिनश्राः रेमिरे ॥ ७७ ॥ नमो नमस्तेऽस्तु सहल्नरइमे सर्वस्य हेतुस्तमंशेषकेतुः ॥ पाता त्वमीड्यो5खिल्यज्ञधाम 
ष्येयस्तथा योगविदां प्रसीद ॥ ७८ ॥ इति श्रीमाकडेयपुराणे भानुस्तवो नाम फडपिकशततमोऽप्यायः ॥ १०६ ॥ मार्कंडेय उवाच ॥ 
$| ततः प्रसन्ना भगवान्भानुराहाखिछाञ्जनान्‌ ॥ व्रियतां यदभिप्रेतं मत्तः पराप्तुं द्विनादयः ॥ 3 ॥ मार्केडेय उवाच ॥ ततस्ते प्राणिपत्योचु 
% | विप्रक्षत्रादयो जनाः ॥ ससाष्वसमञीतांञुमवलोक्य पुरः स्थितम्‌ ॥ २ ॥ प्रजा उच्चः ॥ भगवन्यदि नो भत्तया प्रसत्नस्तिमिरापह ॥३॥ 
| दृश वृषेसबस्राणि ततो नो जीवतांनृपः ॥ निरामयो जितारातिः सुकोशः स्यिरयोवनः ॥ ४॥ 
बोले-इसके पीछे भगवान्‌ भाडुने प्रसन्न होकर उन संपूर्ण जनोंसे कहा हे द्विजातिगण ! तुमने मुझसे जो प्रास करनेकी अभिलाषा की हे, उसको 
मांगो ॥ १ ॥ तब द्विजातिप्रजामणोने उष्णांशुको सन्सुख देख, भ्रमसहित भणाम कर उन वर देनेवाले जगदीश्वरते कहा ॥२॥ प्रजाने कहा-हे भगवन्‌ ! 
हे तिमिरहारी ! यदि आप हमारी भक्तिसे प्रसन्न हुए हैं ॥ ३ ॥ तो हमारे राजा राज्यवर्ईन निरामय रोगरहित विजितशत्र पूर्णकोश ओर स्थिरयोवन 


होकर दश हजार वर्ष जीवित रहें ॥ ४ ॥ 
मा ५००) श्र ५३ 


TT 9645 9६-६5 ४४“ और जक 14-६5 


RRS 


RRR hs Res hs Ges es Wt 


मार्कण्डेयजी बोटे-हे महामुने ! भगवान्‌ उस सब प्रजासे तथारठु कहकर अन्तधीन होगये। और वही वरठाभ करनेसे भसक्षावित्त हो राजाके समीप 


आये ॥ ५ ॥ हे दिज | सहस्रांशु सूर्यके समीप वरलाभ इत्यादि जो कुछ हुआ था बाह्मणोंने वह सब राजासे निवेदन किया ॥ ६ ॥ हे दिज ! नरेन्द-|| क 


पनो मानिनी यह सुनकर अत्यन्त हषैको प्राप्त हुई तथा परमहषसे शरीर पुलकित होगया किन्तु राजा उनसे कुछ न कहकर बहुतकालतक चिन्ता करते 
रहे ॥ ७॥ इसके उपरान्त मानिनीने प्रसन्न चित्त हो पतिसे कहा हे महीपाल ! सुवृद्ध आयुके द्वारा आप बृद्धिको प्राप्त हूजिये ॥८॥ हे द्विज! आनन्दचित्त 
मानिनीके द्वारा इस प्रकार सत्कारको प्राप्त होकरशी राजाने चिन्ताकुल चित्तसे कोई उत्तर नहीं दिया ॥९॥ तब मानिनी फिर नीचेको सुख किये चिन्ता- 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेत्युक्त्वा जनान्भास्वानहदयो5भुन्महामुने ॥ तेऽपि ळब्घवरा दृष्टाः समाजम्घुजंनेश्वरम्‌ ॥ ५ ॥ यथा वृत्तं च ते 
तस्मे नरेन्द्राय न्यवेदयन्‌ ॥ वरं लब्ध्वा सह्नांशोः सकाशादलिलं द्विज ॥ ६॥ तच्छृत्वा जहृषे तस्य सा पत्नी मानिनी द्विज ॥ ( प्रह 
प्रमं याता हषोंद्रततनूरुहा ) ॥ स च राजा चिरं दध्यो नाह किंचि तं जनम्‌ ॥७॥ ततः सा मानिनी भूपं दर्षापूरितमानसा ॥ दिष्ट्या- 
ऽऽयुषा महीपाल वर्द्धस्वेत्याह तं पातिम्‌ ॥ ८ ॥ तथा तया युदा भत्ता मानिन्याथ सभाजितः ॥ नाह [किचिन्महीपाला्चिन्ताजडमना 
द्विज ॥ ९ ॥ सा पुनः प्राह भत्तारं चिन्तयानमधोसुखम्‌ ॥ कस्मान्न दृषमभ्योवि परमाभ्युद्ये नृप ॥ १० ॥ दशवर्षसहस्राणि नीरुजः 
स्थिरयोवनः ॥ भावी स्वमद्यप्रभाति किं तथापि न हूष्यसे ॥ 99 ॥ कन्तु तत्कारणं ह्वा याञिन्ताङ्कष्टमानसः ॥ परमाभ्युद्येऽपि त्वं 
संप्राप्ते पुथिवीपते ॥ १२ ॥ राजोवाच ॥ कबमभ्युद्यो भद्रे किं समाजयसे च माम्‌ ॥ प्राप्तो दुःखसहल्लाणां किं सभाजनमिष्यते ॥ १ ३॥ 
कुल भर्तासे कहने लगी । हे नृप | आप ऐसे आनन्दके समयमश्ी किस निमित्त हर्क भात नहीं होते ? ॥१०॥ आप रोगरहित ओर स्थिरयोवन होकर 
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अवसे दश हजार वर्ष जीवित रहेंगे इसपरभी आप प्रसन्न कयां नहीं होते ॥ ११ ॥ हे पृथ्वीपते | ऐसे आनम्दकालके उपस्थित होनेपरक्षी किस निमित्त 


आप 'िन्ताङुल होरहेहै इसका कारण प्रकाश कीजिये ॥ १२ ॥ राजा बोले-हे भद्दे मेरा क्या भाग्योदय हुआ तुम क्यों मेरा सत्कार करतीहो ?||# 
सहसो दुःखके भा होनेमें क्या आनंद भोगूंगा ? ॥ १३ ॥ र्ष 


। || अकेला दश हजार वर्ष जीवित रहूंगा किन्तु तुम नहीं रहोगी, तुतरां तुम्हारी विपात्तिमै क्या मुझको दुःख नहीं होगा ॥१४॥ पुत्र, पोज, प्रपोत्र ओर || 
(| भन्यान्य प्रियवान्धवोकी मृत्यु देखनेसे क्या मुझको अल्प दुःख होनेकी संभावना हे ॥ १०॥ हे भद्रे । अत्यन्त भक्त, भुत्ययण और मित्रांके मरनेपर र 
के | मुझको सदा अपार दुःख अनुभव करना पडेगा ॥१६ ॥ जिन्होंने मेरे लियेही नसाको सुखाकर तपस्या की है, उनकीगी मृत्यु होगी किन्तु में जीवित | # 
रहकर भोग सुख अनुभव करूंगा यह क्या सुझको घिकार नहीं हे ? ॥१७॥ हे वरारोहे ! यह जो दश हजार वर्षकी परमायु हे सो मुझको आपदा उप- धि | 
श्र 
रष 


| 
| 


दृझावर्षसहस्लाणि जीविष्याम्यहमेककः ॥ न त्वं तव विपत्तो मे किन्न दुःखं भावष्याति॥ १४ ॥ पुत्रान्पोत्रान्मपोर्ञांथ तथान्यानिष्टबान्ध 
वान्‌ ॥ पञ्यतो मे मृतान्दुःखं किमल्पं हि भविष्यात ॥ १५ ॥ भृत्येषु चातिभक्तेऽ मित्रवर्गे तथा मृते ॥ भद्रे दुःखमपारं मे भावेष्याते 
तु सन्तत्तम्‌ ॥ १६ ॥ येमंदर्थ तपस्तप्तं कुशेषंमानिसन्ततेः ॥ ते मारष्यन्त्यह भागी जीविष्यामाति धिक्करम्‌ ॥ १9 ॥ सेयमापद्वरारोहे ९ 
प्राप्ता नाभ्युदयो मम ॥ कथं वा मन्यसे न त्वं यत्सभा जयसेऽद्य माम्‌ ॥१८॥ मानिन्युवाच ॥ महाराज यथात्थ त्वं तथेतन्नाज संशयः ॥ || 
मया परेश्च दोषोऽयं प्रीत्या नालोकितस्तव ॥ १९ ॥ एवं गतेऽत्र किं कार्य नरनाथ विचिन्त्यताम्‌ ॥ नान्यथा भावि यत्माह प्रसन्नो र | 
भगवान्रविः ॥२०॥ राजोवाच ॥ उपकारः कृतः पोरेः प्रीत्या भृत्येश्च यो मम ॥ कथं भोक्ष्याम्यहं भोगान्गत्वा तेषामनिष्क्रातिम ॥२१॥ || | 
४ 

| 


सोऽहमदयपरभृत्यादि गत्वा नियतमानसः ॥ ( पोस्लाकहितार्थ च तोषविप्यामि भास्करम्‌ ॥ यथा पोरा मम करते बान्धवाश्च समन्ततः ॥ 
आराधनाय देवेशं तथाहमपि सांप्रतम्‌ ) ॥ तपस्तप्स्ये निराहारो भानोराराधनोद्यतः ॥ २२ ॥ 
स्थित हुई हे, यह भाग्योदय नहीं है, तुम इस बातको विना विचारे क्यों मुझे हापित करतीहो ? ॥१८॥ मानिनी बोली-हे महाराज ! आपणे जो कहा 


> 
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यह इसी प्रकार दुःखकर हे, इसमें सन्देह नहीं मैंने तथा पोरवर्गने आपके भति भीतिसे यह दोष नहीं देखा ॥ १९ ॥ हे नरनाथ ! ऐसा होनेपर अब | 
क्या कर्तव्य हे, सो विचारिये क्योंकि भगवान्‌ रविने प्रसन्न होकर जो कहाहे वह मिथ्या होनेवाला नहीं है ॥ २० ॥ राजा बोले-पौर ओर प्रृत्यगणो- 
ने प्रसन्नमन होकर मेरा जो उपकार किया है, में उससे विना निष्छृति लाभ किये किस प्रकार भोगोंका अनुभव करूं ॥ २१ ॥ सो में अब प्रभति पर्वतपर |! 


जाय दुष्कर तपस्या कर पुरवासियोंके हितके निमित्त दुष्कर तप करूंगा जेसे पुरवासी ओर बांधवाने मेरे निमित्त आराधना की हे वैसे मेंशी उनके निमित्त छ| भार यी” 
आराधना करूंगा सूर्यदेवके आराधनके निमित्त निराहार हो टप करूंगा ॥ २२ ॥ जिस प्रकार उनके प्रसादसे स्थिर योवन ओर निरामय ( रोमराहिव ) ९ ०१०७ 
होकर में दश हजार वर्ष पर्यंत जीवित रहूंगा ॥ २३ ॥ हे वरानने ! उसी प्रकार मेरी समस्त प्रजा, शत्य, तुम, कन्या, पुत्र, पोत्र, भपोत्र ओर तुझ्वणभी त 
जीवित रहें । भगवान्‌ रवि यदि इस प्रकार अनुग्रह प्रकाश करेंगे तो में प्रसन्नचित्तसे राज्यमं राजा होकर समस्त राज्यसुस भोग करुंगा॥ २४ ॥ २५ ॥ ; 
और यदि सूर्य एसा अनुग्रह नहीं करेंगे तो हे मानिनी ! जबतक मेरा प्राण नष्ट न होगा तबतक उसी पर्वतर्मे निराहार होकर तपस्या कहुंगा ॥ २६ ॥ 

ततरि यथाहं स्थिरयोवनः ॥ तस्य प्रसा दादेवस्य जीविष्यामि निरामयः ॥ २३ ॥ तथा यादि प्रजाः सवो | 

में ॥ पुत्रा पोत्रा प्रपोतराश्च सुद्दश्व वरानने ॥२४॥ जीवन्त्येतं प्रसादं च करोति भगवान्रविः॥ ततोऽहं भविता णये मोझ्ये भोगार्था | क 
मुदा ॥ २५ ॥ न चेदेवं करोत्यर्कस्तदाद्रो तत्र मानिने ॥ तपस्तप्स्ये निराहारो यावजीवितसंक्षयः ॥२६॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्ता $ 


मा० पुर 
॥३१४॥ 


सा तदा wos तथेत्याह नराधिपम्‌ ॥ जगाम तेन च समं साऽपि तं धरणीधरम्‌ ॥ २७॥ स तदायतनं गत्वा भार्यया सह पार्थिवः ॥ 
भानोराराधनं चक्रे झुश्भषानिरतो द्विज ॥२८॥ निराहारा कृशा सा च यथासो एथिवीपातः ॥ तेपे तपस्तथेवोग्ं शीतवातातपक्षमा ॥२९॥ 
तस्य पूजयतो भानुं तप्यतश्च तपो महत्‌ ॥ सागरे संवत्सरे याते ततः प्रीतो दिवाकरः ॥ ३०॥ समस्तभृत्यपोरादिपुत्राणां च कृते द्विज ॥ 
ददो यथाभिषितं वरं द्विजवरोत्तम ॥ ३१ ॥ 

मार्कण्डेयजी बोले-मानिनीने नराधिपका वचन “ तथास्तु ' कहकर स्वीकार किया ओर फिर पातिके संग पूर्वोक्त पर्वतर्मे चलीगई ॥ २७ म हे दिन ! राजा 

खीसहित पूर्वो्ठिखित मन्दिरमे जाय भारकरकी सेवामें तत्पर हो भानुकी आराधना करने लगे ॥ २८॥ नरपति निराहारके कारण जिस प्रकार दिन दिन कश Y 

होतेथे, रानी मानिनीभी उसी प्रकार क्षीणशरीरमें शीत वायु गरमी इत्यादिका कष्ट सहकर उग्र तपस्यामें निथुक्त हुई ॥ २९ ॥ हे द्विजोत्तम ! इस प्रकार २३९७ 

जब उन्होंने भानुकी आराधना और महत तपस्या करके एक वर्षसे अधिक समय बिताया तब दिवाकरने सन्न होकर ॥ ३० ॥ समस्त शत्य, पोर ओर 

पुत्रादिके लिये आभिलषित वर दिया ॥ ३१ ॥ 
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अनन्तर राजा वर प्राप्त करके अपने घर आये ओर हर्षिताचेत्तसे धर्मपूवेक प्रभापालन करके राज्य करने लगे ॥३२॥ वह धर्मात्मा राजा अनेक भाँतिके 
यज्ञ दिन रात सत्पात्रम दान और महिषी मानिनीके संग विविध भोर्गोको भोगने लगे ॥ ३३ ॥ इस प्रकार उन्होने पुत्र पौत्र मृत्य पोर इत्यादिके सहित 
्रसन्नचितसे स्थिरयोवन होकर दश हजार वर्ष बितायेथे ॥ ३४ ॥ उस समय भुखवेशोत्पन्न भ्रमति नामक ऋषिने उनका यह चरित्र देखनेसे आश्रयेयुक्त 
चित्त हो उस प्रकार गाथा गाई थी ॥ ३५ ॥ “ भानुभाकतेकी क्या आभ्र्यप्रद शार हे? जिसके बलसे राजा राज्यवर्दनने अपनी ओर आत्मीयजनौकी 
आयु बढाई है '' ॥३६॥ हे विप्र | तुमने आदिदेव विवस्वान्‌ आदित्यके माहाल्य विषयमें जो पूछा था वह तुमसे बर्णन किया ॥ ३७ ॥ मनुष्यगण 
रध्या वरं स नृपतिः समभ्येत्यात्मनः पुरम्‌ ॥ चकार मुदितो राज्यं प्रजा धमेण पालयन्‌ ॥ ३२ ॥ ईने यज्ञान्स च बहुन्ददो दानान्यइ- 
निशम ॥ मानिन्या सहितो भोगान्बुभुने च स धर्मवित्‌ ॥ ३३ ॥ दश वषेसहस्राणि पुत्रपोत्रादिभिः सह ॥ भृत्यैः पोत्रेः प्रसुदितः सोऽ- 
भवत्स्थिरयोवनः ॥ ३४ ॥ तस्योति चरितं दृष्ठा प्रमतिनांम भागेवः ॥ विस्मयाक्कष्टटदयो गाथामेतामगायत ॥ ३५ ॥ भानुभक्तेरहो 
शक्तियंद्राजा राज्यवर्द्धनः ॥ आयुषो वद्धेने जातः स्वजनस्य तथात्मनः ॥३६॥ इति ते कथितं पिपर यत्पृष्टोऽहं त्वयोदितः ॥ आदिदेव- 
स्य माहात्म्ममादित्यस्य विवस्वतः ॥ ३७॥ विप्रेतदसिलं श्चत्वा भानोमांहात्म्यसुत्तमम्‌ ॥ पठंश्व सुच्यते पापैः सप्तराजकृतेनंरः ॥ ३८॥ 
अरोगी धनवानाठयः कुले महाति धीमताम्‌ ॥ जायते च महाप्राज्ञो यश्चेतद्वारयेद्ृधः ॥ २९ ॥ ( यजते च महायज्ञेः समाप्तवरदाक्षिणः ॥ 
श्रत्वा चरितमेतद्वि समानं लभते फलम्‌ ॥ ) मन्त्राश्न येऽत्राभिदविता भास्वतो मुनिसत्तम ॥ जपः प्रत्येकमेतेषा तरिसंष्यं पातकापहः॥४०॥ 
भालुका यह समरत उत्तम माहात्म्य जाह्मणके सुखसे श्रवण ओर पाठ करनेके कारण सप्तरात्रके किये प्रापसे डूटजाते हें ॥ ३८ ॥ जो मनुष्य इन | 
माहात्म्य बुद्धिमे धारण करके रखते हे वह बादमानोंके महाकुलमै धनवान्‌ अरोगी और महाप्राज्ञ होकर जन्म ग्रहण करते हैं ॥ ३९ ॥ ओर बडी दक्षि- 
णावाले यज्ञोंसे यजन करते हैं इस चरित्रको सुनकर अपने समान फल लाग्न करते हैं हे सुनिसत्तम ! मूर्खमचुष्यभी पापसे युक्त होकर यदि भास्करके इस 
आपसभूहमेंसे जो कोई एक त्रिसंध्यामें जप करते हैं उनके पातक नष्ट होतेहे ॥ ४० ॥ 
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जिस देवमन्दिरमे रबिका यह संपूर्ण माहात्म्य पढाजाता है भगवान्‌ उसकी समीपताको नहीं छोडते ॥ ४१ ॥ अतएव हे बह्नन्‌ ! तुमशी महत पुण्यकी बु | भा? मुर 

आतमिलाषासे भादका यह उत्तम महामाहात्य अन्तरमें धारण कर भोर जप कर ॥४२॥ हे दिजभेष्ठ ! जो पुरुष तुवर्णश्रंग मढाकर अति सुन्दर पयस्विनी || | 
अर्थाद्‌ दृध्वाली गाय दान करते हैं ओर जो पुरुष संयत होकर तीन दिन यह माहात्म्य सुनते हैं इन दोनोंका पुण्यफल समान जानना चाहिये. ॥ ४३॥ | 
इति भीमार्कडेयपुराणे भाषाटीकायां भानोर्माहात्यं नाम सप्ताषिकशततमोऽष्यायः ॥ १ ०७॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे कोष्टके ! तुमने भक्तित्रहित मुझसे 


समस्तमेतन्माहात्म्यं यत्र चायतने रवेः ॥ पठ्यते तत्र भगवान्सान्निष्यं न विमुंचाति ॥ ४१ ॥ तस्मादेतत्त्वया अल्नन्भानोमाहात्म्यमुत्त 
मम्‌ ॥ धार्यं मनाते जाप्यं च महत्युण्यमभीप्सता ॥ ४२ ॥ सुवणेश्रुद्रीमतिशोभनाद्भी पयस्विनी गां प्रददाति यो हि ॥ शृणोति चेत 


“| 
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। 

र ज््यहमात्मवान्नरः समं तयोः पुण्यफ़लं द्विजाग्र्य ॥४२॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भानारमाहात्म्यं नाम सप्ताषिकशततमोऽध्यायः ॥१ ०७॥ 
श्र 

4 

4 

४ 

र्ष 


॥३१९॥ आअ० १०८ 


एवंप्रभावो भगवाननादिनिधनो रविः ॥ यस्य त्त करोष्टुके भत्तया माहात्म्यं परिपृच्छति ॥ 9 ॥ परमात्मा स योगिनां युंजतां चेतसां 
ठयम्‌ ॥ क्षेत्रज्ञः सांख्ययोगानां यज्ञेशो यज्विनामपि ॥ २ ॥ सुर्यापिकारं वहतो विष्णोरीशस्य वेधसः ॥ मनुस्तस्याभवत्युत्र्छितनसर्वा 
थेसंशयः ॥ ३ ॥ मन्वन्तराधिपो विप्र यस्य सप्तममन्तरम्‌ ॥ इक्ष्वाकुनाभगो रिष्टो महाबळपराक्रमः ॥ ४ ॥ नरिष्यन्तोऽथ नाभागः पृष- 
भो घृष्ट एव च ॥ एते पुत्रा मनोस्तस्य प्॒थमाज्यस्य पाठकाः ॥ ५ ॥ 


जिनका माहात्म्य पुछा था, 
ओर याज्ञिकग्णोके यज्ञेश्‍वर हें ॥ २ ॥ अध्या, विष्णु ओर महेश्वर स्वरुप सूर्याधिकार वहनकारी उन मार्तण्डदेवके सवोर्थ संशयशन्य मनुनामक पुत्र र्ष | ॥३१५७ 
उत्पन्न हुआथा ॥ ३ ॥ जिस मनुका सप्तम भन्वन्तर इस समय वर्तमान हे महाबलपराक्रमी इक्ष्वाकु, नाभग, रिष्ट ॥ ४ ॥ नरिष्यन्त, नात्ताग, पृषप्न ४: 
ओर पृष्ट नामक मनुके यह समरत पुत्रगण पृथक्‌ पृथकू राज्यके परिपालक ॥ ५ ॥ UU | 


कुक 


AF 


सभी विख्यातकीति, एवं शाञ्नगारग ओर विशेष अख्नासतिज्ञ थे । इसके पीछे रूतिभेष्ठ मनुने विशिष्टतर पुत्रको कामनासे ॥ ६ ॥ मित्रावरुणझा यज्ञ किया 
था । हे महासुने ! होताके अपचारसे उम यज्ञके अपहुत अर्थात्‌ दूषित वा अंगहीन हेनिंपर ॥ ७ ॥ इलानाल्ञी सुमध्यमा कन्याकी उत्पत्ति हुई थी । 
अतन्तर मनु यज्ञोतपन्न उस कन्याको देखकर ॥८॥ मित्रावरुणकी स्तुति करनेलो ओर बोले कि, आपके अनुमइसे में असाधारण पुत्र प्रात कहे ॥९॥ 
इसी आभिलाषासे यज्ञ करके यह कन्या पाई हे हे वरदगण ! यदि आप प्रमन्न हुए हैं, तो आपके अतुग्रहसे मेरो यह कम्पा ॥ ३ ०॥ अत्यन्त युणवान्‌ पुत्र 
विख्यातकीत्तियः सर्वे सर्वे शस्रास्रपारगाः ॥ विशिष्टतरमन्विच्छन्मनुः पुत्रं तथा पुनः ॥ ६ ॥ मित्रावरुणयोरिष्टि चकार कृतिनां वरः ॥ 
यत्र ल ९28९0 होतुरपचारान्महासुने ॥७॥ इला नाम समुत्पन्ना मनोः कन्या सुमच्यमा ॥ `तां हद्दा कन्यकां तत्र समुत्पन्नां ततो मनुः ॥८॥ 
तुधाव थि वाक्यं चेदमुवाच इ ॥ भवत्प्रसादात्तनयो विशिष्टो मे भवेदिति ॥९॥ कृते मखे समुत्पन्ना तनया मम घीमतः ॥ यादि 
प्रसन्नो वरदो तदियं तनया मम ॥१०॥ प्रसादाद्भवतोः पुत्रो भवत्वतिगुणन्वितः ॥ तथेति चाभ्यामुक्ते तु देवाभ्यां सेव कन्यका ॥११॥ 
इला समभवत्सद्यः सुद्यु इति विश्रुतः ॥ पुनश्चेश्वरकोपेन मृगयामटता वने ॥ १२॥ ख्रीलमासादितं तेनं मनुपुत्रेण धीमता ॥ पुरू- 
रवसनामानं चक्रवर्तिनमूजितम्‌ ॥ १३॥ जनयामास तनयं यत्र सोमशुतो बुधः ॥ जाते सुते पुनः कृत्वा सोऽइवमेषं महाकतुम्‌ ॥१४॥ 
पुरुषत्वमनुप्रापतः सुद्चुन्नः प्राथिवोऽभवत्‌ ॥ सुद्ुम्नस्य यः पुत्रा उत्कलो विनयो गयः ॥ १५ ॥ पुरुषत्वे महावीर्या याञ्विनः पथुलो 
जसः ॥ पुरुषत्वे तु ये जातास्तस्य राज्ञ्यः सुताः ॥ १६ ॥ 
होजाय । फिर दोनों देवताओंके “ तथास्तु ' कहनेपर वह कन्या ॥३१॥ इला तत्काल सुदयुन्ननामक पुत्र होगई । एक समय यही बुद्धिमान्‌ मनुपुत्र वनमे 
म्रुषया ( शिकार ) के लिये जाकर इश्वरेक कोपसे ॥१२॥ फिर यह मलुपुत्र खी हुए थे। उसी समय सोमपुत्र बुधने उसके गर्भेसे पुरूरवनामक तेजस्वी चक- 
वर्ची पुत्र उत्पन्न किया, पुत्रोत्पत्तिके पीछे फिर अश्वमेध यज्ञ करनेसे ॥ ३ ३॥ १ ४॥ वह सुद्युन्न पुरुषत्वको प्राप्त होकर राजा हुए थे सुथुम्नके पुरुष होनेपर 
र उनके उत्कल, विनय ओर गय नामक ॥ १५॥ महावीर यात्ञिक और विपुल तेजवाले तीन पुत्र हुए थे। उनके पुरुषकालमे जो तीन पुत्र उत्पन्न हुए ॥१६॥ 
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वही राज्य लाभ करक धर्मानुसार पृथ्वीका पाउन करते थे, राजाके ख्रोकालम जो पुरुरवा उत्पन्न हुए थे ॥ ३७ ॥ वह बुध पुत्र होनेसे पृथ्तीका भाग 
प्राप्त नहीं करसके किन्तु वसिहजीकी आज्ञासे उनको प्रतिष्ठान नामक उत्तम पुर दियागया वह उसी मनोहर प्रदेशमै राजा हुए थे ॥ ३८ ॥ इति श्रीमा० 
पु० भाषारीकांयां वेशानुक्रमो नामाष्टाषिकशततमोऽध्यायः ॥ १०८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-मलुपुत्र पृषध्र एक समय मृगयाकी आशिलाषासे वनमें गयेथे । 
उन्होने निर्जन वनमें इघर उपर भ्रमण करके शी ॥ १ ॥ कोई मृग नहीं पाया । किन्तु सूर्यकी किरणसे तम ओर भूख प्याससे पीडित होकर इधर उधर 


विचरण करते करते ॥ २ ॥ वहां किसी अग्निहोत्री जाह्मणकी खुलीहुई मनोहर होमपेज लताके अन्तरमें छिपी देखी ॥ २ ॥ उन्होंने उसको गवय 
( गोसद जीव ) जान बाण मारा ओर वह धेनु बाणसे हृदय फट जानेके कारण पृथ्वीमें गिरगई ॥४॥ हे सुने ! अग्निहोत्री ऋषिका गोपालनमें नियुक्त 
नश्चचारी ओर तपरयाचुरागी बान्नव्यनामक पुत्र तिस कालमें पिताकी होमधेनुको निरता हुआ देख, कोषित हो अत्यन्त कोधे नश्ज्ञाने एवं पसीनेसे 
आइ देह और अश्रपूर्ण पूर्णित नेत्रोंसे राजाके शाप देनेमें उद्यत हुआ ॥ ५ ॥ ६ ॥ | 


बुभुजुस्ते महीमेतां धमे नियतचेतसः॥ ज्रीभृतस्य तु यो जातस्तस्य राज्ञः पुरूखाः ॥9७॥ न स लेभे महाभागं यतो बुधसुतो हि सः ॥ 
ततो वसिष्ठवचनात्पतिष्ठानं पुरोत्तमम्‌ ॥ तस्मे दत्तं स राजाभषत्तत्रातीव मनोहरे ॥१८॥ इति श्रीमार्कडेयपुराणे वंशानुकमो नामाष्टाधि [7 
कझततमो5घ्यायः ॥ १०८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ पृषभाख्यो मनोः पुत्रों मृगयामगमद्वनम्‌ ॥ तत्र चंक्रममाणोऽसो विपिने निजने 
वने ॥ 3 ॥ नाससाद मृग कञिद्वाबुदीधितितापितः । क्ुचद्रतापपरीताङ्ग इतश्चेतश्च चंकमन्‌ ॥ २॥ स ददर्श तदा तत्र होमधेजुं | 
मनोहराम्‌ ॥ ठतान्तदैहछित्नाधी त्राह्मणस्याभ्रिहोजिणः ॥ ३ ॥ स मन्यमानो गवयामिषुणा तामताडयत्‌ ॥ पपात सापि तद्वाणावीभैन्न 
दद्या खुवि ॥-४ ॥ ततोऽग्निहोत्रिणः पुत्रो ब्रह्मचारी तपोरातिः ॥ शप्तबान्स पितुहे्ठा होमधेनुं निपातिताम्‌ ॥ ५ ॥ गोपालः प्रेषित 
पुत्रो बाञ्रन्यो नामे नामतः ॥ कोपामपेपराधीनाचित्तवृत्तिस्तती मुने ॥ ६ ॥ 
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॥ ३३६ 


| _| पृषध्र मुनिबालकके भंगमें कोधसे पसीना निकलता हुआ देखकर कहने लगे ॥ ७ ॥ प्रसन्न हुजिये, क्यों श्‌इके समान ऐसा कोथ करतेहो ? आप 
उत्तम बाह्मणके कुलम जन्म ग्रहण करके जिस प्रकार शूद्र समान आचरण करते हैं, इस प्रकार किसी क्षत्रिय वा वेस्पकोधी कोपके वशीभूत नहीं देखा 
जाता ॥८॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब राजाने इस प्रकार “ शूदवत ” कहकर तिरस्कार किया, तब अभिहोत्री “ मोलि” ऋषिके उस पुत्रने दुर्मते राजाको 
यह शाप दिया कि शूद्रही होंगे ॥ ९ ॥ ओर तुमने मेरे पिताकी होमधेनुका वष किया हे उम कारण तुम्हारी गुरुके सुखसे पढीहुई संपूर्ण बझविद्या नष्ट 
होजायगी” ॥ १०॥ हे विप्र | राजाने इस प्रकार शापको प्राप्त होकर शापव्याथित हृदयसे कोधपूर्वक प्रतिशाप इच्छा कर हाथम जल ग्रहण किया॥११॥ 
चुकोप विगलत्स्वेदनललोलाविलेक्षणः ॥ तं कुद्धं भक्ष्य सत नृपः प्रषभो मुनिदारकम्‌ ॥७॥ प्रसीदेति जगो कस्माच्छूद्रवत्कुरुषे रुषम्‌ ॥ 
न क्षजियो न वा वेश्य एवं कोधमुपोते वे ॥ यथा त शूदवजातो विशिष्टे अह्मणः कुठे ॥८॥ माकण्डेय उवाच ॥ इति निभंत्तितस्तेन स 
राज्ञा मोलिनः सुतः ॥ शःाप तं दुरात्मानं शुद्र एव भविष्यात ॥ ९ ॥ प्रयास्याते क्षयं जह्मन्यत्ते$धीतं गुरोमुंखात्‌ ॥ होमधेनु्मम 
गुरोयंदियं हिंसिता त्वया ॥ १० ॥ एवं झापतो सृपः कुद्धस्तच्छापपरिपीडितः ॥ प्रतिशापपरो विप्र तोयं जग्राह पाणिना ॥ ११॥ सोऽपि 
ाज्ञो विनाशाय कोपं चके द्विोत्तमः ॥ तमभ्येत्य त्वरायुक्तो वारयामास वे पिता ॥ १२ ॥ वत्सालममत्यर्थं कोपेनातीव वेरिणा ॥ 
ऐहिकासुष्मिकहितः शम एव द्विजन्मनाम्‌ ॥ १३ ॥ कोपस्तपो नाशयाति कुद्धो अश्यत्यथायुषः ॥ कुद्धस्य गलते ज्ञानं छुद्धथायोच 
हीयते ॥ १४ ॥ न धमेः क्रोषशीलस्प नार्थ चाप्रोति रोपणः ॥ नालं सुखाय कामातिः कोपेनाविष्टचेतसाम्‌ ॥ १५ ॥ 
तब द्विजोत्तम मुनिबालकभी राजाके विनाश करनेकी कामनासे अत्यन्त कोधित हुआ, इसी अवसरमें उसके पिता शीघ्रतासहित आय उसको निषारण 
करते हुए कहनेलगे ॥ १२ ॥ हे वत्स ! भावी कालका अहितकारी कोप पारेत्याम करो, परित्याग करो । आाह्यणोंकी शान्तिही इस लोक ओर परलोकमें 
| मंगलकारी हे ॥ १३ ॥ कोप तपस्याका नाशकतां हे ओर कोष होनेसे आयु क्षय होताहे, ज्ञान लोप होता है, ओर अर्थहीनता अथाव दरिद्र होता 
हे ॥ १४ ॥ क्रोधी पुरुष धर्म ओर अर्थ संचय नही करसकता और कोपपरवशचित्त होनेपर कामप्रामिशी सुख संपादनमें समर्थ नहीं होती ॥ १५ ॥ 
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यदि राजाने जानकरही इस धेनुकी हत्या करी हे तो इनके ऊपर अपना हित चाहनेवाळे पुरुषको दयाही करनी उचित है ॥ १६॥ ओर यदि अज्ञानसे र भा० टी* 

उन्होंने मेरी पेनुको मारा है तो यह किस प्रकार शापके योग्य होसकतहे । क्‍योंकि इनका अन्तःकरण निर्दोष हे ॥ ३७ ॥ जो मनुष्य अपने हितकी | 

इच्छासे दूसरेको दुःख देतेहें उन मृहबुद्धि मनुष्योंके ऊपरशी दयालु पुरुषोंको दयाही प्रकाश करनी चाहिये ॥१८॥ और विना जाने अपराध करनेपर जो 9 अ० ३०९ 

बुद्धिमान्‌ पुरुष दण्ड देते हैं, उनकी अपेक्षा में अज्ञानी पुरुषौको भे्ठ समझताहूं ॥ १९ ॥ अतएव हे पुत्र ! इस समय तुम राजाको शाप मत दो। गाय || 

अपने कर्मके वश होकरही इस दुःखकर मृत्युसुखमे गिरी हे ॥ २० ॥ मार्कण्डेयनी बोले-फिर पृषप्रत्ती मस्तक झुकाय सुनिपुत्रको प्रणाम कर उचस्वरसे | ७ 
यदि राज्ञा हता पेलुरियं विज्ञानिना सता ॥ युक्तमत्र दयां कर्तुमात्मनो हितबोधिना ॥१६॥ अथवाऽजानता धेनुरियं व्यापादिता मम ॥ । ४ 
तत्कथं शापयोग्यो5यं दुष्टं नास्य मनो यतः ॥ १७ ॥ आत्मनो हितमन्विच्छन्वाधते योऽपरं नरः ॥ कतेव्या मूढविज्ञाने दया तत्र ८4 
दयालुभिः ॥ १८ ॥ अज्ञानतः कृते दण्ड पातयन्ति बुधा यदि ॥ बुधेभ्यस्तमहं मन्ये वरमज्ञानिनो नराः ॥ १९ ॥ नाद्य शापस्त्वया र? 
देयः पार्थिवस्यास्य पुत्रक ॥ स्वकमेणेव पातिता गोरेषा दुःसमृत्युना ॥ २० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ पृषप्रोधपि मुनेः पुत्र प्रणम्यानम्रक- || ॐ# 
न्घरः ॥ प्रसीदेति जगादोचेरज्ञानाइातितेति च ॥२१॥ मया गवयबुद्धया गोखच्या पातिता मुने ॥ अज्ञानाद्वोमधेचुस्ते परसीद त्वं च नो || 


मुने ॥ २२ ॥ ऋषिषुत्र उवाच ॥ आजन्मनो महीपाठ न मया व्याहृतं मृषा ॥ कोपश्वाद्य महाभाग नान्यथा मे कदाचन ॥ २३ ॥ 
तत्नाहमेने शक्रोमि शापं कतु नृपान्यया॥ थस्ते समुद्यतः शापो द्वितीयः स निवतितः ॥ २४ ॥ 
कहने लगे, प्रसन्न हुजिये, मैंने विना जाने पैनुको हत्या करी हे ॥ २१ ॥ हे सुने ! मेंने गवय विचार करही अवध्या गोभी आपकी इस होमपेनुको नष्ट 
किया हे, हे सुने | आप मुझपर प्रसन्न हूजिये ॥ २२ ॥ ऋषिपुत्रने कहा हे महापाल ! मैंने जन्मसे लेकर कशी मिथ्या नहीं बोला हे, पुतरां हे महाभाग ! 
मेरा यह कोधती कभी मिथ्या नहीं होगा ॥ २३ ॥ अतएव हे नृप ! इस शापकोशी अन्यथा नहीं करसकता । किन्तु आपको जो दूसरा शाप ॥२३७॥ . 


देनेमै उद्यत हुआ था, उससे निवृत्त होताहूं, अर्थात्‌ वह आपको नहीं देता ॥ २४ ॥ 1111 
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। | इस भकार कहनेपर उसके पिता उसको आश्रभमे लेगये । इसके उपरान्त वह पूषधत्ती शूदताको भाप्त हुए ॥ २५ ॥ इति श्रीमार्ण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां _षध्रोपार्याने नवाधिकशततमोऽव्यायः ॥ ३०९॥ मार्केण्डेयजी बोले-महावीर कारुष क्षत्रियगण करुषके पुत्र हैं! वह संख्याम सात . 

हैं ओर उन समरत कारुषोसेशी अन्य हजारों वीर उलन्न हुए थे ॥ १ ॥ दिष्टएत्र नाज्ञागने प्रथम योवनके समयमे किसी दिन एक अति मनोहर वेश्यकी 
कन्याको देखा ॥२ ॥ राजपुत्रने केवलमात्र इसको देखतेही अत्यन्त कामासक्त मन होकर दीर्घ श्वास छोडते छोड़ते ॥ ३ ॥ उसके पिताके समीप जाकर 


इत्युक्तवन्त तं बालमादाय स पिता ततः ॥ जगाम स्थाश्रमं सोऽपि परषभः शूद्वतामगात्‌ ॥ २५ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे वानु वरिते 
पृषध्रोपार्याने नवाषिकशततमोऽध्यायः ॥ १०९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कारुषाः क्षत्रियाः सूराः करषस्याभवन्सुताः ॥ ते तु सतः 
शतं वीरास्तेभ्यश्चान्ये सहस्नशः ॥ १ ॥ दिष्टपुत्रस्तु नाभागः स्थितः प्रथमयोवने ॥ ददश वेश्यतनयामतीव सुमनोहराम्‌ ॥ २॥ तस्यां 
ंदृष्टमात्रायां मद्नाश्षिप्तमानसः ॥ बभूव भूपतनयो निःइवासाक्षेपतत्परः ॥ ३॥ तस्याः स गत्वा जनकं वनने तां वेश्यकन्यकाम्‌ ॥ ततोऽ 
नङ्गपराधीनमनोवृत्ति नृपात्मजम्‌ ॥ ४ ॥ तं चाह स पिता तस्या राजपु कृतांजलिः ॥ बिभ्यत्तस्य पितुरविम प्रश्रयावनतं वचः ॥& ॥ 
भवन्तो भूभुजो भृत्या वयं वः करदायकाः ॥ कथं सम्बन्यमतमेरस्मामिरामिताञ्छति ॥ ६ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ साम्यं माञुपदेहस्य 
काममोहादिभिः कृतम्‌ ॥ तथापि काले तेरेव योज्यते मानुषं वपुः ॥ ७ ॥ 


इस वेश्यकन्याकी प्राथना करी । कारण कि, कामसे उनकी पराधीनवृत्ति होगई थी ॥ ४ ॥ हे विप्र ! उत्का पिताजी महाराज दिष्टके भयसे भीत हो 
हाथ जोड कामासक्तचित्त राजनन्दनसे विनीतभावद्वारा कहने लगा ॥ ५ ॥ आप राजा ओर हम आपको कर देनेवाले सेवक हैं, आप ऐसे अस्मान मनु- 
षये साथ किस प्रकार सम्बन्ध स्थापित करनेकी अभिलाषा करते हो ॥ ६ ॥ राभपुत्रने कहा-मनुष्य देहमें काम कोधादि समानभावमेही विधाताने 
निर्मित किये हैं, किन्तु सदाही जो काम क्रोधादि मनुष्यदेहमें रहता हे, ऐसा नही हे. किसी किसी समये उत्पन्न होता है ॥ ७ ॥ 


ek 
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हि 
त | और विभिन्नजातिके मनुष्येमिंशी काम कोषादि उपकारी होते हैं तो ( दूसरे दूसरेंसे जीते हैं ) अर्थात मनुष्यगण काम कोपादिका अवलम्बन नहीं करते, 
% | अन्यभाट अवलम्बन फरते हैं ॥८॥ काम क्रोधादि तथा अन्य ओर भी किसीके अयोग्य हेनिपर काल पाकर योग्य होते हैं और योग्पती अयोग्य होते हैं 
अतएव योग्यता कालकेही अधीन है ॥९॥ आहारादि इश्वस्तुद्वारा जो देहको तृप्त करते हैं वही नहीं रहता । केवल योग्यताका नियम बिमाडनेवाला 
काल युक्त करके उनको सुखा देता हे ॥ १०॥ इसी कारण तुम्हारी कन्यामें मेरी अभिलाषा हुई हे, वह मुझको प्रदान करो नहीं तो मेरे शरीरका विनाश 
देखोमे ॥११॥ वेस्यने कहा में पराधीन हूँ ओर आपी महीपालके अधीन हैं, अतएव आप पिताकी आज्ञा लेकर ग्रहण कीजिये में कन्या दूंगा ॥३२॥ 
तथेव चोपकाराय जायन्ते तस्य तान्यापि ॥ अन्यानि चान्ये जीवन्ति भिन्नजातिमतां सताम्‌ ॥ ८ ॥ तथान्यान्यप्ययोग्यानि योग्यता 
यान्ति कालतः ॥ योग्यान्ययोम्यतां यान्ति कालवऱ्या हि योग्यता ॥ ९ ॥ आप्याय्यते यच्छरीरमाहारादिभिरीम्सितेः ॥ काठ ज्ञाता 
तथा भुक्त तदेव परिशिष्यते ॥ १० ॥ इत्थं ममेषाभिमता तनया दीयतां त्वया ॥ अन्यथा मच्छरीरस्य विपत्तिरुपलक्ष्यते ॥ ३१ ॥ 
वेश्य उवाच ॥ परतन्त्रा वयं त्वं च परतन्त्रो महीमुजः ॥ पितरा तेनाभ्यनुज्ञातस्त्वं गृह्ण ददाम्यहम्‌ ॥ १२ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ प्रष्टव्या 
सवेकायेु गुरवो गुरुवतिभिः ॥ न त्वीहरोष्वकार्येषु गुरूणां वाक्यगोचरः ॥ १३ ॥ क मन्मथ कथालापो गुरूणां श्रवणं क च ॥ विरु- 
दमेतदन्यत्र प्रष्टव्या गुखो नृभिः ॥ १४ ॥ वेश्य उवाच ॥ एवभेतत्स्मराख्ापस्तवायं पृच्छ मा गुरुम्‌ ॥ अहं प्ृच्छामि नाळापो मम 
कामकथाश्रयः ॥ १९ ॥ 
राजपुत्रने कहा युरुजनोकी आज्ञामें रइनेवाले मचुष्योंको यद्यपि संपूर्ण विषयोंमेंही पूछना उचित हे, किन्तु तोती ऐसी बातका सुर्के निकट प्रकाशित न 
करनाही अच्छा हे ॥ १३॥ कहां कामकथाका प्रसंग ओर कहां शुरुजनोंका श्रषणगोचरत्व अर्थात्‌ सुनना इन दोरनेमिं बडा अन्तर हे अतएव यह 
विरुद हे इसके अतिरिक्त और सब कार्यौमेंही सरुजनोंसे पूछना आवश्यक हे ॥ १४ ॥ वेश्य बोला-आप सत्यही कहतेहें कि, युरुकी आक्ञा लेना 
आपके पसम कामकथा होगी, अतएव में इस विषयको पूछताह इसमें फिर कामकथाकी संभावना नही रहेगी ॥ १५ ॥ 


मा० पु? 
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1. | बोले जब वेश्यने यह बात कही तब राजपुत्र निरुचर होगये । तब दे्नेशी राजपुत्रका अगष्ट विषय राजासे ज्योंका त्या कहा ॥ १६ ॥ 
तब राजाने ऋचीक इत्यादिक दिजभेहगण ओर पुत्रको उपस्थित करके उपरोक्त समस्त विषय प्रकाशपूर्वक ॥ १७ ॥ मुनियोंसे पूछा हे दिजश्रेष्ठणो ! 
आप इस उपस्थित विषयमें सुझको क्या आज्ञा देते हैं? ॥ १८ ॥ ऋषि बोले--हे राजकुमार ! आप यदि वैश्यकी कन्यामें अनुरागी हुए हैं सो 
इसमें अधिक अधर्म नहीं है किन्तु न्यायपूर्यक होना आवश्यक हे ॥ १९ ॥ पहिले मूद्धोंगिषिक्त ( अभिषेकयोग्य राज्ञी ) कन्याका पाणिग्रहण 
करके फिर इस कन्याको आव भार्या कीजिये ॥ २० ॥ यदि आप इस प्रकार इस कन्यासे भोग करेंगे तो आपको किसी दोषके होनेकी 
माकेण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तः सोऽभवन्मोनी राजपुत्रः स चापि तत्‌ ॥ तात्पित्रे सर्वमाचष्ट राजपुत्रस्य यन्मतम्‌ ॥ १६ ॥ ततस्तस्य पिता 
विम्रानृचीकादीन्द्रजोत्तमान्‌ ॥ प्रवेश्य राजपुत्रं च यथाख्यानं न्यवेदयत्‌ ॥ १७ ॥ निवेद्य च ततः प्राह मुनीनेवं व्यवस्थिते यत्कतेव्यं 
तदादेष्टुमईन्ति द्विजसत्तमाः ॥ १८ ॥ ऋषय उचुः ॥ राजपुत्रानुरागस्ते यद्यस्यां वेश्यसन्ततो ॥ तदस्तु धर्म एवेष कि तु न्यायक्रमेण 
सः ॥ १९ ॥ मूर्थाभिषिक्ततनयापाणिग्राहोत्सवः पुरा ॥ भवत्वनन्तरं चेयं तव भायां भविष्यात ॥ २० ॥ एवं न दोषो भवाते तथेमासु- 
पभुत्तः ॥ अन्यथाऽभ्येति ते जातिरुत्कूश बाङकानयात्‌ ॥ २१ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्तस्तदपास्येव वचत्तेषां महात्मनाम्‌ ! 
विनिष्कम्य गृहीत्वा तायुद्यतासिरथान्रवीत्‌ ॥ २२ ॥ राक्षसेन विवाहेन मया वेश्यसुता हता ॥ दरव सामर्थ्यमत्रास्ति स एतां मोचय- 
त्विति ॥ २३ ॥ ततः स वेञ्यस्तां हट्टा ग्रहीतां तनयां द्रुतम्‌ ॥ त्राहीति पितरं तरय प्रययो शरणं द्विज ॥ २४ ॥ 

संभावना नहीं हे नहीँ तो बालिका हरणके कारण आपको इस भ्रेष्ठजातिमें नीचा होना पडेगा ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-जब उन समस्त 
भहात्माओने इस प्रकार अभिप्राय प्रकट किया तब उनके वचनोंको अरवीकार करके राजपुत्र बाहर निकला ओर उस कन्याको ग्रहणपूर्वक खङ्ग उद्यत करके ||% 
कहने लगा ॥ २२ ॥ मेंने इस वैश्यकन्याको राक्षसविवाहद्वारा हरण किया, जिसमें सामर्थ्य हो, मुझसे इसका छुडाले ॥ २३ ॥ हे द्विज! तब वेशपने 
कन्याको राजपुत्रके दारा हरण होता देख शीध्रपदसे राजाके समीपे उपस्थित हो “ रक्षा करो '! यह कहकर आश्रय ग्रहण किया ॥ २४ ॥ 


श्र पड 
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अनन्तर राजाने अत्यन्त कोधित हो '। इस धर्मेदूषक नाभागको शीघ्र वध करो '' यह कहकर सेनाको आज्ञा दी ॥ २५॥ तब सेनाने राजाकी आज्ञासे भा० टी० 
राजपुत्रके संग युद्ध आर किया, किन्तु राजने अश्नोंके दारा उस सेनाके अधिकांशको गिरादिया ॥२६॥ फिर राजपुत्रके द्वारा सेनाको निहत हुआ | # | अ० ११० 
सुन भूपति रवयंही अन्यान्यसेनाके सहित यृद्धमें गये ॥ २७ ॥ अपने पुत्रके सहित भूपतिका युद्ध होनेपर अस्र शख्नादिद्वारा राजपुत्रको अपेक्षा पिताकीही 

पिकता हुई ॥ २८ ॥ इसी अवसरमं आकाशसे सहसा परिवाजकमुनि ( नारद) आनकर राजादिष्टसे बोले-हे महीपाल! युद्धसे निवृत्त हूजिये ॥२९॥ 


ततस्तस्य पिता कुद्ध आदिदेश बलं महत्‌ ॥ हन्यतां हन्यतां दुष्टो नाभागो धमेदूषकः ॥ २० ॥ ततस्तद्युयुधे सेन्यं तेन भूभृत्सुतेन वे ॥ 
कृतास्रेण तदास्रेण तत्माचुर्यण पातितम्‌ ॥ २६ ॥ स श्रुत्वा निहतं सेन्यं राजपुत्रेण भूपातिः ॥ स्वयमेव ययो योद्धुं स्वतेन्यपारा- 
रितः ॥ २७॥ ततो युद्धमभूत्तस्य भूभुजः स्वसुतेन यत्‌ ॥ राजपुत्रेण झास्रास्रेस्तत्रातिशाित्तः पिता ॥ २८ ॥ तताऽन्तरिक्षादागत्य 
परित्राट सहसा मुनिः ॥ प्रत्युवाच महीपालं विरमस्वेति संयुगात्‌ ॥ २९ ॥ त्वत्पुत्रस्य महाभाग विधमों5यं महात्मनः ॥ तवापि वेञ्येन 
सह न युद्धं धमवन्नप ॥ ३० ॥ ब्राह्मण्या ब्राह्मणः पूर्व कुर्वन्दारपारिमहम्‌ ॥ ब्ाह्मण्यात्सवेवणेषु न हानिसुपगच्छाति ॥३१॥ तथेव क्षत्रिय 
सुतां क्षत्रियः पूरवेमुद्वहन्‌ ॥ इतरे च ततो राज॑श्यवते न स्वघमेतः ॥ ३२ ॥ पूर्व वेञ्यस्तथा वेऱ्यां पश्चाच्छूद्रकुछोद्भवाम ॥ न हीयते 
वेञ्यकुलादयं न्यायः कमोदितः ॥ ३३ ॥ 


हे गृप ! आपका पुत्र विधर्मी होगया हे, अतएव वेश्यके संग आपका युद्ध ध्मसंगत नहीं हे ॥ ३० ॥ बाह्मण प्रथम बाह्मणी ख्रीका पाणिग्रहण करके फिर 
यादि समस्त वर्णकी खी ग्रहण करे, तोती उसके बाह्मणत्वकी हानि नहीं होती ॥ २१ ॥ इसी प्रकार क्षतरियभी प्रथम क्षत्रियकन्यासे विवाह करके फिर 
और शुद्रकी कन्या ग्रहण करने पर भी अपने धर्मस च्युत नहीं होता ॥ ३२ ॥ वेश्यभी इसी प्रकार पहिले वेश्यकन्यासे विवाह करके फिर शूडकन्यासे 
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विवाह करने परभी वैश्यकुलसे पातित नहीं होता इस भाँति कमाचुसार नीति चली आती है ॥ ३३ ॥ FA 


| | नृप ! आह्मण, क्षत्रिय ओर वेश्य सवर्णा कन्याका पाणिग्रहण विना किये अन्य वणो कन्यासे विवाह करनेपर जिस जातिकी हीनवणं कन्याका पाणिग्रहण 
करते हैं, वह पतित होकर उसीकी जातिको प्राप्त होते हैं ओर प्रथम सवर्णा कन्याका पाणिग्रहण न करनेसे वह दायाधिकारी नहीं हो सकते ॥ ३४॥ ३५॥ 
आपका यह मन्दबुद्धि पुत्र वेश्यत्वको प्राप्त हुआ है ओर आप क्षत्रिय हैं अतएव आपके संग यह युद्ध करनेका अधिकारी नहीं हे ॥३६॥ हे नृपनन्दन ! 
इससे किस प्रकारका कारण उत्पन्न होगा सो में नहीं जानता । अब आप युद्धसे निवृत्त हूजिये ॥ ३७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणे भाषाटीकायां नातामा 


ब्राह्मणाः क्षत्रिया वेश्याः सवणांपाणिसंग्रहम्‌ ॥ अकृत्वा5न्यभवापाणेः पतन्ति नृप संग्रहात्‌ ॥ २४ ॥ यस्या यस्या हि हीनायाः कुरुते 
पाणिसंग्रहम्‌ ॥ अकृत्वा वर्णतंयोगं सोऽपि तद्वणेभाग्भवेत्‌ ॥ ३५॥ सोऽयं वेइयत्वमापन्नस्तव पुत्रः सुमन्दधीः ॥ नास्याधिकारो युद्धाय 
क्षत्रियेण त्वया सह ॥ ३६ ॥ वयमेतन्न जानीमः कारणं नृपनन्दन ॥ यथा भविष्यतीद च निवर्त्त रणकर्मतः ॥ ३७॥ इति श्रीमाकण्डेय- 
पुराणे वंशाजुचरिते नाभागाख्यानं नाम दश्ञाधिकशततमो$ध्यायः ॥ ११० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ निवृत्तो$सो ततो भ्रृपः संग्रामात्स्व- 
सुतेन वे ॥ उपयेमे च तां वेश्यतनयां सोऽपि तत्सुतः ॥१॥ ततः स वेश्यतां प्राप्तः समुपेत्याह पार्थिवम्‌ ॥ भूपाल यन्मया कार्य तत्ममा- 
दिश्यतां मम ॥ २॥ राजोवाच ॥ धर्माधिकरणे युक्ता बाअव्याद्यास्तर्पास्वनः ॥ यद्स्य कर्मघमाय तद्वदंतु तथाचर ॥ २ ॥ मार्कण्डेय 
उवाच ॥ ततस्ते मुनयस्तस्य पाझुपाल्यं तथा कांषेम्‌ ॥ वाणिज्य च परं धमंमाचचस्युः सभासदः ॥ ४ ॥ 
ख्यानं नाम दशाधिकशततमो&ध्यायंः-॥ ११ ०॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर पुत्रके संग युद्ध करनेसे राजा निवृत्त हुए ओर उनका पुत्रभी उस कन्यासे 
विवाह करके वेश्यत्वको प्राप्त हुआ ॥ १ ॥ तब उसने वेश्यत्वको मा हो राजाके समीप जाकर पूछा हे भूपाल ! अब मुझको क्या करना चाहिये, सो 
आज्ञा कीजिये ॥ २ ॥ राजाने कहा-बाश्नव्यादि जो समस्त तपस्वी धर्माधिकरणमें नियुक्त हैं वह जिस कमको धर्माउयायी कहकर आज्ञा दें, उसीके 
अनुसार आचरण कर ॥ ३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तब उन सभासद मुनियौने कहा पशुपालन, रुषि ओर वाणिज्यकर्मही तुम्हारा उत्तम धर्म है ॥ ४ ॥ 
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राजपुत्री अपने धर्मसे च्युत होकर राजाकी आज्ञानुसार उन धर्मवादियोंके निर्दिष्ट धर्मका आचरण करनेलगे ॥ ५ ॥ उनके भठन्दननामक पुष हुआथा 
| उसकी माताने उसको हे वत्स ! गोपाल होओ ॥ ६ ॥ यह कहकर गोपालनमें नियुक्त किया । तब वह माताकी आज्ञा पाय माताको प्रणामपूर्वक हिमा- 
लयपर्वतवासी नीपनामक राजर्षिके निकर गये ॥ ७ ॥ जलन्दनराजर्षिकै समीप उपस्थित हो यथाविधि चरणवन्दनापूर्वक प्रभाम करके कहने लगे ॥ ८ ॥ 
हे भगवन्‌ ! माताने सुझको “ तुम गोपाळ होओ ” यह आज्ञा दी हे, सुतरां पृथ्वीपालन अवश्यही मेरा कव्य है, किन्तु यह गोपालन किस मकार स्वीकार 


तथेव चक्रे स सुतस्तस्य राज्ञो यथोदितम्‌ ॥ तेधेमैवादिभिधेर्म च्युतस्य निजधर्मतः ॥ ५॥ तस्य पुत्रस्ततो जातो नाम्ना ख्यातो भल- 
न्द्नः ॥ स मात्रा प्रहितो गच्छद्रोपालो भव पुत्रक ॥ ६॥ मात्रा तथा नियुक्तोऽथ प्रणिपत्य स्वमातरम्‌ ॥ राजर्षिमगमन्नीप हिमवत्पर्व- 
ताश्रयम्‌ ॥ ७॥ तं समेत्य च जग्राह तस्य पादो यथाविधि ॥ प्राणिपत्याह चेवेनं राजर्षि स भळन्दनः ॥८॥ आदिष्टो भगवन्मात्रा गोपा- 
ठस्त्वं भवेति वै ॥ मया च पालनीया क्ष्मा तस्याः स्वीकरणं कथम्‌ ॥९॥ मया हि गोः पालनीया सा यदा स्वीङ्कता भवेत्‌ ॥ आक्रान्ता 
बलवद्भिः सा दायादैः प्रथिवी मम ॥ ३० ॥ तां यथा प्राप्नुयां पृथ्वीं त्वत्मसादादहं विभो ॥ तथादिश करिष्यामि तवाज्ञां प्रणतोऽस्मि 
ते ॥११॥ माकंण्डेय उवाच ॥ ततः स नीपो राजषिंस्तस्मे निरवशेषतः ॥ भळन्दाय ददो ब्रहमन्नस्रामं महात्मने ॥१२॥ प्राप्तास्रविद्यः 
स ययो पितृव्यतनयान्द्विन ॥ वसुरातादिकान्पुत्रानादिष्टः स महात्मना ॥ १३ ॥ 


करूं ? ॥ ९ ॥ क्योंकि पृथ्वीपालन मेरे स्वीकार करनेपरभी इस समय बलवान्‌ ज्ञातिगणके द्वारा आक्रान्त हो रही हे ॥ १० ॥ अतएव हे बित्यो! 
जिपर आपके अनुग्रहसे में पथ्वलाभ करसकूं इस प्रणतजनको वही आज्ञा दीजिये, में उसीका अनुष्ठान करूंगा ॥ ११ ॥ माकण्डेयजी बोले-हे बन्‌ ! 
तब राजर्षि नीपने महात्मा भलन्दनको संपूर्ण अख्नविद्या प्रदान करी ॥ १२ ॥ हे द्विज ! भलन्दन अख्रविद्यालाध करके राजर्षिकी आज्ञाग्रहणपूर्षक पितृ- 
व्यपुत्र वसतुरात इत्यादिके निकट गये ॥ १३॥ 
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| | पितृंपैतामहिक राज्यके अर्दाशकी प्रार्थना की । उन्होंने उत्तर दिया, “ तुम वेश्पपुष हो, पृथ्वीपालन तुमको उचित नहीं है” ॥१४॥ तब अखलाग 
किये क्रोधित भलनन्दनका अखर्ष ज्ञाति वसुरात इत्यादिके संग युद्धारंभ हुआ ॥ १५ ॥ तब धर्मात्मा शलन्दनने धर्मयुद्धे ही सब सेनाको शस्रसे घायल 
करक प्राजयपूर्वक पृथ्वी हरण करी ॥१६॥ भळन्दने इस प्रकार शत्र्आँको जीत समस्त पृथ्वी राज्य पिताके चरणोंमें समर्पण किया, किन्तु पिता उसको 
ग्रहण न करके पत्नीके सामनेही पुत्रसे कहने लगे ॥ १७ ॥ नाभागने कहा-हे वत्स भलन्दन ! पूर्वपुरुषशासित यह राज्य तुम्हीं भोगो ॥१८॥ में राज्य 
| पालनमें असमर्थ हूं, का rand पूवम में पिताकी ds पिताकी हक तीक ॥ वेश्यकन्या ग्रहण करनेके कारण वैश्यत्वको प्राप्त हो 
अयाचत स राज्याध पितृपेतामहोचितम्‌ ॥ म कथं भोल्यात मेदिनीम्‌ ॥ १४ ॥ ४20 2210:3:8 680: - 
शमेः ॥ वसुरातादीभः कुद्देः कृतास्रस्यास्रवधिभेः ॥ १५ ॥ स जित्वा तानशोषांस्तु शसत्रविक्षतसेनिकान ॥ जहार प्रथिवी तेषां धमे- 
युद्धेन धर्मवित्‌ ॥ १६ ॥ स निर्जेतारि सकलां पृथ्वी राज्यं तथा पितुः ॥ निवेद्यामास ततस्तत्पिता जगहे न च ॥ प्रत्युवाच स तं पुत्र 
भायोयाः पुरतस्तदा ॥ १७ ॥ नाभाग उवाच ॥ भलन्द राज्यमेतत्ते क्रियतां पू्वेमेः कृतम्‌ ॥ १८ ॥ अहं न कृतवात्राज्य नासामध्य- 
युतः पुरा ॥ वैश्यतां तु पुरस्कृत्य तथवाज्ञाकरः पितुः ॥१९ ॥ कृत्वा5प्रीति पितुरहं वेश्यकन्यापरिग्रहात्‌ ॥ न पुण्यलोकभाग्राजा याव- 
दाभूतसंपुवम ॥ २० ॥ उलंष्याज्ञां पुनस्तस्य पालयामि महीं यदि ॥ नास्ति मोक्षस्ततो नूनं मम कल्पशतेरापि ॥ २१ ॥ न चापि युक्त 
तवद्वाडुनोर्जतं मम मानिनः ॥ राज्यं भोळुमनीहस्य दुर्बलस्येव कस्यचित्‌ ॥२२॥ राज्यं कुरू स्वयं पुत्र दायादेभ्यो विमुंच वा ॥ ममा- 
ज्ञापालनं शस्तं पितुने क्षितिपालनम्‌ ॥ २२ ॥ 
राज्यभेगका अधिकारी नहीं होसका । अब में फिर यदि पिताकी आज्ञा उद्दंघन करके पृथ्वीका पालन करूं तो मिथ्या आज्ञाके कारण राजाभी प्रलपकाल- 
पर्यन्त एुण्यलोकभरागी नहीं होसकेंगे ओर शतकल्ममंभी मुझको मुक्ति प्राप्त होनेकी संभावना नहीं है ॥ २० ॥ २१ ॥ ओर मेरे समान निकारांक्षी मानी 
मनुष्यको, दुर्बलके परवर्जित विषय भोगके समान तुम्हारे बाहुबडसे जीताहुआ राज्य भोगना भी उचित नहीं है ॥ २२ ॥ तुम स्वयं राज्यपालन करो 


hn 


% | अथवा ज्ञातिगणको फिर देसकते हो, सुझको पिताकीही आज्ञा पालन करनी उत्तम है, पृथ्वीपालन उचित नहीं हे ॥ २३ ॥ 
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॥३२१॥ 


बा 1 or 
छुँ | मार्कण्डेयजी बोले-तब उनकी ' सुप्रभा ' नामक भार्यने हसकर कहा हे भुप ! यह समृद्धिशाली राज्य महण कीजिये ॥ २४ ॥ आप वैश्य नहीं है ओर || 
% | नत्त वैश्यकुलमें जन्म नहीं लिया हे, आफ्नी क्षत्रिय हैं ओर में भी क्षत्रियके कुलमें उतपन्न हुई हुं ॥ २५ ॥ पूर्वकालमें सुदेवनामक एक विख्यात राजा | 


भाग्य, 


थे ओर राजा धूम्राश्वके पुत्र नलनामक उनके सखा थे ॥ २६ ॥ हे पार्थिव ! एक दिन वेशाखमासम राजा इन सखा और पलिपोंके सहित आप्रबनमे | | अ० १३३ 


वनविहारको गये थे ॥ २७ ॥ वहां सखा ओर भार्याओंके सहित अनेक प्रकारसे खाने पीनेकी वस्तु भोगने लगे ॥ २८ ॥ तदनन्तर पुष्करिणीके तरमें || 
मार्केण्डेय उवाच ॥ ततः प्रहस्य तद्वायो सुप्रभा नाम भामेनी ॥ प्रत्युवाच पातिं भूप ग्रह्मतां राज्यमूर्जितम्‌ ॥ २४॥ नत्वं वैश्यो 
न चेवाह जाता वेश्यकुले नृप ॥ क्षत्रियस्तं तयथेवाह क्षत्रियाणां कुटोद्रवा ॥ २५ ॥ पूर्वमासनिमर्हीपाटः सुदेव इति विश्वतः ॥ तस्याभूच 
सखा राज्ञो धूम्रावस्य सुतो नलः ॥२६॥ स तेन सख्या सहितो जगामाम्रवनं वनम्‌ ॥ पत्नीभिः स समं रन्तुं माधवे मासि पार्थिव ॥२७॥ 
ततः पानान्यनेकाने भक्ष्याणि बुभुजे तदा ॥ भायांभिः सहितस्ताभिस्तेन सख्या समन्वितः ॥ २८ ॥ ततः पुष्करिणीतीरे ददुझांति- 
मनोरमाम्‌ ॥ पत्नी च्यवनपुत्रस्य प्रमतेः पायिदात्मनाम्‌ ॥ २९ ॥ सखा तस्य नलो मत्तो जगृहे तां च दुमोतेः ॥ पश्यतस्तस्य राज्ञश्च 
आतत्रातोति वादिनीम्‌ ॥ ३० ॥ आक्रन्दितं निशम्येव स तस्याः प्रमातिः पतिः ॥ आजगाम त्वरायुक्तः किमेतदिति वै वदन्‌ ॥ ३१ ॥ 
ततो ददशो राजानं सुदेवं तत्र संस्थितम्‌ ॥ गृहीतां च तथा पत्नी नलेन सुदुरात्मना ॥३२॥ ततः सुदेवं प्रमतिः प्राहायं शास्यतामिति ॥ 
त्वं च शास्ता भवद्राज्ये दुष्टश्वाये नलो नृप ॥ २२ ॥ ' 

च्यवनपुत्र महर्षि भमतिकी मनोहर पत्नीको देखा तब राजाके सखा दुर्मति नलने उसको ग्रहण किया । यह प्रमतिपत्नी किसी एक राजाकी कन्या थी। फिर 

प्रमतिपली राजाके सन्सुख “रक्षा करो रक्षा करो” यह कहकर रोनेलमी ॥ २९॥ ३० ॥ उसके पति महर्षि प्रमति दूरसे रोनेका शब्द सुनकर “यह क्या हे? 

यह क्या है १” कहते कहते शीध वहां आये ॥ ३१॥ वहां आनकर देखा कि, महाराज तुदेव बेठे हैं ओर दुरात्मा नल पलीको इरण कर रहाहे ॥३२॥ 

तब प्रमतिने सुदेवसे कहा, इसको निवृत्त कीजिये आपही राजा हैं आपही शासनकर्ना हैं, अतएव म्ही इस दु्ट्नललको शासन करना उचित है ॥ ३३ ॥ 


कब ररक करत 


ग 
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॥ ३२३ 


कैण्डेयजी बोले-प्रमातिके इस प्रकार आर्चवचन सुनकर राजा तुदेवने नलके गोरवकी रक्षा करनेको कहा ' में वेश्य हूं, आप रक्षाके लिये किसी क्षत्रियके | | 
निकट जाइये ' ॥ ३४ ॥ प्रमतिने सुदेवके वचनसे अत्यन्त क्रोधित हो, अपने ते नसे मानो दग्ध करते करतेही “ में वेश्य हूं ”' इस प्रकार उक्तिकारी उप्त | 
राजासे कहा ॥ ३५॥ प्रमति बोले-तथारतु । तुम सत्यही वैश्य हो, क्योंकि आर्ततमनुष्यॉकी रक्षाके लियेही क्षत्रियसंज्ञाकी उत्पत्ति हे, आर्च : शब्दपर्यन्त न 
हो, इसी अभिमायसे क्षत्रिय गण शख्नधारण करतेहे, अतएव तुम कशी क्षत्रिय नहीं हो तुम कुलाधम वेश्यही होगे ॥ ३६॥ इति श्रीमा० पु० भाषारीकायां 
एकादशाविकशततमोऽध्यायः ॥ १११ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे द्विज ! भार्गव प्रमतिने इस प्रकार सुदेवको शाप देकर कोधसे मानो त्रेलोक्यके दुख करनेमें 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तस्यातेस्य वचः श्रुत्वा सुदेवो नलगोरवात्‌ ॥ प्राह वेश्यो5स्मि गच्छान्यं क्षत्रियं जाणकारणात्‌ ॥ ३४ ॥ ततः स 
प्रमतिः कुद्धस्तेनता निदेहन्निव ॥ प्रत्युवाचाथ राजानं वेइयोऽस्मीत्यभिभाषिणम्‌ ॥ २५ ॥ प्रमतिरुवाच ॥ एवमस्तु भवान्वेश्यः क्षत्रिय 
क्षतरक्षणात्‌ ॥ क्षतरियेधार्यते शस्त्रं नात्तेशन्दी भवोदीति ॥ स त्तं न क्षत्रियो भावी वैश्य एव कुलाधमः ॥ २६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे 
नाभागचारते एकादशाधिकशततमोऽ'यायः ॥ १११॥ मार्केडेय उवाच ॥ तस्मे दत्त्वा ततः शाप नलं कुद्धोऽश्रवीद्विज ॥ प्रमतिभोगेव 
कोपात्रेलोक्यं निर्दहात्रिव ॥ १ ॥ मदोन्मत्तो यतो भायां भवानत्र ममाश्रमे ॥ बलाद्रह्याते भस्मत्वं तस्माद्रजतु मा चिरम्‌ ॥२॥ तेनोदा- 
हतमात्रे च वाक्ये तस्मिस्तदा नलः ॥ देहजेनाग्निना सद्यो भस्मपुञ्जस्तदाऽभवत्‌॥ ३॥ दृष्टा प्रभावं तं तस्य सुदेवो विमदस्ततः ॥ प्रणाम 
नम्रः प्राहेदं क्षम्यतां क्षम्यतामिति ॥४॥ यदुक्तवांस्त्वां भगवन्सुरापानमदाकुम्‌ ॥ तत्क्षम्यतां प्रसीद त्वं शापोऽयं विनिवत्यंताम्‌ ॥५॥ 
उद्यत हो नलसे कहा ॥ ३ ॥ तेने मदोन्मत्त होकर जब मेरे आशरममें मेरी भार्याको बलात्कारसे ग्रहण किया हे, तो तू अभी भस्म हो ॥ २ ॥ उनके 
वचनकी समाप्ति होतेही नल स्वदेहज अम्निद्वारा तत्काल भरम होगया ॥ ३॥ तब सुदेव प्रमतिका इस प्रकार प्रभाव देख, ममता छोड प्रणाम करके विनी- 
तभावसे कहने लगे-हे भगवन्‌ | क्षमा करो, क्षमा करो ॥४॥ हे भगवन्‌ ! सुरापानजानित मचताके कारण आपसे जो कुछ कहहे, प्रसन्न होकर वह सब 


क्षमा कीनिये ओर यह शाप निवृत्त कीजिये ॥ ५ ॥ | 
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ह बढेमा, किन्तु इस जन्ममेंही आप फिर क्षत्रिय होजावँगे ॥ ८ ॥ जब कोई क्षात्रियकुमार बलपूर्जक आपकी कन्याको ग्रहण करेगा, हे वेरेय | उसी समय | क 

आप फिर स्वयं क्षत्रिय होंगे ॥ ९ ॥ हे भूपाल ! इस प्रकार मेरे पिता सुदेव वैश्य हुऐथे । हे महाभाग | अब में अपनाशी समस्त पारचय तुमसे कहता, 

` एवं प्रसादितस्तेन प्रमतिः प्राह भार्गवः ॥ गतकोपो नले दग्धे नावनीतेन चेतसा ॥ ६॥ नान्यथा भावि तद्वाक्यं यन्मया समुदीरितम्‌ ॥ 
तथापि ते करिष्याम प्रसन्नोऽनु्रहं परम्‌ ॥ ७ ॥ भविता वेश्यजातीयो भवात्रास्त्यत्र संशयः ॥ भविता क्षियो वेश्यस्तस्मिन्नेवाझु | 
जन्मानि ॥ ८ ॥ अहीष्याति बलात्कन्यां यदा ते क्षत्रसम्भवः ॥ तदा त्वं त्रियो वेश्यः स्वगृहीती भविष्यति ॥९ ॥ एवं स वैश्यो भ्रूपाल 
सुदेवोऽस्मत्पिताभवत्‌ ॥ अहं च या महाभाग तत्सवै श्रयतां त्वया ॥१०॥ सुरतो नाम राजर्षिः प्रागासीद्वन्धमाद्ने .॥ तपस्वी नियता- 
हारस्त्यक्तसङ्गो वनाश्रयः ॥११॥ ततः इयेनसुसश्रषटा हटडेकां शारिकां भुवि ॥ कृपा$भूजनिता मूच्छो तथा तस्य महात्मनः॥ १२॥ ततो 
मूच्छावसानेऽह्‌ तस्योत्पन्ना शरीरतः ॥ स मां हट्टा च जग्राह लिद्यमानेन चेतसा ॥ १३ ॥ यस्मात्कृपाभिश्वतस्य मम जातेयमात्मजा ॥ 
स्माह का नाम्ना भविष्यत्याह स प्रभो ॥ १४॥ ततोऽहमाश्रमे तस्य वर्धमाना दिवानिशम्‌ ॥ सीभिः सह तुल्याभिविंचराम 
वृनानि च॥ १५ ॥ 

सुनो ॥ १० ॥ पूरवेकालमै सुरथनामक रावर्षि मंधमादन पर्वते वनाशरयदूर्यक नियताहार ओर संगरहित हो तपस्या करते थे ॥ १1 ॥ एक समय 

पृथ्वीतळमें एक बाजके सुखसे छूटीहुई शारिका देखकर रुपासे उन महात्माको मूर्च्छा उपस्थित हुई ॥ १ | ॥ हे प्रभो ! फिर मूच्छकि दूर होनेपर में उनके || 5 

शरीरमेंसे उत्पन्न हुई उन्होंनेभी सुझको देखकर स्नेहाईचित्तसे ग्रहण कर लिया ॥ १२॥ ओर कहा “ मेरे रुपाशिभूत होनेपर इस कन्याने जन्म प्रण र 


A 


HR RS 


+ 


किया हे, अतएव इसका नाम “ पावती ” हुआ ॥ १४ ॥ इसके पीछे में उनके आभरममें रहकर दिन दिन बढने लगी ओर समान अवस्थाषाली ( 


ति 
राजाके इस प्रकार प्रसन्न करनेपर ओर नलको दग्ध करने पर तब भार्गवप्रमतिका कोप शान्त हुआ । फिर वह अनासक्त चित्तसे कहने लगे यद्यपि मेरा ० रीळ 
बचन अन्यथा हेनिवाला नहीं है, किन्तु तोभी प्रसन्नचित्तते आपके ऊपर अनुग्रह करताहूं ॥ ६ ॥ ७ ॥ अवश्यही कुछ दिन आपको वैश्यजातीय होना रु अ० ११२ 


॥३२२॥ 


। | सँग सदा बर्नेम विचरण करने लगी ॥ १५ ॥ एक दिन अगस्त्यके समान प्रभावशाली अगरूयसानेके श्राता वनम युष्पादि बीनते थे इसी |% 
समयमें मेरी सखियोंने उनको कोषित किया, तब उन्होंने कोषित चित्तसे सुझको यह कहकर शाप दिया कि, “ तेने मुझको देश्य कहा हे, इस कारण तू 
मेरे शापसे वैश्यकीही कन्या होगी '” यह दारुण शाप सुनकर मेंने उनसे कहा-हे द्विजसत्तम ! मैंने आपका कोई अपराध नहीं कि हे, अन्यके अपराधमें 
मुझको शाप क्यों देतेहो ? ॥ 1६ ॥ १७॥ ऋषि बोले-केवल एक बुँद सुराके पडनेसेही जिस प्रकार पेचगव्यपूर्ण घट दूषित होजाता हे, ऐसेही निर्दोष 
मनुष्पभी दुष्टका संसर्ग होनेसे दुष्ट होजाता हे ॥ ३८ ॥ हे बालिके ! तेने प्रणामपूर्वक “ में दुश नहीं हूं ”” कहकर जो मुझे प्रसन्न घया हे इस निमित्त 


ततो घुनेरगस्त्यस्य आतागस्त्य इति श्रुतः ॥ स चिन्वन्कानने वन्यं सखीभेः कोपितोऽशपत्‌ ॥ १६ ॥ यस्मान्मां वेश्य इत्याह भवती 
तेन ते शञपे ॥ वेश्या भविष्यसीत्युक्ते प्रसाद्योक्तो मया मुनि: ॥ नापराधं कृतवती तवाहं द्विजसत्तम ॥ अन्यासामपराधेन किमर्थं शत्तवा- 
नाति ॥ १७ ॥ ऋषिरुवाच ॥ दुष्टतां दुष्टसंसगोददुष्टमापे गच्छति ॥ सुराबिंदुनिपातेन पञ्चगव्यवटो यथा ॥१८॥ प्रणिपत्य द्वानिष्टोऽपि 
यत्त्वयाहं प्रसादितः ॥ तस्मादनुग्रहं बाठे शृणुष्व च करोम्यहम्‌ ॥ १९ ॥ वेश्ययोनो यदा जाता त्वं पुत्रं बोधयिष्याति ॥ राज्याय 
जातिस्मरतां तदा त्वं समवाप्स्यसि ॥ २० ॥ ततो भूयः क्षत्रजातिं प्रात्ता त्वं पतिना सह ॥ दिव्यानवाप्स्यसे भोगागच्छभीतिरपैतु 
ते ॥ २१ ॥ एवं शप्तास्मि राजेन्द्र तेन पूर्व महर्षिणा ॥ पिता च मे पूरवमेवं शापतः प्रमतिनाऽभवत्‌ ॥ २२ ॥ 


[में तुझपर अनुग्रह करताहूं सुन ॥ १९ ॥ तू वेश्ययोनिमें उतपन्न होकर जब अपने पुत्रको राज्यलाभके लिये नियुक्त करेगी, उसी समय तू जातिस्मरताझो 
प्राप्त होगी ॥ २० ॥ ओर पतिके संग [फिर क्षत्रियत्वको भात होकर दिव्य भोगर्मे अपिकारिणी होगी । अतएव अब आश्रममे जा ओर भय परित्याग 
कर ॥ २१ ॥ हे राजेन्द्र इस प्रकार उन महर्षिके दारा पूर्वकालमे में शाको प्राप्त हुई थी ओर ,भमातिने प्रवकालमे मेरे पिताकोभी ऐसाही शाप 
दिया था ॥ २२ ॥ 
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सुतरां हे राजन्‌ ! आप वा मेरे पिता कोई वेश्य नही हैं । इसी भाँति मेरे निर्दोष होनेपर मेरे संसर्भसे आप किस प्रकार दूषित होंगे, अतएव ऐसा कशी नहीं | #|| भा० टी» 
| अ० ११ हे 


आप सदा अदृष्ट हे ॥ २३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेषपुराणे भाषाटीकायां द्वादशाधिकशततमो $ध्यायः ॥ १३२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-धर्मज्ञराजाने भार्या 

ओर पुत्रके यह वचन सुनकर फिर उनसे पृथक्‌ पृथक्‌ कहा ॥ ३॥ पलीसे कहा मैंने पिताकी आज्ञानुसार जिस राज्यको एक बार त्यागदिया हे, उसको 

अब फिर ग्रहण नहीं करूंगा तुम वाक्य व्ययकरके क्यो वृथा कष्ट पातीहो ? ॥ २॥ पुत्रसे कहा में वेश्पवरत्तिमंही रहकर तुमको कर दूंगा तुम यह संपूर्ण 

राज्य भोगो; अथवा इच्छा हो तो पारित्यागभी कर सकते हो ॥ ३ ॥ राजपुत्र भलन्दन इस प्रकार पिताकी आज्ञा पाय धर्मानुसार राज्यपालन करनेलगे 
एवं वेश्यो न राजंस्त्वं न च वेश्यः पिता मम ॥ न त्वं हि मय्यदुष्टायामदुष्टो दुष्यसे कथम्‌ ॥ २३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे द्वादह/- 
घिकशततमो5घ्यायः ॥ ११२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तस्या वचः श्रत्वा पुत्रस्य स च पार्थिवः ॥ पुनः प्रोवाच धर्मज्ञस्तां पत्नीं 
तनयं तथा ॥ १ ॥ यन्मया पिठुरादेशाच्यक्त राज्यं न तत्पुनः ॥ ग्रहीष्यामि वृथोक्तेन किमात्मा डिऱ्यते त्वया ॥ २ ॥ अहं त सम्प्र 
दास्यामि करं वेश्यत्रते स्थितः ॥ भुङ्क्ष्व राज्यमरोषं त्वामिच्छया वा परित्यज ॥ ३॥ इत्युक्तः स तदा पित्रा राजपुत्रो भठन्दनः ॥ 
चकार हाज्य घर्मेण तद्रद्वारपारिम्रहम्‌ ॥ ४ ॥ अव्याहतं तस्य चक्रं प्थिव्यामभवद्विज ॥ न चाधर्मे मनो भूपारतस्य सर्वेऽभवः्वशे ॥५॥ 
तेनेष्टो विधिवयज्ञः सम्यक्शास्ति वसुन्पराम्‌ ॥ स एवेकोऽभवद्भत्तां प्रथिव्यामरिशासनः ॥ ६ ॥ अजायत सुतस्तस्य वत्सप्रीरिति 
नामतः ॥ पितातिशयितो येन गुणोषेन महत्मना ॥ ९ ॥ 


ओर यथासमयं दारपरिग्रह अर्थात्‌ विवाह किया ॥ ४ ॥ हे द्विज! पृथ्वीके समस्त रथानेमिंही उनका रथचक ( बेरोक टोक भ्रमा था) उनका ह 
% | मनी कशी अपर्ममागेगे अग्रेसर नहीं हुआ अतएव संपूर्ण भूपालही उनके वशीभूत हुए थे ॥ ५ ॥ वह यथाषिधि यज्ञानुठान ओर वसुंधराका सम्यक्‌ 


४ [पकार पालन करते थे कमानुसार सब पृथ्वीमेही उनका शासन व्याप्त होनेसे वह पृथ्वीकै अद्वितीय अधीश्वर हुए थे ॥ ६ ॥ वत्सप्री नामक उनके 


छ |एक पुत्र हुआ था ओर उस महात्माने युणोंसे पिताको विवर्दित किया था ॥ ७ ॥ 
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विदूरथकन्या सोनन्दा नामक वत्समीकी भार्या थी वह इन्दके शत्रु कुज्ञम्म नामक देत्यनाथको मारकर इस पतिव्रता महाभाग्यवतीको भाम हुए थे ॥ ८ ॥ 
क्रोटुकिने कहा-हे भगवन्‌ | वत्सपीने किस प्रकार कुजुम्भको मारकर सोनन्दाको भात किया था, आप प्रसन्नचित्तसे यह आख्यान वर्णन कीजिये ॥९॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-भूमण्डलमें विदूरथ नामक विख्यात कीर्ति एक राजा थे, उनके सुनोति ओर सुमति नामक दो पुत्र उतपन्न हुए थे ॥१०॥ किसी समय 
विदूरथने मृगयाके लिये जाकर पृथ्वीका सुखस्वरूप निकल। हुआ एक बडा गर्न ( गढा ) देखा ॥११ ॥ उन्हेंने वह भयंकर गर्त देखकर पहिले विचारा 


तस्यापि भायां सोनन्दा विदूरथसुताऽभवत्‌ ॥ पतिव्रता महाभागा सा प्राप्ता तेन शोर्यतः ॥ हत्या पुरन्दृरारिषुं कुजुंभं दितिजरेपरम्‌ ॥८॥ 
कोष्टुकिरुवाच ॥ भगबंस्तेन संप्राप्ता कुजूभानिधनात्कथम्‌ ॥ एतदार्यानमार्याहि प्रसत्नेनान्तरात्मना ॥ ९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ विदू- 
रथो नाम नृपः ख्यातर्कीर्तिरभूद्धवि ॥ तस्य षुत्द्वयं जातं सुनीतिः सुमतिस्तया ॥ १० ॥ एकरा तु वनं यातो मृगयां स विदूरथः ॥ 
दृदरा गर्त सुमहद्धुमेमुखामिवोद्वतम्‌ ॥११॥ तं हट्टा चिन्तयामास किमेतदिति भेखम्‌ ॥ पाताखाविवरं मन्ये नेतद्वूमेश्विर्तनम्‌ ॥१२॥ 
चिन्तयन्निति तत्रासो ददश विजने वने ॥ बराह्मं सुत्रत नाम तपस्विनमुपागतम्‌ ॥ १३॥ स तं पप्रच्छ च नृपः किमेतदिति विस्मितः ॥ 
अतिगम्भीरमबनेदृशितांतर्गतोदरम ॥ 9४ ॥ ऋषिरुवाच ॥ किन्न वेत्सि महीपाल वागर्थस्त्वं हि मे मतः ॥ ज्ञेय सबै नरेन्द्रेण वर्तते 
यम्महीतले ॥ १५ ॥ 


“ यह क्या है ? ” फिर सोचा “ यह कशी पुरातन समयका भूमिविवर नहीं है सुझको बोध होताहै कि, यह पाताल विर है” ॥ १२ ॥ इतत प्रकार 
चिन्ता करते थे, इसी अवसरे उस विजन वनमें सुब्रत नामक एक त्राण तपस्तीको आताहुआ देखा ॥ १३ ॥ आश्ययुक्त राजाने उसको पृथ्वीका वह 
गंभीर विवर दिखाय “ यह क्या है ?” इस प्रकार कहकर उसका वृत्तान्त पूछा ॥ १४ ॥ ऋषिने कहा-हे महीपाल ! आप क्या इसको नहीं जानते 0 
| जब पृथ्वीका समरत वृचान्तही राजाको जान रखना उचित हे, तो मेरे मतसे आप यह सुननेके यथार्थ योग्य पात्र हैं ॥ १५ ॥ 
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छु नराधिप ! इस भूमण्डल ओर स्वर्ग राज्यके प्रतिम्राणीमंही जो समस्त घटना होती है, वह | इसीका कार्य है, आप क्या उसको जानते नहीं हैं? ॥१ ७॥ 
॥३२४॥ || पूर्वकालमे विश्वकर्माने सुनन्दनामक जो सुशल निमीण किया था, यह दुरात्मा उसोको ग्रहण करके युद्धकालमें उसीके द्वारा शठ्धओंका हनन करता 
$ हे ॥ ३८ ॥ ओर उसके द्वाराही रसातलमें पृथ्वी भेदकर अन्यान्य सब अपुराके लिये द्वार बनाता हे ॥ १९ ॥ उस सुनन्द सुशलके आघातसेही इस- 
स्थानको पृथ्वी भेदकर उसने यह विचार किया हे आप उसको विना पराजय किये किस प्रकार भोग करते हें? उम्रकर्मा दैत्य मुशलायुधसे अधिक || ह 
दानवः सुमहावीयों वसत्युओ रसातले ॥ स जम्भयति यत्पृर्थ्वी कुजुम्भः प्रोच्यते ततः ॥ १६ ॥ क्रियते तेन यत्क्िञिद्रत्नभूतं मही- 
तले ॥ त्रिदिवे वा नरपते तं कथं वेत्ति नो भवान्‌.॥ १७ ॥ सुनन्दं नाम घुराळं तष्टा यन्निर्मितं पुरा ॥ तजहार स दुष्टात्मा तेन इन्ति 
रणे रिपून्‌ ॥ १८॥ पाताखान्तगतस्तेन भिनत्ति वसुधामिमाम्‌ ॥ ततोऽसुराणां सर्वेषां द्वाराणि कुरुतेऽसुरः ॥१९॥ तेन भिन्नात्र वसुधा 
सुनन्दसुदाठेन तु ॥ भोक्ष्यते वसुधामेतां तमजित्वा कथं भवान्‌ ॥ २० ॥ यज्ञान्विष्वयत्युग्रो देवानामुपरोधकः ॥ आप्याययति देते- 
यान्स बढी सुशळायुधः ॥ २१ ॥ यद्रि घातयस्येनं पातालान्तरगाचरस्‌ ॥ ततः समस्तवषुधापतिस्त्वं परमेश्वरः ॥ २२ ॥ मुशळं 
तस्य बलिनः सोनन्दं प्रोच्यते जनेः ॥ तथा बलाबलं चेव तं वदन्ति विचक्षणाः ॥ २२ ॥ तत्त निर्वीर्यतां याति संस्पृष्टं योषिता नृप ॥ 
तस्मिन्दिने द्वितीयेऽह्नि वीयेवत्तदुदी्यते ॥ २४ ॥ 
बलशाली होकर यत्ञकर्मका विनाश और देवताओंको व्यथित छु ९ आ देत्योंको तृत करता हे ॥ २० ॥ २१ ॥ आप यदि पातालमें रहनेवाले इस | रै 
शत्रुको पराजय करसकेंगे तो आप संपूर्ण पृथ्वीके अधीश्वर होकर (सम्राट ) होनेमें समर्थ होंगे ॥२२॥ जनगण इस मुशलको “सोनन्द ” कहते र 


| श्र 
ओर विचक्षण पुरुषभी उसके बलाबल सम्बन्धमें इस मकार कहतेहे ॥ २३॥ वह सुशठ जिस दिन खीके हाथसे छुआजाय,उस दिन वीर्यहीन होता हे ( ॥३२९॥ 
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“मा० पु» |% | १हावीयंशाठी उप एक दानव रक्षातलम वास करता हे । वह पृथ्वीको जुसित ( जैभाईवाला ) करता हे; इस कारण सब उसको कुजमा कहते हैं ॥१६॥ 
र 


और उसके दूसरेही दिन फिर पूर्ववत्‌ बलशाली होजाता हे ॥ २४ ॥ 
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| रु किन्तु वह दुराचारी सुशलका यह प्रभाव ऑर खाँजातिक हरताम्रसपशंसंभी उसके बलहानंरूप दोषकी बात नहीं जानता है ॥२५॥ हे राजन्‌ | दुरात्मा हि 
||| दानसका और मुशलका इस प्रकार बल आपसे कहागया । अब मेरे कहनेके अनुसार कार्य कीजिये ॥२६॥ हे महीपते | तुम्हारे पुरके निकटही उसने यह 
छ | भूिरनतर किया है, फिर आप क्यों निश्चिन्त होरहे हैं? ॥ २७ ॥ जब ऋषि इस प्रकार कहकर चलेगये तब राजाजी अपने पुरें आये और वहां मंत्रज् | 
| म्रियसे मंत्रणा करनेलगे ॥२८॥ मूशलका भभाव ओर वीर्थहानि इत्यादि जो जो सुन आये थे, वह सब मंत्रियोंके समीप प्रकाशित किया ॥२९॥ जब ९ 
न स वेत्ति दुराचारः प्रभावं मुशलस्य तम्‌ ॥ योषित्कराअसरुपश दोषं वीयोविशातनम्‌ ॥ २५ ॥ एवं तस्य बलं भूप दानवस्य दुरा- | 
त्मनः ॥ मुशलस्य च ते प्रोक्तं यथुक्तं तत्समाचर ॥ २६ ॥ आसन्नमेतद्ववतः पुरस्य प्रथिवीपते ॥ कृतं तेन महारंभ निश्चिन्तः किं भवा- 
न्वृथा ॥ २७ ॥ इत्युक्त्या तु गते तस्मिन्पुरं गत्वा महीपातेः ॥ मन्त्रयामास मन्त्रज्ञैः पुरमध्ये तु मन्त्रिभिः ॥ २८ ॥ यथाश्चतमशेष 
| तत्कथयामात मन्तिणाम्‌ ॥ मुशलस्य प्रभावं च वीर्यशातनमेव च ॥२९॥ तं मन्तरं करियमाणं तु मन्त्रिभिस्तेन भूभृता ॥ तत्माश्रेवार्तनी 
| कन्या शुश्रावाथ मुदावती ॥ ३० ॥ ततः कतिपयाहे तु तां कन्यां वयसान्विताम्‌ ॥ जहारोपतनाद्देत्यः कुजुम्भ: स सखीवृताम्‌ ॥३१॥ 
| तच्कूत्वा स महीपालः कओवषयोकुलेक्षणः ॥ पुत्रावुवाच त्वरितं पच्छतं वनकोषिदो ॥ ३२ ॥ .निर्विन्ध्यायास्तदे गर्तस्तेन गत्वा 
| स्सातल्म्‌ ॥ स हन्यतां यो$पहता सुदावत्याः सुदु्तिः ॥ ३३ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ ततस्तो तत्सुतो प्राप्य तं गततं ततपदाचुगो ॥ 
| युयुधाते कुजम्भे' स्वसेन्येनातिकोपितो ॥ ३४ ॥ 

| राजा मंत्रियोंके संग यह परामश कर रहे थे, उनकी कन्या सुदावतीभी उस समय पारमे बेठीहुई सब सुन रही थी ॥३०॥ इस घटनाके कई दिन पीछेही 
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ससियोंके संग सुदाव ॥ जब उपदनर्भ थी तब कुजुमादेत्ण्ने उस अवस्थावाली कन्याको उस उपवनसे हरण किया ॥ ३१॥ यह संवाद सुनतेही महीपालने 


hn 


कोषसे नेत्र लाल कर वनभ्रदेशके जाननेवाले दोनो पुश्रोंसे कहा, तुम वनप्रदेशके जाननेवाले हो अतएव तुम शीघ्र जाओ ॥३२॥ निर्विन्ध्यानदीके तटमै जो 
मर्त हे, उसके दारा रसातलमें जाकर सुदावतीके हरण करनेवाले उस दुर्मतिको मारो ॥३३॥ मार्कण्डेयजी बोले--अदन्तर दोनों राजपुत्र उस गर्चपर पहुँचे, | | 
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॥ ३२५॥ 
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उसमें उसके परोंके अलुसरणसे गमन करके अत्पन्तकोषपूरंक अपनी सेनासहित कुजुम्भके संग युद्ध किया ॥३४॥ तिस समय परिष, नि्निंश ( आयुष- | | | भा० टी? 


क्शिष ), शक्ति, शूल, फरशे ओर बाणोंके द्वारा उनका आवरत दारुण युद्ध होनेलगा ॥ २५ ॥ [किन्तु मायाके बलसे बली देत्योने युदस्थलमं दोनों राज- 
रोकी संपूर्ण सेना मारकर दोनोंको बॉपलिया ॥३६॥ हे सुनिसत्तम ! दोनों पुत्रोंके बंधनका सम्वाद जब महीपालने सुना तब हृदयमें अत्यन्त दुःखित| 
होकर सेनासे कहा कि ॥ ३७ जो उत्त देत्यको मारकर मेरी कन्या और दोनों पुत्रोंको छुडासकेगा उसको अपनी वही बडे नेत्रोवाली सुदावती कन्या 
दूंगा ॥ ३८ ॥ हे सुने! राजाने पुत्र कन्याके छूटनके विषयमै निराश होकर अपने नगरमें इस प्रकार दंढोरा पिद्वाया था ॥ ३९ ॥ बलवान्‌ वीयशाली|| % 
ततः परिषनिश्चिशशक्तिशुलपरश्षषेः ॥ बाणेश्वाविरत युद्ध तेषामासीरसुदारुणम्‌ ॥ २५ ॥ ततो मायाबख्वता तेन देत्येन ताबुभो ॥ ८ 
राजपुनो रणे बद निइताशपसेनिको ॥३६॥ तच्छा स महीपालः शाद सवसेनिकान्‌ ॥ बद्धः परामातिमुपेतों मानिरत्तम ॥२७॥ || 
यस्तं निहत्य देतेयं मोचायेष्यात मे सुताम्‌ ॥ तस्याहं संप्रदास्यामि तामेवायतलोचनाम्‌ ॥ ३८ ॥ इत्येवं घोषयांचक्रे राजा स्वपुरे | % 
तदा ॥ निराशः पृत्रतनयाबन्धमोक्षाय वे सुने ॥३९॥ ततः शुश्राव वरसम्रीभंलन्दूनसुतो हि तत्‌ ॥ आघोष्यमाणं बल्वान्कृतास्रः शोय- |४ 
संयुतः ॥ ४० ॥ प् चागम्याभिवाद्येन प्राह पार्थिवसत्तमम्‌ ॥ विनयावनतो भूवा पितुर्मत्रमजुत्तमम्‌ ॥ ४१ ॥ आज्ञापयाशु मामेव 
तनयो मोचयामि ते ॥ तबेब तेजसा हरवा तं देत्यं तनयां च ते ॥४२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ सततं युदा परिष्वज्य मियसस्युरथात्मजम्‌॥ ||| 
| 
र 
ड्र 


गम्यतामिति संसिद्धये वत्सेत्याह स पार्थिवः ॥ ४३ ॥ स्थाने स्थास्यति मे वत्सो यथ्येतरं कुरुते विधिम्‌ ॥ वत्सेताक्रियतामाशु यद्यु- 
त्साहि मनस्तव ॥ ४४ ॥ 
अ्नवित्‌ भलन्दनपुत्र वत्सप्री यह घोषणा सुनकर आये ओर पिके मित्र पार्थिवसत्तम विदूरथको प्रणाम करके बिनयसे नम्र होकर कहा ॥४०॥४१॥ || 
५: मुझको आज्ञा दीजिये में अभी आपके तेजबलसे उस देत्यको मारकर आपकी कन्या ओर पुत्रोंको छूढाताहूं ” ॥ ४२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले -राजाने 
मित्रपुत्र वत्समीको सहर्ष आलिंगन करके कहा “ हे वत्स ! कार्यीसद्िके लिये जाओ ॥ ४३ ॥ यदि यह कार्य करसको तो तुम्हारे द्वारा यथार्थ 
मित्रपुत्रका काय संपन्न हुआ समझंगा और हे वत्स ! यदि इस कायमै तुम्हारा मन अत्यन्त उत्साहपूर्ण हो, तो इस कार्यको शीघ्र संपादन करो ” ॥४४॥ का 


|| भ० ११३ 


॥३२५७ 


4 
मा्केण्डेयजी बोले-इसके पीछे महावीर वत्सभी सञ्च, धनुष, गोधा और अंगुलित्राण ( चर्मका अंसुलीमें पहराजाता हे ) इत्यादि धारण कर उषी द | 
गत्तेके द्वारा शीधपदसे पातालम घुसे ॥ ४५ ॥ ओर वहां राजपुत्रने अपने उग्र धनुषके प्रत्यंचाकी टेकार करी कि, जिससे संपूर्ण पातालविबर | ४ | 
पारैपूर्ण होगया ॥ ४६ ॥ दानवपति डुजुग्भ इस घतुषकी प्रत्यंचाका शब्द सुननेसे अत्यन्त कोषित हो अपनी सेनासहित आनकर उपस्थित || 
हुआ ॥४७॥ तब बलशाली सेनासे युक्त राजपुत्रके संग सेनाकी अधिकाईसे बली कुजुम्भका युद्ध हुआ ॥ ४८ ॥ दानव तीन दिनतक उनके संग ४ 
संग्राम करके क्रोषितचित्तसे मृशल लेनेको दोडा ॥ ४९ ॥ हे महाभाग ! प्रजापतिनिर्मित वह प्रशल गंध, माल्य, धूप इत्यादिके द्वारा पूजित होकर 
मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः सखङ्गः सधनुबेद्धगो धाडुलिञवान्‌ ॥ जगाम वीर पातालं तेन गतेन सत्वरः ॥ ४५ ॥ ततो ज्यास्वनमत्युग्रं . 
स चक्रे पाथिवात्मजः ॥ येन पाताटमखिलमासीदापूरितान्तरम्‌ ॥४६॥ ततो ज्यास्वनमाळण्य कुजुम्भो दानवेश्वरः ॥ आजगामातिको- 
पेन स्वसेन्यपरिवारितः ॥४७॥ ततो युद्धमभूत्तस्य तेन पाथिदसूनुना ॥ ससेन्यस्य ससेन्येन बलिनो बल्शालिना ॥४८॥ दिनानि त्रीणि 
स यदा योधितस्तेन दानवः ॥ ततः कोपपरीतात्मा सुसठायाभ्यधावत ॥४९॥ गन्धेमोल्येस्तथा धूपेः पूज्यमानः स तिष्ठाति ॥ अन्तः- 
पुरे महाभाग प्रजापातिविनिर्मितः ॥ ५० ॥ ततो वि ज्ञातसुझलप्रभावा सा सुदावती ॥ पर्पर मुझलश्रेष्ठमतिनप्रशिरोधरा ॥ ५० ॥ पुन- 
योवत्स गृहाति मुझलं तं महासुरः ॥ तावत्सा वन्दनव्याजात्पस्पशानेकशः झुभा ॥«२॥ ततः स गत्वा युयुधे मुसलेनासुरेश्वरः ॥ व्यथा 
मुशलपातास्ते संजम्सुस्तेषु रषु ॥५३॥ परमाख्ने तु निरी सोनन्दे मुझले सुने ॥ अख्नेः शस्नेश्व देतेयः सोऽयुध्यत रणेऽरिणा ॥५९॥ 
अन्तःपुरमं रकखा रहता था ॥ ५० ॥ मुदावती १हिलेसेही मृशखका प्रभाव जानती थी, उसने मरतक झुकाकर उसको स्पर्श कर दिया था ॥ ५१ ॥ 
ओर जब असुरने वह मृशल ग्रहण किया तबतक उस सुंदरीने पूजाक बहाने उसको वारंवार स्पर किया था ॥५२॥ इसके उपरान्त असुरपति रणस्थ- 
लमे उपस्थित हो मूशलके द्वारा युद्ध करनेलगा । [किन्तु शत्र॒आमें सुशलपात व्यर्थ होनेलगा ॥ ५३॥ हे सुने ! सोनन्द परम अख मुशलके वीर्यहीन होने 
पर दैत्य अख्नशख्द्वारादी संग्राममे शत्रके संग युद्ध करनेलमा ॥ ५४ ॥ 
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| किन्तु दत्यराज पुत्रके समान अखशस्रदारा युद्धे पारदर्शी नहीँ था ओरं उसको जो मूशलका बल था, वही जुद्धिबलसे व्यर्थ किया गया था ॥ ५५ ॥ 


o ® 
क| अतएव राजपुग्रने उसके संपूर्ण अब शत्न व्यर्थ करके उसको तत्काळ रथविहीन किया। तब दैत्य फिर तलवार ओर ढाल ग्रहण करके दौढाहुआ | 
NT तळा यके कोथयुक्त होकर वेगसहित आनेपर राजपुरे कालाबितुल्य चमकतेहुए आभार उसको वध किया॥५७॥ देव- || ज” १ गे 
क शेत कुजुम्भने उम्र आभ्नेयास्नसे हृदयमें अत्यन्त वायल हो जेसेही प्राण पारित्याग किया, उसी समय पातालवासी उरगेंमें महाउत्सव उपस्थित हुआ ॥५८॥ | भि 
ग] ८ शस्राख्नेने < र है | 
| | : समस्तस्य राजपुत्रस्य सोऽसुरः ॥ मुशलेन बलं तस्य तञ्च तन्व्या निराक्कतम्‌ ॥ ५५ ॥ ततः पराजित्य स भूपसूनुरख्राणि | J 
| रास्राणि च दानवस्य ॥ चकार सद्यो विरथं ततश्च सचमेसङ्ग: पुनरप्यघावत्‌॥ ५६॥ तमापतन्तं रभसा5भ्युदीण विस्पष्टकाप त्रिदशेन्द्र- | | 
र शउम्‌ ॥ शने बह्देभुवि राजपुत्रो जपान कालानलसप्रभेण ॥ «७ ॥ स पावकास्रेण ददि क्षतो भय तत्याज देह त्रिदशारिरात्मनः ॥ |, 
ह| बभूव सदश्च महोरगाणां रसातलान्तेषु महानथोत्सवः ॥ ५८ ॥ ततो5पतत्पुष्पवृष्टिमेदीपाठसुतोपारे ॥ जगुर्गन्धर्वपतयो देववाद्याने | ४. 
[ र | सस्वनुः ॥ ५९ ॥ स चापि राजपुन्रस्त इत्वा तो नृपते सुतो ॥ मोचयामास तन्वङ्गी तां च कन्यां मुदावतीम्‌ ॥ ६० ॥ तञ्चापि मुं र 
र्क तस्मिन्कुजृम्भे विनिपातिते ॥ जग्नाह नागाधिपतिरनन्तः शेषसंज्ञितः ॥६१॥ तस्याश्च परितुष्टोऽसो शेपः सवोरेगेश्वरः ॥ मुदावत्या मुदा ।४ 
i | व्यातमनोवृत्तिस्तपोषनः ॥ ६२ ॥ सुनन्दूमुसठस्पर यञ्चकार पुनः पुनः ॥ योषित्करतलर्पराप्रभावज्ञातिशोभना ॥ ६३ ॥ [१ 
| र किस काल राजपुत्रके ऊपर पुभवृष्टि होनेलगी, मंधरवौने संगीत आरंभ किया ओर समस्त देवबाजे बज उठे ॥५९॥ राजपुत्र वतसमरनेभी देत्यका विनाश | र | 
र 


| करके हुनीति ओर सुमति नामक दोनों राजपुत्र और राजकन्या क्षीणाङ्गी सुदावतीको छुढाया ॥ ६० ॥ कुजुमाके मारेजानेपर शेषनामक नागराज अन- ४ | ॥ ३२५७ 
र | नतने उस मूशलको ग्रहण किया ॥६१॥ ओर हे दिज ! तपोषन नागराज राजकन्या सुदावतीका आतिमाप समझकर सहर्ष उसके प्रति संतुष्ट हुए ॥६२॥ | | १२९१ 
खीके करतलस्पर्शका प्रभाव जानकर सुदावतीने जो वारम्वार मूशलको स्पर्श किया था ॥ ६३ ॥ बिग अल | 


इस कारण | सानन्द सुदावतीका सोनन्द मूशटके युणसे “ सुनन्दा ' यह नाम रवखा ॥६४॥ राजपुत्रने दोनों ध्ाताओंके सहित उस कन्याको 
शीघ्र पिताके समी१ लाय प्रणामपूर्वक कहा ॥६५ ॥ हे तात! आपकी आज्ञानुसार आपके यह दोनों पुत्र और मुदावतीको ले आयाहू, अब मुझको 
अन्य जो करना होगा, उसकी आज्ञा दीजिये ॥ ६६ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-तब महीने प्रीतिपूर्ण हृदय हो उच्चरवर और मधुर वचनोंसे “ साधु वत्स ! 
साधु वत्स ! ”” इस प्रकार कहकर ॥ ६७ ॥ फिर कहा हे वत्स ! आज में तीन कारणोंसे देवताओंके दाराशी प्रशंसित हुआहू । प्रथम तो तुमको जामातु 
प्राप्त किया, दूसरे शत्र मारागया ॥ ६८ ॥ ओर तीसरे मेरे पत्र कन्या फिर अक्षत शरीर ( स्वस्थशरीर ) से यहां लोट आये हैं, अतएव हे राजपुत्र ! 
मुदावत्यास्ततो नाम नागराजस्तदाकरोत ॥ सुनन्दामाति सानन्दं सोनन्दगुणजं द्रिज॥ ६४ ॥ स चापि राजपुत्रस्तां आतृभ्यां सहितां 
पितरः ॥ समीपमानिनायाञु प्रणिपत्याह चेव तम्‌ ॥ ६५ ॥ आनीतो तनयो तात तथेवेयं मुदावती ॥ तवाज्ञया मयान्यद्यत्कतव्यं तत्स- 
मादिश ॥ ६६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः प्रहषसंपूर्णहदयः स महीपातिः ॥ साधुसानित्यथाहोच्चेत्स वत्सेति शोभनम्‌ ॥६७॥ सभा- 
जितोऽस्मि त्रिदशेवंत्साहं कारणेख्मिभिः ॥ त्वं जामाता च यत््रप्तो यद्चारोतनिषातितः ॥ ३८ ॥ आगतान्यक्षतान्यत्र यच्चापत्यानि मे 
पुनः ॥ तद्रहाणाद्य झास्तेऽत्नि पाणिमम्या मयांदितम्‌ ॥ ६९ ॥ त्वं राजपुत्र चार्बड्रन्याः कन्याया दुहितुर्मम ॥ मुदावत्या मुदा युक्तः 
सत्यवाक्यं कुरुष्व माम्‌ ॥ ७० ॥ राजपुत्र उवाच ॥ तातस्याज्ञा मया काया यद्र्वीपि करोमि तत्‌ ॥ त्वमेव तात जानीषे नेवात्राधि- 
कृता वयम्‌ ॥ ७१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततस्तयोः स राजेन्द्रअके वेवाहिकं कमम्‌ ॥ मुदावत्याश्र दुहितुभंलन्द्नसुतस्य वे ॥ ७२.॥ 
ष आज शुभदिनमें मेरी आज्ञानुसार महर्ष शोभनाड़ी टक्षणयुक्त मेरी इस दुहिता सुदाववी 7] पाणिग्रहण करो, तो में सत्यवादी हुंगा ॥ ६९ ॥ ७० ॥ | अ 
राजपुत्रने कहा हे तात ! आपकी आज्ञा अवश्यही प्रातिपालन करने योग्य हे, अतएव जो आज्ञा देते हो वही करुंगा हे तात ! आपी जानते हैं कि, 
पूज्यपुरुषाकी आज्ञा पालन में कभी विसुख नहीं हुआ ॥७१ ॥ मार्कण्डेयजी चोले-अनन्तर राजेन्द्र बिदूरथने कन्या सुदावती और भलन्तरनपुत्र बत्स- 
प्रीका विवाहकार्य संपादन किया ॥ ७२ ॥ 
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तदनन्तर नवयुवक वत्सभीभी सुदावतीके सहित रमणीयदेश ओर मासादाशिखरमें विहार करने लगे ॥७३॥ कालकमसे वत्सप्रीके पिता भलन्दन वृद्ध होकर 
वनमें चलेगये, तब वत्सभी राभा होकर ॥ ७४ ॥ यक्चानुष्ठान और घमाबुसार प्रजाका पालन करने लगे । प्रजा उन महात्माके द्वारा पुत्रके समान पाली 
जाकर ॥ ७५॥ उत्तरोत्तर समृद्धिशाली होने लमी भोर के राज्यमें कहीं वर्णसंकरकी उत्पत्ति नही हुई उनके शासनकालमें चोर, हिंसक जन्तु, दुर्वुच 


कुचाली और अन्यान्य विप्नोंसे कोई भय नहीं था ॥ ७६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषार्टकायां भळन्दनवत्सपीचरितं नाम त्रयोदशाविकशततमोऽ-||# 


ततः स तया रेमे वत्सप्रीनवयोवनः ॥ रमणीयेषु देशेषु प्रासादशिखरेषु च ॥ ७३ ॥ कालेन गच्छता वृद्धः पिता तस्य भलन्दनः ॥ वनं 
जगाम वत्सप्रीः स बभूव महपितिः ॥७४॥ इयाज यज्ञान्सततं प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ पुत्रवत्पाल्यमानास्तु प्रजास्तेन महात्मना ॥७५॥ 
ववृधुर्विषये तस्य न चाभूद्वर्णसङ्करः ॥ न दस्युव्यालदुर्वृत्तमयमासीच कस्यचित्‌ ॥ नोपसगेभयं चेव तस्मिञ्छासाति भूपतो ॥ ७६ ॥ 
हति श्रीमाकंण्डेयपुराणे भलन्दनवत्सप्रीचरितं नाम अयोदशाषिकराततमोऽष्यायः ॥ ११३ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ तस्य तस्यां 
सुनन्दायां पुत्रा द्वादश जह्रे ॥ प्रांशुः प्रवीरः झुरश्थ सुचक्रो विकमः कमः ॥ १॥ बळी बलाकश्ण्डथ प्रचण्ड सुविक्रमः ॥ 
सुनयञ्च महाभागाः सर्वे संग्रामजित्तमाः ॥ २॥ तेषां ज्येष्ठो महावीयः प्ाझुरासीन्गराधिपः ॥ इतरे भृत्यवत्तस्य बभूवुर्वशाव- 
त्तिनः ॥ ३॥ तस्य यज्ञे द्विजत्यततेरनेबेद्रेव्यराशिभिः ॥ न्यूनवर्णविसृष्टेश्व सत्यनामा बसुन्धरा ॥ ४ ॥ सम्यक्पालयतस्तस्य प्रजाः 
ुत्रानिवोरसान्‌ ॥ ॥ यो$भूद्धनचयः कोशो तेन निष्पादितास्तु ये॥ ५ ॥ 
घ्यायः ॥ ११३४ मार्कण्डेयजी बोले-उस सुनन्दाके गर्शसे क्त्समीके बारह पुत्र उत्पन्न हुए थे उनके नाम भांशु, वीर, श्र, प: विकम, कम ॥१॥ 
बल, बलाक, चण्ड, प्रचण्ड, सुविकम ओर स्वरूप | यह सब महाशाम और समाम जातनेवाले थे ॥ २ ॥ तिनम ज्येष्ठ महावीर प्रांशु राजा हुए थे ओर 
अन्यान्य म्पारह आता भृत्यके समान उनके वशवर्सी रहते थे ॥३॥ उनके यज्ञकालमें ब्राधर्णोने ओर दूसरी जातिने अनेकानेक इरब्यका त्णाम किया इसी 
कारण पृथ्वीने “ वसुन्धरा '' यह सार्थक नाम धारण किया था ॥ ४ ॥ ओरस पुत्रके समान प्रजापालन करकेक्ली उनके राजकोशमें 
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| जो धन इकहा होता ॥५॥ उत्तके द्वाराही जो समरत असंख्य यज्ञकार्य सम्पादित हुए थे हे सुने ! उनकी अयुत, करोड, पस्न ”सयादि संख्याद्वाराभी गिनती | 
नही होसकती ॥६॥ भांशुके प्रजातिनामक पुत्र हुए थे उनके यज्ञमें बलिश्रेष्ठ शतकतु इन्दने देवताओं के सहित यज्ञज्ामद्दारा तृमिलाश करके महावीर्यशाली || 
र (९९ ) दानव बल ओर जमा नामक दोनों असुरराज तथा अन्यान्य महाबली देवताओंके शत्रुओंकों मारा था. हे सुने ! खनित्र इत्यादि प्रजातिके पांच रु 
पुत्र थे ॥ ७ ॥ ८॥९॥ तिनमें खनित्रही अपने विक्रमद्वारा विख्यात राजा हुए हैं, यह शान्त, सत्यवादी, शूर, सब भाणियोका हित करनेवाले ॥१०॥ 
र कतवः शतं सहश्वास्ते तेषां संख्या न विद्यते ॥ अयुताद्येन कोटीमिन च पद्मादिभिर्मुने ॥ ६ ॥ प्रजातिस्तस्य पृत्रो5भ्रूयस्य यज्ञे शत- 
; कतुः ॥ अवाप्य तृप्तिमतुठां यज्ञभांगेः सुरेः सह ॥ ७ ॥ दानवानां सुवीयांणां जपान नवतीनेव ॥ बलं च बालिना श्रेष्ठो जम्भं चासुरस- 
त्तमम्‌ ॥ ८ ॥ अन्यांश्च सुमहावीर्यानाजघानामरद्विषः ॥ प्रजातेस्तनयाः पंच खनित्रप्रमुखा सुने ॥ ९ ॥ तेषां खनित्रो राजाभूत्मख्यातो 
निजाविक्रमेः ॥ स शान्तः सत्यवाक्छूरः सर्वृप्राणिहिते रतः ॥ १० ॥ स्वधर्माभिरतो नित्यं वृद्धसेवी बहुश्रुतः ॥ वाग्मी विनयसंपन्नः 
| कतास्रो5प्यविकत्यनः ॥११॥ सर्वेलोकाप्रेयों नित्यमुवाचेतदहर्निशम्‌ ॥ नन्दन्तु सर्वेभृतानि लिद्यन्तु विजनेष्वापि ॥ १२ ॥ स्वस्त्यस्त 
सर्वभूतेषु निरातङ्कानि सन्तु च ॥ मा व्यापिरस्तु भूतानामाधयो न भवन्तु च ॥ १३॥ मेत्रीमशषभ्ृतानि पुष्यन्तु सकले जने ॥ शिव- 
॥ मस्तु bl प्रीतिरस्तु परस्परम्‌ ॥ १४॥ समाद्वेः सर्वर्णानां सिद्धिरस्तु च कमंणाम्‌ ॥ भो लोकाः सवेभूतेषु शिवा वोऽस्तु 
सदा मातिः ॥ १५ ॥ 

|| स्वधर्मपरायण सदा वृधसेवी, बहुशाखनदशी, वाममी, विनयी, अज्ञ, अहंकाररहित ॥ ११ ॥ और सर्वलोकप्रिय थे, वह सदाही यह बात कहते “ सब 
प्राणी आनन्द भोगे, विजनस्थानमें्ी प्रीतिमान्‌ हो ॥ ३२ ॥ सब जीवोंका मंगल हो ओर सी भयरहित हों प्राणियोंकी पीडा नष्ट हो, किसीको मनो- 
[व्यथा उपस्थित न हो ॥ १३ ॥ ओर समरतमाणी सबके प्रति मैत्रीभाव प्रकाश करें, आह्लणॉका मंगल, परस्पर प्रीति ॥ १४ ॥ संपूर्ण वर्णोकी समृद्धि 
| | ओर संपूर्ण कर्मोंकी [सिद्धि संघटित हो, हे जनमण ! तुम्हारी सब प्राणियोंमेंही सदा मंगलमय बुद्धि प्वृत्त रहे ॥ १५ ॥ 


[ | तुम जिस प्रकार अपनी ओर अपने पुत्रकें हितकी कामना करतेहो, इसी प्रकार सब जीवोंके हितकी कामना करो ॥ ३६ ॥ यही तुम्हारा अत्यन्त हित- 
| कारक है, कोन किसके निकट अपराधी होता है, जो कोई मन्दबुद्धि किसीका अहित करता हे ॥ १७ ॥ तो उसीका अहित होता है, क्‍्यॉकि कर्मफल | 
हू | कत्तीकोही भोगना पढ़ता हे, हे मतृष्पमण ! तुम यह विचारकर समस्त प्रागियॉर्मे हितबुद्धे होओ अर्थात सदेव सब प्राणियाँके हितकी चेष्टा करते 
# रहो ॥ १८ ॥ हे बुधगण ! तुम लौकिक पार्पमे प्रवृत्त व होना । ऐसा करनेसे तुम पुण्यलोकांको प्राप्त होगे जो इस समय मुझसे स्नेह रखता है, प्रथ्वीमें 
उसका सदा मंगल हो ॥ १९ ॥ ओर जो मुझसे द्वेष करता है, वहती सदा मंगल भोगे। ममर्तयुणसंतन्न, पक्षपलाशलोचन राजाके पुत्र वह श्रीमान 
यथात्मनि यथा पुत्रे हितंमिच्छथ सवदा ॥ तथा समस्तभूतेषु वत्तेते हितबुद्रयः ॥१६॥ एतद्रो हितमत्यन्तं को वा कस्यापराध्यते ॥ 
यत्करोत्यहितं किंचित्कस्यचिन्मूढमानसः ॥ 19 ॥ ते समभ्योति तन्यूने कतेगामिफलं यतः ॥ इति मत्वा समस्तेषु भो लोका हितबु- 
| द्वयः ॥१८॥ सन्तु मा लोकिकं पापं लोका: प्राप्स्यथ वे बुधाः ॥ यो मेऽद्य ख्रिद्यते तस्य शिवमस्तु सदा भुवि ॥३९॥ यश्च मां दष्ट 
लोकेऽस्मिन्सोऽपि भद्राणि पझ्यतु ॥ एवं स्वरूषः पुत्रोऽभूत्खनित्रस्तस्य भूपतेः ॥२०॥ समस्तगुणसम्पन्नः श्रीमानव्जदलेक्षणः ॥ तेन 
ते आतरः प्रीत्या पृथग्राज्येषु योजिताः ॥ २१ ॥ स्वयं च प्थिवीमेतां बुभुजे सागराम्बराम्‌ ॥ प्राच्यां तेन कृतः शोरिईसिणस्यामुदा- 
वसुः ॥२२॥ दिशि प्रतीच्यां एनय उत्तरस्यां महारथाः ॥ तेषां तस्य च भूपस्य प॒थम्गोत्राः पुरोहिताः ॥२३॥ त्रभूबुर्सुनयश्चेव मन्त्रि 


वंशकमागताः ॥ शोरेरतरिकुलोद्धतः सुहोत्रो नाम वे द्विजः ॥ २४ ॥ उदावसोः कुझावत्तो गोतमान्वयजोऽभवत्‌ ॥ काश्यपः प्रमतिनांम 
| सुनयस्य पुरोहितः ॥ २५ ॥ 
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खनित्र इस प्रकार थे। वह प्रीतिपूवक आावाओंको पृथक्‌ पृथक्‌ राज्यमें नियुक्त कर ॥ २० ॥ २१ ॥ स्वये समुद्रपर्यन्त ड्स पृथ्वीको १।लते भोगते 
रहे । शोरिको पूर्वपरदेशर्म, उदावसुक्तो दासिणदेशर्म ॥ २२ ॥ पाथिमर्मे मुनि ओर उत्तरमै महारथी उस राजाके पृथक्‌ रोजके पुरोहित ॥ २३ ॥ 
खनित्र और उनके भ्वाताओके मंत्रिवंशके कमसे प्रात पृथक्‌ गोत्री जो मुनिगण पुरोहित थे उसीके अनुसार आत्रैकुलोतन्न सुहोत्र नामक जाझण | ह 


सके 


।छुँ |शोरेके ॥ २४ ॥ बोतमवंशोलन्न कुशावर्स उदावसुके काशपपमोत्रज प्रमति सुनयके ॥ २५ ॥ 


| 
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ओर वसिष्ठ महारथके पुरोहित थे । उक्त चारों भाई राजा होकर अपने अपने राज्यको भोगते थे ॥ २६ ॥ समस्त वसुधाधिपति खनित्र उनके अधीश्वर | 
थे । महाराज खनित्र सब भाई ॥ २७ ॥ और समस्त प्रजाके प्रति पिता जिस प्रकार पुत्रे व्यवहार करताहे, सदा उमी प्रकार हित व्यवहार करते 
थे एक दिन मन्त्री विश्ववेदीने शोरिसे कहा ॥ २८ ॥ हे महापाल ! इस एकान्त समयमे मुझे कुछ कहना हे । यह समस्त पृथ्वी ओर भूपालगण जिनके 
वशीमृत हैं ॥ २९ ॥ वह ओर उनके पुत्र पोत्र इत्यादि वंशधरही राजा होते हैं ओर उनके अपर भाई प्रथम अल्प राज्यके अविकारी होते हैं ॥३०॥ 
कमामुसार उनके पुत्र उपतसेशी अल्प और फिर उनके पोत्र उनकी अगेक्षामी अत्म राज्यके अधिकारी हेते हैं, समय पाकर पुरुषालुकमसे वह घटते घटते 
महारथस्य वासिष्ठः पुरोधा5भून्महीबृतः ॥ बुभुजुस्ते स्वराग्याने चलारोडपि नराधिपाः ॥२९॥ खनित्रश्चाविपस्तेषामरेषवसुधाधिपः ॥ 
तेषु आतृष्वरेषेषु खनित्रः स महीपतिः ॥ २७ ॥ प्रजा च समस्तासु पुञेष्विव सदा हितः ॥ एकदा मन्त्रिणा शोरिः स प्रोक्तो विश्ववे- 
दिना ॥ २८ ॥ विविक्ते पृथिवीपाल किंचिद्वक्तव्यमास्ति नः ॥ यस्येयं प्रथिवी कृत्खा यस्य भरूपा वशानुगाः ॥ २९ ॥ स राजा तस्य 
पुत्रश्च तत्पोत्राश्वान्वयस्ततः ॥ इतरे आतरस्तस्य प्राक्स्वल्पविषयापिपाः ॥ ३० ॥ तत्पुत्राथाल्पकार्तस्मात्तत्पोत्रा्वाल्पकाल्पकाः ॥ 
कालेन हासमासादय पुरुषात्पुरुषान्तरम्‌ ॥ ३३ ॥ कृष्योपजीविनो भूप भवन्तीति तदन्वयाः ॥ नोद्वारं कुरुते आता आतल्लेहबला- 
पणः ॥ ३२ ॥ ह्लेहः कः प्रथिवीपाल परयोभ्रातृपुत्रयोः ॥ तत्पुत्रयोः परतरा मतिभेवति पार्थिव ॥ ३३॥ तत्पुरः केन कार्येण 
प्रीतियुक्तो भाविष्याति ॥ अथवा येन तेनेव संतोषं कुरूते नृपः ॥ २४ ॥ 
अन्तमं ।। ३१॥ तिस वेशके मनुष्य खेतीसे जीविका निर्वाह करतेई। हे पृथ्वीपाल ! आतृस्रेहमं बद्ध होकर आता कर्भ। भ्राताका उद्धार नहीं 
| करता ॥३२॥ फिर उक्त दोनों भाता ओके दोनों पुत्रती परस्पर परस्परको पराया विचारते हैं। हे पार्थिव | उनके पुत्र उत्पन्न होनेपर वह उतन्न हुआ 
पुत्र फिर ओर भी पराया विचारता है ॥ ३३ ॥ ओर किस कार्यके करनेसे अपना पत्र सुखमै रहे, उस विषयमेंही वह आविक मन लगाते हैं । और भी 
जो किसी प्रकार संतोष मात्र राजाका अवलम्बनीय हो ॥ ३४ ॥ 
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तो भूपालगण किस प्रयोजमके लिये मंतरियाको रखते, मेरे समान मंत्री रहनेपर आप समरत राज्यही भोग सकेंगे ॥ ३५ ॥ ओर में यदि चेश करूं 
छु क्यों आप वृथा संतोष धारण कररहे हैं ? राज्य करनेवालेका कार्य करदेनाही मंत्रीका इष्ट हे ॥ ३६ ॥ किन्तु तिनपें राज्यलाभकार्यमै आप कर्ता ओर 
ॐ [भै कारण हू । $ अतएव कारणके दवारा पितुपेतामहिक राज्यशासन कीजिये । हम इसी लोकम आपको फलदाता होंगे परलोकके फलदाता नहीं 
होंगे ॥ ३७ ॥ राजाने कहा महीपालक राजा हमारे ज्येष्ठ हैं ओर हम उनके अनुज हैं, अतएव वह सब पृथ्वी भोगते हैं ओर हम अल्पमात्र पृथ्वीका भा 


क्रियते तत्किमर्थ तु भूपर्मत्रिपरिग्रहः ॥ भुज्यते सकलं राज्यं मया ते मंत्रिणा सता ॥ ३५ ॥ तात्कि मुधा धारयसे संतोषं कुरुते यादि ॥ 
कार्यनिष्पाद्कं राज्यं करणं कर्तुरिष्यते ॥ ३६ ॥ राज्यलब्धुश् ते कार्य त्वं कत्ता करणं वयम्‌ ॥ सोऽस्माभिः करणे राज्यं पितृपैतामहं 
कुरू ॥ फलप्रदा भविष्यामः परलोकेन ते वयम्‌ ॥ ३७॥ राजोवाच ॥ ज्येष्ठो आता महीपालो वयं तस्यानुजा यतः ॥ ततः स भुंक्ते पाथे 
वीं वयं चाल्पवसुंधराम्‌ ॥ २८ ॥ वयं तु आतरः पंच पृथ्वी चेका महामते ॥ अतोऽस्याः पथगेशर्यं कथं कृत्ख भविष्यति ॥ २९ ॥ 
विश्ववेद्युवाच ॥ एवमेतद्भवत्वत्र यद्येका वसुधा नृप ॥ तां त्वमेवाभिपद्यस्व ज्येष्ठः झास्तु यथा भवान ॥ ४० ॥ सर्वाधिपत्यः स्वेभ्यो 
भव तमखिलेश्वरः ॥ यतन्ते च यथाहं ते तेषामपि हि मान्रिणः ॥ ४१ ॥ 

भोग करते हैं ॥ ३८ ॥ हे महामते ! हम पांच भाई हैं, किन्तु पृथ्वी केवल एक हे इस कारण इस पृथ्वीका समस्त ऐश्वर्य हम किस प्रकार पृथक्‌ भावसे 
भोग करनेम समर्थ होंगे ? ॥ ३९ ॥ किश्विवेदी बोले हे नृप ! आपने जो कहा सो सत्य हे, पृथ्वीको यदि एकही मान लिया जाय, तो आपही उसको 

ग्रहण कीजिये ओर सबमें प्रधान होकर आपही इस पृथ्वीका शासन कीजिये ॥ ४० ॥ सर्वाधिपत्य लाग करके सब भाइयोमें आपही अखिलेश्वर हूजिये 

मेरे सामन उनके नियुक्त मंत्री भी इसी मकार चेष्टा करते हैं ॥ ४१ ॥ 


॥३२९॥ 
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० जिसके हारा कार्य संपन्न हो, उसीको कारण कहते हैं । 
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| कहा-ज्येष्ठ भराता हमारा पुत्रके समान खेहसहित पालन करते चले आते हैं हिर में किस प्रहार उन राजाके राज्पमे ममता ( लोभ ) करूं ?॥४२॥ | 
विश्ववेदी बोला-आप राज्य अधिकारपूवैक ज्येष्ठ होकर माति २ के सत्कारसे पूजाद्वारा उनकी अर्चना कीजिये । अथवा राज्यकी चाहना करनेवाले मसु-|| क 
ष्यको बढे छोटेका विचार करना निष्प्रयोजन हे ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले -हे सत्तम | अनन्तर राजाके यह बात स्वीकार करणेपर मंत्री विश्ववेरीने 
J उनके अन्यान्य भ्राताओंको वशीभूत कर लिया ॥ ४४ ॥ ओर उनके पुरोहितको आगने शान्तिङुर्म ओर खनित्रके आभिगारिक कार्थमे नियुक्त 
किया ॥ ४५ ॥ खनित्रके बिश्वास शुत्योंकी सामदानादि दारा भेइयु% करके अपने दण्डके प्रभाव बढानेमें उद्योग करनेलगा ॥ ४६ ॥ जब 
राजोवाच ॥ ज्येष्ठो राजा यथा प्रीत्या भजतेऽस्मान्सुतानिव ॥ कथं तस्य करिष्यामि ममत्वं जगतीगतम्‌ ॥ ४२ ॥ विश्ववेद्युवाच ॥ 
राज्ये स्थितः पूजयेथा ज्येष्ठ भूपाहणेधनेः ॥ कनिछज्ये्ठता केये राज्यं प्राथियता नृणाम्‌ ॥ ४३ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेति च प्रज्ञि- 
ज्ञाते भूभुजा तेन सत्तम ॥ विश्ववेदी ततो मन्त्री तद्वातृननयद्वशम्‌ ॥ ४४ ॥ तेषां पुरोहितांश्रेव आत्मनः झांतिकादिषु ॥ नियोजया- 
मास ततः खानित्रस्याभिचारके ॥ ४५ ॥ बिभेद्‌ तस्य निभृतान्सामदानादिभिस्तथा ॥ चक्रे च परमोद्योगं .निजदेंडप्रभावने ॥ ४६ ॥ 
आभिचारिकमत्युग्रमहन्यहानि कुवताम्‌ ॥ पुरोधसां चतुर्णा च जज्ञे कत्याचतुष्टयम्‌ ॥४७॥ विकरालं महावक्रमतिभीषणदर्शनम्‌ ॥ समु- 
द्यतमहाझुलं प्रभूतमतिदारुणम्‌ ॥ ४८ ॥ ततस्तदागतं तत्र खनित्रो यत्र पार्थिवः ॥ निरस्तं चाप्यदुष्टस्य तस्य पुण्यचयेन तत्‌ ॥४९॥ 
कृत्याचतुष्टय तेषु निपपात दुरात्मसु ॥ पुरोहितेषु भूपानां तथा वे विश्ववेदिनि ॥ ५० ॥ 
चार पुरोहित नित्य अत्युग्र आभिचारिक काये करनेमें प्रवृत्त हुए तब चार कत्या उत्पन्न हुई ॥ ४७ ॥ वह सब कराल देह, विकट वदन और देखेमे 
अति भयंकर थीं उनके हाथमें महाश्‌ल उद्यत) देह अतिविशाल और वह अत्यन्त दारुण थीं ॥ ४८ ॥ इसके उपरान्त वह चारों कत्या राजा खमित्रके | 
समीप उपस्थित हुई । किन्तु निष्पाप राजाके पुण्म़बलसे तेजहत होकर ॥ ४९ ॥ वह राजाओंके उन दुरात्मा चारों पुरोहित ओर! विशववेदीके निकट 
| लोटकर आई ॥ ५० ॥ षी 
| 
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तब यह पुरोहित और शोरिको दुष्ट परापरा देनेवाला मंत्री विश्ववेदी रृत्याओंके द्वारा निहत होकर भरम होगया ॥ ५१ ॥ ड श्रीमार्कण्डेयपुराणे 
भाषाटीकायां चतुरशाविकृशततमोईव्यायः ॥ ११४॥ मार्कण्डेबजी बोठे-विप्त काल समस्त लोकोकोही यह एक महान्‌ आश्चर्य उपस्थित हुआ था कि, | 
पृथक पृथक्‌ परवात्ती होइर भी यह क्रिस पकार एकही कालम नाशको प्राप्त हुए ॥ १ ॥ हे मुनित्न तर ! इप्रके उपरान्त महाराज खनित्र भाताके |x 


~ 


पुरोहित ओर छाता के मंजी वि्वोदो का दख हो कर पाना सुन ॥ २ ॥ इसका कारण न जान, “यह क्या हुआ ? ' इस प्रकार चिन्ता करके अत्यन्त | षी 
श्र 


ततो निहन्त्या तिउँग्वा: कृत्यया ते पुरोहिताः ॥ विशतरेदी तथा मन्त्री] स शोरेदुषमन्त्ररः ॥ ५१ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे खनित्रच- क | 
सि चतुदंशाविकशततमोउध्यायः ॥ 99४ ॥ माकेंग्डेय जाच ॥ ततः समस्तडोकष्य विश्मपः सो5भगनन्‍्म हा व्‌ ॥ यदेककाटं न ते (शै 
पृथक्पुरानेवासिनः ॥ १ ॥ ततः झुश्राव नियने यातान्त्रातपुरोहितान्‌ ॥ मन्जिणं च तया आतुरं तं विश्वनेदिनम्‌ ॥ २ ॥ किमित 
दिति सोऽतीव बिस्मितो मुनितत्तम ॥ खनित्रो5 बून्महाराजो नाजानात्तच्च कारणम्‌ ॥ हे ॥ ततो वरिष्ठ पप्रच्छ स राजा गृहमागतम्‌ ॥ 
यत्कारणं विनेशुस्ते आतृमन्त्रिपुरोहिया: ॥ 2 ॥ तेन पृष्टस्तदा प्राह यथा वृत्तं महामुनिः ॥ यच्छोरिमन्त्रिणा प्रोक्तं यच्च शोरिरुवाच 
तम्‌ ॥ ५ ॥ यथा चाजुष्ठितं तेन आतृणां भेदकारि वे ॥ मत्रिणा तेन दुष्टेन यचकुश्र पुरोहिताः ॥६॥ यन्निमित्तं विनेशुर्ते अपापम्या- 
पकारिणः ॥ पुराहदितास्तस्य राज्ञः झात्रावपि दयावतः ॥ ७ ॥ 


आश्चमं हुए ॥ ३ ॥ फिर वतिष्टर्जाके घर आनेपर जिस कारणमे ताके मंत्री ओर पुरोहित नष्ट हुए थे राजाने वह उनसे पूछा ॥ ४ ॥ जब महा- 
सुनि वसिष्ठजीसे इस प्रकार पूछा गया; तब उन्होंने शोरिके मंत्री ओर शीरिकी प्रसर जो बातचीत हुईथी ॥ ५ ॥ उस दुष्ट मंत्रीके द्वारा भाताअमिँ 
भेद साधन करनेवाले जो सब कार्य अनुडित हुए थे पुरोहितोंने जो किया था ॥ ६ ॥ और शजूपर जी दया करनेवाले वह पुरोहित जिस कारण 
निरपराधीका अपकार करनेमें उद्यत होकर नष्ट हुए थे, वह मब यथावत कहा ॥ ७ ॥ 


| 


है. 
"ता 


करन 


| द्विज ! राजा यह सब वार्ता सुन “ हा हतोस्मि ”” इस प्रकार कह वसिष्ठजीके सामनेही अपनपेकी अत्यन्त निन्दा करने लगे ॥ ८ ॥ राजा बोले- 
मेरा पुण्यसंचय नहीं है, में अल्पभाग्य ओर शोभाहीन हूं, देवशरी मेरे प्रतिकूल है ओर में सर्व लोकम निन्दित तथा पापी हूं, सुझको धिक्कार हे ॥ ९ ॥ 
क्योंकि मेरे निमित्तही चार आहाण मृत्युको प्राप्त हुएहैं, अतएव मेरी अपेक्षा भूमण्डलमें ओर अधिक पापी मनुष्य कोन हे ? ॥ १० ॥ इस प्रथ्वीमे में 
यदि पुरुष होकर जन्म ग्रहण नहीं करता, तो फिर मेरे भ्राताओंके पुरोहित नष्ट नहीं होते ॥ ११ ॥ मेही बाह्णोके नाशका कारण हुआहूँ, अतएव मेरे 


स तच्छत्वा ततो राजा हा हतोऽस्मीति वे वदन ॥ निनिन्दात्मानमत्यर्थं वसिष्ठस्याग्रतो द्विज ॥८॥ राजोवाच ॥ घिङामपुण्यसस्थान- 
मल्पभाग्यमशोभनम्‌ ॥ देवदोषकृतं पापं सवेलोकविगर्हितम्‌ ॥९॥ मन्निमित्तं विनष्टं तत्तद्वाह्मणचतुष्टयम्‌ ॥ मत्तः कोऽन्यः पापतरो भवि- 
ष्यति पुमान्भुवि ॥ ३० ॥ नाभविष्यं यदि पुमानहृमत्र महीतले ॥ ततस्ते न विनइयेयुमेम आतृपुरोहिताः ॥ ११ ॥ धिग्राज्यं धिक्च मे 
जन्म भूभुजां महतां कुले ॥ कारणत्वं गतो योऽहं विनाशस्य द्विजन्मनाम्‌ ॥ १२ ॥ कुन्तः स्वामिनां तेऽथ आतृणां मम याजकाः ॥ 
नाश ययुर्न दुष्टासते दुष्टोऽहे नाशकारणे ॥१३॥ कि करोमि क गच्छामि नान्यो मत्तो हि पापकृत ॥ पृथिव्यामस्ति हेतुले द्विजनाशर्य 
योगतः ॥१४॥ इत्यमुद्रिमददयः खनित्रः पुथिर्वापातेः ॥ वनं यियासुः पुत्रस्य कृतवानाभिषेचनम्‌ ॥ १५ ॥ आभिषिच्य सुतं राज्ये 
क्षुपसंज्ञं महीपतिः ॥ भायांभिस्तिसभिः सार्ध तपसे स वनं ययो ॥ १६ ॥ 


इस राज्य ओर महत राजङुलमें मेरे इस जन्मको विकार हे ॥ १२ ॥ मेरे भ्राताओंके याजकगण प्रभुका प्रयोजन सिद्ध करनेके लिये जाकर नष्ट हुये हैं 
सुतरां वर दोषी नहीं हे, उनके विनाशका कारण होकर में ही दोषी हुआ ॥ १३॥ में अब क्या करूं? कहाँ जाऊं 0 अह्हत्पाका कारण होकर मेरे 
समान पापकारी पृथ्वीर्म दूसरा नहीं हे ॥ १४ ॥ इस भकार महीपाल खनित्रने उद्विम्रचित्त होकर वन जानेकी इच्छासे पुत्रको राज्यमें अभिषिक्त 


किया ॥ १५ ॥ राजा क्षुप नामक पुत्रको राज्यमें अभिषिक्त करके तीन पालियोंके संग तपस्याके लिये वनमें चलेगये ॥ १६ ॥ 
ॐ १६ 
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हि वनमें उपस्थित होकर वानप्रस्थ विधानानुसार साढे तीन सो वर्ष तपस्याकी थी ॥१७॥ इसके उपरान्त हे दिजोत्तम ! राजकुलतिलक वनवासी |? | भाग दीन 
उन राजाने तपस्पाद्वारा क्षीणदेह होनेपर सर्व स्रोत ( इन्द्रियपथ ) निरोधकरके प्राणपरित्याग किया ॥ १८ ॥ अन्यान्य राजा शत शत अश्वमेष क॑ अ० ११६ 
करकेभी जिस लोकको प्राप्त नहीं होसकते महाराज खनित्र मृत्युके पीछे उसी सर्वाभीष्टमद अक्षय पुण्यलोकको प्राप्त हुए ॥ १९ ॥ उनकी तीनो भार्याभी 
स्वामीके संग भाण त्याग करके उन महात्माके संगही समान लोकम गईं ॥ २० ॥ हे महाभाग | इस प्रकार यह खनित्रचरित्र कहा गया । इसके 


तत्रागत्वा तपस्तेपे वानप्रस्थाविधानवित्‌ ॥ शतानि त्रीगि वंषांणां साद्धानि नृपसत्तमः ॥ १७ ॥ तपसा क्षीणदेहस्तु राजवयों द्विजोत्तम ॥ 
निगद्य स्रोतांसि तत्याजासून्वनेचरः ॥ १८ ॥ ततः पुण्यान्ययो लोकान्सवेकामदुहोऽक्षयान्‌ ॥ अश्वमेधादिभियंज्ञेरवाप्या ये नरा- 
घिपेः ॥ १९ ॥ भायाश्च तस्य तास्तिस्नः समन्तेनेव तत्यजुः ॥ प्राणानवापुः सालोक्यं तेनेव सुमहात्मना ॥ २० ॥ एतत्खनित्रचरितं 
श्वुतं कल्मषनाशनम्‌ ॥ पठतां च महाभाग क्षुपस्यातो निशामय ॥ २१ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे खनित्रचरितसमापिर्नाम पंचद्शापि- 
कझततमोऽध्यायः ॥ ११५ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ क्षुपः खनिञपुत्रस्तु प्राप्य राज्यं यथा पिता ॥ तथेव पालयामास प्रजाधर्मेण स्ञ- 
यन्‌ ॥ १ ॥ स दानशीलो यष्टा च यज्ञानामवर्नापातिः ॥ समः शत्रो च मित्रे च व्यवहारादिवत्मीने ॥ २॥ एकदा स महीपालो निजस्था- 
गनतो सुने ॥ सूतेरुक्तो ययापूर्व क्षुपो राजा तथाऽभवत्‌ ॥ ३ ॥ 


सुनने वा पढनेसे पापसमूह नष्ट होते हैं । अब श्वुपका चरित्र वर्णन करताहुं, सुनो ॥ २१ ॥ इति मार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां नित्रचरित्रसमापि- (" 
70 उ 
र 


मा? पु? 
॥३३३॥ 


00 Lin ४.७ त. क J) 


नीम पञ्चदशाधिकशततमोऽव्यापः ॥११५॥ मार्कण्डेयजी बोले-खनिन्न-पुतञ्र शुप राज्यको भात हो पिताके समान प्रजाका मन प्रसन्न करतेहुए धर्मपूर्वक 
प्रजापालन करने लमे ॥ १ ॥ यह राजा भ्षुपणी यज्ञ करनेवाले दाता ओर व्यवहारादि ( स्मृतिर्म कहे अठारह विवाद पद ) मार्गमे शत्र मित्रके प्रति समान 
भाववाले हुए थे ॥ २ ॥ हे सुने ! एक समय सूतगणोंने राज्यासनमै बैठेहुए राजासे कहा-आप ठीक पूर्ववती क्षुपराजाके समान हैं ॥ ३ ॥ द 


॥ ३३१४ 
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। | बझयाके पुत्र कषुप पूर्वमे पृथ्वीपति हुए थे, उनके चरित्र ओर चेष्टा जिस प्रकार थी, आपकीभी वेसीही हे ॥ ४ ॥ राजाने कहा-महास्मा श्षुपका चरित्र 

$ ||सुननेकी इच्छा करताहूं, यदि मेती उनके समान आचरण करनेमे समर्थ हूं, तो उसकी चेष्टा करुंगा ॥ ५ ॥ सूतगण बोखे-हे राजन्‌ ! वह महात्मा हुप | 

# || राजा गो आह्मणसे कर नहीं ठेते ये और छठे अद्वारा पृथ्वीमै यज्ञकार्य सम्पादन करते थे ॥ ६ ॥ राजाने कहा-मेरे समान कोन मनुष्य उन महात्माके | कै 

८ कार्यका अनुकरण कर सकता हे? इसकी संगावनाभी नही है किन्तु तोती ऐसे महात्माऑका आचरण जिस मकार उत्कृष्ट हे, वैसे आचरणगें उद्यम करना र 

(| उचित हे ॥ ७ ॥ अतपूव में जो इस समय भतित्ना करताहूं, वह सुनो । में आजसे महाराज भ्रुपके कार्यका अनुकरण करूंगा ॥ ८ ॥ मैंने चारों वर्ण 

%#|| अह्मणस्तनयः पूर्वे क्षुपो$भत्पाथिवीपातेः ॥ याहृक्चरितमस्यासीत्ताहक्तस्येव चेष्टितम्‌ ॥४॥ राजोवाच ॥ श्रोतुमिच्छामे चरितं क्षुपस्य 

|| सुमहात्मनः ॥ यदि ताहडू्मया शक्यं चेष्टितुं तत्करोम्यहम्‌ ॥ ५॥ सूता उचुः ॥ स चकाराकरान्भूप राजा गोत्राह्मणान्षुरा ॥ पष्ठांशेन |. 

र कृता चोव्यामिष्टिस्तेन महात्मना ॥६॥ राजोवाच ॥ तेषां महात्मनां राज्ञां को$चुयास्याते मद्विघः ॥ तथाप्यत्कृष्टचेतानां चेष्टासू्यमवान्भ- 

|| वेत्‌ ॥ ७॥ तच्छ्यतां प्रतिज्ञा या साम्प्रतं क्रियते मया ॥ श्षुपस्यानुकरिष्याम महाराजस्य चेष्टितम्‌ ॥ ८ ॥ 

$| सस्यापाते गतागते ॥ पृथिव्यां चतुरन्तायां प्रतिज्ञेयं कृता मया ॥ ९ ॥ यच्च गोत्राह्मणाः पूवेमददन्भूभृते करम्‌ ॥ तमेष प्रतिदास्यामि 

र ब्राह्मणानां तथा गवाम्‌ ॥ १० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इति प्रतिज्ञाय वचः क्षुपस्तत्कृतवांस्तया ॥ सस्यापाते स यज्नाल्लीनयज्यमतां 
वरः ॥११॥ गोन्राह्मणाः पुरा राज्ञामददद्यं च वे करम्‌ ॥ तावत्संख्यमदादित्तमन्यद्रोत्राह्मणाय सः | १२ ॥ यू 

रै ओर पृथ्वीमें यह प्रतिज्ञा करी कि, खेतीके आनेवाले उपस्थित ओर बीतनेके काळें तीन तीन यज्ञ करमा ॥ ९ ॥ और पूर्व पूर्वकालमें मो आह्मणसे 

ॐ || राजाओने जो कर ग्रहण किया है, वह उनको लोटा दूंगा ॥ ३० ॥ मार्कण्डेयजी बोले-यज्ञ करनेवालॉम श्रेष्ठ जपने इस प्रकार प्रतिज्ञा करके वेसेही ||# | 

$ |प्रतिज्ञाकी रक्षा की अर्थात उन याज्ञिक रहने सस्यके उपस्थिति कालम तीन यज्ञ संपादन किये ॥ ११ ॥ और नो नाह्मर्णोने पहिले जिन सब 

राजाओंको कर दिया था, उतना इष्य गो बाह्मणको दे दिया ॥ १२ ॥ | 
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उनके भमथा नामक महिषीके गर्भसे महावीर और सुंदर एक पुत्र उत्पन्न हुआ । उस पुत्रने अपने शोर्य वीर्यके बलसे सब राजाओको वशीभूत किया 
था ॥ १३ ॥ विदर्भराजकुमारी नन्दिनी उनकी पत्नी हुई थी उस महिषीके गर्भसे उन्होंने विवंश नामक एक पुत्र उत्पन्न किया ॥ १४ ॥ महावीर विविंश 
नरपतिके पृथ्वीशासन कालमें महीतल प्रजासमूहसे ऐसा व्याप्त हुआ था कि, कहीभी स्थान नहीं था ॥ १५ ॥ उस समय मेषगण यथाकालम वर्षा करते 
और पूथ्वीभी उसी प्रकार सस्यसे परिपूर्ण हुई थी । ओर समरत सस्यफलशाली, फलरसयुक्त ॥ १६ ॥ रसपुष्टिकर और पुष्टि उन्माद करनेवाली नहीं 


तस्य पुत्रोऽभवद्वीरः ्रथायामानिन्दितः ॥ यस्य प्रतापशोयांभ्यां कृता वश्या मंदीभृतः ॥१३॥ तस्यापि नन्दिनी नाम वेदर्भी दृयिताऽ- 
भवत्‌ ॥ विविंशं तनयं तस्यां जनयामास स प्रभुः ॥ १४ ॥ विविंशो शासाति महीं महीपाले महोजतै ॥ महीतलमभूब्यापं निरन्तरतया 
नरेः ॥ १५ ॥ ववषे काले पर्जन्यो मही सस्यवती तथा ॥ सुफलानि च सस्यानि रसवान्ति फलानि च ॥ १६ ॥ रसाः पुष्टिकराश्चासन्पु- 
शिनीन्मादकारिणी ॥ न वित्तनिचया नृणां प्रभृतां मदृहेतवः ॥ १७॥ तत्प्रतापेन रिपवो भयमापुमेहामुने ॥ स्वास्थ्यं जनः सुद्द्रगो मुद- 
माप सुपाजितः ॥ १८ ॥ इष्ठा स यज्ञान्सुबहन्सम्यक्संपाल्य मेदिनीम्‌ ॥ संगामे निधनं प्राप्य शक्रलोकमितो गतः ॥ १९॥ इति श्रीमा- 
कण्डेयपुराणे विविंशचरितं नाम षोडशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६॥ माकेण्डेय उवाच ॥ तस्य पुत्रः खनीनेत्रो महाबलपराकमः ॥ 
यस्य यन्ञेष्वगायन्त गन्धवा विस्मयान्विताः ॥ १ ॥ 


थी । मनुष्य बहुत धनके अधिकारी होकरती उन्मत्त नहीं होते थे ॥ १७ ॥ हे महामुने | शत्रु उनके प्रधावसे सदा भीत रहकर स्वास्थ्य लाभ नहीं कर 

सकते थे सुहृदर्भ संतुष्ट चित्तसे रहते थे ॥ १८ ॥ इस प्रकार विविंशराजा अनेकानेक य्ञोका अनुष्ठान ओर भलीभाँति राज्यपालन करतेहुए संग्राममे मृत्यु 

छी. | पाय इन्दलोकको प्राम हुए थे ॥ १९ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे ज्ञापाटीकायां वि्िशाचरितं नाम पोडशाषिकशततमोऽध्यायः ॥ ११६ ॥ मार्कण्डेयजी 
बोले-विविंशके पुत्र महाबलवान्‌ विकमशाली खनीनेत्र हुए उनका यज्ञानुष्ठान देखनेसे विस्मित होकर गंघबने इस प्रकार गाया था ॥ १ ॥ 


Rk As: 
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|---| ४ खनीनेत्रके समान भूमण्डलम अन्य यज्ञ करनेवाला नहीं होगा क्योंकि उन्होंने दश हजार यज्ञ संपादन करके सागरपर्यन्त पृथ्वी दान करी हे” ॥२! 
खनीनेत्रने महात्मा आझर्णोको सब पृथ्वी देकर तपस्या द्वारा अनेक शव्यलाभ करके उसको छुडायाथा ॥ ३ ॥ हे विप्र ! बाहाणोंने उन देनेवा- 
लॉमें श्रेष्ठ खनीनेत्रके निकटसे विपुल धनको प्राप्त हो फिर उन्होंने वूसरेके निकटसे दान नहीं लिया ॥ ४ ॥ उन्होंने तिहर हजार सात सो सरसठ यज्ञ 
किये थे ओर प्रत्येक यज्ञम बहुत दक्षिणा दीर्थी ॥ ५ ॥ हे महामुने ! एक समय महीपाल खनीनेत्रने अमुत्र होनेके कारण पुत्रकी कामनासे पितृयज्ञ | % 
करनेके लिये मांसकी इच्छा की थी ओर वह उस समय गोष और अंखलित्राण बांधकर हाथमे धनुष बाण ओर खडू धारणपूर्वेक सेनाके विनाही अकेले || 
खनीनेत्रसमो नान्यो भुवि यज्वा भविष्याति ॥ तेन यज्ञायुते पूर्ण दत्ता पृथ्वी ससागरा ॥ २ ॥ दृत्त्वा च सकलां पृर्थ्वी ब्राह्मणानां महात्म- र 
नाम्‌ ॥ तपसा द्रव्यमासाद्य मोदयन्साधितेन यः ॥३॥ यतश्च प्राप्यः वित्तद्धिमतुलां दातसत्तमात्‌ ॥ जगुहुर्त्राह्मणा विप्र नान्यराज्ञः प्रति- । 
ग्रहम्‌ ॥ ४ ॥ सप्तषष्टिसहस्राणि सप्तपष्टिशतानि च ॥ सप्तषाएँ च यो यज्ञानयजद्भरिदक्षिणान्‌ ॥ ५ ॥ अपुत्रः स महीपालो मृगयामुप- ढं 
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चक्रमे ॥ पुत्रार्थ पितृयज्ञाय मांसकामो महामुने ॥ ६ ॥ अश्वारूढो विना सेन्यमेक एव महावने ॥ बद्धगोधाडुुलिञ्राणो बाणखद्रधन- 
धरः ॥ ७॥ तं वाहयन्तं तुरगमन्यतो गहनाद्वनात्‌ ॥ विनिष्कम्य मृगः प्राह मां हत्वाभिमतं कुरु॥ ८॥ राजोवाच ॥ अन्ये मृगाः पला- 
यन्ते महाभीत्या विलोक्य माम्‌ ॥ कथमात्मप्रदानं त्वं मृत्यवे कर्तुमिच्छसि ॥ ९ ॥ मृग उवाच ॥ अपुत्रोऽहं महाराज वृथा जन्मप्र- ए 

५ 


योजनम्‌ ॥ विचारयन्न पश्यामि प्राणानामिह धारणम्‌ ॥ ३० ॥ 
घोडेपर चढकर महावनमें मृगयाके लिये गयेथे ॥ ६ ॥ ७ ॥ जब उन्होंने उस गहन वनसे दूसरे वनमें जानेके लिये घोडा दोडाया, उस समय एक मुगने 
निकलकर कहा-हे महाराज ! मुझको मारकर अपना अभीष्ट संपादन कीजिये ॥ ८ ॥ राजाने कहा-अन्यान्य मग मेरे देखनेसे भीत होकर भागते है 
फिर तू मृत्युके लिये आत्मप्रदान करनेकी इच्छा क्‍यों करता हे ? ॥ ९॥ मृग बोला-हे महाराज ! मैं अप्युज हूं, इस कारण अपने जीवन धारण करनेको 
वृथा विचारताहूँ ॥ १० ॥ 
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कु 
मार्कण्डेयजी बोले-इसी समयमें ओर एक मृगने उपास्थित होकर पहिले मृगके सामनेही कहा-हे पार्थिव ! इस मृमको लेकर आप क्या करेंगे ? ॥११॥ ४ भा? टी० 

मुझको मारकर मेरे मांससे कर्म संपादन कीजिये इससे आपका प्रयोजन सिद्ध होगा ओर मेराष््ी उपकार हो जायगा ॥१२॥ हे महाराज ! आप पुत्रकी ९ 
कामनासे पितृयज्ञ करेंगे । किन्तु इस अपुत्रके मांससे किस प्रकार अभिलाषा सिदध होगी ॥ १३ ॥ क्योंकि जो कर्म जेसा हो, उसके लिये वैसाही | अ० १1७ 

अव्य लाना चाहिये । देखो, दुर्गन्यद्वारा सुगांपेत वस्तुका गंधज्ञान निर्णय नहीं होसकता ॥ १४ ॥ राजाने कहा-पहिले मृगने कहा हे कि, अपुत्रताही मेरे “| 
वैराग्यका कारण है, किन्तु तुमको भाण परित्याग विषयमें वैराग्य क्‍यों हुआ ? सो कहो ॥ १५ ॥ मृग बोला-हे राजन्‌ ! मेरे पुत्र और कन्या बहुत हैं (। 
माकेण्डेय उवाच ॥ अथाभ्येत्य मृगः प्राह तमन्यो वसुधाधिपम्‌ ॥ मृगस्य तस्य प्रत्यक्षमलमेतेन पार्थिव ॥ 1१ ॥ घातयस्वोते मां || 
'मसिमेम कमे समाचर ॥ यथा कृतार्थता ते स्यान्मम चाप्युपकारि तत्‌ ॥ १२ ॥ पुत्रार्थ त्वं महाराज स्वपितृन्यष्टुमिच्छसि ॥ अपुत्रः ||, 
स्यास्य मांसेन लप्स्यसे वांछितं कथम्‌ ॥१२॥ याहकमे विनिष्पाद्यं ताहग्द्रव्यमुपाहरेत्‌ ॥ दुगेन्धेने सुगन्धानां गन्धज्ञानविनिणेयः॥१४॥ | 
राजोवाच ॥ वेराम्यकारणं प्रोक्तमनेनाषुत्रता मम ॥ कथ्यतां प्राणसंत्यागे यत्ते वेराम्यकारणम्‌ ॥ १५ ॥ मृग उवाच ॥ बहवो मे सुता |» 
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भूप बह्वयो दुहितरस्तथा ॥ यच्चिन्तादुःखदावाभिज्वालामध्ये वसाम्यहम्‌ ॥ १६॥ सवेसाध्या नरे्द्रेयं मृगजातिः सुकातरा ॥ तेष्वपत्येषु ||, 
मे चातिममत्वं तेन दुःखितः ॥१७॥ मनुष्यासिहझादूलवूकादिभ्यो बिभेम्यहम्‌ ॥ विहीनात्सवेसत्त्वभ्यः इवश्वुगालादपि प्रभो ॥ १८ ॥ ||ॐ। 
सोऽहं निमित्तं कधूनामिमां शून्यां वसुन्धराम्‌ ॥ नृसिंहादिभयात्सवोमिच्छामै सुनृझंसकृत्‌ ॥ १९ ॥ च 
उनकी चिन्तासेही में दुःखदावानलमें दग्ध होता रहताहूं ॥ १६ ॥ हे नरेन्द्र! यह कातर मुगजाति सहजमेंही सब जीवोंके अधीन होजाती हे, मेरीभी ए 
सन्तानके प्रति अधिक ममता हे, इस कारण मुझको सदाही दुःख भोगना पडता हे ॥ १७ ॥ हे भो ! मनुष्य, सिंह, व्याप, वृक, अधिक 
जीवें हन गीदड ओर कुत्ते आदिसे भी मैं डरता रहताहूं ॥ १८ ॥ हुतराँ इन मनुष्य, सिंह इत्यादिके एक पृथ्वी रहित हो ओर मैं निर्वित्न हूं, रै 
सदा यही कामना करता रहताहूँ ॥ १९ ॥ | 


॥ ३३२३ 


| | | 


| गो, मेष, बकरी, अश्व इत्यादि पशुओंके तृण भक्षण करने पर पृथ्वीमें समस्त तृण शेष होंगे, तो मेरे पुत्र, कन्या कया खाकर जीवित रहेंगे । इसी कारणे 
उनका पोषण करनेके लिये मुझको तृणभोजी पशुओंकी मृत्युकामना करनी पडती हे ॥ २० ॥ जब मेरे पुत्र कन्या अलग अलग निकलते हैं, तो स्नेहके 
वश होकर मुझको सेकडों चिन्ता उपस्थित होती हैं ॥ २१ ॥ जान पडता हे या तो कोई पुत्र कहीं कठिन पाश या वज अथवा जालमें पतित हुआ है 
या सिंहादिके दारा नष्ट होगयाहे ॥ २२ ॥ ओर जो एक आता है तो दूसरोंकी चिन्ता होती हे जो महावनमें चरने गये हैं, नहीं जानता कि, उनकी 
वहां केसी अवस्था होरही हे ? ॥२३॥ हे नृप ! पुत्रगण जब मेरे समीप आते हैं, तब उनको देखकर कुछेक संतोष प्राप्त होता हे, किन्तु उस समयत्ती 
तृणान्यन्येऽपि खादन्ति गोऽजावितुरगादिकाः ॥ तांस्तेषां पोषणायाहमिच्छामे निधनं गतान्‌ ॥ २० ॥ निष्कान्तेषु ततस्तेषु 
ममापत्येषु वे प्रथकू ॥ भवन्ति चिन्ताः शतशो ममत्वावृतचेतसः ॥ २9 ॥ कि कूटपाइं किं वं वागुरां किं स॒तो मर ॥ प्राप्तश्व- 
रचने किं वा नृसिंहादिवशं गतः ॥ २२ ॥ प्राप्तोऽयमेकः संप्राप्तास्तेऽवस्थां कीहशां मम ॥ साम्प्रतं ते चिरायते ये गताः सुमहाव- 
नम्‌ ॥ २३॥ ष्ठा पराप्तान्ममाभ्याशमहं तानात्मजान्नप ॥ ईषदुङ्सितः क्षेममिच्छामि रजनी पुनः ॥२४॥ प्रभाते दिवसं क्षेममस्तगेऽकें 
निशामपि॥ वांछाम्यहं कदा क्षमं सर्वकालं भविष्यात ॥२५॥ एतत्ते कथितं भूप महोद्वेगस्य कारणम्‌ ॥ भतः प्रसादं कुरु मे वाणोऽयं 
पात्यतां मयि ॥ २६ ॥ इति दुःखझताविष्टः प्राणान्नाहं त्यजामि यत्‌ ॥ तत्कारणं निबोध तवं ब्रुवतो मम पार्थिव ॥ २७ ॥ असूया 
नाम ते लोका यान्गच्छन्त्यात्मपातकाः ॥ यज्ञोपयुक्ताः पशवः सम्प्रयान्त्युच्छितीः प्रभो ॥ २८॥ 
समरत रात्रिके लिये मंगलचिन्ता करताहूं ॥ २४ ॥ ओर फिर प्रश्नात होने पर दिनकी ओर सूयोरत होनेपर राजिकी मंगलचिन्ता करताहू कि, वह सर्व- 
काल निरापद अवस्थामै रह, प्रतिक्षण इसीकी चिन्ता करता रहताहूं ॥ २५ ॥ हे भूप | यह मैंने अपने उद्वेगका कारण कहा, अब अनुग्रह करके मेरेही 
बाण मारिये ॥ २६ ॥ हे पार्थिव ! जिस कारण में इस भकार सेकडों दुःखसे आक्रान्त होकर माण परित्याग करनेकी इच्छा करताहूँ, वह आप सम- 
झिये ॥ २७ ॥ हे प्रभो! आत्मघाती असुर्य नामक नरकको प्राम होते हैं, ओर यज्ञारथम नियुक्त समरत पशु सद्रतिलाश करते हैं ॥ २८ ॥ 
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पूवकालम अभि, वरुण भोर धूर्य पशुत्व ग्रहण करके यज्ञकार्यमे नियुक्त हुएथे, इसी कारण सद्रति प्राप की हे ॥ २९ ॥ अतएव हे नृप ! मेरे ऊपर रुपा 
करके मुझको सद्गति प्रदान कीजिये । ऐसा करनेसे आपको एुत्रलाभमें अभ्तीष्टमामि होगी ॥ ३० ॥ पूर्वमृगने कहा-हे राजेन्द्र ! यह मृग हत्याके उपयुक्त 
नहीं है, क्‍योंकि जिसके बहुत संतान है, वह सुरुती ( पुण्यवान्‌ ) और धन्य हैं । में अपुत्र हूं अतएव सुझको मारना चाहिये ॥३१॥ उत्तरमृग बोला- 

एकमात्र देहके कारण जिसको एकमात्र दुःख उलन्न होता है, वह तुम्हारे समान धन्य है किन्तु जिसके देह बहुत हैं; उसको दुःख भी अनेकानेक होते षी 


आग्निः पशुरभृत्पूव प्ुरासीजल्याथेपः ॥ भास्वानथोच्छितीः प्राप्ता यज्ञे निष्ठामुपागताः ॥ २९ । ह तन्ममेतां कृपां कृत्वा नय मामुच्छित 
नृप ॥ आत्मनश्चेप्सितं कामं पुत्रजाभादगाप्स्याति ॥३०॥ पूवेमृग उवाच ॥ राजेन्द्र नेष हन्तव्यो धन्योऽयं सुक्कती मृगः ॥ बहवस्तनया 
ह्यस्य हन्तव्योऽहमसन्तातिः ॥ ३१ ॥ उत्तरमृग उवाच ॥ एकदेहभयं यस्य दुःखं धन्यः स वे भवान्‌ ॥ बहूनि यस्य देहानि तस्य दुः- 
खान्यनेकथा ॥ ३२ ॥ उको यदाहमासं तु प्राक्तदा देहजं मम ॥ दुःखमासीन्ममत्वे तु भायायास्तदभाहिधा ॥ २२ ॥ यदा जातान्य- 
पत्यानि तदा यावन्ति तानि वे ॥ तावच्छरीरश्रूमीनि मम दुःखान्पथाभवन्‌॥ २४ ॥ न क्ृताथों भवाम्यस्य नातिदुःखाय सम्भवः ॥ 
इह दुःखाय मत्सूतिः परत्र च बिरोधिनी ॥ ३५ ॥ यतो र त. । करोमि तत्‌ ॥ चिन्तयामे च संभूतिस्तेन 
मे नरके भ्रम्‌ ॥ ३६ ॥ 


हैं ॥ ३२ ॥ प्रथम जब में एक था, तब मुझको दुःखशी एक देहका था फिर जब भार्या हुई, तब स्नेहवश यही दुःख दो शागमें विक्त हुआ ॥ ३३॥ 
और अब जितनी संतान उलन्न हुई है, देहभी उतनेही भागमें विभक्त हुआ है, इस कारण मुझको अनेक देहजनित दुःख उतन्न हुआ है ॥ ३४ ॥ तुमको 
जब अधिक दुःख भोगना नहीं पडता तब क्या तुम छतार्थ नहीं हो? मेरी संतान इस लोकमेंभी दुःखका कारण ओर परलोकमेभी विरोधी हे । ॥३५॥ 
देखो में पुत्रोकी रक्षा तथा उनका पोषण करनेके लिये जो कुछ करताहू जो कुछ विन्वा करताहूं निःसन्देह वह सब नरके जानेका हेतुस्वरूप हे ॥ २६॥ 
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राजाने कहा-हे मृग ! पुत्रवान्‌ और अजरे कोन धन्य हे, यह में नहीं जानसकता, मेराशी इस कार्ये पत्रके लियेही उद्योग | अतएव मेरा मन 
न्त चंचल होता हे ॥ ३७ ॥ यद्यपि सन्ततिके कारण इस लोक ओर परलोकमें दुःख भोगना पडता हे यह बात सत्य है झिन्तु तोती मैंने ऐसी नीति 
सुनी हे कि, अपुत्र मनुष्य कणी होता हे ॥ ३८ ॥ अतएव हे मृग ! में विनाही प्राणीका वध किये पूर्वकालके राजाओंके समान "चण्ड तपस्याद्वारा 
पुत्र प्राप्त होनेकी चेष्टा करूंगा ॥ ३९॥ इति औमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां खनीनेत्रचरिते सतदशाधिकशततमो $ध्याय; ॥११७॥ माकण्डेयजी बोले- 


राजोवाच ॥ न वेग्नि कि सन्ततिमान्धन्योऽपुत्रोऽत्र कि मृग ॥ पुत्रार्थश्चायमारम्भो मम दोलायते मनः ॥ ३७॥ दुःखाय सन्ततिः सत्य- 
मेहिकामुष्मिकाय तत्‌ ॥ तथाप्यतनयान्यान्ति ऋणानीति श्रुतं मया ॥ २८ ॥ सोऽहं यतिष्ये पुतरार्थमृते प्राणिवधं मृग ॥ तपपैद प्रच- 
ण्डेन यथापूर्व महीपतिः ॥ ३९ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणे खनित्रचरिते सतरशाविकशततमोऽव्यायः ॥ ३३७ ॥ मार्कण्डेय उवाच॥ 
ततः स नृपतिर्गत्वा गोमतीं पापनाशिनीम्‌ ॥ तत्र तुष्टाव नियतो भूता देवं पुरन्दरम्‌ ॥ १ ॥ तप्यमानस्तपश्चोग्रं यतमाक्रायमानसः.॥ 
तुष्टाव अयतः शक्रमपत्यार्थ महीपातिः ॥ २ ॥ तस्य स्तोत्रेण तपसा भत्तया चापि सुरेश्‍वरः ॥ तुतोष भगवानिन्द्रः प्राह चेन महा: 
शुने ॥ ३ ॥ अनेन तपसा भत्तया स्तोत्रेणोचचारितेन च ॥ परितुष्टोऽस्मि ते भूय त्रियतां भवता वरः ॥४॥ राजोवाच ॥ अपुत्रस्य सुतो 
मेऽस्तु सवेशस्रभृता वरः ॥ सदा चाव्याहतेइवर्यो धमङ्गद्वमवित्क्ृती ॥ ५ ॥ 
अनन्तर राजा खनीवेत्र पापनाशिनी गोमतीके तटपर जाय सेयतेन्द्रिय हो, देवपुरन्दरकी स्तुति करने लगे ॥ ३ ॥ हे महामुने ! जब महीपतिने काय मन 
| वचनसे संयत होकर पुत्रकी कामना करके इन्द्रकी स्तुति की, तब भगवान्‌ सुरेश्वरने उनकी भक्ति ओर स्तृतिसे संतुष्ट होकर उनसे कहा ॥ २ ३ ॥ हे 
भूप ! तुम्हारे इस तप भक्ति ओर स्तोत्रउच्चारणके द्वारा में अत्यन्त संतुष्ट हुआहूं अतएव वर मांगो ॥ ४ ॥ राजाने कहा-में अपुत्र हूं मेरे सब शख्रधारि- 
योंकी. अपेक्षा श्रेष्ठ सदा प्रतिबंधरहित ऐश्वर्यवाला धर्मज्ञ, धर्मचारी ओर छतकायं पुत्र हो ॥ ५ ॥ 
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मा० चु« 
॥३३५॥ 


( मार्कण्डेयजी बोले-जब राजाकी प्राथेन! इन्द्रने “ तथास्तु ' कहकर स्वीकार करी, तब राजा शजापालनके लिये अपने पुरमें टीट | ॥ ६ ॥ वह गा" टी” 
% || यज्ञानुठान ओर प्रजापालन करनेपर इन्द्रके मसादसे उनके एक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥७ ॥ राजाने उसका 'बलाश्व' नाम रक्खा । और उसको संपूर्ण म 
| विद्या प्रदान की ॥ ८॥ हे विप्र | बलाखने पिताकी मृत्युके उपरान्त साम्राज्येश्वर राजा होकर पृथ्वीके समस्त राजाओंकों अपने वशीभृत किया ॥९॥ 
९) आर सारमहणपूर्वक उनसे करग्रहण और प्रजाका सम्यकू प्रकारसे पालन करने लगा ॥ १० ॥ अनन्तर उन समस्त राजा और उनकी दुमद ज्ञातिगणने | क 
मार्कण्डेय उवाच ॥ तथेति चोक्तः शक्रेण राजा प्राप्तमनोरथः ॥ प्रजाः-पाळयितु भूप आजगाम निजं पुरम्‌ ॥ ६ ॥ तत्रास्य कुवेतो || 
( यज्ञं सम्यक्पालयतः प्रजाः ॥ अजायत सुतो विप्र तदा शकप्रसादतः ॥ ७ ॥ तस्य नाम पिता चक्रे बलाइव इति भ्ूपातिः ॥ अस्नग्राम- ( 
र महोष॑ च आहयामास तं सुतम्‌ ॥ ८ ॥ पितयुपरते विप्र सो5पिराग्ये स्थितो नृपः ॥ स बळाखो वश निन्ये भावि सर्वमहीक्षितः॥ ५ ॥ || 
करं च दापयामास सारग्रहणपूवेकम्‌ ॥ स सर्वभूमिपात्राजा पालयामास च प्रजाः ॥ १०॥ अथाखिलनरेन्द्रास्ते दायादास्तस्य दुमेदाः ॥. | 
( न चाभ्युत्याय सततं त चास्मे प्रददुः करान्‌ ॥ ११ ॥ व्युत्यिताः सवेषु राष्ट्र न सन्तोषपरास्ततः ॥ भुवं तस्य नरेन्द्रस्य जगृहृत्ते || 
नराधिपाः ॥ १२॥ स गृहीत्वा स्वकं राज्यं प्रथिवीशों बलान्मुने ॥ तरथो स्वनगरे भ्रूपेविरोधो बहुभिः कतः ॥ १२ ॥ समेत्य सुमहा- 
( वीयोः ससाधनघनास्ततः ॥ रुरुधुस्तं महीपालं पुरे तत्र नरेवराः ॥ १४ ॥ पुररोधेन तेनाथ कुपितः स महीपतिः ॥ सवल्पकोशो$ल्प- 
( दण्ड वैन्यं परमं गतः ॥ १५ ॥ 
आयुत्थानरूप सत्कार न देकर कर देना बंद करदिया ॥ ११ ॥ ओर वह आयुत्थानरहित होकर स्वाधीन भावसे राज्यशासन करकेही संतुष्ट नहीं हुए | 
९ बरन्‌ अन्तं उन्होंने उन नरेन्द्र बळाश्वकी अधिरुत भूमितक ग्रहण करली ॥ १२ ॥ पृथ्वीश्वर बलाश्व अनेक राजाओंके संग युद्धे हीर्गबल हो अपना 
राज्यमात्र महण कर अपनी राजपानीमें वास करने लगे ॥ १३ ॥ किन्तु तोभी इन सब साधन ओर. घनसंपन्न महाबलवान्‌ राजाओंनि उनको पुरमें घेर | ४. 
क | खिया ॥ १४ ॥ तब महीपति पुर पिर जानेके कारण अत्यन्त कुरित हुए, किन्तु वह बलशाली बलाश्व तिस काल अत्यन्त अल्पकी ओर अल्पदण्ड- हु 


॥३३९॥ 


“द; 


युक्त होनेसे ॥ १५ ॥ और रक्षाका दूसरा कोई उपाय न देखकर अति विकल हुए ओर व्यथित हृदयसे दोनों हाथ सुखपर रखकर लम्बे श्वास त्यागने 
लगे ॥ १६ ॥ इससे मुखकी वायु आहत होकर उसके मध्यसे शत शत योद्धा रथ हाथी ओर घोडे निकले ॥ १७ ॥ हे सुने ! इम प्रकार 
बलशाली सर्वोत्तम इस सेन्पसमूहद्वारा भूपतिका संपूर्ण नगर व्याप्त होगया ॥ १८ ॥ अनन्तर उस सब महत सेनाके सहित राजाने नगरमे निकलकर 
शष्रओंको जीता ॥ १९ ॥ हे महाभाग ! तब नरपती उनको पराजयपूकक वशीभूत ओर पूर्वके रामान करदे अर्थात्‌ कर देनेवाला करके मोभाग्यशाली 


अपझ्यमानः हरणे सबलो द्विजसत्तम ॥ करो सुखाग्रतः कृत्वा निशश्रासातमानतः ॥ १६ ॥ ततोऽस्य हस्तविवरान्मुखानेठपमा- 
हताः ॥ निजेग्मुः शतशो योधा र्थनागतुरङ्गमाः ॥ १७ ॥ ततः क्षणेन तत्सर्व नगरं तस्य भूपतेः ॥ व्याप्तमातीद्वलोघेन सारेणातिबहा- 
नुने ॥ १८ ॥ अथ सोऽतिबलोषेन महता तेन संवृतः ॥ निर्मथ्यनगरात्तस्मात्तान्विनिग्ये नराधिपः ॥ १९ ॥ जित्वा च वशमानीय 
चकार करदान्पुनः ॥ यथापूर्वं महाभाग महाभाग्यो नरेश्वरः ॥२०॥ धुतयोः करयोजज्ञे यतस्तस्पारिदाहदम्‌ ॥ बलं करन्धमस्तस्मात्स 
बखाश्वोऽभिधीयते ॥ २१ ॥ स धमात्मा महात्मा च स मेत्रः सर्वेजन्तुषु ॥ करन्धमोऽभवद्भूपत्चिषु लोकेषु विश्वतः ॥ २२ ॥ सम्प्राप्तस्य 
परामार्त्ति ददावरिविनाशनम्‌ ॥ बलं धर्मेण चाक्षिप्तमभ्युपेत्य स्वयं नृपम्‌ ॥ २३ ॥ इति ्रीमाकेण्डेयपुराणे करम्धमचरितं नामाशद- 


शाधिकशततमोऽष्यायः ॥ ११८ ॥ 
हुए ॥२०॥ बलाश्वके पूत अर्थात्‌ कम्पित दोनों हाथोंके सध्यसे जो शत्रु ओंको हनन करनेवालो सेना उतमन्न हुई इस कारण बलाशव ' करन्धम ? नामसे 


विख्यात हुए थे ॥ २१ ॥ करन्धम तीनों लोकमें विख्यात, धर्मात्मा, महात्मा ओर सब प्राणिपामै मित्रभावापन्न थे ॥ २२ ॥ वह नृप स्वयं धर्मप्रदतत |ॐ 
बललाभ करके परमआर्च मनुष्योके शत्र औक्ा नाश करदेते थे ॥ २३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे भाषाटीकायामष्टाइशाधिकशततमोऽध्यायः ॥ 1१८ ॥ 
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° धु० |% |माकंण्ढेयजी बोडे-हे द्विजोत्तम | स्वयंवरस्थलमें तुन्दरी शुभवता वीरा नाम्नी वीर्यचन्द्रकी कन्याने महाराज करन्धमको पतित्वमें वरण किया था ॥१ ॥ || रु भाग टी» 
३३६॥ ४ उन राजेन्त्रने उसके ग्से अवीक्षित नामक जमदिल्पात बीर्यवान्‌ पुत्र उसन्न किया ॥ २ ॥ उस पुत्रके उतन्न होनेपर राजाने ज्योतिषियोसि पूछा कि, |%। 3466: 
मेरे इस पुत्रने प्रशस्त लग्न और शु नक्षत्रम तो जन्मग्हण किया हे ॥ ४ ॥ इसके लग्नथानमे मब शुभयहोंकी दृष्टि तो है ? और यह दुश्बहांकी तो ||छु || थ 
दृष्टिम पतित नहीं हुआ ? अर्थात्‌ इसपर दुष्यरहोंकी तो दृष्टि वहीं पढी ॥ ४ ॥ देवज्ञगणोंने इस भकार पूछे जानेपर उत्तर दिया-हे महाराज ! आपका | र | 


4 

॥ | मार्कण्डेय उवाच ॥ वीर्यचन्द्रसुता सुक्चूर्वीरा नाम शुभवता ॥ स्वयंवरे सा जग्हे महाराज करन्धमम्‌ ॥ 1 ॥ तस्यां पुत्रं स राजेन्द्रो जन- 
यामात वीर्यवान्‌ ॥ अविश्षितमिति ख्यातिमुपेतं जगतीतले ॥ २॥ जाते तस्मिन्सुते राजा स देवज्ञानपृच्छत ॥ कबित्यशस्तनक्षतर 
झास्तठमे सुतो मम ॥ ३ ॥ कथिचालोकितं जन्म मम पुत्रस्य शोभनेः ॥ अहेः कच्चित्र दुष्टानां ग्रहणां हक्पथं गतम्‌ ॥४॥ इत्युक्तास्तेन 
देवज्ञास्तमूचुनपात ततः ॥ स्ते मुहे नक्षत्रे उने चेव सुतस्तव ॥ ५ ॥ समुत्पन्नो महावीयों महाभागो महाबलः ॥ भविष्यति महा- 
राज महाराजस्तवात्मनः ॥ ६ ॥ अवेक्षतेमं देवानां गुरुः शुक्र सप्तमः ॥ सोमश्चतुर्थस्तनयं तवेनं समवेक्षत ॥ ७॥ उपान्तसंस्थित- 
तत ॥ नाविक्षतेमं सविता न भोमो न शनेश्चरः ॥ ८ ॥ तव पुत्रं महाराज धन्योऽयं तनयस्तव ॥ सर्वकल्याणसम्पत्ति- 

भविष्यति ॥ ९ ॥ 


पुत्र प्रशस्त सुहूचे, प्रशस्त नक्षत्र ओर प्रशस्त लग्नमे उत्पन्न हुआ हे ॥ २ ॥ अतएव हे राजन्‌ ! यह आपका पुत्र महाभाम्यवान्‌, अत्यन्त वीर्यवान्‌ || 
असीम बलशाली ओर महाराज होंगे ॥ ६ ॥ यह दोखेये, इस पुत्रको बृहस्पति ओर शुक्र सप्तम हैं वा सप्तम घरपर देखते हैं ओर चतुर्थ स्थानको चन्द्र ६. 
अवलोकन करता हे ॥ ७ ॥ भोर ग्यारहवे सथानम स्थित बुधकी भी इनपर इष्टि हे ओर आपके पुत्र पर रवि, मंगल तथा शनेथरकी दृष्टि नहीं! 
है ॥ ८ ॥ अतएव हे महाराज ! यह आपके पुत्र धन्य और सर्व कल्याण संपत्तियुक्त होंगे ॥ ९ ॥ 04 | 
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मार्कण्डेयजी बोले-ज्योतिषीग्णोके इस प्रकार वचन सुनकर वसुभेश्वर भीतिपूर्ण मनसे अपने स्थानपर बैठे हुए कहने लगे ॥ १० ॥ “ बृहस्पति और 
बुध यह पुत्रको अवलोकन करते हैं, किन्तु रबि, शनि, मंगल नहीं देखते ” ॥ 9१ ॥ आपने वारम्वार “ अवैक्षत ” शब्द कहा हे, अतएव यह पुत्र 
६ अवीक्षित › नामसे विख्यात होगा ॥ १२ ॥ मार्केण्डेयजी बोले-उनके वेदवेदाङ्गपारग पुत्र अवीक्षितने कण्दपुत्रसे संपूर्ण अख्विद्या ग्रहण की 
थी ॥ १३ ॥ राजपुत्रने रुपमें देववेदा दोनों अश्विनीकुमार, बुद्धिमे वाचस्पति, कान्तिमे शशाङ्कः ( चन्द्रमा ) तेजमें सूर्य ॥ १४ ॥ धैर्यमें समुद्र, ओर 
माकेण्डेय उवाच ॥ इति देवज्ञवचनं मिशम्य वसुधाधिपः ॥ हर्षपूर्णमनाः प्राह निजस्थानगतस्तदा ॥ १०॥ अवेकषतेमं देवानां गुरूः सोमः 
सितो बुधः ॥ नावेक्षतेनमादित्यो नाकंसूनुने भ्रूमिनः॥ ११ ॥ अवेक्षतेति यत्प्रोक्तं भवद्विर्बहुशो वचः ॥ आवीक्षितोते तेनास्य ख्यातं 
नाम भविष्याते ॥१२॥ मार्कंडेय उवाच ॥ अविक्षितः सुतस्तस्य वेदवेदाङ्गपारगः ॥ अञ्नग्राममरोषं स कण्वपुजादथाग्रहीत्‌ ॥ १३ ॥ 
स्वरूपेणातिभिष्जो देवानां पार्थिवात्मजः ॥ बुद्धया वाचस्पतिं कांत्या शशाङ्कं तेजसा रविम्‌ ॥ १४ ॥ पेयेंगान्धि तथोर्वी च सहिष्णु- 
त्वेन वीयेवान्‌ ॥ शोयेंग न समस्तस्य क्निदासीन्मह्यत्मनः ॥ १५॥ स्वयंवरे तं जगदे हेमघमांत्मजा वरा ॥ सुदेवतनया गोरी सुभद्रा 
बडिनः सुता ॥ १६॥ लीलावती वारिसुता वीरभद्रसुता निभा ॥ भामात्मजा मान्यवती दम्भपुत्री कुमुद्रती ॥ 19 ॥ याञ्चेनं नाभिन- 
न्दुन्ति स्वयंवरकृतक्षणाः ॥ तापि स बलाद्वीरो जग्राह नृपतेः सुतः ॥ १८ ॥ निराङ्कत्य नृपान्सर्वास्तासां जितकुलाने च॥ स्वयं हि 
वीयेमाश्रित्य बलवान्स बढोद्वतः ॥ १९॥ 
सहिष्णतामे पूश्वीको अतिक्रम किया था ओर कोई पुरुषी उन महात्माके समान शोयेशाली नहीं था ॥ १५ ॥ हेमघर्मकी कन्या वरा, सुदेवकी कन्या 
गोरी, बलिकी पुत्री सुभद्रा ॥ १६ ॥ वीरद्रकी कन्या निता, वीरकन्या लीलावती, भीमपुत्री मान्यवती ओर दम्भकन्या कुमद्रतीने उनको स्वयंवरमें 
वरण किया था ॥ १७ ॥ और जिन राजकन्थाओंनि स्वयंवरमें उनको सन्मानित नहीं किया अर्थात्‌ वरण न. किया, बलवान्‌ बलोन्मत्त राजपुत्रने 


अपने पराकमसे अन्यान्य राजाओं ओर उनके पितृकुलको पराजय करके उनकोभी बलत्कारसे ग्रहण किया ॥ १८ ॥ १९ ॥ 
ह7..१००१ १ १७ 
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मा० पु? 
॥३३७॥ 


हे विमर्ष ! एक समय वेदेशाधिपति विशालराजाकी कन्या सुदती वेशालिनीने स्वयंवरके समय उनको ॥ २० ॥ वरनेकी इच्छा नहीं की, तब उन्हाने भार सँ 
बलके गर्वसे जिस प्रकार अन्यान्य राजकन्याओंको ग्रहण किया, इसी प्रकार समस्त राजाओंको पराजित करके बलात्कारसे उसको भी ग्रहण किया ॥२१॥ छुँ 
इससे यह सब राजा मानी अवीसितके द्वारा वारम्वार पराजित होकर दुशखिताचित्त ओर व्याकुलभावसे परस्परमे कहने लगे ॥ २२ ॥ एकजाती बलशाली | 


समस्त इकडे राजाओंके सामने एक मात्र वीरने इस ललनाको ग्रहण किया, यह देखकर भी तुम सहन कर गये, अतएव तुम्हारे जन्मको चिक्कार हे ॥ २३॥ 


एकदा तु विशालस्य विशालाधिपतेः सुताम्‌ ॥ वेशालिनी स सुदतीं स्वयवेरक्ृतक्षणाम्‌ ॥ २० ॥ परिभूयासिलान्भूपान्स्वेच्छया न भे 
वृतस्तया ॥ बलाजग्राह विप्रषै यथान्या बलगर्वितः ॥ २१॥ ततस्ते भूभृतः सर्वे बहुशस्तेन मानिना ॥ निराकृताः सुनिर्विण्णाः $ 
प्रोचुरन्योन्यमाकुठाः ॥२२॥ क्षमतां वंचनामेतामेकस्माद्वल्शालिनाम्‌ ॥ बहुनामेकवणानां जन्म धिग्वो महीभृताम्‌ ॥ २२॥ क्षत्रियो यः 
क्षतात्राणं वष्यमानस्य दुमेदेः ॥ करोति तस्य तन्नाम वृथेवान्ये हि।वश्राति॥ २४ ॥ आत्मनोऽपि क्षतत्राणं दुष्टादस्मादकुवेताम्‌ ॥ 
भवतां क्षत्रियकुले जातानां कीहशी मातिः ॥ २५ ॥ उञ्चायते स्तुतियो वः सूतमागधवन्दिभिः ॥ सा सत्या मा वृथा वीरा भवत्वरिवि- ||| 
नाशनात्‌ ॥ २६ ॥ चरतां सा तथेवेषा भूपाथारेदिंगन्तरे ॥ पोरुषाश्रायिणः सर्वे विरिष्टकुलसम्भवाः ॥ २७ ॥ ( 


दुष्टमनुष्यके मारनेपरभी उसकी जो रक्षा करता हे, उसीका नाम प्रकतक्षत्रिय है, अन्य पुरुष क्षत्रिय नाम वृथा धारण करते हैं ॥ २४ ॥ दृसरेकी तो ४ 
बातही क्या है, तुम लोग इस दुष्टके हाथसे अपनी रक्षा करनेका भी उद्योग नहीं करते क्षत्रियकुलमें जन्मग्रहण करके यह तुम्हारी केसी जदि |||. ॥ 
है? ॥२५॥ हे वीरगण ! सूत, मागथ ओर बन्दीगण तुम्हारी जो स्तुति करते हैं, वह वृथा न हो, शत्राविनाश करके उसको सत्यमें परिणत करो ॥ २६॥ | 1२२७ 

तुम्हारा “ भूप ” शब्द दिगन्तरम वृथा प्रचारित न हो, तुम सबनेही भेष्ठ कुलमें जन्मग्रहण किया हे, अतएव सबही पोरुषशाठी हो॥ २७ ॥ ७ | 
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कीन मनुष्य मत्युका भय नहीं करता ओर युद्ध परित्याग करकेही कोन अमर हाता ह ? यह सब विचारकर शख्रधारीमात्रकोही पीरुष छोड़ना उचित 
नहीं हे ॥ २८ ॥ यह सब वचन सुनकर भूपालगण अत्यन्त कुपित हो परस्पर उत्साहपूर्ण बातचीत करने लगे ओर फिर शश्रपहण करके उठ खडे 
हुए ॥ २९ ॥ कोई रथ कोई हाथी तथा कोई घोढेपर चढगये ओर कोई कोई कोधित चित्तसे पदाति होकर अथात पेदलद्दी अवीक्षितके समीप 
आये ॥ ३० ॥ इति श्रीमा ० पु ० भाषादीकायामेकोनविंशत्यधिकशततमो5ध्यायः ॥ ११९ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-उस कालभी अवीक्षितके दारा बहुतवार 
हारेहुऐ वह राजपुत्र और राजालोग इस प्रकार संग्राममें सुसज्जित हुए ॥ १ ॥ हे सुने | तब बहुतसे उन राजा ओर राजपुत्रोंके संग एकमात्र अवीक्षितका 
बिभेति को न मरणात्को युद्धेन विनाऽमरः ॥ विचिन्त्येतन्न दातव्यं पोरुषं शस्रवृत्तिभिः ॥ २८ ॥ एतन्निशम्य ते भूपा विस्पष्टामपेपू- 
रिताः ॥ उच्चः परस्परं सवे समुत्तस्थुश्व सायुधाः ॥ २९ ॥ केचिद्रथानारुरुहुः केचिन्नागांस्तथा हयान्‌ ॥ अन्ये5मषंपराधीनास्तमुपेताः 
पदातयः॥ ३० ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराण५विक्षिञ्चरित नामेकोनबिंशात्याधिकशततमोऽध्यायः ॥ ११९ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ इति 
संग्रामसज्ञास्ते भूपा भूपसुतस्तथा ॥ निराकृताः सुबहुदास्तत्कालं चाप्याविक्षिता ॥ 9 ॥ ततो बभूव संग्रामस्तस्य तेः सह दारुणः ॥ 
एकस्य बहुभिभेपेभूपपुञ्रवरेमुने ॥ २॥ ते$सिझक्तिगदाबाणपाणयस्तं सुदुर्मदाः॥ अभिघ्नन्तो युयुधिरे तेः समस्तेरसावापि॥ ३॥ स ता*छ- 
रशतेरुग्ेनिभेद नृपनन्दनः ॥ कृताखत्रो बल्वान्बाणेस्ते च तं बिभिदुः शितेः ॥ ४ ॥ कस्याचिच्चिच्छिदे बाहुमन्यस्य च शिरोधराम्‌ ॥ 
ददि विव्याध चेवान्यमन्यं वक्षस्यताडयत्‌ ॥ ५ ॥ 
दारुण संग्राम होनेलगा ॥ २ ॥ वह संपूर्ण दुर्मद राजा अति, शाक्त, गदा ओर बाण हाथमें लिये उनपर आघात करते करते युद्ध करनेलगे ओर 
अवीक्षितभी अकेले उनके संग युद्ध करनेलगे ॥ २ ॥ अखन बलवान्‌ नृपनन्दनने शतशत उग्र बाणोंके द्वारा उनको विद्ध किया ओर वहभी निशित | 
बाणोंसे उनको विद्ध करनेलगे ॥ ४ ॥ राजपुत्र अवीक्षितने किसीकी बाहु और किसीका मस्तक काट डाला किसीका हृदय विद्ध किया ओर? 
किसीकी छातीर्मे आघात किया ॥ ५ ॥ 
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उन्हाने हाथियाँकी सूंड घोडोंके मस्तक और किसीके रथके घोड और किसीके सारथीको छेदन किया ॥ ६ ॥ शत्रुओंके आतेहुए सब बाणोंको अपने || | भाग टी? 


बाणोसे अधबीचर्मही दो खण्ड करनेलने ओर हाथकी लाघवतासे किसीका खड्ग तथा किसीका धनुष काटडाला ॥ ७ ॥ अवीक्षितके किसी राजपुत्रका | 

वर्म ( बख्तर ) काटनेसे वह मृत्युको भरात हुआ ओर किसी पदातिकने आहत होकर रणस्थल पारित्याग किया ॥ ८ ॥ इस प्रकार जब उन्हाने समरत 

राजमण्डलको व्याकुल करदिया ओर हारीहुई सेना भागनेमे तत्पर हुई, तब केवल सात सो वीर अपनी कुलीनता, अवस्था ओर शोर्य विचार, लज्जाधूर्वक 
करं चिच्छेद करिणस्तुरगस्य तथा शिरः ॥ रथस्येषां तथेवाञ्वात्रथस्यान्यस्य साराथेम्‌ ॥ ६ ॥ बाणानापततश्चक् द्विधा बाणेस्तथा 
द्विषाम्‌ ॥ चिच्छेदान्यस्य खङ्गं च धनुरन्यस्य लाघवात्‌ ॥७॥ तनुत्रेऽपद्धते तेन ननाशान्यो नृपात्मजः ॥ अविश्षिताहतश्रान्यः पदाति 
प्रजहो रणम्‌ ॥ ८ ॥ इत्याकुलीकृते तस्मिन्समग्रे राजमण्डले ॥ तस्थुः सप्तशातं वीरा मरणे कृतनिश्चयाः ॥९ ॥ आभिजात्यवयःोर्य 
ढजाभारसपान्विताः ॥ निर्जिते सकले सेन्ये पलायनपरायणे ॥ १० ॥ तेः समेत्य महीपाठेः स तु पुत्रो महीभृतः ॥ युयुधे धर्मयुद्धेन तेन 
तं नातिकोपितः ॥ ११॥ विच्छित्नयन्त्रकवचान्स तानापि महाबलः ॥ कर्हे व्यवस्थितस्ते च ततः कुद्धा महामुने ॥ १२ ॥ धर्ममुत्सृज्य 
युयुधु्युष्यमानेन धमतः ॥ नरेन्द्रपुत्राः प्रस्वेदजलङ्किन्नाननाः समम्‌ ॥ १३ ॥ विव्याध कथ्चिद्राणोपेः कश्चिचिच्छेद कार्मुकम्‌ ॥ 
ध्वजमस्यापरो बाणेश्छित्ता भूमावपातयत्‌ ॥ 9४ ॥ जप्नरन्ये तथेवाइवान्बभन्जुशापरे रथम्‌ ॥ गदापातेनाथ चान्ये बाणे 
पुष्ठमताडयन्‌ ॥ १५ ॥ 

मरनेमें कतनिश्वय हो रणक्षेत्रमं स्थिति करने लगे ॥ ९ ॥ १० ॥ राजपुत्र अत्यन्त क्रोधित हो, उनके समीप आय, यथाविहित धर्मयुद्धद्वारा उन सब 

राजाओंके संग युद्ध करने लगे ॥ ११ ॥ हे महासुने ! जब महाबलवान्‌ अवीक्षित उनके अख्र कवचादि काटनेमें कतसंकल्प हुए ॥ १२ ॥ तब जिनका 
सुख पसीनेमें भीग रहा हे, ऐसे नरन्द्रपुत्रगण धर्म त्यागकर उन धर्मयोद्धाके संग युद्ध करने लगे ॥ १३ ॥ कोई बाणोंसे विद्ध करने लगा, किसीने धनुष 

छेदन किया और किसीने ध्वजा काटकर पृथ्वी्मे मिरादी ॥ १४ ४ 'किसीने घोडोंको मार डाला, किसीने रथ तोड डाला आरे किसीने उनकी पीठमे 


| 


जनकको 


॥३३८।' 


| 


क| दिया ॥१६॥ दाल तलवारके छिन्न होनेपर गदायुद्धमै चतुर अवीक्षितने गदा ग्रहण करी, परन्तु छघुहस्त अपर वीरने श्रुरके समान तीक्ष्णबाणसे उसको 
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शख्नाघातसे ताढना करी ॥ १५ ॥धनुषके कटजानेपर नृपनन्दनने अत्यन्त कोधसे ढाल तलवार ग्रहण करी, किन्तु किसी वीरने उसको भी काट 


भी काटढाला ॥ १७ ॥ इसके उपरान्त धर्मयुद्धसे विसुख राजाओंने उनको पेर डिया ओर उनमें कितनाहीने सहस्र बार्णोके द्वारा ओर कितनोंहीने शत- 
बाणोके द्वारा उनको विद्ध किया ॥ १८ ॥ अकेले राजकुमार बहुतजनोंके दारा इस प्रकार विद्ध होनेसे विहल होकर पृथ्वीमें गिरपडे तब महाभाग राज 
पुत्रैने उनको बांधाठिया ॥ १९ ॥ सब महीपाल उनको अधर्मयुद्धमे ग्रहण कर विशालराजके सहित वेदिशपुरमे प्रविष्ट हुए ॥ २० ॥ उन राजुपुत्रको 
छिन्ने भनुषि सक्रोधः स तदा नृपतेः सुतः ॥ जग्राह्मास तथा चर्म तद्प्यन्योन्वपातयत्‌ ॥ १६॥ च्छिन्नासिचमों जग्राह स गदां गादिनां 
वरः ॥ तामप्यन्यः श्रुरम्रेण चिच्छेद कृतहस्तवत्‌ ॥ १७ ॥ अन्ये शरसहस्रेण शतेनाऱ्ये नराविपाः ॥ विव्यधुः कोष्ठकीकृत्य धर्मयुद्धपरा- 
ङ्सुखाः ॥१८॥ स विह्वलः पपातोव्यामेको बहुभिरदितः ॥ राजपुत्रा महाभागा वबन्धुस्ते च तं ततः ॥१९॥ तमधर्मेण ते सर्वे गृहीत्वा 
नृपतेः सुतम्‌ ॥ विशालेन समं राज्ञा वेदिशं विविशुः परम्‌ ॥२०॥ दृष्टाः नपुदिता बद्धं समादाय नृपात्मजम्‌ ॥ स्वयंवरा च सा कन्या 
न्यस्ता तेन ततः पुरः ॥ २१ ॥ पुनः पुनश्च पित्रोक्ता तथापि च पुरोधा ॥ आलम्व्यतामिति वरो यस्ते राजसु रोचते ॥ २२ ॥ यदा 
सा मानिनी काचिन्न जग्राह बरं मुने ॥ तदा पप्रच्छ देवज्ञं विवाहार्थं नरेश्वरः ॥ २३॥ पिशिष्टतरमेतस्या विवाहाय दिनं वद ॥ अद्येतदी- 
रक्संजातं युद्धं विभोपपादकम्‌ ॥ २४ ॥ | 
बंधनपूर्वक ग्रहण करके वह सब हृष्ट ओर आहादित हुए थे तदनन्तर उस स्वयंवर कन्या और राजपुत्रको उन्हाने विशाल नरपतिके सन्सुख स्थापित | 
किया ॥ २१ ॥ इसके पीछे हे सुने | “ इन राजाओंमें जिसकी अभिलाषा हो उसकोही वरो ” उसके पिता ओर पुरोहितोंके इस प्रकार वारम्वार कह-| 
नेपर ॥ २२ ॥ भी उस कन्याने जब किसको शी तररूपर्मे महण नहीं किया तब नरेश्वरने ज्योतिषीलोगोंसे विवाहके संबंधमें पुछा ॥ २३ ॥ “ आज| 
तो इस भकार विज्नोत्पादक युद्ध उपास्थित हुआ, अतएव इसके विवाहका ओर कोई उत्तम दिन बताओ” ॥ २४ ॥ | 
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क्र 
मार्कण्डेयजी बोले-जब नरेन्दने ज्योतिषियोंसे इस प्रकार पूछा, तब वह उस विषयकी ।चेन्ता करने लगे ओर ब्रृक्तान्व जानकर दुःखितचित्त हो राजासे || भा? दै» 
कहने लगे ॥ २५ ॥ हे पृथ्वीपते ! इस विवाहका अच्छा लग्नयुक्त और सुन्दर दिन शीघ्रही उपस्थित होगा ॥ २६ ॥ हे मानद! उस दिनके उपस्थित | 
होनेपर विवाहकार्य सम्पादन कीजिये, इस समय विवाहकी आवश्यकता नहीं है क्‍योंकि इस समय ऐसा भहाविष् उपस्थित हुआ है ॥ २७ ॥ इति श्रीमा- र 
कण्डेयपुराणे भाषाटीकायां विंशत्यधिकशततमो$ध्यायः ॥१.२०॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे महाराज ! करन्धम तथा उनकी पत्नी वीरा ओर अन्यान्य राजा- ५ 
ओंने राजपुभके बैंधनेका संवाद सुना ॥ १ ॥ हे महासुने उनको अधर्मयुदधमें बैँधा सुनकर राजा अपरापर सामन्त राजाओंके संग बहुतक'लतक चिन्ता 
मार्केडेय उवाच ॥ इति पृष्टो नरेन्द्रेण स देवज्ञो विमृश्य तत्‌ ॥ दुर्मनाः प्राह विज्ञातपरमार्थों महीपातिम्‌ ॥ २५ ॥ भविष्यन्त्यपराणीह (7 
दिनानि पृथिवीपते ॥ प्रशस्तल्म्रयुक्तानि शोभनान्यचिरेण वे ॥२६॥ करिष्यसि विवाहं तवं तेषु प्रापेपु मानद ॥ अलमेतेन यत्रायं महा- ( | 
विन उपस्थितः ॥ २७॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे$विक्िचरितं नाम बिशत्यधिकशततमो५भ्यायः ॥ १२० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततः ||. 
झुश्राव तं बद्धं तनयं स करन्धमः ॥ तस्य पत्नी तथा वीरा अन्ये चापि महीभ्रतः ॥१॥ तमधमेण तनयं बद्ध श्रत्वा महीपातिः ॥ समन्तेः ||. 
पृथिवीपालेश्चिरं दष्यो महासुने ॥ २ ॥ केचिदूचुमेहीपाठा वध्याः सर्वे महीभृतः ॥ येरेकः संयुगे बद्धः समस्तेस्तेरधमंतः ॥ ३ ॥ युज्यतां |ॐ, 
वाहिनी शीत्रमूचुरन्ये किमास्यते ॥ विशालो बध्यतां दुष्स्तत्र येऽन्ये समागताः ॥ ४ ॥ अन्ये तथोचुमोऽर त्यक्तः पूर्वमहीक्षिता ॥ |. 
अन्यायेन बलाद्येन गृहीता तमवांछती ॥ ५ ॥ स्वयंवरेष्वशोषेषु तेन राजसुतास्तदा ॥ खिलीङ्कतास्ततः सर्वे समेत्य स वशीक्कतः ॥ ६॥ 
करतेरहे ॥ २ ॥ कोई कोई बोला-जिन बहुत राजाओंने एकज होकर एक मात्र वीरको अधर्मयुद्धमें बांधालियाहे वह सब राजा वध्य अर्थात्‌ मारढाठने | 
योग्य हैं ॥ ३ ॥ कोई बोला-अब [नीथिन्त क्यौँ बैठे हो शीघ्र सेना सजाओ दुष्ट विशाल राजा और वहां आयेहुए सब राजाओको बांघलो ॥ ४ ॥ ||. 
ओर कोई कोई कहनेलमे पहिले राजपुत्रनेही अनभिलाषिणी कन्याको अन्यायरीतिसे बलपूर्वक ग्रहणकरके धर्म त्यागा हे ॥ ५ ॥ ओर उन्होंने सब। 
स्वयंवरेमिंही इसी प्रकार राजपुत्रोको शत्रु बनालियाहे इस कारण उन सबने मिलकर उन्हे बांधलियाहे ॥ ६ ॥ 


१३२९॥ Fo 
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| वीरम्रसू वीरा उनके यह वचन सुनकर हार्षेत अन्तःकरणसे ॥ ७॥ स्वामी ओर अन्पान्य राजाओंके सामने | पार्थिवगण ! 
संपूर्ण राजाआंको पराजित करके मेरे कल्पाणास्पद पुने जो बलात्कारसे कन्याप्रहण की हे सो उत्तमही किया हे इसीलिये अधरमयुद्धमें अकेले पुत्रको 
राजाओंने बांधालिपाहे ॥ ८ ॥ ९ ॥ मुझको बोध होता हे कि, इससेभी मेरे पुत्रकी कोई हानि नही हुई यही पुरुषार्थ हे जो कोपके वशीभूत होकर 
मनुष्य ॥ ३०॥ मारनेकी इच्छावाले सिंहके समान अधर्मसे मनुप्पकी नीतिको इस प्रकार नहीं गिनता हे अनेकानेक सन्मानित राजाओंके सामने बला- 
त्कारसे मेरे पुत्रने स्वयंवरके निमित्त उपस्थित की हुई बहुत कन्य/आको ग्रहण किया है कहां तो क्षत्रियकुलमै जन्मग्रहण ओर कहां हीनजनोचित मांग- 
तेषामेतद्वचः श्रुत्वा वीरा वीरप्रजावती ॥ वीरगोत्रसमुद्धता वीरपत्नी प्रहर्षिता ॥ ७॥ उवाच भत्त॒ः प्रत्यक्षमन्येषां च महीक्षिताम्‌ ॥ भत्रे 
कृतं भद्रभुजा मम पुत्रेण पार्थिवाः ॥८॥ ग्रहीता यद्वलात्कन्या जित्वा सर्वमहीक्षितः ॥ तदर्थ युष्यमानोऽयं बद्ध एको न धमंतः ॥ ९ ॥ 
तदप्यस्मत्सुतस्याजो मन्ये नापचयमद्म्‌ ॥ एतदेवहि पोरुष्यं यदमषवशाब्नरः ॥ १° ॥ नीति न गणयत्येवं जिषांसुरि केसरी ॥ 
स्वयंवराय विन्यस्ता मम पुत्रेण कन्यका ॥ ११॥ बढ्यो ग्रहीता भ्रूपानां परयतामतिमानिनाम्‌ ॥ क क्षजियकुले जन्म के याच्या हीनसे- 
विता ॥ १२ ॥ बलादेव समादत्ते क्षत्रियो बालिनां पुरः ॥ लोहश्रृंखलबद्धा वा न वरां यान्ति कातराः ॥ १३ ॥ प्रसह्मयकारिणो यान्ति 
राजानो धर्मशाठिनः ॥ तदलं दोमनस्येन छाध्यमेवास्य बन्धनम्‌ ॥१४॥ युष्माकमपि ये पूर्व कृतवाररीणां निपातनम्‌ ॥ हत्वेव प्रथिवी- 
झानां पृथ्वीपुत्रादिकं वसु ॥ १५ ॥ 

नेका कार्य ? इन दोनोंमें बहुत अन्तर हे ॥ १३ ॥ १२ ॥ अतएव क्षत्रिपमण बलवानोंके सामनेही बलप्रकाश करके अहण करते हैं । यदि धार्मिक 
राजाको कोई लोहेकी “खला अर्थात्‌ जंगीरमं बांषभी ले, किन्तु तो भी वह कातरमावसे उसकी बश्यता स्वीकार नहीं कर सकता ॥ ३३ ॥ किन्तु 
पहिले वीरता प्रकाश करके फिर सहजमेंही वश्यता स्वीकार कर सकता हे अतएव इसमें बुरा माननेकी आवश्यकता नहीं हे, क्योंकि में पत्रके इस बैंधनेका 
विशेष श्लाघाका विषय विचारतीहूं ॥ १४ ॥। तुम्हारे पूर्वजोने भी शत्रुओँका नाश करके राजा भोका पृथ्वी पुत्रादिक धन हरण किया हे ॥ १५ ॥ 
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ओर इस निर्मिन आपके मस्तकमें अखाघातका होना भी श्लापनीय हे । राजा लोग पृथ्वी, पुत्रादि घन ओर भार्या इत्यारिसज्जनांके निकटसेही हरण 
करके मंचय करते हैं ओर वंही उनके गोरवका कारण होता हे अतएव आप युद्धके लिये शीघ्रता अवलम्बन कीजिये, शीघ्र ग्थमे चढकर ॥ २६ । 
सारथी महित हाथी और घोडोंको मजित कीजिये । अनेक राजाओंके संग एकजनेका युद्ध आप लोग केश विचारते हैँ? ॥ ३७ ॥ शूर जन अल्प 
द्धमेही बडा पराक्रम संपादन करके अन्तमें संतोष प्राम करते हैं, अल्प नरेंद्रादि शत्रुसभ्ृह ओर जिनसे भयकी संभावना नहीं है, ऐसे कातर शत्रुओंके 
ऊपर कोन सामथ्यं प्रकाश करनेकी अभिलाषा नही करता ? ॥ ३८ ॥ सूये जिस प्रकार दिगन्तव्याप्त अंतर कारके समूहको नाश करते हैं, ऐसेही जो शूर 
आयोवीर्यनिमित्तानि ततो यातातिगोरवम्‌ ॥ तत्त्वयंतां रणायाझु स्यन्दनान्यापिरोहत ॥१६॥ स जीकुरुत नागाइवमचिरेण ससाग्थिम्‌ ॥ 
मन्यध्वं कि महीपालेबेहुभिः सह विरहम्‌ ॥ १७ ॥ प्रश्रूता एव तोषाय झूरस्याल्परणे क्रियाः॥ फस्य नाल्‍पषु सामर्थ्य नरेन्द्रादेघु 
जायते ॥१८॥ येभ्यो न विद्यते भीतिर्विक्रांतस्यापि शइबु॥ व्याप्य लोभान्समस्तान्यो हाभिश्रय यतो नरः ॥ व्यरोचते5तिशयूरः स तर्मा- 
सीव दिवाकरः ॥१९॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्थमुद्धर्षिता राजाऽनया पत्न्या करन्धमः ॥ चकार स बलोद्योगं हन्तुं पुत्राहितान्मुने ॥२०॥ 
तनस्तस्य समं भूपेरवि्ञालेन च सङ्गरः ॥ बभूव बद्धपुत्रस्य तेररोषेमंहामुने ॥ २१ ॥ दिनत्रयमभुद्धं तेन राज्ञा समं तदा ॥ करन्धमेन 
भूपानां विशालत्यानुकुर्वताम्‌ ॥ २२ ॥ यदा परानितम्रायं तत्सवै भूपमण्डलम्‌ ॥ तदा विज्ञाडोऽष्यकरः करन्धमसुयास्थितः ॥ २३ ॥ 
बल वीयाँदिके द्वारा सुवनव्यापी सब शङ्को पराजित करके विराजमान होते हैं, वही यथाथे शूर हें ॥ १९ ॥ मार्कृण्डेयजी बोले-हे सुने ! राजा | 
करन्धम इस प्रकार पलीके द्वारा उत्तेजित होकर पुत्रके शजुआँका वघ करनेको सेना सजाने लगे ॥ २० ॥ अनन्तर पुत्रकं बैंषेरहतेही विशालराज ओर 
अपरापर राजाओंके संग करन्धमका युद्ध आरंभ हुआ ॥ २१ ॥ उस समय विशालराजके अनुगामी राजाओंके सहित राजा कर“धमका तीन दिन युद्ध 
होनेपर ॥ २२ ॥ जब वह सब विशाल राजानुगामी भूपमण्डळ पराजित हो गया तब विशाल उनकी पूजा करनेके लिये अर्ध्य हाथमं लेकर करन्पमके 
समीप उपास्थित हुए ॥ २३ ॥ 
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॥२९०॥ 


।_ | राजाके द्वारा पूजित हो पुत्रको बंधनसे छुडाया, प्रीतिपूर्वक उस रात्रिको वहां सुखसे वास किया ॥ २४ ॥ हे विप्र्ष ! इसके उपरान्त 
|बिशालराजकन्याको लेकर विवाहदानार्थ वहां उपस्थित हुए तब अवीक्षितने पिताके सामनेही उनसे कहा ॥२५॥ हे नृप ! जिस कन्याके सामने में शत्रु- 
| आसे परास्त होगया हूं, उसको तो कभी ग्रहण नहीं करसकता ओर अन्यभी किप्ती कामिनीको में ग्रहण नहीं करूंगा ॥ २६ ॥ अतएव जो कमी शत्रु 
ओसे अपमानित नहीं हुआ हो ऐसे अखंडित यश वीर्षसे युक्त किसी ओर मनुष्यको आप कन्या दीजिये ओर यह कन्याभी उसीको वरण करे ॥ २७ ॥ 
इस कातर अबलाके समान में शरसे पराजित होगयाहुं अतएव मेरा मनुष्यत्व क्या हे ! सुतरां सुझसे ओर इस कन्यामें कोई भे नहीँ हे ॥ २८ ॥ 
क्रंघमोऽपि संप्रीत्या तेन राज्ञाभिपजितः ॥ वैमुक्ते तनये तत्र निझांतां सुखमावसत्‌ ॥ २४ ॥ तां च कन्यायुपादाय विशालं समुप- 
स्थितम्‌ ॥ अविश्षित्पाह विग्रं विवाहार्थं पितुः पुरः ॥ २५ ॥ नाहमेतां ग्रहीष्याम न चान्यां योषितं नृप ॥ परेयस्या निरीक्षन्त्याः 
संग्रामेऽहं पराजितः ॥ २६ ॥ अन्यस्मे संप्रयच्छेमामियं चान्यं वृणोतु तम्‌ ॥ अखण्डितयशो वीर्यो यः परेनोपमानितः ॥ २७॥ 
परेः पराजितोऽहं यत्कातरेयं यथा$बला ॥ किमत्र मानुषत्व मे नेतस्या मम चान्तरम्‌ ॥ २८॥ स्वतन्त्रता मनुष्याणां परतन्त्रा सदाऽ- 
बला ॥ नरोऽपि परतन्त्रो यस्तस्य कीहडूमनुष्यता ॥ २९ ॥ सोऽहमस्या मुखं भूयो हृष्टं दर्शयिता कथम्‌ ॥ योऽहमस्याः पुरो भूमो 
परेभूपे: सिडी :॥ ३० ॥ इत्युक्ते तेन तनयासुवाच जगतीपतिः ॥ श्रतं ते वचनं वत्से वदतोऽस्य महात्मनः ॥ वरयान्यं पात यत्र 
मनस्ते रमते शुभे ॥ ३१ ॥ वय्‌ वा संप्रयच्छामो यस्मिस्तास्मिस्तवादृतिः ॥ एतयोह्रेंकमातिष्ठ मागेयो रुविरानने ॥ २२ ॥ 
सवतेत्रता सदा मनुष्यके आधीन हे ओर ललनागण सदाही पराधीन हैं, अतएव पुरुष होकरभी जो पराधीन हो, उसकी मनुष्यता कैती हे? ॥ २९ ॥ 
जिसके सन्सुख में समस्त राजाओंसे हारगयाह उसको अपना यह पूर्वदृष्ट सुख किस प्रकार दिखाऊंगा ? ॥ ३० ॥ जगतीपति विशालने राजपुत्रक यह 
| वचन सुनकर कन्यासे कहा हे बत्से ! इन महात्माने जो कहा, वह सुना । अब हे कल्याणी ! यदि तुम्हारी इच्छा हो, तो अपने आप अम्य किसीको 
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। पतिता वरण करो ॥ ३३ ॥ अथवा तुम्हारे प्रति अत्यन्त खेहके कारण में जिसको उचित समझूं उसको प्रदान करूंगा हे रुचिरानने | इन दोनों वातोंमे 
| एक स्वीकार करो ॥ ३२ ॥ 


मा० पु० | “| कन्या बोली हे पार्थिव ! यह राचकुमार धर्ममार्गमें स्थित रहकर बहुत जनोंके संग संग्राम करके भी यशोवीय हानिकारक युद्धमं सम्प प्रकार पराजित 
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नहीं हुए हैं ॥ ३३ ॥ युद्धके लिये आये हुए बहुत राजाओंमें इन्होंने नो केसरीके समान अकेलेद्दी युद्धमें स्थिति की थी, उसके द्वाराही इनका विशेष षी आ 
शोय प्रकाशित हुआ है ॥ ३४ ॥ यह केवल यु्रयेलमें स्थित ही नहीं थे, बरन इन्होंने संपूर्ण राजमण्डलको बहुत वार पराजित करके यथेष्ट विक्रमी || || ज ° १३३ 
प्रकाशित किया था ॥ ३४ ॥ शौर्य ओर विकमशाली पर्मयुद्धकारी इन कुमारको जो बहुत राजाओंने अधर्म व्यवहारसे पराजित किया हे, फिर इसमें 
लज्जाकी क्या बात हे ? ॥ ३६ ॥ हे पिता ! में इनका केवल रुपमात्र देखकर लोभ नहीं करती बरन्‌ इनके शोय विक्रम और पेर्येने मेरा मन हर लिया पै 
कन्योवाच ॥ पराजितोऽयं बहुभिने सम्यक्सम्यगाचरन्‌ ॥ संग्रामे तद्यशो वीर्यहानिकारि न पार्थिव ॥ २२ ॥ एको बहूनां युद्वाय गजा- 
नामिव केसरी ॥ यत्संस्थितः परं शोर्य तेनास्य प्रकटीकृतम्‌ ॥ ३४ ॥ न केवलमयं तस्थो युद्धे ते$प्यार्सळा जिताः ॥ बहुशोऽनेन || 
यत्नेन विक्रमोडपे प्रकाशितः ॥ ३५ ॥ शीर्यविक्रमसंयुक्तामिमं सर्वमहीक्षितः ॥ धर्मयुद्धम पर्मेंण जितवन्तो5्र काजपा ॥ ३६ ॥ न || 
चापि रूपमात्रेऽहं टोभमस्य गता पितः ॥ शोयेविकमधेयाणि हरन्त्यस्य मनो मम ॥२७॥ तत्किसुक्तेन बहुना याच्यतां मत्कृते नृपः ॥ [कं 
त्वया महानुभावोऽयं नान्यो मे भविता पतिः ॥ ३८ ॥ विझाळ उवाच ॥ राजपुत्रसुता प्राह ममेतच्छोभनं वचः ॥ एवं चेव त्वया तुर्यः 
कुमारो न महीतले ॥ ३९ ॥ आविसंवादिते शोयंमतीव च पराक्रमः .॥ पावयार्मत्कुलं वीर दुहितुमै परिग्रहात्‌ ॥ ४० ॥ राजपुत्र 
उवाच ॥ नाहमेतां होष्यामि न चान्यां योषितं तृप ॥ आत्मन्येवहि मे बुद्देः ्रीमयी मनुनेश्वर ॥ ४१ ॥ 
हे ॥ ३७ ॥ अतएव अधिक ओर क्या कहूं हे नूप | आप मेरे लिये इन महातुभावको ही अनुरोध कीजिये । इनके अतिरिक्त दूसरा कोई भेरा पति 
नहीं होगा ॥ विशालने कहा-हे राजपुत्र ! मेरी कन्याने जो कहा, वह सब युक्तिसंगत हे । तुम्हारे समान पृथ्वीतलमे अन्य कुमार दिखाई नहीं 6 शं 
देता ॥ ३८ ॥ तुम्हारा शौय अप्रतिहत है ओर पराकमशी अधिक हे ॥ ३९ ॥ हे वीर ! तुम्ही इस मेरी कन्याको ग्रहण करके मेरे कुलको पवित्र | ३९३॥ 
करो ॥ ४० ॥ राजपुत्रने कहा हे नृप ! में इसको वा दूसरी किती खीको ग्रहण नहीं करूंगा, हे मतुजेश्वर ! में स्वयंही अपनपेको खी समझताहुं ॥ ४१॥ (| 
|| 


् बोले-तब करन्धमभी पुत्रसे कहने लगे हे पुत्र | तुम इस कन्पाको ग्रहण करो क्याँकि यह सुंदरी विशालकन्या तुम्हारे प्रति दृढ अतुरामवती 
हुई हे ॥ ४२ ॥ राजपुत्रने कहा-हे भमो ! मैंने पहले कशी आपकी आज्ञार्ंग ( अपालन ) नहीं करी; हे तात ! इस समयभी आप मुझको देसेही आज्ञा 
दीजिये जिसको में पालन करनेमें समर्थ हूं ॥४३॥ माईण्डेपजी बोले-राजा विशालने राजपुत्रकों इस प्रकार स्थिर बुद्धि जान व्याकुलचित्त हो कन्यासे 
कहा ॥ ४४ ॥ हे पुत्रि ! इनकी ओरसे मनको निवृत्त कर ओर अनेक राजपुत्र हैं उनमें किप्तीको पति वरण कर ॥ ४५ ॥ कन्या बोली-हे तात ! 


माकेण्डेय उवाच ॥ ततः करन्धमः प्राह पुत्रेयं गृह्यतां त्वया ॥ विशाल्तनया सुहस्वाये हादेवती ढम्‌ ॥ ४२ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ 
नाज्ञाभड्रः कदाचित्ते कृतः पूर्व मया प्रभो ॥ तथा55ज्ञापय मां तात यथाज्ञां करवाणि ते ॥ ४२ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ अत्यन्तनिश्चि- 
तमतो तस्मित्राजसुते सुताम्‌ ॥ तामुवाच विशालोऽपि व्याकुलीकृतमानसः ॥ ४० ॥ निवत्येतां मनः पुत्रि एतस्माञ्च प्रयोजनात्‌ ॥ 
अन्यं वरय भत्तारं सन्त्यनेके नृपात्मजाः ॥४५॥ कन्योवाच ॥ वरं वृणोम्यह तात मामेष यदि नेच्छाति ॥ तपसाऽन्यो न मे भत्ता जन्म- 
न्यस्मिन्भविष्याति ॥ ४६ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः करन्धमो राजा विशालेन समं मुदा ॥ स्थित्वा दिनत्रयं तत्र निजमभ्याययो 
पुरम्‌ ॥४७॥ अविक्षितोपि तेनेव पित्रान्येश्च नराधिपेः ॥ निदशेनेः पुरावृत्तेः सान्त्वितो5भ्यागमत्पुरम्‌ ॥ ४८ ॥ सापि कन्या वनं गत्वा 
निसृष्ठा निजबान्धवेः ॥ तपस्तेपे निराहारा वेराग्यं परमास्थिता ! ४९ ॥ 


यदि यह राजपुत्र मेरी अभिलाषा नहीं करते, तो में प्राथना करतीहूँ कि, तपस्याके अतिरिक्त इस जन्मभे मेरा अन्य पति नहीं होगा ॥ ४६ ॥ माझण्डे 
यजी बोले-अनन्तर करन्धम विशाल राजाके सहित वहां प्रसनाचित्तसे तीन दिन बिताकर अपने नगरको चले गये ॥ ४७ ॥ पिता ओर अन्यान्य राजा 
ओके अनेकानेक प्राचीन दृष्टातांसे समझानेपर अवीक्षिततती राजधानीमै गये ॥ ४८ ॥ ओर वह विशालराजाकी कन्या भी आत्मीय वांधवोंसे बिदा ले, 

में जाय, परम वैराग्पक्रे सहित निराहार होकर तपस्या करने लगी ॥ ४९ ॥ 
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इस प्रकार निराहार होकर ती 
| न महीने 
000 र a तुके समीप oso शरीरही नाडी दालने ली बह कश होकर अ ठ 
| स्थिर निय जानकर देवताओंने मिठिव ठो या मन्दात्साह होकर प्राणत्याग करनेके लिये कतरा हुई ॥ ५० ॥ तब वह अत्यन्त त 
र हुआ दूत हँ जिस कार्यके लिये देवता ओने मे आ न ३दूगको भेजा ॥ ५२ ॥ दूतने आ डळ कद के १ ॥ इस ओर उस्को भाणत्याम र | भा० टी” 
| तिह यदा सा नाहे, वह सुनो ॥५३॥ इस दुलभ शरो! ने नाने ! में देवताओंका भेजा कि १२३ 
र्री दु मासत्रयमवस्थिता ॥ तुम परित्याग मत करो, हे हम 
देहत्यागाय सा चक्रे तदा बुद्धि संप्राप परमामार्ति कुशा धमनिस कल्याणि ! तुम 
क | कम्‌ ॥ बुद्धि नृपात्मजा ॥ ९१ ॥ न्ता ॥ ५०॥ मनदोत्साहाति र्ष 
छ ५२ ॥ समुपेत्य स तां पराह दृतो आत्मत्यागाय तां ज्ञाता कृतबाद्ध हातितन्वद्धी मुमूपुरपि वालिका ॥ | रत 
रै सि ॥ त्वं भविष्यात जुनी ॥ मेषितबिर्रोरतुम्य स तति ॥ सेत नपम तनि |$ 
# | चिरं सप्तद्वीपवती मही ॥ ९५ ननी चक्रवातिनः ॥ ५४ ॥ पुत्र मय ॥ ५३ ॥ न भक्त्या परित्याज्यं | 
(| पाउनीवमलिड चातु सक हन्तव्यस्तेन तरुजिदेवा पुत्रेण च महाभागे भोक्तव्यानि हतारि परित्याज्यं | 
तुवे्ण्य स्व नां पुरतो रिपुः ॥ अ ने हतारिणा ॥ अम्याहताज्ञेन ||‡ 
| गन हे शा सा पा 1५९। स | 
% चक्रको राजाकी जननी होगी ॥ ५४ ॥ हे ह. ९० ॥ यहं विविवेयेजञेः समातिः ॥ क्र 
छ | भोग करेगा ॥५५॥ देवशत्रु तरुजित जोर महाभागे ! तुम्हारा पुत्र शत्रकुलका विनाश करके अभा | 
समस्त चातुवेण्येकाही यथाधर्ममे प्रतिपालन कूर अपःशङ्खु देवसाओंके सामने उसके द्वारा वि वहत भावते बहुत कालतक इस सखीपा पृथ्वीको | 
वह विपुल, दक्षिणापु लन करेगा; म्लेच्छ 1 विनाशको पाप होंगे,वह प्रनाको पा पृथ्वीको || 
ऋ , दशिणाप्रर्ण अभमेषादि अनेक प्रकारके छ: हज दसु ( तरकर ) इत्यादि दुराचारी उसके द्वारा विना को धर्माचरणमे स्थापन करेगा ॥५६॥ ki 
: हजार यज्ञ करेगा ॥ ५८ ॥ शको प्राप्त होंगे ॥ ५७ ॥ और हे भदे ! | ड ॥ ३९२॥ 
EE 1] ४8 


मार्कण्ढेयजी बोले-अनन्तर दिव्यमालानुलेपनधारी आकाशमै स्थित उस देवदूतकी देखकर राजपुत्रीने मधुर स्त्ररसे कहा ॥ ५९ ॥ आप सत्यही स्वगसे 
देववृत आये हैं, इसमें सन्देह नहीं है, किन्तु भत्तीके विना मेरे किस प्रकार पुत्र होगा ? ॥ ६० ॥ अवीक्षितके अतिरिक्त दूसरा कोई मेरा इस जन 
भर्ता नहीं होगा, येते पिताके निकट इस प्रकार प्रतिज्ञा की हे ॥ ६१ ॥ किन्तु अवीक्षितने भी मेरे पिताके, अपने पिताके ओर मेरे अनुरोधसे भी मेरी ४ 


अभिलाषा नहीं करी ॥ ६२ ॥ देववूतने कहा-हे महाभागे ! अधिक कहनेका प्रयोजन नहीं हे, निःसन्देह तुम्हारे पुत्र उत्पन्न होगा इस कारण आत्मह- ॥ 


क 

र 

श्र 

र 

र मार्कण्डेय उवाच ॥ तं दृष्टा ता$न्तारक्षस्थं दिव्यस्रगनुलेपनम्‌ ॥ देवदूतमुवाचेदं राजपुत्री ततो मृदु ॥ ९९ ॥ सत्य त्वमागतः स्वगो- | 
रष देवदूतो न संशयः ॥ किन्तु भर्त्र विना पुत्रः स कथं में भाषिष्याति ॥६०॥ अविक्षितमृते भत्तो मम नान्योऽत्र जन्मानि ॥ भवितोति प्रति र 
४ | ज्ञातं मयेतत्सन्निधो पितुः ॥ ६१ ॥ स च नेच्छात मां प्रोक्तो मत्पित्रा जनकेन च ॥ करन्धमेनाथ सम्यग्याचितश्व मया तथा ॥ ६२॥ ( 
छ| देवदूत उवाच ॥ किमनेन महाभागे बहुनोक्तेन ते सुतः ॥ समुत्पत्स्याति मा त्याक्षीस्त्वमात्मानमधर्मतः ॥६३॥ अत्रेव कानने तिष्ठ तनुं ॥% 
[/ क्षीणां च पोषय ॥ तपःप्रभावादेतत्ते सर्व साधु भविष्यात '॥ ६४ ॥ गाकेण्डेय उवाच ॥ इत्युक्त्वा देवदृतोऽसो यथागतमगच्छत ॥ र 
>: 
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चकारानुदिनं सुभः साप्यात्मतनुपोषणम्‌ ॥ ६५ ॥ इति श्रीमार्केंडेशपुराणे5विक्षिच्वरितं नामेकविंशत्याधिकशततमो5घ्यायः ॥ १२१ ॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ अथ साऽविक्षितो माता वीरा वरिभजावती ॥ पुण्यऽदनि »माहुय प्राह पुत्रमविक्षितम्‌ ॥ १ ॥ 


त्यारुप अधर्माचरण मत करो ॥ ६३ ॥ इसी वनमें रहकर क्षीणदेहका पोषण करो । ?पस्याके प्रभावसे अवश्य तुमको सब भौंतिसे मंगल उपस्थित 
होगा ॥ ६४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-देवदूत इस प्रकार कहकर जहांसे आया था वहीं गो चलागया और पुन्द्री राजकन्याभी नित्य शरीरपोषण करने || 
॥ ६७ ॥ इति शरीमार्कण्डेयपुराणेऽवीक्षितचरिते भाषाटीकाय।मेकविशत्यधिकशटदतो$ध्यायः ॥ १ २१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-एक समय पवित्र दिनमे 


अदीक्षितकी माता वीरमसू वीराने पुत्र भवीक्षितको बुलाकर कहा ॥ ३ ॥ 
x ५८ 


क 


जा० पु 0 
॥३४३॥ 


हे पुत्र ! में किमिच्छक नामक उपवासक पीछे एक दुष्कर बत करूंगी, तुम्हारे महात्मा पिताने भी उसे करनेकी आज्ञा देदी हे ॥ २ ॥ बह बत तुम्हारे | भा० टी” 
पिता तुम ओर में इन तीन जनोंके भधीन हे अतएव हे पुत्र] जब तुम उसकी भ्रतिज्ञा करलोगे, तब में बतकार्थमें यत्नवती हंगी ॥ ३ ॥ तुम्हारे पिताके | १ 
राजकोषका आधा धन दान करूंगी, सुतरां धन तुम्हारे पिताके अधीन है, किन्तु उनसे आज्ञा प्राप्त करटीहे ॥ ४ ॥ छलेशसाध्य विषय मेरे अधीन हे 
वह मेरे द्वारा भली भाँति सम्पन्नभी होगा छोर जो कुछ बल तथा पराकमसाध्य है, वह सब तुम्हारे अधीन है ॥ ५ ॥ वह तुमको तुसाध्य, दुःखसाध्य 
अथवा असाध्य भी हो सकता हे, अतएव हे पुत्र | यदि अपने साध्यविषयमें तुम अंगीकार करो तो इस व्रतका उद्योग करूं अब तुम्हारा जो अभिप्राय 
पुत्राहमभ्यनुज्ञाता तव पित्रा महात्मना ॥ उपवासं करिष्यामै दुष्करोःयं किमिच्छकः ॥ २॥ स चायत्तस्तव पितुस्त्वया साध्यो मयापि रे 
च ॥ प्रतिज्ञाते त्वया पुत्र ततस्तत्र यताम्यहम्‌ ॥ ३ ॥ द्रव्यस्याद्ध महाकोशात्तव दास्याम्यहं पितुः ॥ धनं ते पितुरायत्तमचुज्ञातास्मि 
तेन च ॥ ४ ॥ झेशसाध्यो मदायत्तः स हि श्रेयो भविष्यात ॥ साध्यो भवेद्वा यादि ते कश्रिद्वल्पराक्रमेः ॥ ५ ॥ स तेऽसाध्यो ह्यन्यथा 
वा दुःखसाध्यो भविष्यति ॥ तत्त्वं प्रातज्ञां कुरुषे यादै पुतरात्र चेव ते ॥ तंदेतदहमावाप्स्ये कथ्यतां यन्मतं तव ॥ ६ ॥ आविलिदुवाच ॥ शै 
वित्तं मे पितुरायत्तं मत्स्वामित्वं न तत्र वे ॥ यन्मच्छरीरानिष्पाद्यं तत्करिष्ये त्वयोदितम्‌ ॥ ७ ॥ किमिच्छकं ब्र॒तं मातानिश्चिन्ता भव १ 


निव्येथा ॥ राज्ञा पित्राऽभ्यनुज्ञातं यदि वित्तेश्वरेण मे ॥८॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततः सा राजमहिषी तद्रतं समुपोषिता ॥ यथोक्तं सा5- 

करोत्पूजां राजराजस्य संयता ॥ ९ ॥ निधीनामप्यशेषाणां निधिपाटगणस्य च ॥ टक्ष्म्यास परया भत्तया यतवाक्कायमानसा ॥ १०॥ 
हो, उसको प्रकाश करो ॥ ६ ॥ अवीक्षितने कहा-धन पिताके अधीन है उसमें मेरी कुछ प्रभुता नहीं है, मेरे शरीरसे जो कार्य सिद्ध होगा, तुम्हारी 
आज्ञानुसार में उसके संपादन करनेको प्रस्तुत हूं ॥ ७ ॥ यदि वित्तेश्वर पिताही इसमें आज्ञा देते हैं तो हे माता! तुम निथिन्त होकर संतुष्ट इदयसे 
किमेच्छक व्रत अवलम्बन करो ॥ ८ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर संयमपरायण राजमहिषी उस वतमं उपवासपूर्वक काय, मन, वचनेसे संपत हो "ल | 


अत्यन्त भक्तिसहित यथोक्तविधानसे निधिसमूह निधिपालगण और लक्ष्मी देवीकी पूजा करने लगी ॥९॥१०॥ ॥ 
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। | | 
| ४ |इस ओर राजा करन्धम नीतिशाख्रविशारद मंत्रियोंके सहित मंत्रणामुहर्म विराजमान रहे ॥ 1१ ॥ मंत्री बोले-हे राजन्‌ | पृथ्वीपालन करतेहुए आपकी 
| र अवस्था बीतचली और आपके एक मात्र पुत्रने दारपीरग्रह त्याग किया अर्थात्‌ विवाह नहीं किया हे ॥ १२॥ हे शूप! वह भी जब अपुत्रही रहेंगे 
|ॐ | दारसंग्रह न करेंगे तब निःसन्देह पृथ्वी आपके शत्रुओंका आभय करेगी ॥ १३ ॥ आपकाशी वंशक्षय ओर पितरोंका आद, तपण नष्ट होगा । फिर 
८ क्रिपाहानिके कारण यह समरत महत शञ्रभय उपस्थित होगा ॥ १४ ॥ अतएव हे शुपाल ! जिससे आपका पुत्र फिर सदा पितरोंका उपकार करनेवाली 


विविक्ते तु गृहस्थो5यमथ राजा करन्धमः ॥ आसीन“उक्तः सचिवेनीतिशास्रविशारदेः ॥ ११ ॥ सचिवा उचुः ॥ राजन्वयः परिणतं तवे- 
तच्छासतो महीम्‌ ॥ एकस्ते तनयो५विश्षित्त्यक्तदारपारैग्रहः ॥ १२ ॥ अपुत्रः स च ते निष्ठां यदा भूप गमिष्याति ॥ तदारिपक्ष परथिवी 
निश्चितं तव यास्याति ॥ १३ ॥ वंशक्षयस्ते भविता पितृपिण्डोदकक्षयः ॥ एतन्महत्तेऽरिभयं क्रियाहान्या भविष्यातिः॥ १४ ॥ तस्मा- 
त्कुरु तथा भूप यथा ते तनयः पुनः ॥ करोति सततं बुद्ध पितृणामुपकारिणम्‌ ॥ १५॥ माकेण्डेय उवाच ॥ एतस्मिन्नन्तरे शब्द 
शुश्राव जगतीपतिः ॥ पुरोहितस्य वीराया गदतो ह्यर्थिनं प्राते ॥ 9६ ॥ कः किमिच्छाति दुःसाध्यं कस्य किं साध्यतामिति ॥ करन्ध- 
मस्य महिषी किमिच्छिकमुपोपिता ॥१७॥ राजपुत्रो5प्यावीक्षीत्त श्रुत्वा पोरोहितं वचः॥ प्रत्युवाचार्थिनः सर्वा्राजद्वारमुपागतान्‌ ॥१८॥ 
मया साध्यं शरीरेण यस्य किश्चिद्रवीतु सः ॥ मम माता महाभागा किमिच्छिकमुपोषिता ॥ १९ ॥ 
बुद्धि अवलम्बन करे, उसका उपाय कीजिये ॥१५॥ मार्कण्डेयजी बोडे-इसी समय-राजमहिषी वीराके संबंधर्मे पुरोहित अर्थिगणोंसे जो कहते थे राजाने || 
उन वचनोंका शब्द सुना ॥ १६॥ पुरोहित कहते थे “ करन्थमकी महिषी किमिच्छक वत करती हैं. तुम क्या क्या इच्छा करते हो | किसका कया | क्र 
दुःसाध्य कार्य साधन करना होगा ! सो प्रकाश करो” ॥ १७ ॥ जब राजपुत्र अवीक्षितने पुरोहितोंका वचन सुना तब वह भी राजद्वापर आनकर || | 
मब अर्थियोसे कहने लगे ॥ १८ ॥ हे आर्थेमणो ! मेरी प्रतिज्ञा सुनो-मेरी भाग्यवती माता किभिच्छकवतर्म स्थित हो रही हे, इस भै | 
क्र 
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मा० पु? 
॥२३४४॥ 


समयमे मेरे शरीरसे जो कुछ साधित होसके, उसे कहो ॥ १९ ॥ इस किमिच्छकवतरे समप तुम क्या क्या प्रार्थना करते हो सो कहो में बही देनेको 
प्रस्तुत हूं यह मेरी परतिज्ञा हे ॥ २० ॥ मार्कण्डेयजी बोले इसके उपरान्त राजाकरन्धमने पुत्रके सुखसे निकलेहुए यह वचन सुन उसके समीप जाकर 
क | कहा ॥ २१॥ ' हे पूत्र ! में अर्था हे सुझको अभिलाषित वस्तु दो ' अवीक्षितने कहा-“ हे तात | में आपको क्या दूं ? आज्ञा कीजिये आपकी माँगी 
6 वस्तु साध्य दुःसाध्य वा असाध्यही क्यां-न हो, में वह दूंगा ” ॥२२॥ राजाने कहा “ यदि तुमने किमिन्छकमै दान करनेकी सत्यमतिज्ञा कींहे तो मेरी 
गोदीम बेठालकर पोत्रका सुख दिखाओ ” ॥ २३ ॥ अवीक्षितने कहा-हे नृप ! में ही आपका एक मात्र पुत्र हूं, सो मैंने अश्चचर्य अवलम्बन किया हे 
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भृण्वन्तु मेऽयिनः सर्वे प्रतिज्ञातं मया तदा ॥ किमिच्छथ ददाम्येष क्रियमाणो किमिच्छिके ॥ २० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततो राजा 
निशम्येतद्वाक्य पुत्रमुखाच्छुतम्‌ ॥ समुत्पत्यात्रवीत्पुत्रमहमर्थी प्रयच्छ मे ॥ २१ ॥ आविश्षिदुवाच ॥ दातव्यं यन्मया तात भवते तद्ग- 
वीहि माम्‌ ॥ कतेव्यं दुष्करं वा ते साध्यं दुःसाध्यमेव वा ॥ २२ ॥ राजोवाच ॥ यदि सत्यप्रतिज्ञस्त्वं ददासि च किमिच्छकम्‌ ॥ पोत्र- 
स्य दर्शय सुखं ममोत्सङ्गगतस्य तत्‌ ॥ २२ ॥ आविलिदुवाच ॥ अहं तवेकस्तनयो ब्रह्मचर्यं च मे नृप ॥ न मे पुत्रोऽस्ति पोत्रस्य 
दर्शयामि कथं मुखम्‌ ॥२४॥ राजोवाच ॥ पापाय ब्रह्मचयं ते यदिदं धार्यते त्वया ॥ तस्मात्तं मोचयात्मानं मम पोत्रं च दशय ॥२५॥ 
अविक्षिदुवाच ॥ विषमं स्यान्महाराज यदन्यत्तत्समाद्शि ॥ वेराम्येण मया त्यक्तः स्रीसंभोगस्तथास्तु सः ॥ २६ ॥ 


ओर मेरे पुत्री नहीं हें, अतएव किस प्रकार आपको पोत्रका सुख दिखाऊं ! ॥ २४ ॥ राजाने कहा ' यह जो तुमने बश्चचर्य धारण कियाहे, सो यह ( 
पापका हेतु हे सुतरां इसको पारेत्याग करके उससे आत्माको सुक्त करो और मुझकोती पोत्रका सुख दिखाओ ” ॥ २५ ॥ अवीक्षितने कहा यह कार्य || # 
अत्यन्त विषम अर्थात्‌ मह्मचयका विरोधी हे । हे महाराज ! मैंने वेराग्यके निमित्तही ख्रीसंगोग पारैत्याग किया हे जिससे वह वेराग्य खंडित न हो आप 
मुझे वेसीही कोई दूसरी आज्ञा दीजिये ॥ २६ ॥ 


1 | राजाने कहा “ मैंने देखा है कि, बहत सेनासे युक्त वेरियोंको तुमने युद्धमै परास्त किया है, इसप्रभी यदि तुम वैराग्य अवलम्बन करते हो तो तुम अप- कृ 
ण्डित ( मूर्ख ) हो ॥ २७ ॥ अब मेरे अधिक कहनेका क्या प्रयोजन हे? तुम अपनी माताकी इच्छानुसार बह्चर्यपारैत्पाग करो ओर मुझको पोत्रका | प 
# | मुख दिखावो'' ॥ २८ ॥ माकेण्डेयजी बोले-राजपुत्रके वारंवार अनुरोध करनेपरभी जब राजाने दूसरी कोई प्रार्थना नहीं करी, तब राजपुत्रने फिर) 
र कहा ॥ २९॥ हे तात | आपसे किमिच्छकमदानविषयर्मे अंगीकार करके में संकटमें पडगया ह इस कारण निल होकर फिर खरी ग्रहण करनी ही | क 
र पड़ेगी ॥ ३० ॥ में ख्रीके सामने पराजित होकर पृथ्वीम गिर गया था, अतएव खरी मेरे पक्षमें पातिके समान होगी, हे तात ! यह बडाही कठिन कार्य झै 
राजोवाच ॥ बहुभियुध्यमानानां दष्टो वे वेरिणां जयः ॥ तत्रापि यदि वेराग्यमुपेषि तदपाण्डितः ॥ २७ ॥ किंवा नो बहुनोक्तेन ब्रह्मचर्य | ९ | 
परित्यज ॥ मातुस्त्वामिच्छया वक्र पोत्रस्य मम दृशय ॥ २८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ यदा सु बहुशस्तेन प्रोक्तः पुत्रेण पार्थिवः ` नान्य- | 
परार्थयते किचित्तदा पुत्रोऽत्रवीत्पुनः ॥ २९ ॥ दत्त्वा किमिच्छकं तुभ्यं प्राप्ताऽहं तात सङ्गरम्‌ ॥ तत्करिष्यामि निर्लनो भूयो दारपारि- 
र 
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ग्रहम्‌ ॥ ३० ॥ खरियाः समक्ष विजितः पतितो धरणतिले ॥ ख्रीपतिभेविता भ्रूयस्तातेतद्तिदुष्करम्‌ ॥ २१ ॥ तथापि किकरोम्येष 

सत्यपाशवशङ्गतः ॥ कारेष्यामे यथाऽऽत्थ त्वं भुज्यतां निनशासनम्‌ ॥३२॥ इति श्रीमाकंयपुराणेडविसिचवरितं नाम द्वाविशत्याधिकश- 

ततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ कदाचिद्राजपुत्रोऽसो मृगयामचरद्वने ॥ मृगान्विध्यन्यराहांश्च शाईलादींश्व दृंद्रिणः ॥ १॥ 

झुश्राव सहसा शब्द भाहित्राह्मीति योषितः ॥ विकोशन्त्याः सुबहुशो भयगद्रदमुचकेः ॥ २॥ | 
हे ॥३१॥ किन्तु तो भी क्या करूं? जब कि, सत्यपाशमें बेपगयाहूं, तब आप जो कहते हैं वह अवश्य करूंगा । अब आप निश्चिन्त चिजसे राज्यशासन | 
कीजिये ॥ ३२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽवीक्षितचरिते भाषाटीकायां द्वाविंशत्यधिकशततमोऽध्यायः ॥ १२२ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-किसी समय राज- 
पुत्र वनभें मृग, वराह, शार्दूल, सिंह, इत्यादि दंद्टी जन्तुआँको विद्ध करके मृगया करतेथे ॥ १ ॥ उसी समय सहसा रोतीहुई कार्मेनीके कंठका निकला 
हुआ भयसे गद्रद अत्युच्च ' आहि त्राहि ' शब्द वारंवार सुना ॥ २ ॥ 


| 
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राजपुजने वह शब्द सुनतेही तत्काल * भय नहीं, भय नहीं ' कहकर जिस ओरसे शब्द आता था, उसी ओरको वेगसहित चोडा दोढाया ॥ ३॥ तदनन्तर $ भार डीड 

दनुपुत्र इढकेशके दारा पकडीहुई वह मानिनी कन्या विजन वनमें ऊंचे स्वरसे इस प्रकार विलाप करनेळगी ॥४॥ कि, “ में करन्धमके पुत्र बुद्धिमान्‌ पृथि- ग 

वीश्वर अवीक्षितकी भार्या हूँ यह दुराचारी सुझको वनमें हरण करता हे '' ७७ ॥ जिनके सन्मुख संपूर्ण महीपाल ओर युद्यक गंपर्वशी नहीं ठहर सकते, | | अ० 5२३ 

में उनकीही भार्या होकर हरीजाती हूं ॥६॥ जिनका क्रोध मृत्युके समान ओर पराक्रम इन्द्रके समान है, में उन्हीं करन्धमके पुत्रकी भार्या हूं यह मुझको | 

हरण करता है ॥ ७ ॥ मार्कण्डेयजी बोले धनुष हाथमें (लिये राजाने यह बात सुनकर विचार किया कि, इस वनमें मेरी भार्या यह कैसी बात है ॥८॥ 
माभेमभिरिति वदजाजपुजः स वेगितः ॥ चोदयामास तुरगं यतः शाब्दः समागतः ॥ २ ॥ ततश्च सापि चुक्रोश कन्यका विजने वने ॥ 
गृहीता दनुपुत्रेण हटकेशन मानिनी ॥४॥ करन्धमसुतरयाहं भार्या चाहमविक्षितः ॥ हरत्यनायों विपिने पुथिवीशस्य धीमतः ॥५॥ यस्य 
सवें महीपालास्तथा गन्धवेगुद्यकाः ॥ न समर्थाः पुरः स्थातुं तस्य भार्या रृतासग्यहम्‌ ॥ ६ ॥ यस्य मृत्योरिव कोघः शक्रस्येव परा- 
कमः ॥ करन्धमसुतस्येषा तस्य भार्या हतास्म्यहम्‌ ॥७॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्याकण्यं महीपाठतनयः सशरासनी ॥ चिन्तयामास 
किमिदे मम भायाँत्र कानन ॥ ८ ॥ मायेयं रक्षसां नूनं दुष्टानां काननोकसाम ॥ अथवा गत एवाहं सर्वे वेत्स्यामि कारणम्‌ ॥ ९॥ 
मार्कण्डेय उवाच ॥ त्वरितः छ ततो गत्वा ददशञातिमनोरमाम्‌ ॥ कानने कन्यकामेकां सवाढङ्कारश्रूषिताम्‌ ॥ १० ॥ गृहीतां दनुपुत्रेण 
इढकेशेन दण्डिना ॥ आाहित्राहीति करुणं विक्रोहान्ती पुनः पुनः ॥ 99 ॥ मा भेरिति स तामाह हतोऽसीति च तं वदन्‌ ॥ शासतीमां 
महीं दुष्टः को दयत करंधमे ॥ १२ ॥ 

यह निःसन्देह वनर्मे विहार करनेवाले राक्षहोंकी माया हे । जो हो कट जानेप्र सब बात ज्ञात होजायमी ॥ ९ ॥ मार्ङण्डेयजी बोले-इसके उपरान्त 

राजपत्रने शीघ्र वहां पहुंचकर देखा कि, उस वनमें समरत गहनोंसे विभूषित अत्यन्त मनोहर एक कन्या ॥ १० ॥ देह हाथमें लिये दानव इढकेशके दारा 

पकड़ी जाकर “ आहि त्राहि” शब्दसे वारंवार रोदन करती हे ॥ ३१॥ उन्होंने उस कन्यासे “ भय नहीं” यह कहकर दानवसे कहा-तेरी मृत्यु अत्यन्त 

निकेट है करन्धमके पृथ्वी पालनेके समय कोन दुःखी हो सकता है ॥ १२ ॥ 
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| | जिन. करन्धम राजाके भतापसे पृथ्वीके संपूर्ण महीपाल अवनत रहते हैं, उनके शासन कालमें कोन दृष्ट मनुष्य जीवित रहसकता हे? प्रचण्ड धनुर्धारी उन 
4 राजपुत्रको आयाइुआ देखकर ॥ ३३॥ वह ळशांगी वारंवार कहनेलगी “ मेरी रक्षा करो, यह मुझको हरण करता हे, में करन्धमराजाकी पुश्रववू अवी- 
क्षितकी भाया हूं; अतएव सनाथ होकर भी अनाथके ममान इस वनम दुष्टके द्वारा हरीजाती हूं '' ॥ १४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-कन्याका यह रचन तुन- 
कर राजपुत्र चिन्ता करने लगे कि, यह कन्या मेरी भार्या ओर मेरे पिताकी पुत्रवधू किस प्रकार हुई ॥३५॥ जो हो, पहिले इस कन्याको छुडाड़ूं, 
सब बात जानहूंगा, क्यों कि, आर्च मनुध्यांकी रक्षाके लियेही भाजिय श्न धारण करते हैं ॥ १६॥ अनन्तर महावीर राजकुमारने कोषित होकर दुर्मति 
यस्य प्रतापावनता भुवि सर्वे महीक्षितः ॥ ततस्तमागतं इष्वा ग्रहीतेवरकामुकम्‌ ॥१२॥ मां आहीत्याह तन्वङ्गी टतास्म्येषाति चासक्ृत्‌ ॥ 
राज्ञः करन्धमस्याहं खुषा भार्याप्यविक्षितः ॥ इृतास्म्येतेन दुष्टेन सनाथाऽनाथवद्वने ॥ १४ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततो विममृशे ५ 
वाक्यमविक्षित्स तथोदितम्‌ ॥ कथमेषा हि मे भार्या स्तुषा तातस्य वा कथम्‌ ॥१५॥ अथवा मोचयाम्येतां तन्वीं वेत्स्यामि तत्पुनः ॥ $ 
न 
८4 
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क्षत्रियेर्धायते शस्रमार्तानां त्राणकारणात्‌ ॥१३॥ ततः कुद्धोऽञ्रवीद्वीरो दानव तं सुदुर्मतिम्‌ ॥ जीवन्गच्छ विमुच्येनामन्यया न भविष्य- 
सि॥ १७ ॥ ततः स तां विहायो्षेदेण्डमुत्सिप्य दानवः ॥ तमप्यधावत्सोऽप्येनं शरवर्षेखाकिरत्‌ ॥१८॥ स वार्यमाणो बाणोषेदांनवो5- 
sila ॥ राजपुत्राय चिक्षेप दण्डं शंकुशतावृतम्‌ ॥१९॥ तमापतन्तं चिच्छेद शरेभ्रूपसुतस्ततः ॥ सोऽप्यासत्न ग्रहीत्वोचेद्रममाजो 
व्यवस्थितः ॥ २० ॥ 
दानवसे कहा यदि जीवनकी इच्छा हो तों इसको छोडकर भाग जा; नहीं तो अवश्यहो तेरी मृत्यु होनहार हे ॥ ३७ ॥ दानव राजपुत्रके वचनसे कन्याको 
छोडकर दण्ड हाथमें लिये उनकी ओर दोडा, तब उन्होंने भी वाणोकी वषो करके उसको आच्छन्न कर डाला ॥ ३८ ॥ दानक्ने राजपुत्रके बार्णोको 
निवारण करके अत्यन्त अहंकारसहित राजपुत्रके ऊपर ( सैकड़ों कीलासे व्याप्त ) दण्ड चलाया ॥ १९ ॥ किन्तु राजपुत्रने अपबीचमें ही उसको बाणोंसे 
काटडाला, तब दानव समीपका एक बडा भारी वृक्ष हाथमें लेकर युद्धस्थलमें उपस्थित हुआ ॥ २० ॥ 
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॥३४६॥ 


SR रनगापापाकाक-- 


हैं | किया ॥ २१ ॥ इसके उपरान्त दानव राजपुत्रके ऊपर शिला चलाने लगा ओर वह लघुहस्तसे उसको भी व्यर्थ करके प्रथ्वीवलर्म गिराने लगे ॥ २२ ॥ [हैँ 

ज | इम प्रकार दानवे कोधपूर्वक राजपुजके ऊपर जो कुछ चलाया उन्होनेशी बाणोंके दारा उन सबको सहजमें ही काटदाला ॥२३॥ इस प्रकार दण्ड और 

6 |मंपूणे अच्च शब्रोंके कटजानेपर दानव कोधितचितसे घूँसा उठाकर राजपुत्रकी ओर दोडा ॥२४॥ किन्तु इतके आते आतेही करन्धमङुमारने उसी मय | 

वेतसभत्र बाणद्रारा उसका मस्तक काटकर भूमिम गिरादिया ॥ २५ ॥ दुराचारी दानवके इस प्रकार मरनेपर देवता करन्थमपुत्रको “ साधु साधु '' हने. 
मृजतः दासर्षागि तं चिक्षेप ततो द्रुमम्‌ ॥ स च तं तिलशाश्चंके भछेः कार्ुकमोचितेः॥२१॥ ततश्चिक्षेप च शिलां राजपुत्राय दानवः ॥ 
सापि मोषा पपातोरन्यासुज्झिता तेन लाघवात्‌ ॥ २२ ॥ राजपुत्राय कुपितो यद्यचिक्षेप दानवः ॥ तत्ताश्विच्छेद्‌ बाणोपेर्भूभृत्सू नुः सली- 
ल्या ॥ २३ ॥ ततो विच्छित्नदंडोऽसो विच्छित्रसकलायुधः ॥ मुष्टिमुद्यम्य सकोधो राजपुत्रमधावत ॥ २४॥ तस्यापतत एवासो करन्ध- 
मतुतः शिरः ॥ छित्त्वा वेतसपत्रेण पातयामास वै भुवि ॥ २५॥ तस्मिमिनिहते देवेदानवे दुष्टचेष्टिते ॥ करन्थमखुतः सवैः साधुसाथिति 
भाषितः ॥२६॥ वरं वृणीष्वेति तदा देवेरुक्तो नृपात्म जः ॥ वने पुत्रं महावीर्य पितुः प्रियचिकीर्षया ॥२७॥ देवा दबु: ॥ भविष्यति हि ते 
पुत्रश्चक्रवत्ती महाबछः॥ अस्यामेव हि कन्यायां मोक्षितायां त्वयानघ ॥ २८ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ पित्राहं सत्यपाहोन बद्ध इच्छाम्यहं 
सुतम्‌ ॥ राजभिनिितेनाजौ त्यक्तो मे दारसंग्रहः ॥ २९ ॥ 

| लगे ॥ २६ ॥ इसके उपरान्त “ वर मांगो ” देवताओंके इस प्रकार आज्ञा देगेपर राजएुश्रने पिताका मियकार्य साधगके अर्थ महावीर पुजकी प्रार्थना 
करी ॥ २७ ॥ देवता बोले हे पापरहित ! तुमने जिसको छुढाया हे इस कन्याके गसेही तुम्हारे बलवान्‌ चककती पुत्र उत्पन्न होगा ॥ २८ ॥ 

|राजपुत्रने कहा-में पिताके निकट सत्यपाशमें बैंधकरही पुत्रकी इच्छा करता हूँ नहीं तो युद्स्थलमें राजाऑसे हारकर ख्रीप्रण करनेकी | | 
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षी | 
श्र र ha ~ he ~ , 
छुँ | ओर बाणोंकी वषो करतेहुए उस राजपुत्रके ऊपर चलाया, किन्तु राजपुत्रने उत्तको भी धतुषसे छुटेहुए भाले समूह द्वारा तिल तिल परिमाण खण्डित | | भा* दी» 


अ० १०४३ 


३४६५ 


ह 


॥त्यागंदी थी ॥ २९ ॥ 


। | बिशालगजाकी कन्याको परित्याग करनेपर उस कन्यानेशी तबसे मेरेही कारण मेरे अतिरिक्त दूसरे पुरुषसे संगमकी इच्छा परित्याग करी हे ॥ ३० ॥ 
आज उस विरीलकन्याको छोडकर किस प्रकार नृशंसके समान अन्य नारी ग्रहण करुं ? ॥ ३१॥ देवता बोले-जिसकी तुम सदा प्रशंसा करते हो, यह 
तुम्हारी वही गर्वी हे । इस सुन्दरी विशालकन्यानेही तुम्हारे लिये तपस्या अवडम्बन करी हे ॥ ३२ ॥ इसके गरस तुम्हारे समद्वीपप्रशासक, सहस 
सहस्र यक्षकर्ना चकवा वीर पुत्र जन्मग्रहण करेगा ॥ ३३ ॥ मार्कण्डेषजी बोले-हे दिन ! देवता करन्धमपुत्रसे यह बात कहकर अन्तर्थान होगये । 
तब राजपुत्री फ्नीसे पूछा-हे भीरु ! किस प्रकार यह घटना उपस्थित हुई सो कहो ॥ ३४ ॥ कन्या उनसे कहनेलगी “ जब आप मुझे छोडकर चले- 
सा च मे पावता त्यक्ता विशालन पतेः सुता ॥ तया च मत्कृते त्यक्तो मामृते नरसङ्गमः ॥ २० ॥ तत्कथं तामपास्पाथ विशालतनया- 
महम्‌ ॥ ररशेसात्मा करिष्यामे अन्यनारीपरिग्रहम्‌ ॥ ३१ ॥ देवा ऊचुः ॥ इयमेव हि ते भायां छाष्यते या त्वया सदा ॥ विशालस्य 
सुता याऽऽश्रिता तपः ॥३२॥ अस्यामुत्पत्स्यते वीरः सप्तद्रीपप्रसापकः ॥ यष्टा यज्ञसहत्ना्णां चकवरती सुतस्तव ॥२२॥ 
मार्कण्डेय आप ॥ इत्युचार्य ययुदेवाः करन्धमसुतं द्विज ॥ सोऽप्याह तां तदा पत्नी कथ्यतां भीरु 53% ॥ ३४ ॥ ता चाह्मे 
कथयामास (गड भवता यदा ॥ त्यक्तबन्धुजना5रण्यं निर्वेदात्समुपागता ॥ २५ ॥ अत्राहं तपसा वीर क्षीणप्रायं कलेवरम ॥ त्यकु- 
कामा समर्भ्यत देवदूतेन वारिता ॥३६॥ भविष्यात च पुत्रस्ते चक्रवर्ती महाबलः ॥ प्रीणयिष्यति यो देवानसुरांश्च हनिष्याति ॥३७॥ 
इति देवाज्ञया तेन॑ देवदूतेन वारिता ॥ न संत्यक्तवती देहं तवत्सङ्गममनोरथा ॥ २८ ॥ 
गये, तब में अत्यन्त दुःखी हो शोको त्यागकर इस वनमें चलीआई ॥ ३५ ॥ हे वीर ! यहां तपर्यासे देह अत्यन्त क्षीण होनेपर मैंने एक दिन देइ- 
| त्याग करनेकी इच्छा ररी, उती समय एक देवदूतने आनकर सुझको निवारण किया ॥ ३६ ॥ उसने कहा “ तुम्हारे महाबलवान्‌ चकवती पुत्र होगा । 
[बिह पुत्र असुरोंको हनन करेगा ओर देवताओंकी भीति शंपादन करेगा । अतएव देवताओंकी आज्ञासे तुम प्राणत्याग मत करो ” ॥ ३७ ॥ इस भकार 
निवारित होकृर † भी उस काल आपके संग मिलनेकी आशासे जीवन त्याग नहीं करकी ॥ ३८ ॥ 
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पक अर कर मत कर अत कर अत कर अमर कर अल क नतक बब 


[ ( षु ° 
॥३४७॥ 
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परसोंके दिन में *गाहदर्मे जाकर वहां ख्रान करनेको उतरी थी, उती समय कोई बुढा नाग सुझको खैंचकर रसातलमे लेगया ॥ ३९ ॥ जब में रसातलमे 
पहुँची तो वहां सह सहस नाग, नागपत्नी और कुमारगण मेरे सन्सुख स्थित हो ॥ ४० ॥ कोई पूजा और कोई स्तुति करनेलगा । इसके पीछे नाग 
नाग 
वह 


ष्‌ 


गग 
ओर नागपलियोँने वियसहित मुझसे प्रार्थना करी ॥ ४१ ॥ “ आप हम सबके ऊपर अनुग्रह कीजिये । तुम्हारे पुत्रके निकट यदि हम अपराधी हों 
ओर वह हमको वध कजा उद्योग करे तो तुम उनको निवारण करना ॥ ४२ ॥ अनिलाशन अथात्‌ वायुभोजी नागगण जब तुम्हारे पुत्रका अपराध 
करें तो तुम इस निमित्र उनको निवारण करो अनुग्रहपूर्वक यह बात अंगीकार कीजिये ” ॥ ४३॥ जब मेने “ यही हो ”” कहकर स्वीकार किया तब 
परश्वश्च महाभाग द्वातुं गड़ाहदं गता ॥ अवर्तार्णा विकृष्टास्मि वृद्धनागेन केनचित्‌ ॥ ३९ ॥ ततो रसातलं नीता तेन तत्र च मे पुरः ॥ 
नागाः सहलशस्तस्थुनागपल्यः कुमारकाः ॥ ४० ॥ तुष्टुवुर्मां समभ्येत्य मामन्येऽ पूजयंस्तथा ॥ ययाचिरे सविनयं नागा मामङ्गना- 
स्तथा ॥ ४१ | प्रसादं कुरु सवषां त्वमस्माकं सुतस्त्वया ॥ अप्राधमुपेतानां सानिवायों वधोन्सुलः ॥ ४२ ॥ अपराधं वि 
त्वत्पुजस्यागिळाझनाः ॥ तन्निमित्तं निवार्यो5सो प्रसादः क्रियतामिति ॥ ४३ ॥ तथोति च मया प्रोक्ते दिव्येः पातालभूषणेः ॥ भूपिताहं 
तथा पुष्पेगघवासोभिरुत्तमेः ॥ 9४ ॥ समानीता तथा छोकमिम तेनानिळाशिना ॥ पुरा यथा कान्तिमती पूर्ववद्पशालिनी ॥ ४५ ॥ 
इति रूपव हट्टा सवालक्वारभाषिताम ॥ जमाह हढकेशोऽयं हतुकामः सुदुमेतिः ॥ ४६ ॥ युष्मद्वाइबडेनाहं राजपुत्र विमोक्षिता ॥ 
क महामहो मा प्रतीच्छ त्वया समः ॥ श्लोके राजपुत्रोऽन्यो नास्ति सत्ये जर्वाम्यहम्‌ ॥४७.॥ इति श्रीमार्कण्डेय पुराणेऽ विक्षिञच- 

ऽच्यायः !! १२३ ॥ 

दिव्य पातालभृषण, मनोहर, मेध वस ओर पुष्पादि दारा सुझको भूषित करके ॥ ४४ ॥ सपैगण पृथ्वीमें रखगंपे तब में पूर्वके समान कान्तिमती 
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आपकेही बाहुबलसे इस समय छुटकारा पाया हे अतएव हे महाबाहो ! अनुम्हकरके सुझकों ग्रहण कीजिये । में सत्यही कहतीहूँ कि, पृथ्वीतलं 


रुपवती होगई ॥ ४५॥ मुझको इस मकार सब गहनोसे विभूषित रुपवती देखकर दुर्मति इढकेशने हरणकी इच्छासे मुझको पकडा था ॥४६॥ हे राजपुत्र || ७ | ॥२४७॥ 


आपके समाः गुणशाली अन्य राजपुत्र नहीँ हे ॥ ४७ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणेऽवीक्षितचरिते भाषाटीकायां अरो विंशत्यपिकशततमोऽध्यायः ॥ 1२३॥ FA 


| ॥ मार्कण्डेयजी बोले-राजकुमार अवीक्षितने कुमारीके इस प्रकार वचन सुनकर किमिच्छक वतके समय पिताके निकट प्रतिज्ञा करनेपर महाराज करन्धमने 
j जो कहा था वह पिताका वचन स्मरण किया ॥ १ ॥ अपनेही लिये कन्याको भोग की इच्छा त्याग किये देखकर तब साजुरागचित्तसे नृपनन्दन अवीक्षि- 
# || तने उसका उत्तर दिया ॥ २ ॥ हे कशाङ्गी ! मेने शत्रु ओंसे हारकरही तुम्हें त्याग दिया था, ओर अब शत्रुको जीतकरही फिर तुमको प्राप्त हुआह इस 
समय मुझको क्या करना चाहिये ? ॥ ३ ॥ कन्या बोली-इम रमणीय वनमेंही आप मेरा पाणिग्रहण कीजिये तो सकामा कामिनीका सकाम पुरुषके 
$ सहित संगम युणवान्‌ होगा अर्थात्‌ सुखशान्ति विधान करेगा ॥ ४ ॥ राजपुत्रने कहा-यही हो तुम्हारा मंगळ हो । देवही इस विषयमे कारण हे, नहीं 
मार्कण्डेय उवाच ॥ इति तस्या वचः श्रुत्वा स्मृत्वा पितवचः शुभम्‌ ॥ किमिच्छके प्रतिज्ञाते यदुक्तं तेन भूभृता ॥ १ ॥ प्रत्युवाच स 
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तां कन्यामविक्षित्रृपतेः सुतः ॥ सावुरागमनाः कन्यां त्यक्तभोगां च तत्कृते ॥ २॥ यद्वाहं त्यक्तांस्तर्ली त्वामरातिपराजितः॥ विजित्य ' 
शहस्संप्राप्ता त्वं मयात्र करोमि किम्‌ ॥ हे कम्योगाच ॥ मम पाणिं गृदाण सं रमणीयेऽत्र कानने॥ सक्रामायाः सकामेन सङ्गमो गुण- 
वान्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ राजपुत्र उवाच ॥ एवं भवतु भद्रं ते विविरेवाजञ कारणम्‌ ॥ अन्यथा कथमन्यत्र तामहं च समागतः ॥ ५ ॥ मार्क 
ण्डेय उवाच ॥ एतस्मिन्नन्तरे प्राप्तो गन्धतेतनयो मुने ॥ वराप्सरोभिः सहितो गन्येएपोर्वतः ॥ ६॥ गन्धवै उवाच ॥ राजपुत्र सुतेयं मे 
भामिनी नाम मानिनी ॥ आभेशापादगरत्यस्य विज्ञासतनया5भवत्‌ ॥ ७॥ बालभातेन योऽगस्त्यः कोपितः क्रीडमानया ॥ ततस्तेन 
तदा शुप्ता मानुषी त्वे भविष्यात ॥ ८ ॥ 
तो तुम ओर में पृथक्‌ २ स्थानमें रहकरभी आज किस प्रकार एकजित हुए ॥ ५ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे सुने ! उसी समयमें तनय नामक गेय अनेक 
गंधर्व ओर अप्सराओंके सहित वहां उपस्थित हुआ ॥ ६ ॥ गन्धने कहा-हे राजपुत्र ! यह मानिती मेरीही कन्या है । भामिनी इसका नाम हैं। अग- 
्त्यजीके शापसेही यह कन्या राजा विशालकी पुत्री हुई हे ॥ ७॥ एक समय भामिनीने कीडा करते करे बाल्य सगाषसे महर्षि अगस्त्यजीको कोप 
उत्पन्न कराया था इस कारण अगस्त्यजीने उस समय “ तू मानुषी होगी ” यह कहकर शाप दिया ॥ ८ ॥ 
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| हे विभ | यह कन्या अशोध बालिका है इसीसे आपका अपराध किया हे अतएव इसका अपराध ग्रहण न करके अनुग्रह प्रकाश कीजिये ॥ ९ ॥ मेने 
5 || उस समय इस प्रकार कह उनका प्रसन्न किया । तब महासुनि अगरत्यजीने मेरी पार्थान प्रसन्न होकर कहा-बाठिका जानकर ही इसको सामान्य शाप 
षी | दिया है किन्तु यह अन्यथा हेनेवाला नहीं हे ॥ ३० ॥ मेरी कन्या कल्याणी तुभू भामिनीने अगरत्यजी के इस शापसेही विशालक घर जन्मग्रहण किया 
% है ॥११॥ में इसी¥े लिये यहां आयाहू, अब राजकन्या इस मेरी कन्याको ग्रहण करो । इसके गाते तुम्हारे चक्रवर्ती पुत्र उत्पन्न हागा ॥३ २॥ मार्कण्डे- 
यजी बोले--मंधर्वका वचन गाजपुत्रने 'तथास्तु' कहकर स्वीकारपूर्वक उस कन्याका पाणिग्रहण किया ओर गंधवोके पुरोहित तुम्बुरुने यथाविधि होमकार्य 
प्रसादितः स चास्माभिबांठेयमाविवेकिनी ॥ तवापराद्धा विप्रषे प्रसादः क्रियतामितिं ॥९॥ प्रसाद्यमानः सो$स्माभिरिद्माह महामुनिः ॥ 
बाळेति मत्वा झापो$ल्यो दत्तोऽस्या नान्यथेव तत्‌ ॥ १० ॥ इति शापादगस्त्यस्य विशालभवने शुभा ॥ जातेयं मत्सुता सुह्र्भामिनी 
नाम नामतः ॥ ११ ॥ तदस्याइँ कृते प्राप्त गृहाणेमां नृपात्मजाम्‌ ॥ ममात्मजां सुतस्ते5ज चक्रवर्ती भविष्याति ॥ १२ ॥ मार्कडेय 
उवाच ॥ तयेत्युक्त्योति तस्याश्च स पाणि पार्थिवात्मजः ॥ जग्राह विधिवद्धो्म चक्रे तत्र च तुम्बुरुः ॥ १३ ॥ प्रजगुदैवगन्थवा ननृतुश्चा- 
प्सरोगणाः ॥ पुष्पाणि ससृजुमँघा देववाद्याने सस्वनुः ॥ १४ ॥ विवाहे राजपुत्रस्य तया तत्र समेयुषः ॥ समस्तवसुधाञाणकर्तृकारण- ER 
भूतया ॥ १५ ॥ ततो गन्धवंलोक॑ ते सह तेन महात्मना ॥ निःशेषेण ययुः सा च स राजसुतो सुने ॥ 3६॥ भामिन्या मुमुदे साद्धेमवि- 
क्षित्रपनन्दनः ॥ सा च तेन समं तत्र भोगसम्पत्समान्तिता ॥ १७॥ 
संपादन किया ॥ १ ३॥ तिस काल देवता मंधर्बीने संगीत ओर अप्सराओंने नाचना आरंभ किपा। मेघोने पुष्पोंकी वर्षा करी और देवताओंके बाजे बनने 
लगे ॥ १४ ॥ हे सुने ! अनन्तर संपूर्ण पश्वीमण्ढलके पालनकर्चाओंकी कारण स्वरुप ( जननी ) इस कुभारीके संग राजपुत्रके विनाहकालमें ॥ १५ ॥ 
आयेहुए सब गंघर्ष उस महात्मा तबयके सहित गंधर्वलोकबें चलेगये ओर राजकन्या तथा वह .राजपुत्रणी उन्हीके संग गये ॥ १६ ॥ वहां नृपनंदन 
अवीक्षित भामिनीके सहवाससे जिस प्रकार आनन्दित हुए, भोगसम्पवशालिनी भामिनीभी अवीक्षितके सहवाससे उसी प्रकार संतोषको प्राप्त हुई ॥ १७ ॥ 
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॥३९८॥ 


। वह वहां उस रशाङ्गीके सहित कधी अत्यन्त मनोहर नगरके उपवनमै और कमी उपपर्वतोर्म कीडा करने लगे ॥ १८ # कभी हंस सारसशोतित नदीके 
पुलिनमै, कशी मन्दिरोम मनोहर ऊंचे महलोपर ॥ १९ ॥ ओर कभी अन्यान्य रमणीय विहार प्रदेशमे तन्वीके संग राजपुत्र ओर महानुभाव राजपुत्र 

संग भामिनी, इस प्रकार वह परस्पर दिनरात रमण करनेलगे ॥ २० ॥ शुनि, गंधर्व ओर किन्नरगण उनको उत्तम उत्तम भक्ष्य पानीय, बच्न, माल्य ओर 
अनुलेपन इत्यादि उपहार प्रदान करने लगे ॥ २१ ॥ उस दुर्लभ गंधर्वलोकर्मे भामिनीके संग महावीर राजकुमारके इस प्रकार विहार करनेपर कालक्रमसे 


कदाचिदृतिरम्येऽसो नगरोपवने तया ॥ विक्रॉडाते समं तन्व्या कदाचिदुपपर्वते ॥ १८ ॥ कदाचित्पुठिने नद्या इंससारसशोमिते ॥ 
कदाचिद्ववनस्यान्ते प्रातादे चातिशोभने ॥ १९ ॥ विहारदेशष्वन्येषु रमणीयेप्वइनिशम्‌ ॥ स रेमे तहितस्तळ्या सा च तेन महा- 
त्मना ॥२०॥ भक्ष्यानुठेःनं वस्नं ्रकपानादिकमुत्तमम्‌ ॥ उपाजहस्तयोस्तत्र मुनिगन्थवकिननराः ॥२१॥ तया च रमतस्तस्य भानिन्या 
सह दुलभे ॥ गन्धर्वलोके वीरस्य पुत्रं सा सुषुवे शुभा ॥२२॥ तस्मिज्ञाते महायीये गन्थवाणां महोत्सवः ॥ बभूव मजुजव्यात्रे तेन कार्य 
मवेक्षताम्‌ ॥ २३ ॥ जगुः काचत्तथेवान्ये मृदद्भघटहानकान्‌ ॥ अवादयन्त चेवान्ये वेणुवीणादिकांस्तथा ॥ २४ ॥ ननृतुश्च तथा तत्र 
बहवो5प्सरसां गणाः ॥ पुष्पवृश्मिचों मेघा जगजुमदुनिस्वनाः ॥ २५ ॥ तथा कोठाहळे तस्मिन्वतंमान5थ तुम्डुरुः ॥ प्रणयेन स्मृतोऽ- 
भ्येत्य जातकमाकरोन्सुनिः ॥ २६ ॥ 


कल्याणीने एक पुत्र प्रसव किया ॥ २२ ॥ हे मनुजव्याघ | महवीर्सशाली इस पुत्रके उतन्न होनेपर उसके द्वारा भविष्यव प्रयोजन तिद्ध होनेकी आशासे 
गंधवीर्म महाउत्सव उपस्थित हुआ था ॥ २३ ॥ उनमें कोई गान करनेटगा तथा कोई मृदंग पटह ( बागे) आनक ढोलादि ओर कोई वेणु वीगारि 
बजानेलगा ॥ २४ ॥ उस काल झप्सरायँ नाचने लगी भोर संपूण मेघ फूलांकी वर्षा करते करते मृदु मन्द शब्दसे ग्ने गे ॥२५॥ हे सुने ! इ 


प्रकार पूर्ण कोलाइलकी अवरथार्मे तनयके स्मरण करतेही तुम्बुरुने वद आनकर जातकमे संपादन किया ॥ २६ ॥ 
rg 304 ५९ 


म & 


पन हा ब 


Sesh CRN CR न 


यकु 


[ 
1 
र 


1 द्विजोनम ! क्रमानुसार तंपूर्ण देवता, निष्पाप देवर्षिगण, पातालसे शेष, वासुकि, तसक इत्यादि पन्ना ॥ २७ ॥ राजगण, देव, असुर, यक्ष ओर गुद्य- 
कोम प्रधान प्रधान व्यक्तिमण ओर समरत वायुकुल आनकर उपस्थित हुआ ॥ २८ ॥ उस काल आयेहुए संपूर्ण ऋषि, देव, दानव, पन्नग और सुनिपॉसे 
गंध्वोका महानगर व्याप्त होगया ॥ २९ ॥ तदनन्तर जातकर्मादि कार्यसंपादनर्क पीछे उन तुम्बुरुने स्तुतिपूर्वक इस प्रकार बालकका स्वस्त्ययन 
किया ॥ ३० ॥ हे वीर ! तुम महाबळ, महावीर्य और महाबाहु सार्वमीम होकर बहुत कालतक संपूर्ण पृथ्वीका आधिपत्य करो ॥ ३१ ॥ यह 
समस्त इन्द्रादि लोकपाल और ऋषिगण तुम्हारा मंगलसाधक ओर शत्रुविनाशक वीर्य विधान करें ॥ ३२ ॥ पूर्वदिशासे बहतीहुई धलिगहित मरुत्‌ 
देवाः समाययुः सर्वे तथा देवष॑योऽमलाः ॥ पातालात्पन्नगेन्द्राश्व शेषवासुकित ह ॥२७॥ तथा देवासुराणां च ये प्रधाना द्विजोत्तम ॥ 
यक्षाणां गुह्यकानां च वायवश्च तथाऽसिलाः ॥ २८ ॥ तदाऽऽगतेरशोष्षिदेवदानवपन्नगेः ॥ सुनिभेश्चाकुलमभूद्नन्धर्वाणां म 
रम्‌ ॥ २९ ॥ ततः स तुम्बुरुः कृत्वा जातक मादिकाः क्रियाः ॥ चके स्वस्त्ययनं तस्य बालस्य स्तुतिपूर्वकम्‌ ॥ ३० ॥ चक्रवर्ती महा- 
वीयों महाबाहुमहाबठः ॥ मदन्तं काल्मीरिस्वमशेषायाः क्षितेः कुरु ॥ ३१ ॥ इमे शक्रादयः सर्वे लोकपालास्तथर्षयः ॥ स्वस्ति 
कुर्वन्तु त वीर वर्यि चारिविनाशनम्‌ ॥ ३२ ॥ मरुत्तव शिवायास्तु वाति पूर्वेण योऽरजाः ॥ मरुत्ते विमलोऽक्षीणोऽवेषम्यायास्तु 
दक्षिणः ॥ ३३ ॥ पश्चिमस्ते मरुद्धीयंमुत्तमं ते प्रयच्छतु ॥ बलं यच्छतु चोत्कृष्ट मरुत्ते च तथोत्तरः ॥ ३४ ॥ इति स्तस्त्ययनस्यान्ते 
वांगुवाचा शरीरिणी ॥ मरुत्तवोते बहुशो यदिदं युरुखवीत ॥ २५ ॥ मरुत्त ते तेनायं भुवि ख्यातो भविष्यति ॥ भुवि चास्य मही- 
पाळा यास्यन्त्याज्ञावशा यतः ॥ ३६ ॥ 

( वायु ) तुम्हारा मंगल विधान करे । अक्षीण विमल दक्षिणका पवन तुम्हारे ऊपर अनुकूलतामें स्थित हो ॥ ३३ ॥ ओर पश्चिमका मरुत तुमको महावी: 
और उत्तरका पवन तुमको उत्कृष्ट बल भदान करे ॥ ३४ ॥ इस प्रकार स्वस्त्ययन कायके समास होनेपर आकाशवाणी हुई कि “ गुरुने वारंवार मरुत्‌” 
इस प्रकार उद्यारण किया हे ॥ ३५ ॥ इस कारण यह बालक “ मरुत्त? नामसे भूमण्डलमें विख्यात होगा और संपूर्ण महीपाल इसके र, 
आज्ञात होमे ॥ ३६ ॥ * 
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| यह बालक सब राजाओंका शीर्षस्थानीय होगा ओर महावीयं चकवर्ती होकर सदा पृथ्वीपालगणोपर आक्रमण करके इस सप्तद्वीपवती पृथ्वीको 0 
भोग करेगा । यह बालक पूर्थ्व सरोमें और यज्ञ करनेवालोमै श्रेष्ठ होगा ओर सब राजाओकी अपेक्षा शौर्य वीर्यमे अधिकता लाग्न करेगा ॥ ३७ ॥ ३८॥ ||| 
श्रीमार्कण्डेयजी बोले-किसी देवताके उच्चारित यह वचन ( देववाणी ) सुनकर संपूर्ण विप्र, गंधर्व ओर बालकके माता पदा परमसंतोषको प्राप्त हुए ॥ ३९॥ y ' 
इति श्रीमार्कण्डेय पुराणेऽविक्षितचरिते भाषारीकायां चतुर्विशत्यधिकशततमो$ध्यासः ॥ १२४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-हे विप्र | इसके उपरान्त राजपुत्र|| ॐ | 
एष सपेश्षितीझानां वीरः स्थास्यति मूद्धोने ॥ चक्रवत्ती महावीर्यः सप्तद्वीपवतीं महीम्‌ ॥ ३७ ॥ आक्रम्य पृथिवीपालानयं भोक्ष्यत्यवा- || 
रितः ॥ प्रधानः पृथिवीञ्ञानां भविष्यत्येष यज्विनाम्‌ ॥ आधिक्यं शीर्यवीरयेण भविष्यत्यस्य राजसु ॥ ३८॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ र 
इत्याकर्ण्य वचः सर्वे केनाप्युक्ते दिवोकसाम्‌ ॥ तुतुषुविप्रगन्धर्वाश्चास्य माता तथा पिता ॥३९॥ इति श्रीमाकेण्डेयपुराणे$विश्षिचरिते$- ४ 
विक्षितो मरुत्तपुन्नोत्पत्तिवर्णन॑ नाम चतुबिंशत्यधिकशततमो५्यायः ॥ १२४ ॥ मार्केण्डेय उवाच ॥ ततः स राजपुत्रस्तमादाय दयिते $ | 
सुतम्‌ ॥ पत्नी चानुगतो विप्र गन्धवैराययो पुरम्‌ ॥ १ ॥ स पितुभेवने प्राप्य ववन्दे पितुराद्रात्‌ ॥ चरणो सा च तन्वङ्गी हीमती नृपतेः ॥# 
सुता ॥ २ ॥ तथाह राजपुत्रोऽसो गृहीत्वा बालकं सुतम्‌ ॥ धमासनगतं भूपं राज्ञां मध्ये करन्धमम्‌ ॥ ३ ॥ मुखं पोत्रस्य पइ्येतदुत्सः || 
ड्रस्थस्य यन्मया ॥ किमिच्छके प्रतित्ञातं तुभ्यं मातुः कृते पुरा ॥४॥ इत्युक्त्वा पितुरुत्सङ्गे तं कृत्वा तनयं ततः ॥ यथावृत्तमहोषं स ( 
कथयामास तस्य तत्‌ ॥ ५ ॥ | | 
मियपुत्रको लेकर ख्रीसहित अपने नगरम आये । आगनेके समय मन्थवाने पेदलही उनका अनुगमन कियाथा ॥ १ ॥ उन्होंने पिताके भवनमै पहुँचकर 
भक्तिसहित परिताके चरणोकी वंदना करी ओर फिर ऊशाङ्गी राजकन्याने भी लाजितभावसे मस्तक झुकाकर प्रणाम किया ॥ २ ॥ तदनन्तर राज- | 
पुत्रने बालक पुत्रको ग्रहण करक राजाओंके मध्य धर्मासनभें बेठेहुए पिता करन्धमसे कहा ॥ ३ ॥ “ मैंने पूर्वमे जननीके कारण किमिच्छकबतके | 
समय आपसे जो प्रतिज्ञा करी थी, यह उसी पोत्रको गोदीमें लेकर पत्रिमुख देखिये '' ॥ ४ ॥ यह कहकर पिताकी गोदीमें पुत्रको दे उनसे है 
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सब वृत्तान्त वर्णन किया ॥ ५ ॥ राजा आनन्दाभुपुर्ण नेत्रोंसे पोत्रको आंगन करके “ सोभाम्पवान्‌ हुआहूं " इस प्रकार कहतेहुए वारंवार अपनी 
प्रशंसा करने लगे ॥ ६ ॥ इसके पीछे हर्षके कारण अन्यान्य कार्य भूलकर आयेहुए गंधर्वोंका अर्थ्यादिके द्वारा सन्मान किया ॥ ७ ॥ हे महाम॒ने | उस 
समय नगरं समस्त पोर जनोंके घर “ हमारे रक्षाकर्ता राजाके सन्तान हुई है ” यह कहकर महान्‌ आनन्द उत्सव होने लगा ॥ ८ ॥ उस आनेदपूर्ण 
पुरके विशाल आंगनेंमें टन्दरी विलासिनीगण गीत वाद्यसहित उत्तम नृत्य करने लगी ॥ ९ ॥ राजा हर्षित चचित्ते णुणशाढी बाह्मणोंको धन, रत्न, 


क्र 

स पारिष्वज्य तं पोत्रमानन्दास्राविलिक्षणः ॥ स भाग्योऽस्मीत्यथात्मानं प्रशंस पुनः पुनः ॥६॥ ततः सोऽच्यांदिना सम्यग्गन्धवोन्समुपा- | र्ध 
गतान्‌ ॥ संमानयामास मुदा विस्मृतान्यप्रयोजनः ॥ ७ ॥ ततः पुरे महानात्तीदानन्दः पोरवेइमसु ॥ अस्माकं सन्ततिजोता नायस्येति । ५. 
महामुने ॥ ८ ॥ दृष्टपुष्टे पुरे तस्मिन्गीतवाद्येराड्रनाः ॥ विठातिन्योऽतिचावेङ्गयो ननृतुलास्यमुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ राजा च द्विजमुरुपेभ्यो 
रत्राने च वसूनि च ॥ गावो वस्राण्यलड्डारानददाद्धष्टमानसः ॥ १०॥ ततः स बालो ववृधे शुरुपक्षे यथा शशी ॥ पितृणां प्रीतिजनको 
जनस्येष्टश्व सोऽभवत्‌ ॥ ११॥ आचार्याणां सकाशात्स प्रासेदाजगरहे सुने ॥ ततः शास्राण्यशेषाश धनुर्वेदे ततः परम्‌ ॥ १२॥ कृतो- 
द्योगो यदा सो5भूत्खद्रकामुककमागे ॥ अन्येषु च तथा वरिः शम्रेषु विजितश्रमः ॥ १ ३॥ ततो५स्राणि स जग्राह भागेवाद्धगुसंभवात्‌ ॥ 
विनयावनतो विप्र गुरोः प्रीतिपरायणः ॥ १४ ॥ 


(7 वस, गहने ओर माधे दान करने लगे ॥ १० ॥ तदनन्तर वह बालक शुछपक्षके चन्द्रमाके समान बढकर पिताको प्रीतिभद ओर साधारण मनुष्योंका 
प्रियतम होगया ॥ १३ ॥ हे सुने ! उस बालङ्ने यथाकालमें आचायंके निकटसे प्रथम वेद फिर अन्यान्य सब शाख ओर इसके पीछे भनुर्वेदकी शिक्षा 

ग्रहण करी ॥ १२ ॥ अन्तमे वह वीर बालक जब शास्रोंमे भम करचुका तब खड्क, धनुष ओर अन्पान्यशम्चकी भयोगशिक्षामें उद्योगशिक्षामै उद्योगी | 
|| हुआ ॥ १३ ॥ हे विप्र! तब उसने विनयसे नत्र और युरुको प्रीतिपरायण होकर भुछवंशीय भार्गवके निकटसे संपूर्ण अख्रमहण किये ॥ १४ ॥ 
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। | प्रकार वह अखगहण कर घनुवँदका पारगामी हो ऊतकाये हुआ पनुविद्यामें पारग तथा ओर भी सव विद्याम पारदर्शी होगया । उस काल इसकी 
अपेक्षा इन सब विषयमै और कोई श्रेष्ठ नहीं था ॥३५॥ अपनी कन्याकी समस्त वार्ची जानकर ओर दौहित्रकी योग्यता उपलब्ध करके विशालराजाका 
भी चित्त हर्षसे परिपूर्ण होमया ॥ १६ ॥ पोत्रसुख देखनेसे भाप्त मनोरथ, शत्रविजयी और बलबुद्धिमान्‌ राजा करन्धमने अनेकानेक यज्ञ संपादन कर 
अर्थेयोको बहुतसे दान ॥ १७ ॥ और सब भांति सत्कार्य हो बलबुद्धिपूर्वक यथाधमं पृथ्वीपालन करते हुए ॥ १८ ॥ कुछ काल पीछे वन जानेकी 
इच्छा करके पुत्र अवीक्षितसे कहा “ हे पुत्र ! में बूढा होगया हूँ अब वनमें जानेकी अभिलाषा करताहुं दुम धुझसे यह राज्य ग्रहण करो ॥ १९ ॥ में 
गृहीतास्रः कृती वेदे धनुवैँदस्य पारगः ॥ निष्णातः सवेविद्यासु न बभूव ततः परः ॥ १५ ॥ विशालोऽपि सुतावात्तामुपटभ्यासिला- 
मिमाम्‌ ॥ दषेनिर्भरचित्तोऽभूद्ोहित्रस्य च योग्यताम्‌ ॥ 1६ ॥ अथ राजा सुतषुतं दष्टा प्राप्तमनोरथः ॥ यज्ञाननेकात्निष्पाद्य दत्तवा 
दानानि चार्थिनाम्‌ ॥ १७ ॥ कृतरोषकियो युक्तः स कणेर्धमेतो महीम्‌ ॥ परिपाल्यारिविजयी बलबुद्धिसमन्वितः ॥ १८ ॥ स यियासुगने 
पुत्रमविक्षितमभाषत ॥ पुत्र वृद्वोऽस्मि गच्छामि वनं राज्यं गृहाण मे ॥ १९ ॥ कृतङ्गत्योऽस्मि नास्त्यन्यत्किञ्चित््दभिषेचनात्‌ ॥ 
सुनिष्पन्नमतो राज्यं त्वं गृहाण मयार्पितम्‌ ॥ २० ॥ इत्युक्तः पितरं प्राह सोविक्षिनूपनन्दनः ॥ प्रश्रयावनतो भूत्वा यियासुस्तपसे व- 
नम्‌ ॥ २१ ॥ नाहं तात करिष्यामि पृथिव्याः परिपालनम्‌ ॥ नापेति हीमे मनाते राज्येऽन्यं त्वं नियोजय ॥ २२ ॥ तातेन मोक्षितो 
बद्धो न स्ववीयांदृहं यतः ॥ ततः कियत्पोरुषं मे पुरुषेः पाल्यते मदी ॥ २३ ॥ 
समस्त विषर्मेंही कृतार्थ होगयाहूं, अब तुम्हारे अभिषेकके आगीरक और कुछ रोष नहीं हे, अतएव तुम यह मेरा दिया सब भोति सम्पन्न राज्य ग्रहण 
करो ” ॥ २० ॥ नृपनन्दन अवीक्षितने पिताका वचन हुन, उन्हॉनेत्ती वन जानेकी इच्छा कर विनयसहित पितासे कहा ॥ २१ ॥ हे पिता ! में 
पालन नहीं करूंगा, अबतक मेरी यह लज्जा दूर नहीं हुई हे, अतएव आप अन्य किदीको राज्यमे नियोजित कीजिये ॥ २२ ॥ में बद्ध होकर पिताके 
द्वारा छुढाया गयाथा; अपने वीर्यसे नहीं छूटसका, सुतरां मेरा पोरुष कितना हे? पुरुषही पृथ्वीपालन करते हैं ॥ २३ ॥ 
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| पु० ह [गे जब आत्मा अर्थात अपनीही रक्षा करनेगे असमर्थ हुं तो किस भकार पृथ्योपालन करुंगा ! इस कारण किसी दूसरेके हाथमे राज्यभार सौंपिये॥२४॥ है| भा दीर 
मंत्रणाशील और घमशील होकर भी जो पुरुष शत्रआस पराजित होगया है ओर जो कभी मोहके वशीभूत होने योग्य नहीं हे; उस आत्माको जिस पुरुषने अ० 3२६ 
॥९९३॥ |. | आपके ( पिताके ) यत्नसे बेधनमुक्त किया है वह खीजातिके समान धर्मवाला में किस प्रकार महीपति हूंगा ? ॥ २५ ॥ २६ ॥ पिताने कहा-हे वार !॥ है 


पिता पुत्रसे और पुत्र पितासे पृथक्‌ नहीं हे, अतएव मेरे द्वारा छूटना पराये द्वारा छूटनेमें नहीं है ॥ २७ ॥ पुत्रने कहा हे नरेश्वर ! में अब हृदयके वेगको 

नहीं फिरा सकता आपके द्वारा छटनेसे मेरे हृदयमै अत्यन्त लज्जा जागारैत रहती है ॥ २८ ॥ जो पुरुष पिताकी उपार्जन की हुई सम्पत्ति भोगता है, 
योऽहं न पालनायाल्मात्मनो5पि वसुन्धराम्‌ ॥ स कथं पालायेष्यामे राज्यमन्यत्र विक्षिप ॥ २४॥ स स्रीसधमां पुरुषो यश्चान्येनावदु- 
ह्यते ॥ आत्मा5मोहाय भवता बन्धनाद्येन मोक्षितः ॥ २५ ॥ सोऽहं कथं भविष्यामि स्रीसधर्मा महीपातेः ॥ ख्रियः पुमाःभवेद्गतो य 
झूरः स महीपतिः ॥२६॥ पितोवाच ॥ न भिन्न एव पुत्रस्य पिता पुत्रस्तथा पितुः ॥ नान्येन मोक्षितो वीर यस्त्वं पित्रा विमोक्षितः ॥ पुत्र 
उवाच ॥ हद्यं नान्यथा नेतुं मया शक्‍य नरेश्वर ॥ २७ ॥ हृदये हीमंमातीव यस्त्वहं मोक्षितस्त्वया ॥ २८ ॥ पित्रोपात्तां श्रियं भुङ्के 
पित्रा कृच्छात्समुद्धृतः ॥ विज्ञायते च यः पित्रा मानवः सोऽस्तु नो कुले ॥ २९ ॥ स्वयमजितवित्तानां ख्यातिं स्वयमुपेयुपाम्‌ ॥ स्वयं 
निस्तीणेकृच्छाणां या गातिः साऽस्तु मे गातिः ॥ ३० ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ इत्याह बहुशः पित्रा यदाप्युक्त्वाऽप्यतो सुने ॥ तदा तस्य 
सतं राज्ये मरुत्तमकरोज्ञपः ॥ २१ ॥ | 

विपदर्मे पिताके द्वारा छुटकारा पाताहे ओर पिताकेही नामसे परिचित होता हे, वंशभ ऐसे पुत्रका जन्म न डोनाही उत्तम हे ॥ २९ ॥ जो स्वयं पन॥# 

उपार्जित करताहे, स्वयं ख्याति लाग करता है और स्वयंही दुःखसे छूटसकता है, उसकी जो गति होती है मेरी भी वही गति हो ॥ ३० ॥ || | 

मार्कण्डेयजी बोले-हे मुने ! पिताके वारंवार अनुरोध करनेपर भी जब राजपुत्रने यही उत्तर दिया, तब राजा करन्धमने उनके पुत्र मरुत्तको राज्यम ॥ | 

राजा किया ॥ ३१ ॥ है| 


रमक 


॥ ३३ 
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मरुत्त पिताका अनुमोदित राज्य पितामइसे प्राप्त कर सुहदरणोंका आनन्द सम्पादनपुबक सम्यक्‌ प्रकार उप्र शाम्नन करनेडओ्रे ॥ ३२॥ काय, मन, बचनसे 
संयत होकर तपस्या करनेके लिये राजा करंधम अपनी पत्नी वीराको संग लेकर वनम चलेगये ॥३३॥ वहां राजा करन्यम हजार वर्ष पर्यन्त कठिन तपस्या 
करके देइपरित्यागपूर्वक इन्द्रलोकको भात हुए ॥३४॥ ओर वह इनकी पत्नी वीरा और भी सो वर्षपर्यन्त जटा बढायेहुए तप करती रही ॥३५॥ और 
वर्मं प्राप्त हुए महात्मा भर्चीके सालोक्यकी इच्छा करने लगी ओर फल मूळ आहार करके भार्गवके आश्रमंमें रहनेलगी दविजातिपलियोके मध्यम स्थित 


स पित्रा समनुज्ञात राज्यं प्राप्य पितामहात्‌ ॥ चकार सम्यक्सुटदामानन्द्मुपपादयन्‌ ॥ २२ ॥ राजा करन्धमश्चापि वीरामादाय तां 
तथा ॥ वनं जगाम तपसे यतवाक्कायमानसः ॥ २२ ॥ तत्र वर्षसह्नं स तपस्तत्त्वा सुदुश्रम्‌ ॥ विहाय देहं नृपातिः शक्रस्याप सलो- 
कताम्‌ ॥ २४ ॥ सास्य पत्नी तदा वीरा वषोणामपरं शतम्‌ ॥ तपश्चचार विप्रे जटिलामळपंकिनी ॥ २५ ॥ साल्रेक्यमिच्छती भ्चेः 
स्वगेतस्य महात्मनः ॥ फठमूलक्कताहारा भागवाश्रमसंश्रया ॥ द्रिजातिपत्नीमध्यस्था द्विजज्ञुश्रपणाहता ॥ ३६ ॥ इति श्रीमाकेण्डेयपु- 
राणे मरुत्तचरिते पञ्चबिंशत्याषिकशततमोऽप्यायः ॥ १२५ ॥ कोष्टकिरुवाच ॥ भगवन्विस्तरात्सर्व ममेतत्कथित त्वया ॥ करन्धमस्य 
चरितमविश्षिञ्चरितं च यत्‌ ॥१॥ अविक्षितस्य नृपतेमरुत्तस्य महात्मनः ॥ श्रोतुमिच्छामै चरितं श्रयते सो5तिचेष्टितः ॥२॥ चकवरत्ती 
महाभागः शूरः कान्तो महामाते: ॥ धमेविद्धमेकचेव सम्यक्पालायिता भुवः ॥ ३ ॥ 


हुई उनकी शुभ्रषा ओर आदरको प्राप्त हुई ॥ ३६ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुत्तचरिते भाषाटीकायां पचविंशत्याषिकशततमोऽध्यायः ॥ १२५ ॥ कोष ||| 
किने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने करन्धम ओर अवीक्षितका संपूर्ण चरित विस्तारसहित वर्णन किया ॥ १ ॥ अब अवीक्षितके पुत्र महात्मा मरुचराजाका 
चरित्र सुननेकी इच्छा करताहूँ । सुना हे कि, वह अत्यन्त उद्यमशील, प्रतिष्ठित ॥ २ ॥ चक्रवर्ती, महाभ्ञाम, श्र, कमनीय, महामति, पमेवित, धर्म- 
चारी ओर सम्यक्‌ पृथ्वीपालक थे ॥ ३ ॥ 
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मार्कण्डेय उवाच ॥ स पित्रा समनुज्ञातं राज्यं प्राप्य पितामहात्‌ ॥ धर्मतः पालयामात पिता पुत्रानिवोरसान्‌ ॥ ४॥ इयाज सुबहून्यज्ञा- | 
न्यथा वत्स्वाप्तदक्षिणान्‌ ॥ ऋतििकपुरो हिता देशादानििण्णो महीपतिः ॥५॥ तस्याप्रातिहतं चक्र आासीद्वीपेषु सप्ततु ॥ गतिश्चाप्यनवाच्छित्ना | 
स्वःपातालजढादिघु ॥६॥ ततः प्राप्य धनं विप्र यथावत्स्वक्रियापरः ॥ अयजत्स महायतञेदेवानिन्रपुरोगमान्‌ ॥9 ॥ इतरे च यथावणोः | 
स्वे स्वे क्मण्यतान्द्रिताः ॥ तदुपात्तधनाश्चङरिषटापृत्तोदिकाः क्रियाः ॥८॥ पाल्यमाना मही तेन मरुत्तेन महात्मना ॥ यो$स्पद्ोत्रेदशा- 
वासवासिभिद्विजसत्तम ॥९॥ तेनातिशयिताः सर्वे केवल न महीक्षितः ॥ यम्विना देवराजो$पि शतयज्ञाभिसन्धिना ॥१०॥ ऋत्विकतस्य 
तु संवत्तों बभूवांगिरसः सुतः ॥ आता बृहर्पतेविप्र महात्मा तपसां निधिः ॥ ११॥ सोवणी मुञ्जवात्राम पर्वतः सुरसेवितः ॥ पातितं तेन 
तच्छुंगं कृते तस्य महीपतेः ॥ १२ ॥ 


मरुते प्रतिपालित होकर देवताओंके सहित भी स्पधा करती थी ॥ ९ ॥ मरुत केवल महीपालोमिंही प्रधानवाको प्राप्त नहीं हुए थे, बरन्‌ सेकडों यज्ञोंका 
अनुष्ठान करके वह देवराज इन्डकी अपेक्षा भी प्रधान हुए थे ॥३० ॥ हे विम | अंगिराके पुत्र, बृहस्पतिके भ्राता तपोनिषि महात्मा संवत उनके ऋत्विकू 


र 
रे 
४ 
वर्णभी अपने अपने कमेमे तत्पर रहकर उनकेही निकटसे भाप्त किये धनदारा इश्रपूर्तादि क्रिया संपादन करते थे ॥ ८ ॥ हे द्विजभेष्ठ | पृथ्वी महात्मा | 
थे॥ ३१ ॥ हे दिन ! देव-सेवित सुजवानु नामक धुवर्णमय एक पर्वत हे, कालिकू तपोबलसे उसका शुंग उसाढकर राजाके लिये लाये थे ॥ १२ ॥ कर 


हि 
मार्कण्हेयजी बोले-मरुच पिवाकी अनुन्नासे ितामहसे राज्पक्को धात हो पिता जिस प्रकार ओरसपुत्रका प्रतितालन करता हे. यावतीय प्रजाको वेसेही क भार दै» 
वर्मानुसार पालन करने लने ॥ ४ ॥ याज्ञिक और पुरोहितोंकी आब्वापालनमै मन लगाकर उन महीपतिते महादक्षिणायुक्त यथाविधानसे अनेकानेक 
यज्ञ संपादन किये थे ॥५॥ सप्रद्वीपमें उनका रथचक्र अप्रतिहत था ओर आकाश, पाताल ओर जलादिके स्थानमें भी उनकी गति नहीं रुकती थी ॥६॥ 


अ० १२६ 


॥२५२॥ 


। | 'राजाड़ा यज्ञीय समस्त भूताग ओर भली क्ॉतिते कांचनमय निर्मल महलोंते युक्त इस शुमके द्वारा तपोबलसे निर्मित हुई थी ॥३३॥ ऋषिमण इन मरुचका 
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चरित अवलम्बन करके सदा इस प्रकार माथा मान ओर अध्ययन करते थे ॥१ ४॥ कि “ जिनके यज्ञम समस्त सभा ओर प्रासाद कांचनमय किये गये 


छ |थे। इन्द्र सोम पीनेसे ओर बाह्मणगण दाक्षिणा पानेते मत्त हो उठे थे तथा इन्द्रीदि प्रधान प्रधान देवता बाह््णो को परोतनेवाले घेरे हुए थे, उन महचके समान 


यज्नशील किसी मनुष्यने पृथ्वीमें जन्मग्रहण नदी किया ॥१५ ॥१६॥ महीपति मरुत्तके समान ओर किततके यक्षे जाझणमण सब रलपूर्ण परोमें सुवर्ण 

राशिको त्यामसके थे ? ॥ १७ ॥ उनके यज्ञ कामं क्षण, क्षत्रिय, वेश्य तीनों वर्ण सुवर्णमय प्रासादादि समस्त वस्तुको भाम हु थे । उनके अतिरिक्त 
तेन यस्याविलं यज्ञे भूमिभागादेकं द्विज ॥ प्रातादाश्व कृताः शुम्रास्तपसा सबैकाञ्चनाः ॥ १३ ॥ गाथाश्चाप्यत्र गायन्ति मरुत्तर्चार 
ताश्रयाः ॥ सातत्येनषयः सर्वे कुर्वन्तो$व्ययनं यथा ॥ १४ ॥ मरुत्तेन समो नाभूद्यजमानो महीतढे ॥ सदः समस्तं यद्ये प्रासादाश्चैव 
कांचनाः ॥ 3५ ॥ अमाद्यदिन्द्रः सोमेन दक्षिणाभेद्विंजातयः ॥ विप्राणां परिवेशरः शक्रादाख्रिदशोत्तमाः ॥ १६ ॥ यथा यज्ञे मरु- 
त्तस्य तृप्ताः सवै महीपतेः ॥ सुत्रणमलिलं त्यक्तं रत्नपूर्णगूहे द्विजेः ॥ 9७ ॥ प्रास्ादादिसमस्तं च सोवर्ण तस्य यत्कतो ॥ अयो वर्णा 
हालभ्यन्त तस्मात्केचित्तथा दृदुः ॥१८ ॥ ( तेन त्यक्तेन शिक्षा ये जनाः पूर्णमनोरथाः ॥ तेऽपि यज्ञान्यजंते स्म देशे देशे पृथ- 
क्पृथकर ॥ ) तस्येवं कुवेतो राज्यं सम्यक्पालयतः प्रजाः ॥ तपस्वी कश्चिदभ्येत्य तमाह सुनिप्तत्तम ॥ १९ ॥ पितुमाता तवाहेदे हटा 
तापसमण्डलम्‌ ॥ विषाभिभ्ूतमुरगेर्मदोन्मत्तेनरेश्वर ॥ २० ॥ 

और किसने ऐसा दान किया था ? ॥ १८ ॥ ( उनका दिया हुआ धन पाकर जो शिष्टपुरुष उनके यज्ञम पूर्णमनोरथ हुए थे, उन्होंने भी पृथक्‌ पृथक 


देशमें पृथक्‌ पृथक सब यज्ञ संपादन किये थे ) हे सुनिसत्तम | इस प्रकार उनके सम्पक्‌ राज्यशासन ओर अजापालन कालमें एक समय किसी तपस्वीने 


न उनसे कहा ॥ १९ ॥ हे नरेश्वर ! तापसमण्डलीको मदोन्मत्त सर्पाके विषद्वारा पीडित होता देखकर तुम्हारी पितामही दादीने यह बात कहला- 
भेजी हैं ॥ २० ॥ 
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॥३५२॥ 


# |« कि, तुम्हारे पितामह सम्यक्‌ प्रकार | पालन करके स्वर्गम गये हैं ओर तुम्हारे पिताजी ग्राम छोडकर वनको गये हैं. ( मेंशी इस समय तपस्पामें || | भा० टी» 
आसक्त: होकर और्वाश्रमर्म वास करती हूँ ॥ २३ ॥ हे नूप ! तुम्हारे पितामह वा तुम्हारे अन्यान्य पूर्वपुरुषोंके राज्यसमयमें जो घटना कशी नहीं हुई, अ० १२६ 


टुम्हारे शासनकाल दही विकलता देखतीहूं ॥ २२ ॥ तुम निस्सन्देह प्रण अथवा अजितेन्द्रिय होकर भोगमें आसक्त हुएहो ओर तुमको दूतोंका न 
रखना उपस्थित हुआ हे इसी कारण तुम दृष्टादु्ट जाननेमै असमर्थ हो ॥ २३ ॥ देशनशाली मुजङ्गगर्णोनि पातालसे आनकर सात मुनिपुत्रांको ढसा हे 
पितामहस्ते स्वर्यातः सम्यक्संपाल्य मेदिनीम्‌ ॥ पिता तव तथा शक्तो हित्वा ग्रामं वनं गतः ॥ ( तपश्चरणशक्ता5इमिह चोर्वाश्रमे 
स्थिता ) ॥ २१ ॥ साऽहं पञ्यामे वैकल्यं तव राज्यं प्रशासतः ॥ पितामहस्य तेनाभरद्यत्पूर्वेंषां च ते नृप ॥ २२ ॥ नूनं प्रमत्तो भोगेषु 
सक्तो वाऽविजितेन्द्रियः ॥ चारान्धता यतो$स्तीयं ढुष्टादुए न वेत्ति यत्‌ ॥२२॥ पाताठादभ्युपेतेस्तु भुनगेदेशशालिभेः ॥ दष्टा मुनि- 
सुताः सप्त दूपिताश्च जलाशयाः ॥ २४ ॥ स्वेदमूत्रपुरीषेण दूषितं सुशृतं हविः ॥ अपराध समुद्दिशय दत्तो नागवालिखिरात्‌॥ २५ ॥ 
` एते समथो मुनयो भस्मीकर्तु भुजंगमान्‌ ॥ किन्त्वेषां नाधिकारो5त्र खमेवात्राधिकाखान्‌ ॥ २६ ॥ तावत्सुखं भ्रूपतिजेभोंगनं प्राप्यते 
नृप ॥ अभिषेकजलं याबन्न मूर्भि वोरनपात्यते ॥ २७ ॥ कानि मित्राणि कः शउमम शोर्बलं कियत्‌ ॥ कोऽ के मान्त्रिणः पक्ष केवा 
भूपतयो मम ॥ २८ ॥ ( कियान्कोशो बलं किंवा को$चुरक्तो जनो मम ) ॥ विरक्ती वा परेभिन्रः परेषामपि कीहशः ॥ कः सम्यगत्र 

नगरे विषये वा जनो मम ॥ २९ ॥ 
ओर स्वेद, मूत्र तथा पुरीषद्दारा समस्त जलाशय और होमकी हविको दूषित करडालाहे । इस कारण सुनिगण अपराध हुआ समझकर नागोंको बलि 
देते हैं ॥ २४ ॥ २५ ॥ यह समस्तमुनि सपीको भस्म करनेमें समर्थ हैं किन्तु इसमें ( शासनविषयमें ) उनका अधिकार नहीं हे, तुम्ही उस कार्यमें 
अधिकारी हो ॥ २६ ॥ हे भूप ! राजपुत्रगण वषतकही भोगजनित सुख भोग सकतेंह जबतक उनके मस्तकर्मे अभिषकका जल नहीं गिरता ॥ २७ ॥ 
कौन मित्र हे ? कोन शत्रु है ? कितना शत्रुका बल हे ! में कोने हूं ? कोन मंत्री हे? कोन कोन राजा अपने पक्षमें हैं ॥ २८ ॥ (मेरे पास कितना 
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और कोन जन अनुरक्त हे ?) कीन विरक्त हे! कोन शत्रुके दारा गारो प्राप्त हुआ हे? शत्रुओम कीन किस प्रकार हे ? अपने 
ही वमर विर, भोति धर्मकर्माभयी हे ॥२९॥ ओर कोन मूर्ख वास करता है ? कोन री अर्थात्‌ दण्ड देने योग्य हे ? कोन पालन करने 
योग्य है ? कोन उपेक्षाके योग्य हे ? ॥ ३० ॥ संपिभेदके यसे देशकालका विचार कर किसके प्रति दृष्टि रखनी उचित हे ? ” यह सब वृत्तान्त | 
नेके लिये राजा अन्पचर ( दूत ) के अर्परचित चरको नियुक्त करे ॥ ३१॥ महीपति समरत साचिवादिके प्रतिभी दूतको नियुक्त करें। भूपति इस प्रकार 
कार्यमें सदा आसक्तचित्त हो ॥ ३२॥ दिन रात वितावे कभी भोगपरायण a राजाको उचित नहीं हे । हे महीपते | राजाआँका शरोर धारण करना 
धमेकर्माश्रयो मूढः कः सम्यगापि वत्तंते ॥ को दण्ड्यः परिपाल्यः कः के चोपेक्ष्या नरा मया ॥ ३० ॥ सामभेदतया दम्या देशकालमवे- 
क्षता ॥ चारांश्च चारयेद््यरज्ञातान्भपतिश्वरेः ॥ ३१ ॥ साचिवादिषु सर्वेषु चरान्दद्यान्महीपातेः ॥ इत्यादो भरूपतिनित्यं कमंण्यासक्तमा- 
नसः ॥ २२ ॥ नयेददिनं तथा रात्रिं न तु भोगपरायणः ॥ राज्ञां शरीरग्रहणं न भोगाय महीपते ॥ २३॥ छुशाय महते प्रथ्वी स्वधमंपरि- 
पालने ॥ सम्यक्पाठयतः पृथ्वी स्वधर्मं च महीपते ॥ २४ ॥ इह शो महान्मे परमं सुखमश्षयम्‌ ॥ तदेतदवबुध्यस्व हित्वा भोगान्न- 
रर ॥ ३५ ॥ पाठनाय क्षितेः झे हमकम ॥ इति वृत्तमृषीणां यद्वयसनं साथै शाप्ताते ॥ ३६ ॥ भुजङ्गहेतुकं भूप चारान्धो 
नापि वेत्सि तत्‌ ॥ बहुनात्र किमुक्तेन दुष्टे दण्डो निपात्यताम्‌ ॥ २७ ॥ शिष्टान्पाठय राजंस्त्वं धर्मषडभागमाप्स्याते ॥ अरक्षन्पापम- 
खिल ढुष्टेरविनयात्कृतम्‌ ॥ २८ ॥ 
भोगके निमित्त नहीं हे ॥ ३३ ॥ पृथ्वी ओर अपना धर्म पालनके कारण महाड्लेशही उनको भोगना होता हे । राजाओंको स्वधर्म ओर पृथ्वीपालन कर- 
नेसते ॥ ३४ ॥इस जन्मर्म अत्यन्त केश भोगनेपरभी परकालमें स्वर्ग जानेपर उनको अक्षय सुख मातत होता हे हे नरेश्वर ! यह सब विचार कर भोग परि- 
त्यागपूर्वक ॥३५॥ तुमको पृथ्वीपालनके कारण क्लेश अंगीकार ! करना उचित है। हे भप! तुम्हारे शापनकालमें यह जो ऋषियोंको सर्पोसे दुःख उपस्थित 
रआ हे ॥ ३६ ॥ तुम दूतोंके न रखनेके कारणही उसको नहीं जानसके अधिक ओर क्या कहूँ ? हे राजन्‌! तुम दुर्शेको दंड ॥ ३७ ॥ ओर शिष्ट 
पुरुषाका प्रतिपालन करो । इससे धर्मफलका छठा भाग प्राप्त होगा । दृष्टगण उद्धतताक सहित जो करते हैं उससे रक्षा न करनेपर ॥ ३८ ॥ 
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मा०, पु० || ७ |उम निस्तन्देह पापके भागी होंगे । अब जो कतः विचारो, वह करो । हे वसुधाविए | में ही तुम्हारी तितामही हुँ इसी कारण मैंने यह सब कहा । इस | a 
140 0 सयङ जो तरह अच्छा का उसीके अनुसार कार्य करो ॥ ३९॥ इति भीमार्कण्डेपदुगगे मरुवचरिते भ.पाटीकायां पढि तत्यविकुततमोऽघ्यायः॥ १२६॥ | # | 025 
॥३८४॥ | मा ईण्डेयजी बोले -राजाने तापतके यह बचा सुतेते लजि। हो “ में चारान्य हूँ, घुझको बिक्षर हे ” यह कह, लम्बी श्वास छोड घतुषका परह” || | गी 
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समवाप्स्यस्यसान्दिग्यं यादेच्छाते कुहुष्य तत्‌ ॥ एतत्यो तकडे यत्ता पितामइः ॥ कुरुष्मे स्थिते यत्ते म छु वसुधाधिप ॥ २९॥ 
| इति श्रीमाकण्डेयपुराणे मरुत वारिते पाडे त्यावि ह ततनोऽव्यायः ॥१२६॥ मार्ईग्डेप उवाच ॥ इति तापसवाक्यं स श्रुत्वा लजापरो 

नृपः ॥ पिड़मां चारान्धामित्युक्ता निःशस्प जगदे घनुः ॥ 9 ॥ ततः स त्वरितं गला तमोस्याश्रमं प्राते ॥ ववन्दे [शिरसा वीरा 
| मातरं पितुरात्मनः ॥ २॥ तापसाश्च यथान्यायं तेथा शीभिरमिष्ठुतः: ॥ हद्दा च तापतान्त्त नागेईहान्मरतान्ुति ॥ ३ ॥ निनिन्दात्मान- 
| मसकत्युस्त्तेषां महीपातिः ॥ उच चेदाह मद्रीयमत्रमन्यताम्‌ ॥ ४ ॥ यत्कतोने सुजद्वाना दान आह्मणाद्विवाम ॥ तत्पश्यतु जगः 
| त्सव सदेवासुरमाबुषम्‌ ॥ ५ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इत्युक्ला जगृहे कोपादल्लं संर्तक नृपः ॥ नाशायाश्षेपनागानां पातालेवीविचारे- 
| गाम्‌ ॥ ६॥ ततो जग्वाल सहसा नागछोकः समन्ततः ॥ महान्नतेजसा विप्र दह्यमानो निवारितः ॥ ७ ॥ 


भी उनकी सम्यक्‌ प्रकार आशीर्वाद वचनांसे स्तुति करी। इसके उपरान्त राजाने सर्पदष्ट सात तापसोको मृतक होकर भुमिमें पडा देख ॥ ३ ॥ सुनियोंके +A 
सामने बरवार अपनी निन्दा करके कहा-यह दुष जं मेरे बलका तिरस्कार, करके ॥ ४ ॥ जाह्यगोंे द्वेष करते हैं, में उनकी अब जो अवत्या (४ |" २९४॥ 


करता हूं वह देव, देत्य ओर नरलोकके सहित संपूर्ण जगत्‌ देखे' ॥ ५ ॥ मार्कण्हेयजी बोले-राजाने इस प्रकार कहकर पाताल और मद्दी-|# 
तलवासी संपूर्ण नागकुछके विनाशार्थ कोषपूवक्न मंवर्तक अख ग्रहण किया ॥ ६ ॥ हे बिभ ! उस काल संपूर्ण नागलोक उस महाअश्नके 
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। | सहसा जाज्वल्यमान होगपा ओर अनिवारित दम्ब होनेठगा ॥ ७ ॥ इस अञ्जकाण्डमें भयसे उद्विभ पज्ननगण “ हा बात | हा तात ! हा क्त्स ? 
कहकर आर्चनाद करने लगे ॥ ८ ॥ किसीकी पूंछ भोर किसीकी फण जलने लगी । तथा किसी किसींने बच्न आभ्तरणादि संपूर्ण परित्यामपूर्वक क्षी 
पुत्र समेत ॥९॥ पाताल छोडकर मरुत्तकी माता भाभिनीका आश्रय ग्रहण किया । क्योंकि उसने पहिले अन्नयप्रदान किया था ॥१०॥ भयातुर समस्त 
उरगगणोने उसके निकट उपस्थित होकर भणामपूर्वक मद्रद वचोंसे कहा । पहिले रसातलमें प्रणाम और अर्चनापूर्वक आपके निकट हमने भो | 
करी थी उसको स्मरण कीजिये । हे वीरमसू ! यह उसका समय उपस्थित हुआ है, इससे हमारी रक्षा कीजिये ॥ ११ ॥ १२ ॥ हे रात्रि ! पुत्रको 
हा हा तातोति हा मातां हा वत्सेति संत्रमे ॥ तस्मिक्षस्रक्कते वाचः पन्नगानामथाभवच्‌ ॥ ८ ॥ केचिज्ज्वटाद्रः पुच्छाग्रेः फणेरन्ये भुज- 
बममा: ॥ ग्रहीतघुत्रदाराश्व त्यक्ताभरणवाससः ॥ ९ ॥ पाताल्युत्सृज्य ययुः शरणं भामिनीं तदा ॥ मरुत्तमातर पूर्व यया दत्तं तदाभ- 
यम्‌ ॥ १० ॥ तामुपेत्योरगाः सवे सप्रणामं भयातुराः ॥ सगद्रदामिदं प्रोचुः स्मतां नः पुरोदितम्‌ ॥ 99 ॥ प्रणम्याभ्यर्थितं पूर्व यद- 
स्माभी रसातले ॥ तस्य का5लोयमायातस््राहि वीरप्रजायिनि ॥ १२ ॥ पुत्रो निवायेतां राति प्राणेः संयोज्यमस्तु नः ॥ दह्यते सकलो 
लोको नागानामस्रवद्विना ॥ १२ ॥ एवं संदह्ममानानामस्माकं तनयेन ते ॥ त्वामृते शरणं नान्यत्कृपां कुरु यहास्विनि ॥ १४ ॥ मार्क- 
ण्डेय उवाच ॥ इति श्रत्वा वचस्तेषां संस्मृत्यादो च भाषितम्‌ ॥ भर्त्तारमाह सा साध्वी ससंअममिदं वचः ॥ १५ ॥ पूर्वमेव तवाख्यातं 
पाताले यद्धुनड्रमेः ॥ प्रोक्तमभ्यथेनापूर्व ममातीत्तनयं प्रात ॥ १६ ॥ | 
निवारण करके हमको भ्राणदान दो संपूर्ण नागलोग अख्ाम्निसे दग्ध हुआ जाताहे ॥ १३ ॥ हे यशस्विनी ! तुम्हारा पुत्र हमको इस प्रकार द्ध करता है 
अतएव तुम्हारे अतिरिक्त दूसरा कोईभी शरण देनेवाला नहीं हे हमारे ऊपर तुम इपा करो ॥ १४ ॥ माकेण्डेयजी बोले-साध्यी भामिनीने उन 
सर्पीके इस प्रकार वचन छुननेसे पुर्वीक़ अपना अभ्यवाक्य स्मरण कर स्वामीके निकट संभ्रमसहित यह वचन कहे ॥ १५ ॥ भामिनी बोली-पातालमें 
अुजङ्गमगरणोने मार्थनाके,सहित मेरे पुत्रके संबंधमे जो कहा था, वह मैंने पहिलेही आपसे कहा है ॥ १६ ॥ 
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J बा भुजङ्गमगण इस समय पुत्रके तेजसे जले जाते हैं, सुतरां यह भीत होकर मेरी शरणमें आये हैं मेंने भी पूर्मं इनको अभयप्रदान किया है ॥१७॥ 
3. | देखो, जो मेरी शरणागत हैं वह अवश्य आपकेशी शरणागत हैं, क्याँके में एकपर्मका आचरण करके आपकी शरणं प्रात हुईहूं ॥ १८ ॥ अतएव तुम 
पुत्र मरुत्तको निवारण करो । आपके वचन ओर मेरे अनुरोधसे वह अवश्यही शान्त होगा ॥१९॥ अवीक्षितने कहा-इनके सदा अपराध करनेवे कारणही 
! मरुत्तको कोष उपस्थित हुआ है सुतरां तुम्हारे पुत्रका कोष सहजमें ही निवारित होगा ऐसा बोध नहीं होता ॥ २० ॥ नागेंने कहा हे नृप ! हम आपकी 
ऋ || शरणमे आये हैं, हमारे ऊपर अनुग्रह कीजिये, क्षत्रिगगण आवैमनुप्योकी रक्षाके लियेही अख्चधारण करतेहे ॥ २१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-महायशा अवि- 
क| त इमेऽभ्यागता भीता दह्यन्ते तस्य तेजसा ॥ मामेते शरणं पर्व दततमेभ्यो मयाऽभयम्‌ ॥ १७॥ ये मां शरणमापन्नास्ते त्वां शरणमा- 
| गताः ॥ अपृथम्धर्मचरणा याताहं हरणं तव ॥१८॥ तनिवार्‍य पुत्र त्वं मरुत्तं वचनात्तव ॥ मया चाभ्य तोऽ शममभ्युपयास्यः 
$| ति॥१९॥ राजोवाच ॥ महापराधे नियतं मरुत्तः कोधमागतः ॥ दुर्निवत्यमई मन्ये तस्य कोषं सुतस्य ते ॥२०॥ नागा उचुः ॥ शरणा- 
( गतास्तव वयं प्रसादः क्रियतां नृप ॥ क्षत्रस्यातेपरित्राणनिमित्तं शसत्रधारणम्‌ ॥२१॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ नागानां तद्वचः श्रत्वा भूतानां 
ह|| शरणेषिणाम्‌ ॥ तया चाभ्यार्थितः पत्या प्राह्मवीक्षिन्महायशञाः ॥ २२ ॥ गत्वा तरवीमि तं भद्दे तनयं त्वरया तव ॥ परित्राणाय नागानां 
छ| न त्याज्याः शरणागताः ॥ २३॥ नोपसंहरते सोऽस्जं यदि मद्धचनारूपः ॥ तदास्रेवारायष्यामि तस्यास्रं तनयस्य ते ॥ २४ ॥ मार्के- 
# | ण्डेय उवाच ॥ ततो गृहीत्वा स पनुरविक्षिक्षत्रियोत्तमः ॥ भायेया सहितः प्रायात्तवरावान्भार्गवाश्रमम्‌ ॥ २५॥ इतति श्रीमाकेण्डेयपुराणे 
र मरुत्तचरिते सप्ताविशत्यापेकशततमो5ष्यायः ॥ १२७ ॥ 
( क्षितने शरणेच्छु नागोंके यह वचन सुनकर ओर पत्नीके द्वारा इस प्रकार प्राथित होकर उत्तर दिया ॥ २२ ॥ हे भत्रे ! में अभी तुम्हारे पुत्रके समीप 
द| जाकर नागोकी रक्षाके लिये उससे कहताहुं, शरणागतको त्याग करना कभी उचित नहीं है ॥ २ ७ किए ॥ यदि तुम्हारा पुत्र मरुत्त राजा मेरे वचनसे अखरे- 
छु | हार नहीं करेगा तो में अख्जद्वारा उसका अखनिवारण करूंगा ॥ २४ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-अनन्तर क्षत्रियभेष्ठ अवीक्षित धनुष ग्रहण करके भायाके 
र सहित शीघ्र भार्गवाश्रममे गये ॥ २५ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुत्तचरिते भाषाटीकायां सप्तविशत्यपिकशततमो$ध्यायः ॥ १२७ ॥ 


न न ननक बन्या 


| भार दीन 


अ० १२७ 


॥ २५०७ 


। | बोले-उन्होंने वहां आकर धनुषधारी धनुषपर श्र चढाये पुत्रको देखा कि, उनके उग्र शख्रकी ज्वालासे सब दिशामण्डल व्याप्त होरहा 
हे ॥ १ ॥ जिसमेंसे महाअभि निकल रही हे पृथ्वी मदीप्त होरही हे ओर वह असह्य घोर भीषण अग्नि पातालतक पहुँचगई हे ॥ २ ॥ उन्होने देखा कि, 
राजा मरुत्तका सुख भुकुटीसै कुटिल होरहा हे तब उन्होंने कहा हे मरुत्त! अखसहार करो कोध मत करो ॥ ३॥ वारंवार यह कहनेसे उनके वचनमें वर्णक्रम 
लुप्त होनेलगे तब उस उदारबुद्धिने पिताके वचन सुन ओर उन्हें देख ॥४॥ पिता माताको हाथमें धनुष लिये ही प्रणाम कर सन्मानपूर्वक कहा-हे पिता ! 


मार्कण्डेय उवाच ॥ स तु तत्र सुतं हट्टा ग्रहीतवरकासुकम्‌ ॥ घनुः शस्त्रं च तस्योग्रं ज्वालाव्याप्तादिगन्‍्तरम्‌ ॥ १ ॥ उद्विरन्तं महावर्नि 
दीपितासिळभूतलम्‌ ॥ पातालान्तगेतं प्राप्तमसह्यं पोरभीषणम्‌ ॥ २ ॥ स तं हट्टा महीपालं भूकुटीकुटिलाननम्‌ ॥ मा कुधस्तं मरुत्ता- 
ख्रमुपसंहियतामिति ॥ ३ ॥ प्राहासक्चाबुलुप्तवर्णक्रममुदारधीः ॥ स निशम्य गुरोवांक्यं दृष्टा ते च पुनः पुनः ॥ ४ ॥ गृहीतकासुकः 
पित्रोः प्रणिपत्य सगोरवम्‌ ॥ प्रत्युवाचापराद्वा मे सुभरं पन्नगाः पितः ॥ ५ ॥ झासतीमां माये महीं परिभूय बलं मम ॥ संप्ताश्रमसुपा- 
गम्य दुष्टा सुनिकुमारकाः ॥ ६ ॥ ऋषीणामाश्रमस्थानाममीषामवनीपते ॥ मायि झासति दुवत्तेदषिताने हवींषि च ॥७॥ जलाशयास्त- 
थाप्येतेः सवे एव हि दूषिताः ॥ तदेत्कारणं किञ्चिन्न वक्तव्यं त्वया पितः ॥ न निवारयितन्योऽहंबरहम्ान्प्रतिपन्नगान्‌ ॥ ८ ॥ आगैक्षिदु- 
वाच ॥ यद्येभिनिहता विप्रा यास्यान्ति नरकं मृताः ॥ ममेतत्कियतां वाक्यं विरमास्रप्रयोगतः ॥ ९ ॥ 


यह पन्नगगण मेरे अत्यन्त अपराधी हैं ॥ ५ ॥ मेरे शासनकालमें मेरे बलकी अवज्ञा करके इन्होंने आश्रममें आय सात सुनिकुमारोंको काटा है ॥ ६ ॥ 
ओर हे अवनीपति ! मेरे शासनकालमें इन दुर्वृत्त सर्पगणोंने इन समरत आश्रमवासी ऋषियोंको हवि ओर समस्त जढाशयोको दूषित किया हे ॥७॥ अत-||ई 
एव हे पिता | आप इनके संबंधर्म कुछ न कहें और बहाघाती पन्नगोंके निधनकार्यर्मे निवारण भी न करें ॥ ८ ॥ अवीक्षितने कहा-पदि इन्होंने जह्महत्या ` 


करी हो तो मृत्युके उपरान्त नरकको प्राप्त होंगे, तुम अश्रप्रयोगसे विरत होकर मेरे वचनकी रक्षा करो ॥ ९ ॥ | 
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[क पु० 
॥३५६॥ र” 


हि 


मरुसने कहा-यदि इन पापियोंके नमम यत्न न करूँ, तो मेंही नरकनामी हुँमा, अतएव हे पिता ! सुझको निवारण न कीजिमे में इन दुष्ट अपराषियोको || छ| आ० ही, 
क्षमा नहीं करूंगा ॥१०॥ अवीक्षितने कहा-यह पत्नगगण मेरी शरणमे आये हैं, इस कारण हे नुप ! मेरे गोरवकी रक्षाके लिये तुम कोष रोककर अस- || ऐए 

संहार करो ॥११॥ मरुत्तने कहा-में इन दुष्ट अपराधियोंकों क्षमा नहीं करुंगा अपना धर्म उलंधन करके किस प्रकार आपके वचनकी रक्षा करूं? ॥१२॥ |# | अ० १२८ 
दण्डनीय पुरुषाँको दण्डप्रदान ओर शिष्ट पुरुषोंका पालन करके राजा समस्त पुण्य लोकोंको प्राप्त होते हैं, किन्तु इसमें उपेक्षा करनेसेही नरकगामी होते 


मरुत्त उवाच ॥ नाहमेषां क्षमिष्यामि दुष्टानामपरापनाम्‌ ॥ अहमेव गमिष्यामि नरकं यादि पापिनाम्‌ ॥ न निग्रहे यताम्येषां मां निवा 
रय मा पितः ॥ १० ॥ आविलिदुवाच ॥ मामेते शरणं प्राप्ताः पन्नगा मम गोरवात्‌ ॥ उपसंहियतामस्रमलं कोपेन ते नृप ॥ ३१ ॥ 
मरुत्त उवाच ॥ नाहमेषां क्षमिष्यामि दुष्टानामपराधिनाम्‌ ॥ स्वघर्मसुछेध्य कथं करिष्यामि वचस्तव ॥ 9२ ॥ दृण्ड्ये निपातयन्दण्डं 
भूपः शिष्टांथ पालयन्‌ ॥ पुण्यलोकानवामोते मरकांश्चाप्युपक्षणात्‌ ॥ १२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ एवं स बहुझः पित्रा वार्यमाणो5म्बया 
सह ॥ नोपसंहरते सोऽस्रं ततो5सो पुनरजवीत्‌ ॥ १४ ॥ हिंससे पन्नगान्भीतान्ममेता*छरणं गतान्‌ ॥ वार्यमाणोऽपि तस्मात्ते करिष्यामि 
प्रतिक्रियाम्‌ ॥ १५ ॥ मयाप्यस्राण्यवाप्तानि न त्वमेको5ख्राविद्धवि ॥ ममाग्रतः सुदुबृत्तपोरुष च कियत्तव ॥ १४ ॥ ततः कापुकमा- 
रोप्य कोपताम्रविलोचनः ॥ अविश्षिदस्रैं जग्राह कालस्य मुनिपुङ्गव ॥ 9७ ॥ 


हें ॥ १३ ॥ मार्कण्डेपजी बोले-पिताके इस भकार वारंवार निषेध करनेपर भी जब पुत्र मरुतने अखसंहार नहीं किया, तब अवीक्षितने फिर उनसे | १. 
कहा ॥ १४ ॥ यह पन्नमगण भीत होकर मेरी शरणमें आये हें, इस कारण मेरे वारंवार निवारण करनेपर भी तुम इनकी हिंसा करते हो, अतएव में र | 


आ क आ आम उ 


इसका प्रतिकार करमा ॥ १५ ॥ भूमण्डळमें केवल एक मात्र तुम्ही अख्वेचा नहीं हो, मैंने शी भनेक अखलाभ किये हैं हे दुईत्त ! मेरे सन्सुख तेरा| ७ 
पोरुष कुछ नही हे ॥ १६ ॥ हे सुनिपुंगव ! अबीक्षितने इस वचनके पीछे कोपसे ताब्रलोचन हो, धनुषपर रोदा चढाय कालाख ग्रहण किया ॥ १७ ॥ || 


Oe ज्वालापारेवृत, शब्रविनाशक महावीर्य वह उत्तम कालाख धनुपपर चढाया ॥ १८ ॥ हे विप्र ! मरुचके संवर्चकाझ्षसे तापित पर्वत समुद्रयुक्त | | | 


जगत्‌ इस समय कालाख्रके छुटनेसे शुन्ध होगया ॥१९॥ मरुत्तने भी उस चढाये हुए कालाखको देखकर उद्चस्वरसे कहा-मेरा संवर्तके अच दुष्टोकी शा- 
न्तिविधानके लिये उद्यत हुआ है ॥ २० ॥ तुम्हारे वधके लिये नहीं है, तो फिर ससथावलम्बी ओर सर्वदा अपनी आज्ञा प्रतिपालन करनेवाले पुत्रके 
प्रति आप किस किस निमित्त कालाख त्याग करते हैं? ॥ २१ ॥ हे महात्ताग | प्रजाका पालन करना ही मेरा कर्चव्य है, आप मेरे विनाशार्थ क्यों 
इस प्रकार अख उद्यत करते हो ? ॥ २२ ॥ अवीक्षितने कहा-में शरणागत पुरुषांकी रक्षा करनेके लिये रुतसंकल्प हूँ, तुम उस कार्यमै बाधा करते | 
ततो ज्वाढापरीवारमरिसंघभरमुत्तमम्‌ ॥ कालास्रे तु महावीर्य योजयामास कामुके ॥ १८ ॥ ततथुक्षोभ जगती संवत्तांश्नप्रकापिता ॥ 
साब्धिशेठा$खिला विप्र कालस्यास्रे समुद्यते ॥१९॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ कालास्त्रमुद्यतं पित्रा मरुत्तः सोऽपि वीक्ष्य तत्‌ ॥ प्राहोशेरख- 
मेतन्मे दुष्टझास्तिससुद्यतम्‌ ॥ २० ॥ न त्वद्वधाय कालासत्रं माये मुंचाते कि भवान्‌ ॥ स्वधमेचारिणि सुते सदेवाज्ञाकरे तव ॥ २१ ॥ 
मया कार्य महाभाग प्रजानां परिपालनम्‌ ॥ त्वयैवं क्रियते कस्मान्मद्वधायास्रमुद्यतम्‌ ॥ २२ ॥ अविश्षिदुवाच ॥ शरणागतसंत्राणं क्तु 
व्यवसिता वयम्‌ ॥ तस्य व्याघातकत्ती त्वं न मे जीवन्विमोक्ष्यसे ॥२३॥ मां वा हत्वास्रवीर्यण जहि दुष्टानिहोरगान्‌॥ त्वां वा हत्वाऽहम- ।ई 
स्रेण रक्षिष्यामि महोरगान्‌ ॥२४॥ धिक्तस्य जीवितं पुंसः शरणाथिनमागतम्‌ ॥ योनातेमनुग्द्यातै वैरिपक्षमपि भ्रुवम्‌ ॥२५॥ क्षत्रियो- भै 
ऽह्मिमे भीताः शरणं मामुपागताः ॥ अपकत्ता त्वमेवेषां कथं वष्यो न मे भवान्‌ ॥ २६ ॥ | | | 
हो, इस कारण तुम जीवित रहते मेरे निकटसे रक्षा नही पासकोगे ॥ २३ ॥ इस समय या तो तुम्ही अखबलसे सुझको विनाश करके दुष्ट उरगकुलका J 
वध करो अथवा मैंही तुमको अख्रकी सहायतासे मारकर सर्पोकी रक्षा करूंगा ॥ २४ ॥ शब्रपक्षी मनुष्यके भी आर्च होकर शरणमे आनेपर जो मनुष्य | # 
उसकी रक्षा नहीं करता उस मनुष्यके जीवनको धिक्कार हे ॥ २५॥ में क्षत्रिय हूं इन्होंने भीत होकर मेरी शरण ग्रहण की हे और तुम्ही इनके अपकारो र 
हो अतएव फिर किस निमित्त तुम मेरे दारा वधके योग्य नहीं हो) ॥ २६ ॥ 0 
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मरुत्तने कहा-मित्र, बांधव, पिता अथवा गुरु जो प्रजाप्रालनमें विघ्वकारी हो, वह अवश्यही राजाके द्वारा वध होनेके योग्य हे ॥ २७ ॥ इस कारण हे 
पिता ! में आपपर प्रहार करूंगा [कन्तु आप इससे कोध न कीजिये स्वधर्मका पालन करनाही मेरा उद्देश्य है आपके उपर मेरा कोष नहीं हे ॥ २८ ॥ 


॥ 
प 


भा? दी» 


माकेण्डेयजी बोले-उन दोनोंकोही परस्परके वध करनेमें कतनिथ्वय देखकर भागवादि मुनिर्योने शीघ्र आय दोनोंके मध्यमें खडे हो ॥ २९ ॥ मरुत्तसे| मैं | भे 3२९८ 


कहा-पिताके ऊपर अख्र चलाना तुमको उचित नही है और अवीक्षितसे कहा-तुमकोभी इस विख्यात कर्मा पुत्रका विनाश नहीं करना चाहिये ॥३० ॥ 


मरुत्तने कहा-हे द्विजगण ! में राजा हूं दुर्शेका हनन और शिष्टपुरुषोका पालन करना मेरा सम्यक्‌ प्रकार कर्तव्य हे, यह भुजंगगण भी दुष्ट हैं, अतएव इस | 


मरुत्त उवाच ॥ मित्रं वा बान्धवो वाऽपि पिता वा यादि वा गुरुः ॥ प्रजापालनावधाय, यो हन्तव्यः स भूभूता ॥ २७ ॥ सोऽहं ते प्रहरि- 
ष्यामि न क्रोद्धव्यं त्वया पितः ॥ स्वघमेः परिपाल्यो मे न मे क्रोधस्तवोपारि ॥ २८ ॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततस्तो निश्चितो दृष्टा पर- 
स्परवधं प्राते ॥ समुत्पत्यान्तरे तस्थुम्नंनयों भागवादयः ॥ २९ ॥ उचचुचेनं न मोक्तव्यं त्वयास्नं पितरं प्राति ॥ त्वया च नायं हन्तव्यः 
पुत्रः प्रस्यातचोष्टितः ॥ ३० ॥ मरुत्त उवाच ॥ मया दुष्टा निहन्तव्याः सन्तो रक्ष्या महीक्षिता ॥ इमे च दुष्टा भुजगाः कोऽपराधोऽत्र मे 
द्विजाः ॥ २१ ॥ आवैक्षिदुवाच ॥ शरणागतसन्त्राणं मया कार्यमयं च मे ॥ अपराष्यः सुतो विप्रा यो हन्ति शरणागतान्‌ ॥३२॥ ऋषय 


उ तरुः ॥ इमे वदन्ति मुजगाख्रासलोलविलोचनाः ॥ संगीवयामस्तानिप्रन्ये दष्टा दुष्टपन्नगेः ॥ ३२॥ तदं विग्रहेणोभो राजवर्यों प्रसीद- $ | 


ताम्‌ ॥ उभावापि विनिन्यूंढपरतित्ञे घर्मकोबिदो ॥ २४ ॥ 


निषयमे मेरा क्या अपराध हे ? ॥३१॥ अबीक्षितने कहा हे विप्रगण ! शरणागतपुरुषोंकी रक्षा 0500 ही मेरा कचेव्य हे, जो पुत्र मेरे उन शरणागतजनोको क 


नष्ट करता हे वह मेरा अपराधी हे ॥ ३२ ॥क्रषियोंने कहा-डरसे चंचलनेत्र हो झुजङ्गगण कहते हैं जिन जाहणोको दुष्ट प्नगगणोने हसा हे, हम उनको 
जीवित करते हैं ॥ ३३ ॥ अतएव अब युद्धकी आवश्यकता नहीं हे, भसन्न हाजिये, आप दोनों ही राजभेष्ट और दोनों ही जिस प्रकार पर्मबेत्ता हैं, इसी 
प्रकार प्रतिज्ञापालक हैं ॥ ३४ ॥ 


| 
र” | ॥३५७७ 
क्‍ 


। | मा्कैण्डेयजी बोले-इसी समयमे वीराने वहां उपस्थित होकर पुत्र अवीक्षितसे कहा-मेरे वचनानुसार ही तुम्दारा पुत्र सर्पोके विनाश करनेमें उद्यत हुआ 
थी ॥ ३५ ॥ ओर जबर मरेहुये राह्मण जीवित होते हैं तब वह कार्य संपन्नमी होषया हे अतएव तुम्हारे यह शरणागत भी मुक्त हुए ॥ ३६ ॥ भामिनीने 
0) कहा पातालवासी इन सब सपाने पूर्मं सुझसे इस प्रकार अभ्य प्राथना कीथी, इसी कारण मेंने भत्ताको इस विषयमे अनुरोध किया है ॥ ३७॥ इस 
र समय मेरे स्वामी ओर पुत्रका एवं तुम्हारे पुत्र और पोत्रका यह कार्य सुन्दर रीतिसे ही सम्पन्न हुअहै ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेयजी बोठे-अनन्तर सपने 
दिव्य ओषधियोंके द्वारा विष हरण करके उन बाह्मणोंको जीवित कर दिया ॥ ३९ ॥ इसके उपरान्त महीपति मरुचने भी मातापिताके चरणोंमें प्रणाम 
मार्कण्डेय उवाच ॥ सा तु वीरा समभ्येत्य पुत्रमेतद्भाषत ॥ मद्वाक्यादेष ते पुत्रो हन्तु नागान्कृतोद्यमः ॥ २५ ॥ तनिष्पन्नं यदा 
विप्रास्ते जीवन्ति तथा मृताः ॥ संजीवन्तश्र मुच्यंते यद्युष्मच्छरणं गताः ॥ ३६ ॥ भामिन्युवाच ॥ अहमभ्यर्थिता पूर्वमोभिः पाताटपं- 
श्रयेः ॥ तन्निमित्तमय भर्त्ता मयात्र विनियोजितः ॥ २७ ॥ तदेतदायें निवेत्तमुभयोरपि शोभनम्‌ ॥ मम भर्तुश्व पुत्रस्य लत्पोत्रस्यात्म- 
जस्य च ॥ ३८ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः संजीवयामासुस्तानिप्रांस्ते भुजङ्गमाः ॥ दिव्येरोपधिजातेश्च विषसंहरणेन च ॥ ३९ ॥ 
पित्रोनैनाम चरणो स ततो जगतीपतिः॥ मरुत्तश्व स तं प्रीत्या परिष्वज्येदमत्रवीत्‌ ॥४०॥ मानहा भव झटणां चिरं पालय मेदिनीम्‌ ॥ 
पुत्रपोत्रेश्व मोदृस्व मा च ते सन्तु विद्विषः ॥ ४१ ॥ ततो द्विजैरनुज्ञातो वीरया च नरेश्वरो ॥ समारूढो रथं सा च भामिनी स्वपुरं 
गता ॥ ४२ ॥ वीराऽपि कृत्वा सुमहत्तपो धर्मभृतां वरा ॥ भतुः सलोकतां आप्ता महाभागा पतिब्रता ॥ ४३ ॥ 
किया और अवीक्षितने भी मरुचको प्रीतिसहित आलिंगन करक इस प्रकार आशीवीदवचन कहे ॥ ४० ॥ “ शत्रुओंके मान नष्ट करनेवाले होओ । सदा 
पृथ्वी पालन करो । पुत्रपोत्रके सहित सुखपूषक समय बिताओ । ओर तुम्हारे शत्रु विनाशको प्राप्त हो" ॥ ४३॥ इसके उपरान्त बाझणगण ओर वीराकी 
आज्ञा ग्रहण कर दोनों राजा ओर भामिनी रथपर चढकर अपने नगरमें चलेगये ॥४२॥ तत्पथ्वात्‌ धार्मिकभेष्ठ महाप्ञाग्यवती पतिव्रता वीरा महातपस्या- 
चरण करके स्वामीके सालोक्यको प्राप्त हुई ॥ ४३ ॥ 


FRR AH RE HG HR HR WE ह क hE RHE ६-४ 


५ 
। 
॥ 


० पु" 
॥३५८॥ 


| 
| ) राजा मरुत्तने भी छहों शत्रु पराजित करके धर्मानुसार पृथ्वीपालन ओर नानाप्रकारके भोगसुख अनुव किये ॥ ४४ ॥ विदर्भकन्या महाक्षागा प्र्ञावती, क| भाण ये 
पुवीरकी कन्या सोवीरी ॥ ४५ ॥ मगषेश्वर केतुवीयेकी कन्या सुकेशा, मद्रराज सिन्धुवीर्यकी कन्या, केकपकी दुहिता केक्यी ॥ ४६ ॥ सिन्धुराजकी || | अ० १२९, 
क पुत्री सैन्यवी और चेंद्राजकी कन्या वपुष्मती, यह सुन्इरी ललना उनकी भाय थीं॥ ४७ ॥ हे दिन ! इन सब भार्याओंके गभैसे राजाके अठारह ४ 
%| पुत्र उत्पन्न हुए थे उनमें “ नरिष्यन्त ” नामक पुत्रही ज्येष्ठ मधान थे ॥ ४८॥ महाराज महाबलवान्‌ महत ऐसे वीसवान थे । सात दीपॉर्म उनका चक || 
क| मरुत्तोषपि चकारोव्या धर्मतः परिपालनम्‌ ॥ विनिरजैतारिषईगो भोगांश्च बुभुजे नृपः ॥४४॥ तस्य पत्नी महाभागा विदर्भतनया तथा ॥ 
९ प्रभावती सुवीरस्य सोवीरी चाभवत्सुता ॥ ९५ ॥ rss केतुवीयस्य मागघस्यात्मजाऽभवत्‌ ॥ सुत्ता 'च सिन्धुवीयेस्य मद्रराजस्य 
। केकयी ॥ ४६ ॥ केकयस्य च सेरन्त्री ती ॥ चोदिराजसुता चाभरद्वाया तस्य सुझोभना ॥ ४७ ॥ तासां पुग्रास्तस्य 
चासन्यूभतो$ादश द्विन ॥ तेषां प्रधानो ज्येष्ठझ नरिष्यंतः सुतोऽभवत्‌ ॥ ४८ ॥ एचंवीर्या मरुत्तोऽभून्महाराजो महाबलः ॥ तस्या- 
( || प्रतिहतं चक्रमासीदीपेषु सप्तसु ॥ ४९ ॥ यस्य तुल्योऽपरो राजा न भूतो न भाषष्यातै ॥ सत्त्वषिकमयुक्तस्य राजर्षरमितोजसः ॥५०॥ 
तस्येतचरितं थुत्वा मरुत्तस्य महात्मनः ॥ जन्म चाग्र्यं द्विजश्रेष्ठ सुच्यते सबाकिल्बिषेः ॥ ५१ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे मरुत्तचारिते5- 
९) cbr ॥ १२८ ॥ करोष्टाकिरुवाच ॥ मरुत्तचरितं कृत्खं भगवन्कथित त्वया ॥ तत्संततिमशेषेण श्रोतु- 
॥ ३ ॥ 
१ अप्रतिहत था ॥ ४९ ॥ बलविक्रमशाली अमिततेजा जिन राजर्षिके समान और कोई राजा आविर्भत EE 0, हुआ ओर होगा भी नहीं ॥ ५० ॥ हे 
दिनभेष ! उन महात्मा मरुत्तके यह चरित्र सुनने पर संपूर्ण पार्पोसे सुक्ति ओर मृत्युके पीछे श्रेष्ठ जन्म प्राप्त होता हे ॥ ५१ ॥ इति श्रीमा डेयपुराणे 
| मरुतचरिते का मड क ॥ १२८ ॥ कोहुकिने कहा-हे भगवन्‌ ! आपने मरुत्तचरित्र संपूर्ण वर्णन किया । अब उनकी 
सन्ततिका समस्त वृत्तान्त सुननेकी इच्छा हुई हे ॥ १ ॥ 
4 


॥ ३५८॥ 


| 
| 
८ 
र 
र 
| 
॥॥ 


| महामुने ! उनकी सन्तानमें जो पृथ्वीपति राज्ययोग्य ओर वीर्यशाली थे आपके मुखसे उन्हाका वृत्तान्त सुननेकी इच्छा करताहूं ॥ २ ॥ मार्कण्डेपजी | 
वोले-मरुत्तके अठारह पुश्रोंमें नरिष्यन्तही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ थे ॥ ३ ॥ क्षत्रियश्रेष्ठ मरुते सत्तरसहस्र पन्द्रह वर्ष संपूर्ण पृथ्वी भोग करी थी ॥ ४ ॥ वह|| 
धर्माठसार राज्यशासन ओर उत्तमोत्तम यज्ञानु्ठानपूर्वक पुत्र नरिष्यन्तक्ो राज्याभिषिक्त कर अन्तेमे वनको चेगये ॥ ५ ॥ हे विम | इसके उपरान्त ; 
राजा मरुत्तने वनमें एकाग्रचित्तसे महा तपस्या करके स्वर्गलोक मृत्युलोक यशसे पूर्ण कर समारोह किया ॥ ६ ॥ उनके एत्र बुद्धिमान्‌ नरिष्यन्तने पिता || 
तत्संततो क्षितीशा ये राज्याहो वीयेशालिनः ॥ तानहं ओोतुमिच्छामि तया ख्यातान्महामुने ॥ २ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ नरिष्यंत 
इति ख्यातो मरुत्तस्याभवत्सुतः अष्टादहानां पुत्राणां स ज्येष्ठ: श्रेष्ठ एव च ॥ ३ ॥ वर्षाणां च सह्नाणि सत्ततिं दक्ष पंच च ॥ बुभुने 
पृथिवीं कृत्सां मरुत्तः क्षत्रियषेभः ॥४॥ कृत्वा राज्यं स्वधमेंण इद्डा यज्ञाननुत्तमान्‌ ॥ नरिष्यंतसुतं अयेष्ठमाभांिच्य ययो वनम्‌ ॥५॥ 
एकाग्रचित्तः स नृपस्तस्वा तत्र तपो महत्‌ ॥ आरुरोह दिवं विप्र यशसावृत्य रोदसी ॥ ६ ॥ नरिष्यंतः सुतः सोऽस्य चिंतयामास बुद्धि 
मान्‌ ॥ पितुवृत्तं समाळोक्य तथान्येषां च भूभृताम्‌ ॥७॥ अत्र वेशे महात्मानो राजानो मम पूर्वजाः ॥ यज्विनो धर्मतः पृथ्वी,पालयामासु- 
रूर्जिताः ॥८॥ दातारश्चापि वित्तानां संग्रामेष्वानिवतिनः ॥ तेषां कश्चरितं शक्तस्त्वनुयातु महात्मनाम्‌ ॥ ९ ॥ किन्तु ते्यत्कूतं कमे धम्ये 
माहवनादिभिः ॥ तदहं कतोमिच्छामि तच्च नास्ति करोमि किम्‌ ॥ १० ॥ धमात्पालयतः पृथ्वी को गुणोऽत्र महीपतेः ॥ असम्यक्पाल- 


नात्पापी नरेन्द्रो नरकं व्रनेत्‌ ॥ 99 ॥ 
ओर अन्यान्य राजाओंका व्यवहार दखेकर विचार किया ॥ ७ ॥ कि इस वंशम मेरे सब पूर्वपुरुष महात्मा राजागण यक्चानुष्ठान करनेवाले प्रबल परा- 


कमी, धनदाता ओर संग्राममे अपराहूसुख अथात विमुख नहीं थे ओर सबनेही धर्मानुसार पृथ्वीका पालन किया हे उन महात्माओंके चरित्रका अनुकरण ( 
करनेमे कोन समर्थ होगा ? ॥ ८ ॥ ९ ॥ उन्होंने आहवनादिद्वारा जो धर्मकार्य संपन्न किये में वही करनेकी इच्छा करताहूं किन्तु वही तो अडत नहीं | है 
हैं अतएव में क्या करुं ॥ ३० ॥ यदि राजा धर्मानुसार पृथ्वीका पालन करे तो इसमें राजाका युग क्या है ? वह उसके रुणमें परिगणित षी 
श्र 

ta 


न 
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मा० घु“ be नहीं हे, क्योंकि सम्य प्रकार पृथ्वीपालन न करनेसे नरेन्द्र पापनागी होकर नरके जाते हैं ॥ ११ ॥ धन हेनिपर राजाको महायज्ञ संपादन और दान 
£ 


भा o lo 


करना चाहिये । किन्तु इसमें भी फिर विचित्रता क्या हे । इस प्रकार राजाके अवसन्न होनेपर ईश्वर ही उसको एक मात्र गति है ॥9२॥ राजाके स्वध- अ० १ 


८4 
त्र 
॥३५९॥ धर 
ममें रहनेसेही वह जातिनेष्ठता ऊजा शत्रुके प्रति कोप और युद्धसे पलायन नहीं करता हें ॥ १३ ॥ यह समस्त कार्य मेरे पूर्वपुरुषगण ओर पिता मरुत्तने भै 
निम्र प्रकार संपादन किये हैं दूसरा ओर कोन उम्र प्रकार करनेमें समर्थ होगा ॥ १४॥ मेरे सब पूर्वपुरुषगण श्रेष्ठ यज्ञ करनेवाले दाता दमसुणशाली संग्रा- 
मर्मे अपराइमुख ॥ १५॥ और महासंग्राम उपस्थित होने पर शत्रुओंके निकट पराक्रम प्रकाश करनेवाले थे में इस समय ऐसा क्या कार्य करूं, जो उन्हाने र) 
सति वित्ते महायज्ञाः कतेव्या एव भूभृता ॥ दातव्यं चात्र कि चित्रं सीदतामीश्वरो गतिः ॥ १२॥ आभिजात्यं तथा ऊजा कोपश्चारिः ॥ 
जनाश्रयः ॥ कारयंति स्वधर्मश्च सग्रामादपलायनम्‌ ॥ १२ ॥ एतत्सर्व यथा सम्यड्रमत्पूर्वः पुरुषेः कृतम्‌ ॥ पित्रा च मे मरुत्तेन तथा र 
तत्केन झक्यते ॥ १४ ॥ तदहे कि करिष्यामि यत तेः पूर्वनेः कृतम्‌ ॥ ये यञ्विनो वरा दांताः संग्रामाच्चानिवर्तिनः ॥ १५ ॥ महत्सं- || 
ग्रामसंमरदेष्वविसंवादिपोरुषाः ॥ क्रमेणाह यतिष्यामे कस्मे स्य, ॥ १६॥ अथवा तेः स्वयं यज्ञाः कृताः पूवजनेश्वेरः ॥ [छै 
अविश्रमाद्विनीन्येस्तु कारितास्तत्करोम्यहम्‌ ॥ १७ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ इति सर्चित्य यज्ञं स चकारेकं नरेश्वरः ॥ याहरां न चकारा- र 
न्यो वित्तोत्सगोपशोभितम्‌॥ १८ ॥ द्विजाना जीवनायालं दत्ता तु सुमहाधनम्‌ ॥ ततः शतगुणं तेषां यज्ञायेमददाभूपः ॥ १९ ॥ गावो भै 
वश्लाण्यलंकार धान्यागारादिकं तथा ॥ प्रत्येकमददात्तेषां सर्वपृथ्वीनिवासिनाम्‌ ॥ २० ॥ 
नहीं किया हे । अतएव में कर्मद्वारा निष्काम कर्मका अनुष्ठान करूंगा ॥ १६ ॥ अथवा मेरे पूरवपुरुषीने सर पही आविरत यज्ञ किये थे, अपर किसीको र 
ए' भी वह नहीं कराये, में उन्हींका अनुष्ठान करेगा ॥ १७ ॥ मार्कण्डेयजी बोठे-नरेश्वरने इस प्रकार चिन्ता करके विपुल धन दान कर एक यज्ञ किया, ९ 
विसा यज्ञ पहिले अन्य कोई नहीं कर सका था ॥ १८ ॥ उन्होंने उस यज्ञम जाह्णोको जीविका निवाहके लिये बहुत धन दिया उसकी अपेक्षा शतणुण 
($||अन दान किया था ॥ १९ ॥ पृथ्यावासी बाह्मणोमें प्रत्पेकको ही उन्होने गाय, वद, अलंकार, धान्य, गृह इत्यादि बहुत दिये थे ॥ २० ॥ (7 
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॥३९९॥ 


।_ | उसके पीछे जब राजाने फिर यज्ञका अनुष्ठान किया, तब फिर याजक करनेके लिये कोई जाझण प्राप्त नहीं हुआ ॥ २१ ॥ जिस जिस बाह्मणकोही 

उन्हाने ऋत्वे वरण करना चाहा, उसीने कहा, में यज्ञके लिये अन्यत्र दीक्षित हुआहू ॥ २२ ॥ आप अन्यको वरण कीजिये । हे नृपते ! आपने 
यक्षकालमें दान करके हमको जितना घन दिया है हमारे अनेकोंके यज्ञेमिं शी वह निःशेष नहीं हुआ ॥ २३ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-संपूर्ण पृथ्वीके ईश्वर 
होकर भी जब उन्हेंने कत्विक करनेके लिये किती बाह्मण को नहीं पाया तब बहिर्बैदीम दान करनेका यल किया ॥ २४ ॥ किन्तु तो भी धनपूर्ण गृहका 
बाह्मणोंने दान ग्रहण नहीं किया । जब राजा बाह्मगोंकों दान करनेके निमित्त प्रवृत्त हो, उसमे विफलभ्रन हुए अयाद्‌ बाह्मगोंके दान नहीं लेनेसे उनका 
ततस्तेन यदा यज्ञः प्रारब्धो भूभुजा पुनः ॥ प्रारू्धे स मखे यष्टुं ततो नाढभत द्विजान्‌ ॥ २१ ॥ यान्यान्द्रणोति स नृपो विग्रानातिज्य- 
॥ ते ते तसूचुयेज्ञाय वयमप्यत्र दाक्षिताः ॥ २२॥ अन्यं वर्य यद्वित्तं सयास्माकं विततर्मितम्‌ ॥ तस्यातो नास्ति यज्ञेषु दद्या- 
त्तं नृपते कथम्‌ ॥२३॥ मार्कण्डेय उवाच॥ न चाप ऋत्विजो विग्रांस्तदाशेपक्षितीक्षरः ॥ बह्िंयां तदा दानं स दातुमुपचक्रमे ॥ २४॥ 
तथापि जगहुनेव धनसंपूर्णमांदेराः ॥ द्विनाय दातुं भूयोऽसो निर्विण्ण इदमत्रवीत्‌ ॥ २५ ॥ अहोऽतिशोभनं प्रथ्व्यां यद्विप्रो नाधनः क- 
चित्‌ ॥अशोभनं च यत्कोशो विफछोयमयम्विनः ॥२६॥ नालिज्यं कुरुते कश्चिद्यनमानो$खिळो जनः ॥ द्विजानां न च नो दानं ददतां 
संप्रतीच्छते॥२७॥ माकेण्डेय उवाच ॥ ततः कांश्िददिजान्भत्तया प्रणिपत्य पुनः पुनः ॥ स्वयज्ञे ऋत्विजश्च ते प्रचकुमेहामखम्‌ ॥२८॥ 
श्रम व्यर्थ हुआ, तब वह अत्यन्त दुःखित होकर कहने लगे ॥ २४ ॥ कि अहो | पृथ्वीके किसी स्थानमै इत समय निर्धन बाह्मण नहीं हे यह अवश्यही 
सुखका विषय हे, किन्तु यज्ञके विना मेरा राजकोष विफल होता हे, यह अत्यन्त कष्टका कारण हे ॥ २६ ॥ बराह्मणॉर्मे इस समय सबही सं यज्ञ 
करनेमें प्रवृत्त हुए हैं, इस कारण कोई ऋत्विकू होनेमें सम्मत नही है ओर वह स्वयं ही दान करते हैं, अत एव मेरा दिया दान ग्रहण नहीं करते ॥ २७ ॥ 
मार्कण्डेपजी बोठे-अनन्तर वारंवार भक्तिसहित प्रणामपूवेक कई बाहझणांको उन्होंने अपने यज्ञमें ऋत्विकू किया ओर उन्हीं आह्यणोंने वहं महायज्ञ 
सपादन किया ॥ २८ ॥ 
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यह अत्यन्त आथर्यकी बात हुई थी कि, जब राजाका वह महायज्ञ आरंभ हुआ, तब पृथ्वीकै मध्य आह्मणेंमें सबही स्वयं यजमान हुए थे ॥ २९ ॥ 
अ | सुतरां उस यक्चगे कोई सगासद नहीं हुआ । तब आह्मणेंमें कोई स्वयं यजमान हुआ था ओर कोई उत्तका याजक हुआ था ॥ ३० ॥ राजा नरिष्यन्तने 
$ |जिस समय यज्ञ किया था, तब उनके दिये धनद्वाराही पृथ्वीमें बाह्मणणण अनेक यज्ञ करम प्रवृत्त हुए थे हे सुने ! महाराज नरिष्यन्त जब यज्ञ कर- 

मे अवतत हुए थे तब पूर्वे दिशामें अठारह करोढसे भी अधिक यज्ञ संपादित हुए थे । और पश्चित्र दिशामें सात करोड दक्षिण दिशामें चौदह 
॥ करोड ॥ ३१॥२२॥ ओर उत्तरदिशामें पचास कोटि यज्ञ हुए । आह्मणोंके यह समस्त यज्ञ एकही समय संपादित हुए थे ॥३३॥ हे विम ! पूर्वकालमें 
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| अत्यद्भतमिदं चासीयदा तस्य महीपतेः ॥ स यज्ञो5भृत्तदा पृथ्यां यनवानो5खिलो जनः ॥ २९ ॥ द्विजन्मनामभून्नातीत्सदस्यस्तत् 
#|| कश्चन ॥ यजमाना दिजाः केचित्केचित्तेषा तु याजकाः ॥ ३० ॥ नरिष्पतो नरपतिरियाज स यदा तदा ॥ तत्मदातुधैनेर्याग कुपुः 
| पृथ्व्यामझेषतः ॥ ३१ ॥ प्राच्यां कोट्यस्तु यज्ञानामासन्नशद्शापिकाः ॥ प्रतीच्यां तप्त वे कोटयो दक्षिणस्यां चतुर्दश ॥२२॥ उतर- 
क स्यां च पेचाझदेककालं तदाभवन्‌ ॥ मुने आह्मणयज्ञानां नरिष्यंतो यदाऽयजत्‌ ॥ ३३ ॥ एवं स राजा धमात्मा नरिष्यंतो$भवत्पुरा ॥ 
षी मरुत्ततनयो विप्र विश्यातबठपोरुषः ॥ २४ ॥ इति श्रीमाकण्डेय पुराण नरिष्यंतचारितं नामेकोनत्रिशदधिकशततमो$ध्याय:॥9१२९॥ 
९) माकेण्डेय उवाच वळु Pi दमः ॥ शक्रस्येव बलं तस्प द्याञ्ञीडं मुनेरिव ॥ १ ॥ बाश्रव्यामिद्रसेनायां स जज्ञे 
| तस्य भूभृतः ॥ मातेमेह्ययज्ञाः ॥ २॥ 
४ | मरुतके पुत्र विरूपातबछ पोरुष राजा नरिष्यन्त ऐसे धमात्मा थे ॥ ३४॥ इति भ्रीमार्कण्डेयघुराणे झाषार्टीकायां नरिष्यन्तचरितं नामेकोनत्रिंशदषिकशततमोऽ- 
४ || च्पायः ॥१२९॥ मार्कण्ढेयजी बोठे-नरिष्यन्तङे पुत्र दम हुए । वह दुवेत्त शु औँको दमन करते थे उनका इन्द्रकी समान बल ओर मुनिके समान दया 
र और शीलता थी ॥ १ ॥ दमने बश्षकी कन्या इन्हसेनाके गते नरिष्यन्तके ढरसे जन्मग्रहण किया । यह महायशा नौ वर्ष माताके जठरमै स्थित 
| रहे थे॥ २ ॥ 
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॥३६०॥ 


संपूर्ण धनुर्बदकी शिक्षा महण करी ॥ ४ ॥ ७ ॥ ओर तपोवननिवासी दैत्यश्रेष्ठ दुन्दागिके निकटसे सब अख्ग्राम प्रयोग संहारके सहित ग्रहण 
किये ॥ ६ ॥ उन्होंने शाक्ते सुनिके निकटसे संपूर्ण वेद वेदाङ्ग ओर आत्मवान्‌ होकर आर्हिपेणके [निकट योगशिक्षा महण करी थी ॥ ७ ॥ दशार्णापि- 
पति महाबल चारुकर्माकी कन्या सुमनाने पिताके दारा कनल 300 होकर अपनी आगैलापासे En हुए संपूर्ण राजाओके सामनेही महाली 
यद्राहयामास दम मातरं जठरे स्थितः ॥ दमशीलशव भाविता यतश्चायं नृपात्मजः ॥ ३ ॥ तत स हि तस्य पुरोहितः ॥ 
दम इत्यकरोत्नाम नरिष्यंतसुतस्य तु ॥ ४ ॥ स वृत्तो राजपुञस्तु धनुवँदमशेषतः ॥ जगहे सुरराजस्य सकाग्रावृषपवेणः ॥५॥ दुन्दुभेदॅ- 
त्यवर्यस्य तपोत्रनानिवासिनः ॥ सकाझाञशहे कृत्खमस्रमामं च तत्त्वतः ॥६॥ शक्तेः सकाशाद्वेदाश्व नदाहञन्यित्यान सिलानि च ॥ तथाएँपिणा- 
द्राजपैजेगहे योगमात्मवान्‌ ॥ ७ ॥ त सुरूप महात्मानं गृहीतास्नं महाबलम्‌ ॥ स्वयंवरे कृता पित्रा जगृहे सुमना पतिम्‌ ॥ ८ ॥ सुता 
द शार्णांधिपतेबेलिनश्वारुवमेणः ॥ पश्यतां सवभ्रतानां ये तदर्थमुपागताः ॥९॥ तस्यां च सालुरागो5भून्मद्राजस्य वे सुतः ॥ सुमनायां 
महानन्दो महाबलपराक्रमः ॥ १० ॥ तथा विदर्भाधिपतेः पुत्रः संक्रन्दनस्य च ॥ वपुष्मात्राजपुत्रश्व महाघनुरुदारधीः ॥ ११ ॥ ते तदा 
तं वृतं ष्ठा दुष्टारिदमनं दूमम्‌ ॥ मन्त्रयामासुरन्योऽन्यं तत्रानड्राविमोहिताः ॥ 9२ ॥ एतामस्य बलात्कन्यां गृहीत्वा रूपञ्ञालिनीम्‌ ॥ 
गृह प्रयामस्तस्येयमस्माकं यं ग्रर्हाष्याते ॥ १३ ॥ 
अखधारी अपने अनुरुप महात्मा दमको पतित्वमें वरण किया था ॥ ८ ! ९ ॥ मबराजके पुत्र महाषलवान्‌ महानन्द विदर्भापिपति संकन्दनके पुत्र 
वपुष्मान्‌ ओर महाधनु न!मक उदारचेता राजपुत्र उस सुमनाके भति अनुरागी हुए थे ॥ १० ॥ ११ ॥ दुष्ट वैरियोंको दमन करनेवाले, उन दमको राज- 
कन्याने वरण किया । यह देखकर वह कामबाणसे मोहितचित्त हो परस्पर इस प्रकार परामर्श करने लगे ॥ १२ ॥ हम इस रूपशालिनी कन्याको इसके | 
निकटसे बलपूर्वक प्रहण करके घरको जायेंगे ॥ १३ ॥ 
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इसके पीछे यह वरारोहा स्वयवरके विधानानुसार हममे जिसको इच्छानुसार स्वामिबुद्धिसे ग्रहण करे, यह कन्या उसीकी पर्मोपपादिता भाया होगी ॥१४॥ 
ओर यदि यह मादेरक्षणा हमर्मेसे किसीको भी अपनी इच्छानुसार ग्रहण न करे तो जो दमको मारढाले, यह कन्या उसीकी भार्या होगी ॥ १५ ॥ 
मार्कण्डेयजी बोले-उन तीन राजपुत्राने इस प्रकार निय करके दमके पावर्ती उस सुन्दरीको हण किया ॥ १६ ॥ उस अवसरमेदमकी ओरके 
कितनेही राजा उनकी निन्दा ओर भर्त्सना करने लगे और अपर कितनेही राजा फ्रोधमें भरगये तथा अन्य किसीने मध्यस्थता अवलम्बन करी ॥ १७ ॥ 


भर्तबुद्धया वरारोहा स्वयंवरावेधानतः ॥ तस्येच्छया नो भवित्री भार्या धर्मोपषादिता ॥ १४ ॥ भथ नेच्छति सा कञ्चिदर्माकं मदिरे- 
क्षणा ॥ ततस्तस्य भवित्री सा यो देम पातायिष्याति ॥१५॥ माकण्डेय उवाच ॥ हात ते निश्चयं कृत्वा अयः पार्यिवनन्दनाः ॥ जगृहुस्तां 
सुचावंद्रीं दमपाइवोडवत्तिनीम_॥ १६॥ ततः केचिनपास्तेषां ये तत्पक्षा पैचुकुशुः ॥ चुकुशुआपरे भूपाः केचिन्मध्यस्थतां 
गताः ॥१७॥ ततो दमस्तान्भूपालानवलोक्य पमन्ततः ॥ अनाकुटमना वाक्यमिदमाह महासुने ॥१८॥ दम उवाच ॥ भो भूपा धमे- 
कृत्येषु यद्वदन्ति स्वयंवरम्‌ ॥ दशाणपतिना भूपाः कृते धर्म्ये स्वयंवरे ॥ अथमों वाऽय वा धर्मों यदेभिगरह्यते बलात्‌ ॥१९॥ यद्यपमों न 
मे कार्यमन्यभार्या भविष्याति ॥ घर्मो वा तदं प्राणेयें रक्ष्यते$रिलंघने ॥ २० ॥ ततो दृशार्णाषिपतिशरुवर्मा नराधिपः ॥ [नेःशन्द्‌ 
कारयित्वा तत्सदः प्राह महासने ॥ २१ ॥ 


हे महासुने | इसके उपरान्त दम उन सब राजाओंको चारों ओर स्थित देखकर अनाडुलचित्तसे कहने लगे ॥ १८ ॥ दमन कहा-हे भूपालगण | स्वयं- 
वरको जो सब धर्मकार्यमे गिनते हैं, वास्तवे वह अधर्म हे वा धर्म हे ? इन्होने जो इस स्वयंवरमें भाम हुई कन्याको बलपूवक ग्रहण किया हे ॥ १९ ॥ 


यदि स्वयंवर अधर्ममें गिना जाय दो इसे मेरा कार्य नहीँ हे, यह अन्यकी भायां हो ओर यदि एसको आप घर्म कहकर निश्चय करते हैं, तो इस शु. 
डित प्राण धारणी कया आवश्यकता हे ? ॥२०॥ हे महासने । अनन्सर दशार्णाषिपति महाराज चारुकर्माने सभास्थल निःशब्द कराकर कहा ॥२१ ४ 
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॥३६ ३४ 


प हु जय का जयराज अन्त का मा यु... 


| स्का | हे नृपगण ! दमने धर्माधर्मके संबंधमें जो बात उठाई हे, आप लोग इसके संबंधम ऐसी सम्माति प्रकाश कीजिये जिससे आपका पर्मलोप नहो ॥ २२ ॥ | ईह | 
मार्कण्डेयजी बोले-तब कितने ही महीपाल उन राजासे कहने लगे परस्परके अनुरागसे गांषरवविवाह संपन्न होता हे ॥ २३ ॥ यह विवाह क्षत्रियोंके 


(7 पक्षमेंशी शरेष्ठ हे. बाह्मण वेशय वा शुदके पक्षम नहीं हे, दमके संगही आपकी इस कन्याका गांधर्व विवाह संपन्न हुआ हे ॥ २४ ॥ अतएव हे पार्थिव ! 

आपकी कन्या उक्त घर्मानुसार दमकी ही भाया हुई हे । जो कामात्मा हैं, वही मोहके वश होकर इसके विरोधी होते हैं ॥ २५ ॥ हे विप्र ! इसके उप- 

कै रान्त विपक्ष राजाओंकी ओर जो भूपाल थे, वह सब महात्मा दशार्णाधिपतिसे इस प्रकार कहने लगे ॥ २६ ॥ यह मोहके वश होकर क्या कहते हैं, यह | 

(। दमेन यदिदं प्रोक्तं धमोधमांश्रितं नृपाः ॥ तद्वदृध्वे यथा घमा ममास्य च न लुप्यते ॥ २२॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ततः केचिन्महीपाटास्त- 
मूचुवैसुघाधिपम्‌ ॥ परस्परानुरागेण गान्धर्वो विहतो पा थिः ॥ २३ ॥ क्षत्रियाणां परमयं न विदझूद्रद्रिजन्मनाम्‌ ॥ दममाश्रित्य निष्पन्नः |ॐ 

भै स चास्या दुहितुस्तव ॥ २४ ॥ इति घर्माइमस्येषा दुहिता तव पार्थेव ॥ योऽन्यथा १त्तते मोहात्कामात्मा संप्रवत्तंते ॥ २५ ॥ तथाऽ- || | 


परे तदा प्रोचुर्महात्मानो हि भूभृताम्‌ ॥ पक्षे ये भूमृतो विप्र दशाणाधिपाति वचः॥२६॥ मोहात्किमाहुधेमों5यं गान्धर्व क्षत्रजन्मनः॥ न | 
त्वेष शास्ता नान्यो हि राक्षसः शस्रजीविनाम्‌ ॥ २७ ॥ बढादिमा यो हरात हत्ता तु परिपन्थिनः ॥ तस्येपा स्याद्राक्षसेन विवाहेनाव- 
नीश्वराः ॥ २८ ॥ प्रधानतर एषोऽत्र विवाहाद्वितये मतः ॥ क्षत्रियाणामतो धमा महानन्दादिभिः कृतः ॥ २९ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ( 
अथ प्रोचुः पुनभूपा येः पूर्वसुदितो नृपः ॥ परस्परानुरागेण जातिधमांश्रितं वचः ॥ ३० ॥ 
मांधर्व विवाह क्षत्रियके पक्षे तो प्रशस्त हेही नहीं इसके अतिरिक्त अन्य विवाहभी प्रशस्त नहीं हैं शख्नजीवियोंका एकमात्र राक्षसविवाह ही प्रशस्त हे ॥ २७॥ || 
हे अदनीश्वरगण | जो पुरुष बिपक्षका विनाश करके बळात्कारसे इस कन्याको ग्रहण करसकेगा राक्षसविवाहके विधानाइुसार यह पत्नी उसीको प्राप्त 
होगी ॥२८॥ क्षत्रियोंके संबंधे इन दोनों विवाहके मध्य जब राक्षसविवाहही प्रधान हे तब महानन्द इत्यादि राजपुत्राने धर्मव्यवहार ही किया हे ॥२९॥ 
माढेण्डेयजी बोले-जिन्होंने पहिले राजाओंके सामने परस्परानुराग ओर जातिधर्मविषयक वचन कहे थे, वह सब राजा फिर कहने लगे ॥ ३० ॥ { 
श्र 
4 


| 

स्य हे. क्षत्रियोंके सक्षम रालसविवाह प्रशस्त ओर शरे विवि हे. किन्तु इस राजकन्याने पिताके अधीन रहकर कुमारी भवस्थामे दमको वरा हे ॥३१॥ | भा० री” 

फिपक्षको इप ओर आहत करके यदि कन्या इरण करीजाय उसीको राक्षस विवाह कहते हैं, किन्तु पतिके हस्तगत कन्याको हरण करनेसे वह राक्षस | 

विदाह नहीं होगा ॥ ३२ ॥ सब राजाओंके देखते हुए जब इस सुभनाने दमकोही वरा हे, तो यह विवाह गान्धर्षबिधानसे संपन्न हुआ हे. इसमें फिर। ( अ० ३३० 

राक्षस बिधि क्या हे ? ॥ ३३ ॥ विवाहिता कन्याका-कन्यात नह रहता हे तरपतिभण ! विवाहके संग्रही कत्याका संबंध जानना चाहिये ॥ ३९ ॥ | क्र 

इभके हाथते इसको बलपूर्वक ग्रहण करनेमें उदयत हुए हैं वह बलके गोरवसे ऐसा करसकते हैं, ।कैन्तु यह सत्कार्य नहीं है ॥ ३५ ॥ मार्कण्डेयजी | छै 

सत्यं शस्तो राक्षसोऽपि क्षत्रियाणां परो विधिः ॥ किन्त्वसो जनकस्वाम्ये कुमायोबुमतो वरः ॥ ३१ ॥ हत्वा तु पितृसम्बन्धं 
हियते हि या ॥ स राक्षसो विधिः प्रोक्तो नात्र भतेकरे स्थिता ॥ २२ ॥ पञ्यतां सवेभ्रूपानामनया यहुतो दमः ॥ गान्थवेस्येह निष्पत्तो 
विवाहो राक्लसोऽ्र कः ॥ २३ ॥ विवाहितायाः कन्यायाः कन्यात्वं नेव विद्यते ॥ कन्यायाश्च विवाहेन सम्बन्धः पृथिवीश्वराः ॥ २४ ॥ 
ते इमे ये बेछादेनां दमादादातुमुधताः ॥ बाठिनस्से यदि ततः कुर्वन्तु न तु साधु तत्‌ ॥ ३५ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ तच्छत्वा$सो दम 
कोपकपायीकृतठोचनः ॥ आरोपयामासघनुर्वचनं चेदमत्रवीत ।३६॥ भमापि भार्या बाठिमिः पश्यतो हियते यादि ॥ तत्कुलेन भुजाभ्यां 
वा को गुण: छीवजन्मनः ॥ २७॥ पिङ्गममाञ्जाणि धिक्छोर्य घिक्छरान्धिक्छरासनस्‌ ॥ घिस्यर्थ मे कुले जन्म मरुत्तस्य महात्मनः ॥ २८॥ 

| | यदि तमादाय बळान्विताः ॥ प्रयान्ति जीवतो धिक्तां मम व्यर्थमचुष्यताम्‌ ॥ ३९ ॥ 

14 | गोजे-दकने यह वचन दुनकर कोपसे छाल नेत्रकरके घनुष्यपर ज्यारोपणपूर्वक कहा ॥ ३६ ॥ मेरे देखते हुए बलवान्‌ यदि बलात्कारसे मेरी भाषाको 
ह|| इस्स करते हैं, तम तो मैंने हीय ( नपुसक ) होकरही जन्मग्रहण किया है फिर मेरे 'कुछगोरव- ओर दोनों धुनामें ही क्या सण रहा ॥ ३७ ॥ यदि ॥१६२७ 

॥ | | बेरे जीवित रहते यह मूढ बलयुक्त होकर मेरी भार्या हरण करके चले जांय तो मेरे सब अख, शोर्य शरसमूह और शरासनको धिक्कार है और महात्मा र 

छ मढ्रकै वेशर्म मेरे जन्त्रपट्ण व्यर्थ तथा मेरी व्यर्थ मलुष्यताको भी धिक्कार हे ॥ २३८ ॥ हु 
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थरूपातू महाशक्ुद्णनकारी दमने यह बात कहकर फिर महानन्द इत्यादि सब राजाओंसे कहा ॥ ४० ॥ हे सन्मानित भूपालो ! “ यह अत्यन्तमनोहर १” 

बदिरेक्षणा सत्कुलोलप्न हुन्दरी बालिका जिसकी शायो नहीं हुई, उदका जन्मही वृथा हे” ॥ ४9 ॥ तुम इस प्रकार विचास्कर जिससे मुझको पराज- 

यपू इसको पत्नी करसकोगे संग्राममे वैसाही यत्न करो ॥ ४२ ॥ दम यह कहकर उस काल अन्धकारद्वारा वुक्षराजिके समान राजाओंको आच्छादन 

करके घार्णोकी वर्षा करने लगे ॥४३॥ उन सब महावीर राभाऔने भी शर, शाके, ऋष्टि भोर सुद्दर इत्यादि परित्याग किये, किन्तु दमने लीलापूर्वकही 

उन सब अश्लॉफो काट डाला ॥ ४४ ॥ हे सुने! उस समय बह महीपालगण दमके छोढे अख ओर नरिष्यन्तपुत्र दमभी उनके समस्त अख छेदन 
त्युक्त्वा तान्महीपाछान्मझानन्दसुखाम्वडी ॥ अयात्रव्तिवा सर्वोन्महारिदमनो दमः ॥ 8० ॥ एपाति शोभना बाळा यावेड्री मदिरे | | 


क्षणा ॥ किं तस्य जन्मना भाषी न यस्येयं छुत्मेडववा ॥ ४१ ॥ हाते सश्चिन्त्य धूपाठास्तथा यतत संयुगे ॥ यथा निजित्य मामेतां पत्नी 
कुरुत मानिनः ॥ ४२॥ इत्याभाप्य ततस्तत्र शैरवषममुंचत ॥ छादयन्यूथिवीपाठांस्तमसेव महीरुदान्‌ ॥ ४३ ॥ तेऽपि वीरा मही- 
पालाः शरशत्तगृश्सिद्राद ॥ खुसधुस्तत्मयुक्तांभ दमाश्विच्छेद ढील्या ॥ ४४ ॥ तेऽपि तत्महितान्नाणांस्तेषां चासो शरोत्करान्‌ ॥ 
चिच्छेद पृथिवीशानां नरिष्यन्तात्मजो पने ॥ ४५ ॥ वत्तमाने तदा युद्धे दमस्य क्षितिपात्मजेः ॥ प्राविवेश महानन्दः खब्गपाणियेतो ॥ 
दुमः ॥ ४६ ॥ तमायान्तं दमो हद्द खङ्गपार्णि महामृधे ॥ सुमोच शरषाणि वर्षाणीव पुरन्दरः ॥ ४७ ॥ तदख्लाणि ततस्तानि शरजा- |। 
हानि तत्क्षणात्‌ ॥ महानन्दः प्राचेच्छेद खङ्गेनात्यानवंचयत्‌ ॥ ९८ ॥ | ॥ 
करने लगे ॥ ४५ ॥ राजपुभोके सहित इमका इस प्रकार युद्ध हो रहा था इसी अवसरमै खद्म हाथमे लिये महानन्द दमके सन्मुख आया ॥ ४६ ॥ 
दमने उस महा युद्धर थलमें खञ्चपाण उसको भायाडुआ देखकर इन्द्र जिस प्रकार जलकी वर्षा करते हैं, इसी प्रकार बाणोंकी वर्षा आरम्भ करी ॥४७॥ ९ 
१ 


महानन्दने तत्काल खकू दारा उनके अख्शमूह ओर शरजालको छेदन किया । हाथकी लापबतासे यह कार्य इतनी शीघ्र संपन्न किया कि अन्यान्य राजा 
उसको देख भ नहीं सके ॥ ४८ ॥ 


| 
| 
अनन्तर महावीर्यवान्‌ महानन्द कोपमें भराहुआ दमके रथपर चढकर उनके संग युद्ध करने लमा ॥ ४९ ॥ महानन्दके बहुत काल पर्यन्त युद्ध करनेपर ( भार टी 
फिर दमने अत्यन्त लघुहस्तसे उसके हृदयमै कालाभिकी समान प्रायुक्त बाण छोडा ॥ ५० ॥ महानन्दने हृदयमें लगे हुए उस बाणको स्वयंही हृदयसे| ४ 
निकालकर विभिन्न हृदयसेही दमके ऊपर उज्ज्वल आसि चलाई ॥ ५१ ॥ दमने उस उल्काकी समान असिके गिरते गिरतेही शक्तिद्वारा छेदन करके. 
तत्काल वेतसपत्र बाणसे महानन्दका मस्तक काट ढाला ॥ ५२ ॥ महानन्दके मरतेही अधिकांश राजा युद्धसे पराक्मुख हुए, केवल कुण्डिनाधिपति ४ । 
व पृष्मान्‌ स्थिति करने लगा ॥ ५३॥ वह दाक्षिणात्य भूपालतनय बलके गर्वसे मत्त वपुष्मान्‌ रणका आश्रय लेकर दमके सहित युद्ध करने लगा ॥५४॥ ||| 
ततो रोषात्समारुद्य तं दमस्य तदा रथम्‌ ॥ महानन्दो महावीर्यो दमेन युयुधे सह ॥ ४९ ॥ बहुधा युध्यमानस्य महानन्दस्य ठाघवात्‌ ॥ 
दमो मुमोच हृदये शरं कालानलप्रभम्‌ ॥ ५० ॥ तं लग्नमात्मनोत्कृष्य विभिन्नेन ततो ददा ॥ दमं प्राति विचिक्षेप महानन्दो$सिमुज्ज्व- 
लम्‌ ॥ ५१ ॥ पतन्तं चेनमुल्काभं शत्तया चिक्षेप तं दमः ॥ शिरो वेतसपत्रेण महानन्द्स्य चाच्छिनत्‌ ॥ ५२ ॥ तस्मिन्हते महानन्दे 
प्राचुयेंण पराडूमुखाः ॥ बभूवुः पार्थिवास्तस्थो वपुष्मान्कुण्डिनाधिपः ॥५३ ॥ दमेन युयुधे चासो बळगवमदान्वितः ॥ दाक्षिणात्यमही- 
पाटतनयो रणगोचरः ॥५४॥ युध्यमानस्य तस्योग्रं करवालं स वे लघु ॥ चिच्छेद सारथेशेव शिरः संख्ये तथा ध्वजम्‌ ॥५५॥ छिन्नखङ्गो 
गदां सोऽथ जग्राह बहुकण्टकाम्‌ ॥ तामप्यस्य स चिच्छेद करस्थामेव सत्वरः ॥५६॥ यावदन्यत्समादत्ते स वपुष्मान्वरायुधम्‌ ॥ ताव- 
च्छरेण तं विडा दमो भूमावपातयत्‌ ॥५७॥ स पातितस्ततो मूमो विह्ृटाङ्गः सवेपथुः ॥ विनिवृत्तमतियुद्धाद्वभूव क्षितिपात्मनः ॥५८॥ 
रण स्थलमै दमने तत्काल उस युद्ध करतेहुए वपुष्मानूकी उग्र तलवार व सारथीका मस्तक ओर ध्वजा काट डाली ॥५५॥ तब वपुष्मानूने खङ्गके कट जाने 
| बहुत कांटोंसे युक्त गदा ग्रहण करी, किन्तु दमने यह गदा उसके हाथमें रहते रहतेही काट ढाली ॥ ५६ ॥ फिर वपुष्मानूने अन्य उत्कष्ट अखन ग्रहण | शॉ ॥ शा 117 | ण 
कि या, परन्तु दमने उसको उसी समय बाणोंसे विद्ध करके भूमिमें गिरादिय। ॥ ५७ ॥ राजपुत्र वपुष्मानने भूमिमें गिर विहलाइ भोर काम्पितकलेवर | / 00 
दोनेसे युद्धकी इच्छा छोडदी ॥ ५८ ॥ | 


trata, | 


मा» पु० 
॥३६२॥ 


| 
४ 


DL Nn Tin in) 


। | वर य «९ ploy | 
मनस्वी दमने उसको इस अवस्था और युडमें अनिच्छुक देखकर छोडदिया ओर सुमनाको लेकर प्रसनंचित्तसे चले गये ॥ ५९ ॥ अनन्तर दशाणांषिष- ६ 


तिने प्रसन्नचित्तसे दम और सुमनाका विवाहकार्य विधिपूर्वक संपादन किया ॥ ६० ॥ दम खरी ग्रहण कर दशार्णाधिपतिके पुरमे कुछ काल रहे ओर फिर रु 
भार्याके सहित अपने घरको चलेमये ॥ ६१ ॥ दशार्णापिपतिने उस समय अनेक हाथी, घोडे, रथ, गो, खर, ऊंट, दास, दासी ॥६२॥ वख, अलंकार, | 
धनुष इत्यादि अनेक प्रकारकी बहुमूल्य सामग्री योतुकहपसे दानपूर्वक धन रत्नादि पूर्ण करके उनको बिदा किया ॥ ६३ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दम- रष 
तमालेक्य तथा भूतमयुद्धमातिमात्मवान्‌ ॥ उत्सृम्यादाय सुमनां सुमनाः प्रययो दमः ॥ ५९ ॥ ततो दशार्णापिपतिः प्रीतिमानकरो- 
त्तयोः ॥ दमस्य सुमनायाश्व विवाहं विधिपूर्वकम्‌ ॥ ६० ॥ कृतदारो दमस्तत्र दद्याणांधिपतेः पुरे ॥ स्थित्वा$ल्पकालं प्रययो सभायों 
निजमन्दिरम्‌ ॥ ६१ ॥ दशाणांधिपतिश्वासो दत्ता नागांस्तुरङ्गमान्‌ ॥ रथगोऽश्वसरोष््रां् दासीदासांस्तथा बहून ॥ ६२॥ वस्रालङ्कार- 
चापादिवरोपस्करमासनम्‌ ॥ अन्येस्तैश्व तथा भाण्डेः परिपूर्ण व्यसर्जयत्‌ ॥ ६३ ॥ इति श्रीमाकेण्डेय पुराणे दमचरिते त्रिशदायिकशत- 
तमो5प्यायः ॥ १३० ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ स तां ळब्ध्वा तथा पत्री सुमनां सुमहामुने ॥ प्रणम्य स पितुः पादो मातुश्च क्षितिपा- 
त्मजः ॥ १ ॥ सा च तो श्रो सुटटनेनाम सुमना तदा ॥ ताभ्यां तो च तदा विप्र आशीभिरभिनन्दितो ॥ २॥ महोत्सवश्च संजज्ञे 
नरिष्यन्तस्य वे पुरे ॥ कृतदारे च संप्राप्त दह्ाणांधिपतेः पुरात्‌ ॥ हे ॥ सम्बन्धिनं दशार्णेशं जितांश्च प्रथिवीश्वरान्‌ ॥ श्रुता पुत्रेण 
मुमुदे नरिष्यन्तां महीपातिः ॥ ४ ॥ 
चरिते भाषार्टाकायां त्रिंशइधिकशततभोऽध्यायः ॥ १३० ॥ मार्कण्डेयजी वोले-हे महासुने ! क्षितिपालनंदन दमने सुमनाको पत्नीरूपमे लाग कर फिर 
माता पिताके चरणोमिं प्रणाम किया ॥ १ ॥ ओर सुन्दरी सुभनाने भी सास ओर श्वशुरको प्रणाम किया । हे विप्र | तब उन्होंने भी दोनाको आशीवाद 
वचनोके द्वारा अभिनन्दन किया ॥ २ ॥ जब खरी ग्रहण करके दम दशार्णाषिपतिके पुरसे आगये, तब नारष्यन्तके पुरमें महोत्सव आरेभ हुआ ॥ ३ ॥ 
महीपति नरिष्यन्त दशार्णेश्वरके सहित वैवाहिक संबंध ओर पुत्रके दवारा अनेक राजाओंके हारनेका संवाद सुनकर परमसंतोषको भरात हुए ॥ ४ ॥ 


करकर मतला लब 
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काळ घुः | इसके ठान्त राजपुत्र दस किचित्र उद्याच बनमंदेश मासार और पर्वत इत्यादि स्थाबोंमि घुमकाके संग विहार कानेखमे ॥ ५॥ दमके संम इस प्रकार मान्य: | 


॥२६४॥ (ॐ | पिदर करते करते कुछ काल पीछे दशार्णराजाकी कन्या सुमनाने गर्भ धारण किया ॥ ६ ॥ इसी समय राजा नरिष्पन्त .भोगसमूह उपभोगपूर्वक वयसकी र अ० १३१ 


परिणति अवस्था अथात वृद्धावस्था देख दमको राज्यमें अभिषिक्त कर ॥७॥ यशस्विनी पत्नी इन्जसेनाके सहित वनर्मे चलेमये ओर वहां वानमस्थ विधा" 
वास करनेलमे ॥८ ॥ एक समय दुराचार दाक्षिणात्य राजा संकन्दवका पुत्र दपुष्मान्‌ अल्प अनुमामी मलुर्ष्योके सहित उस बनमे मुमयाके लिपे 


| सोऽपि रेमे सुमनया महाराजझुतो दमः ॥ वरोद्यानवनाददेशे प्रासादगिरिसाचुष ॥ ५ ॥ अथ काढेन महता रममाणा दमेन सा ॥ अवाप 
ड़ गर्भ सुमना दञ्ाणोधिपतेः सुता ॥६॥ सोऽपि राजा नरिष्यन्तो भुक्तभोगो मद्रीपतिंः ॥ वयःपारेणति प्राप्य दमं राज्येऽभिषिच्य च॥७॥ 
६ वने जगामेंद्रसेना पत्नी चास्य तपस्विनी ॥ वानप्रस्थविधानेन स तत्र समतिष्ठत ॥ ८ ॥ दाक्षिणात्यः सुदुर्वृत्तः संक्रन्दनसुतो वने ॥ वपुः 

ष्मान्स इला | ययावल्पपदानुमः ॥९॥ स तं इट्टा नरिष्यन्तं तापसं मलपद्डिनम्‌ ॥ इन्द्रसेनां च तत्पत्नीं तपसातिधुदुर्बडाम्‌ ॥१०॥ 
पप्रच्छ कस्त्वं भो विग्रः क्षत्रियो वा वनेचरः ॥ वानप्रस्थमञुशरातो वेर्यो वा मम कथ्यताम्‌ ॥ 33 ॥ ततो मोनत्रती श्वपो नहि तस्यो- 
तरं ददो ॥ इन्द्रसेना च तत्सवेमाचषटास्मे यथातथम्‌ ॥ १२ ॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ ज्ञाता तं च नरिष्यन्तं वपुष्मान्पितां रिपोः ॥ 
पाप्तोऽसीति वदन्कोपाजटासु परिगह्य च ॥ १२ ॥ 


उपस्थित दुआ ॥९॥ वहां मेले युक्त शरीरक्षले तपस्वी नरिष्कत ओरं उनकी पत्नी तपसे दुबळे अंग हुई इन््रसेनाको देखकर ॥१०॥ पूछो कि, तुम 
कोन हो | आण, क्षयि अथवा देशप, कोन जाति तुस यानस्य अदलम्बन करके वववादी हुए हो? सो सुझसे कहो ॥ ११ ॥ रन | 
इस आतकह उत्तर नहीं देखके, [हिन्ठु इन्क्सेनावे उक्तते सब वृत्तान्त यथावत कहदिया ॥ १२ ॥ मार्कहेयजी बोडे-उनको शुका पितम नरिष्पन्त जान- 
कर वएुष्मानने “ पाया हे ” शब्द उसचारणपूर्वक कोफ्से उनकी जटा पकडली ॥ १३ ॥ 
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दुःखित होकर में जो कहतीहूं मेरे पुत्रसे वह सब कहो ॥ २२ ॥ 


| उस काल इन्वसंना हाहाकार शब्द और कष्मगदद स्वरसे रोगेलशी । तब दूस चासने बली ससड स्वात्त तठवार खेचकर कहा ॥ १४४ “ मिसर सुक्षको [है 


समरमें परास्त किया था जो मेरी सुभनाको हरकर ठेमया हे, आज उस दफ्के पिताक्रे नष्ट करवा हुँ, इम आलका रक्षा करे ॥ १५॥ कन्याडे अर्थ | क 
हुए सब राजपुत्रॉको जिसने अपमानित किया हे, उस दुमेति दमे विताका आज में वध करताहू ॥ १६ ॥ जो दूरमा स्र ही योदाओंको दमन || 4 
करनेवाला हे, आज उसी शतरके पिताको निहत करताहूँ, दम आनकर निवारण करे” ॥ १७ ॥ माकण्डेयनी बोळे-यह कहकर दुरात्मा राजा बझुष्मा-|| 9 
नूने रोतीहुई इन्द्रसेनाके सामनेही नरिष्पन्तका शिर काटढाला ॥ १८ ॥ तब मुनिगण और अपरापर वनवासी सब उसको धिक्कार देनेलगे फिर वह भी | 
हाहेति चन्द्रतेनायां रुदत्यां बाष्पगद्गदम्‌ ॥ चकषे कोपात्खङ्गं च वाक्यं चेद्मुवाच ह ॥१४॥ निर्जितः समरे बेन येन मे सुमना दक्वा ॥ || 
दमस्य तस्य पितरं हानिष्येऽवतु तं दमः ॥ १५ ॥ येनासिलमहीपालपुत्राः कन्याथमागताः ॥ अवधूता हनिष्येऽहं पितरं तर्य 
दुर्मतेः ॥ १६ ॥ योवनास्रस्वरूपेषु मदो यस्य दुरात्मनः ॥ स दमो वारयत्वेष हन्मि तस्या रिपोगुरुम ॥ १9॥ मार्कण्डेय उवाच ॥ 
इत्युक्त्वा स दुराचारो वपुष्मानवनीपतिः ॥ कंदन्त्यामिन्द्रसेनायां शिरश्चिच्छेद तस्य च ॥ १८ ॥ ततो पिम्विनसुनिजना अन्ये च वन- 
वासिनः ॥ तमूचुः स च तं हत्वा जगाम स्वपुरं वनात्‌ ॥ १९ ॥ गते तस्मिन्विनिशवस्य सेन्द्रसेना वपुष्मति ॥ प्रेषवामास पुत्रस्य समीपे 
शुद्रतापसम्‌ ॥२० ॥ गच्छेथा आशु मे पुत्रं दमं बूहि वचो मम ॥अभि्ञो ह्याति मद्गतवृत्तान्तं प्रोच्यतेऽत्र किम्‌ ॥ २१॥ तथापि 
वाच्यः पुत्रो मे यद्भवीम्यतिदुःखिता ॥ ठंषनामीहरां प्राप्तां विलोक्येतां महीपतेः ॥ २२ ॥ छ 
नरिष्यन्तको इस अवस्थामें देखकर वनसे अपने पुरम चलागया ॥ १९ ॥ वपुष्माबूके चले जानेप्र इन्द्रश्ेनाने लम्बे श्वास छोड़कर एक शूङ्रतापसको | है| 
पुत्रके पास भेजा ॥ २० ॥ उससे कह दिया कि, तुम शीघ्र जाकर हमारे पुत्र दमसे हमास वृक्तन्त कहो । तुम मेरे स्वाक्षीका बृत्तत्त समश्वही जात-॥ 


ह ० पु० || | तुम राजा हो, तुम चारो आश्रमोंके भतिपालक भर्ता नियुक्त हुए हो, किन्तु तुम जो तपस्वीलोगाकी रक्षा नहीं करते, यह क्या तुमको उचित हे!॥२३॥ 


. १३६५॥ 
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मेरे स्वामी नरिष्यन्त तपस्वी होकर तपस्या करते थे । किन्तु तुम रक्षा कत्ताके वर्तमान होते भा अनाथकी समान विना अपराध उनके केश सेंचकर मेरे 
विलाप करते करते वपुष्मानूने उनको मार डाला हे । तुम्हारे संबंपर्मे यह हुआ कि, तुमने राजा होकर इस भकार ख्याति लाग्न करी ॥ २४ ॥ २५ ॥ 
इस अवस्थामै जिससे धर्मलोप न हो उसीके उपयुक्त कार्य करो । में तापसी हूं, इससे अधिक ओर सुझको कहना उचित नहीं हे ॥ २६ ॥ तुम्हारे पिता 
एक तो वृद्ध थे, इसपर शी तपस्वी ओर फिर वह किसी अपराधमें अपराधी भी नहीं थे ऐसी अवस्थामै जो उनका वघ किया हे, अब इसके संबंधमें जो 
मद्भोऽधिङ्कतो राजा चतुर्णा परिपाळकः ॥ त्वमाश्रमाणां किं युक्तं तापसान्यन्न रक्षाति ॥ २२ ॥ भतो मम नरिष्यन्तस्तापसस्तपाे 
स्थितः॥ विळपन्त्यास्तथा नाथो यथा नासि तथा त्वाये॥२४॥ आङ्कष्य केशेषु बलादपराध विना ततः ॥ हतो वपुष्मता ख्यातिमिति ते 
भूपतिर्गता ॥२५॥ एवं स्थिते तत्क्रियतां यथा धर्मा न छुप्यते ॥ तथा च नेव वक्तव्यं माताह तापसी यतः ॥२६॥ पिता वृद्धस्तपस्वी 
च नापराधेन दूषितः ॥ निहतो येन यत्तस्य कतेव्यं तद्विचिन्त्यताम्‌ ॥ २७ ॥ सन्ति ते मन्त्रिणो वीराः सर्वेशास्राथेवेदिनः ॥ तेः सहा- 
ठोच्य यत्कार्यमेवंभूते कुरुष्व तत्‌ ॥२८॥ नास्माकमापिकारो5त्र तापसानां नराधिप ॥ कुरूष्मेतदितीत्यं त्वमेवं भूपतिभाषितम्‌ ॥२९॥ 
विदूरथस्य जनको यवनेन यथा हतः ॥ तथायं तव पुत्रस्य कुठं तेन विनाञ्ञितम्‌ ॥ ३० ॥ जम्भर्यासुरराजस्य पिता दृष्टो भुजङ्गमेः ॥ 
तेनाप्यखिलपातावासिनः पन्नगा हताः ॥ ३१ ॥ 
कर्तव्य हो, उस विषयकी भली भाँति चिन्ता करो ॥ २७॥ तुम्हारे शाब्षवेत्ता वारमंत्री विद्यमान हैं उनसे परामर्श करके इस अवस्थामें जो कर्तव्य हो, वह 
करो ॥ २८ ॥ हे नराधिप | तुम्हारे पिता महाराज नरिष्यन्तने मृत्युके समय कहा हे कि, “ में तापस हूं, इन विषयमे मेरा कुछ अधिकार नहीं हे तुम्ही 
इसका प्रतिकार करना  ॥ २९ ॥ विदूरथके पिता जिस प्रकार यवनके द्वारा निहत हुएथे उसी प्रकार हे पुत्र ! तुम्हारे पिताकाशी वघ करके वपुष्मानूने 
तुम्हारे कुलको नष्ट किया है ॥३०॥ SB ठिठैँ जम्भके पिताको जब सपाने काटा था, तब जने संपूर्ण पाताळवासी पन्नमोको निहत किया था ॥ ३१ ॥ 
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॥२६५॥ 


| | राक्षसके द्वारा पिता शक्तिको निहत हुआ सुनकर पराशरने संपूर्ण रासतकुळकी अभिमें पातित अथात्‌ दख किया था ॥ ३२ ॥ अपने वेशके अन्य | डु 
किसीका अपमान होगेपर क्षत्रिय जब उसको शी सहन नहीं करसकते; तो फिर पिताके वयकी बात क्या कहूँ ? ॥ ३३ ॥ मेरे विचारसे तुम्हारे पिता 
निहत नहीं हुए हैं, उनके प्रति श्नतातत्ी नहीं हुआ है इसमें तुम्ही निहत हुए हो और तुम्हारे ऊगरही शन्न निपतित हुआ हे ॥ ३४ ॥ जो व्यक्ति वन- ; 
वासियाके ऊपर «खन चलाता हे उसका कोन भय करता हे ओर उत्तका पोरुष क्या हे? वह पाती हे, तुम उनडे पुत्र ओरं राजा हो, तुम यदि शत्रुका 
विनाश करो तो सब तुमसे भय करेंगे । इतके अन्यथा होनेसे कोई भी तुमसे भय नहीं करेगा इस कारण तुम्हारे राज्यशासनमेंभी वित्र होगा ॥ ३५ ॥ 
पराशरेण पितरं शक्ति तं रक्षसाऽऽहतम्‌ ॥ श्रुत्वाऽग्ो पातितं कृत्स्न रक्षामभवत्कुङम्‌ ॥ २२॥ अन्यस्यापि'स्ववंशस्य लंपना कियते हि र 
या ॥ तां नाढं क्षत्रियः सोडु कि पुनः पितृमारणम्‌ ॥३३॥ नायं पिता ते निइतो नास्मिञ्डक्ं निपातितम्‌ ॥ त्वामत्र निहतं मन्ये त्वयि || 
शास्त्र निपातितम्‌ ॥ २४ ॥ बिभेत्यस्य हि कः शास्त्र न्यस्तं येन वनोकसाम्‌ ॥ तव नृपस्य पुत्रस्य मा बिभेतु बिभेतु वा ॥ २५ ॥ तेयं र 
ऊंपनायुक्ता यद्स्मिस्तत्समाचर ॥ वपुष्मति महाराज प्रभृत्यज्ञातिबान्धवे ॥३६॥ माऊेण्डेय उभाच ॥ इति संकान्तसन्देशमिन्द्रसेना विस || 
ज्य तम्‌ ॥ पंतिदेहमुपाशिष्य विवेशामिं मनस्विनी ॥ ३७ इति श्रीमाकेण्डेय | दमचरित एकमिशयिकशततमोऽष्यायः ॥ १३ १॥ र 
मार्केण्डेयं उवाच ॥ इन्द्रसेनासमाज्ञतः स गत्या झूद्धतापसः ॥ समाचष्ट यथापूर्वं दमाय निधन पितुः ॥ १॥ तापसेन समाख्याते दमस्तेन 
पितुवंधे ॥ क्रोधेनातीव जज्वाल हृविषेवाम्रिरुद्धतः ॥ २ ॥ च 
यह अपमान तुम्हाराही हुआ हे अतएव हे महाराज ! पत्य ज्ञाति और बान्धवोके सहित वपुष्मानूके संबंधमें जो कर्तेब्य हे वह करो ॥ ३६ ॥ मार्कण्डे } 
यजी बोले-मनरिवनी इन्द्रसेनाने; तापससे यह सब बात कही ओर फिर उसको बिदा दे पतिके देहको आठिंगनपूर्वेक अनले प्रवेश किया ॥ ३७॥ इति 
श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते भाषारीकायामे कत्रिंशदषिकशततमोऽध्यायः ॥ ३ ३१ ॥ मार्कण्डेयजी बोले-शुद्रतापसने इन््रसेनाकी इस प्रकार आज्ञा पाप, क 
समीप जाप, उनके पिताकी मृत्युका संवाद ओर रानी इन्त्रसेनाने जिस प्रकार आज्ञा दी थी वह सब कहा ॥१॥ जब तापसने पिताके वष होनेका वृत्तान्त (7 
शि 
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[ आदिसे अंततक वर्णन किया तब राजा दम घुताहुतिसे उठीहुई अभिके समान कोषसे जळ उठे ॥ २ ॥ हे महामुने | वह स्वभावे पीर होनेपर खै «स 
हैँ | काल कोघाभिसे मज्यदित हो हाभसे हाथ मठकर कहने लमे ॥ ३॥ सुझ पुत्रहे जीवित रहते वंशका अपमान करके नुरंसने मेरे पिवाको 
क | अनाथकी समान वघ किया हे ॥ ४ ॥ मैं ताप करें या नपुंसकतासे क्षमा कहे में दुष्टोंशा दमन ओर शिष्ट पुरुषों हे पालन करने नियुक्त | 
छुँ |हुआहे ॥५॥ किन्तु पिताको निहत देखकर भी मेरे शत्र अभीतक जीवित हैं, ( सुतरां में नपुंसक समान उनको क्षमा करता हूं, इस रकार जनापवाद | 
व अवश्य उपयुक्तही कहना चाहिये।) अतएव अधिक बातचीतका क्या प्रभोजन हे अथवा “हा तात | ' इत भाँति विलाप कलेतेही क्या होगा ॥६॥ अप | 
| स उ कोथाम्िना धीरे दद्यमानो महाधुने ॥ करं करेण निष्पिष्य वाक्यमेतदुवाच इ ॥ रे ॥ अनाथ इव मे तातो मावि पुत्रे तु जीवति ॥ 
घातितः सुनृझासेन परिभूय कुटं मम ॥ ४ ॥ तापं करोम्यहं किंवाप्येष ङेग्यात्क्षमाम्यहम्‌ ॥ दुृततश्चाम्तो शिष्टानां पाठने$धिकृता 
वयम्‌ ॥ ५ ॥ पितरं चारि निहतं हद्दा जीवन्ति शत्रवः ॥ तत्किमेतेन बहुना हा तातोति च कि पुनः ॥ ६ ॥ बिलारनात्र यत्कृत्यं तदे- 
षो$ञ करोम्यहम्‌ ॥ यद्यहं तस्य रक्तेन देहोत्थेन वपुष्मतः ॥ न करोमि गुरोस्तर्ति तत्मवेश्ये इतारनम्‌ ॥ ७॥ तच्छोणितेनोदककर्म 
तस्य मिन सम्यग्द्रिजभोजनं ३४००३ ॥ कुया पितुस्तस्य च पिंडदानं न चेत्रपेश्ष्यामि हुताशनं तत्‌ ॥ ८ ॥ साहाय्यमस्यासुरदेवयक्षगन्थवं- 
विद्याधरसिद्धसंघाः ॥ कुवन्ति चेत्तानापे चास्रपूगेभेस्मी करोम्येष रुपा समेतः ॥ ९ ॥ निःशुरमाधामिकमप्रशस्तँ तं दातिणात्य समरे 
निहत्य ॥ भोक्ष्ये ततो५ई पृथिवीं च कूत्सां वाहि प्रपेश्याम्यनिइत्य तं वा ॥ १० ॥ 

कर्चव्य है, वह में करता हूं यदि में न निकले रक्तद्वारा पिताका तर्पण न करे तो अनलमें प्रवेश करूंगा ॥७॥ यदि युद्धमे उसको मारकर 
उसके शोणितसे मृतपिताका उदक कर्म ओर मांसद्वारा ( राक्षतकुलोसन्न ) आझणॉको भोजन न करासकूं ओर उसके यांस्ते पितरोंको पिंडदान न कहं, 
तो मैं अधिमें पवेश करूंगा ॥ ८ ॥ अहुर, देव, यक्ष, गंधर्व, विद्यापर ओर रि | भी यदि उसकी सहायता करें तो तत्काल उनको भी में कोवतहित 
अङ्नानिद्वारा भस्म कहुंगा ॥ ९ ॥ उस शोर्पहीन, अधार्मिक, निन्दित दाझिणात्यको समस्मे निहत करके किर में बंगरण एर्रीको मोग | | 
करूंगा अथवा उसके मारनेमें असमर्थ होकर अक्रिने प्रवेश कमर ॥ १० ॥ । 
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मेरे वनवासी मोनवती, तपोनिरत बृद्ध पिताके उदिम्न होकर शान्तिवचन कहनेपर भी जिस दुर्मतिने उनका वष किया हे, में अही समस्त बंधु, मित्र, पदाति, 
हस्ती और सेनासहित उसको संहार करूँगा ॥ ११ ॥ में अब खब् ओर घनुषको ग्रहण कर, रथपर चढ शबुकी सेनामें उपस्थित हो, उनके जिस प्रकार 
संहारकार्यमे प्रवृत्त होता हूं, वह सब देवमण देखें ॥ १२ ॥ आज वह मेरे संग संगाममे पबत होनेपर जो जो उसका सहायक होगा, अपनी इन.स्वीय 
बाहुरुप सेनाके द्वारा तत्काल उनका भी समस्त कुलक्षय करनेके लिये में उद्यत हुआ हूं ॥ १३ ॥ इस युद्धमें बञ्जहरुत इन्द्र, कोषसहित उग्र दण्ड उद्यत 
करके यम, अथवा कुबेर वरुण ओर सूर्य भी यदि उसकी रक्षा करनेका यत्न करै तो भी में शाणित श्रेष्ठ बार्णोके द्वारा उतका विनाश करूंगा ॥ ३४ ॥ 
सुदुर्मति तापसबृद्धपातिन वनस्थगं साधुविधि विद्ग्धगम्‌ ॥ इन्ताइमद्यासिठबन्धुमित्रपदातिहस्त्यश्वबलेः समेतम्‌ ॥ ३१ ॥ एपो5हमा- 
दाय घनुः सखङ्गो रथी तथेवारिबळं समत्य ॥ करोमे वे म्रत्कदनं समस्ताः पर्यन्तु मे देवमणा समेताः ॥ ३२ ॥ यो यः सहायो भवि- 
ताद्य तस्य मया समेतस्य रणाय भूयः ॥ स्मेव निःशेषकुलक्षयाय समुद्यतोऽहं निवबाडसेन्मः ॥ १३ ॥ यदि कुठिशकरोऽस्मिन्संयुगे 
देवराजः पितृपतिरथ चोग्रं दण्डपुद्यस्य कोपाद्‌ ॥ धनपतिकरुणाकां रासितुं तं यतन्ते निञ्चितशरवरोषेघांतायिष्ये तथापि ॥१४॥ नियत- 
मतिरदोषः काननाखण्डठोका निपतितफलभक्षः सर्वभृतेषुमेत्रः ॥ प्रभवति मायि पुनरे डिसितो येन तातः पिशितरुधिरतृप्तास्तस्य सन्तद्य 
गृध्राः ॥ १५ ॥ इति श्रीमार्केडेयपुराणे दमचरिते द्वार्मिशद्धिकशततमो5प्यायः ॥ ३३२ ॥ माकंण्डेय उवाच ॥ इति प्रातज्ञाय तदा ; | 
नरिष्यंतसुतो दमः ॥ कोपामपोविवृत्ताक्षः स्मश्रुमावृत्य प्राणिना ॥ 1 ॥ | | 
मुझ प्रश्नावशाली पुत्रके दर्तमान रहतेभी जिसने मेरे संयतचित्, निष, वनवासी, गिरेहुए फलमाक््सेजीविका निर्वाह करनेवाले और सर्व भाणियेंमें मेत्री- | र 
है | परायण पिताको वध किया हे आज उसके मांध ओर रुषिरसे मधुल तृप्ति लाभ करे ॥ ३५ -॥ इति श्रीमार्कण्ढेयपुराणे दमचरिते झञापाटीकायां द्वारि-| ॐ | 
है | शदविकशततमो$घ्यायः ॥ १३२॥ मार्कण्ढेयजी बोले-नरिष्यन्तपुत्र दमने इस प्रकार प्रतिज्ञा करके कोप ओर अमर्षे भर रित नेजेते हाथसे श्मक्ष- 
$ आवरणपूबक इ चढाया ॥ १ ॥ 
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| हा हतोर्म ”” कह कर पिताकी चिन्ता और देवकी निन्दा करनेलमे । इसके पीछे पुरोहितोंको बुलाकर सब मांत्रियोंके सामने कहा ॥ २ ॥ दम बोले- | | भाग दीर 
पिताजी स्वर्गमे चलेमये हैं, श्र तपरवीने जो कहा वह आप जानही चुके हैं अब इस समय जो करना चाहिये, वह आप कहिये ॥ ३॥ सबके शासनकर्ता || 
वह नृप वृद्धावस्थामें वानप्रस्थ वत अवलम्बनपूर्वक तपस्वी होकर मोनबती थे, वपुष्मानूके पूछनेपर मेरी माता इन्द्रसेनाने ॥ ४ ॥ वपुष्मान्‌को सव सत्प | भ 3 श्र 
परिचय दिया । तब इस दुष्टत्माने सक सेंचकर दायें हाथसे ॥ ५ ॥ लोकनाथको अनाथकी समान पृकढकर मारढाला हे । मेरी सती माता मुझ 
मन्दज्ञामी और श्रीहीनको पिक्कार देतीहुई मेरे पिता उन गरिष्यन्तको आलिंगनपूर्वक अभिर्मे प्रवेश करके स्वगेको चलीगई हे ॥ ६॥ ७ ॥ माताने सुझको |# 
हा हतोऽस्मीति पितरं ध्यात्वा देवं विनिद्य च ॥ प्रोवाच मंत्रिणः सर्वानानिनाय पुरोदितम्‌ ॥ २ ॥ दम उवाच ॥ यदत्र कृत्यं तडूत ताते 
प्राते सुरालयम्‌ ॥ श्रुतं भवद्रियत्मोक्त तेन शुद्रतर्परिवना॥ हे॥ वृद्धस्तप्स्वी स नृपो वानप्रस्थत्नते स्थितः ॥ मोनत्रतघरो५शस्रो मन्मात्रा 
चेद्रसेनया ॥४॥ प्रोक्तं संसृष्टया स्वात्ग्याद्याथातथ्यं वपुप्मते ॥ तेनापि रूड्रमाकृष्य जटां सव्येन पाणिना ॥५॥ धृत्वा जघान दुष्टात्मा 
टोकनाथमनाथवत्‌ ॥ माता च संदिश्य हि मां धिवछन्द्‌ं जुवती सती ॥ ६ ॥ मंदभाग्यं च निःश्रीक प्रविष्टा इव्यवाहनम्‌ ॥ तमाँग्य 
नरिष्यंतं प्रयाता त्रिदशाटयम्‌ ॥ ७॥ सोऽदमद्य करिष्यामि यन्मे मातुरुदीरितम्‌ ॥ ह्त्यश्वरथपादातं सेन्यं च परिकरप्यताम्‌ ॥ ८॥ 
अनियीप्य पितुैरमृत्वा पितृघातकम्‌ ॥ अङ्कत्वा च वच्चो मातुर्जवितुं किमिदषोत्सहे ॥ ९ ॥ माकण्डेय उवाच ॥ मंत्रिणस्तद्वचः श्चत्वा 
हाहेत्युक्त्वा तथा च तत्‌ ॥ कृतवंती विमनसः सभृत्यबळवाइनाः ॥ १० ॥ 

जिस प्रकार आज्ञा कहलाभेजी हे, में अब उसीके अनुसार कार्य करूंगा हाथी, घोडे, रथ ओर पैदल यह चतुरङ्ग सेना सञ्चित हो ॥ ८ ॥ पिताका वैर 
लेनेके निमित्त पितृघातरुको विना वष किये ओर माताकी आज्ञा विना पालन किये में जीवन धारणमे किस प्रकार उत्साही हुंगा ॥ ९ ॥ माईण्डेपजी 
% || बोले मंत्रियोंने उनके यह वचन तुन हाहाकार शब्दद्वारा शोक प्रकाश कर उदासमनसे राजाकी आज्ञातुसार कार्य किया और वह पत्य, सैन्य तथा बळ 
| वाहनके सहित ॥ १० ॥ जद 
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। | रा खड़ शक्ति ओर ऋष्टि हाथमें लिये ) सपारिवार निकले । तब दम भी त्रिकालज्ञ विभ पुगेहितांका आशीषाद ग्रहण कर ॥ 1१ ॥ उरगराजके समान | | 
श्वास छोडते हुए सीमापालादि सामन्तगणॉको विनाश करते करते शीघ्रतासे दक्षिणदिशामे वपुष्मानूके लिये गये ॥ १२ ॥ परिवार कुटुम्ब ओर आमा- 
% | त्यगणोंके सहित योद्धाके देशर्म दम आये हैं, यह संवाद पाकर संकन्दनके पुत्र वपुष्मानूने भी अमर्षम पूर्ण हो ॥१३॥ अविचलित चिससे अपनी सेनाको || 
युद्धके लिये आज्ञा दी और नमरसे बाहर जाय यह कहकर दूत भेजा ॥ १४ ॥ कि रे क्षत्रियाधम ! तू अत्यन्त शीघ्र आ भायीके सहित नरिष्यन्त तेरी र 
प्रतीक्षा करते हैं, इस कारण तू शीघ्र मेरे निकट आगमन कर ॥ १५ ॥ यह सब रुपिरके प्यासे शिलापर पेनाये त्राण मेरी थुजाओके द्वारा छूट भै 
निर्ययुः सपरीवाराः पुरस्कृत्य दमं नृपम्‌ ॥ गृहीत्वा चाशिषो विध्रात्रिकाल्ज्ञात्पुरोधसः ॥ ११॥ अहिराडिव निःश्वस्य दमः प्रायाद्वपु- 
प्मतम्‌ ॥ सीमापालादिसामंतात्नि भन्याम्यां दिश त्वरा ॥ १२॥ निर्रक्ष्य तं समायांतं वपुष्मान्मपेपूरितः ॥ संकंदनसुतेनापे दमो ज्ञातो ए' 
वपुष्मता ॥ आयातः सपरीवारः सामात्यः सपरिच्छदः ॥ १ ३॥ अकंपितेन मनसा ससेन्याने दिदेश ह॥ दूतं च प्रेषयामास निर्गम्य नग- ||# 
राद्वहिः ॥ १४ ॥ त्वं शीध्रतरमागच्छ नरिष्यंतः प्रतीक्षते ॥ सभायक्षत्रबंधो त्वं समायाहि ममांतिकम्‌ ॥ १५ :॥ ` इमे मद्वाहुनिमुक्ताः 
शिता बाणाः पिपासिताः ॥ भित्ता शरीरं संग्रामे पास्याति रुधिरं तव ॥ १६ ॥ श्रुत्वा दमस्तु तत्सर्व दृत्रोक्तं ययो त्वरन्‌ ॥ स्मृत्वा Y 


रप्ञांपूवोक्तां निःश्वसञ्गरगो यथा ॥ ३७ ॥ आहूतसमरे चेव पुमान्संनाविकत्थनः ॥ ततो युद्धमतीवासीद्दमस्य च वपुष्मतः ॥ १८ ॥ 
रथी च रथिना नागी नागिना हायिना हयी ॥ अयुष्यंत च विप्रर्ष तद्युद्धं तुमुलं ह्यश्रुत्‌ ॥ १९ ॥ 
संग्रामस्थलर्म तेरे शरीरको भेदन कर रुधिर पान करेंगे ॥१६॥ दम दूतके यह सब वचन सुन ओर पहिली प्रतिज्ञा स्मरण कर सर्पके समान श्वास छोड़ते २ 
शीप्रतासाहित गये ॥ १७ ॥ ओर उसको समरमे बुलाकर कहा “ जो प्रुत पुरुष हैं, वह कभी आत्मश्लाघा नहीं करते । ”' अनन्तर दम और 
चुका घोरतर युद्ध उपस्थित हुआ ॥ १८ ॥ रथीके संग रथी, हाथीके संग हाथी ओर अशवारोहीके संग अश्वारोही युद्ध करनेलगे । वह तुठुल संग्राम 
होनेलगा ॥ १९ ॥ र 
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है विभर्ष | संपूर्ण देवगण, सिद्ध, गंधर्व ओर राक्षसगण देखने लने । उनके सामने इस प्रकार युद्ध होनेलगा । हे बाण! जिस काठ दम कोपपूवेक यदध । 
करनेमें प्रवृत्त हुये, उस समय पृथ्वी कौपमे लमी ॥ २० ॥ ऐसा कोई हाथी, घोडा वा रथी नहीं था, जो उनके बाण सहन करसकता । वृपुष्मान्‌का ४” 
सेनापति दमके संग युद्ध करता था ॥ २१ ॥ दमके बाणद्वारा उसका हृदय गाढ रीतिसे विद्ध किया । सेनापतिके गिरतेही बपुष्मानूसहित सब सेना भाग-|| 
नेमें तसर होकर प्रस्थान करने लगी ॥ २२ ॥ तब शत्रुदमनकारी दमने कहा-रे दुष्ट | मेरे तपस्वी पिताको मारकर तू कहां जाता है ॥ २३ ॥ तेने र | 
मेरे शख्रहीन तपस्वी पिताको निहत किया हे, तू क्षत्रिय हे, अतएव निवृत्त हो । अनन्तर वपुध्मानूने अनुज) पुत्रसंबंधी ओर बांधवोंके सहित निवृत्त 
पहयतां सपदेवानां तिद्धगंधवेर्षसाम्‌ ॥ चकंपे वसुधा अल्नन्युष्यमाने दमे याथि ॥ २० ॥ न गजो न रथी नाश्वस्तस्य बाणसहस्तु यः ॥ | 
ततो दमेन युयुधे सेनाच्यक्षा वपुष्मतः ॥ २१ ॥ ददि विव्याध च दम इपुणागा्यमांतिकम्‌ ॥ तस्मिन्निपतिते सेन्यं पछायनपरं | 
हात्‌ ॥ २२ ॥ स स्वामिनं ततः प्राह दमः शं दमस्तथा ॥ क यासि दुष्ट पितरं घातयित्वा तपस्विनम्‌ ॥२३॥ आश्र च तपस्यंतं | 
क्षत्रियोऽसि निवतंताम्‌ ॥ ततो निवृत्य स दमं योधयामास सानुजः ॥ २४ ॥ स पुत्रः सह संबंधिबांधवेर्युयुधे रथी ॥ ततः शरासनान्मुक्त- 
बाणेव्यांप्तास्ततो दिशः ॥ २५ ॥ दमं च सरथं चाशु शरजालेरप्रयत्‌ ॥ ततः पितृवधोत्येन कोपेन स दमस्तथा " २६ ॥ चिच्छेद्‌ 
तःम्छरांस्तेषां विव्याधान्येश्च तानपि ॥ एकेनेकेन बागेन सत्त पुत्रास्तथा द्विज ॥ २७ ॥ संबंधिबांधवान्मित्रात्रिनाय यमसादनम्‌ ॥ वपु- 
ष्मान्स रथी कोधान्निहतात्मजब्रांषवः ॥ २८ ॥ 
होकर रथारोहपूर्वक युद्ध आरम्भ किया । तब बपुष्मानुने धनुषसे छोडे हुए बार्णोके दारा आकाश ओर संपूर्ण दिशा आच्छन्न करी ॥ २४ ॥२५॥ | 
और बाणजालदारा अश्व तथा रथसहित दमको ढक दिया । तब उमने भी पिताके वसे उत्पन्न हुए कोप द्वारा ॥२६॥ उसके बाणोंकों छेदन करके शनु- 
झाका भंग बार्णोंसे विद किया और एक एक बाणसे उसके सात पु ॥ २७ ॥ अनुज संबंधी ओर मित्रोंको यमसदनमें भेज दिया। तब रथी दएुः | 
ब्मान्‌ भी आत्मज बांधवोंके मरनेसे अत्यन्त कोषित होकर ॥ २८ ॥ ॥ 


। | समान बाणोंसे दमके सहित युद्ध करने लगा किन्तु हे महामुने | दमने उन सब वाको काट ढाला ॥२९॥ इस्र प्रकार अत्यन्त कोषकाहित परर ' 
परस्परके वधकी इच्छा करके दारुण युद्ध करने लगे । दोनोंही बलवान और दोनोंही कमशः परर्परके शराषावसे विष हो, होतोही ख महणपूेक | 
हैं, उठकर युद्धकीठा करने लगे धनमें निहत पिताकी क्षण काल चिन्ता करके दमने उसके ॥ ३० ॥ ३१ ॥ केश लैंचकर उसको थाणीढनमें गिरादिया |] 
और उसकी गर्दन पैरोसे दबाकर पुजा उठाकर इस प्रकार कहने लगे ॥ २२ ॥ इस क्षत्रियाधम वपुष्मानूका हृदय विदीर्ण करता हूं संपूर्ण देवता मनुष्य || 


र युयुधे च स तेनाजो झरेराशीविषोप्मेः ॥ चिच्छेद तस्य तान्चाणान्स दमश्च महामुने ॥ २९ ॥ युयुधाते च संरूषो परस्पाजयेमिणे ॥ 

$| परस्परशरापातविच्छिन्नपनुषो त्वरा ॥ ३० ॥ गरहीतखङ्भावुत्तीयं चिक्रीडाते महाबळी ॥ दुमः क्षणं नृप॑ घ्याला पितरं द्हितं 

वने ॥३१॥ केश्रेष्वाद्रष्य चाक्रम्य निषात्य धरणीतले ॥ शिरोधरायां पादेन भुजमुद्यम्य चात्रवीत्‌ ॥३२॥ पश्यंतु देवताः सवा माजुपाः 

कै पन्नगाः खमाः ॥ पावमानं च हृदय hh सपक ३३ ॥ एवमुक्त्वा च स दमो हृदयं च व्यदारयत्‌ ॥ पातुकामश्र स रुरः क्षत- |# | 

जेन निवारितः॥३४॥ ततश्चकार तातस्य याम्‌ ॥ आनृण्यं प्राप्य स पितुः पुनः प्रायात्खमोद्रिम्‌ ॥ ३५ ॥ वपुष्सत्रश्च |५। 

क | मासेन पिंडदान चकार ह॥ ब्राह्मणान्भोजयामास रक्ष'कुळसमुद्धवान्‌ ॥ ३६ ॥ एवंविधा हि राजानो ब्यूवुः हूर्यवंशनाः ॥ अन्येऽपे छ 

सुधियः शूरा याञिनो धर्मकोविदाः ॥ २७ ॥ | 

# | सिद्ध ओर पन्नग तथा खम यह वाचा अवलोकन करें ॥ ३३॥ इस प्रकार कहकर दमन असिद्वारा उसका हृदय विदीर्ण किपा और उसका रक्तपान करनेमें | 
उद्यत हुए तब देवताओंने उनको निवारण किया ॥ ३४ ॥ उन्होंने उस. रक्तसे अपने पिताकी उदककिया सम्पन्न कराई । दमने वृपष्मानूके मांसदारा | क 
पितृपिंड प्रदान किये और राक्षसकुलोलन्न बाह्यणोंको भोजन कराया । इस प्रकार पिताके कणसे सुक्त होकर फिर अपने राज्यमें लोटआये ॥ २५ ॥ ॥ 

। ॥ ३६ ॥ इस प्रकारके पराक्रमी राजा सुर्यंबंशं् प्रगट हुए हैं ओर शी अनेक बुद्धिमान्‌ शूर यक्ष करनेवाले धर्मात्मा और पंडित हुए हैं ॥ ३७ ॥ | 
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वह ऐसे वेदान्तपारगामी हुए हैं जो कहनेमें नहीं आते न उनकी कोई संख्यां कर सकता है इनका चरित्र श्रवण कर मनुष्य सब पार्पोसे छूटता है ॥३८॥ भै | भार टी» 

इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते भाषाटीकायां वपुष्मद्वषो नाम त्रयञ्चिशदधिकशततमो$ध्यायः ॥ १३३ ॥ पक्षी बोले हे जैमिने ! महासुनि मार्कण्डे- र | ० १३४७ 

यजीने इस प्रकार कीर्चन कर, कोष्ट॒किसुनिकी बिदा दे मध्याह्मक्रिया समापन करी ॥१॥ हे महामुने ! जो आपके निकट वर्णन किया, यह अनादिसिद | क्र र 

पुराण स्वयंभूने मार्कण्डेयसुनिसे कहा था, हमने उन्हाके निकटसे इसको सुना हे ॥ २ ॥ हमने जो आपसे कहा, यह मार्कण्डेयका कहाहुआ मनोहर 

पुराण पुण्य पवित्र कहा हे इसके पाठ करने अथवा सुननेसे आयुवोदे ओर सर्व कामार्थकी सिदे होती हे ॥ ३ ॥ तथा इसके पढने सुननेसे मतुष्य || 
वेदांतपारगास्तांश्च न संख्यातुमिहोत्सहे ॥ एतेषां चरितं श्रुता नरः पापेः प्रमुच्यते ॥ ३८ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयपुराणे दमचरिते वपुष्म- 
द्वधो नाम अयज्लिशदधिकशततमो5ध्यायः ॥ १२२ ॥ पक्षिण उचुः एवमुक्त्वा जेमिनेयं मार्कण्डेयो महामुनिः ॥ विसृज्य कोष्टुकि 
मुनि चक्रे माध्याह्निकीं क्रियाम्‌ ॥ १ ॥ अस्माभिश्च श्रुतं तस्माद्यत्ते परोक्तं महामुने ॥ अनादिसिद्धमेतद्धि पुरा प्रोक्तं स्वयंभुवा ॥ २ ॥ 
ह से जा ॥ ८... बळच मकी ॥३॥ पठतां En pin se 
आदावेव कृता ये च प्रश्नाश्चत्वार एव हि ॥ ४ ॥ पितिः पुरस्य संवादस्तथा सृष्टिः स्वयंभुव : ॥ तथा मनून राज्ञां च चरितं 
मुने ॥ ५ ॥ अस्माभिरतत्ते प्रोक्तं किमय ओ तुमिच्छासि ॥ एतान्सर्वान्नरः श्रुत्वा पठते वा सभासु च ॥६॥ विधूय सर्वपापानि ब्रह्मणोंऽ- 
ते ल्यं ब्रजेत्‌ । अधादशएराणानि याने प्राइ पितामहः ॥७ ॥ तेषां तु स्तं जञेयं मार्कडेयं सुविश्वतम्‌ ॥ जाह पाझ वेष्णवं च सों 
भागवतं तथा ॥ ८ ॥ 

| संपूर्ण पापोसे छट जाता हे । आपने पूर्वेम सुझसे जो चार भरन किये थे उन्हीका उत्तर । ४ ॥ ओर पितापुत्रका संवाद स्वपम्भूकी सृष्टि मदुमणोंडी || 

उत्पात्ति ओर राजाओंका चारित्र भी ॥ 17777 17:0७. ॥ मैंने आपसे वर्णन किया । अब ओर क्या तुननेकी इच्छा करते हो | मनुष्य यह सब भवण करने और दे 

सक्षास्थलम पाठ करनेपर ॥ ६ ॥ समस्त पापोंसे छूटकर अझमें लीन होता हे । पितामह बह्लाने अशदश पुराण कीर्चन किये थे ॥ ७ ॥ तिन॑र्म यह hi | 
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| विख्यात मारदण्डेयपुराण सम्म हे। (३ ) बाह्य, (२) पास, (३) वैष्णव, ( ४ ) रोव, ( ५ ) भागवत ॥ ८ ॥ 


= 


[| ६ ) नारदीण, ( ७ ) मार्कण्डेय ( ८ ) आग्नेय ( ९ ) भविष्य ॥९॥ ( १० ) जक्षवेवचे, ( ११ ) लिंग, ( ३२ ) वाराह, (३३) स्कन्द, ॥३०॥ षु 
(१४ ) वामन, (१५ ) कोम, ( १६ ) मत्स्य, ( १७ ) गरुड ओर इसके पीछे ( १८ ) अडारहवां बझाण्ड है ॥ ११ ॥ इन अठारह पुराणोके ए 
नाम जो मनुष्य पाठ करता है ओर तीनों संघ्यामै जप करता है, उसको अशमेत्रथज्ञके फलकं समान फ भात होता है ॥ १२ ॥ सर्ग, प्रतिसर्ग, वेश- 
वर्णन, मन्वन्तर ओर वंशानुचारित, यह पुराणके पांच लक्षण हैं ॥ १३ ॥ चार प्रशनयुक्त यह उत्तम मार्कण्डेयपुराण श्रवण करलेहे सो करोड कल्पक 
तथान्यन्नारदीयं च मार्कडेयं च सप्तमम्‌ ॥ आग्नेयमष्टमं प्रोक्तं भविष्यं नवमं तथा ॥ ९॥ दशमं बक्लेवर्त्त ठेंगमेकादश स्मृतम्‌ ॥ वाराह 
द्वादशं परोक्तं स्कांदमत्र अयोदशम ॥१०॥ चतुदेशं वामनं च कोम पंचदशं तया ॥ मात्स्यं च गारुडं चेव ब्रह्मांडं च ततः परम्‌ ॥ ११॥ 
अष्टादशपुराणानां नामधेयानि यः पठेत्‌ ॥ त्रिसंष्यं जपते नित्यं सोऽश्रमेधफळं ठमेत्‌ ॥ १२॥ सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वंतराणि 
च ॥ वंशानुचरितं चेव पुराणं पंचठक्षणम्‌ ॥ १३ ॥ चतुःप्रश्नतमोपेतं पुराणं ह्येतदुत्तमम्‌ ॥ त्वा पुनश्च ते पापं कल्पकोटिशतेः 
कृतम्‌ ॥ १४ ॥ ब्ह्महत्यादिपापानि यान्यन्यान्यजुभानि च ॥ तानि सर्वाणि नइयाति तृणं वातहतं यथा ॥ १५॥ पुष्करे दानजं पुण्यं 
श्रवणादस्य जायते॥ सर्वेवेदाधिकफलं समाध्या चापिगच्छति ॥१६॥ यः श्रावयेत्पूजयेत्तं यथा देवं पितामहम्‌ ॥ गंधपुष्पस्तथा वश्ेत्रो- 
हाणानां च तपेणेः ॥१७॥ यथाशत्तया च दातव्यं नृपेग्रोमादिवाहनम्‌ ॥ एतत्पुराणमलिठं वेदार्थेरुप रहितम्‌ ॥ धमेशाख्रेकानिलय श्रुता 
ऋ || सवार्थमापुयात ॥ १८ ॥ 

क किये पाप नष्ट होते हें ॥ १४ ॥ ओर ब्हत्यादि संपूर्ण महापाप तथा अन्यान्य सब अमंगल वायुसे हत हुये तृण$ समान इसके पाठसे नष्ट होजाते 
ह| हें ॥१५॥ पुष्करमें दान करनेसे जो पुण्य होता हे, इसके सुननेसे भी वेसाही पुण्यलाभ होता हे इसकी समातिमे सम्पूर्ण वेदपाठके समान फल प्राप्त होता 
क हे ॥१६॥ जो इस पुराणको सुनावे बह्माके समान उसका पूजन करना चाहिये, गंध पुष्प वश्लादिसे पुजन कर बाह्यर्णोको भोजन करावे ॥१७॥ राजाको 
ए' यथाशाक ग्राम ओर वाहन देने चाहिये यह पुराण सम्पूर्णही वेदाधेसे युक्त है. पर्मशाक्षका स्थान हे इसको सुनकर सब अर्थाकी प्राप्ति होती हे ॥ १८ ॥ 
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“सह सम्पूर्ण पुराण सुनकर बुद्धियान्‌को व्यासका पूजन करना चाहिये, तो. पर्म अर्थ काम मोक्ष चारों पदार्थ मत होते हें ॥ १९ ॥ सुवर्ण वक न भान्गै- 
$| कारसे युक्त युरुके निमित्त गो देनी चाहिसे अवणकी फलमातिे निमित्त दानसे सुरुको सन्तुष्ट करे ॥ २० ॥ जो महुष्य विना वाचककी पूजा किये।॥ह 
Ch श्लोक भी सुनते हैं वह एण्यलाभ नही कर सकते बरन्‌ पण्डित उनको शाख्योर कहते हें ॥ २१ ॥ देवता उनके प्रति अप्रसन्न होते हैं, पिठृगण 
च | भी ऐसे पुत्रोपर प्रसन्न नहीं होते, वह उनका दिया आदी ग्रहण नहीं करते तथा उनको तीर्थल्लानका फड भी नहीं मिळता हे ॥ २२ ॥ शाख्रचोरकी 


श्रृत्वा पुराणतखिर्छ व्यासं संपूजयेदृधः ॥ भमोथेकाममोक्षाणां यथोक्तफलद्वेतवे ॥ १९ ॥ दद्याद्वा गुरवे स्वर्णेगस्ाठंकारसंयुताम्‌ ॥ श्रव- 
|| णस्य फलावाप्ये दानेः संतोषेद्ुरुम्‌ ॥ २० ॥ अपूज्य पाठकर्तारं छोकमेक॑ “वृणोति यः ॥ नासो झाञ्जचोरः स्मृतो 
छ| हिसः॥ २३ ॥ न तस्यं देवाः प्रीणाति bob नेप ॥ दत्त श्राद॑ तयेच्छंति तीर्थक्लानफडं न च ॥२२॥ ठभेत शाक्रचोरश्थ 
(80 निंदां सजनसंसादि ॥ अवज्ञया न श्रोतव्य॑ ॥ २३ ॥ पळ्माने त्ववज्ञाते साधुभिः झाल्ञ उत्तमे ॥ सूको भवति जन्मा- | 
ऋ नि सप्त सूर्खः प्रमायते ॥ २४ ॥ श्वल तेत्पूजयेथरतु पुराणं सप्तमे पुनः ॥ सर्वपापाविनि्युक्तः पुनात्येव निजं कुलम्‌ ॥ २५॥ प्रतो | 

| 


3 याति न संदेशे विष्णुलोकं सनातनम्‌ ॥ चचुतस्ततः पुने स भाविष्याति मानवः ॥२६॥ पुरागश्रवणादेव परं योगमवापमुयात ॥ -नास्ति 
के कांय न दातव्यं बृषे वेदनिंदके ॥ २७ ॥ 


क सजनोकी सामे निन्दा होती है, बुद्धिमानोंकों यह शाख्न अक्झा करके न सुनना चाहिये ॥ २३ ॥ जो खडुओोके शान पढनेमें अवक्षा करते हैं वह का | | 

£| जन्म मूक होकर सात जन्मतक बहरे होते हैं ॥२४॥ जो इस सप्तम पुराणको सुनकर पूजन करते हैं RR । पापसे रहित हो अपने कुलको पवित्र करते || ॥ ३७० 
कहे ॥ २५ ॥ इसमें सन्देह नहीं वह पवित्र होकर विष्णुलोकको जाते हैं. जहांसे फिर इस संसारे नहीं आते ॥ २६ ॥ एकमात्र इस पुराणके सुननेसेही 

ह] उत्कृष्ट योगलाभ होता हे । किन्तु यह पुराण नास्तिक, शब, वेदनिन्दक ॥ २७ ॥ 


| | | षी, भयन मावापिवाके त्यागी, निन्द्क तथा वेदशोखकी निन्दा करनेबालेको न दे ॥ २८:॥ मर्या भंग करेबाछे और ज्ञातिदूषक मनुष्यको 4 
मदान न करे, यही क्या, ऐसॉकों माण कंठगत हेनेपर शी न दे ॥२९ ॥ इन सब मलुष्योमें यदि कोई लोग, मोह वा यसे इस पुराणका पाठ करता हे, | 


४ भथवा पाठ कराकर सुनता है; वा उक्त कारणोंसे यदि कोई उसके निकट पाठ करता है, तो उसकी निस्सन्देह नरकर्मे गति होती हे ॥ ३० ॥ मार्कण्डे- क| 
क 
८4 
श्र 


र” यजी बोले-यह संपूर्ण उपाख्यान धर्म, स्वर्ग और अपवर्गका देनेवाला है, जो पढ़ता और सुनता हे) उसके सब मनोरथ सिद्ध होते हैं ॥ ३३ ॥ उसको 


गुरुद्रिजातिनिंदाय तथा भग्नत्रताय च ॥ मातापित्रोनिंदकाय वेदशास्रादिनिदिने ॥ २८ ॥ भिन्नमर्यादिने चेव तथा वे ज्ञातिकोपिने ॥ 
एतेषां नेव दातव्यं प्राणेः कंठगतेरपि ॥२९॥ लोभाद्वा यदि वा मोहाद्भयाद्वापि विशेषतः ॥ पठेद्वा पाठयेद्वापि स गच्छेन्नरक धुवम्‌ ॥३०॥ 
माकेण्डेय उवाच ॥ एतत्सर्वमुपाख्यानं धर्म्य स्वगीपवर्गदम्‌ ॥ यः शृणोति पठेद्वापि सिद्ध तस्य समीहितम्‌॥ ३१ ॥ आधिव्याधिजदुः- 
सेन कदाचिज्ञाभियुज्यते ॥ अह्महत्यादिपापंभ्यो मुच्यते नात्र संशयः ॥ ३२॥ संतः स्वजनमित्राणि भवाति हितबुद्वयः ॥ नारयः संभवि- 
ष्यंति दस्यवो वा कदाचन ॥ ३३ ॥ सदर्थों मिश्भोगी च दुर्भिक्षेनावसीदाते ॥ परदारपरद्रव्यपरहिंसादिकिल्बिपेः ॥ ३४॥ सुच्यतेऽनेक- 
दुःखेभ्यो नित्यं चेव द्विजोत्तम ॥ क्रद्विवद्दिः स्मरतिः शांतिः श्रीः पुष्टिस्तुष्टिरेव च ॥ नित्यं तस्य भवेद्विप्र यःशुणोति कथामिमाम्‌॥ ३५॥ 


कभी आधिष्यापिके दुःख नहीं होते, इसमें सन्देह नही, वह बद्यहत्याहि पापोंसे छूटनाता हे ॥ ३२ ॥ उसके स्वजन ओरे मित्र हितकारी होते हैं, उसका 
है | कोई शत्र नहीं होती, तथा उसको चोरोंकी बाधा नहीं होती ॥ ३३ ॥ उसके यहां अच्छा धन रहता हे, वह पिशन्नभोजी होकर की दुर्शिक्षसे पीढित 
क ॥ नही होता, पराई खरी, पराया द्रव्य, पराई हिंसाके पार्पोसे ॥ ३४ ॥ तथा ओर शी अनेक प्रकारके दुःखोंसे छूट जावा हे, हे दिन | कदि, वृद्धि, स्मृति, 
(शान्ति, लक्ष्मी, इहि, तुष्टि उसको नित्यभ्रति होती हैं जो इस कथाको धुनता हे ॥ ३५ ॥ 
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; इस संपूर्ण “ मार्कण्डेपपुराण ” को सुनकर फिर शोचके योग्य नही रहता है । और जो बाह्मण इसको कहते हैं, “बहती शोचके योग्य नही होते, वह॥ | भा० ठी० 
योग ज्ञान और विशुद सिदिके सहित स्वगीदिलोकको जाते हैं ओर इन्दि देवताओंसे युक्तहक( सवम सदा पूजित होते हे ॥ ३६॥ इस ज्ञान विज्ञाने |* | अ० १३३ 
j सयुक्त पुराणको सुनकर पुरुष अच्छे विमानमें बेठ स्वर्गलोकको जाता हे ॥ ३७ ॥ सुदमदशीँ महाबुद्धिमान्‌ उन मार्कण्डेयजीने प्रथम इस पुराणके अक्ष र 
रोकी संख्यासे इस पुराणमे छः हजार नोसे श्लोक वर्णन किये ॥ ३८ ॥ २९ ॥ जैमिनि बोले हे पासिगण ! महाभारतर्म जो सन्देह नष्ट नही हुआ तुमने 
j माकेण्डेयपुराणमेतदखिलं शृण्पन्नशोच्यः पुमान्यो वासम्ययुदीरयेद्रसमयं शोच्यो न परोऽपि द्विम ॥ योगक्ञानविशुद्धसिद्धिताहितः स्वगो- 
( दिठोकेऽप्यसो शक्रायेश्व सुरादिभिः परिवृतः स्वर्गे सदा पूज्यते ॥ २६ ॥ पुराणमेतच्छृत्वा च ज्ञानविज्ञानसंयुतम्‌ ॥ विमानवरमारुद्म 


क्‌ ७ पु ° 
॥३७१॥ 


महीयते ॥ ३७ ॥ पुराणाक्षरसख्या च प्रख्याता तत्तबुद्धिना ॥ शोकानां षट्सहल्लागे तथा चाष्टशताने च ॥ ३८ ॥ 

शोकास्तत्र नवाशीतिरेकादरसमाहिताः ॥ कथिता मुनिना पूर्व माकेण्डेयेन धीमता ॥ ३९ ॥ जेमिनिरुवाच॥ भारतेनाभवद्यम्मे संश- 

यरुफोटनं द्विजाः ॥ तद्भवद्भिः कृतं यन्न कश्चिदद्य करिष्याति ॥ ४० ॥ यूयं दीषोयुषः स्यात गरत्ञाबुद्विविशारदाः ॥ सांएययागे तथा 

चास्तु बुद्विरव्याभिचारिणी ॥ ४१ पितञञापङ्कताहुःखाद्दोमेनस्यं व्यपेतु वः ॥एतावदुक्ता वचनं जगाम स्वाश्रमं सुनिः ॥ चितयन्परमो- 

दारं पक्षिणां वाक्यमीरितम्‌ ॥ ४२ ॥ इति श्रीमार्कण्डेयमहापुराणे एतत्पुराणमाहात्म्यश्रवणपठनफछं नामं चतुश्निशदापिकशततमों 
घ्यायः ॥ १३४ ॥ सम्पूर्णमिदं माकंण्डेयमहापुराणम्‌ ॥ श्रीदः पायात्‌ ॥ 

सर्य ( मित्र ) शावसे मेरा वह सेशय दूर किया ओर कोन इस प्रकार करसकता हे ? ॥४०॥ तुम अत्यन्त दीषीयु, रोगरहित ओर बुद्धिविधारद होओ, 

( तुम्हारी बुद्धि सांख्ययोगमे अव्यतिचारिणी हो ॥ ४१ ॥ तुम पिताके दिये शापे दुःखको नहीं पात हुए उनसे यह वचन कहकर ओर उन परमोदार 


॥२७१॥ 


पासियाँके वचन स्मरण करतेहुए सुनि अपने आभममें आये ॥४२॥ इति श्रीमार्कण्डेपपुरागे सुवनविर्पात-प्ण्डितकुडतिल कमिश्र पुखानन्द सूरिसूनुमुरा- 
दाबादनिवाध्रि -पण्डितकन्हेयालालमिश्रडतज्ञापाटीकायां पुराणश्रवणपठनफलं नाम चर्ठाद्वितदाविकशवतमोधध्यायः ॥ वत पक ३४ ॥ श्रीमजगदीखरार्पणमस्तु ॥ 
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के इति सभाषाटीकं श्रीमार्कण्डेयपुराणं समाप्तम ॥ 
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